
        
            
                
            
        


Для мого чоловіка, Майкла, ти фундамент, на якому тримається мій світ.

 

Передмова

Після того, як Кіхріна Д’Мона обманом змусили віддати меч Уртаенріель та розбудити короля демонів Вол Карота, Вісімка Безсмертних доручили йому та його товаришам повідомити короля Манол ване, що настала його черга провести Ритуал Ночі. Ритуал був створений ворасами, щоб ув’язнити Вол Карота, і проводився ще двічі, щоб знову ув’язнити його. Це могла зробити лише безсмертна раса, яка стане смертною після ритуалу — ване були єдиною расою, яка залишилася, яка могла це зробити.

Не всі ване хотіли співпрацювати. Кіхрін, Джанель, Терает і Турвішар опинилися під дією наркотиків і були покинуті в Кортаен Блайті, щоб померти. Коли Вол Карот прокинувся, Погибель стала країною непередбачуваної та дикої магії. У результаті Турвішар не зміг задіяти заклинання, які б дозволили їм переміститися. Шукаючи припаси, вони наткнулися на дракона Рол’амара під час бою з загоном морагів. Зрозумівши, що ці люди можуть їм допомогти, Джанель втручається в бійку, і плем’я (зрештою) успішно відступає та ховається від дракона.

Але, на жаль, не від Вола Карота, якого Кіхрін відчував відтоді, як прокинувся у Погибелі. Проекція занепалого бога з’явилася в центрі їхнього нового табору і почала вбивати всіх, весь час закликаючи Кіхріна приєднатися до нього. Уся четвірка втекла, поки мораги покривала їхню втечу, і результатом стала болюча та виснажлива подорож назад до двору короля ване.

Тим часом мати Кіхріна, Каеріель викрала його батька, перенесла Теріна у Манол, де вона зачарувала його закохатися в неї, готуючись знову зайняти трон ване. Релос Вар відвідав її, поки вона була в своєму безпечному будинку, але явно не схвалював її дії, хоча передав предмет, який їй, очевидно, був потрібен — арфу Валатею. Він повідомив їй, що її син живий. Після того, як Вар пішов, з’явилася Телон і присягнула на вірність королеві ване у вигнанні. Разом усі троє вирушили до святого місця Ване під назвою «Колодязь Спіралей», де Ване, серед іншого, могли створювати собі нові тіла. Каеріель заявила, що арфа Валатея насправді камінь цалі для справжньої королеви Валатеї, проклятої дружини скинутого короля Кірпіс ване, Терінделя. Однак, готуючи воскресіння Валатеї, Телон допомогла Теріну позбавитися влади Каеріель. Він утік до лісу, на свій подив виявивши, що він в лісі Кірпіс — у Куурі.

Тим часом група Кіхріна пробралася до того самого місця (Колодязь Спіралей) трохи пізніше, розминувшись з Каеріель, але натомість зумівши зустрітися з її братом, королем Келанісом. На жаль, вони надто пізно виявили, що ване, який не хотів, щоб вони завершили ритуал, був сам король. Келаніс наказав кинути їх у в’язницю, відому як «Кар’єр», де в’язнів утримували під сильним наркотичним навіюванням.

Декілька груп змовилися визволити четвірку, включаючи Телон та воскреслу Валатею. Зрештою всі вони втекли й возз’єдналися не лише з Валатеєю, а й з її чоловіком (і батьком Тераета) Терінделем, батьком Кіхріна Теріном — і його матір’ю Каеріель. Але сімейне возз’єднання стало дуже незручним, коли Кіхрін розповів, що він не вважає, що Келаніс помилився, відмовившись від ритуалу — це було неправильне вирішення проблеми. Стосунки Кіхріна з Джанель розвинулися далі, і він, нарешті, зізнався їй у своїх почуттях до Тераета, але це визнання було перерване драконом Рол’амаром, який вистежив Кіхріна. Під час бою батько Кіхріна Терін був убитий, а Кіхрін, використавши силу Вола Карота, знищив Рол’амара.

Після цього Каеріель уклала угоду зі своєю бабусею, богинею Тейною: якщо Тейна погодиться повернути Теріна, Каеріель погодиться виконати Ритуал Ночі. У цей момент група розпалася. Кіхрін і Турвішар вирушили до Кішна-Фарріги, щоб спробувати вистежити чарівника Грізста, який теоретично найбільше знав про ув’язнення Вола Карота. Джанель і Терает повернулися до столиці Манола, маючи намір повернути трон ване королеві.

Турвішар і Кіхрін почали пошуки, але натрапили на Сенеру, Ксівану і Талею, які вистежували королеву-відьму Сулесс. Кіхрін дізнався, що не Релос Вар послав доньку Лааки знищити його корабель стільки років тому, а сама Тейна, підставивши Релос Вара, щоб завоювати довіру Кіхріна. Після того як вони зіткнулися вдруге, Турвішар і Кіхрін об’єдналися з Сенерою, Ксіваном і Талеєю, які погодилися допомогти в квесті Кіхріна, якщо двоє чоловіків допоможуть у їхньому. Вони змогли відстежити Сулесс до лігва дракона Баелоша, але не встигли врятувати чоловіка і сина Ксівани, яких Сулесс убила. Сама Сулесс була вбита під час бою між драконами Шаранакалом і Белошем, але це була хитрість: Сулесс заволоділа єдиною людиною, яка була готова до такого перенесення — Джанель.

Тим часом у Столиці Манола Терает, Джанель, Каеріель, Теріндель і Валатея переховувалися, чекаючи, поки парламент розгляне їхню справу. Парламент був заскочений зненацька, коли Сенера, Ксівана і Талея влаштували засідку, щоб врятувати Джанель, але перш ніж вони змогли пояснити свої наміри, Сулесс втекла в плутанині, захопивши тіло Джанель для себе. Сулесс негайно знайшла притулок у короля Келаніса.

Кіхрін і Турвішар вистежили Ґрізста у публічному будинку, виявивши, що Ґрізст був лідером Людей-Грифонів, до яких належали батько Турвішара, імператор Сандус і прийомний батько Кіхріна, Сурдьє, Грізст в кінцевому рахунку був відповідальний за те, що Кіхрін виріс у клубі «Розірваної Вуалі». Вони також дізналися, що Ґрізст весь цей час допомагав Релосу Вару, але після того, як Ґрізст зрозумів, наскільки тісно пов’язані між собою Вол Карот і Кіхрін, він змінив свою думку. Кіхрін і Турвішар визначили, де Релос Вар тримає восьмий охоронний кристал — і якщо хтось завершить Ритуал Ночі, це звільнить Вола Карота, а не ув’язнить його. Кіхрін таємно надіслав Терінделю повідомлення, попередивши його зробити все можливе, щоб затримати або саботувати Ритуал Ночі.

Коли настав час для суду, Джанель вирвалася з-під контролю Сулесс, але дорогою ціною: Джанель була змушена зробити останні кроки, щоб стати демоном, і Сулесс навчилася цьому трюку від неї. Валатея і Теріндель двічі обдурили Каеріель, забравши собі корону. Але Терет запідозрив, що це щось більше, ніж амбіції, коли Теріндель віддав свій наріжний камінь, Ланцюголом, своїй дружині, з яким вона втекла. Тоді Теріндель звернувся до Тейни та погодився виконати угоду, укладену з Каеріель, і заявив, що він сам виконає ритуал. Терін був повернутий, і Теріндель виконав ритуал, але той провалився. Зіткнувшись з Тейною, Теріндель нарешті визнав правду — ритуал не міг бути успішним, оскільки ване вже не були безсмертною расою. Вони були лише нащадками ворасів, які стали смертними ще в перший раз, коли Вол Карот потрапив у в’язницю. Вони використовували свою магію, щоб штучно продовжити своє життя за допомогою Колодязя Спіралей, але насправді вже не були «безсмертними», тому не мали чим жертвувати. Кожна раса вже відмовилася від свого безсмертя. Тейна убила Терінделя, змусила ване коронувати її сина Тераета та викрала його, щоб підготувати новий ритуал, який принесе в жертву не безсмертя ване, а самих ване.

Кіхрін знищив останній кристал, змусивши Релоса Вара допомагати йому або дозволити ване безглуздо загинути. Безсмертні розділилися, коли Таджа, Хоред і Тія запропонували допомогу Кіхріну. Омфер, Галава та Аргас стали на бік Тейни. Біля Колодязя Спіралей відбулася гігантська битва, під час якої Таджа, Аргас, Галава й Тейна загинули, а Тейна була вбита її власним сином Тераетом.

Після цього Кіхрін розпочав небезпечний план взяти Вола Карота під контроль. Він викраав Телон із в’язниці та відвіз її до Харас Гулґота, де попросив Телон убити його, щоб вона могла з’їсти його мозок і повністю видавати себе за нього. Душа Кіхріна увійшла до в’язниці Вола Карота, упевнена в тому, що вона зможе подолати ослабленого і пошкодженого короля демонів.

 

Шановний лорд Вар,

Дозвольте мені розповісти вам про той момент, коли я вперше зрозуміла, що зраджу вас.

Ваш онук, я думаю, давно знав, що це буде неминучим результатом. Він побачив це задовго до мене. Я ж не хотіла цього бачити.

Така любов.

Бо я вас любила. Хіба я могла не любити? Ви мене врятували.Ви дали мені сенс і мету життя. Ви були моєю полярною зіркою. Жоден злочин не здавався неможливим, щоб його вчинити від вашого імені, жодна жорстокість не виходила за межі допустимого задля досягнення ваших цілей. І лише зараз я розумію, як сильно ви маніпулювали мною, як сильно ви мене використовували, наскільки я ніколи не мала на меті піднятися до вашого рівня. Я не скажу, що ви були батьком, якого я ніколи не мала, тому що я пам’ятаю свого батька. Я не сумую за ним. Він був жорстоким, зламаним життям чоловіком, але він ніколи не використовував мене так, як ви.

Але все одно: той момент.

Я стояла у центрі Харас-Гулгота і дивилася на все, що ви створили. На ваш гріх, ваше марнославство, вашу дивовижну гординю.

Усе було б інакше, якби ваші плани чи плани Тейни вдалися. Дивно, що ви скоїли такі схожі злочини, переслідуючи суперечливі цілі. Якби обраний пішак Тейни провів ритуал, який ви з Грізстом змінили, ви б звільнили Вола Карота. А якби Тейна здійснила свої плани, вона б повернула його спати, принаймні ще на кілька століть, але ціною життя всієї нації Манол ване.

Але Тейна зазнала невдачі. І ви теж, хоча я впевнена, що ви не вважаєте це невдачею, враховуючи Безсмертних, які втратили життя того дня. Аргас, Галава, Тая. Сама Тейна.

Я знала, що ваші цілі ще не досягнуті, оскільки я стояла лише за кілька футів від силуету Вола Карота, не вмираючи.

Не вмираючи, не тому, що Вол Карот не спав і звільнився, а тому, що Вол Карот відволікся, коли боровся зі своїм молодшим, кращим собою.

Це був той момент, коли я зрозуміла, що ви помиляєтеся.

Незалежно від того, скільки вам років, незалежно від того, наскільки мудрі чи розумні, ви не в змозі зрозуміти рішення, яке залежить від вашої власної жертви. Він зробив те, що ви б ніколи не зробили, з усіма вашими поясненнями необхідності та прагматизму, меншого зла та більшого добра, на смак як попіл та дим.

Мабуть, я повинна зауважити, що якщо ви коли-небудь прочитаєте ці слова, це означає, що ви виграли. Це цілком вірогідно; Я надто цинічна, щоб вважати, що праведність є гарантією перемоги. Однак я маю одну розраду: знання того, що ви ніколи не зможете вирвати Ім’я Всесвіту з моїх холодних мертвих пальців і використати його, щоб відкрити правду. Він ніколи більше не зможе відповісти на ваші запитання. Ви зможете лише здогадуватися. Ви ніколи не знатимете напевне.

Ви будете мати історію, яку я розповідаю, пояснення, які я даю, або не матимете їх взагалі.

Тож дозвольте мені пояснити.

Дозвольте мені розказати, де ви зробили свої помилки. Дозвольте мені пояснити, чому я більше не можу сліпо довіряти вашим судженням і виконувати ваші команди. Дозвольте мені показати вам, чому, навіть якщо ви виграєте, ви завжди будете неправі.

Дозвольте мені пояснити, чому я змінила сторону.

Ваша колишня слухняна слуга,

Сенера

 

Турвішару

Вона написала це у кінці. Потім відірвала і викинула аркуш, перш ніж ви могли його побачити. Я врятувала його від вогню, поки він не був настільки пошкоджений, що його не можна було прочитати. Тепер я докладаю це до копії, бо знаю, що вона не захоче, щоб я це зробила.

Ось така я дрібна стерва. Ласкаво просимо.

— Телон -

 

Мій найдорожчий Турвішар,

Якщо ви читаєте це, значить, ви останній.

Я не була впевнена, хто з нас буде ним.

Можна було б, якби хтось був так схильний, поміркувати про те, що ви відчуваєте в цей момент. Щоб ви могли уявити себе на гострому, як бритва, вододілі між перемогою та знищенням. Тривога, що стискає шлунок від усвідомлення, що ви кинули кубики та зробили ставки, і вам нічого не залишається, як спостерігати, як танцюють і зупиняються гральні кубики та вирішують долю всього світу.

Вибачте за порівняння, але Релос Вар може трохи зрозуміти, як це виглядає.

Ця битва закінчилася миттєво, на початку вдиху, в моменті між подивом і розбиттям чарки об холодну кам’яну підлогу. Битва, яка відбувалася, відбувається і відбуватиметься виключно в розумі та цілком у цьому недоторканному та священному просторі, Маяку в Шадраг Горі. І незалежно від того, виконуємо ми свою роботу добре чи погано, про цю битву ніхто не дізнається. Ні, якщо ми їм не розкажемо. Якщо ми навіть можемо.

Ґадріт коли-небудь розповідав вам історію Маяка? Часто речі, які знаходяться прямо перед нами, - це пам’ятки, які ми не помічаємо, об’єкти, які ми не можемо побачити. Здається, існує тисяча історій про його походження, і всі вони дивовижні та безглузді. Ім’я всіх речей тут не допоможе — Наріжний камінь не може бачити історію, старшу за нього самого. Але ось моя улюблена - чарівник дому Д’Лорус, чию коханку наступного ранку засудили до смерті - домігся у свого верховного лорда дозволу на одну ніч і привів свою кохану з собою на Маяк. Вони провели все життя разом, перш ніж померти від старості в обіймах один одного — і все це до того, як наступного ранку зійшло сонце.

Це смішна і зворушлива історія, і я не можу не відчувати, що вам вона сподобається.

Я цілком впевнена, що сама вежа Маяка — ворасів і невимовно стародавня. Якою могла бути його мета, я не знаю. Я припускаю, що навіть можливо, що це спочатку був маяк. Це елегантна структура, товста і схожа на камінь, але без жодної тріщини, розчину чи шва. Я ніколи не чула, щоб вежа потребувала ремонту. Прибудована садиба є більш сучасною, більш затишною та зручнішою для життя. Мені подобається уявляти, як ти проходиш кімнату за кімнатою у садибі, починаючи з підвалу й просуваючись вгору, перевіряючи, чи все прибране, чи все чисте. Зрештою, можуть пройти століття, перш ніж Маяк знову буде використовуватися. Будь-який швидкопсувний предмет, не закритий заклинаннями збереження, розсиплеться на порох.

Ви, ймовірно, пошкодуєте, що прибрали кухню та відремонтували пошкоджене місце на стіні покладіть запаси супу, рис, спеції. Але, за іронією долі, немає часу на таку побутовість. Замість цього ви будете перевіряти тіла.

Знаючи вас, ви будете вдавати, що має значення, комфортно нам чи ні. Можливо, ви навіть підберете нас.

Так, я підозрюю, що ви це зробите.

Ви також, я думаю, трохи подумаєте про це друге лезо: неможливо знати, яке з цих тіл прокинеться, а яке ні. Навіть вам, навіть у цьому місці ми всі маємо здаватися мертвими: без пульсу і без дихання. Я не заздрю вашому відчуттю усвідомлення, що не все у ваших руках.

Коли ти підійдеш до мене, я хочу уявити, що ти докладеш зусиль, щоб розгладити мою ковдру, відігнути верхню частину, щоб вона не збиралася мені під підборіддям. Ти підсунеш мені під шию подушку, перш ніж вийняти щітку з мого волосся, щоб вона не кололася, як голка, в шкіру голови. Можливо, ви вкладете якусь квітку замість неї. (Мені подобається гілочка цвіту османтуса.) Ти будеш дуже старатися не думати про те, як це виглядає, ніби я лежу в спокої.

Ти будеш чекати.

Поки більше не буде можливості чекати. І тоді ви виберете, жити нам чи померти.

Але знай — хоча я прожила життя, сповнене тонких, маленьких жалів, як вишневе дерево навесні, вкрите пелюстками, це буде мій найбільший жаль: що я не змогла бути з тобою в цей момент, щоб поділити проміжок між ніколи і завжди в очікуванні сходу сонця.

 

ЧАСТИНА І

КУДИ ВЕДУТЬ УСІ ШЛЯХИ

СВОЄРІДНИЙ ПОРЯТУНОК

(Історія Талеї)

Чере1з двадцять чотири дні після битви біля Колодязя Спіралей

Головний острів Деворс, Куур

Сполохані дзвони залунали по всьому острову, швидко й голосно, магічно посилені. Талея подивилася на деворців, що вибігали з їдальні, і зауважила, наскільки непідготовленими здавалися всі священики. Ці люди були настільки впевнені в недоторканності та неприступності оборони своєї фортечної бібліотеки, що стали недбалими.(1)

Тепер священики заплатять за це. Кожен з них.

Талея не знайшла задоволення в тому, що відбувалося. Вона з радістю обміняла б зловтіху на трохи серйознішу підготовку. Наприклад, священики, монахи та різноманітні вчені, що бігали навколо, як шоковані кролики, не звертали уваги на групу Талеї. Особисто зручно, так, але це демонструвало фундаментальний недолік у підготовці. Під час атаки перше, що потрібно робити, це ізолювати будь-які невідомі змінні.

Taлея за визначенням була цією невідомою змінною.

Вона разом з усіма кинулася до валу. Проливний дощ залишив кам’яну кладку гладкою, видимість була обмежена до розпливчастих фігур, що повзали вдалині. Дощ не приглушив звуку бою, постріли бойових машин-скорпіонів, крики.

Атака Лаш на Деворс почалася.

«Вона прибула сюди швидше, ніж ми думали», — видихнув Гален.

«Хіба вони не казали, що це неможливо? А що з магічними вардами?» Шелоран Д’Мон обернулася, шукаючи захист. Вираз її обличчя свідчив про те, що вона хотіла чистим обуренням спонукати абатису почати її лаяти.

«Хтось, напевне, вимкнув їх, — сказала Талея, — але я не знаю, де вони зберігають елементи керування».

«Я знаю», — сказала Джанель Теранон. Вона стояла позаду зібраної групи, схрестивши руки на грудях, невесело скрививши рота. «Я знаю, де вони».

«Справді? Звідки?» Шелоран повернулася до неї, примруживши очі від підозри. Що мало сенс. Якби ви ніколи раніше не бачили джоратця, не кажучи вже про джоратця, одягненого як лицар ване, то Джанель виглядала б справді дивно.(2)

«Тому що я була одружена з людиною, яка створила їх», — відповіла Джанель. «Якщо припустити, що вони не змінювали місце розташування кілька століть, воно там. Ходімо зі мною.” Вона попрямувала до комплексу, не перевіривши, чи хтось слідує за нею.

Талея звела брову, дивлячись на Тераета. Він дивився на неї з обличчям, з якого стерли всі емоції. «Це був не я».(3)

Вона хотіла зупинитися і поговорити з ним. Талея не була настільки дурною, щоб запитати, чому Терает припускав, що нитка натягнулася настільки, щоб порватися; вона знала, що сталося з ним у Колодязі Спіралей. Років не вистачить, щоб оговтатися після того, як ви були змушені вбити власну матір. Він у кращому випадку мав кілька тижнів.

Але часу на розмови не було, навіть якби Терает захотів про це говорити.(4) Не з тривожними дзвонами та біжучою Джанель. Вони подалися за нею, до них приєднався Турвішар. Решта тягнулися позаду, як небезпечні маленькі качечки, які наклали око на не ту матір.

Джанель вбігла до великої кімнати біля головного двору, де під мозаїчною підлогою був захований охоронний масив. Каліндра Міллігріст стояла в центрі, дивлячись на розбиті плитки. Очевидно, вона теж знала, де зберігаються елементи керування. Жінка все ще була одягнена в траурний одяг Куурос, який відповідав невістці верховного генерала, тепер дивно непридатний для облоги. Те, що одягнула Каліндра, не зупинило б лагідну зимову зливу, не кажучи вже про тайфунні дощі та удари мечами.

Каліндра злякалася, коли вони зайшли. «Я прийшла сюди, щойно почула дзвони, — сказала вона, - з наміром допомоги. Хтось це зруйнував…» Вона вказала на викинуту кирку, що залишилася позаду.

Вся група витріщилася на зроблене. Зруйнована кам’яна кладка виявила зруйновані складні гліфи. Були відсутні цілі секції сигілів, що унеможливлювало прочитання оригінальної форми візерунка.

«Чи є спосіб це відремонтувати?» — спитала Джанель у Турвішара.

«Можливо, — сказав чарівник Д’Лорус, — але шкоди завдано, а якщо мета полягає в тому, щоб не допустити нападників — у мене є сумніви, що частина захисту зможе втримати кракена».

«Я спускаюся до доків». Гален оголив меч. «Ласкаво просимо приєднатися до мене».

«Тільки спробуй зупинити мене». Дружина Ґалена, Шелоран, усміхалася, розгортаючи своє металеве віяло — її особистий еквівалент витягування леза.

Джанель кивнула, але не зробила жодного руху, щоб слідувати за ними. «Терает і я залишимося тут. Ми будемо охороняти Турвішара, поки він ремонтуватиме ці плити. Тоді ми дізнаємося, чи помилявся Турвішар щодо кракена».

Похмурий погляд Тераета став убивчим. «Чи можу я сказати кілька слів?»

«Якщо ти віддаєш перевагу місцю бойових дій…» Джанель глянула на нього з невпевненим виразом.

Терает пирхнув. «Якби я захотів бойових дій, я б залишився поруч з тобою. Не прикидайся, що ти не поженешся за кракеном, коли він буде поряд».

Талея не могла зрозуміти, сердитий був цей чоловік чи гордий.

«Ніколи раніше не вбивала кракена», — зізналася Джанель, намагаючись усміхнутися. «Сьогодні гарний день для цього».

Здавалося, це виправдало очікування Тераета.

«Я за дітьми». Талея вказала на двері, які зайняли інші. Коун уже з’явився поруч; Талея була готова посперечатися, що броньована Джанель навіть не помітила його. Цілий ранок вона майже не відводила погляду від Тераета.

Талея пішла, не дочекавшись підтвердження від Джанель. Коли вона вийшла на вулицю, в одну з веж вдарила бочка з вибуховою речовиною. Піратський корабель Леш, Жорстока Володарка, повернув власні військові машини проти монастиря.(5) Талея не розуміла, чому захист гавані не відповів тим же. Очевидно, там теж щось пішло не так.

Це мала бути внутрішня диверсія, але їм потрібно було пережити атаку, перш ніж вони зможуть знайти шпигуна серед них.

Справжня проблема стала очевидною, щойно вони дісталися доків: оживлені мертві пірати, моряки та різноманітне морське життя вилазило на берег із наміром убивства. Усі, кого вони вбивали, негайно оживали та приєднувалися до них.

Гален і Шелоран почали боротьбу з самого початку. Усі троє — Гален, Шелоран і Талея — мали негласну угоду не дати будь-яким блукаючим лезам, кігтям чи зубам поранити Коуна. Талея знову нагадала собі, що їй потрібно навчити цілителя битися, але це було не те місце, щоб вчитися. Боротьба з бродячими мертвими вимагала обезголовлення та ампутації; її меч ідеально відповідав цій потребі(6). Меч Галена – ні. Талея виявила, що рятувала принца Д’Мона так само часто, як охороняла його цілителя.

Дощ зробив підлогу у доках слизькою, хоча це також спрацювало на шкоду мертвякам. Усі були наскрізь мокрі, жалюгідні й боролися за життя. Що ще гірше, на доки впала величезна тінь, яку було видно крізь зливу, і це міг бути лише сам кракен. Талея очікувала, що будь-якої миті щупальце проб’є дерев’яні дошки чи навіть кам’яний фундамент.

Тоді б справді була вечірка.

Навколо них утворився простір, проміжок між хвилями нежиті. Талея відразу зрозуміла, що це не удача. Якраз навпаки.

По утвореному проходу пройшла Ксівана.

Колишня кохана Талеї виглядала злою. Ксівана перевдягнулася для цієї нагоди. Вона носила шовк, розшиті золотом мережива, коштовності; Якийсь нешанобливий жартівник, мабуть, переконав Леш, що всі наближені до неї пірати повинні бути одягнені так, щоб чевоніли навіть високі лорди Куурос. Серце Талеї потеплішало, побачивши зрадницю.

Ксівана помітила їх, зітхнула і пішла у їхньому напрямку. Вона нікуди не поспішала.

— Забери Шелоран звідси, — сказала Талея Галену.

«О, я думаю, ні», — відповіла Шелоран.

«Будь ласка…» — почала наполягати Талея.

«Ні, Талея, люба. Я маю на увазі, що шлях перекритий». Шелоран махнула віялом назад. Кілька шеренг захисників — цього разу деворанські священики та солдати Куурос — лежали між їхньою позицією та сходами.

«Віддайте мені Шелоран Д’Талус», — сказала Ксівана. «Решта вас може піти».

— Шелоран Д’Мон, — пробурмотіла принцеса. Гален посміхнувся дружині.

Талея виступила вперед і витягнула запасний меч. Це було потрібно зробити зараз або ніколи. «Ти Леш? Чи Сулес?»

Очі Ксівани розширилися. — Звідки ти знаєш про… — її погляд ковзнув повз Талею. Вона дозволила вирватися короткому глузливому сміху. “О, кого я бачу. Привіт, Коун. Я тебе не впізнала. Відростив волосся – і цілком новий вигляд.»

«Ми знаємо, що це не твоя провина, — сказав Коун, — але Шелоран не винна в тому, що сталося.»

«О, я це знаю, — відповіла Ксівана. - Якби я тільки мала вибір». Вона насупилася, коли Талея кинула меч у піхвах на дерев’яний причал. Він опинився біля ніг Ксівани.

«Ти залишила це», — сказала Талея.

“Що це?” Ксівана скривилася.

«Я повертаю тобі твій меч», — уточнила Талея. «Я попросила Шелоран виправити його. Я знаю, що я сентиментальна, але я подумала, якщо жінка, яку я кохаю, збирається вбити мене, вона має зробити це принаймні власним мечем. Це… знаєте… традиція».

«Я не хочу тебе вбивати», — сказала Ксівана. «Будь ласка, зійди з мого шляху. Будь ласка.

Талея посміхнулася. «Ми обидві знаємо, що цього не станеться. Візьми свій меч».

Ксівана виглядала жінкою з розбитим серцем. «Я ж сказала тобі — у мене немає вибору. Це не схоже на гейш, Талея. Вона може змусити мене робити все, що забажає. Я навіть не можу вбити себе, чинячи опір наказу».

Талея зайняла належну бойову позу. «Візьми свій меч», — повторила вона.

Ксівана не зводила очей з Талеї. Вона наступила на кінець піхов і підняла їх у повітря так швидко, що здавалося, ніби меч стрибнув їй у руки. Вона глянула на нього один раз. «Гарні піхви».

«Тобі подобається? Я зробила їх спеціально для тебе». Що навіть було правдою.

У цьому, власне, і була вся суть.

Ксівана виглядала так, ніби вона могла заплакати. Вона відкинула старий меч убік і витягнула новий, який вивільнився з піхов зз гарним кільцем.(7)

Талея не сказала іншим, що ймовірність того, що Ксівана збереже піхви, становила лише 26 відсотків. Більшість людей залишили б меч і викинули б піхви, особливо якщо вони вже їх носили. Бойовий стиль Ксівани вимагав, щоб обидві руки були вільні.

«Будь ласка, — почала благати Ксівана, — просто віддайте її».

«Ти повинна боротися з контролем Леш. Я знаю, що ти можеш. Ти сильніша за це».

Ксівана причепила піхви Шелоран — з різьбленими червоними трояндами, неймовірно красиві, які могли служити за штандарт, - до свого пояса; Талея полегшено видихнула.

Талея не була впевнена, чи була це ситуація, схожа на ту, коли її ґейшували, коли порушення контролю було б очевидним, чи Ксівана лише поступово зрозуміє, що Леш більше не тримає її ниток.

Але Талея не встигла перевірити: Ксівана напала.

Талея легко уникла першого удару, відхиливши лезо, і відступила вбік, але вона не була настільки наївною, щоб думати, що це буде легкий бій. Вона билася з жінкою, яка навчила її всього, що вона знала про поєдинок на мечах. Талея не атакувала. Так було легше, бо Талея знала, що у Ксівани більшість атак приводили до обезголовлення противника.(8) Але це її не хвилювало — Талея не була й близько від того, щоб пройти через захист Ксівани.

Можливо, Ксівана дивувалася, чому інші не втручаються в їхню дуель. Можливо, вона викинула це з розуму, щоб відволікти увагу.

Потім сталося щось жахливе: дощ припинився.

Оскільки був сезон дощів, Талея не подумала, що цей дощ може бути неприродним. Оглядаючись назад, це мало сенс; відсікання дальньої видимості спрацювало набагато більше на користь Лаш, ніж для солдатів Куурос, які захищали Деворс. Дощ унеможливлював прицілювання бойових машин-скорпіонів Куурос.

Дощ також не дозволяв Талеї оцінити розміри Лаш.

Талея недооцінила розмір кракена. Вона була просто величезна, настільки величезна, що тіло морського чудовиська відштовхнуло піратський корабель убік. Він вдарився об док, завдавши взаємної шкоди.

Талея зупинилася, щоб подивитися.

Гострий, холодний біль розквітнув, коли меч Ксівани врізався в живіт Талеї. Ксівана вражено відтягнула меч, але було вже пізно. Біль був нестерпний, жахливий. Талея намагалася не впустити меча й не згорнутися калачиком.

Вона зробила хиткий крок назад.

“Що ти зробила?” — гримнув над ними голос, глибокий і величний.

Талея посміхнулася крізь біль. Леш не скаржилася на те, що Талею поранили ножем. Тож усі шанси вказували на той самий результат: Леш, мабуть, намагалася контролювати Ксівану за допомогою Наріжного каменю Гримвард. І зазнала невдачі.

“Спрацювало!” — тріумфально сказала Талея. Вона провела рукою по рані, відчуваючи, як тепла кров омиває її пальці. Вона сподівалася, що не розкидає нутрощі по доку. Це було б дуже незручно. Вона була така щаслива, що травма майже не боліла. майже.

Насправді ні, було дуже боляче. Сильно.

“Допоможи їй!” крикнув хтось.

Ксівана похитала головою. «Ти маленька дурна… Чому ти..?”

«Ксівана, чому я більше не бачу твоїми очима?»

Ксівана обернулася. “Що?”

Одна з рук кракена розбила корабель. Просто розтрощила його на дрібні шматочки, ніби це була іграшка.

«О, цей…» голос Тераета пролунав десь з-за спини. «Цей трохи більший за останнього кракена, якого я зустрічав».

«Талея!» Голос Джанель.

«Ви не бачите моїми очима — яка трагедія. Гадаю, я це негайно виправлю». Ксівана зробила грубий жест морському чудовиську, сховала меч у піхви й повернулася до групи Талеї. «Нам потрібно піти».

«Ти все ще намагаєшся забрати мене?» — запитала Шелоран.

— Ні, — сказала Ксівана. «Ні, абсолютно ні. Але Сулесс десь тут. Вона хоче викрасти вас, якщо не щось гірше, я не можу її зупинити».

«Талея сказала мені, що Сулесс тепер демон», — зазначила Шелоран. «Хіба демони не просто душі? Ти не могла би просто з’їсти її?»

Ксівана витріщилася на неї з відкритим ротом.(9)

Коун підбіг до Талеї. «У мене є пацієнт. Дай мені побачити твою рану».

— Не тут, — сказала Ксівана. “Ми потребуємо…”

Чарівна енергія утворила стіну над їхніми головами саме тоді, коли одне зі щупалець Леш вдарило зверху об їх місце.

“Я не можу підтримувати щит довго!» — крикнув Турвішар, тремтячи від напруги. «Чи можу я запропонувати відступ?»(10)

«Я її затримаю». Джанель пішла до кінця причалу.

Це був момент, коли весь світ померк. Леш заревіла з поєднанням розгубленості, гніву й, як не дивно, радості. Масивні крила змахнули над головами всіх.

Прибула дракон Дрехемія, володарка таємниць і тіней.

«Я беру свої слова назад», — пробурмотіла Талея. «Може стати гірше».

«Ти ніколи цього не казала», — сказала їй Ксівана.

«Але я так думала», — зізналася Талея. “Вибачай. Бачиш її?”

«Ані трохи».

— Я можу, — сказав Гален. «Талея, сюди. Це була рука Ксівани. Я візьму її…”

«Це жахлива ідея», — пробурмотіла Ксівана.

«Якщо у вас є краща, — сказав Гален, починаючи тягнути їх у напрямку, що, як гадала Талея, вів до сходів, — можете спробувати».

Очевидно, у Ксівани не було кращої ідеї.

Коли вони стали ланцюгом, над головою з’явилося яскраве світло, прорізаючи темряву. Пролунав голос Турвішара: «Погасіть світло! Не привертайте увагу дракона!»

Але було вже пізно.

Талея підвела очі. Дракониха приземлилася на вершину скелі, вчепившись кігтями в зруйновані стіни монастиря. Вона була прекрасна при світлі — темно-фіолетові, індиго та глибоководна зелень брижі переливалися на її лусці. Її очі були нічним небом, чорним і повним зірок. Якимось чином, навіть як дракон, Дрехемія зуміла передати відчуття повного божевілля.

Вона відкрила рот і закричала. Талея не знала, чим дихне на них тіньовий дракон, але знала, що їй це не сподобається.

«Дрехемія!» — прогримів голос Леш.

Голова дракона закрутилася; — вона гаркнула на кракена.

«Припини це», — наказала Леш. «Будь ласка, люба. Поговори зі мною. Ти пам’ятаєш мене?”

Дрехемія розправила крила й, витягнувши кігті, полетіла назустріч коханій. Але зовсім не скидалося на те, що Дрехемія мала намір ніжно обійняти кракена.

— О, — розсіяно сказала Талея. «Це здається знайомим».

Рука Ксівани міцніше стиснула її руку.

— Біжімо, — сказала Джанель. «Всі біжімо зараз же».

Талея відчула запаморочення. Вона не хотіла тікати. Вона хотіла лягти на підлогу, може, подрімати. Вона відчувала… о, але це було боляче. У Коуна не було можливості чимось допомогти. Ймовірно, він був тим, хто зробив світло. Незважаючи на попередження Турвішара, Талея була рада, що він не скинув заклинання. Вона здригнулася, подумавши, як важко було б інакше втекти.

Коли вони пробивали собі шлях через док, з’явився новий ворог. Це були Куурос, не оживлені мертві, а живі. Вони також були звірячими, втраченими в люті. Вони нападали на все навколо, включаючи один одного. А тих, кого вони вбивали, одразу оживлювала Лаш.

Дрехемія. Відповідати за це повинен був дракон.

“Куди?” — вигукнула Каліндра.

— Десь під землю, — сказав Гален. «Геть від темряви та батога!»

Вони пробивали собі шлях крізь ряди мертвих і божевільних. Талея помітила чимало їхніх ворогів, які спонтанно запалили вогонь, що, як вона припустила, було роботою Джанель. На півдорозі сходів Талея спіткнулася. Ксівана підхопила її і понесла після цього.

Вони пробігли ще кілька поворотів, а потім подалися у службовий тунель. Вони вийшли у більшу кімнату, місце для зберігання припасів.

«Де Нікалі?» — запитав Гален Каліндру.

— З своїм дідусем, — сказала Каліндра. «Я не знаю, куди вони поділися! Мені потрібно негайно його знайти!»

«Хто такий Нікалі?» запитав Терает.(11)

— Мій син, — відповіла Каліндра. У цей момент вона продовжувала йти, серйозно ставлячись до того, щоб знайти його прямо зараз.

Джанель сказала: «Ходімо», — і пішла за нею.

Усі решт пішли за Джанель, доки вся група не вийшла у великий відкритий двір, заповнений статуями та ідеально доглянутими живоплотами.

І над усім цим нависала Дрехемія.

«Чорт».

Можливо, це сказав Коун, але Талея не була впевненою.

Дракон сиділа на стіні, що оточувала двір, і її увага була зосереджена на Леш нижче. Вона повернулася в інший бік. Або, принаймні, поверталася в інший бік, коли вони всі, задихаючись, побігли територію й опинилися за десяток ярдів від її смикаючого хвоста. Мабуть, вона їх чула. Голова Дрехемії повернулася, щоб витріщитися на них.

Саме в цей момент у дворі відчинився портал.

— До біса, — пробурмотіла Талея. «Я вже визнала, що може бути гірше».

Сенера та йоранська жінка, яку Талея не впізнала, пройшли через портал. Друга жінка першою побачила дракона і закричала. Сенера підняла погляд угору, зробиши погляди масовими. Чарівниця вимовила єдине рішуче прокляття, а потім похитала головою, ніби дракон був чиєюсь проблемою.

Талея була більш ніж достатньо впевнена, що Дрехемія була проблемою кожного.(12)

Потім Сенера одним жестом утворила ошатний жовтий ряд гліфів і символів у повітрі. Таємні символи миттєво розширилися, заповнивши весь двір, а потім опустилися на рівень землі, все ще сяючи.

Талея бачила це раніше. Так було з Джанель.

«Ні, стоп!» — крикнула Джанель.

Релос Вар використовував цей трюк раніше. Закляття створило вхідну браму. У всіх них під ногами.

Вся група провалилася вниз, і ворота зачинилися над їхніми головами.

 

2: БРЕХНЯ, ЯКУ МИ ГОВОРИМО

Розповідь Кіхріна

У в’язниці Вол Карота, відразу після смерті Кіхріна

Навколо мене розкинулися руїни міста, де я помер…

Можливо, назвати це руїною було несправедливо. Насправді воно зовсім не було зруйнованим.

І не там, де я помер, у цьому чи останньому житті.

Проте це був спогад про це місце в минулому. Міські будинки стояли горді й високі, але вздовж вулиць не було дерев, узбіччя не прикрашала трава. Будівлі — неживі, мінеральні, безжиттєві — стояли незаймані, формуючи запилені вулиці. Я відчув дивну роз’єднаність — наче місто існувало лише тоді, коли я дивився на нього прямо, і розчинялось і переформовувалось, коли я переміщував свій погляд. Дивлячись на будівлі, що розкинулися переді мною, я не міг не відчувати, що оглядаю труп. Навколо мене не рухалося ніщо живе. Жоден запах — хороший чи поганий — не ароматизував повітря. Навіть кольори були розмиті, вицвілі.

Денне небо виглядало тьмяно-свинцево-сірим, не більше схожим на хмарний покрив, ніж на фізичну шапку над небесним зенітом. Я не бачив сонця. Я не був впевнений, що сонце існувало.

Тільки тоді я оглянув себе. Я був у похоронному білому, тільки міша і кеф з сандалями, але меч на поясі мене здивував. Це був не Уртаенріель. Насправді це був клинок, виготовлений за допомогою триссів, який я носив роками, коли тренувався на Іністані. Безіменний і справний, без жодної краплі магії в своєму металі. Не реальніший, ніж одяг, місто… усе навколо.

Включаючи мене.

Моя ілюзорна реальність проявлялася сотнею непомітних способів: від відсутності запаху до того, що я не відчував голоду, втоми чи дискомфорту. Можливо, це був провал уяви з мого боку. Або, можливо, ні голод, ні виснаження не були необхідними для передачі цієї конкретної метафори.

Пустка. Позбавлена життя, надії чи радості.(1)

Але я був не один. Десь тут ховався бог. Переслідуваний, закатований бог. Причина, чому я прийшов.

Якби я тільки мав уявлення, де знайти Вола Карота.

Тому я шукав. Я йшов безлюдними вулицями нескінченними прольотами. Я не мав можливості стежити за часом. Неможливо передати, години чи хвилини, коли сонце не рухалося по небу, пори року не змінювалися, моє тіло нічого не потребувало, а лічити про себе давно набридло. О, я встиг поміркувати про те, наскільки зарозуміло було припускати, що я міг просто увійти у в’язницю Вола Карота й виправити всі помилки одним клацанням пальців. Що я міг виправити всі помилки, коли ледве розумів, що не так.

Потім, через деякий нескінченний час, я відчув його.

Вол Карот був порожнистим місцем прямо під моєю грудиною, подібним до втрати кишок, коли нутрощі спустіли й залишили лише приголомшення після себе. Він причаївся в горлі, у непроханих сльозах без причини, у повзучому кислому смаку злоби під язиком. Вол Карот був порожній, темний і нескінченний. Бездонна чаша, яку неможливо наповнити.

Перш ніж я знайшов його, він знайшов мене.

Перед засідкою не було попередження. Якийсь момент я був ще один, а наступного… хвиля гніву, ненависті, темряви ринула на мене. Я відбив удар; навіть тоді сила його розмаху штовхнула мене назад по вулиці. Під ногами розкололося каміння. Звукова хвиля вибухнула назовні. Якби це був реальний світ, я б був мертвий.

Вол Карот врізався в мене, темрява й тінь набули форми. Я не бачив його обличчя — він існував лише як контур, — але я знав, що його вираз був найбільш ненависним і злісним.

“Як ти міг.”

Його голос був хрипким шепотом, глухим відлунням, що відбивалося довгими порожніми вулицями.

“Тепер ти повертаєшся? Тепер ти думаєш мене підкорити? Ти дурень.”

«Почекай, — промовив я, затинаючись. - Ти хотів, щоб я повернувся…»

Важко було пояснити свою мету, борючись за життя. Його удар мечем пройшов повз мій захист і розрізав лінію блискучого болю вздовж моєї руки.

Поясни, якщо вважаєш, що я помиляюся. Поясни, чому ти думаєш, що можеш контролювати мене. Опануй мною. Якщо зможеш мене знищити, займи моє місце. Думаєш я не можу розпізнати зраду? Хіба я не народився у вогні зради?

Тож у мене виникла проблема.

Це не була дитина. Це не був хтось поранений і зруйнований, чия воля була недостатньо сильною, щоб дати відсіч духовно зрілішому супротивнику (мені, як я наївно припускав). Вол Карот був дорослим. Дорослий бог. Дорослий бог, який бачив усі мої плани, знав, що я збирався зробити, і сміявся з моїх намірів.

Це весело або цікаво? Вважати себе набагато кращим за мене? Як наш брат? Але ви двоє не такі вже й різні.

Він при цьому не припиняв атакувати.

Я хотів проігнорувати його слова, але було важко, коли він почав порівнювати мене з Рев’арріком. «Не треба — це не так».

Що не так? Не намагайся приховати свої почуття. Ти не зможещ. Не від мене.

Наступний удар припав уздовж стегна. Я закричав, спотикаючись назад.

“Я очікував, що тобі стане краще.” Його голос був похмурим, веселим, ненависним.

Я не знав, що робити. Я стримував його, але ледве. Я не думав, що зможу робити це вічно. Здавалося, йому не загрожує втома; У мене була жахлива підозра, що він не може втомитися. Він залишиться тут, у цій в’язниці, з усією цією силою, яка ніколи не втомлюється, ніколи не слабшає, уся його ненависть зосереджена на мені. Назавжди.

Тому я зробив єдине, що міг: я втік.

Його виття лунало позаду мене, коли я спіткнувся, витягнув руки, впав…

А потім я опинився в іншому місці цього міста.

Що щойно сталося? Я не був впевнений. Я встав. Я все ще був у Каролені. Десь далеко лютував Вол Карот. Якось мені вдалося втекти від нього.

Моє серце стиснулося від думки, що він мене знайшов. Він не припинить пошуки. Він вистежить мене; він мене вб’є; він відновить усе, що втратив, і багато іншого. Він використає мене як глину, щоб знову з’єднати пошарпані осколки своєї душі. Тоді він буде вільний, щоб розібратися з всесвітом.

Я зробив… Я зробив найдурнішу річ, яку тільки можна уявити, чи не так? Я думав, що врятую світ, але зробив навпаки.

Я прирік усіх.

Я стримував істеричний сміх.

Я вибіг на пустир, подалі від міста. Можливо, я міг би загубитися там, щоб Вол Карот не міг мене знайти, але я не мав особливої надії.

Я взагалі не мав великих надій.

***

Розповідь Сенери. Маяк у Шадраг Горі. Через двадцять чотири дні після битви біля Колодязя Спіралей.

Сенера ідеально розрахувала час. Вона провела тиждень, збираючи чари разом. У той момент, коли портал викинув всіх на маяку в Шадраг Горі, вона завершила останній штрих на останній сигілі. Вона сумнівалася, що хтось це помітив. Це був би просто ще один спалах, коли ланцюг символів завершився, а закручена енергія над головою закрила ворота.

Це була найлегша частина. Магія завжди була легкою частиною.

Важкою частиною завжди були люди.

«Перш ніж ви спробуєте мене вбити, — сказала Сенера, коли всі знову почали рухатися чи підводитися на ноги, — вам потрібно знати, що я привела вас усіх сюди, щоб допомогти Кіхріну».

Відьма поспіхом вимовила ці слова, сподіваючись дати їм повиснути в повітрі, перш ніж Терает чи Джанель залишать її надто зайнятою боротьбою за своє життя, щоб брати участь у жартах. Вони були не єдиними, про кого вона хвилювалася, що вони можуть погано відреагувати на те, що вона зробила, але вони були найбільш мінливими.

Вона швидко проаналізувала своїх жертв викрадення. Не було часу відсортувати людей, яких вона бажала бачити, і тих, кого вона не хотіла, не було часу зробити що-небудь, окрім як привести цілу й неушкоджену всю групу, і до біса наслідки. Терает, Джанель, Турвішар — очевидно, вона мала їх привести. Важливим був також Гален. Але інші? Можливо Каліндра, тому що вони з Кіхріном були коханцями. Але Талея? Ксівана? Сенера навіть не знала, чому Талея серед них. Можливо, це Ксівана привела її, хоча вона й гадки не мала, що Ксівана робила у Деворсі.

Або чому вона була одягнена, як головна героїня в Королеві Піратів Пустелі.(2)

Дружина Галена, Шелоран, також була присутня, але Кіхрін зустрічався з нею лише один раз.(3) Нарешті, двоє людей із дуже підозрілою лояльністю: Коун, який досі працював на Релоса Вара; і Телон, яка працювала лише для хаосу та пустощів.(4)

Сенера знала, що це була дивна картина; ситуація, коли аналогії з підпалами та сірниками все ж можуть виявитися влучними (навіть якщо її «гості» були наскрізь мокрі). Кімната прибуття всередині Маяка була круглою, великою та без вікон. Підйомні та низхідні сходи вели на інші поверхи, а невеликий перехід з’єднував Маяк із садибою за ним. Намальовані чорні символи прикрашали кам’яний інтер’єр. Більшість людей, яких вона викрала, не вважали б їх дивними лише тому, що більшість людей, яких вона викрала, ніколи раніше не були в Шадраг Горі. Якби були, вони б визнали ці гліфи новими.

Але жоден із них, навіть Турвішар, не розумів її мети.

У її відчайдушній боротьбі за час тут, у цьому місці, де часу, здавалося, було нескінченна кількість, було чимало іронії. Проте вона переймалася кожною дорогоцінною секундою, щоб отримати можливість пояснити.

«Ви не можете очікувати, що ми повіримо вам…» Джанель уже пішла по свій меч.

«Тільки вислухайте мене!» Сенера ледь не плакала. Якби вона могла пояснити …

Але вона мала навіть менше часу, ніж думала. Маяк у Шадраг Горі більше не був безпечним місцем. Сенері не було кого звинувачувати, окрім себе; вона сама зробила це.

***

У цей момент Вол Карот ударив.

Світ змінився.

У в’язниці Вола Карота. Прибуття.

Я не впевнений, скільки разів ми з Волом Каротом билися і як довго. Здавалося, вічність.

Ми потрапили в рутину. Він завжди знаходив мене. Незалежно від того, як далеко я тікав і як добре я ховався, він зрештою прибував з мечем у руці та ненавистю в серці. Час не мав сенсу, тож я не міг бути впевненим, скільки годин йому потрібно було кожного разу. Це було і довго і миттєво.

Потім ми билися, доки я не виснажився настільки, що спотикався, або він пробивав ударом мій захист. Тоді я знаходив себе в іншому місці. У цей момент уся гра починалася знову, цикл, який я не зрозумів, як розірвати, не кажучи вже про перемогу.

Вол Карот щойно завершив замах, у якому було так багато енергії, що вона розбила одну з будівель позаду мене,коли ми відчули, що прийшли інші.

Я не зміг би сказати вам, звідки я це знав.

Люди не з’явилися з повітря. Але я їх відчув. Дванадцять душ, деякі з них означали для мене дуже багато, якщо не все.(6)

— Ні, — прошепотів я. Що? Як? Я ж був всередині в’язниці Вола Карота, чи не так? Ніщо не повинно було потрапити до нас сюди. Єдине, на що я міг розраховувати, це те, що що б не сталося зі мною, принаймні інші будуть у безпеці.

“Ти привів своїх друзів.”

“Ні.” Я ухилився від слеша, перш ніж атакувати його. Я перевернувся, ухилився від удару, який, як я знав, цілив мені в ноги, натомість зачепив його по руці. Це був безглуздий акт непокори, але я хотів, щоб він зосередився на мені. «Залиш їх у спокої. Тут тільки ти і я. І ми не повинні бути ворогами».

“О? Отже, ти готовий здатися?”

«Нехай буде по-твоєму. Гадаю, ми не повинні бути ворогами». Я підскочив, коли він вдарив мечем по землі, розтрощивши кам’яне покриття під ним.

“Ти не хочеш, щоб я образив твоїх друзів. Але вони не твої друзі. У тебе немає друзів. Друзі - це брехня.”

«Їх тут немає. Знаєш, у тебе вони теж колись були».

Вол Карот засміявся з мене.

“Ні, ніколи.” Це теж була брехня. “Але те, що ти називаєш дружбою… ах, який жарт. Після того, як ти зробив їм боляче. Показати тобі?”

Мене охопила паніка. «Ні, ти не повинен…»

“Давай подивимося на брехню, яку ми говоримо собі.”

Світ змінився.

 

3: ТАЄМНІ ПЛАНИ

Пам’ять Тераета

Вежа Грізста на Райдужному озері

Через двадцять два дні після битви біля Колодязя Спіралей

Перед сніданком

Джанель поставила тарілку з намазаним варенням хлібом на стіл біля ліжка Тераета. «Я б зробила кашу, — сказала вона, — але ти єдиний, хто знає, як її готувати».

Терает дивився на тарілку, нахмурившись. Коли він востаннє їв? Він не був голодним. В основному він спав. Це здавалося кращим, ніж альтернатива: мислення.

Мислення вело до запам’ятовування. І якщо він згадував, то знову і знову переживав те, що сталося. Смерть батька. Його мати змусила його коронуватись проти його волі. Його викрадення. Спроба принести його в жертву як акт геноциду.(1)

Смерть матері від його власної руки. Зрештою, Тейну вбив не Релос Вар. Він сам.

Терает знав дві речі, коли побачив, як його мати, Хаемезра, кинула Уртаенріеля на підлогу: вона мимоволі порушила свій магічний контроль над ним, і якби він повагався хоча б на мить довше, вона позбавила б Кіхріна життя.

Терает зробив свій вибір. Це був навіть не дуже важкий вибір.

Принаймні, тоді це був неважкий вибір.

Виявилося, що вибір може затягнутися, як рана, нагадуючи людині кожну секунду після пробудження про його наслідки. Вибір був привидами; вони переслідували.

«Терает».

Терает спробував зібратися. Що він робив? Що було..? Він витріщився на їжу, потім на Джанель. Вона почала заплітати свій лаевос до свого черепа. Або почекайте, ні. Вона завжди робила це перед сном, чи не так?

Але зараз вона не готувалася до сну. Джанель носила червоно-золоту кольчугу з мотивом полум’я та луски. Вона була одягнена для війни, а не щоб вештатися по вежі чарівника. Вона явно мала намір кудись поїхати. Від’їзд.

Терает знав, що йому слід встати. Він знав, що повинен поїсти, вмитися, одягнутися, але не міг змусити себе поворухнутися. Все це здавалося таким неважливим. Ні, незначним. Яке це мало значення?

Що мало значення?

— Я хочу, щоб ти піднявся з ліжка, Терает, — повторила Джанель. «Минуло майже три тижні. Цього достатньо.”

Він закрив очі.

Джанель здерла простирадло з ліжка. “Час встати. У вас був шанс потопати в почутті провини, а тепер вам доведеться працювати. У вас є люди, яким ви потрібні, корона, якої потрібно зректися, і дуже короткий список ворогів, яких потрібно вбити».

Терает перекинувся. «Залиште мене в спокої».

“Ні. Особисто я б дозволила, щоб ти був проблемою Кіхріна, але я не можу: Кіхрін зник». Її голос затріщав від злості.

Він відчув себе зануреним у холодну воду.

Коли він востаннє бачив Кіхріна? Він не був впевнений. Він пам’ятав, що Кіхрін часто був поруч у дні після… того, що сталося. Туманні спогади про глибокий, можливо, наркотичний сон вклинилися між Кіхріном і Джанель, наче обидва боялися залишити його без нагляду через страх перед тим, що він може з собою зробити. Кіхрін рідко бував поруч протягом дня, а потім його просто… не було поруч.

Терает не помітив цього. Ні, це була неправда. Він помітив. Він просто вважав, що це… доречно. Саме те, на що Терает заслуговував. Між Кіхріном і Джанель, принаймні один з них був достатньо розумним, щоб відступити, перш ніж постраждати.

Терает обернувся до неї. “Що?”

«Він пішов, щоб… щось зробити». Джанель дивилася кудись убік, наче крізь стіни могла побачити, де сховався Кіхрін. «Турвішар постійно твердить, що нічого страшного, але Турвішар клятий брехун. Кіхріна немає вже п’ять днів, і він зник без ніякої записки, нікому не сказавши ні слова. Він би цього не зробив».

Цього разу ще холодніший бризок води. Шок страху і хвилювання. Він сів і перекинув ноги через край ліжка. «Що за біс?»

“Так!” — сказала Джанель, показуючи на нього. «Що за біс, справді. Це саме те, що я відчуваю. Де ти? Де твій розум? Мені потрібно, щоб ти зосередився. Мені потрібні тераети, які не визнають невдач. Мені потрібен Терает, який ненавидить несправедливість. Мені потрібен Терает, який нічого не боїться!»

Терает встав. «Я ненавидів несправедливість Кууру, тому що я був лицеміром, надто засліпленим фігнями моєї матері, щоб зрозуміти, що вона весь час тримала Куур в кайданах. Я нічого не боявся, тому що я був дурнем, чия мати була буквально богинею смерті! Невдача не мала наслідків. Я не міг померти! І ти дурна, якщо думаєш, що невдача — це те, що ти можеш відкинути. Деякі невдачі остаточні. Є невдачі, від яких ніколи не відвернешся!»

“Ще раз!” Джанель скрикнула. “Мені потрібна твоя допомога! Мені потрібно, щоб ти зараз був зі мною, ти мене розумієш?»

«Ви хочете Тераета, якого більше не існує. Він зник. Я втратив його!»

Вона виглядала набагато більшою за свої справжні розміри. — Джанель накинулася на нього зі сльозами, що текли по щоках. «Тоді знайди його! Послухай мене. Послухай!» Вона замовкла, важко дихаючи, а потім стишила голос. «Я. Потребую. Вас. Допомоги. Ти розумієш? Я прошу вас допомогти мені. Мені потрібно благати?»

Чистий лід. Лицем до льодовика. Він закліпав, щоб усунути видіння. Терает не подумав… Джанель визнавала, що їй потрібна допомога, що вона потребує його допомоги. Джанель, для якої звернення до когось по допомогу означало підкорення, означало визнати свою вразливість. Вона б краще відгризла собі руку.(2)

“П’ять днів”, - сказав він.

“Так. Отже, тобі давно пора прокидатися». Обличчя Джанель скривилося. «Турвішар дещо знає». Вона кинула в нього купою блискучої тканини. “Одягайся. У нас є робота».

Терает був збентежений тим, скільки часу знадобилося, щоб вистежити Турвішара. Він зробив припущення, що чарівник намагався уникати їх. Натомість верховний лорд Д’Лорус сидів у головній кімнаті вежі Грізста й читав книгу. Терает не звертав особливої уваги раніше, тому майже не впізнав це місце; Турвішар досяг значного прогресу в організації та прибиранні бібліотеки чарівника за кілька тижнів після їх прибуття.

Він ніколи не запитував, чому вони опинилися у вежі. Це сталося. Ні Кіхрін, ні Турвішар не хотіли повертатися до Столиці, Терает не хотів повертатися до Манолу, а Джанель не була впевнена, що їй навіть було куди повернутися в Джораті.(3) Вони відмовилися залишати пустуючу вежу Грізста, здебільшого тому що Турвішар хотів переглянути нотатки Грізста.

Він все ще робив це, коли Терает і Джанель знайшли його.

«Де Кіхрін?» — запитала Джанель, не витрачаючи часу на такі легковажні питання, як «Як справи?» або «Ви вже придумали, як перемогти Релоса Вара?»

Турвішар підвів голову. Чоловікові завжди вдавалося приховувати вираз обличчя, але це не завадило Тераетові розпізнати страх, що ховався в його очах.

Турвішар закрив книгу й відклав її вбік. “Не знаю. Він прострочив час. Визначене місце та час для зустрічі. Він пропустив його, але це не означає, що є привід для паніки».

«І як давно, — тихо запитав Терает, — ця зустріч мала відбутися?»

Турвішар кинув на нього насторожений погляд. “Три дні тому.”

— Три дні тому, — повторив Терает. «І ви планували щось нам сказати? Піти його шукати? Як це мало працювати?» Він раптово ступив уперед і звернув увагу на момент, коли Турвішар здригнувся.

“Це складно.”

— Спрости для нас, — натиснула Джанель. — Справа не в тому, що ми тобі не довіряємо, Турвішаре…

— Говори за себе, — сказав Терает. Він не почувався ні дружньо, ні поблажливо.

Джанель підійшла до столу Турвішара. Вона також явно не була в дружньому чи прощаючому настрої. «Куди він подівся, Турвішар? Що він робив?»

«Ага, добре, — сказав Турвішар.

Терает чекав.

«Не змушуй мене бути грубим, — сказав Терает, — бо ти знаєш, що я завдам болю більшого, ніж твоїм почуттям».

Чарівник стиснув губи. «Кіхрін думав, що ти спробуєш його зупинити».

Повітря зникло з кімнати — або принаймні з легенів Тераета. Зрештою, він знав Кіхріна. Він знав, яким дурнем із добрих намірів може бути цей чоловік в ім’я якогось більшого блага. Яким безрозсудним він може бути. Яким жертовним. «Що він думав, що ми відмовимо його робити?»

«Він повернувся до Блайту».

Все затихло, мить мовчазного шоку, який так часто провіщає розмитість обурення, крику, можливого насильства за інших обставин. Тепер Терает просто відчув запаморочення. Порожнистий. Неврівноважений. Ні-ні-ні.

«Він що?» Голос Джанель був оманливо спокійним.

Турвішар видихнув. «Я не міг його зупинити. Єдине місце, куди він може телепортуватися без сторонньої допомоги, — це Харас Гулгот».

Терает схопився за край столу, його легені палали.

«Ти дозволив йому…» Тембр голосу Джанель видавав її втрату самовладання, і Джанель була ще більше здатна до вбивчої люті, ніж він. Терает таїв свою образу, обережно ковтаючи повітря, доки не прийшло остаточне отруєння. Вона ж випустила все це відразу, вибухово.

«Джанель, будь ласка, зберігай спокій», — сказав Турвішар. Допомога була основною помилкою в судженнях, якщо це стосувалося Тераета. Прохання до Джанель зберігати спокій теж рідко давало потрібний результат. Було до смішного приємно спостерігати, як вона спрямовує свій гнів на когось іншого, окрім себе.

«Спокій?» Очі Джанель могли запалити всю кімнату. Що виявилося вірним як у прямому, так і в переносному значенні. «Ви хочете сказати мені, що Кіхрін там, у Блайті, коли ми знаємо, що Вол Карот не хотів би нічого більше, ніж зжерти його цілком, і я повинна зберігати спокій?»

«Можливо, це був неправильний вибір слів», — погодився Турвішар. Він відсунув стілець від столу. «Але я не збираюся вибачатися за рішення Кіхріна».

«Тобі треба було…» — почала говорити Джанель.

“Що? Нарікати на нього? Поводитися з ним так, ніби він був дитиною, якій не можна дозволяти вирішувати щось самостійно?» Турвішар витріщився на них обох, уже не нервуючи. Тепер він виглядав просто роздратованим. «Чому б вам не замовкнути на довгу хвилину і не подумати про те, чому Кіхрін міг не хотіти розповісти вам правду про свої плани. І чому він думав, що не може довірити вам працювати з ним».

Терает почервонів. “Як ти можеш…”

«О ні, — перебив Турвішар. “Як ти можеш. Оскільки на карту поставлений увесь світ і можуть загинути ще тисячі людей, як ви смієте казати, що йому не дозволено ризикувати власним життям. Я розумію, що ви обоє дбаєте про нього. Думка про те, що він у небезпеці, болісна. Але ви не маєте права замикати його в клітці». Він похитав головою. «Я не знаю, про що я думав. Я мав залишити вам листа».

«Турвішар». Джанель вдалося зібрати дивовижну кількість отрути в один іменник.

«Він мав рацію», — сказав Турвішар. «Кіхрін мав рацію, що не сказав вам. Ви обидва доводите це прямо зараз».

Джанель звузила очі. «Ні, ви не можете покласти це на нас! Я відмовляюся приймати…”

«Мені байдуже…», — сказав Терает.

І Турвішар, і Джанель мовчали.

«Мені байдуже, хто винен», — нарешті сказав він. «Мене хвилює, де Кіхрін. Мене хвилює, що буде далі». Терает брехав. Його дуже хвилювало, хто несе відповідальність, але діяти на основі цих емоцій не дасть йому того, чого він хотів. Тож він усе придушив — свій гнів, образу, відчай. Він робив це раніше. У нього це добре виходило. «Ви б не зробили цього без планування, що буде далі. Що це мало бути?»

Турвішар зітхнув.

«Просто дайте відповідь на запитання…» Джанель виглядала готовою підпалити всю кімнату.

— Я не можу, — прогарчав Турвішар. Він виправився. «Вірніше, не буду. Ви обоє знаєте, що, — він обвів рукою кімнату, — ця вежа не захищена від підслуховування нашими ворогами. Тож ні, я не збираюся поки що сказати вам. Ми вже й так занадто багато сказали».

«То куди ж нам тоді?» сказала Джанель. «У Шадраг Гор? Куди нам піти, щоб вам було комфортно сказати нам правду?»

«Так. Шадраг Гор це добре». Обличчя Турвішара скривилося від розчарування; він змів усі папери зі столу, розкидавши їх. «Я все одно не можу знайти тут те, що мені потрібно. Я цілими днями читав ці кляті книги, і для чого?»

Терает притулився до стіни й нічого не сказав. Він не міг у це повірити. Крім того, що ні, звичайно, він міг. Це був ідеальний крок до повної руйнації всього, що йому було дорогим. Кіхрін повернувся до Блайту. Мабуть, він щось знайшов. Подумав, що може щось зробити, щоб впоратися з Волом Каротом. Звісно, щось небезпечне й дурне, що й стало причиною, чому він пішов сам.

І не повернувся.

«Це нотатки Кіндрол».(4) У голосі Джанель прозвучала дивна перерва. Вона підняла один із розкиданих папірців і стояла, читаючи його.

Турвішар підняв голову з грудей. «Так, звичайно. Кіхрін припускав, що ти зможеш пригадати, що ти зробила, щоб відокремити його душу від душі Вола Карота, але після того, як ти підсіла до нашої розмови, я зрозумів, що ні. Сумна, нещасна посмішка торкнулася його губ. «Я сподівався, що в коментарях Ґрізста до дослідницьких нотаток Кіндрол з усології(5) може бути підказка. Теж не пощастило».

Рука Джанель почала тремтіти. Вона дозволила сторінці випасти з її пальців, дивлячись на Турвішара широко розплющеними очима.

Терает відчув, як у нього прискорився пульс від жаху. «Що ти щойно зрозумів?» Він підняв руку, перш ніж вона встигла відповісти. «Ні, не кажи мені. Не кажіть це вголос. У цьому Турвішар має рацію».

Турвішар скривився.(6)

Джанель стиснула руки в кулаки. «Ти ніколи не знайдеш відповідей, які тобі потрібні, у цій кімнаті. Грізст не мав усіх нотаток Кіндрол, і він навіть не підозрював, що існують інші. Я сумніваюся, що Грізст знав, що Елана Міллігріст створила бібліотеку для зберігання інформації. Кожен клаптик інформації. Якщо вона колись записала те, що тобі потрібно, це там».

Турвішар кліпнув кілька разів. «Вона… — що? Я ніколи про це не чув!»

Терает був радий, що Турвішар поставив запитання, щоб йому не довелося цього робити.

Посмішка Джанель була мстивою. “Ти мене почув. Ви чули про них все своє життя. Воно стало настільки відомим тим, що зібрало кожну крихту всього, навіть побічно пов’язаного з дурними пророцтвами Ксалтората, що більшість клятих речей названо на честь цього місця».

«Деворські пророцтва?» запитав Турвішар. «Острови Деворс?»

«Монастир там, так», — відповіла Джанель.

«Добре». Терает підійшов до них двох. «Тоді ходімо. Ви можете знайти потрібну інформацію, а потім пояснити нам — у безпечному місці — що відбувається. І, Турвішар?»

Чарівник подивився на Тераета, наче точно знав, що той збирається сказати. Це не мало значення. Терает все одно викладе це, щоб переконатися, що немає непорозумінь. «Краще б Кіхріну не померти, інакше ти приєднаєшся до нього».(7)

***

Реакція Тераета

Маяк у Шадраг Горі

Двадцять чотири дні після битви біля колодязя Спіралі

Відразу після прибуття

“Що це було?” — запитала Джанель. «Що трапилося?»

Терает відкрив очі після того, як видіння зникло. Точніше, зір Тераета повернувся, оскільки він ніколи не закривав очі. Щойно вони прибули до Маяка, як він був приголомшений цим спогадом, таким гострим і болісним, ніби він щойно пережив його знову. Вони опинилися в кімнаті, яку він впізнав, хоча раніше бував у ній лише кілька разів.

Але останній раз, коли мати привела його, був недавнім і незабутнім. Терает залишався тут три тижні, перш ніж Тейна була готова принести його в жертву.

Це був маяк у Шадраг Горі. Він мало не розсміявся. Вони були в потрібному місці, але йому не сподобалося, як вони туди потрапили.(8)

Головна вежа являла собою величезну, звужену, багатоповерхову споруду з ідеально підігнаного каменю, товстих дерев’яних дощок під ногами, скрипучих круглих сходів, що вели далі вгору або вниз. Тьмяне магічне світло давало єдине освітлення. Все пахло свіжою фарбою та затхлим запахом замкнутого простору.(9) Комусь конче потрібно було відкрити вікно, і це було прикро, бо вікон не було.

Хтось розмалював це місце з моменту його останнього відвідування. Не в сенсі ремонту, а в манері якогось окультного ритуалу.

Усі люди, які його оточували, були з ними наприкінці, на Деворі, і тому бачили момент, коли прибула Сенера. Кілька з них були йому незнайомі, але більшість він уже знав, у тому числі одну жінку, якої він не очікував — його стару сектанську сестру та колишню коханку Каліндру. Двох він не впізнав: елегантного, стрункого молодого чоловіка з довгим волоссям і жінку-йоранку, яка, ймовірно, була однією з “відкинутих” найманок Ксівани.(10)

І всі вони, крім Сенери та цієї жінки, були мокрі, з приклеєною мокрою тканиною до мокрої шкіри. У Маяку також було невиправдано холодно — або, принаймні, так здавалося би комусь, наскрізь мокрому, — що дало Тераету ще одну причину сердитися.

«Джанель, — сказала Сенера, піднявши руки і скривившись, — я не знаю, що щойно сталося. Я не відповідаю за це».

«Тоді хто це зробив, Сенера?» Джанель міцніше стиснула свій меч. Вона все ще мала ту саму червоно-золоту броню, яку носила, коли розбудила Тераета того ранку. Терает із запізненням зрозумів, що одяг, мабуть, походить з Манола, як і його власний одяг, що означало, що вона, мабуть, поверталася туди в якийсь момент протягом останніх кількох тижнів. Він пропустив це.(11)

«Ми всі це бачили? Чи всі бачили те саме?» — запитав Гален Д’Мон. Він також був дивно одягнений, носив аголе як пояс замість більш традиційної манери Куурос. Це був вплив, який Терает бачив лише на Джеріасі, що натякало на деякі дивні речі про недавню історію подорожей принца Куурос. «Я не був упевнений, що галюцинація лише у мене, але я не можу уявити, чому мій розум вибрав це місце». Він глянув на Тераета, а потім швидко відвів погляд.

«Я мала би бути здивованою, якби ми всі цього не побачили. Але щодо того, що це спричинило… — Жінка, що стояла поруч з Ґаленом, неприємно скривилася, наче хтось забув помити столове срібло. Вона виглядала так, ніби хтось занурив її у ванну повністю одягнену, але також наче ця ванна була зроблена з чистого золота й наповнена молоком і пелюстками троянд. Він пам’ятав дружину Галена з нападу Гадріта на Блакитний палац, але забув її ім’я.(12) Її погляд упав на Тераета. «Це був ти».

— Так, — сказав Терает. «Це був я».

Вона дивилася на нього, відкидаючи мокре волосся від обличчя. «Тейна справді мертва?»

“Так. Це теж був я».

— Талея, — пробурмотів Гален. «Почекайте. Талея постраждала…

Талея застогнала, ніби хотіла підкреслити його думку. Ксівана поклала Талею на підлогу, її обличчя було шаленим. Турвішар викликав яскравіше магічне світло, щоб показати, що кров омила живіт і стегна Талеї до червоного.

Гален відтягнув Ксівану від іншої жінки. «Я думаю, ти зробила достатньо».

Ксівана не билася з ним.

«Коун!» Шелоран несамовито зажестикулювала. «Де ти там ховаєшся? Талея поранена!» Королівська принцеса виглядала близькою до сліз, незважаючи на її бездоганну поставу. Вона повернулася назад, щоб зиркнути на Талею. “І ти! Ти сказала, що була би дурною, якби сама билася з Ксіваною».

«Зі мною все гаразд, Шелоран», — запротестувала Талея, яка явно була не в порядку. «Але ти не помітила, що я трохи дурна?»

Однак Терает не пропустив чарівне слово, яке вигукнула Шелоран, і Джанель теж. Її очі розширилися, коли довговолосий чоловік поспішив перейти до Талеї. Терает не міг не помітити, як чоловік уникав погляду Джанель.

«Це Коун?» Терает промовив до Джанель. Вона кивнула.

Терает здивувався. Джанель завжди описувала Коуна так, ніби він був збіднілим монахом, таким, який прийняв усі обітниці самозречення — задоволення, матеріальні блага — заради того, щоб жити життям, загорнувши всі свої турботи на інших і нічого не залишаючи собі. Цей чоловік не виглядав так. Він мав гарний відбиток джеріазьких грабель, його аголе було на поясі так само, як і в Галена.

«Що б ти не зробила, — гаркнула Каліндра, підштовхнувшись до Сенери, — поверни! Поверни нас прямо зараз! Цей монстр все ще атакує, і мій син там!» Її волосся бризкало водою нерівним колом навколо неї, коли вона тремтячими руками тримала кинджал. Її очі були дикі.

«Це Шадраг Гор», — пояснив Турвішар.

Терает зітхнув. Ніби Каліндра знала, що таке Шадраг Ґор. Їй ніколи не потрібно було знати. І вона була нещодавно овдовілою матір’ю, дитина якої в небезпеці. У неї зовсім не було терпіння. Хто міг її звинуватити? Жінка перетнула кімнату так швидко, як міг би зробити лише вбивця з Чорного Братства. Терает не думав, що вона збиралася вбити Сенеру. Швидше погрожувати, приставити кинджал до її горла, висловити свою точку зору трохи… чіткіше.

Але лезо Каліндри вдарилося об викривлення райдужної магії та відскочило.

Терает зітхнув, коли Каліндра знову почала розгойдуватися. «Каліндра, зупинись».

Складні емоції грали на обличчі жінки, коли він звернувся до неї. Гнів. Турбота. І, що цікаво, сором.

«Терает?» Каліндра озирнулася довкола, наче сподіваючись, що за одне кліпання ока вони повернулися до Деворса. «Що ти взагалі тут робиш?» запитала вона. “Що сталося?”

— Пізніше, — сказав Терает твердим голосом.

Каліндра здригнулася. «Терает, мені потрібно повернутися».

— Незабаром, — прогарчав Терает. «Після того, як я отримаю відповіді. Час тут тече інакше. Коли ми повернемося, мине лише кілька секунд. Не треба поспішати. Немає сенсу». Він витріщився на Турвішара. «Хтось сказав, що збирається пояснити деякі речі».

«Що сталося з Кіхріном?» — запитала Джанель у Сенери. — І чому ви показали нам спогади Тераета? - Поки вона говорила, з її одягу піднімалася пара. Терает не був впевнений, чи вона навмисне видаляла воду зі свого одягу, чи температура її тіла була просто така висока.

«Я цього не робила». Сенера підняла підборіддя, але все одно здавалося, що вона нервує. Її погляд зупинився на високому, одягненому в чорне й єдиному живому члені дому Д’Лорус.(13) «Я виправляю твою помилку», — сказала вона Турвішару.

Він закотив очі до небес, ніби молився до всіх божественних істот. «Ви вже перевірили».

«Звичайно перевірила!» — гаркнула Сенера. «Не кажи мені, що ти думав, що я це не зроблю!»

«Турвішар, ти говориш про Кіхріна?» Голос Джанель був попередженням, оповитим оксамитом.

Турвішар проігнорував Джанель, повністю зосереджуючись на Сенері. “Що ти зробила?” запитав він. Його погляд метнувся до дивно розмальованих стін. «Сенера, що?»

«Кіхрін і Вол Карот борються за домінування», — пояснила Сенера. «Що, на вашу думку, має статися?»

«Але чому ми в Шадраг Горі?» — запитав Турвішар, усе ще нахмурений.

«Не зважай на це», — перервав Терает, підвищуючи голос. У нього самого вривався терпець. «Де Кіхрін?»

Перш ніж Сенера встигла відповісти, світ змінився.

 

4: БАЛАНСУВАННЯ НА ГРАНІ

Розповідь Кіхріна

У в’язниці Вола Карота

Відразу після видіння Тераета

Я повернувся зі спогадів Тераета й побачив, що все ще на тій самій відстані від Вола Карота, і що ми обоє все ще озброєні й кружляємо один навколо одного. Місто виглядало приблизно так само — похмуре, запилене й сіре. Вол Карот був тією самою чорною фігурою, вирізаною з реальності.

Недовіра та гнів охопили мене, але я придушив ці емоції як непродуктивні.

“Що це було?” — запитав я його. «Ти думаєш, що показувати мені спогади Тераета — це щось доводить?»

“О, але це були не лише його спогади” - сказав Вол Карот. “Це була його реакція на те, що ти зробив. Бо ти його зрадив. Ви зрадили їх двох своєю недовірою. З твоїм браком віри. Зі своїми секретами. Вам було приємно робити їм боляче?”

Я здригнувся й спробував відступити, але дуже добре знав, що деякий час чутиму його голос, коли ми перебуватимемо в такій близькості одне від одного, навіть якщо я його не бачу.

«Хай, — сказав я йому. - Я їх захищав».

“І тепер вони тут. Молодець”

«Залиш їх у спокої», — сказав я.

“Я їх сюди не приводив. Дякуй за це Сенері. І давайте подивимося на ваших «друзів», чи не так? Вбивці і терористи. Зрадники. Через одного вбивці. Яка чудова група чесних людей.”

«Кращі, ніж ти», — сплюнув я. Не зовсім моя найкраща репліка. Він був дуже близьким до мети, коли «А хто тоді ти?» було моїм великим відступом.

“Ти лицемір”. Вол Карот, здавалося, був надзвичайно розлючений через усе це. Він звучав ображено.

«Я ніколи не стверджував, що не є ним». Я відійшов від нього, намагаючись залишити нас на відстані.

Справа в тому, що я відчував людей у Маяку. Тобто я знав усіх, хто там був: Джанель і Терает; Гален і його люди; його дружина Шелоран; овдовіла дружина Джаріта Каліндра (моя Каліндра(1) яка, я думаю, щойно довела, що Вол Карот мав рацію щодо мене та вбивць); Турвішар; Сенера; Коун; Талея; і Ксівана. О, і ще один персонаж, просто щоб зробити все надзвичайно веселим: Телон. Досить на цілу вечірку.(2)

Я відчув їхню присутність у такий спосіб, який неможливо було впізнати. Ніби кожен з них був книжкою, чимось, що я міг би зняти з полиці і погортати на дозвіллі. Мені було цікаво, чи так Турвішар відчував себе телепатом, тому що це було жахливо нав’язливо. Я не хотів красти спогади людей, але нічого не міг зробити. Я просто знав ці речі.

І Терает, і Каліндра були в безладі. Джанель була розлючена. Турвішар був одночасно розлючений і стурбований. Емоції, відколи це сталося, були дуже гарячі. До біса, Ксівана була тим, хто вдарив Талею, і це мало б мене трохи більше турбувати, якби я не міг сказати, наскільки Ксівана почувалася винною у цьому.

А Гален… вау. Гален.

Але Сенера була тією, хто привернув мою увагу найбільше в той момент, тому що я був роздратований на неї за те, що вона привела всіх сюди та поставила під загрозу, а також… я також пишався нею. Справді пишався.

Я розглядав Вол Карота. Це було наче затишшя перед тим, як він знову збирається атакувати, і темний бог не розчарував. Мені вдалося заблокувати його на досить довгий час, щоб ухилитися вбік і покотитися, що віднесло мене на кілька футів далі від того місця, де я стояв.

«Ти хочеш бачити людей, яких я називаю друзями?» Я посміхнувся. «Добре, давай зробимо це».

Я відкрив книгу розуму Сенери, знайшов ті спогади, які мені потрібні, і кинув їх Волу Кароту так само, як він зробив це зі мною.

Світ змінився.

Пам’ять Сенери

Через двадцять днів після битви біля колодязя Спіралей

Маяк у Шадраг Горі

Сенера закрила обкладинку книги Турвішара й відкинулася на спинку крісла. Було кілька подробиць, яких вона не знала, і ще кілька, які були незручними та про які краще було забути. Турвішар майже сором’язливо передав книгу їй у руки, його обличчя було збентеженим, наче це був клятий букет квітів. Більшість його союзників убили б його, якби дізналися, що Турвішар таким чином передає свої записки ворогу.

А Сенера точно була ворогом. Вона це знала. Вони обоє це знали.

Це був факт. У неї була достатня кількість трупів, щоб підтвердити це.

Тож вона пішла на Маяк у Шадраґ Горі, щоб прочитати книгу. Їй довелося побачити…

Вона мала побачити, що книга потребує редагування, перш ніж показати рукопис Релосу Вару. Справа була не в тому, що їй було що приховувати, бо вона цього не робила, але вона була впевнена, що Турвішар включив невеликі саботажі, тонкі припущення, що Сенера може бути не зовсім лояльною. Турвішар знав цінність настроювання Релоса Вара проти неї, щоб змусити Сенеру обернутися проти Релоса Вара. Вона мала рацію, коли була такою параноїчкою, тому що в хроніці існувала більше ніж кілька таких пасток.

Сенера не знала, що було гірше: те, що Турвішар наважувався вгадувати стільки її внутрішніх думок і почуттів, чи те, що він так часто вгадував правильно.(3) Їй потрібно було вирізати великі шматки тексту, перш ніж остаточний звіт стане безпечним. Передасть її думки.

Їй хотілося розлютитись на Турвішара за те, що він наважився розповісти частину історії з її точки зору, ніби він міг хоч якось знати… але він це зробив. Так, він це зробив.

Вона знала природу його відьомського дару.

Зі злістю вона витягла Ім’я всіх речей. Сенера запитала Наріжний камінь, що Турвішар навмисне вилучив з рукопису.(4)

Коли Сенера закінчила, вона приголомшено дивилася на сторінки, охоплена тупим, голим жахом. Якби Турвішар був там, вона б дала йому ляпаса. Як він міг бути таким… таким… дурним? Це була чиста і безперечна дурість. За всю історію світів-близнюків чи хтось ще колись був настільки дурним? Як хтось із цих дурнів міг подумати, що такий абсурдний, безглуздий, упертий, божевільний план спрацює?

Крім того, це може спрацювати. Вона знала, що це може спрацювати. Може. Був найменший шанс …

Потім вона поставила останнє запитання: де зараз Телон?

Сенера вже покинула Шадраг Гор, коли отримала відповідь.

Лише пізніше їй спало на думку, а насправді — надто пізно, що вона повинна була зробити — те, що зробив би ворог Турвішара — спершу сказати Релосу Вару.

Через кілька годин вона стояла на околиці перевалу біля Кам’яних воріт у східному Хорвеші, дивлячись на небо. Вона подбала про те, щоб триматися подалі від будь-яких імперських спостерігачів за небом, що могло стати незручністю. Повітря було гаряче й сухе. За інших обставин цей день міг би вважатися чудовим. Сенера не звертала уваги на погоду, хіба що була вдячною, що було достатньо ясно, щоб далеко бачити.

Вона чекала цілий день і так і не побачила жодних ознак міміка. Сенера зневірилася, що неправильно розрахувала ймовірний шлях Телон. Сонце зайшло на схід, і нічна ковдра простяглася, щоб вкрити землю, а її все ще не було й сліду.

Поки що не було.

Сенера могла пропустити це вдень, але вона пішла, бо отримала кілька трюків від Коуна, яких він ніколи не збирався її навчати. Вона шукала як теплом, так і поглядом, Телон була гарячішою, ніж звичайний птах. Тож або Телон, або магічний адепт, який намагається зробити той самий трюк, вилітаючи з Погибелі.

Отже: Телон.

Сенера чекала, поки Телон пролетить у полі зору будь-яких Кам’яних Воріт, а потім змусила себе рухатися. Атаки її були простими: вона плела в повітрі невидиму сітку, павутину, що висіла без опор, і чекала з готовими аркушами паперу, з вписаними гліфами. Телон влучила у сітку і впала; Сенера скористалася відволіканням, щоб перетворити гліфи на пасма світла та підштовхнути створені пучки теньє до мімічки, що розмахувала руками. Гліфи влучили й спрацювали. Тож бій швидко закінчився.

Птах упав з неба й приземлився в сяючому клубку ланцюгів і заклинань. Телон упала поряд із галявиною, оточеною чапаралем і кущами, саме там, де Сенері сказали, що вони вирощують найдивовижніший олібанум. У повітрі пахло бальзамовою смолою та старим висохлим деревом.

До того часу, коли Сенера дісталася до місця аварії, Телон неодноразово пробувала втекти, і кожного разу зазнавала невдачі. Вона вже не була схожа на пташку. Форма, яку вона прийняла, змусила живіт Сенери скрутитися.

Телон була схожою на Кіхріна. Точно така, як він. Монстр ідеально скопіював кожну деталь.

«Що, на біса, коїться, Сенера?» — дорікнула їй Телон голосом Кіхріна. «Якщо ти так хотіла зі мною поговорити, ти могла просто запитати».

Сенера нахилилася до мімічки й схопила її за волосся. “Ти це зробила?”

Телон — а це справді була Телон, бо Кіхрін ніколи не вивчав заклинань перетворення на птаха — тупо дивилася на неї. «Чи не могли б ви бути більш конкретними?»

— Ти вбила Кіхріна? — посміхнулася Сенера.

«Сенера…» Телон подивився на неї, наче вона збожеволіла. Погляд був таким гарним, що на секунду Сенера сама здивувалася. «Я тут».

«Телон, я запитала в Імені всіх речей, де тебе знайти», — сказала Сенера мімічці. Вона бачила саме той момент, коли Телон перестала прикидатися, коли зрозуміла, що гра закінчена.

Телон розширила очі. «Це… Чому ти взагалі мене шукала?»

Сенера відпустила волосся Телон. «Турвішар видав вашу мету».

Телон почала лаятися.

Сенера відчула глибоке роздратування через те, наскільки її хвилювала думка про смерть Кіхріна. Вони не були друзями. Ніколи не були друзями. Вона навіть не любила його.(5) «Ти вбила Кіхріна?» — запитала вона ще раз.

«Ти не запитала свій камінь?»

“Я зробила це. Але я хочу почути, як ти в цьому зізнаєшся». Вона схопила Телон за руку й підняла мімічку на ноги. «Давайте здійснимо перехід».

Телон подивився на жінку. “Куди?”

«Харас Ґулґот», — сказала Сенера, починаючи творити заклинання, щоб відкрити ворота. «Не хвилюйся. Я знаю дорогу».

Телон знову почала боротися, та користі це не принесло. «Ти з глузду з’їхала? Ви знаєте, що прокинулося в центрі Харас Гулгота? Ви не можете йти туди. Це божевілля!»

«Ну, ти ж експерт з божевілля». Сенера прикріпила один із зв’язуючих гліфів у повітрі, щоб вона могла використовувати обидві руки, щоб накласти заклинання. Коли вона закінчила, вона знову взяла гліф. «Ходімо відвідаємо Вол Карота, добре?»

Сенера проігнорувала боротьбу мімічки й потягла її. Їй довелося застосувати інше заклинання, щоб впоратися з цим; вона не була достатньо сильною зазвичай. Як це зробити вона дізналася від Джанель.

Річ у тім, що Сенера чудово знала, наскільки це безглуздо. Релос Вар розповів їй усе про очікувані наслідки того, що станеться після того, як Вол Карот прокинеться. Але з тієї ж причини вона знала, що у неї є невелике, але певне вікно, перш ніж зіткнутися з власним знищенням.

Достатньо часу, щоб проскочити й переконатися на власні очі. Достатньо часу, щоб напевне знати, що зробили Турвішар і Кіхрін. І, як наслідок, вирішити, що вона зробить у відповідь.

Якби люди почали говорити про неї як про божевільну, це було б не тому, що вона була схильна до самогубства.

Ворота відчинилися. Сенера затягнула Телон у них.

У центрі Погибелі не було абсолютно темно, але лише через магію. Будинки світилися. Тільки вони вже давно перестали бути будівлями. Натомість Сенера побачила павутину магічних опор, які колись окреслювали структури, які тепер розсипалися під ними, атрофовані Волом Каротом, або віком, або тим і іншим. Райдужні кольори вуалі Тії омивали нічне небо. У повітрі нічим не пахло.

Але ні Сенера, ні Телон не розпадалися. Ніщо не розпадалося. Ні будівлі, ні бруківка, ні плоть.

Сенера подивилася на дах головної будівлі. Сім променів світла йшли до центру з далеких обріїв. Вони продовжували це робити, навіть якщо четверо безсмертних, які живили цей захист, були клінічно мертві. В’язниця все ще трималася, хоча більше не занурювала свого мешканця в стан сну.

Але щось було не так. Вол Карот більше не намагався звільнитися. Він не натягував теньє так сильно, щоб буквально розривати всю фізичну матерію поблизу.

Щось — хтось — відволікав його увагу.

Вона дивилася на в’язницю, не зовсім в змозі змусити себе зробити наступний крок. Тоді Телон почала сміятись. Коли чарівниця зиркнула на неї, Телон сказала: «О, але ти пройшла весь цей шлях. Ти не хочеш піти і побачити на власні очі?»

Вона подолала спокусу вдарити мімічку. Крім того, Телон мала рацію. Сенера справді хотіла переконатися в цьому на власні очі, тому що, очевидно, сім’я Арріка була не єдиною, хто був здатний на вчинки надзвичайної гордині.(6) Вона зайшла до великої зали та вивчила занепалого бога сонця.

Кімната, мабуть, колись була величною і елегантною. Хтось навіть намагався відремонтувати частини залу, які, мабуть, були пошкоджені, коли дев’ять протодраконів втекли у вогняній бурі, що супроводжувала їх народження. Тепер це був труп, від якого не пахло… нічим. Ні сіркою чи грибком, ні брудом чи пустелею чи гниттям. Охорона забезпечували світло, але воно лише підкреслювало, наскільки темною насправді була постать, яку вони утримували. Сенера вивчала бога знищення й відчула, як щось застрягло їй у горлі.

Безсумнівно, це був найсміливіший вчинок, який вона коли-небудь робила, і найбільш безкорисливий. Кіхрін повинен був знати, що він не зможе повернутися з цього. Навіть якби це спрацювало — навіть якби все пішло добре, а цього не могло бути — він перестав би бути Кіхріном. Він повернувся би С’арріком чи Вол Каротом. Він пожертвував своєю душею, відповідаючи на питання, на яке Вісім Безсмертних і Релос Вар так і не наважилися відповісти.

Її вбило усвідомлення, що це була абсолютно марна жертва.

— Я припускаю, що Кіхрін десь там, — сказала Телон. «Цікаво, про що вони говорять».

Сенера звузила очі й не вшанувала міміку блискучим поглядом. «Таким був план? Кіхрін і Вол Карот просто… поговорили б?»

“Звичайно ні!” — запротестувала Телон. «Кіхрін — це повна ціла душа, а Вол Карот — це пошарпаний залишок. Кіхрін збирається… — Телон зупинився й подивився на Сенеру, мабуть усвідомлюючи, що вона збиралася викласти всю схему.

«Я дізнаюся, незважаючи ні на що», — нагадала їй Сенера.

“Ви спробуєте?” Телон більше не поводилася як впертий, зухвалий підліток. «Звучить так, як би сказав Турвішар». Було щось у погляді Телон — у погляді Кіхріна, бо вона все ще була схожа на нього, — що так нагадувало Сенері Кіхріна, коли в нього був один із тих прикрих маленьких моментів натхнення, прозріння. Сенера відчула холод. Їй доводилося постійно нагадувати собі, що це не Кіхрін.

Але в Телон були всі спогади Кіхріна, і якщо вона справді вбила Кіхріна, вона навіть мала його ментальну карту. Телон була настільки близькою до того, щоб бути «Кіхріном», наскільки це можливо було, не володіючи душею людини.

«Я зовсім не схожа на Турвішара». Сенера зціпила зуби. Проблема полягала в тому, що, навіть не використовуючи Ім’я всіх речей, вона мала досить добре уявлення, що саме намагалися зробити Турвішар і Кіхрін. «Ти думала, що Вол Карот був дитиною», — сказала Сенера. «Ти думала, що Кіхрін зможе просто взяти верх».

Телон не відповіла. Вона спостерігала за Сенерою, як лисиця, що чекає, поки перелякана миша поворухнеться. Це було так, хоча Телон усе ще була зв’язаною.

Свердлячі очі Сенери блиснули. «Ви ідіоти», — посміхнулася вона. «Вол Карот не дитина. Він — уся темрява, ненависть і злоба, які коли-небудь існували всередині лідера Восьми Безсмертних, усередині настільки талановитої людини, що Релос Вар захворів від ревнощів. І взагалі, Кіхрін і Турвішар забули про час, чи не так?»

Тільки тоді Телон здалася невпевненою. «Про час? Що ви маєте на увазі?”

«Я маю на увазі, що у нас буквально немає часу!» Вона махнула рукою в бік захопленого силуету в центрі кімнати, який, здавалося, плавав. Але тільки якщо хтось не розуміє, що він буквально знищив усе в радіусі двадцяти п’яти футів від себе, вирізавши ідеальну сферу з сусідньої фізичної матерії, і ще не встиг почати падати. «Час для Вола Карота сповільнився до повзання. Це означає, що це стосується і Кіхріна. У нього не буде жодного шансу щось зробити, поки Релос Вар вже буде готовий зі своїми планами, і поки Релос Вар не звільнить Вола Карота. А це означає, що Вол Карот все ще буде керувати, коли він з’явиться у світі. Ці ідіоти до цього не додумалися!»(7)

Сенера зрозуміла, що вона кричить.

Телон знову витріщилася на неї. А потім мімік повільно посміхнувся.

«Чому тобі радіти?» сказала Сенера. «Ти думаєш, я залишу тобі життя?»

Посмішка Телона не зникла. «Гадаю, якби ви хотіли передати мене Релосу Вару, він би зараз був тут, і ми б не вели цю «розмову»».

Сенера відчула, як зупинилося її серце. Вона відчула, як увесь світ, чи, може, тільки весь її світ, затинаючись, нажахано, паралізовано зупиняється.

Вона… вона не сказала цього Релосу Вару.

Сенера навіть не подумала сказати щось Релосу Вару. Вона тільки й думала про те, щоб він не дізнався.

Посмішка Телон стала ширшою. «Тому що ось у чому річ, каченя. Ви щойно подивилися на великого тіньового чоловіка, який висить тут, знаючи, що Кіхрін пожертвував своїм життям заради шансу зіпсувати всі плани Релоса Вара та Ксалтората, і ви не вважаєте його ідіотом. Наївним, можливо. Надто швидким, щоб поспішати до дій, звичайно. Але не ідіотом».

“Я зробила…”

«Не прикидайся. Вас неважко прочитати, коли ви кричите. Ви подумали: Релос Вар ніколи не буде достатньо самовідданим, щоб зробити це».

Сенера видихнула.

«Ви теж не зробили б цього, чи не так? Ви не повинні визнавати це. Це може бути просто нашим маленьким секретом». Телон підняла підборіддя. «Вар цілком задоволений тим, що жертвує іншими заради своєї справи, щоб хтось інший заплатив ціну, але щоб самому підійти до вівтаря?»

“Замовкни.”

“О ні. Тільки не він. Він надто важливий. Занадто істотний. Всесвіт без Релос Вара — це всесвіт, який цілком можна втратити, чи не так?»

«Замовкни», — повторила Сенера.

«Він ніколи б не зробив цього, навіть якби точно знав, що Це. Блядь. Робота».

“Замовкни!”

«Тож питання, яке я маю до тебе, Сенеро…»

«Будь ласка, перестань говорити», — сказала Сенера, її голос зірвався на останньому слові. Ноги, як їй здавалося, можуть зім’ятися під нею будь-якої секунди.

«… таке - що ти збираєшся з цим робити?»

Сенера великим пальцем витерла обидва ока. «Цей довбаний виродок».

Телон звів брову. «Релос Вар?»

«Ні, Турвішар!» Сенера виплюнула. «Цей… той довбаний нахаба! Ви справді думаєте, що він не знав, що я перевірю? Звичайно, він це знав. Він знає, що я не така довірлива. Він зробив це навмисне, знаючи, що або я мушу зрадити Релоса Вара — людину, яка врятувала мене і якій я всім завдячую, — або я допущу, щоб усе було даремно. Турвішар щойно подарував мені своє життя і дав вибір, рятувати його чи ні. Тому що Релос Вар уб’є Турвішара за це, спорідненість, будь вона проклята. Релос Вар звільнить Вола Карота занадто рано, і він знайде спосіб впоратися з тим, що зробив Кіхрін. Релос Вар переможе! Він… він… переможе…» Сенера замовкла, усвідомивши, що вона каже. І що це означало.

Сенера впала на коліна. Вона вхопилася пальцями за краї плиток і впилася в мармур, неначе гострі краї огранованого каменю могли нагадати їй, ким вона є. Сльози капали й бризкали на підлогу, яка мала бути вкрита пилом, але, звичайно, не була.

«Ого. Хтось щойно хтось зрозумів, що він цього не хоче?»

“Так!” — зізналася Сенера з розпачем серця. “Ні! Я хочу світ, який обіцяв мені Релос Вар! Я хочу світ, де ніхто не буде кращим чи гіршим лише через те, ким були їхні батьки. Усе, чого я коли-небудь хотіла, це світу, де діти не будуть рости у кайданах. Я готова зробити все, щоб зробити такий світ реальним!»

На обличчі Телон промайнуло темне почуття.

«Але замість того, щоб звільнити пригноблених, виявилося, що його рішення полягає в тому, щоб закувати всіх». Сенера похмуро засміялася. «Я вважаю, що це теж свого роду рівність».

Телон підійшла і присіла біля Сенери. У всякому разі, ідея обмежень завжди була абсурдною. «Тепер справа доходить до цього - на чиєму ти боці? Тому що цього разу ви можете вибрати. Власне, цього разу вам доведеться вибирати. Вибач за те.”


«Не бреши. Ти навіть трохи не шкодуєш».

— Ні, — зізналася Телон. «Але привіт, я не збираюся вас засуджувати. Я остання людина в усьому світі, яка б це зробила. Це моє. Ви хочете поміняти сторону? Я кажу, продовжуйте».

Сенера повернула голову й з ненавистю подивилася на Вол Карота. «Кіхрін і Турвішар хочуть це зробити? Добре. Ми дозволимо їм спробувати. І я покажу тобі, Телон, що саме я збираюся з цим робити».

Сенера відкрила свій ранець і витягла чорнильницю. Вона звільнила щітку від свого волосся й почала працювати.

Світ змінився.

 

5: УРОКИ ЗРАДИ

Реакція Сенери. Маяк у Шадраг Горі

Сенера вдарилася головою об стіну вежі Маяка. «Я. Не. Робила. Цього».

«Тож хтось читає наші думки?» — запитав Турвішар. «Як цей хтось проникає…»

Коли Турвішар замовк, Сенера підвела очі, щоб побачити, що не так.

Терает приставив ножа до горла Турвішара.

«Що я тобі казав, що станеться, якщо Кіхрін помре?» — тихо сказав убивця.

Позаду кімната вибухнула шумом, криками.

“Замовкни!” це була Ксівана. У неї був голос, який звучав, коли їй хотілося, ідеально витончений, щоб пересікти будь-який галас.

У кімнаті запала тиша.

— Дякую, — сказав Турвішар, обережно, щоб не ворухнутися.

«Будь ласка», — відповіла Ксівана. «Терает, що, в біса, ти робиш? До речі, ти виглядаєш як пекло».

“Прямо після вас.” Терает не повернув голови.

Сенера скривилася. Ксівана виглядала здоровішою, ніж колись. Якби Сенера не знала краще, вона б ніколи не здогадалася, що жінка нежить.(1)

«Терает, — обережно сказала Сенера, — я не можу дозволити тобі вбити його».

«Терает, зупинись», — сказала Джанель. «Будь ласка».

Турвішар не сказав жодного слова, крім подяки. Він підняв підборіддя, оголивши шию. Але Сенера не думала, що вони встигнуть зупинити Тераета. Він збирався зробити щось жахливе.

У повітрі лунали ледве помітні звуки музики. Усі зробили паузу.

Можливо, музика лунала раніше, але якщо й звучала, усі розмовляли занадто голосно, щоб її почути. У незручній, напруженій тиші її було чудово чутно.

Здавалося, що в іншій кімнаті хтось грав на арфі. Що було б добре — хоча ні, це було б недобре — якби Сенера знала, що вона лише вийшла з Маяка на кілька секунд зовнішнього часу.

Маяк був порожній, коли вона пішла. Ймовірність того, що зараз тут був ще хтось …

Терает різко відвів ніж від горла Турвішара. Він розвернувся й відкинув його, так що той врізався в протилежну стіну, тремтячи. Коли він підійшов до дверей, що вели до садиби, музика затихла, ніби хтось вийшов назовні або зачинив двері.

«Це Кіхрін», — сказав він. «Як Кіхрін може грати на арфі, коли він мертвий?»

— Я не… — голос Джанель замовк. Вона звучала розгублено.

«Я зараз повернуся», — сказав Терает. Він кинувся коридором, не чекаючи реакції чи дозволу. За цих обставин Сенера не хотіла його зупиняти. Джанель виглядала так, ніби вона обговорювала, слідувати їй за ним чи ні, але питання про Сенеру перемогло у списку пріоритетів.

«Сенера…» почала Джанель.

“Що відбувається?” — перебила Ксівана.

“Не знаю!” сказала Сенера. Я не знаю, яку фразу вона ненавиділа. «Усе пішло в напрямку, якого я не очікувала».

«А чого ти очікувала?» — запитала Джанель.

Сенера прикусила край нігтя. “Не цього.” Сенера звузила очі на Турвішара, у якого на шиї була ледь помітна червона лінія. Терает не повинен був так наблизитися до чарівника. Тоді що це було? Тест? Демонстрація довіри? Вини?(2)

«Хтось ще є тут?» — запитала Шелоран.

«Нікого більше», — сказала Сенера. Вона брехала, але там не повинно було бути нікого, хто б міг грати музику. Це не означало, що там технічно нікого більше не було.

Не всіх нинішніх гостей Маяка було видно.

Ніхто не ворушився. Не було де сісти. За давньою традицією майданчик, давно призначений для відкриття воріт у Маяк, був вільний від меблів. Ніхто не хотів затримуватися в цій кімнаті, навіть незважаючи на те, що ймовірність двох різних входів у локацію, де перетиналися шляхи, була настільки низькою, що визначити її було неможливо.

Усі чекали на пояснення.

Турвішар звернувся до Сенери. “Що ти зробила далі?”

“Я думаю, ми всі бачили, що вона зробила”, - сказала Шелоран.

— Ні, — сказав Турвішар. «Я маю на увазі після закінчення видіння. У тебе був план, Сенера. Ти збиралася щось зробити. Що це за план?» Замість того, щоб почекати її відповіді, він обертався на місці й намагався простежити звивистий лабіринт намальованих символів і гліфів.

«Це пастка», — відповіла Джанель.

Сенера гадала, що заслужила це.

«Можливо, — відповіла Ксівана, — але мені цікаво знати її точну природу».

Сенера потерла скроню. «О, до біса все», — пробурмотіла вона. «Невже ти серйозно думаєш, що я створила би таку ілюзію, щоб ти мені довірився?»

«Так», — відповіли півдюжини людей, у тому числі, на нескінченний жаль Сенери, Телон.

Сенера видихнула. «Ви всі думаєте, що я настільки дурна, щоб сподіватися, що це спрацює?»

Цього разу її запитання зустріли мовчанням.

Талея вже намагалася сісти. «Коун, зупинись. Все добре. Зі мною все гаразд.”

“Ти ще не зцілена!” — запротестував Коун. «Цей удар меча розрізав тебе і…» Він насупився на неї, кліпаючи.

«Я в порядку», — повторила Талея. «Ти добре вмієш це робити, пам’ятаєш?» Вона поплескала його по руці.

— Правильно, — сказав Коун. “Так.” Він виглядав розгубленим.

Талея підвелася на ноги й пройшлася з кров’яними плямами на її мокрому одязі. Вона залишила по собі червону пляму на підлозі. Потім вона посміхнулася Сенері. «Сенера! Як справи? Як справи у Ребеля?»

«Можливо, зараз не найкращий час, Талея», — відповіла Сенера. З огляду на все, що відбувалося, на весь хаос навколо них, природно випливало, що Талея буде здебільшого стурбована собакою Сенери. «І вона в порядку».(3)

«О, я така рада це чути», — сказала вона. «Але смішно, що ти згадуєш про час. Тому що це те, що ви зробили з гліфами, чи не так? Щось із часом. Якщо проблема в тому, що час тече надто повільно там, де Кіхрін опинився в пастці Хараса Гулґота, можливо, рішенням є щось зробити з місцем, де час рухається надто швидко?»

Сенера витріщилася. Коли… Було страшенно прикро, як ця жінка час від часу виявлялася набагато проникливішою, ніж хтось вважав. Вона була просто такою милою, веселою і простою. Нормальною.

Турвішар перевів увагу зі стін на Сенеру. «Почекай, як це взагалі… Талея має рацію, чи не так?»

Офіційної відповіді Талея не дочекалася. Вона витягла з кишені золоту монету й почала грати нею поверх і між пальцями, спираючись на стіну.(4) Сенера повернулася до Турвішара.

«Так, — сказала Сенера, — вона має рацію. Як я вже сказав, причина, чому ваш план не спрацював, полягала в тому, що у вас не вистачило часу».

Турвішар знову вивчив гліфи на стінах, тримаючи палець на підборідді. «Ви симпатією пов’язали Шадраг Ґор та Харас Ґулгот».

«Ні», — відповіла Сенера. «Я симпатією пов’язала Шадраґ Гор і в’язницю Вола Карота».

«Але це…» Турвішар зупинився, а потім стримав сміх. У його погляді було відкрите поклоніння. «Це геніально».

Сенера відвернулася, ненавидячи себе за те, як від його похвали до її щік прилила кров. Його цілковита щирість була найгіршою частиною цього. «Це не геніально. я щось пропустила. Ці видіння… — Вона роздратовано махнула рукою. «Ніщо в гліфах не повинно бути причиною цього. Я не знаю, що сталося. Я щось пропустила».

«Можливо, це не що, — сказав Турвішар, — а скоріше хто?»

Перш ніж вона встигла відповісти, Терает повернувся з похмурим обличчям. «Маяк порожній. Більше тут нікого немає».

«Я могла би вам це сказати», — сказала Сенера. “Зачекайте. Я вже казала.”

«Тоді звідки музика?» — запитала Джанель.

«Може, це хтось з нас пожартував?» запропонував Коун. «Хтось створив ілюзію, знаєте, як жарт? Ми не будемо сердитися, якщо хтось признається».

Ніхто не заговорив.

Терает порушив мовчанку. «Говори за себе. Я буду дуже злий; це був би жарт поганого смаку».

Дружина Галена, Шелоран, звернулася до Сенери. «Що ви маєте на увазі, коли кажете, що пов’язали цю вежу з в’язницею Вола Карота?»

«Що вона зробила?» Терает не був з ними під час цієї частини розмови.

Сенера зітхнула, але перш ніж вона встигла відповісти, Коун перебив її, зосередившись на Шелоран. «Ви знаєте, хто такий Вол Карот?»

Шелоран підняла підборіддя, обмахуючись віялом. «Дехто з нас отримав класичну освіту, Коун».

Гален закліпав очима. «Не хочеш поділитися з рештою класу, Ред? Тому що я поняття не маю, хто такий Вол Карот».

«Це піднята рука?» — запитала Ксівана.

«Вол Карот, — сказала Сенера, — це демон-бог руйнування, який був ув’язнений довше, ніж існував Куур, і якщо його звільнити, він знищить усе життя на планеті, а потім з’їсть сонце на десерт».

«Закінчить їсти сонце», — виправила Джанель. «Він уже трохи надкусив».

«Талея…» — у голосі Ксівана пролунали нотки відчаю, жаху. «Талея, це важливо. Не рухайся».

Сенера не бачила проблеми. Не спочатку. Потім вона зрозуміла, що її кут зору не найкращий. П’ять нерівномірно розташованих чорних крапок позначали кам’яну стіну поруч із Талею, лише за кілька дюймів праворуч від її голови. Якщо Сенера відсунеться на кілька футів убік, вони перетворяться на п’ять струнких циліндрів абсолютно чорного кольору. І Ксівана мала рацію; це було схоже на пальці руки, які щойно почали з’являтися з твердої кам’яної стіни.

Сенера відчула, як у неї скрутило кишки. Земля загрожувала впасти. Якою дурною вона була.

«Йди туди», — сказала Ксівана, вказуючи праворуч від неї, а Талеї — ліворуч. «Зроби крок, Талея. Потім інший».

Талея сховала монету й зробила, як попросила Ксівана. Пройшовши півдюжини кроків, вона обернулася. “Розумію. Ох. Це недобре, чи не так?»

«О, солодкі поля», — сказала Джанель. Її очі були широко розплющені, рот теж. Вона повернулася обличчям до Сенери. «Не стверджуйте, що ви не знаєте, що це таке!»

Тремтіння пробігло тілом Сенери від шкіри голови до п’ят. “Ні. Я б цього не зробила». Вона відчула, як її руки почали тремтіти. «Мені дуже шкода. Я зробила помилку».

Джанель витріщилася на неї так, ніби вони ніколи раніше не зустрічалися. На мить вона виглядала наляканою.

Каліндра Міллігріст скривилася. «Хтось може мені пояснити? Тому що я поняття не маю…» Було майже комічно спостерігати, як весь колір зник з обличчя жінки, залишивши її шкіру кольору попелу. Мабуть, вона це зрозуміла, навіть коли скаржилася. «Тейна, допоможи мені», — пробурмотіла вона, а потім здригнулася, коли випадково назвала свою мертву богиню-покровительку.

«Це Вол Карот, чи не так?» Голос Шелоран був дуже тихим. “Саме тут. Перед нами. Це його руки».

“Так.” Терает міг би відповісти, якби захотів випити. Вона майже заздрила його відсутності емоцій.

Сенера вкусила палець, нервова звичка, від якої вона не могла позбутися. Нікому не потрібно було пояснювати, що це означає. Вол Карот… Вол Карот, Темне Сонце, Вол Карот, Кінець усього… проходив крізь стіну Маяка. Вона мала на увазі об’єднати лише ментальні простори, щоб дозволити людям, яких Кіхрін любив найбільше, позичити йому свою силу та підтримку. Сам Вол Карот мав залишитися в пастці у своїй в’язниці.

Хтось мав пояснити це Волу Кароту.

Сенера наблизилася до сміху — гіркого, жахливого сміху — коли спостерігала, як руйнуються всі її плани. Ні. Коли вона спостерігала, як її плани перетворюються на кислоту, яка з’їдає все, до чого вони торкаються.

Свобода Вол Карота тепер була неминуча.

Зіпсований Безсмертний просто увійде до Маяка, який підопічні Вісімки ніколи не будували для захисту.

О, вони потримаються деякий час. Можливо навіть кілька років. Але що це взагалі означало, коли тижні на Маяку минали за хвилини, а століття за місяці?

Невдовзі Вол Карот просто… звільниться.

І Релос Вар отримає саме те, чого хотів, як завжди.

У кімнаті запанувала тиша, оскільки всі з жахом дивилися на ці п’ять темних, нечестивих пальців.

«Що станеться, коли він закінчить проходити крізь стіну?» — запитав Гален.

«О, це легко, — сказала Сенера. «Він повбиває всіх, і почне з…»

Світ змінився.

***

Розповідь Кіхріна. В’язниця Вола Карота

Відразу після спогадів Сенери

Вол Карот стояв, схиливши голову набік, коли видіння закінчилося, поза його тіла наводила на думку про споглядання.

Тоді він почав сміятися.

“Ти просто намагався захистити свою дружбу, показавши мені, що хтось зраджує свого наставника і обертається проти роботи її життя? Я не очікував, що ти будеш відстоювати мою сторону, зрадник.”

Я ковтнув, коли підлога піді мною зрушилася. Можливо, я помилився.

«Ні, — сказав я, — я показав вам, що люди можуть змінюватися! Сенера здатна стати хорошою людиною».

“Сенера — терористка, яка убила тисячі людей. Але раптом це прийнятно, тому що вона змінила бік? Як зручно для Сенери. Як зручно для вас.”

Я відступиву. «Тож прощення неможливе? Одного разу скоєний гріх не можна пробачити?

“Ви якось уповноважені давати це прощення? Востаннє, коли я перевіряв, вона вас не вбивала. Як ви думаєте, чоловікам, жінкам і дітям, яких вона вбила в Джораті, байдуже, якщо вона попросить вибачення у королівського принца Куурос? Що вона хоче спокутувати? Це не спокута. Все, що вона зробила, це додала до списку своїх гріхів ще й зраду.”

«Це не так», — запротестував я.

“Правда. Ти маєш рацію. Це не так. Тому що вона навіть не просила вибачення, чи не так? Вона не попросить. Ти її не слухав? Вона не дбає ні про кого з вас. Вона піклується про створення свого ідеального неможливого світу, де всі рівні. Її ніколи не хвилювало, кого вона повинна вбити, щоб туди потрапити. Це не прощення. Це ще один Рев’аррік у процесі творення.

Я відчув тремтіння. Це… це справді мало сенс.

Я був упевнений, що не варто погоджуватися з Волом Каротом.

Я бачу, що настав час для ще одного уроку, — сказав Вол Карот. На щастя, у ваших так званих друзів є майже нескінченна кількість прикладів.

Світ змінився.

 

6: РУКА В СТІНІ

Пам’ять Ксівани

Через шість днів після битви біля колодязя Спіралей.

Гори Домініону Йор, Куур

Зворотний шлях до Йора з Кірпісського лісу був миттєвим.

Ксівана припускала, що на це знадобляться дні, якщо не тижні — час, щоб дістатися до міста, час, щоб переконати якогось ідіота відкрити ворота, щоб вони могли повернутися додому. Зрештою, Сенера пішла без них. Але Тія — так, Тія, Богиня магії — запитала їх, куди вони хочуть піти. Коли Ксівана відповіла: «Назад до відкинутих», Тія лише махнула рукою і…

І вони знову були в Йорі. Ніби ніколи не йшли звідти. Ніби Тія повернула її в той час, коли Ксівана ще не була настільки знайома з невдачами. Табір відкинутих навіть не поворухнувся, все ще перебуваючи в пастці в тому самому кам’яно-льодовому каньйоні, де вони зимували під час найгірших йоранських штормів. Пронизливе холодне повітря обліпило кінчики вій Ксівани крихітними кристалами. Це змусило Талею затримати подих, щойно він покинув її тіло. Навіть для йоранців ця погода була занадто холодною.

Вони залишилися лише для того, щоб переконатися, що Ксівана і Талея зможуть знайти дорогу назад. Жінки зустріли їх радісними вигуками й теплотою, які зовсім не допомагали. Вона не могла навіть дивитися на них, не згадуючи про інших білошкірих відьом, про гієнині очі Сулесс, про тіла її дитини та чоловіка, які висіли, стікаючи кров’ю.

Ці жінки колись обожнювали Сюлесс, і як вона одного разу захотіла пропустити, усе змінилося. Проте вона намагалася вчинити правильно. Вона намагалася вдавати, що це не має значення.

Але це не вдалося. Це мало велике значення.

Її чоловік був мертвий. Її син був мертвий. Вона віддала Уртаенріеля, і Сулесс була… Сюлесс була поза її досяжністю. Джанель сказала, що Королева відьом стала демоном, який міг подорожувати куди завгодно.

Сулесс більше не була обмежена базовою матерією, більше не була в пастці Живого світу. Ксівана не мала можливості погнатися за нею. Жодного регресу, якщо вона наздожене її. Сулесс могла б гратися з Ксіваною вічно. І боляче. Просто заради чистої, потворної, дрібної радості від цього. Ксівана не знала, чи Сулесс сховала душі її чоловіка та сина, чи з’їла їх, як усі демони.

Вона підозрювала останнє.

Ксівана насправді не спала, не в своєму теперішньому стані між Живим Світом і Потойбічним життям, але вона таки бачила сни.(1) І щоночі після їхнього повернення вона прокидалася від сонного заціпеніння під звуки власного крику, їй снилися кров і смерть і зрада. Коли Талея спробувала витрусити її з цього о шостій ночі, Ксівана витягла свій меч за їхніми спальних ковдр і замахнулася на свою коханку. Лише завдяки сліпому щастю Талеї вдалося ухилитися.

“Що не так? Що я можу зробити?” — запитала її Талея, ставши на коліна. Вдаючи, що Ксівана не намагалася просто її вбити.

Була ще ніч, темрява Йоранських гір була така абсолютна, що світло, здавалося, закінчувалося одразу за межами згасаючих багать Відкинутих. Було, як завжди, морозно, але Ксівана зрозуміла, що холод був не тільки через клімат.

Вона занадто довго не їла.

«Знайди Сенеру», — прохрипіла Ксівана, протираючи очі.

«Я не впевнена…» Талея заламала руки, шукаючи якесь виправдання.

«Знайди Сенеру!» Ксівана крикнула. «І геть від мене!»

Талея втекла, а Ксівана охопила голову руками. Лише на мить. Тоді вона скинула ковдри й взула чоботи.

Це не могло закінчитися так. Вона відмовилася дозволити цьому закінчитися так.

Сулесс не повинна виграти.

Ксівана вийшла з табору й почекала біля замерзлого потоку, присіла, спостерігаючи за темрявою. Залишити Джанель живою, вирішила вона, було моментом слабкості. Якби Ксівана убила Джанель, коли Сулесс ще володіла її тілом, Ксівана назавжди припинила б загрозу від Сулесс. Натомість вона дала Сулесс час, щоб піднятися.

Талея не поверталася кілька годин. Коли вона це зробила, Сенера була з нею, виглядаючи пригніченою. «Ксівана, ти дурна? Можливо, ти не захочеш зв’язуватися зі мною прямо зараз. Не будемо нагадувати Релосу Вару про те, що ти зробила».

Ксівана підняла куточок губи. «Я допомогла убити Тейну. Хіба не цього хотів ваш господар?»

Сенера глянула на Талею, ніби даючи зрозуміти, що їй слід було розумніше говорити з Ксіваною. Потім Сенера повернулася до герцогині. — Цілком певно, що він хотів цього, а також щоб ти залишила при собі проклятий меч. І в будь-якому разі не вважайте, що я у вашій волі. У мене лише один господар, і ви на нього зовсім не схожа».

Ксівана не доповнила останнє люб’язною відповіддю. «Я хочу знати, де Камінь Кайданів».

Сенера закліпала очима. “Ви, що?”

«Камінь кайданів. Я хочу знати, де він. Я заплачу будь-яку ціну, яку ви назвете».

Сенера виглядала більш ніж трохи розгубленою. «Ксівана… чому ти хочеш це знати? Це не може… — Її очі розширилися. «Ти хочеш піти за Сулесс».

Ксівана вдарила рукою по скелі, створивши голосний репортаж. “Так! Каменю кайданів буде байдуже, що вона демон. Камінь кайданів відмінно діє на демонів. Просто скажіть мені, у кого він зараз».

Сенера дивився на неї, розмірковуючи. Нарешті вона сказала: «Давайте повернемося до табору, вип’ємо чаю, а я подивлюся, що я зможу зробити».

Не сказавши більше ні слова, Ксівана розвернулася й пішла назад.

Ксівана ходила кроками, а Сенера робила все, окрім звернення до Імені всіх речей. Талея стояла збоку, нервово спостерігаючи за Ксіваною. Жінки, яких не розбудив крик Ксівани, майже напевно вже прокинулися, оскільки Талея підклала ще полін у вогонь і зайнялася справою вдавання доброї гостинності.

Один із Відкинутих подала Сенері чай з маслом, який вона випила з вдячністю того, хто провів роки серед гірських народів Йоран. Але врешті Ксівані урвався терпець.

“Добре? Збираєшся ти використовувати Ім’я всіх речей чи ні?» — кинула вона.

Сенера звела на неї брову. «Я сподівалася, що ти збираєшся…»

“Що?” – сказала Ксівана. «Відпустити це? Просто забути про життя, які забрала ця сука? Забути втрату єдиних людей, які були мені небайдужі?»

Талея кинула на неї дивний погляд.

Сенера зітхнула. «Релос Вар не дозволить тобі зберегти його», — пояснила вона. — Ніколи після того, як ти відмовилася від Уртаенріеля. У нього є плани щодо КЕаменю Кайданів. Навіть якби він дозволив тобі погнатися за ним, він би хотів, щоб його повернули».

«Що він збирається робити, викрасти його в мене?» — запитала Ксівана.

Сенера подивився на неї скоса. «Ви хоч уявляєте, як легко забрати Камінь Кайданів у когось такого, як ви, якщо знати, як він працює? Так, він забрав би його у вас. І вам би не хотілося знати, як».

Ксівана скривилася. «Добре. Я хочу його лише тимчасово. Він може отримати його назад, коли я закінчу». Вона помахала рукою в бік Сенери. «Тепер робіть свою справу».

Сенера випила чаю.

Ксівана припинила крокувати. “Добре?”

Сенера знизав плечима. «Мені не потрібно задавати питання, якщо я вже знаю відповідь. Якби його було легко відновити, Релос Вар уже б це зробив».

«Мені байдуже. Просто скажи мені, у кого він, а я подбаю про решту». Ксівана стиснула руки в кулаки. “Просто скажіть мені.” Вона знала, що не варто витягувати меча й погрожувати ним жінці, але протистояти цьому бажанню було важко.

Сенера звузила очі, і Ксівана посміхнувся над осудністю, яку вона там побачила. Коли Сенера не відповіла, Ксівана сказала: «Не лицемір зі мною. Я знаю, що ти вже помстилася всім людям, які кривдили тебе в дитинстві».

«Так», — сухо сказала Сенера. «А тепер запитайте мене, яку користь це принесло. Запитайте мене, що це змінило. Запитайте мене, як це до біса покращило щось».(2)

«Іди до біса. Скажи мені, де він».

Сенера підняла обидві брови. Вона відставила чашку, встала й пішла геть.

«Сенера!» — крикнула Ксівана. «Назви свою ціну. Хочеш, щоб я пішла за Кіхріном і повернула меч? добре. Хочете, щоб я поклялася служити Релос Вару? Я це зроблю. Просто скажи мені, де він».

Сенера повернулася назад. «Я хочу, щоб ти відпустила це, але ти не збираєшся, чи не так?» Вона показала в бік табору. «У вас є люди, яким ви зараз потрібні. Ти потрібна Талеї».

«До біса цих людей!» — крикнула Ксівана, надто розлючена, щоб її міг почути кожен із них. «Ви думаєте, мені не наплювати на відкинутих повій мого чоловіка? Вони були нічим іншим, як приємним способом провести час. Скажи мені, у кого це намисто, Сенера!»

Рот Сенери стиснувся в тонку нещасну лінію. Все ще осудливу. Ксівані так хотілося змінити її обличчя. «Зараз Камінь Кайданів належить Верховній леді Лессораль з дому Д’Талус», — нарешті сказала вона. «І ти ніколи не відбереш його від неї».

«Ви сказали, що це легко…»

«Я сказала, що Релос Вару буде легко забрати його від тебе, — виправила Сенера. «Верховна леді Д’Талус належить до іншого типу».(3) Вона розгорнула аркуш паперу, витягнувши його зі свого пояса, на мить підняла його там, де він, здавалося, ледь не плив, а потім просто викрутила руку, перш ніж ударити вперед. Позначки засвітилися жовтим і відірвалися від паперу, який розсипався на попіл. За мить гліфи розширилися, закружляли в повітрі й перетворилися на характерну спіралеподібну ртуть отвору воріт. За ними виднівся силует Столиці.

Ксівана звузила очі. Релос Вар завжди міг відкривати ворота миттєво, але Релос Вар був у тій же лізі, що й буквальні боги. Сенера теж знайшла спосіб скоротити процес. Коли це сталося?(4)

Сенера пішла, але ворота за нею не зачинилися.

У таборі було холодно, тихо й мертвоо. Ніхто не сказав ні слова.

Поки Бікейна(5) не сказала: «Дорога, ми не можемо залишатися тут у таборі. Останній шторм дорого коштував, і ми зробили б набагато краще, якби знайшли…

Ксівана закотила очі, повернувшись. «Ти не слухала? Робіть все, що вам подобається. Мені байдуже».

Більше тиші. Тоді заговорили відразу багато жінок.

«Тихо!» скрикнула Ксівана. «Протягніть це через свої товсті черепи. Я не одна з вас. Мені не подобається сніг, я не люблю вашу землю, і єдина причина, чому я коли-небудь була тут, була через людину, яка наказала вас усіх убити. Чому ви могли подумати, що я одна з вас?»

Талея похитала головою. «Ксівана, ти насправді не маєш на увазі…»

«Так», — сказала Ксівана. «Я справді маю це на увазі. Мені наплювати на купу жінок, які були більш ніж щасливі, коли їх опускали, як закутих собак. Ти хочеш залишитися з цими суками? Допомогти їм заволодіти Йором? Допомогти їм знищити Йор? Мені все одно. Це ваш вибір. Але я йду до Столиці».

На обличчі Талеї було відображення шоку, здивування та образи — Ксівана відчула спалах провини, який вона швидко відштовхнула. Відкинуті завжди були нічим іншим, як розвагою, способом нагадати чоловікові, наскільки вона не схвалювала його смішний, дурний гарем. Самі по собі вони нічого не означали. Невже вони справді думали, що вона збирається метатися по сільській місцевості, приборкуючи місцевих йоранів чи починаючи революцію проти імперії?

Тоді вони були наївними дурнями.

Вона майже дійшла до воріт, коли Ксівана повернувся до Талеї. «Ти йдеш чи ні?»

Вираз в очах Талі був нерозбірливим. Вона прибрала срібну монету, з якою возилася. «Ти знаєш, я піду куди б ти не пішла».

«Тоді зроби це». Ксівана увійшла у ворота.

Світ змінився.

***

Реакція Ксівани. Маяк Шадраг Гор

Ксівана здригнулася й намагалася ні на кого не дивитися. Особливо не на Талею. Або Джанель. Або Сенеру.

До біса все це. Їй не потрібно було питати, щоб знати, що всі бачили те саме видіння, ту саму пам’ять. З її точки зору.

«Х*й!» Терает закричав у майже порожню стіну. «Припиніть це робити!»

Ксівана знову здригнулася. Вона не знала, чи насправді бог знищення, що втікає, відповідальний за ці видіння, але не здавалося чимось великим уявити, що все це має бути пов’язане.

«Я думаю, він говорить за всіх нас». Каліндра виглядала виснаженою та наляканою, хоча й прикривала і те, і інше чорним гумором.

«За всіх!» сказала Джанель. «Ми можемо обговорити видіння пізніше. Терает, куди веде цей зал?» Вона вказала на прохід, яким він пішов раніше, коли шукав музику.

«Житлові кімнати», — відповів Терает, не відриваючи очей від пальців, що висуваються з каменю. «Там безпечно».

— Тоді всі йдемо туди, — сказала Джанель. «Геть з цієї кімнати, негайно!»

Чесно кажучи, нікому не потрібно було повторювати. Щойно Терает відповів на запитання, люди почали рухатися, усі вони прагнули бути якомога далі від рук, що висовувалися зі стіни, якщо не з іншої причини.

Крім того, в інших кімнатах можуть бути каміни, ковдри та гарячі напої. Ксівана могла бути нездатною застудитися, але це не означало, що їй подобалося бути наскрізь мокрою.

Головна вежа маяка була товстою, рівною кам’яною кладкою без видимих швів. Те, як її було сконструйовано, можна віднести до заголовка «магія», а потім проігнорувати. Решта Маяка відрізнялася як конструктивно, так і матеріально. Хтось нещодавно прибудував до Маяка будівлю, використовуючи грубо обтесані кам’яні блоки, закріплені розчином. Головна вежа Маяка здавалась стійкою до старіння, але будівля виглядала на свої роки.

Турвішар взяв лідерство; вони оглядали кімнати. По-перше, головний коридор, який, ймовірно, з’єднував весь садибний будинок, мав численні двері, що розгалужувалися в невідомі місця. Тоді Турвішар повів їх до ряду суміжних кімнат: кухні та комори, ймовірно, були призначені для роботи прислуги, а їжу розсилали звідтии, де була розташована їдальня. Дивани та крісла заповнили простір перед каміном, їх було достатньо, щоб усі розміститися.

Всі зупинилися.

Турвішар почав використовувати магію, щоб висушити всіх. Звичайно, він знав для цього заклинання. Ксівана не збиралася скаржитися. Хто знав, що оксамит може вмістити стільки проклятої води? Однак вона вже була достатньо сухою, щоб не видавати хлюпотіння з кожним кроком, тому вибрала місце біля стіни й притулилася до неї спиною. Вона подивилася на свій меч і скривилася. Вона сховала закривавленим. Все ще в крові Талеї.

І якби жінка навіть не глянула на Ксівану, вона навряд чи могла б її звинувачувати.

Але не це не було найбільшою проблемою Ксівани, яка була приголомшена простим питанням: що далі? Не тільки для неї, а для всіх. Не те, щоб у них був спосіб боротися з Волом Каротом. Вони втекли до іншої кімнати в Шадраг Горі, але це лише прибрало Вола Карота з поля зору. І анітрохи не зменшило небезпеку.

Гален звернувся до всіх інших. «Не підступне запитання чи щось таке, але як нам не допустити, щоб це була кімната, у якій ми всі помремо?»

Каліндра пирхнула так, наче Гален був ідіотом, бо не знав очевидної відповіді. “Ми покидаємо Маяк. Це територія, звідки ми йдемо». Вона сердито вказала на Сенеру, якій здавалося очевидним способом зробити так, щоб це сталося. Зрештою, вона привела їх усіх туди.

«Ми не можемо», — мляво сказала Сенера. Вона опустилася на одне зі крісел.

«Звичайно, ми можемо», — сказала Каліндра. «Відкрийте інші ворота. Вам повинно бути легко».

Сенера не відповіла.

«Чому ми не можемо піти?» — запитав Турвішар Сенеру. «Що станеться, якщо я спробую відкрити ворота прямо зараз?»

«Це не спрацює», — сказав Сенера.

— Я тобі не вірю, — кинула Каліндра.

«Мені байдуже», — відповіла Сенера. Вона не дивилася на неї. Вона не дивилася ні на кого, відколи вони увійшли до кімнати.

Коун видав низький, панікуючий звук у горлі. Він дивився на Сенеру широко розплющеними очима. Ксівана не знала, чи була це загальна паніка: «О боже, о боже, це був Вол Карот» чи якась більш специфічна паніка, якої вона ще не розуміла.

«Коун, іди зроби чай Сенері», — запропонувала Ксівана. Якщо нічого іншого, йому потрібно було відволіктися.

Коун не відповів.

«Ого!» — повторила Ксівана голосніше.

Цілитель помітно підскочив. “Що? Я…”

Талея посмикала чоловіка за рукав. «Ох, ти б міг? Це було б дуже люб’язно з вашого боку. Я б зробила це сама, але ти завжди робиш це набагато краще».

Коун закліпав очима. Його погляд перейшов із Ксівани на Талею. «Е-е… правильно. Так. Звичайно. Я… я буду радий». Він пішов на кухню, яку було видно з залу, але тепер він відкривав шафи й переглядав запаси.

Джанель присіла біля Сенери. «Давай, Сенера. Розкажи нам, що ти наробила». Її голос звучав підозріло ласкаво. Судячи з того, як Сенера звузила очі, вона повелася на це не більше, ніж Ксівана.

«Я сказала тобі, що я зробила, — у голосі Сенери плескала кислота, — або сказала Талея. Навіть якби ми могли піти, а я ще раз підкреслю, що ми не можемо, будь-хто, хто якимось чином знайшов шлях, не зможе повернутися вчасно, щоб щось змінити. Розширення часу цього не дозволить».

Ксівана відчула, як у неї скрутило кишки. Тому що вона зрозуміла, що мала на увазі Сенера. Сама вона рідко бувала у Шадраґ Горі, але знала, чому Маяк такий знаменитий. Вона знала, що в його стінах час біжить швидше, ніж поза ним. Набагато швидше. Тут можуть проходити тижні, а для решти світу – лише хвилини. Ґадріт Д’Лорус використав цей трюк, щоб підготувати закляття до того, як хтось встигав відповісти. Тейна зробила те саме, коли намагалася принести в жертву свого сина, а заразом і весь народ Манол ване. Але цього разу це не спрацювало б на користь гостей вежі.

«Немає нікого, хто б нам допоміг», — продовжила Сенера. «Ми не можемо піти і повернутися з допомогою, щоб впоратися з Волом Каротом. До нас ніхто не встигне. Тут тільки ми. Якщо ми не виправимо це, Вол Карот втече. Якщо ми йдемо, ми не запобігаємо нашій смерті, ми її гарантуємо. Тому що, якщо Вол Кароту не знадобляться століття, щоб завершити проходження через цю стіну, усе буде закінчено, перш ніж хтось інший, включаючи богів, прибудуть сюди». Чарівниця Долтарі була так близько до сліз, як Ксівана ніколи ще не бачила.

Джанель помітно сковтнула й закрила очі.

Каліндра почала лаятися. Ґален притулив руку до рота, наче йому могло бути погано. А через кімнату Терает взагалі не рухався.

«І ще одна річ, — огризнулася Сенера, — востаннє я підхопила вас у Деворсі, коли на вас напала Дрехемія, цей проклятий тіньовий дракон. Останнє, що вам варто зробити, це перевести годинник назад, перш ніж ви будете готові впоратися з цим.

«О, це набагато гірше, — сказала Шелоран, — але я припускаю, що ви були там недостатньо довго, щоб помітити велетенського кракена та армію керованих її розумом бездушних маріонеток».

Сенера витріщилася. — Ні, — нарешті сказала вона. «Я пропустила цю частину».

Звідкись згори голосно відлунювали кроки.

Очі всіх звернулися до стелі. Шум безсумнівно був звуком чийогось ходіння.

«Ви перевірили нагорі…?» Джанель сказала Тераету.

«Я кажу вам, тут нікого не було», — сказав Терает, дістаючи ножі.

«Я теж піду шукати», — зголосилася Ксівана. «Решта залишайтеся тут». Талея почала щось говорити, і Ксівана зрозуміла, що це буде якась дурниця про те, щоб не йти самій. «Що вони збираються робити, — сказала вона Талі, — убити мене? Я буду кричати, якщо потраплю в біду». Вона вихопила свій меч, який вивільнився з піхов із гучним, втішним і абсолютно нереалістичним дзвоном. Ксівана здивовано подивився на подарункові піхви Талеї. Вони облицювали цю прокляту штуку керамікою, тож її меч щоразу, коли вона діставала його, видавав звук, наче його точили об камінь. Смішно.

Їй це подобалося.

Ксівана отримала привід покинути задушливу кімнату. Принаймні всі були надто налякані клятим тіньовим богом, щоб накинутися на саму Ксівану і вимагати пояснень. Це прийде досить скоро. Як тільки всі заспокояться і перестануть сходити з глузду.

Проте кроки її непокоїли. По-перше, тому що Терает був ґрунтовним за звичкою. Хоча ніхто не був застрахований від випадкових ілюзій, вона не очікувала, що це могло трапитися з Тераетом. Але інша причина полягала в тій проблемі «затягування часу». Шанси вразити Шадраг Гор у той самий час, коли він уже був зайнятий, сягали абсурду.(7) Здавалося, що Сенера прийшла просто з Маяка, щоб захопити їх. Це дало потенційному порушнику кілька секунд.

Тож Ксівана сприйняла це серйозно. Вона зупинилася, щоб витерти кров зі свого меча одним зі своїх дивовижних мереживних рукавів, а потім пішла нагору. Зали були добре освітлені завдяки столітнім зусиллям чарівників, які додавали власні чари до постійно присутніх магічних вогнів, але вона віддала б перевагу чомусь із справжнім полум’ям. Повітря було пронизливо холодним.

Ксівана зробила паузу. Вона трохи «поїла», перш ніж приїхати сюди. Сам лід пекла не мав здаватися їй холодним.

І все ж… вона мерзла.

Вона видихнула й побачила, як клубок повітря утворює м’які витки пари перед нею. Отже, холод також був не лише її уявою.

Ксівана продовжувала йти.

Вона обшукала кожну кімнату. Багато з них були простими, хоча вона пройшла повз кілька спалень з найрозкішнішою кам’яною кладкою, яку вона коли-небудь бачила.(8)

Усі вони були порожні.

І все ж вона відчула… щось. Ксівана нічого не чула й не бачила, але в неї відчувався той самий свербіж на потилиці, який вона завжди відчувала, коли за нею спостерігали. Вона не почувалася самотньою.

І вона відчувала… небезпеку.

Ксівана зупинилася в коридорі нагорі, притулившись спиною до стіни, обома руками тримаючись за ефес свого меча. Нічого не ворухнулося. Нічого не з’явилося. У залі було тихо.

Нічого…

Відчуваючи себе дурнішою та переляканішою, ніж за останні роки, вона повернулася до інших.

Її кроки сповільнилися, коли вона підійшла до відчинених дверей. Голоси були підвищені, і було неважко почути, про що йдеться.

О-ох. Звичайно. Вони чекали, поки Ксівана піде, щоб поговорити про неї.

«…як хтось може бути спокійним після того, що сталося?» Голос Ґалена, на мить настільки схожий на Кіхріна, що Ксівана здригнулася. «Ред, вона зарізала Талею!»

«Нею керували магічно», — пояснювала Талея. «Контроль, який зараз порушено. Це спрацювало!”

«А як щодо Відкинутих?» Голос Джанель був таким тихим, що Ксівана майже не розчула його. «Навіщо їй було залишити мене жити? Це також тому, що нею керували магічно?»

Ксівана розправила плечі й увійшла до кімнати. “Ні. Цього не було. Я просто була стервом».

«Ти була у поганому настрої», — сказала Талея.

Ксівана зиркнула. «Не вибачайся за мене, Талея. Я доросла жінка, і я визнаю власні помилки, дякую. Немає виправдання тому, що я зробила». Вона вклала меч у піхви. «Але ви повинні знати, я нікого не знайшла нагорі». Вона кивнула Тераету.

Терает замовк, не дивлячись ні на що. «Як таке взагалі можливо?»

«Я повторю це ще раз, звукові ілюзії не такі складні», — вигукнув Коун з місця, де він поставив чай настоюватися. «Може, хтось залишив їх тут, щоб когось лякати? Як поганий жарт?» Він виглядав повним надії на таке буденне, хоч і несмачне, пояснення.

«Тоді чому вони не працювали, коли я бувала тут раніше?» запитала Сенера.

«Може тому, що це ти їх зробила?» — кинула Каліндра.

Джанель сказала: «Ні. Це не в стилі Сенери».(9)

Каліндра виглядала готовою сперечатися.

Ксівана звернулася до Талеї. «Як ти взагалі зламала ментальну хватку Леш? Мною керував її Наріжний камінь. Це не те, що ви випадково блокуєте заклинанням».

«О, ми, е-е…» Талея збентежено посміхнулася їй.

«Ми використали Грааль Тейни», — запропонувала Шелоран пояснення, так, наче в цьому не було нічого особливого. Хіба не в кожного з нас є щось таке в коморі?

Терает видав придушений звук. «Це не річ».

«Так, це так», — сказала Каліндра.

Терает звів на неї брову. «Каліндра. Ні, це не так. Чаша, яку я використовував для ритуалу Маеванос, була просто чашею. Вона не мала особливих повноважень».

«Звичайна чаша ні, але Грааль існує». Каліндра вказала на Ксівану. «Або це, або ми просто заблокували контроль Леш, використовуючи силу видавання бажаного за дійсне. Але оскільки я була тією, хто привів ситуацію до цього, припустімо, що Грааль справжній». Вона криво всміхнулася. “Що ви знаєте? Виявляється, твоя мама не все тобі розповіла, Терает.»

“Чекайте, що? Про що саме ви говорите?» Сенера виглядала так, наче вона щойно з’їла щось кисле.

«Грааль Тейни?» Турвішар мовчав протягом усієї розмови, але тут він підняв голову і почав виглядати зацікавленим. «Чому я ніколи не чув про нього раніше?»

“Що він робить?” — спитала Сенера. «Як це було створено?»

«О, нарешті ти зрозуміла», — прошепотіла Джанель. «Чарівники дечого не знають».

Шелоран і Ґален безпорадно дивилися на Каліндру. І Каліндра подивилася на… Талею.

Що? Відколи Талея була експертом з магічних артефактів?

Її збентежена усмішка повернулася. «А… хіба це був секрет?» сказала Таеля. «І це зробила Тія. Але насправді зараз це якось неважливо».

“Неважливо?” Сенера підвелася, вібруючи від праведного гніву. «Ми опинилися тут у пастці зі злим богом, а ти випадково кажеш мені, що у нас є магічний артефакт, про існування якого я навіть не підозрювала! Чому ти нічого не сказала? Може хтось із вас має Уртаенріеля, поки ми зізнаємося про приховану зброю?»

«Заспокойся, Сенера. Вам зараз потрібно зосереджувати свою енергію не там». Цей коментар надійшов від жінки, яка була схожа на відкинуту йоранку, але яка не могла нею бути. Ксівана би її впізнала. Вона виконала гідну похвали роботу до того моменту, залишаючись на задньому плані, мовчки. Але Ксівана не забула, що вона прибула з Сенерою.

І якщо видіння Сенери було точним, то остання людина, з якою подорожувала Сенера, взагалі не була людиною. Ксівана була би впевненою, що це була Телон, якби її поради Сенері насправді були корисними. Насправді це звучало як…

Це звучало так, як міг сказати Кіхрін.

— Добре, — пробурчала Сенера.

Талея знизала плечима. «Я вирішила не брати з собою Уртаенріеля. Ти знаєш, я не люблю носити цю річ».

Турвішар суворо глянув на неї.

«Це добре», — сказала Джанель, мабуть, щоб заспокоїти себе так само, як і будь-кого іншого. «Ми оцінимо, з чим ми можемо працювати, і розробимо план…»

Світ змінився.

 

ПРОБУДЖЕННЯ

Розповідь Кіхріна у в’язниці Вола Карота

Відразу після спогаду з пам’яті Ксівани

Я заплющив очі, коли видіння закінчилося, а потім знову відкрив їх, згадавши, де я був. Мені вдалося підняти меч якраз вчасно.

“Ваша «любов» — не що інше, як рабство. Ваша «дружба» - не що інше, як обмін зобов’язаннями. Ви не можете показати мені жодного прикладу з цих людей, де їхнє кохання було б не чим іншим, як приводом побачити, що ви завдали один одному болю.”

Він знову замахнувся, удар був таким сильним, що мене штовхнуло на коліно. Я відчув, як сила в моїй руці почала здавати…

Світ мигнув, коли я опинився в іншій частині міста.

Я дотягнувся до сходів і сів, важко дихаючи. Очевидно, мені потрібно було бути набагато обережнішим із спогадами, які я вибирав. Навіть з Сенерою не вийшло так добре. Я відчував реакцію Тераета — його розпач — ніби плив крізь води каламутного, онімілого холодного озера. Але спогади були ще далі…

Сильний дощ із попелу впав на гавань, накопичуючись уздовж ящиків і вкриваючи пірс, як ковдра брудного снігу. Небо на сході було червоне від триваючого виверження вулкана Іністани. Повітря прорізали блискавки з високих чорних хмар, що задушили нічне небо.

Інший бік воріт на Іністані вів до портового міста в Жеріасі, до дивного місця в халупах, яке існувало як зупинка для рибалок, торговців і піратів, які хотіли розвантажити свої товари. Лише кілька людей проживали там постійно, а всі інші були мігрантами, які припливали сюди на кілька тижнів, перш ніж продовжити шлях до інших портів на заході.

Завдяки цьому Чорному Братству було неймовірно легко непомітно проникнути сюди. Більшість членів Братства ховалися в безпечних будинках у місті, перш ніж розійтися туди, де Хаемезра створила новий тренувальний табір. Я сидів на ящику, дивився…

Я відчув, що мене різко вирвало зі спогадів, бо повернувся назад на порожні вулиці з привидами.

“Ні, я вже знаю цю історію. Спробуй іншу.”(1)

«Що, я не можу використовувати власні спогади? А як щодо…» Я копнув пил і дозволив сказаному померти передчасною смертю. Я знав, навіть не запитуючи, що не зможу використати лазівку, показати йому приклад моєї історії з точки зору Тераета, Турвішара, Джанель. Ну добре.

Мені було цікаво, скільки з того, що ми робимо, було для того, щоб довести правоту, а скільки лише тому, що темний бог знищення хотів, щоб хтось розповідав йому історії. Але насправді це не було схоже на те, що дитина просить перед сном розповісти казку про бога-короля, або як хтось самотній.

Однак я не думав, що зроблю собі якусь послугу, зазначаючи це. Якраз навпаки.

Я повинен спробувати щось інше.

Мені знадобилося більше часу, щоб відновитися. Я ходив вулицями міста, ховаючись від Вола Карота, поки намагався знайти щось міцне, щось хороше, що я міг би послати йому. Мені довелося сподіватися, що спогади, які я вибрав, Вол Карот не перетворить на щось більш негативне, ніж я собі уявляв. але я повинен був щось зробити.

Цього разу я вибрав Ґалена і знову перекинув спогади до Вол Карота.

Світ змінився.

***

Пам’ять Галена

Через два дні після різанини в будинку Д’Мон

Чорні ворота Тейни, Столиця, Куур

Гален Д’Мон зробив перший вдих за два дні й відкрив очі.

Він не усвідомлював, скільки саме минуло часу, лише те, що це був темний і бездонний сон, щось більш постійне й остаточне, ніж години між сном і сніданком.

Він прокинувся в приватній каплиці Чорних воріт, маленькому просторі, схожому на кімнату, на відміну від великого печерного собору, який раніше був його єдиним досвідом з церквою Тейни. Священик навис над ним, одягнений у білий одяг із червоною оборкою, і його рука притислася до грудей Галена. Ґален сів, задихаючись, його голова кружляла. Він відчував запаморочення та нудоту, ненажерливий голод, але також і нудоту.

«Гален?»

Шелоран стояла біля нього, також одягнена в біло-червоне, вона не носила прикрас, її волосся було зібране назад у тугий вузол. Вона була напружена, ніби поранена. Її червоні очі почервоніли ще більше, налиті кров’ю від плачу. Чому..?

Гален подивився на себе. Він був у білому. Без червоного. Хтось міцно зав’язав мантію на його грудях у траурний вузол. Похоронний одяг.

Кілька останніх миттєвостей його життя прийшли до нього, і він спробував стримати крик. Мія. Леді Мія мала…

Він помітив, що був сам, за винятком священика та Шелоран. Ні сліду його діда. Нікого іншого також.

«Хвала Тейні, — промовив священик, — чиє милосердне благословення та прощення дали цій людині шанс виправити гріхи свого життя, заново викувати узи добра, звільнити його від кайданів неправедного життя…»

— Забирайся, — сказав йому Гален.

Священик спочатку здивувався, а потім образився. «Це непристойно…»

«Вам заплатили», — сказала Шелоран. «Мені потрібна хвилинка наодинці з моїм чоловіком. Це був дуже травматичний досвід для нас обох. Я впевнена, що мій батько також захоче віддячити вам».

Священик мав втомлені мішкуваті очі. Спереду на його мантії були плями. Він вдихнув і кивнув. “Так, звісно.” Чоловік зумів зарозуміло крутнутися у своєму різкому повороті, коли виходив із кімнати.

Шелоран допомогла Галену зійти з вівтаря та сісти на лавку. Він був вражений тим, наскільки він почувався хитким і слабким. Шелоран притягнула його до себе й підтримала. Він здригнувся, вдихаючи її запах, і стримуючи майже непереборне бажання заплакати. Він зосередився на гладінні її волосся. Маленькі жести та дотики, які вони були змушені культивувати, щоб захистити одне одного від пліток, у якийсь момент перетворилися на справжні акти втіхи.

Гален подумав запитати її, як довго він був мертвий, але зрозумів, що це неправильне запитання.

«Хто вижив?» — запитав він замість цього.

Вона похитала головою. “Ніхто.”

Гален не зовсім зрозумів це, не міг зрозуміти. Він нахмурився. «Я не… Але…»

«Мія зникла», — сказала Шелоран. «Імовірно, вона втекла. Є підозри, що вона взяла з собою верховного лорда Теріна, але незалежно від того, чи був він ще живий, коли це сталося… — Вона зітхнула й відвела погляд. «Вона вбила всіх інших. Мама прийшла і звернулася до Чорної Брами з проханням повернути мене, а потім я подала петицію за тебе». Шелоран поплескала його по коліну.

«Моя сильна Рід», — сказав він їй. “Дякую тобі.”

— Нема за що, Блу, — незворушно сказала вона.

Потім Шелоран розплакалася.

Цього разу Гален був тим, хто притягнув її руками і дозволив побути з ним. Він відчув, як сльози течуть і по його щоках, його горло так стиснулося, що він міг задихнутися. «Дякую, дякую, дякую», — прошепотів він. «Моя сестро, мій найдорожчий друг. Що б я робив без тебе, хм?»

Шелоран позадкувала, витерла очі. «Я повинна була зробити більше. Я повинна була їй перешкодити — і не могла завдати їй жодної шкоди! Я намагалася!»(2)

«Так, добре». Він провів великим пальцем по власних очах. «Виявилося, що звільнена чарівниця ване добре володіє магією. Подумай, хіба це не так? Тобі не потрібно себе звинувачувати».

«Ти говориш як мама».

«Ось чому я подобаюся твоїй матері», — погодився Гален. «Ти не проти, якщо ми залишимося ще трохи? Мені потрібно зробити ще кілька петицій». Він почувався порожнім усередині, повністю. Десь там будуть зберігатися тіла його маленьких сестер. О боги. Так багато мертвих, він не був настільки дурним, щоб думати, що Тейна поверне їх усіх.

— Звичайно, — сказала Шелоран. «Мама змусила слуг зібрати всі тіла й накласти на них заклинання збереження».

«І тому вона мені подобається», — сказав Гален. «Це лише одна з багатьох причин». Звичайно, він не хотів нічого цього робити. Він не хотів мати справу з клопотаннями про повернення членів родини, про впорядкування дому…

Пекло. Тепер це був його обов’язок.

Ця думка пронизала його, так сильно й смертоносно, що він відчув, як відкинувся назад, наче удар був справжнім.

Він став Верховним Лордом. Він — Ґален Д’Мон — був верховним лордом Дому Д’Мон. Навіть якщо його батько був ще живий, Гален був цілком упевнений, що Терін вигнав Дарзіна з дому та викреслив його з книг, перш ніж усе пішло не так. Гален був спадкоємцем, і не мало значення, на який короткий час. Отже, це означало, що Гален тепер успадкував титул.

Те, чого він ніколи не хотів. Титул, якого він завжди боявся. Причина, чому він ніколи не був достатньо добрим для свого батька чи діда. Що він буде надто слабким, надто добрим, надто м’яким.

Шелоран взяла його за руку. «Ми переживемо це».

«Ми не готові, Ред», — сказав він їй. «Це… Це занадто рано».

«Я знаю», — сказала вона. «Ми думали, що у нас буде ще принаймні два роки. Жодна з потрібних частин ще не на місці, ми ще не… — Вона помахала рукою. «Нічого не готово».(3) Вона відкашлялася. «Дарзін мертвий. У мене є підтвердження. Його тіло знайшли біля Арена-парку. Тож… з цього боку не буде питань».

«Як він помер?» — запитав Гален. Він відчув, як його руки згорнулися в кулаки, впираючись у деревину лави.

«Обезголовлення», — відповіла вона. «Якийсь меч, я уявляю».

Ґален відчув, як сльози загрожують знову навернутися, спокуса ховалася за його очима, у горлі. Але як мало в цьому було справді смутку, здивувався він. Він чекав горя. Зрештою, це був його батько. Він знав, що повинен відчувати горе. Але він його не відчував. Ні в найменшій порції. Натомість він відчув лише полегшення та сплеск п’янкого задоволення.

Що сказала Мія? Вона нарешті могла дихати?

Було трохи схоже на те. Гален теж нарешті міг видихнути.

«Це одне повернення, про яке я не буду клопотати», — нарешті сказав Гален.

Шелоран стиснула його руку. «Ні, я повинна сказати, що ні».

Коли вони закінчили витирати сльози один одного, Ґален і Шелоран вийшли з маленької каплиці та побачили, що їх чекають батьки Шелоран. Жоден з членів королівської сім’ї Д’Талуса не виглядав так, ніби вони нещодавно відпочили. Той факт, що верховного лорда Варіка Д’Талуса переконали залишити свою майстерню, красномовніше свідчив про надзвичайний стан, ніж будь-яка кількість поспіху і криків імперських солдатів. Поруч з ним стояла мати Шелоран, божественно вишукана Лессораль, позуючи по-королівськи в сукні, настільки біднішій від її звичайних вишуканих коштовностей і шовку, що вона була майже замаскована. Лише її яскраве, неприродно руде волосся та палаючі очі, як багаття, видавали її статус.

— Мої діти, — сказала Лессораль, щойно вони зайшли до кімнати. Вона кинулася вперед, щоб обійняти доньку, а через секунду також обійняла Галена, абсолютно не звертаючи уваги на його здивований вигук. Вигук, який став ще більш незграбним, коли Гален зрозумів, що Варік також приєднався до групових обіймів.

Дім Д’Талус був фізично найпривітнішою групою людей, яких Гален коли-небудь зустрічав. Навіть через два роки він усе ще бував заскочений зненацька.

«Я б запитав, чи з тобою все гаразд, — сказав Варік, відійшовши, — але мені здається, що я вже знаю відповідь. Шелоран розповіла нам про те, що сталося».

«Мені дуже шкода», — додала Лессораль, що, як знав Гален, було не стільки виявом провини, скільки її власним безмежним співчуттям. «Я припускаю, що ви захочете зареєструвати свої петиції для решти вашої родини, перш ніж ми підемо?»

— Так, — сказав Гален. “Дякую вам.”

Вони зробили це, Верховний лорд Д’Талус пообіцяв покрити будь-які витрати на пожертвування до того, як Гален матиме можливість оцінити стан скарбниці дому Д’Мон. Гонорар виявився приголомшливою кількістю металу. Якби верховний лорд Д’Талус не був тією людиною, яка буквально керувала монетним двором імперії, священики могли б відмовитися від його прохання й прийняти обіцянку оплати як добру волю. Насправді Гален не був упевнений, що багато членів королівської сім’ї померли одночасно, навіть під час «Справи голосів». Це було…

Ну, це була майже вся родина, чи не так? Всі в один день. І Гален не знав, кого взагалі можна повернути.(4)

Він міг тільки сподіватися.

Після оформлення всіх документів верховний лорд і його контингент охоронців супроводили Галена та Шелоран до Дому Д’Арамарін через Кам’яні ворота. Ноги Галена сповільнилися, і він помітив, що зупиняється, коли зрозумів, куди вони прямують.

«Ми не…» Він замовк, збентежений. «Ми не повернемося до Трояндового палацу?»

— Або принаймні Блакитного палацу, — сказала Шелоран. «Я впевнена, що там потрібно зробити багато прибирання». Вона ніби загубилася. «Там всюди кров…»

Подружжя Д’Талус обмінялися поглядами.

«О, мої любі, — сказала їм Лессораль Д’Талус, — Просто зараз столиця… небезпечне місце. Ми обоє погодилися, що вам варто поїхати на одну з наших літніх садиб, поки ситуація не стабілізується. Пекельний марш ще триває, і ми навіть не почали розповідати вам про все, що пішло не так. Вам завжди подобалася наша садиба в горах. Там ви будете у безпеці».

Гален отримав дивне відчуття, що пливе. Відчуття знайомства. Він пам’ятав, як його дідусь Терін казав йому, що завдання Галена — бути в безпеці. Що Терін посилає його в маєток для його власного захисту.

Ґален відчув дивний, різкий тріск усередині нього, наче він щойно несподівано прокинувся від довгого сну.

— Ні, — сказав він.

Верховний лорд обернувся й насупився на нього. “Що таке?”

Гален видихнув і потер тильною стороною долоні губи. “Не так.” Він випрямився. “Ні. Я не збираюся у маєток за містом, поки все не закінчиться. Я не покину Столицю. Я не хочу кудись бігти».

В очах Лессораль був такий погляд, який означав, що вона збирається перейти в режим доброї матері. «Галене, любий…»

«Мій дідусь Терін керував Блакитними будинками. Він наказав усій родині зібратися до Блакитного палацу. Це означає, що ми перебуваємо в центрі вторгнення демонів, і в місті немає кому керувати нашими будинками». Гален скривився. «Можливо, Терін міг би організувати мобільні групи чи щось подібне, але тепер його немає, а це означає, що протягом кількох днів ніхто нікому не віддавав наказів. Я не можу уявити, що ситуація призвела до чогось іншого, крім погіршення. Я не можу піти».

Погляд Лессораль став співчутливим, і вперше, скільки міг пригадати Гален, це розлютило, а не втішило його. «Галене, я схвалюю це почуття, але ти не в змозі допомогти. Наражати себе на небезпеку не потрібно».

«Але, мамо, — сказала Шелоран, — він має рацію. У нас є ресурси та зв’язки, і було б лише боягузтвом відвернутися від цього зараз, коли ми могли б… Я навіть не знаю. Бути не такими обережними.” Вона потягнулася вперед і взяла руки своїх батьків. «Знайте, я люблю вас обох, але ви виховали б дочку, яка ховалася б, поки це відбувається?»

Лессораль зиркнула на чоловіка. «Вона твоя дитина. Героїзм ніколи не виходив з сторони моєї родини».(5)

«Я хочу, щоб ви обидва знали, що я навчилася всіх своїх жахливих звичок від Галена», — сказала Шелоран. «Ви знаєте, які Д’Мони».

“Ха!” — спритно доповнив Гален.

«Це буде небезпечно», — сказав верховний лорд, але це не звучало так, ніби він насправді заперечував. Насправді навпаки. Тоді він простягнув руку назад, узяв велику плоску коробку і простягнув її Шелоран. «Мені здається, тобі слід краще підготуватися».

Шелоран відкрила рота, а потім поспішила вбік, щоб відкрити коробку. Усередині були два предмети — сорочка з кілець, зроблена з такого тонкого й легкого металу, що її було б не набагато важче носити, ніж добре пошиту сорочку. Поверх неї лежало складене металеве віяло, мереживне й ніжне на вигляд.

Гален ні секунди не сумнівався, що віяло — це зброя, створена за строгими військовими стандартами. І верховний лорд Д’Талус розумів, що посилає свою маленьку дівчинку в бій.

«Я нічого не отримую?» — подражнив її Гален, бо знав, що йому це зійде з рук.

Варік Д’Талус пирхнув. «Я віддав тобі свою дочку. Хіба цього недостатньо?»
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Реакція Галена. Маяк у Шадраг Горі

Відразу після пам’яті Галена

Гален закліпав очима, коли видіння закінчилося. — Шелоран щось розгублено пробурмотіла.

— Так і було, — сказав Гален. «Однак не знаю, чому нам потрібно було ділитися цим з усіма присутніми». Поки він говорив, його дружина підійшла до нього, прибрала пасмо його волосся й поцілувала його в щоку, перш ніж притулитися до нього в обійми. Вона мала вигляд людини, яка хоче розради.

Дійсно, вона знала, що саме він хотів розради.

«Це було мило», - сказала Талея.

Ксівана щось гаркнула.

Гален кліпнув на неї очима. Він запитав би її, у чому в біса її проблема, але було до болю очевидно, що вони не мали такого часу. Він зосередився на Сенері. «О, я сам дуже великий прихильник всієї цієї ідеї «воскресіння з мертвих», але чому я знову переживаю це? І чому ви все це знову переживаєте зі мною?»

«Я не знаю», — зізналася Сенера. «Я не очікувала… цього. Я знаю, що Вол Карот і Кіхрін борються за домінування. Я сподівалася, що ми зможемо надати моральну підтримку. Ось чому я перенесла сюди людей, які емоційно значущі для Кіхріна». Вона показала на Галена, потім на Тераета та Джанель. «Прошу вибачення перед усіма вами. Це була моя пропозиція «все або нічого».

«Я важливий для Кіхріна?» Ґален відчув, як його пронизує шок. «Але я ні…»

— О ні, — сказала Талея. «Кіхрін збрехав, коли сказав Гадріту, що йому байдуже, що з тобою станеться. Ні секунди не думай, що ти йому не важливий. Насправді ти важливий для нього».

Рот Галена розкрився. Звідки Талея могла про це знати? Він був абсолютно впевнений, що ніколи не казав їй про це. Шелоран була єдиною, хто це знав… але, поглянувши на свою дружину, він побачив її подив і зрозумів, що вона так само збентежена, як і він.(1)

«Так, добре, — сказала Шелоран, — безумовно, Кіхрін теж важливий для Галена. Але питання: якщо Вол Карот фізично присутній тут, у вежі, можна припустити, що це означає, що Кіхрін теж тут, чи не так?»

— Ти не пам’ятаєш видіння? Терает сплюнув. «Кіхрін… Кіхрін мертвий».

«У нас є слово для душ, які залишаються після того, як тіла зникли», — чопорно відповіла йому Шелоран. «А також слово для позначення будинку, який вони займають, коли він наповнюється дивними незрозумілими звуками».

Ніякова і незручна тиша заповнила кімнату.

Гален відчув мить піднесення, майже запаморочення. Так, звісно. Це пояснило б арфу, і кроки. Це був Кіхрін. Можливо, буквально разом з ними. Вол Карот намагався прорватися, але Кіхрін захищав це місце. А це означало, що Кіхріна можна було повернути … І ейфорія знову впала.

Тейна була мертва.

Ніхто нікого більше не повертав.

Шелоран прочистила горло. «Навіть коли Тейна пішла, має бути спосіб. Я розумію, що найбільша складність у поверненні когось — це перетягнути їхні душі через Завіси. Тож я не пропоную сподіватися…

«Грізст воскресив Галаву», — сказав Турвішар. «Тож це можливо. Я сподіваюся, що зможу використати Дике Серце, щоб виростити тіло для Кіхріна, а потім знову приєднати його душу за допомогою Грімварда».

Терает категорично подивився на чарівника. «Ти мав сказати про це раніше».

«Я не хотів викликати у вас надії», — зізнався Турвішар.

Джанель підійшла до чоловіка Манола Ване, обняла його за талію та схилила голову йому на бік. «Ми повернемо його, Терает».

«Ми це зробимо, — сказав Терает, — щоб я міг його вбити».

Ґален розглядав чорношкірого ване. Він ніколи не зустрічав багато ване разом. Насправді лише одного, і він намагався не думати про Мію. «Ми вже колись зустрічалися, чи не так? Коли Кіхрін повернувся до Столиці?»

Терает спокійно подивився на нього. Він кивнув.

— Добре, — сказав Гален. «Ну, Джанель має рацію. Ми повернемо його. Я тобі це обіцяю. Ми повернемо мого брата».

«Ти знаєш, що він насправді не твій брат, чи не так?» сказала Сенера.

Гален скривився. «Він мій брат у всьому, що має для мене значення». Гален знав, що це не мало сенсу, але він провів останні чотири роки свого життя, вірячи, що Кіхрін був його старшим братом. Навіть якщо це було неправдою — очевидно, Кіхрін був його дядьком — це все одно було правдою.

Сенера підняла руку в його бік. «Поки ти так думаєш».

Турвішар звернувся до Сенери. «Це має бути побічним ефектом того, що ви зробили».

«Як?» Сенера ніби обурилася. «Ніщо в сигілах, які я намалювала, не викликає цього. І навіть якщо Шелоран має рацію щодо Кіхріна, який захищає Маяк, ви коли-небудь чули про привидів, які це роблять?»

«І все ж, — сказала Джанель, — ми тут».

«Сенера, можливо, було б корисно, якби ти докладно переглянула те, що ти зробила», — сказав Турвішар. Він ніби втрачав терпець. «Ти поєднала Маяк із в’язницею Вол Карота. Добре. Як це мало працювати? Використовуйте короткі слова».

Сенера люто глянула на нього. «Спочатку я б дуже хотіла випити чашку чаю. І тут холодно. Хтось повинен розпалити багаття».

«Ти зволікаєш», — сказала Джанель, хоча вона таки підійшла до складених дров, засуних поряд з каміном, і почала набирати дрова.

Сенера підняла руку. Вона тремтіла. «Просто я до смерті налякана, як ви бачите. Я б прийяла щось більш алкогольне, якби не думала, що мені знадобляться всі мої здібності».

Ніхто не запитав, чого вона злякалася. Це здавалося непотрібним. І переляк до смерті, безумовно, був визначальним настроєм цього моменту.

«Мені потрібно ще кілька хвилин», — сказав Коун. «Чай майже готовий».

Джанель зупинилася, щоб не запалювати вогонь, і повернулася до Коуна. «Тож я хочу знати, як ти опинився втягнутим у це, Коун, і чи можу я просто припустити, що відповідь римується зі шрамом на твоєму его?»

Гален підвів очі. «Почекайте. Ви двоє знаєте один одного?»

Джанель гірко засміялася. «Я думала, що знаємо, але виявилося, що я ніколи не знала Коуна в…»

Світ змінився.

***

Розповідь Кіхріна у в’язниці Вола Карота

Відразу після пам’яті Галена

Я відчув, як бульбашка сміху піднялася з мене, коли спогади Галена закінчилися. Звісно, не те, щоб у них не було сумних моментів, але думка про те, що Гален вижив — що у нього були люди, які піклувалися про нього — що він відмовився покинути місто, тому що міг допомогти людям …

Що ж, мене не здивувало, що він це зробив. Я завжди знав, що Гален був хорошою людиною. Це просто означало, що Дарзін не зіпсував його.

Тоді я відчув, як тінь ковзає по моїй душі, було таке відчуття, ніби світ потьмянів, хоч і ледь-ледь. Я відкинувся вбік, коли з’явився Вол Карот і почав атакувати. Він чомусь здавався розлюченим.

«Ой, вибачте, вас дратує те, що люди насправді можуть бути порядними?»

“Це брехня. У кращому випадку самообман. Він не хотів йти, тому що у нього була база влади, яку потрібно було підтримувати, вакуум влади, у який він мав увійти, і тому що він не хотів здавати посаду високого лорда. Мова йшла не про альтруїзм, а про виживання.”

«Ніхто не забороняє вам це стверджувати, — сказав я йому, коли ми обходили один навколо одного, — але ми з вами прекрасно знаємо, що це не те, про що говорять його спогади. Його спогади показують, що він піклується — його дружина піклується — до біса, його свекри піклуються. Вони непогані люди».

“Кожна людина погана, якщо судити про неї чесно.”

Я був налаштований скептично. «Кожен буде поганою людиною, якщо ви почнете спотворювати його мотиви, але мене це не переконає. Я не повірю вам лише тому, що ви сказали це переконливим тоном».

“Забавно. Неправильно, але весело. Ця пам’ять, яку ви показали, була не реальнішою за брехню, яку ми говоримо собі. Ті, хто має владу, завжди переступають через тіла, щоб потрапити туди, а ми брешемо і говоримо собі, що ми все ще хороші люди, незалежно від крові. Віра мало пов’язана з правдою. Ми спотворюємо свою пам’ять, щоб вона служила нашим цілям, щоб наші гріхи здавалися чистими. Ви змінюєте факти, щоб виправдати наші бажання. Це немеє сенсу. Істини не існує. Давайте знайдемо кілька прикладів…

«Я сказав тобі залишити їх у спокої!» Цього разу я продовжив свою атаку, яка, мабуть, збентежила його хоча б тому, що це було несподівано.

Я думав, що, можливо, навіть досяг прогресу, але потім я зрозумів, що він просто грав зі мною. Гаряча рідка агонія розкрилася вздовж мого живота, коли його меч прослизнув повз мій захист, розрізаючи шкіру червоною лінією. Я відступив, зосередившись на самозціленні.

“Це ніколи не було вашим рішенням. Вони самі прилучилися. Тепер вони фігури на дошці. І як би ти втримав мене від них? Його сміх був густим і темним, жахливим і радісним глузуванням.

«Я думав, ти хочеш мене зацікавити».

“Ви дбаєте про них. Це досить близько.”

Я повільно видихнув. Сумно було те, що він мав рацію, і я, чесно кажучи, не знав, як я можу його зупинити. Відволікти його, можливо, але не зупинити.

— Гаразд, — сказав я нарешті. «Але якщо вони насправді не мої друзі, тому що дружби не існує, то чому б мене хвилювало, що з ними відбувається? Чому це взагалі має значення? Мені здається, що ви не можете мати це обома способами».

“Так, але ти все одно віриш. Ти все ще віриш, що вони люблять тебе. Що вони люблять одне одного. Ти хочеш, щоб тобі брехали. Ти насолоджуєшся самообманом. Перестань піклуватися про них, і у мене не буде причин продовжувати ними користуватися.”

«О, як все просто. Просто… перестань піклуватися про них».

Саме так, - погодився Вол Карот. Дозволь мені допомогти - ти вже знав, що один з них зрадник. Дозволь мені показати, що так було не лише одного разу…

Пам’ять Коуна

Через тиждень після знищення Атріни

Отець Загейра (Релос Вар) і Коун вийшли з магічної брами на глуху вулицю Верхнього кола Столичного міста. Коун був у місті раніше лише двічі. Обидва рази він був дитиною, і в жодному з них він не ходив до Верхнього кола, де жили найбагатші та наймогутніші доми.

Але ні гроші, ні влада не врятували їх від Пекельного маршу. Повітря смерділо стріляниною і пожежею цілого міста, з елементами смороду, що натякав на смажене м’ясо та випалену землю. Велика частина міста втратила… ну добре. У кращому випадку їхні домівки, а в гіршому – самі душі. Це справді був катаклізм, який неможливо навіть уявити, але люди жили, бо іншого вибору не було.

Ніхто не помітив їх прибуття, але Коун перевірив територію за допомогою свого Наріжного каменя, Світового вогнища, щоб переконатися. Потім повернувся до свого вчителя.

Технічно справжнє ім’я цього чоловіка не було отцем Загейрою, але його справжнє ім’я також не було Релос Вар. Тепер чарівник з’явився як отець Загейра, оскільки це відповідало його планам продовжувати використовувати цю ідентичність якомога довше. Отже, він був схожий на старого мудрого патріарха віри Вішай. На відміну від Релос Вара, який завжди виглядав досить середньостатистичним і його було легко не помітити, отець Загейра був високим, видатним чоловіком, який привертав увагу, з темно-коричневою шкірою та кучерявим волоссям кірпіса, зібраним у пасма. Він легко посміхався і мав добрі очі.

Отцю Загейрі було легко довіритися. Менш легко було довіряти Релосу Вару.

І все ж Коун поклявся обом у своїй вірності та житті.

«Чому ми знову тут, отче?»

Релос Вар посміхнувся йому, але замість відповіді пішов далі. Вулиці здавалися дивовижно порожніми чи то тому, що охорона перешкоджала пішому руху, чи то, що було ймовірніше, тому, що всі ховалися. Демони могли з’явитися знову в будь-який момент.

«Ми йдемо на похорон, любий хлопче». Священик схилив голову. «На жаль, останнім часом це надто поширене явище. Дійсно, було так багато мертвих, що кузні Д’Талуса додатково виконували функцію крематоріїв. Західний Куур на власному досвіді засвоював те, що завжди знав східний Куур: тіла найкраще спалювати».

Йдучи, вони проходили повз потрощені вогнем снарядів руїни того, що мало бути палацами, особняками, садибами. Навіть якщо більше нічого не згоріло, небагато живоплотів пережили пожежі. Верхнє коло з’явилося оголеним, широкі галявини й дорогі будинки були безсоромно відкриті для будь-кого.

Релос Вар ішов бадьорим виглядом людини, певної своєї мети. Вони вийшли з області фіолетових магічних вогнів і увійшли в іншу, освітлену червоними вогнями частину Верхнього кола. Оскільки Королівські будинки мали зручне кольорове кодування, це неодмінно був район, який контролювався Домом Д’Талус, що могло пояснити, чому запах диму та горілого м’яса був таким густим у повітрі.

«Чий похорон?» Коун дуже сумнівався, що Релос Вар відвідає чиїсь похорони через смуток. Релос Вар тисячоліттями готувався до наступних місяців і тижнів, які стануть кульмінацією багатьох планів. Сентиментальності там не було місця.

«Джаріт Міллігріст», — відповів Релос Вар. «Я сам ніколи не зустрічав цього молодого чоловіка, але я розумію, що він був справжнім шанувальником моєї роботи». Він усміхнувся, навіть коли його голос ковзнув у регістр, набагато більш придатний для чарівника, ніж для священика.

Коун не міг не здогадатися, що слово «шанувальник» використано іронічно…(2) а потім до нього дійшла друга частина імені. Джаріт Міллігріст був родичем Корана Міллігріста, верховного генерала Кууру.

Коран Міллігріст також був позашлюбним батьком Джанель Теранон.

Коун приховав своє здригання. Зрештою, Джанель Теранон — людини, якій він недавно служив і яку нещодавно зрадив, — не буде там. Наскільки він знав, вона не спілкувалася з батьком.

Він сподівався. Бо якби вона була, Релос Вар не був би таким безтурботним щодо відвідування. Джанель упізнала би Релоса Вара так само легко, як і Коуна.

Нарешті двоє чоловіків дійшли до сумних, погнутих воріт, які вже не захищали територію маєтку — стіни будівлі теж були розтрощені, спалені або і те і інше різною мірою. Коун очікував, що перші охоронці, яких вони зустрінуть, повернуть їх, але несподівано Релос Вар показав їм якийсь дозвіл або перепустку — і вони пропустили священиків Вішая.

Сама церемонія була влаштована у дворі садиби, під гігантським розписом із зображенням сцени якоїсь битви. Море траурного білого кольору заповнювали простір, яскрава окантовка на аголе, мішах та райсігі видавала походження Королівського дому. Пахощі густо висіли в повітрі, але це лише перетворило постійний сморід на щось ще більш неприємне.

Коун зміг лише кілька разів сказати «вибачте», поки Релос Вар проштовхувався крізь натовп. Не було де ні стати, ні тим більше сісти. Коун став настільки цинічним, що підозрював, що розмір натовпу пояснюється не так популярністю Джаріта Міллігріста, як політичним бажанням сховатися під парасолькою військового захисту свого батька. Люди підсмоктували, поки могли.

«Отже, ми тут. Що тепер?» — спитав Коун.

«Терпіння», — сказав Релос Вар.

«Але…» Коун закусив губу й уважно оглянув свої пальці; йому потрібно було обрізати нігті. Він завжди вважав себе терплячою людиною, але все, пов’язане з цією ситуацією, лише ще більше руйнувало його розхитані нерви.

«Ти завоюєш довіру чоловіка», — сказав Релос Вар, усе ще дивлячись з нетерпінням, навіть коли говорив. «У будь-який спосіб. Це не має бути складним завданням. Тобі дуже легко довіряють».

Коун ковтнув, але також кивнув. Він знав, як його виховав Релос Вар — з ним було легко спілкуватися, йому було легко довіряти. Він усе своє життя переконував людей розповісти йому все те, чого вони найбільше соромилися.

«Цей чоловік присутній на цих похоронах», — продовжив Релос Вар. «Ми просто повинні його знайти…» Він замовк, коли хтось підійшов до натовпу, до місця, де вкрите тіло спочивало під наглядом чотирьох жерців Тейни.

Сам чоловік був молодим, але мав втомлений, виснажений вигляд, що було дуже поширеним у ці демонські дні. Його волосся потребувало догляду. Він не спав. Він був високий і худий, одягнений у таке ж біле, як і всі інші, але одяг здавався йому погано підходящим і, можливо, позиченим. Або просто зберігався на дні скрині з білизною, пережиток не так давно минулих часів, коли похорони були рідкістю.

Незважаючи на все це, він був, безперечно, найкрасивішою людиною, яку Коун коли-небудь бачив.

— А ось і він, — прошепотів Релос Вар. «Гален Д’Мон».

Коун не міг стриматися, щоб не нахмуритися на Релоса Вара. Чоловік, який стояв у передній частині двору, не був одягнений у синє — його біле аголе навіть не було оброблене синім, — але Коун знав, хто такий Гален Д’Мон. Племінник Кіхріна Д’Мона. Син Дарзіна Д’Мона. Занадто близький до чоловіків, з якими Коун не мав бажання зустрічатися знову.

Хоча Дарзін, очевидно, був мертвий, тож тут пощастило.

Релос Вар або не помітив, або вдав, що не помічає дискомфорту Коуна. «Двоюрідний брат Джаріта, недавно повернутий. Чесно кажучи, надзвичайно дивно, що він тут, враховуючи те, через що він пройшов».

Перш ніж Коун встиг запитати Релоса Вара, що він мав на увазі, Ґален Д’Мон витягнув аркуш паперу з-під свого аголе. Він натягнуто, нещасно посміхнувся присутнім і сказав голосом, який чарівним чином донісся до найдальших куточків двору: «Мене попросили сказати кілька слів перед тим, як священики почнуть. Я маю розповісти вам, що Джаріт Міллігріст є «найкращим із людей». Він зробив паузу.

Коун схилив голову набік. Формулювання принца передбачало можливість, що Гален збирався зробити щось інше. Натовп оживився. Похорон щойно став хвилюючим. Скандальним.

Релос Вар нахилився вперед.

З першого ряду хтось щось сказав, з різкою нотою протесту, але це не було магічним чином посилено. Гален навіть не глянув у той бік.

«Найсмішніше те, — продовжував Гален, усе ще посміхаючись, але тепер не звертаючи уваги на аркуш паперу в руці, — що у більшості випадків, коли когось просять це сказати, їх просять збрехати. Якби мене попросили сказати це про мого батька? Я б збрехав. Єдина хороша річ, яку зробив мій батько за все своє життя, — це швидко помер. Але я не повинен брехати про Джаріта; він справді був найкращим із людей. Він звернувся до мене після того, як… — Гален перервав усе, що збирався сказати. «Ми були друзями», — поправився він. «І він дійсно був хорошою людиною. Героїчний, самовідданий, добрий, щедрий. Світ став набагато біднішим через його втрату».

Комбінація полегшених зітхань і розчарувань влаштувалася серед глядачів. Зрештою, це не перетворилося на якесь жахливе бичування сина високого генерала.

«Що мене переслідує, — сказав Гален, куточок його вуст піднявся з гіркою іронією, — це те, що ми з Джарітом померли в один день.

«Тиждень тому він загинув, захищаючи це місто. Тоді як мене вбили». Гален ковтнув слину і опустив очі. Навіть з такої відстані його очі здавалися надто яскравими. «Мене вбив… улюблений раб мого діда, коли я збирався тікати з міста, щоб сховатися та опинитися в безпеці. І це так несправедливо…”

Знову хтось щось сказав. Що б це не було, Гален почув це того разу, і його голова крутнулася в тому напрямку.

Він розірвав папірець у своїх руках, і його посмішка стала темною, гіркою й ненависною…

Коун вдихнув. Дарзін. Гален дуже нагадав йому Дарзіна Д’Мона. Саме таку усмішку — вираз його очей — завжди мав Дарзін перед тим, як насолоджуватися чужим болем. Щось погане, де він міг би насолоджуватися хаосом, що наставав після цього.

Тоді Гален показав назад, у бік жерців. «Вгадайте, кого з нас повернула та сучка Тейна?»

Священики завмерли з широко розплющеними очима, явно не готові чи не бажаючи нічого робити щодо розлюченого підлітка, який збентежено та публічно висловлюється.

«Хіба це не смішно?» — продовжив Гален. «Вона повернула мене, але не його. Це не має сенсу, тому що він той, хто заслуговує стояти тут прямо зараз, а не я».

«Галене, досить». Голос генерала Міллігріста був досить гучним, щоб його можна було впізнати.

Ґален Д’Мон розсміявся й навіть не глянув на нього. Навіть здалеку Коун бачив, які дикі, ненависні його очі дивилися на Галена. «Тейна, мабуть, справді хоче, щоб я був високим лордом. Однак я пожартую над нею; Я відмовляюся носити цей титул».

Гален показав на передні лави, де поруч із високим генералом сиділа висока жінка з коротко підстриженим волоссям. «Це моя тітка Тішеня, яка повернулася в місто. Я маю припустити, що вона тут, щоб узурпувати мій титул. Моя тітка Герісія також повернулася, а це абсолютно означає, що мої тітки збираються захопити владу. А чому б і ні? Усі в Куурі знають, що найлегше вдарити когось ногою, коли він уже лежить на землі, і лише справді велика людина — така, як Джаріт — міг протистояти цій спокусі. Але скористайтеся чесною порадою, тітонько Тіш — моєму батькові завжди більше подобалася Герісея. Тож на вашому місці я б не пив нічого, що вона вам дасть, і ніколи б не дозволив би їй застати вас у кімнаті наодинці. Він ненавидів Джаріта, і це мало б вам дещо підказати. Мій батько не любив хороших людей».

Жінка щось сказала, але Коун не міг почути, що.

Гален тільки яскравіше посміхнувся. «О, і якщо говорити про мого батька… чи всі тут знають, що він відповідальний за цю катастрофу? Це правда. Мій батько викликав принца демонів, який розпочав цей Пекельний марш…

«Клянусь усіма богами!» — вилаявся хтось спереду, цілком можливо, та сама тітка Тішеня, на яку щойно вказав Гален.

Гален радісно засміявся. Натовп здавався завмерлим, зачарованим, явно гадаючи, наскільки глибоко цей чоловік збирається поховати себе та свою родину.

«Але поки я стою тут і хоч раз у своєму житті буду таким неймовірно чесним, я хотів би зазначити, що ніхто з вас не має права вважати себе справедливим щодо своєї невинності. Тому що немає жодного з вас, хто б не вбив члена сім’ї, щоб отримати той самий приз, до якого він прагнув. Це міг бути будь-хто з нас. Ми всі жахливі люди. Ми побудували імперію з викликанням демонів, гейшування, рабства і болю. А потім звикли. Ми насолоджувалися нещастям менш щасливих, будували свої трони з черепів нами завойованих. І вгадайте що? Мабуть, рабам не подобається бути рабами! Шокує, чи не так? Тож тепер настає розрахунок.».

Мабуть, хтось йому щось сказав. Гален пирхнув і відповів: «Я не можу бути більш тверезим. Але, можливо, ціна, яку я заплатив за «Повернення з мертвих», полягає в тому, що мені далі байдуже грати у ваші ігри чи цілувати ваші дупи».

Міллігріст встав і рушив до Ґалена, який підняв руки. «Я вже йду. Але не вдавай, що все добре. Не бреши цим хорошим, гідним людям і не кажи їм, що все буде добре. Це не так. Імперія падає, і декому з нас може навіть не пощастити дожити до її краху. Хоча я не думаю, що я буду одним із них». Яка б магія не посилювала його голос, вона ще не вимкнулася. «Можливо, так само добре, що Тейна не дуже дбала про те, щоб повернути Джаріта. Він би намагався нас врятувати. А ми цього не заслуговуємо».(3)

Коун стояв, роззявивши рота, надто приголомшений, щоб відреагувати. Це було наче осліпнути. Засліплення. Гнів Галена був абсолютним вогнем. Щось усередині Коуна скрутилося — збентеження, захоплення і щось гаряче.

Ґален Д’Мон проштовхнувся крізь натовп і попрямував до дверей у двір. Ніхто не намагався його зупинити; справді, здавалося, ніхто не хотів його торкатися. Натовп розтанув, щоб звільнити шлях для цього прекрасного, сердитого юнака. Коун ледве дихав від шоку від усього почутого.

Коуна охопило непереборне почуття страху. Те, що щойно зробив Ґален Д’Мон, матиме наслідки. Високі лорди ніколи б не стерпіли… цього. Такої чесності. Такої неповаги. Його уникали б, якщо не набагато, набагато гірше. Він міг би й петлю на богослужіння принести, а запрошення на розстріл роздати потім.

Тоді Коун відчув таке ж непереборне почуття розчарування. Якими б не були плани Релоса Вара щодо цієї королівської особи, Гален, безперечно, щойно акуратно їх зруйнував, перетворивши себе на щось значно менш корисне. Що, звичайно, означало, що вони прийшли туди дарма; у Коуна взагалі не було причин зустрічатися з Ґаленом.

— Він віддає перевагу чоловікам, — сказав Релос Вар, нахиляючись до нього. «Не дозволяй його дружині обдурити тебе. Вона цікавиться чоловіками так само, як він жінками - тобто анітрохи. Однак вони виконують вражаючу роботу, прикриваючи один одного».

«О, я розумію», — сказав Коун розсіяно, а потім злякано подивився на свого вчителя широко розплющеними очима. Він знав, що червоніє. Він мав почервоніти. Це не була дискусія, яку вони коли-небудь мали. «Вибачте? Навіщо ви мені це говорите?»

Релос Вар знизав плечима. «Я подумав, що вам може знадобитися додатковий інструмент у вашому розпорядженні. У Галена були проблеми з батьком, якими рідко хто має задоволення користуватися. Дарзін жорстоко знущався над ним. Його мати ставилася до нього трохи краще, але у неї були свої проблеми з алкоголем, тому вона не робила синові ніяких послуг. Гадаю, можна сказати, що в нього теж проблеми з матір’ю. Не недооцінюйте відчайдушну потребу Галена Д’Мона бути коханим».

Якесь дивне запаморочення мало не охопило священика. Він змусив себе повільно видихнути. «Ви… Ви пропонуєте мені… спокусити… цього чоловіка?» Він прочистив горло й стишив голос. «Його?»

Він ледь не розсміявся з цієї ідеї. Це було смішно. З багатьох причин! По-перше, найочевидніше з усіх, тому що Гален був королівським принцом, який виглядав саме так. Тоді як Коун був… Коуном. Чоловіком, якого завжди найкраще описували такими прикметниками, як звичайний і скромний або, його улюбленець, добрий. Він ніколи не мав ілюзій щодо своєї зовнішності. Якщо Релос Вар вирішив бути нічим не примітним, то Коуну ніколи не потрібно було прикидатися своєю домашністю. Він перетворився з товстого й простого на худого й простого, але в жодному з випадків ніхто ніколи не кидав на нього щось більше, ніж зацікавлений погляд. Припущення про інше межувало з насмішкою.

Релос Вар зітхнув і кинув на нього розуміючий погляд, зумівши повністю неправильно витлумачити причину вагань Коуна. «Ви розумієте, що ваші обітниці більше вас не зв’язують, чи не так? Ви переступили це». Чарівник знизав плечима. «Я залишаю стратегію на ваш розсуд. Незважаючи на те, що дехто може сказати вам, що для зваблення не потрібен секс. Я хочу лише його довіри. Як ви її придбаєте, вирішувати вам. Станьте його довіреною особою, станьте його коханцем, станьте його наставником. Все, чому ви віддасте перевагу. Просто змусьте це працювати».

Коун вдихнув. Він був добрим довіреним. Він міг зробити довіру уві сні. Він не збирався… бентежити себе… намагаючись робити щось інше.

Крім того, Коун не цікавився ні романтикою, ні сексом. Коун не бігав з кіньми.(4)

Він цього не робив.

Коун пожував губу, перш ніж вклонитися. — Я зроблю, як накажеш, отче.

“Чудово. Тепер треба поспішати. Нам потрібно буде наздогнати Ґалена до того, як Герісія вп’ється в нього своїми кігтями, якщо він повернеться до Блакитного палацу. Чому б нам не організувати відповідне представлення?»

Світ змінився.

 

СПРАВЖНЯ ВІРНІСТЬ

Реакція Коуна. Маяк Шадраг Гор

Відразу після пам’яті Коуна

Зір прояснився.

Коун упустив кубик чаю, який тримав у руках, і відступив, широко розплющивши очі. Він зустрівся очима з Галеном через кімнату. Шок і жах від усього цього заціпеніли в його розумі. Напевне всі це бачили. І Гален це бачив. І так багато людей у залі вже знали, що Коун здатний на зраду…

Але Гален… Гален цього не знав.

«Я можу пояснити», — сказав Коун. «Це не те, що ти думаєш…»

Обличчя Галена стало попелясто-сірим. Він відірвався від дружини, дивлячись на Коуна, наче той був відкритою раною, інфекцією.

«І як саме ти поясниш своє «не те, що ми думаємо», Коун?» — запитала Шелоран. «Тому що, схоже, ти працюєш на Релоса Вара».

«Він його агент», — сказала Джанель. «Для нас це також було шоком».

Гален ковтнув слину, дивлячись на Коуна. Він досі не сказав ні слова.

Коун похитав головою. «Будь ласка, не вірте…»

Гален крутнувся на підборах і вийшов із кімнати.

Коун погнався за ним, але Шелоран підняла руку, в якій тримала віяло, і перегородила йому шлях. “Нехай іде.”

«Леді Шелоран, — благав Коун, — я б ніколи…» Він проковтнув жовч. Справді, він відчував, що його ось-ось знудить. «Я б ніколи не намагався спокусити вашого чоловіка. Я просто… — Він затинаючись, став яскраво-червоним від сорому.

О світло. Що Гален думає про нього… Гален був таким щасливим у шлюбі! Його дружина була однією з найкрасивіших жінок, яких Коун коли-небудь бачив. І так, Релос Вар сказав, що Ґалену подобаються чоловіки, але просто неможливо було подумати, що він … що він… ясно, що Галену дуже подобалися жінки!

Шелоран примружила очі на Коуна. “Ви просто ідіот.”

«Коун, ти все ще працюєш на Релос Вара, чи не так?» — запитала Джанель. «Незалежно від того, чи планували ви спокусити Галена, Вар хотів, щоб ви заслужили його довіру», — додала вона. Остання частина не була сформульована як запитання. — Тому що Гален пов’язаний з Кіхріном. Тому що він важливий для Кіхріна».

«Я не думаю, що це вся правда», — сумно сказав Коун.

«Справді». Джанель підняла обидві брови.

Коун прочистив горло й нахилився, щоб підняти кубик чаю. Але він також усвідомив, що не може ігнорувати Джанель, і що всі витріщаються на нього.

Терает вказав на Коуна, дивлячись на Сенеру. «То чому ж ми взяли з собою одного з нерозкаяних прихильників Вара? Просто цікаво.”

Сенера знизала плечима. «Я не могла залишити його позаду. Він був у зоні ураження».

«Ти могла його вбити», — сказав Терает.

«Не було часу», — зізналася Сенера.

«Що», — сказав Коун, рішуче намагаючись ігнорувати те, як Сенера й Терает щойно обговорювали, що його вбивство не сталося просто тому, що це було незручно. «Зовсім не через Кіхріна! Я маю на увазі, що я не… — Його живіт знову скрутило. «Так, добре. Ймовірно. Але Джанель, ти знаєш, який Релос Вар! Причин було декілька. Причин завжди кілька. Я думаю, Вар хотів, щоб я наблизився до Галена, тому що він одружений на Шелоран».


Усі зробили паузу.

«Це не має ніякого сенсу», — сказала Каліндра.

Ксівана зітхнула. «Матір Шелоран. Ось про кого йде мова. Релос Вар хоче підійти ближче, тому що… — Вона замовкла й нахмурилася, ніби хотіла сказати більше, але не змогла.

Талея співчутливо посміхнулася їй.

«Тому що верховна леді Лессораль Д’Талус має Камінь кайданів», — сказав Коун. «Я так думаю, так».

Викритий Коун не витримав і знову заговорив. «Ми не маємо жодного уявлення про те, що знаходиться в решті цього Маяка, і навіть про те, чи хтось інший може бути тут. Хтось повинен простежити за лордом Д’Моном, щоб переконатися, що з ним усе гаразд». Одна з жінок кинулася за принцом.

— Не ти, — прогарчала Сенера. «Не зникай з моїх очей».

Жінка зупинилася. Вона закотила очі й зітхнула, але після цього не намагалася вийти з кімнати. Коун кліпнув на неї, розуміючи, що вона єдина людина, яку він не впізнав. Навіть Терает був йому відомий — принаймні за репутацією та описом. Ця жінка була одягнена як одна з Відкинутих, але ні Ксівана, ні Талея не поводилися так, ніби вони її знають.

Коун похитав головою й зітхнув. Він не міг повірити — і подивився на Сенеру.

Вона помітила це. “Так?” Коли він почервонів і не відповів, вона сказала: «Якщо ти кидаєш на мене такий погляд, тому що тобі цікаво, як я могла зрадити Релоса Вара, ти можеш серйозно подумати про те саме. Він не твій друг. І ніколи не був».

Коун неспокійно ковтнув. Він ніколи не думав, що Релос Вар був його другом. Релос Вар не був його другом, навіть коли Релос Вар був отцем Загейрою, його наставником, його настоятелем. Релос Вар був просто… найрозумнішою людиною. Той, хто знав, як їх усіх витягнути з цієї халепи. Про що, як думав Коун, Сенера знає.

Тож йому було важко зрозуміти, чому Сенера раптом змінила свою думку щодо цього. Коун налив собі чашку чаю й сьорбнув, ні на кого не дивлячись.

Потім хмикнув і вражено витріщився на свою чашку.

У чаї були крупинки льоду. Що не мало сенсу. Він сам закип’ятив воду. За кілька хвилин до цього він сам закип’ятив воду.

«Не подобається смак?» сказав Терает. “Ти це зробив сам.”

Щось у тоні чоловіка натякало на те, що він говорив не про чай. У цей момент Терает повільно витягнув один зі своїх ножів із піхов.

Коун випустив чашку, не звертаючи уваги на те, як холодний чай розбризкався повсюди, і позадкував.

— Терает… — обережно сказала Джанель. “Що ти робиш?”

Терает скривив губи. «Прибираю в будинку».

Коун відчув, як у нього прискорився пульс. «Я не … я не…»

«Терает, не будемо поспішати», — дорікнув Турвішар. «Вірте чи ні, ви не можете вирішити всі проблеми за допомогою леза».

Манол ване схилив голову, оглядаючи лезо ножа. «Ви впевнені в цьому?»

Потім Терает швидко змістився.

Приголомшливо швидко, але він не зблизився з Коуном. Натомість він ковзнув позаду жінки, яку Коун не впізнав. Одним плавним економним рухом Терает провів кинджалом по горлу жінки.

«Давайте розберемося, — сказав Терает.

Світ змінився.

 

Розповідь Кіхріна у в’язниці Вола Карота

Відразу після пам’яті Коуна

Вол Карот напав у той момент, коли видіння закінчилося, що мало сенс, оскільки він почав цю чортову справу і точно знав, коли вона закінчиться. Я не можу сказати, що я ухилився. Я відчув, як лезо розрізало мій бік, боляче перескакуючи по ребрах. Якби це був реальний світ…

Що ж, якби це був реальний світ, я майже впевнений, що на той момент я був би мертвий багато разів. Напад був настільки сильним, що мене перенесло в інше місце. Знову.

«Добре!» Я крикнув у затінене небо. «Як ти сказав, я вже знав, що Коун зрадник. Але цього разу ти той, хто облажався, тому що промова Галена була чудовою!»

Я не розумів, чому Вол Карот відчував, що повинен переконати мене в своїй правоті. Що це йому давало? Майже нічого. Так багато його вчинків здавалися просто примхою, садизмом чи якимись іншими темними емоціями, які я не міг зрозуміти.

І я не знав, чи був він десь достатньо близько, щоб почути мене. Чесно кажучи, я сподівався, що ні.

Я підправив себе й, кульгаючи, перейшов на сходинку, сів і опустив голову між колінами. Через мить я засміявся і знову підвівся.

«Ви хочете продовження історії», — сказав я. «Я вже танцював під цю мелодію. Давайте продовжимо їїя».

Світ змінився.

***

Пам’ять Коуна

Верхнє коло столиці, Куур

Відразу після похорону Джаріта Міллігріста

Коун не мав уявлення, що він робить.

На фундаментальному, глибоко особистому рівні він просто поняття не мав. Жодного.

Він відчував неспокій, тривогу. Він хотів допомогти людям. Він хотів покращити ситуацію. Коун не розумів, як допомога якійсь королівській родині Куурос — хоч би якою відомою вона не була — дала б щось із цього. Він почав боротися з жахливою підозрою, що Релос Вар не довіряє йому і тепер не має від нього користі. Таким чином, Релос Вар відволікав його на якусь, по суті, тривіальну місію, головне значення якої полягало в тому, щоб Коун не путався під його ногами.

Це було неприємне відчуття. Який був сенс відстоювати свої принципи і чинити правильно, якщо за цим слідувала нездатність взагалі щось зробити?

Принаймні так міркував Коун, поки вони йшли. День був прекрасний.(1) Запах диму та все, що він обдумував, трохи заважали цій насолоді, як і обгорілі корпуси особняків, повз які вони проходили у Верхньому колі, але в цілому…

Релос Вар зупинився на півкроці. Його блаженну усмішку замінив сердитий, розчарований вираз.

«Отче?» Коун не бачив жодних причин для зміни настрою Релоса Вара.

Чарівник примружив очі. «Я не очікував, що хтось так швидко почне».

Коун схилив голову.

Але Вар не відповів на невисловлене запитання. Він схопив Коуна за алголе на спині й телепортувався.

Вони з’явилися в місці, дуже схожому на те, з якого щойно залишили — на вулиці міста Куурос, — але були важливі відмінності. Дзенькіт металу, запах крові. Розкішна карета з темного дерева, блакитної емалі та золотих оздобів стояла непорушно посеред дороги з прочиненими дверима. Хтось перерізав ремені збруї, що прив’язувала коней, які скористалися нагодою і кинулися геть. Коні не відійшли далеко. Вони затрималися на вулиці, люб’язно вдаючи, що просто гуляли біля візка з яблуками.

Можливо, найбільш очевидною відмінністю були люди, які намагалися вбити один одного. Число одягнених у простий одяг значно переважало число тих, хто носив уніформу Дому Д’Мон. Ця різниця зростала з кожною секундою. Охоронець, що стояв на даху карети, здавалося, був у особливо поганому становищі, відбиваючись від двох чоловіків, озброєних списами. Ще один нападник стояв на колінах, стискаючи руками власне горло, а його обличчя стало фіолетовим. Він задихався до смерті, але незрозуміло чому.

Магія була першим припущенням, але не можна було скидати з рахунків і отруту.

Коун почав рухатися вперед.

«Почекай». Релос Вар простяг руку, щоб зупинити його.

«Але ми повинні їм допомогти…»

Саме тоді Гален Д’Мон вискочив з дверей карети. Його очевидною метою було пробігти через поле бою, де щойно впав один із його охоронців. Вцілілий солдат тепер протистояв двом нападникам сам. Ґален провів меч через горло чоловіка, який задихався, коли проходив повз, і пішов далі. Він не побачив нападника зі списом, що набігав ззаду.

«Позаду!» скрикнув Коун одночасно з охоронцем на верху карети. Рука Релоса Вара міцніше стиснула плече Коуна. Ґален почув попередження й відсунувся вбік, рух був настільки витончений, що міг бути танцем, а не боєм. Він ухилився від удару списом, але не зміг підійти достатньо близько, щоб дістати нового суперника. Тим часом двоє чоловіків, що стояли за ним, впоралися з солдатом, якого Гален мав намір врятувати.

Це означало, що тепер Гален мав битися сам з трьома вбивцями.

Вартовий на верху карети зробив щось несподіване і зіскочив, розмахнувши мечем, як сокирою. Вбивця зі списом — той, хто намагався влаштувати засідку на Галена ззаду — намагався поставити свій спис на лінію, щоб протистояти новій загрозі. Він зазнав невдачі; обидва чоловіки впали у купу гострих країв і зім’ятої тканини. Він усунув одного з нападників Галена, але також звільнив ще двох убивць.

Коун вирвався з рук Релоса Вара. — Ні, — сказав він. «Ми повинні допомогти їм».

Коун не знав жодних бойових заклинань, хоча він міг би з жахом визнати, що знав низку заклинань, якими можна було б знищити цілі міста.(2) Тим не менш, він навчився деяких нелікувальних магій за останні кілька років через їх корисність у його роботі: ілюзії.

Він промовив заклинаня і сподівався, що ніхто не помітив, як це спричинило дзеленчання дзвоника Вартового, надто близько, щоб бути випадковим. Коун не був настільки наївним, щоб думати, що це змусить нападників розбігтися, але вони, мабуть, розраховували на те, що ніхто не зможе вчасно відповісти на цю атаку, щоб щось зробити. Якби вбивці думали, що їх ось-ось розкриють …

Чоловіки не побігли, але зупинилися, щоб визначити, чи вартові були поблизу.

Гален скористався відволіканням. Принц Д’Мон провів меч крізь стегно одного чоловіка, акуратно перерізавши головну артерію, перш ніж підняти свою зброю у вигляді ідеальної срібної дуги, щоб увійти в груди другого. Обидва чоловіки впали.

Залишилося лише двоє нападників, які несподівано впали на землю, хапаючись за горло, задихаючись.

Шелоран Д’Мон вийшла з-за карети, обмахуючись вишуканим металевим віялом шаната, такого гарного виготовлення, що його вартість прогодувала б кілька сімей в Еамітоні до кінця їхнього життя. Якби не кров, розбризкана на її білій сукні, і розірване райсігі, щоб відкрити сріблясту сітку, їй могло б бути нудно на вечірці. Її обличчя було висічене з каменю; а очі горіли.

Коун підбіг до двох чоловіків, які задихалися. Один із них витягнув з-за пояса ніж і почав чіплятися собі за шию, зрізаючи шкіру. Вбивця спробував заговорити, але нічого зв’язного йому не вдалося.

«Ні, стоп!» Коун вигукнув. “Що ви робите? Перестаньте… Тепер перед ним був чоловік, який задихався і спливав кров’ю.

Охоронець, який вискочив із карети, підвівся, хоч і нелегко, похитуючись. Уніформа чоловіка була залита кров’ю. Якщо це не була його кров, то її було занадто багато.

— Прокляття, — гаркнув Гален, щойно побачивши охоронця Д’Мона. «Ні, ти поранений. Залишайся на місці. Не рухайся». Він підкинув руку під чоловіка. Здавалося, він не знає, що робити. Гален озирнувся навколо, широко розплющивши очі. Він помітив Коуна і Релоса Вара. «Почекай, — сказав Гален, — священики Вішай. Ви священики Вішай». Його очі широко розплющилися. «Ви цілителі. Допоможіть мені! Він стікає кров’ю».

Релос Вар підійшов так, ніби йому не хотілося просто спостерігати збоку й дивитися, як усе відбуватиметься без нього. “Звичайно. Ми завжди раді прислужити».

Коун усе ще намагався з’ясувати, чому вмирають двоє вбивць. Другий, як він припустив, оскільки перший зумів перерізати собі горло. Він оглянув його, не звертаючи уваги на кров. Щось тверде й гостре застрягло в трахеї чоловіка, ймовірно, те, чим він подавився.

Їх накрила тінь. Коун підвів очі.

Шелоран Д’Мон стояла, дивлячись на нього — і на нападника — з незрозумілим виразом обличчя.

«Нічні бігуни», — пробурмотіла вона. «Хорвешанська наймана рота. Можна припустити, що вони вирішили розширити свій репертуар на вбивства».

«Леді?» Коун поняття не мав, про що вона говорить. «Будь ласка, ви бачили, що сталося з цими людьми…? Якщо я зможу його вилікувати…

— Ти не зможеш, — сказала Шелоран Д’Мон. Їхні очі зустрілися; її були червоні й сповнені люті, яка зовсім не виднілася в її поставі. Потім вона щось зробила, дивовижний маленький завиток пальців і щільний, змахуючий рух.

Інший чоловік на землі здригнувся; гострі металеві шипи пронизали його горло зсередини назовні, наче з його голосових зв’язок спонтанно вирвалося десяток лез. Чоловік помер одразу, потонувши в крові, ледь не обезголовлений.

«Світло!» Коун вилаявся, відступаючи назад.

Коли Шелоран проходила повз нього, вона жестом показала, щоб він відійшов. Маленькі леза в горлі померлого затремтіли, стиснулися й розплавилися в крихітні безкровні металеві краплі, які попливли повітрям, щоб приземлитися на її віяло, зливаючись із мереживною металевою філігранню, доки не стали майже невидимими.

Вона навіть не озирнулася на священика.

Коун на мить заплющив очі, змусивши себе глибоко вдихнути. Якимось чином вона мала… Як вона мала…? Чи думала вона, що Коун не помітить, що вона зробила? Вона повинна була знати. Але їй просто було байдуже.

Він викинув хвилювання з голови. У нього були важливіші справи. Ще були поранені.

Проте їх було не так багато. У цій сутичці не вижив майже ніхто, ні нападники, ні захисники. Нападники знали, на що йшли. Хорвешанські найманці, якщо княгиня мала рацію. Охоронці померли від точно нанесених ран по життєво важливих органах або важливих артеріях, які гарантовано швидко вбивали. Охоронці добре показали себе, але їх було менше.

Однак Коун підозрював, що спроба вбивства справді провалилася, оскільки ніхто не дивився на Шелоран Д’Мон, щоб зрозуміти, що вона може бути чимось більшим, ніж здавалося. Усе, що вона зробила, не спрацювало б проти чарівників. Будь-хто з талісманами чи просто достатньо сильною природною аурою зміг би без особливих зусиль утримати її від впливу на чужорідний предмет, який носив біля свого тіла. Але проти нормальних людей? Смертельна зброя. Так, дуже смертельна.

Червоні очі, згадав Коун. Отже, Дім Д’Талус, Королівський Дім, що відповідає за плавлення, ковальство та виготовлення металу. І вона точно могла контролювати метал. Їй, як жінці, це було заборонено, але вона не докладала зусиль, щоб приховати свою майстерність.(4)

Шелоран закрила віяло і побила ним по долоні іншої руки, підходячи до Галена. «Ми не можемо залишатися тут, Блу. Нам потрібно негайно повернутися до палацу».

«Якщо його можна перемістити…»

Майже непритомний охоронець, якого лікував Релос Вар, щось пробурмотів.

“Що це було?” — запитав Гален Релоса Вара, який був ближче.

«Мені здається, що він сказав: «Водій зупинився перед ними», — сказав Релос Вар. «Це важливо?»

Обидва Д’Мони озирнулися на карету. Водій лежав на сидінні, з перерізаним горлом і кров’ю, що розливалася по його уніформі Дому Д’Мон.

— Розумію, — сказав Гален Д’Мон. «Тоді ні, ми не можемо повернутися до палацу».

“Ой?” — люб’язно спитав Релос Вар, пальці все ще проводили теньє крізь тіло охоронця. Це було трохи схоже на розмову під час приготування їжі, руки продовжували свою роботу, навіть коли людина вела розмову. — І чому, мілорде?

«Тому що це означає, що це була внутрішня зрада», — відповіла Шелоран, розгорнувши своє віяло, щоб закрити нижню половину обличчя.

Світ змінився.

***

ЗЛОБА СВІТУ

Реакція Коуна

Маяк у Шадраг Горі

Відразу після пам’яті Коуна

Коун вагався, коли автономія повернулася. Потім почалися крики, коли люди переорієнтувалися на наслідки спогадів Коуна про засідку та різними способами реагували на неспровокований напад Тераета на жінку в одязі Відкинутих. Коун подався вперед, щоб побачити, чи зможе він вчасно вилікувати жінку. Можливо, в інших була така ж ідея. Зрештою, він був не єдиним у кімнаті, хто міг лікувати.

Сенера не рухалася.

Тим часом жінка, на яку напав Терает, схопилася за горло, кров потекла крізь її пальці. Її голова нахилилася вперед, фігура похитнулася …

«Так драматично», — сказала Сенера.

Після появи видіння Терает перестав звертати увагу на все, наче йому було байдуже, що він щойно когось убив. Він відірвався від скривавленої жінки і тепер стояв, опустивши плечі, зсупивши брови і дивлячись у підлогу. Коли Сенера заговорила, він підняв голову й прогарчав: «Я не драматизую…»

Сенера сказала: «Я говорила не з тобою».

Жінка з перерізаним горлом почала сміятися.

Усі замовкли, розгублені.

Коли Відкинута жінка підняла голову, її тіло … зрушилося. Біле волосся змінилося на золотисте, вона стала вищою зростом, «смертельна» рана на шиї перестала кровоточити, все її тіло змінилося. «Вона» взагалі перестала бути жінкою.

Тепер вона виглядала точнісінько як Кіхрін.

«Світло!» Коун відступив від неї. Він знав історії. Це був мімік. Це мала бути вона… (1)

Вираз обличчя Тераета не змінився. «Я думав, що це ти, Телон».

Телон обвилася навколо руки Тераета і замуркотіла. — Я теж сумував за вами, ваша величність.

Сенера зітхнула.

Він відштовхнув її. «Я мав убити тебе, коли мав можливість», — сказав Терает.

Телон зробила гримасу. «Кіхрін був дуже радий, що ви цього не зробили, але я згодна з вами, якщо від цього вам стане легше».

Терает сказав: «Не стане». Він витер свій кинджал, уклав його в піхви і пішов на інший бік кімнати, притулившись спиною до стіни й сповзаючи вниз, поки не сів. Вираз його обличчя був збентежений, втрачений. Схлип вирвався з його горла, коли він опустив голову.

«Ну все, — сказала Джанель. «Я підпалю її».

— Почекай, — сказав Турвішар.

«Не цього разу…» — почала говорити Джанель, і в її голосі була ненависть.

«Джанель, зупинись!» — крикнув Турвішар. Перш ніж Джанель змогла створити пекло, настільки гаряче, щоб розтопити плоть, він огорнув мімічку енергією, захопивши її в пастку.

Джанель накинулася на нього. «Не випробовуй моє терпіння, Д’Лорусе. Не після того, що ти зробив».

«Почекай. Вона не нападає, а я ув’язнена… — запротестувала Телон.

«Заткнись, Телон», — сказали одночасно п’ять чи шість людей.

«О, давайте, — сказала Телон, — ви мали знати, що я тут. Ти думав, що Сенера залишить мене, зрадивши Релоса Вара?»

«Джанель, будь ласка». — втрутився Коун. Він подумав, що, мабуть, уперше звернувся до неї, відколи вони прибули. Це точно був перший раз, коли він подивився їй в очі.

У неї був вираз на обличчі, що свідчить про її готовність підпалити світ. Потім її погляд знову зосередився на ньому.

Коун сковтнув. «Я не захищаю її. Але давайте нікого не вбивати, поки ми не з’ясуємо, що відбувається і хто це робить. Ви не згодні?»

Перш ніж Джанель встигла відповісти, Турвішар сказав: «Коун, будь ласка, перевір Тераета. З ним щось не так».

Коун не був упевнений, що Турвішар поставив це запитання, тому що він щиро був стурбований Тераетом або тому, що хотів відвернути Джанель. Якщо останнє, це спрацювало. Джанель обернулася й уважно оглянула чоловіка-ване. Він не рухався зі свого положення на підлозі, опустивши голову, поклавши руки на коліна.

Джанель торкнулася обличчя Тераета, поклала руку йому на плече.

«Терает?» Голос Джанель був м’яким.

«З ним все добре?» — запитала Шелоран Д’Мон. «Він здається дуже… нерухомим».

Джанель штовхнула Тераета в плече. Чоловік упав, як великий мішок рису, зісковзнувши на підлогу. Коун задихнувся й підбіг до них, а Джанель схопила Тераета за зап’ястя й помацала його пульс. Потім вона відступила, тремтячи, широко розплющивши очі.

«Йогосерце не б’ється, — прошепотіла Джанель.

Коун підняв зап’ястя Тераета з того місця, де його впустила Джанель.

Джанель хитала головою. «Ні, він не може бути мертвим. Коун…”

«Перевіряю, перевіряю!» Він не мав наміру ігнорувати чоловіка. Терает не здавався схильним до непритомності.

Але Терает не знепритомнів.

Він був мертвий.

У нього не було пульсу. Він був мертвий, він був…

Коун змусив себе зупинитися. Він провів надто багато років поруч із Джанель, людиною, яку не можна було відрізнити від мертвої щоразу, коли вона лягала спати, щоб сприймати щось подібне за чисту монету. Були пояснення, які не вимагали остаточного видалення Тераета із зображення.

Джанель теж мала це знати, але вона не мислила раціонально. «Він мертвий?» — запитала Джанель найзламанішим голосом, який Коун коли-небудь чув від неї.

«Допоможіть мені перенести його до вогню. Тут так холодно. Є шанс…» Але Коун так і не закінчив речення.

Світ змінився.

***

Розповідь Кіхріна у в’язниці Вола Карота

Я відчув момент, коли розум Тераета зник з Маяка. Це було як спроба читати при свічках. Якщо зникає одна-єдина свічка, ефект очевидний. Можливо, ви б не помітили його за інших обставин, але коли це одне з єдиних джерел світла в кімнаті, його неможливо ігнорувати.

“Що ти зробив?” — крикнув я. Я не знав, де Вол Карот і чи чує він мене.

Сміх лунав містом. Він чудово почув мене.

Я відчув його, знав, що він з’явився позаду мене. Він почувався задоволеним. Самовдоволеним.

«Що ти зробив з Тераетом?» - знову запитав я.

Якщо ви дійсно хочете знати…

Саме тоді з’явилося видіння.

 

В’язниця Тераета

Відразу після того, як Коун згадав про засідку на карету Д’Мона

Терает не міг рухатися. Він опинився в пастці на місці, прикутий до середини величезного масиву магічної енергії. Кільця у формі восьмикутника були вирізьблені рунами та сигілами, усі вигравірувані на плитковій мармуровій підлозі, на якій раніше не було жодних вад чи подряпин. Ще більше мармуру в височіючих навколо колонах і арках, які перетинають кімнату, достатньо велику, щоб вона була очевидним вибором для ритуалу. Тепер це здавалося лише глузуванням. Він ніколи не зможе дивитися на це місце так само. Він хотів, щоб це було десь в іншому місці. У Ніде. Він бачив темне небо крізь вікна на верхніх поверхах будівлі, хмари, що хвилювалися через навислу грозу.

Сама зала посилювала кожен звук, і це робило ще жахливішим те, що вся територія була такою тихою і німою. Ніхто не шумів.

Не було кому це робити.

Тіла лежали на межі його периферійного зору, досить близько, щоб він міг розрізнити деталі та особи. Ось Каліндра. Там Джанель. Перед ним Кіхрін.

Усі вони були мертві.

І все одно він не міг поворухнутися, навіть усвідомлюючи, що це він убив їх, коли ритуал закінчився, і він залишився єдиний. Це мало бути схоже на перемогу? Цього не відбулося. Це здавалося надто високою ціною. Ніщо не могло бути варте цього.

«Тепер, зараз», — прошепотів грозовий голос, який підкидав погоду, і серце Тераета стиснулося, почувши це. Його мати перехрестилася перед ним. «Все скоро закінчиться. Тільки ще одне життя, щоб пожертвувати, щоб усі інші були в безпеці».

«Мамо, будь ласка. Я не хочу цього, — прошепотів він.

«Те, що ти хочеш, не має значення», — прошепотіла вона у відповідь. Вираз її обличчя був доброзичливим, посмішка — доброю. Вона тримала в руках Вбивцю королів. «Тепер ти заслужиш належне».

«Мамо, будь ласка!» Він знав, навіть коли благав, що вона не послухає. Щось у всьому цьому сценарії було не так, але все це було витиснуте під важким тягарем болю, провини та зради.

Вона високо підняла меч. «Це буде боляче лише на секунду».

Це була брехня.

Меч спустився і пронизав його наскрізь, не лише фізично, а й духовно. Він відчував, як він розриває щось важливе всередині нього. Щось життєво необхідне. Він не знав, як повернути те, що щойно втратив. Можливо, це було неможливо. Світ зник, поки не залишилися лише біль, ненависть і знання, що він народжений, щоб бути зрадженим, створений як жертва.

І ніколи не призначався для чогось більшого, ніж це.

Він прокинувся й виявив, що не може поворухнутися, затиснутий на місці в центрі магічного масиву.

Все почалося знову, у нескінченному циклі.

 

Реакція Джанель

Маяк у Шадраг Горі

Очі Джанель розширилися від жаху та страху, коли видіння закінчилося. Навряд чи вони були єдиними жертвами.

«Що…» Коун подивився на тіло Тераета. «Я не… Хто це робить?»

«Вол Карот», — прошепотіла Сенера. «Це робить Вол Карот».

Рот Шелоран став тонкою, жорсткою лінією. «Кращим питанням може бути: Чому?»

«Він забрав душу Тераета», — пробурмотіла Джанель. «Це видіння передбачає ув’язнення. Не знищення». Можливо, це було лише видавання бажаного за дійсне з її боку, вперта відмова прийняти найгірше, але навіщо показувати їм це видіння, якщо в цьому не було сенсу?

Це виглядало як зловтіха.

Вона відчула в повітрі мідний запах крові. І кімната здавалася… темнішою.

«Вол Карот не знищив Тераета», Джанель сказала це твердо.

— Ще ні, — сказала Каліндра.

Ксівана дивився на Каліндру примруженими очима. «Чи було справді необхідно вказувати на це?»

Каліндра схрестила руки на грудях. «Їй не варто сподіватися».

Джанель не стиснула кулаком піхви лише тому, що вона давно зрозуміла, що це фантастичний спосіб їх зламати. Вона підозрювала, що проблема полягає в чомусь більшому, ніж просто фантастичний брак співчуття Каліндри.

Ксівана, мабуть, дійшла подібного висновку, тому що герцогиня підійшла до Каліндри. Занадто близько. Можливо, це не найрозумніший хід, щоб протистояти супернику, майже напевно кращому з ножами, ніж з мечами, але знову ж таки, Ксівана не хвилювалася, що її поранять. Це робило відмінності між двома жінками очевидними — незважаючи на те, що обидві були хорвешанками й носили однакове волосся, Ксівана була вищою й спортивнішою, більш очевидною солдаткою.

«Ми всі втратили людей», — сказав їй Ксівана. «Рани горять і кровоточать у всіх нас. Невдовзі ми дізнаємося, чи додалася до купи ще одна травма. Так чи ні. Вона повинна виправдати надії на неї. Надія може бути єдиним, що ми маємо».

Каліндра глузливо скривилася. «О, це весело чути від вас».

Джанель поняття не мала, що це мало б означати, але отрута, яку жінка кинула на Ксівану, була ще гіршою за те, як вона дивилася на Джанель хвилину тому.

Можливо Каліндра просто розлютилася на все.

Джанель могла сказати, що ситуація ось-ось загостриться. Ксівана, схоже, не була в настрої терпіти чиєсь лайно. Тож краще взяти все під контроль, поки це ще можна зробити.

«Це для Кіхріна». — втрутилася сама Джанель. «Вол Карот показує це не нам. Він показує це Кіхріну».

“Але чому?” — спитав Коун. Він звучав таким молодим.

Джанель хвилювалася, покусюючи внутрішню сторону губи. Відповідь здавалася достатньо очевидною, але раніше вона помилялася щодо подібних речей. «Наскільки я можу зрозуміти, щоб показати Кіхріну, що Вол Карот тримає Тераета у заручниках. Ми повинні знайти спосіб зупинити…

Світ змінився.

 

У в’язниці Вола Карота

Відразу після бачення Тераета

Мені довелося зупинитися, щоб не кинутися вперед, коли видіння закінчилося. Мені довелося стриматися, тому що це був Вол Карот і через щось таке ж дурне мене вбили. Зруйнували. Незавершили. Виберіть найбільш відповідне слово.

«Що ти зробив з Тераетом? Поверни його!» Скрикнув я.

“О, але він тут. Я переніс його сюди. Вірніше, зміг. До речі, дуже дякую. Я б не зміг цього зробити без вас. Хоча Сенера теж трохи допомогла.”

“Ні. Ні, я…» Я відступив від Вола Карота. “Це неправда.”

“Відьма розширила межі моєї в’язниці, і тепер я поділяю її з тобою та дванадцятьма іншими душами. І коли вони взнають відчай, коли вони зазнають болю, коли вони ламаються, тоді вони мої. Але я не зміг би взяти Тераета без вас. Ти той, хто допоміг дати мій меч йому в руки, щоб убити його матір. Ти покинув його, щоб прийти сюди. Ти той, хто помер. Ти не розумів, як це зашкодить йому? Або тобі було все одно? Яка різниця, якщо ти зраджуєш довіру тих, кого любиш, поки ти перемагаєш?

Мої нутрощі скривилися, гострі, як бритва, крихкі осколки провини врізалися в мене. Я не усвідомлював, я не думав,

Я закріпив свій меч. Навіть якби все це було правдою, я відмовлявся вірити, що він щойно поглинув Тераета, з’їв його так, як демон їв душі. Якби Вол Карот міг зробити це так просто, він би вже зробив це зі мною.(2) Він зробив би це з іншими Безсмертними чотири тисячі років тому. Його могли титулувати «Королем демонів», але це не робило його ним. Не зовсім. “Де він?”

“Я забув. Чому б вам не дати мені те, що я хочу, і я згадаю.”

“Що ти хочеш?” Я почав відступати. Мені був потрібен Терает. Мені потрібно було забрати його звідси, подалі від Вола Карота, який продовжуватиме спотворювати кошмари Тераета, поки не знайде спосіб зламати його. І з усім, через що пройшов Терает, я не знав, чи зможе він одужати і коли він одужає.

“Ми з тобою народжені одним корінням. Ми хочемо того самого. Ви хочете моєї капітуляції, а я хочу вашої. Різниця між нами, Кіхрін, у тому, що тобі нема чим торгуватися. Скажи мені: про скількох людей у цьому Маяку ти дбаєш? Вони завжди були вашою слабкістю. І ти так легко про них забув.”

Я б намагався зберегти порожній вираз обличчя, але знав, що в цьому немає сенсу. Він точно знав, що я відчуваю, і тому знав глибину мого жаху від його слів. Решту — Джанель, Ґалена, Турвішара й Талею — він дотисне, поки вони не стануть його. Поки я не стану його. І тоді його вже нічого не зупинить.

Вол Карот помилявся. У мене була одна розмінна монета. «Ви не зможете зупинити Релоса Вара. Для цього вам потрібен я».

“Так. І я буду мати тебе, коли ти повернешся до мене.”

Можливо… у мене не було козирів.

Я побіг, але під його сміх, насмішкуватий.

“Ах, маленький паросток. Від себе не втечеш. Або ось це.”

Світ змінився.

 

Пам’ять Каліндри

За кілька годин до похорону Джаріта Міллігріста

Каліндра спостерігала з верхнього поверху, як обслуга встановлювала лавки для похорону. Запах горілого дерева та обпаленого каміння наповнював повітря, а птахи, розлючені через те, що їх зігнали зі своїх звичайних спостережних постів на апельсинових деревах, лаяли персонал. Теоретично був день, але темні хмари зробили це знання радше питанням віри, ніж фактом. Каліндра оцінила чесність погоди.

Ніколи більше не буде прекрасних днів.

Слуги працювали довше, ніж зазвичай, тому що їх було дуже мало. Багато загинуло, а ще більше втекло, перебуваючи в цілковито помилковому переконанні, що будь-де в іншому місці було б безпечніше, ніж у Столиці. Їй кортіло піти туди й допомогти, але це засмутило би її свекра.

Нікалі прокинувся від дрімоти з криком. Вона швидко підійшла до його ліжка й сіла поруч.

«Шшш», — сказала вона, поклавши йому руку на голову. Лихоманки немає. Напевне, просто кошмар. У нього було достатньо натхнення для того, щоб вистачило на все життя. «Все гаразд, любий. Я тут.”

Він був увесь у сльозах і мокротинні, маленькі ручки були скручені й застрягли в очницях. «Я хочу … хочу…» Він знову почав плакати, перш ніж він міг сформулювати, чого він насправді хоче, це могло бути будь-що: від склянки води до його улюбленої ковдри (неважливо, що вона була загорнута навколо нього) до грудного вигодовування, про яке він іноді забував. Він вже був відлучений від грудей.

Каліндра схопила сина на руки й погладила по волоссю. “Я тут. Я не дозволю тобі заподіяти біль».

Брехня. Брехня, яку батьки говорять своїм дітям.

«Мамо, ляльковий чоловік мене лякає», — схлипував Нікалі у її груди.

Вона відчула холод, який не могла пояснити. Каліндра пригорнула до себе сина. «Ляльковий чоловік, серденько? Одна з твоїх ляльок налякала тебе?» Вона оглянула ясла, але всі іграшки, які не повинні були бути в постійному суспільстві Нікалі, були прибрані.

Малюк похитав головою. “Ні! Людина-лялька. Він був…» Його обличчя зморщилося, і черговий напад сліз зупинив будь-яку спробу спілкування. «Я хочу до свого татка!»

Серце Каліндри розірвалося. Вона знала, що сльози течуть по її власному обличчю, але що вона могла зробити? Вона притиснула до себе сина. «Я теж, малий. Я теж.”

Вона витерла йому сльози й дозволила йому плакати, поки його подих не заспокоївся і він не поплив у сон. Каліндра поклала його в колиску, натягнула на нього його улюблену ковдру, поставивши поруч його улюблене опудало — білого слона.

«Ти вже маєш бути одягненою», — сказав її свекор з порога.

Каліндра підвела очі. Коран Мілігріст був одягнений у похоронне біле. У нього були важкі темні кола під очима, які свідчили про те, як мало він спав останній тиждень. Дуже мало, а деяку працездатність він підтримував магією. Кожного разу, коли здавалося, що ситуація не може стати похмурішою, вона ставала. Вона не була впевнена, де дно, але Всесвіт, здавалося, вирішив досягти його.

Вона скривилася, коли зрозуміла, що він чекає на пояснення. «Вашому онукові приснився поганий сон», — пробурмотіла вона, вказуючи служниці зайняти місце біля її сина. Вона вийшла з дитячої та увійшла до своєї спальні.

Її свекор пішов слідом за нею, на його обличчі було чітке роздратування. Він підняв білу сукню, яку залишив для неї якийсь слуга, і кинув її на ліжко, яким вона ненавиділа користуватися останній тиждень. «Нехай няньки впораються з поганими снами Нікалі. Це похорон вашого чоловіка. Ви будете на ньому присутні».

«У мене не буде слуги, яка замінюватиме йому матір», — сказала Каліндра. «У нього залишився лише один з батьків».

Каліндра відразу пошкодувала про свої слова.

Коран вдихнув, але той факт, що він не підвищив голос, не зупинив відчуття жахливого, огидного насильства, яке так часто викликав його гнів. Це було нерозумне відчуття; Каліндра ніколи не бачила, щоб він піднімав руку на когось поза полем бою. «Я це знаю», — сказав він. «І мені все одно».

Каліндра витріщилася на нього. «Якби тобі було байдуже, Джаріта вже повернули б».

Коран здригнувся. “Я казав тобі…”

«Тейна мала його повернути. Вона не могла відмовити. Вона б цього не зробила».

Під вагою пекучого, стомленого погляду Корана Міллігріста вся кров прилила до її щік. Вона відвернулася від нього, спершись руками на поручні балкона. Як вона могла почати пояснювати? Як вона могла не визнати себе чимось іншим, ніж низькородною, неортодоксальною простолюдинкою, на якій наполягав одружитися його син, чи не так?

Ось смішний жарт, генерале. Ви коли-небудь чули про те, як ваш син одружився на вбивці?

І не набудь-якій вбивці. Вона була одним із ангелів Тейни. Думка про те, що Тейна відмовить їй у проханні про повернення коханої людини, була… немислимою. І все ж Тейна мовчала. Богиня Смерті відмовлялася відповідати на її молитви, взагалі відмовлялася з нею спілкуватися.

Жодного докору. Жодних пояснень. Просто тиша.

Каліндра почала замислюватися, чи справді «кохана людина» — суть проблеми. Вона приїхала до Хорвеша за наказом, більш ніж озлоблена дорученою їй місією. Вона не хотіла залишати Кіхріна, навіть якби цього вимагав її обов’язок. Так, він був молодший за неї на кілька років, але їй все одно було байдуже.

За винятком того, що пророцтва говорили про інший результат особистого життя Кіхріна.

 

У тіні трону смерті

Яструб і лев воз’єднаються

Насіння демона і власне демон

Буде блукати в темряві блідій(3)

 

Але, очевидно, Каліндрі теж не судилося закохуватися в Джаріта.

«Ми не маємо права питати богів», — тихо сказав Коран. Каліндра мовчки похвалила себе, що вона добре попрацювала, не вдаривши його в горло.

“Ти впевнений?” сказала вона натомість.

«Дочко…» Він поклав руку їй на плече. Вона не відмахнулася від цього, хоча спокуса була сильною.

Вона думала, коли саме вона закохалася в свого чоловіка. Але Джаріта було так легко полюбити. Перш ніж вона усвідомила, що сталося, вона опинилася в обіймах чоловіка, який був усім, чого вона коли-небудь хотіла, і навіть більше. Вона вважала себе найщасливішою жінкою у світі, для якої те, що починалося як «обов’язок», перетворилося на щось набагато особистіше, набагато приємніше.

Тепер це зовсім не здавалося везінням.

Вона сумувала за ним. Вона так сумувала за Джарітом, що в неї боліло всередині, її нудило від жаху. Вона продовжувала відчувати його, ніби він збирався підкрастися до неї ззаду, обхопити руками її талію. Він цілував її в шию, сміявся їй у вухо і говорив, яка вона гарна. Вона продовжувала прокидатися серед ночі, чекаючи перевернутися й знайти його там, і…

Її Джаріт був мертвий. Мертвий і не повертався, і вперше за все своє життя вона ненавиділа, ненавиділа, ненавиділа Тейну.

Все, що вона хотіла, це Джаріта.

«Каліндро, вибач». Коран похитав головою. «Це… я знаю, що це важко. Але ми…”

«Де Еледора?» запитала вона.

Коран зморщив ніс і відвів погляд.

«Ти не знаєш, чи не так?» – сказала Каліндра.

«Ми знайдемо мою дочку», — сказав Коран. «Вона робила це раніше».

Каліндрі не хотілося сперечатися чи вказувати на те, наскільки добре ховається Еледора, коли не бажає, щоб її знайшли. Каліндра також знала, наскільки близька Еледора зі своїм старшим братом — вона чекала б його похорону так само, як і Каліндра. Це означає, що будь-яка жінка скоріше завдала б собі тілесних ушкоджень, аніж була б присутньою.

«І коли ви це зробите, ви знову відішлете її геть?» — запитала Каліндра.

Коран спохмурнів. «Я не знаю, що…»

«Ні, не намагайся вдавати, що не розумієш, що я маю на увазі».

Він зітхнув. Вона думала, чи сказав би він їй займатися своїми справами і робити те, що їй сказано. Але, здавалося, він не так довго пробув у Столиці, щоб підхопити цю погану звичку.

«Це для вашої ж безпеки. У мене є робота, і робити її все важче й важче, коли я маю турбуватися про власну родину. Деворс — найбезпечніше місце за межами імперської Арени в усій імперії Куурос. Магічні охорони там зберігаються понад чотириста років».

«Це острів, наповнений лише купою дуже нудних ченців, які витрачають усі свої дні на накопичення дуже нудних пророцтв». Її сміх був слабким і водянистим, але, ох, таким гірким.

«Сьогодні там не так нудно», — міркував Коран.

Вона глузливо хмикнула собі під ніс. Ну зовсім не нудно. І була частина її… О, їй було неприємно визнавати, що старий мав рацію, але він мав.

Вуалі, вона так сумувала за Джарітом.

— Дуже добре, — сказала Каліндра. «Я попрошу свою покоївку спакувати речі».

Коран звів брову. «Ти ж не збираєшся боротися зі мною?»

«Я борюся з тобою, лише коли ти неправий», — різко відрізала Каліндра.

Коран сумно посміхнувся їй. «Ви знаєте, я ставив під сумнів розсудливість свого сина в багатьох речах, але ніколи не ставив під сумнів те, чому він обрав вас».

Каліндра вдихнула. Він напевне думав, що це втішає. «Я піду переодягнусь».

Вона не суперечила його бажанню, тому що він мав рацію. Це було тому, що Деворс лежав неподалік від місця, де вона мала бути. Тому що вона була ангелом Тейни. І вона знала дуже багато секретів.

Включно з тим, як повернути Джаріта. З дозволом Тейни чи без нього.

Коли вона спостерігала, як дім готується до похорону, світ змінився.

 

ВІКНО В НІЧ

Реакція Каліндри

Маяк у Шадраг Горі

Відчуття повернення в сьогодення на Маяк дезорієнтувало Каліндру. Ніхто не сказав ні слова.

Каліндра не відчувала нічого, крім жаху. Їй навряд чи потрібно було бачити, як її власні спогади демонструють усім іншим те, що жодна з їхніх таємниць не безпечна. Це не завадило реальності відчуватися порушеною. Вона була жінкою, яка завжди плекала силу таємниці, яка приховувала своє минуле та свої гріхи від усіх навколо. Якщо Джаріт не знав про свої контакти з Чорним Братством, то ні Терает, ні Кіхрін не знали про її історію до приєднання до нього.

Джаріт був мертвий. Кіхрін був мертвий. І Терает був…

Люди навіть не дивилися на неї, відвертаючи голови, ніби вдаючи, що не бачать її такою… відкритою. Вона не витримала.

Каліндра вибігла з кімнати. Вона не звернула уваги на крики Ксівани позаду неї.

Щойно вона вибігла в головний коридор, то зрозуміла, що помилилася в судженні. Вона не була тепло одягнена — абсурдна ідея в Столиці чи навіть у Деворсі, у дощ чи ні. У коридорі було так холодно, що їй здавалося, ніби її вмочили у крижану воду і залишили на вулиці в Йоранську зиму. Їй було б набагато краще терпіти жалісливі погляди тих лицемірів, які залишились біля вогнища.

Вона дивилася коридором на маленький тунель, що сполучав садибу з Маяком. Уявити рух було не важко. Темна тінь, що зсувається на краю її зору …

У коридорі помітно потемніло.

Каліндра кинулася крізь двері, що вели з холу. У кімнаті було тепліше, але все ще досить холодно, щоб замерзав подих. Це була вітальня з диванами, розставленими один навпроти одного, перед великим вікном, звідки відкривався краєвид, розмазаний зеленими та коричневими смугами товстим склом із зернами. Кімната була строгою і мінімалістичною. Переважно камінь, з кількома шматками тканини або дерева, щоб забезпечити те, що можна смішно вважати «комфортом» — подушка тут, стіл там.

Каліндра сіла на диван і зчепила пальці на колінах.

Потім Гален сказав: «Як це мало працювати? Ви передавали інформацію решті вашого маленького культу, чи вони просто хотіли, щоб ви були на місці, коли надійде наказ убити верховного генерала?»

Каліндра обернулася.

Гален оперся ззаду на кам’яну стіну, схрестивши руки на грудях. Мабуть, він був там, коли вона увійшла, замислюючись у темряві. Кімната не була добре освітлена; вона його не побачила.

«Галене, я…» Знову втекти з кімнати виглядало б смішно, але вона відчувала велику спокусу.

Він не відповів. Він просто дивився на неї і чекав.

— І те і те, — нарешті сказала вона. «Будь ласка, повір мені, Галене, моєю метою ніколи не був Джаріт».

Це не втішило чоловіка. «Чи сказала б тобі Тейна, якби це було так?»

Каліндра відчула, як щось скрутилося в її животі. Вона не могла зустрітися поглядом з Галеном.

Ні. Тейна б цього не зробила.

«Я не можу повірити…» Гален почав лаятися.

О добре. Спалах чистого гніву, який вона відчула, був благословенним полегшенням. “Ні. Просто перестань. Думаєш, я не любила Джаріта? Чи було щось у ваших спогадах, що витягнули й показали цьому натовпу, брехнею? Бо всі мої були правдою».

— Звичайно, — сказав Гален. «Ти любила його. Але недостатньо, щоб сказати йому правду. Ви ж не сказали йому правду?»

Каліндра дивилася на вікно. Надворі йшов дощ. «Сказати йому правду? Ні. У школі вбивць на це просто не зважають». Вона вгамувала свій гіркий гнів. Навряд чи це був найгірший із її секретів, і вона не мала підстав думати, що сили, які мають намір змусити її ділитися спогадами, зупиняться.

«У нього взагалі був вибір, чи ти використала якийсь…»

Каліндра закінчила вибачатися за це. «Я б потонула у лайні, перш ніж використовувати заклинання, щоб змусити когось закохатися в мене. Я розумію, чому ти був другом Джаріта. Але чи казав він колись тобі, чому він твій друг?»

Гален примружив очі. “Про що ти говориш?”

«Чи він коли-небудь казав тобі, чому звернувся до тебе після того, як повернувся зі Стонгейт-Пасса? Чому ми почали запрошувати вас і Шелоран на вечерю щотижня і завжди докладали зусиль, щоб включити вас у наше життя? Це не те, що він повинен був робити. І, чесно кажучи, його батько був би набагато щасливішим, якби він цього не робив. Чи, можливо, ви не помітили, наскільки Коран був зацікавлений у вашій родині?»

У синіх очах чоловіка закрався сумнів. Підозра. «Він мій двоюрідний брат», — сказав Гален, але тремтіння в його голосі свідчило, що він знав, яке це погане виправдання.

Каліндра не потрудилася зробити свій сміх легким і дружнім. «Ні, його двоюрідний брат Дарзін. Двоюрідний брат, якого він ненавидів. А ти син того ненависного кузена. То навіщо йому намагатися з тобою подружитися? Звісно, це не якась схема, щоб отримати ласку Дарзіна. Спробуй знову.

Гален ковтнув. «Добре. То чому він це робив?»

“По-перше тому що я його просила. Я припустила, що, можливо, тобі потрібно більше друзів у твоєму житті. Людей, які були би поруч не лише тому, що ваш дім володів хорошими політичними зв’язками. Не поводься так, ніби мені було байдуже, що у мене був господар, про якого ти не знав».

Ґален сказав: «І я припускаю, що те, що це дозволить тобі виконати подвійні обов’язки й наблизитися до дому Д’Мон, було просто…»

«Подолай себе», — кинула Каліндра. «Я зробила це, тому що протягом шести місяців, коли я трахалася з твоїм братом Кіхріном, він не переставав говорити про те, що збирається штурмувати Блакитний палац, щоб повернути тебе. Чого, як я знала, ніколи не станеться, тож найменше, що я могла зробити, це подбати про те, щоб твоє життя було не зовсім нещасним. Вибач.”

Емоція, яку вона не могла визначити, промайнула на обличчі Ґалена і зникла з поля зору. Він насупився, почав щось відповідати, але потім проковтнув це.

«Каліндра? Гален?» — гукнув Турвішар із коридору. Саме стільки вони встигли почути, перш ніж чарівник, на свою біду, заскочив до вітальні. Він усміхнувся до них, але коли його погляд ковзнув повз них до вікна, його вираз застиг.

Каліндра знову глянула на вікно й злякано випросталась і відступила.

Дощ перетворився на кров.

«Немає жодного способу, який є хорошим», — сказав Гален. Він теж відступав до дверей.

«О, усе набагато гірше, ніж ти думаєш», — сказав Турвішар.

«Що ти маєш на увазі?” — запитала Каліндра.

«Маяк у Шадраг Горі не має вікон».

Каліндра відчула мурашки по шкірі.

Усі троє дивилися на бундючно існуюче вікно. Що сталося би, якби вона його відкрила, якби висунулася? Куди б усе поділося? Потім вона згадала зелену землю внизу, яку бачила до того, як почався дощ, і відчула холод, який не мав нічого спільного з температурою.

Тому що Шадраг Гор був на острові на крайньому північному сході Йору. Вони повинні були бути оточені штормовими морями, а не сушею.

“Ти впевнений..?” Вона не закінчила речення, коли побачила вираз обличчя Турвішара. Він був упевнений.

«Ти тремтиш», — сказав їй Гален.

«Тут холодно», — відповіла вона. Що було правдою, і зовсім не тому, чому вона тремтіла. Каліндра знала, що він погодився з цим поясненням.

«Чому б нам не повернутися?» — запропонував Турвішар. «Буде безпечніше».

«Безпечніше?» Каліндра витріщилася на нього. «Труп Тераета говорить про інше».

Турвішар не здавався стурбованим. Насправді він ледь помітно посміхнувся їй. «Ось чому я побіг вас знайти», — сказав він. «Терает живий.»

Пізніше, коли вони повернулися і Каліндра сіла біля каміна, вона повернулася до Турвішара і сказала: «Ваше визначення «живого» потребує доопрацювання».

Терает усе ще виглядав мертвим.

«Його душа звільнена», — сказала Джанель. Вона простягнула Каліндрі чашку миру, потримавши її в обох руках кілька секунд, поки з неї не піднялася пара. «Просто на відміну від моєї, його душа не вислизає у загробне життя». Вона глянула на Сенеру. «Розкажи їм решту».

Білошкіра відьма перетягнула з кухні стіл і використала його як робочу поверхню. У неї був маленький чорнильний камінь, який лежав біля відкритого щоденника, а також тонкий пезлик з верблюжої шерсті.

«Багато я не можу визначити, — сказала вона, постукуючи по чорнильному каменю загостреним кінцем пера, — тому що Вол Карот схожий на Уртаенріель — це нульовий простір. Але навіть це може бути інформативним, залежно від того, на які питання Ім’я всіх речей відмовляється відповідати».

Каліндра знову зосередила погляд на, очевидно, зовсім не чорнильному камені.(1) Вона пригадала вираз обличчя Хаемезри, коли Терает сказав їй, що Релос Вар має Наріжний камінь, який дозволить йому відповісти на будь-яке запитання. Або майже на будь-яке питання, мабуть.

Вона змусила себе випити чай, поки він був ще гарячим.

Турвішар сів на валик кушетки. «Ми знаємо, що Вол Карот має фізичну форму, а також психічну форму. Я підозрюю, хоча й не можу довести, — він схилив голову в бік Сенери, — що ця психічна форма більше схожа на психічний простір, щось, що може існувати й відвідувати інших, навіть коли Вол Карот ув’язнений.

Каліндра змусила себе повернутися до розмови. «Я щось не розумію?»

«П’ятсот років тому, — сказала Джанель, — Елана не зламала в’язницю Вола Карота, але вона все одно змогла дістатися до душ Вола Карота та вплинути на них. Тому частини його душі не були всі ув’язнені, як ми думали.»

Кілька облич у кімнаті виглядали збентеженими, але вони, здавалося, були задоволені тим, що не перебивали, принаймні на цю мить.

Каліндра не була з числа тих людей. «Ви хочете сказати, що якби Вол Карот справді був ув’язнений і недосяжний, Елана не мала би змоги звільнити частину душі С’Арріка, щоб він взагалі міг перевтілитися в Кіхріна».

Джанель виглядала незатишно. «Він був ув’язнений. Але в’язниці рідко бувають повністю непроникними. Вол Карот не міг втекти, але його можна було «відвідувати», якщо хочете аналогію».

Турвішар махнув рукою, ніби це була стара новина, яка, мабуть, була такою для нього. «Коли Сенера об’єднала Шадраг Гор і в’язницю Вола Карота, вона також об’єднала психічний простір. Саме там зараз і Кіхрін, і Вол Карот».

«Мені неприємно не погоджуватися, але я вважаю, що Вол Карот просто в коридорі», — сказала Шелоран. Її голос був безтурботним, але її кісточки, що стискали віяло, були білі.

«Його фізичне тіло просто в коридорі», — погодився Турвішар. «Його душі знаходяться на ментальному рівні, паралельному нашому. Ми не можемо побачити цей психічний простір. Цілком можливо, що вони також не бачать нас, але спілкування між двома рівнями може відбуватися».

«Спілкування? Яке спілкування?» — запитала Каліндра.

«Наприклад примусово ділитися спогадами», — сказала Талея.

«Душа Тераета була перенесена в цей психічний простір, але він не мертвий», — сказав Турвішар.

— Принаймні поки що, — додала Каліндра.

«Ой, до біса». Ксівана вдарила рукою по дивану. «Ви б не могли припинити це?»

Каліндра проігнорувала її. Вона подивилася на диван, де вони поклали його тіло. Джанель сіла біля тіла Тераета. Вона тримала Тераета за руку й дивилася на нього з таким виразом, який Каліндра могла описати лише як жалюгідний.

Каліндра скривилася. Отже, ця жінка теж піклувалася про Тераета. Добре.

Тоді Джанель подивилася на усіх. «Як би мені не було боляче це говорити, Каліндра не помиляється. Ми обмежені в часі. Видаліть душу з тіла на досить довгий час, і зрештою тіло отримує повідомлення «Ти повинно бути мертвим» і виконує це. Якщо ми не зможемо повернути його душу з психічного простору Вола Карота…»

«Він зневодниться і помре з голоду». Коун так міцно тримав свою чашку, що була серйозна небезпека розбити її. «Але… зачекайте. Турвішар, чи не міг би ти використати Дике Серце, щоб зберегти його тіло живим?»

“Дике серце?” Каліндра скривилася. «Скільки у вас наріжних каменів?»

Турвішар, Сенера та Коун підняли по три пальці.

«Ой, до біса, — пробурмотіла Каліндра.

«Навіть якщо так, Коун, це не має значення, — сказала Сенера, — бо смерть неминуча, якщо ти надто довго тримаєшся подалі від власного тіла. Якщо ми не зможемо знайти спосіб витягнути душу Тераета з цього іншого ментальногорівня, він справді помре. І навіть якщо ви ангел Тейни, це не допоможе, коли сама Тейна… — Вона зробила невиразний рух.

— Мертва, — кинула Каліндра. «Просто скажи мертва». Вона намагалася не відчувати, ніби це слово було кинджалом у її серце. Це все ще не здавалося реальним, але тиша на іншому кінці її зв’язку з Тейною шепотіла правду.

— О Боги, — пробурмотів Гален.

Турвішар сказав: «Також я думаю… я відчуваю, що можу перенести себе в цей простір. Я відчуваю його краї. І достатньо впевнений, що це спрацює».

«Ну, це чудово! Зробіть це, схопіть Кіхріна… — сказав Гален.

«Але я не впевнений, що зможу повернутися», — охолодив його Турвішар.

«Тоді не роби цього», — сказала Сенера.

«Але я думаю, що ми усі могли б зробити те, що роблять Кіхрін і Вол Карот», — продовжив Турвішар.

“Що? Що ви маєте на увазі?” — сказало кілька голосів одночасно.

Джанель почекала, доки стихла стіна запитань, а потім знову звернулася до Турвішара. “Поясніть, будь ласка?”

Турвішар поміркував над своєю відповіддю, а потім сказав: «Якщо ми припустимо, що Кіхрін і Вол Карот якось відповідальні за ці видіння, чому ми їх ми бачимо? Моя теорія полягає в тому, що це ненавмисне. Це більше схоже на те, щоб відкрити двері та вилити ціле озеро води. Неважливо, хто по той бік. Всі промокають. Але наша перевага в тому, що нам не потрібно цілитися. Нам не потрібно точно знати, хто по той бік, або долати їхній захист. Ми також можемо відкрити свої двері й виплеснути спогади».

«Так, але чиї спогади?» – сказала Шелоран. «Досить грубо вказувати на недолік вашої теорії, але хіба для цього не знадобиться те саме націлювання, яке, за вашими словами, не відбувається?»

«Це не ідеальна метафора. Я ще навіть не розумію, чому вони вибирають саме ці спогади…»

Телон засміялася. “О, невже? Це ж очевидно. Вол Карот і Кіхрін сперечаються один з одним».

Усі дивилися на міміка. Навіть Сенера закотила очі. «Телон, ти не можеш цього знати. Ми не встановили, чому хтось націлився на нас…»

«Це не через нас», — сказала Телон. «І повірте мені, якщо я можу щось розпізнати, то це коли дві різні особистості в одному розумі сваряться». Для підкреслення мімік вказала на «свої» скроні.

«Чи не могли б ви перестати бути схожою на нього?» Голос Джанель був грубим.

Телон довго дивилася на Джанель. Каліндра навряд чи могла звинуватити Джанель у тому, що вона вважала це дратуючим. Її тривожила схожість Телон з Кіхріном, хоч вона не бачила його роками.

«Будь-що для тебе, Джанель», — сказала Телон, звучачи так, ніби вона це серйозно. Її фігура розмилася і перетворилася на жінку Куурос із пшенично-золотистою шкірою, яка зовсім не була схожа на ту людину, яка, зрештою, стала причиною того, що всі опинилися в цій халепі.(2)

Турвішар відкашлявся й продовжив: «Я маю на увазі те, що ми могли б зробити те саме і спроектувати у психічний простір. Наш власний крик. Це принаймні дасть Кіхріну знати, що ми тут».

«Якщо він цього ще не знає», — сказала Сенера.

«Ми хочемо привернути увагу Вола Карота?» — спитав Коун.

— Він уже знає, що ми тут, — зазначила Талея.

Турвішар сказав: «Це експеримент. Нам потрібно з’ясувати, що ми можемо зробити, наскільки можлива комунікація».

«Якщо ви шукаєте волонтерів, які стануть наступною людиною, яка розкриє свої спогади, — сказала Каліндра, — не розраховуйте на мене».

«Я думаю, що Коун повинен піти наступним», — сказав Гален.

Коун сіпнувся на своєму сидінні, але не відповів і не обернувся, щоб подивитися на Ґалена.

Виникла пауза, оскільки всі чекали, що хтось заговорить.

— Я серйозно, — повторив Гален. «Я думаю, Коун має бути наступним».

Коун оглянув цей час. «Чому? Яка користь від цього…?» Священик різко видихнув. «Знаєте що, добре. Так. Я буду наступним». Він пересів зі свого місця за столом на одну з кушеток поруч із Турвішаром. Він з очікуванням подивився на чарівника. «Я наступний».

Турвішар звів брову. «Ти впевнений?»

“Чому ні? Принаймні таким чином людям не доведеться питати, брехав я чи ні». Він люто глянув на Галена.

Каліндра засміялася собі під ніс. Хтось мав посадити хлопчика й пояснити, що ціна шпигунства полягає в тому, що ті, кого ти зрадив, ніколи більше не довірятимуть тобі. І це цілком виправдано. Не було сенсу ображатися, коли це була ніби нагорода, яку купив його метал. Чи він думав, що з цього вийде? Чи що станеться, коли його викриють?

Вона згадала свої власні слова з Ґаленом трохи раніше й перестала посміхатися. Так, можливо, стає боляче, коли ви робите помилку, піклуючись.

Завжди, завжди помилка про когось піклуватися.

Турвішар присів навпочіпки перед Коуном. «Я хочу, щоб ви зосередилися на спогаді. Тримайте його ясно у своєму розумі».

«Якому спогаді?» Голос Коуна тремтів.

«Це залежить від вас», — сказав Турвішар.

Коун витріщився на нього з явним страхом і почуттям провини. Він сковтнув і кивнув до Турвішара. «Добре, я готовий».

«Це не повинно зашкодити, — сказав Турвішар, — але я не можу бути повністю впевнений, що станеться, тому, будь ласка, будьте готові». Він подивився своїми очима на цілителя.

Світ змінився.

 

ЧЕСНА ТОРГІВЛЯ

Пам’ять Коуна. Верхнє коло столиці, Куур

Відразу після замаху на Галена Д’Мона

Зрештою, Релос Вар керував каретою, оскільки він єдиний умів. Інші їхали всередині.(1)

Карета Д’Монів передбачала неможливий рівень багатства, - обшита блакитним шовком, прикрашена позолоченим оздобленням з вкрапленням синіх кристалів, розташованих серед різьблення, або — вуалі — це ж не могли бути справжні сапфіри, чи не так?

Але не все було золото та розкіш. Плями крові служили підбадьорливим нагадуванням про те, що саме привело їх туди.

Коун змусив себе зосередитися на важливіших справах, як-от поранених. Із семи гвардійців і двох королівських осіб, які разом пішли з похорону, троє залишилися живими. Ґален Д’Мон тримав руку біля свого тіла, непомітно притискаючи її. Гірше того, на його рукаві почала поширюватися темніша пляма.

«Ви кровоточите», — сказав Коун принцу.

Ґален Д’Мон підвів очі від підтримуваного ним охоронця, у свою чергу почуваючись незатишно від метушні, що зчинилася навколо нього. “Це нічого. Я доглядаю за своєю людиною».

Коун підняв кулю магічного світла й підніс її до руки принца. Там було набагато більше крові, ніж «нічого». «Невже кожен Д’Мон такий упертий, як ви?» Коун прикусив язика, щоб не сказати ще чогось, коли його розум нарешті опанував його обурення і нагадав йому, що існують належні способи звертатися до королівських осіб — і жодне слово з тих, які він сказав, не було настільки кваліфікованим.

Він очікував певної частки егоїзму від будь-якого члена королівської сім’ї Куурос — особливо від сина Дарзіна Д’Мона, — але цей чоловік був… ну, він діяв незвично. Звичайно, якби він був традиційним Д’Моном, він би не виголосив такої катастрофічно чесної промови на похоронах.

«О так», — відповіла Шелоран, радше здивована, ніж обурена. «Кожен з них. Нехай він подивиться на твою руку, Блю. Мертвий ти мені ні до чого».

— Ти теж поранена, Ред, — дорікнув Гален.

Вона різко відкрила своє металеве віяло. «Ти кровоточиш», — сказала вона. “Я ні.”

Коун кашлянув. «Вибачте, ваша високість, але ми не можемо бути впевнені в цьому. Нам потрібно буде оглянути вас обох. І ваших охоронців». Коун глянув на пораненого. «Вибачте, але як вас звати?»

Голос охоронця був слабким. Незважаючи на зусилля Релоса Вара, він майже втратив свідомість. «Анлір». Він перевів очі на верховного лорда. — Мене не було минулого тижня, мілорде, — сказав він. «Моя сестра виходила заміж».

Коун не розумів, чому охоронець відчув потребу це пояснити. Можливо, у нього була гарячка.

Гален Д’Мон скривив рот. «Ти вибачаєшся переді мною за те, що ще живий, Анлір?»

Охоронець коротко і здивовано спробував засміятися, але здригнувся й замовк. Коун пильніше подивився на Анліра. Він був молодий, йому було трохи за двадцять. Члени королівської сім’ї тримали його стільки ж для аксесуарів, скільки для захисту. Красивий, з глибокими карими очима та обличчям, призначеним для віршів і розбитого серця.

Не той тип, який Коун вважав би розумним тримати поруч такої дружини, як Шелоран, але, можливо, Гален був достатньо впевнений у вірності своєї дружини.(2) Релос Вар сказав, що Гален просто не цікавився жінками, але Коуну було важко в це повірити. Гален явно дуже піклувався про свою дружину.

«Не вибачайся, — сказав Ґален, і його обличчя стало ще похмурішим, — ти лише поставив себе на шляху сил, які ти ніяк не міг перемогти». Його погляд став далеким. «Одна людина не може зупинити океан».

Коун пересунув сидіння, щоб сісти поруч з Ґаленом, вдаючи, що це його не турбує. Він оглянув рукав принца. Рана була не настільки серйозною, щоб він помер від втрати крові, але не робила Галена захищеним від ускладнень пізніше.

Гален похмуро поглянув на нього. «Ви повинні?»

«Так, ваша високість», — відповів Коун. “Я повинен.”

Королівський двір намагався з усіх сил змусити священиків Вішай підкоритися, але це завжди було програшною битвою. Коун зазнав знущань з боку батька Галена Дарзіна, він зустрічався з Ґадрітом, знав Релоса Вара; Гален був легкою вагою у когорті залякування.

Коун подивився на тканину. Кров згорнулася і почала прилипати до тканини. Не було часу. «Це буде боляче», — попередив Коун. «Дозвольте мені спочатку заглушити біль».

«Це не дасть мені можливості битися?»

Коун нахмурився. Фізичної схожості не було, але Гален саме у цей момент нагадав Коуну Джанель. Те саме спотворене відчуття пріоритетів. «Це не… я маю на увазі, лише на короткий час».

«Тоді пропустіть це. Просто продовжуйте».

Двоє чоловіків зустрілися поглядами. На обличчі Галена був упертий, рішучий вираз. Якби Коун подумав про це, він би погодився, що це був такий самий вираз обличчя. Але він не зробив цього, оскільки його відволікало те, що обидва Галени були неймовірними і ще було усвідомлення того, що жоден із сапфірів у кареті не був блакитнішим за очі цього чоловіка.

Коун відвів погляд, похитав головою й зірвав тканину з рани, розриваючи струп, що все ще формувався.

Гален не здригнувся. Коун міг би подумати, що хтось інший побив його так, що рана заніміла, якби він не був настільки впевнений, що це не так. Гален мав би відреагувати інакше. Було б нормально відреагувати інакше.

«Принаймні це була не моя улюблена сорочка», — сказав Гален. «Я ненавиджу носити біле».

«Хіба ви нічого не відчуваєте?» Коун знову помітив, що дивиться в очі цього чоловіка.

«Відчуваю, — зізнався Гален, — але це просто біль».

Шелоран зітхнула.

Коун відчув більше ніж приголомшення. Люди реагували на повторювані травми різними способами, кожен з яких був таким же різним і особистим, як трави в саду Храму Світла. Нерідкими були випадки, коли люди ставали гіперчутливими до болю, надмірно уважними до всього, що могло завдати їм дискомфорту, їхні тіла ставали маяком, де кожен нерв кричав. Але був можливий і зворотний бік — люди настільки не налаштовувалися на пісню плоті й нервів, що більше не могли відчувати її сигнали, притупляючи поріг такого відчуття, як біль. Або задоволення. Або щастя.

Що б не побачив Ґален Д’Мон у широко розплющених очах Коуна, це його розвеселило. Незважаючи на відкриту рану, незважаючи на дискомфорт, Гален м’яко посміхнувся Коуну.

Коун почервонів. Натомість він подивився на рану, яка здавалася набагато безпечнішою мішенню для його уваги. Він стиснув її рукою, ніби його пальці були тканинною пов’язкою, щоб зупинити кровотечу. Коун зосередився на заклинаннях, щоб очистити рану, знову приєднати м’язи та нерви, сплавити шкіру на місце.

“Скільки вам років?” — раптом запитав Гален Д’Мон.

Запитання майже порушило концентрацію Коуна, але він утримав його достатньо довго, щоб закінчити заклинання. Коун відсунув руку. «Ви мали рацію», — сказав він. «Це була подряпина». Він не відповів на запитання.

У відповіді не було сорому. Коун був досить старим. Старшим за Галена, звичайно. Просто… молодший, ніж більшість людей коли-небудь уявляли. Він завжди виглядав старим для свого віку. Його мати казала, що він народився стародавнім. Якби хтось запитав Джанель, скільки йому років, Коун впевнено очікував, що вона відповість неправильно.

«Хто взагалі такі жерці Вішая?» — запитала Шелоран. Вона прихилилася до одного борта карети, обмахуючись віялом. Можна було б подумати, що це була приємна прогулянка до лазні, якщо не звертати уваги на бризки крові на білій тканині. «Я думала, що знайома з усіма місцевими богами».

Перш ніж Коун встиг відповісти, це зробив Гален. «Це не ім’я бога. Це еамітонський таємничий культ. Целібати». Ґален кинув на Коуна здивований погляд, перш ніж знову звернути увагу на дружину. «Вони вам сподобаються». Його голос був дражливий.

Вона засміялася. “Вибачте? Я не можу уявити, як».

«Вони цілителі, принаймні вони люблять так стверджувати…»

«Я тут, — сказав Коун, — і лікую твою руку».

Гален відкинувся на спинку сидіння. Його очі були скляними, наче все це було неймовірно смішно або він був п’яний. Це означало, що настав шок.

Він проігнорував Коуна. «Очевидно, що Вішай не можуть працювати без ліцензії Блакитного Дому. За винятком того, що вони не люблять платити за свої послуги, тож здогадайтеся, хто завжди не сплачує свої внески? Батько попереджав їх і продовжував тиснути на них». Тоді Ґален підморгнув — підморгнув! — Коуну.

Шелоран засміялася. «Ти маєш рацію, Блю. Мені вони подобаються».

Карета зупинилася. Дерев’яна стеля скрипнула, коли Релос Вар почав спускатися.

Охоронець, Анлір, здавалося, був готовий підвестися зі смертного ложа, щоб першим залишити карету. Натомість він був надто слабкий, щоб відсторонити Коуна, коли цілитель схопив його за лікоть і допоміг йому. Гален і Шелоран вийшли останніми.

«Вибачте мене, мій лорд, але це місце не…», — почав казати охоронець, а потім закрив рота. Безсумнівно, він нагадував собі про той самий належний етикет, який Коун так любив забувати.

«Зараз тут безпечніше, ніж у Блакитному палаці, — сказав Гален, — що, як я розумію, не говорить вам багато».

“Де ми?” — спитав Коун.

Шелоран захихикала позаду нього. «Ви ніколи не були на Полях Відбору?»

Вони стояли на широкій вулиці з величними будівлями Верхнього кола вдалині. Відразу ліворуч розташувалася схожа на парк зона з деревами й кущами, а з іншого боку дороги ховалося кілька мізерних будівель і велика темна кам’яна вежа, яка сильно постраждала під час нещодавнього Пекельного маршу, і двоповерхова побілена цегляна будівля, нетипова для звичайного стилю Куурос лише тим, що мала кілька великих скляних вікон, які зараз були розбиті. Ні вивісок, ні розпізнавальних знаків не було. Кілька людей рухалися всередині.

Релос Вар залишив коней на узбіччі дороги. Він не потурбувався зняти з них гвоздики, припускаючи, що вони тут надовго не затримаються. Що, ймовірно, було розумним, враховуючи похоронну промову Галена, її наслідки та недавніх вбивць.

Незважаючи на те, що вбивці рухалися швидко, Коун вважав малоймовірним, що це була відповідь на саму промову.

Незважаючи на травми, Анлір наполіг на тому, щоб відкрити двері до всіх кімнат, які не були замкнені, лише зачинені. Всередині таверни було порожньо, мабуть, через ранню годину. У людей були важливіші справи, ніж гуляти по шинках.

Крім того, шинок не був відкритий.

Робітники складали зламані меблі в кутку для ремонту чи розпалювання. На стінах і підлозі були заплямовані сліди та сліди насильства.

Якась жінка сиділа в барі, опустивши голову на стільницю, завалену пляшками з алкогольними напоями, а інша жінка стояла позаду. Коун не міг розгледіти в першій жінці жодних інших деталей, окрім довгого темного волосся, але на другій була чоловіча міша та роздратований вигляд. Коли вони зайшли всередину, вона помітила їх, і цей вираз перетворився на впізнання.

«О боги. Гален. З тобою все гаразд? Це був напад демонів?» Жінка вибігла з-за барної стійки. «Сідайте, сідайте». Вона вказала на Анліра. «Ти теж, до біса».

— Я в порядку, — запротестував охоронець.

«В порядку» — це стан, який рідко супроводжується плямами крові, — сухо сказав Релос Вар. «Тепер сядь і дозволь мені закінчити тебе зцілювати».

«Ні, Тауно, це були не демони, — сказав Гален, — але я щойно пережив першу спробу вбивства іншої людини. Зараз я почуваюся таким дорослим».

Поки він говорив, жінка, що сиділа за стійкою, підняла своє заплакане обличчя. Її очі були гарного бурштинового кольору, якби не блискучі й червоні від ридання.

Вона побачила Галена й потерла обличчя рукою. «Гей, це мій двоюрідний брат. І привіт, кузино!» Вона підняла келих, удавано привітавшись.

«Еледор?» — сказав Гален. «Ти тут ховалася?»

Судячи з несфокусованого погляду та пустих пляшок, Еледор була добряче п’яна.

Гален підійшов до бару й сів біля неї. Він відсунув кілька порожніх склянок і кинув на барменшу Тауну докірливий погляд. Вона у відповідь знизала плечима.

Коун нахмурився, коли Шелоран підійшла до Еледори з іншого боку. Принцеса взяла решту пляшки бренді сасібім і налила вміст собі в келих. Вона зробила один ковток і відставила пляшку вбік.

Поза досяжністю Еледори.

“Хто це?” — запитав Коун Релоса Вара, який спостерігав за всім цим із легкою посмішкою на обличчі.

— Еледора Міллігріст, — прошепотів Вар.

Ого!

«Я не бачив вас на похоронах», — сказав Гален Еледорі.

Вона пирхнула. «Я не скажу Джаріту, якщо ти цього не зробиш». Потім вона побачила закривавлену сорочку Галена. «Я думала, ми домовилися, що ти більше не помреш».

«Я не скажу Тейні, якщо ти цього не зробиш», — відповів він. «Коли ти повернулася в місто?»

«Вчора», — відповіла вона. «Я просто… не могла. Ви розумієте, чи не так? Тато хотів, щоб я виступила з промовою».

«О, я думаю, що Гален сказав достатньо для всіх». Шелоран кинула на свого чоловіка погляд одночасно ніжний і докірливий. «Тепер, як так вийшло, що за два роки, що ми одружені, я ніколи не зустрічала цю жінку?» Її голос був легким і прохолодним, але під поверхнею ховалося помітне тремтіння. Другий ковток бренді був набагато щедрішим за перший, перш ніж вона дістала віяло й знову відкрила його.

«О, тато відіслав мене», — пояснила Еледор. «Для моєї «безпеки». Але я чула історії про вас». Вона критично оглянула Шелоран, перш ніж повернутися до свого двоюрідного брата, і для цього їй довелося повернутися всім тілом на табуреті. «Знаєте, Джаріт мав рацію. У вашої дружини чудові сиськи».

Барменша притулила до обличчя долоню.

Коун закашлявся, а Гален помітно стримав сміх. «Ах це. Мені вже казали».

Ґален озирнувся на стіл, за яким сиділи Коун і Релос Вар, і Коун зрозумів, що його зніяковілий кашель, мабуть, видав його підслуховування. Ґален нахилився повз Еледору й сказав своїй дружині: «Ти не заперечуєш, Ред? Я повинен поговорити зі священиками».

Шелоран стримано помахала віялом, закриваючи нижню частину обличчя. «Звичайно, Блю. Я впевнена, що зможу знайти щось для обговорення з Тауною та Еледор. Про моїх груди, якщо нічого іншого не допоможе».

Гален засміявся, дивлячись на свою дружину з явною прихильністю. З іншого боку, Коун почервонів на кілька відтінків і намагався вдавати, що не слухає.

Дорна знайшла б Шелоран чарівною.(3)

Гален безтурботно вклонився барменші, перш ніж повернутись до їхнього столика. На півдорозі його очі зустрілися з Коуном.

Чесно кажучи, Коун спостерігав за ним.

Ґален трохи нагадував Коуну Кіхріна, більше, ніж Дарзіна, і все ж він не був схожий на жодного з них. Він помітив Коуна трохи синішими, ніж блакитні, очима, оглянув священика, а потім зробив щось надзвичайно непотрібне.

Він посміхнувся.

Ґален Д’Мон був гарний так само, як Коун припускав, - всі чоловіки родини Д’Мон були красивими, але було смішно й нерозумно — і абсолютно неприйнятно — як ця посмішка перетворила його на щось трансцендентно красиве. Він був чистим сонячним світлом. Коун відчув, як з-під нього випадає підлога, у нього запаморочилася голова, добре що він усе ще сидів, і не мав можливості втратити рівновагу. Його пульс шумів по венах і у вухах.

Коун зберіг своє обличчя абсолютно безвиразним, зосередивши свою увагу деінде — яка цікава лампа висіла на стіні — гостро усвідомлюючи, що це абсурдно, що простої усмішки якогось лорда з Кууроса було достатньо, щоб змусити кров залити його щоки.

Використовуючи джоратський вислів, якщо Коун не бігав з жеребцями — чого він точно не робив, — то бігав з кобилами. Цей… цей… приголомшливий надлишок почуттів був просто результатом того, що він не звик до того, щоб хтось дивився на нього таким чином, лише як на чоловіка чи жінку. Це було єдине пояснення. Коун прохрипів щось собі під ніс.

Якщо Гален і помітив, то нічого не сказав.

Релос Вар наклав очисне заклинання на свої руки, коли закінчив зцілювати Анліра. «Це має спрацювати. Щоб отримати найкращі результати, будь ласка, не дозволяйте нікому проколювати вас принаймні три дні».

Анлір посміхнувся. «Я обов’язково матиму це на увазі». Він встав і вклонився, коли Гален підійшов до столу.

«З вашого дозволу, мілорде, можу я зробити пропозицію? Якщо ви бажаєте залишитися тут ненадовго, я можу наважитися поїхати до Цитаделі й повернутися з загоном людей. Таким чином ви матимете належний супровід, коли вирушатимете, і, гм, водія для карети». Він більше не коментував безпеку таверни, але насупив погляд на кімнату, наче міг викликати ґрати на вікнах і забарикадувати двері.

Гален знизав плечима. “Як хочеш. Але тут є дві жінки Мілігріста. Я ніколи не був у більшій безпеці».

Коун знову подивився на барменшу. Йому не спало на думку, що вона також може бути Мілігрістом, але це, безумовно, було можливо. Вона таки виглядала хорвешанкою.(4)

«Гей, ви всі хочете чогось із бару?» та сама жінка, Тауна, звернулася до них. «Можливо для таверни, яка не працює, ми, здається, можемо дещо дозволити собі сьогодні».

«Мені б хотілося келих вина», — радісно сказав Релос Вар. «Щось з Кірпіс, будь ласка».

«У вас є чай?» Коун із сумнівом оглянув алкогольні напої на полицях.

Тауна звузила очі. “Чому ні? Не те, що Гален не настільки старий, щоб пити щось інше.(5) Можна також поставити чайник кип’ятитися».

Гален не потрапив на вудку; він просто зажадав крісло, яке звільнив Анлір. «Тож я припускаю, що вся ця добра воля та зцілення — не кажучи вже про те, що ти не помер — має отримати певну винагороду».

Релос Вар махнув рукою. — Це не так винагорода, як бізнес-можливість, мілорде.

Гален звів брову. Він кинув на Коуна короткий погляд, але Коун уважно оглядав протилежну стіну, сидячи якомога пряміше, створюючи найкраще враження, що він статуя.

Статуї ніколи не червоніли і рідко, якщо взагалі робили це, хвилювалися.

Релос Вар подивився на Галена доволі суворо. «Чи знаєте ви Шлях Вішай, мій пане?»

«Якщо це ось-ось перетвориться на євангелізацію, ми закінчили».

«О ні, мілорде», — сказав Релос Вар. «Нічого подібного. Але наш орден завжди мав два головних інтереси: зцілення та демони. Я не можу не думати, що імперія зараз перебуває в стані, де обидва ці знання можуть бути цінними. Якщо чутки правдиві, гільдія фізиків втратила дуже багато людей; вам знадобляться всі цілителі, яких ви зможете зібрати під свою руку.»

Вираз обличчя Галена згладився. «Можливо ви не чули, але я більше не верховний лорд дому Д’Мон».

Вар знизав плечима. «Я впевнений, що ви розберетеся».

«Навіть якщо так, я не впевнений, що ви розумієте, наскільки ретельно я засолив власні поля. Ті вбивці, яких ми зустріли на дорозі, не будуть останніми».

«Ні, — виправив Коун, — але ці люди не могли напасти на вас за те, що ви сказали на похоронах. Ні, якщо вони не змогли заглянути в майбутнє або хтось заздалегідь знав, що ви плануєте зробити. Ви… ви казали комусь, що збираєтеся робити?»

Гален скривився. «Я навіть не знав, що збираюся це зробити».

Релос Вар засяяв на Коуна. “Точно так! Я впевнений, що те, що ви сказали — і безсумнівно шокуюче для королівської чутливості — не було їхньою мотивацією. Набагато ймовірніше, хтось із ваших тіток організував цей напад після того, як ви повернулися, незважаючи на всі їхні зусилля, щоб переконати вас в іншому. Як це незручно для їхніх власних амбіцій».

Галена це відкриття не здивувало. «То чи не варто було б зробити цю пропозицію їм?»

«Ну, ні. Вони не задовольнять мої потреби — о, благослови тебе, дитино. Справді, ти ангел». Релос Вар взяв вино з рук Тауни й з вдячністю відпив його, перш ніж знову поставити його на стіл. «Я не вірю в їхню здатність бачити ширшу картину. Зрештою, якщо я зможу допомогти вам зберегти як вашу позицію, так і ваші голови, я вважаю, що ви будете набагато більш надійними та вдячними». Релос Вар запропонував вино Коуну. «Ви повинні спробувати це. Вино чудове».

Коун зробив усе можливе, щоб не зітхнути до свого вчителя — який знав, що Коун не вживає алкоголь — і натомість похитав головою. «Ні, дякую, отче».

«Хм. Ваша втрата.”

Гален потер скроні. «Ви не утримаєте мене при владі. Усі знають, яким жалюгідним верховним лордом я вийшов би. Навіть ті люди, яким подобається «Дім Д’Мон» — запевняю вас, що їх справді небагато — хочуть, щоб я пішов геть на благо дому. Єдина причина, чому хтось терпів мене як спадкоємця, полягала в тому, що мій батько мав молодших братів і… Сумний вираз промайнув на обличчі Галена. «Я не можу повірити, що він втік. Знову».

«Вибачте?» Коуну не довелося симулювати своє збентеження. «Хто утік?»

— Мій брат… — видихнув Гален. “Не зважайте. Це неважливо.”

Коуну здогадка про брата клацнула через півсекунди. Гален помилявся; це було важливо. Ось чому Релос Вар був з ними. Ось чому Релос Вар цікавився Галеном. Тому що там, де йшлося про Релоса Вара, завжди йшлося і про Кіхріна.

Брата, справжнього.

Через це Коун почувався більше, ніж трохи хворим. Гален не мав уявлення, у що його втягнули. Коун не міг не думати про Джанель та її вигадки про ігрові ходи Релоса Вара. Було прикро, якщо вона права.

Він нагадав собі, наскільки все це має бути необхідним, навіть якщо він ще не розумів, чому.

Гален скривився. «Можливість для бізнесу. У вас є цілителі. Навіть якби я був у змозі схвалити це, що, мушу підкреслити, я не схвалю, якої оплати ви хотіли би за це?»

«Ну, є питання ліцензійних зборів…»

Ґален дивився на Релоса Вара кілька довгих секунд, не вірячи собі. Тоді він почав сміятися.

Релос Вар сприйняв усе це з тихою потіхою — до певної міри. Потім насупився.

«Ви хочете прощення за ліцензійні збори». Ґален засміявся, знущаючись. «Знаєте, якби ви прийшли кілька днів тому, ми могли б домовитися».

Розгубленість змила доброзичливий вираз обличчя Релоса Вара. «Я не впевнений, що розумію».

Гален з недовірою подивився на двох чоловіків. «Ви не чули? Самі боги зійшли з небес в Атріні і оголосили про припинення плати за ліцензії. Тепер кожен, хто хоче займатися магією, може робити це вільно». Він помахав пальцями на двох священиків. «Вітаю. Ви оплатили збір для гільдії, тому що нічого не винні».

Хвиля легковажності ледь не наздогнала Коуна. «Але це означає… Королівські будинки…»

«Королівські будинки схожі на тарганів», — поскаржився Гален. «Не турбуйтеся про нас. Ми знайдемо якесь виправдання, щоб вижити. Якщо нічого іншого, боги лише сказали, що ми не можемо зробити магію незаконною. Про вільний доступ до освіти нічого не говорилося. Наразі ми чи не єдиний уявний морський порт, якщо ви хочете навчитися чаклувати».(6) Він глузував, попиваючи чай. «Навіть якщо деякі з нас ніколи не мали такої нагоди, як мої тітки дуже люблять мені нагадувати».

Рот Коуна працював мовчки. Він не був упевнений, чи вважати Галена наївним, надійним чи просто цинічним, коли він видав цю інформацію. Він міг би змусити Вішай укласти угоду під фальшивим приводом.

Релос Вар випростався. «Тоді, судячи з усього, ми вам більше не потрібні».

Гален поставив чашку. «Що ви пропонуєте? І оскільки ліцензійні збори не можуть бути такими, якими я можу заплатити, чого ви хочете від угоди? Знову ж таки, будь ласка, зауважте, що те, про що ви просите, є неможливим, якщо не з іншої причини, то, знову ж таки, я не високий лорд. Ви можете поговорити з моїм дідусем. Удачі вам в його пошуку».

Удаваний священик відповів на насмішку Галена безглуздим поглядом. «Я чув, що сталося з вашим дідом. Навіть якщо він не помер, він не повернеться. Це означає, що ви дозволяєте своїм власним очікуванням обмежувати ваше уявлення про ситуацію. Перш ніж назвати цю ідею смішною, розгляньте мою пропозицію. Ваші тітки хочуть, щоб ви зникли, але їхня ситуація ще небезпечніша, ніж ваша. Знаєш, кого інші високі лорди хочуть бачити на чолі королівського дому ще менше, ніж молодого, розлюченого принца, готового послати їх усіх під три чорти? Жінку”.”

Ґален почав протестувати, а потім замовк.

Коун спостерігав, як його вчитель занурює метафоричний ніж і крутить ним. Він справді був дуже добрий у цьому. «Шкода, якої було завдано репутації Дому Д’Монів, ще не підрахована. Той факт, що ваших тіточок не було в Столиці, коли розпочався Пекельний марш, не врятує їх, якщо Вища Рада вирішить застосувати відплату або, що ще гірше, буде вимагати відшкодування збитків.

Гален здригнувся, перш ніж оговтатися, і підвівся. «Я не чую в цьому пропозиції».

Вар посміхнувся. «У Будинку Д’Мон не вистачає цілителів, щоб впоратися навіть зі звичайним робочим навантаженням, яке вимагає Блакитний Будинок, не кажучи вже про жертви, яких ми отримали після маршу демонів. Це навіть не визнання чуми, яка, як ми знаємо, скоро пошириться…»

Блакитні очі Ґалена зосереджувалися на кожному жесті Релоса Вара, але він не перебивав.


«Я пропоную священиків мого ордену — у ваших кольорах — розісланих у кожну частину міста, щоб піклуватися про поранених, хворих, вмираючих. Мої люди не будуть виконувати накази ні від Тішені, ні від Герісії. Вони будуть під вашою владою. Якщо ви помрете передчасною смертю, вони повернуться до Еамітона, залишивши ваш дім без вкрай необхідного персоналу».

Коун зберіг нейтральний вираз обличчя. Тому що для священиків Вішай залишити свої посади, припинити доглядати за тими, хто потребував їхніх послуг, було немислимо. Те, що пропонував отець Загейра…

Він закліпав очима. Правильно, Релос Вар, а не отець Загейра. Як він переплутав?

Незалежно від того, що Релос Вар пообіцяв Галену, священики Вішай будуть вірні своїм принципам. Отже, або Релос Вар недооцінював моральні якості священників, або брехав.

«Така потужна демонстрація доброї волі може зупинити ваших тіточок від подальших спроб…» Релос Вар схилив голову, коли Гален пирхнув. «А може й ні. Але вибір за вами. Це дасть вам щось дуже цінне: кредитне плече».

Гален забарабанив пальцями по столу. Менше роздратування, підозрював Коун, ніж споглядання.

— Крім того, — сказав Релос Вар, нахилившись уперед і стишивши голос, наче вони перебували в переповненій кімнаті, а не в порожній, — я так розумію — як ви самі щойно натякали, — що ви, фактичний голова будинку, ніколи не могли відлучитися від домашніх обов’язків достатньо довго, щоб відвідувати Академію».

«Який дипломатичний спосіб це сформулювати», — пробурмотів Гален.

— Я хочу сказати, що ви — не зі своєї вини — не навчені мистецтву лікування. Релос Вар показав на двері, через які вийшов Анлір, прямуючи до Цитаделі. «Інакше вам навряд чи знадобилися би наші послуги».

Гален примружив очі. “Ваша думка?”

«Я припускаю, що ви все ще не в змозі відлучитися від домашніх обов’язків достатньо довго, щоб виправити цей недогляд, але ми, Вішай, також чудові вчителі». Релос Вар зробив паузу, коли Тауна повернулася з чайником і двома чашками. Вона без хизування поставила всі три предмети і пішла до бару, цього разу сівши поруч з Еледорою.

Гален потягнувся до чайника одночасно з Коуном, але священик Вішай випередив його, тому Гален відтягнув свої пальці.

У Галена тремтіли руки.

«Дозвольте мені», — пробурмотів Коун, наливаючи їм обом. Чай був зеленим із запахом жасмину Казіварі. Дорогим.

“Дякую вам.” Гален зробив швидкий ковток ще надто гарячої рідини, перш ніж поставити чашку й повернути руки під стіл.

Коун удав, що не помітив цього.

Релос Вар продовжив: «Чому б вам не залишити столицю й не провести півдюжини чи близько того років у Кірпісі, відвідуючи Академію?» У вас немає на це часу. Однак, якщо ви сприймете цю ідею, ми надамо вам особистого репетитора з магічних мистецтв. У вас очевидний талант. Не займе багато часу, щоб вивести вас на рівень навичок, який можна порівняти з вашими домашніми лікарями». Усмішка його була доброю, постава — співчутливою. Він був дуже, дуже хороший у цьому. «Ризикуючи здатися зарозумілим, я вважаю, що наші методи навчання кращі за методи Академії в усіх відношеннях».

Вираз обличчя Галена змінився з розрахованого на просто… шокований. Недовірливий.

Коун вивчав принца. У нього було передчуття… Він випростався, поставив чай на стіл і проскочив поглядом повз Першу вуаль. Коуну було цікаво подивитися, як виглядає аура Галена.

Сильна. Тепер Коун бачив краще. Хоч Релос Вар був дивовижним, і Джанель майже такою ж сильною, Гален був… респектабельним. Коун вважав би його досвідченим чаклуном.

Але якщо Гален взагалі ніколи не навчався магії…

О, який потенціал було втрачено. І це з королівського будинку! Що могло заволодіти ними всіма, щоб залишити такий талант ненавченим?(7) Залишити такого спадкоємця ненавченим. Ця трагедія розлютила Коуна, Гален помітив це і нахмурився.

Тоді Гален знову звернув увагу на Релоса Вара. «Оскільки я не займався рахунками, скільки цілителів ми обговорюємо? Що ви можете віддати в розпорядження Дому Д’Мона до кінця кризи?»

«Якщо ми спустошимо наші церкви і монастирі, то трохи більше двох тисяч людей. Усе це знахарі, які вміють користуватися магією, звичайно. Удвічі більше, якщо…» І тут Релос Вар запнувся, перш ніж розсміятися. «Я хочу сказати, що якщо ліцензії та стать більше не будуть проблемою, близько чотирьох тисяч людей».

Гален витріщився на нього.

Коун сумнівався, що Блакитні будинки коли-небудь володіли понад двома тисячами людей у Столиці, не кажучи вже про те, щоб мати вдвічі більше. Якби Гален повернувся до своєї родини з таким підкріпленням, які шанси, що вони раптом не вирішать сприймати його як корисного? А тим часом Релос Вар міг би взяти на себе навчання Галена. Зрештою, він був надзвичайно вправний у цьому.

Ґален Д’Мон, здавалося, думав принаймні так само. «А вчитель? Ви, мабуть?»

«На жаль, ні. Як би я не хотів взяти вас під свою опіку, так би мовити, я зараз надто зайнятий. Мій учень, Коун, залишиться, щоб подбати про вашу освіту».

Що?

Коун подолав чисту, тріпотливу паніку. Ні-ні-ні. Не з цим чоловіком. «Ви покидаєте мене? Але я думав, що моя робота буде…

Він хотів вигнати демонів, відштовхнути Пекельний марш. Зробити щось важливе. Щось корисне. Не доглядати за розпещеним, темпераментним, схильним до суїциду, неймовірно гарним сином-підлітком Дарзіна Д’Мона, який, напевне, ніколи не знав жодного дня…

Коун змусив себе заспокоїтися. Зрештою, Гален був сином Дарзіна Д’Мона. Звичайно, він знав біду. Чоловік був настільки звиклий до болю, що ледве визнавав його. Коун не міг звинуватити його в розпещеності. Дійсно, з точністю до навпаки. Його дитинство, мабуть, було катуванням.

«Ні, ні, Коун. Всі речі в свій час і на своєму місці. Ти один із найкращих учнів, яких я коли-небудь навчав, і сам чудовий учитель. Ти потрібен цій молодій людині. Я розумію, що ти не думав залишитися в Столиці, але ми всі служимо вищому благу». Релос Вар кинув на нього багатозначний погляд.

Довіряй плану. Коун знав, що повинен довіряти плану.

«Я не хотів би мати вчителя, який не хоче бути тут», — сказав Гален, піднявши брову на Коуна. “Без образ.”

«Вибачте, — сказав Коун, уклонившись, наскільки міг, сидячи. - Мене турбує не ідея навчати вас. Я просто сподівався, що мені дозволять впоратися з наслідками Пекельного маршу».

У яскраво-блакитних очах Галена спалахнув небезпечний блиск. «Не будемо передчасно узагальнювати, — сказав він. - Ви ще навіть не знаєте мене».

Коун подумав секунду.

Коун знав, що жив безлюдним життям. Він би взагалі не зрозумів цього натяку, якби не час, проведений з Дорною, але він зрозумів це тоді і тому зрозумів зараз. Демони. Д’мон. Поводження. Він завмер, усвідомлюючи, що не знає, як реагувати, але стає яскраво-червоним.

Ґален Д’Мон відкинувся на спинку крісла, трохи дивно посміхнувся худорлявому священику й випив решту чаю.

Коун відвів погляд, проковтнувши спокусу відпрацювати кожну лайку на джоратській мові, якої він коли-небудь навчився від Дорни. Або, і це була чудова думка, кинути власний чай в обличчя самовдоволеному вельможі. Ударити його. Це було…

Гален був таким, як і його батько, чи не так? За винятком того, що він витонченіше ставився до свого знущання, і був розумніший, коли справа дійшла до того, щоб залізти під шкіру. Набагато розумніший.

Це турбувало Коуна. Дуже. Він знав, що Гален не фліртує з ним.(8) З одного боку, Гален був одружений на… ну, по суті, найкрасивішій жінці в усьому світі і явно любив її. І Ґален знав, що орден Вішай був целібатом — саме він пояснив цей факт Шелоран. Тож це мало бути цілеспрямовано, кажучи чисто для сорому.

Релос Вар, мабуть, помітив гру слів Галена, але якщо так, то він не подав жодних зовнішніх ознак. «Це інтригує?»

Гален примружився на старого. «Ви не назвали свою ціну. Як я вже сказав, ліцензійні збори більше не є проблемою».

“Спонсоруйте для нас храм у Окрузі Слонової Кості”.

Коун перестав дутися. Навіть якщо віра Вішай була тепер законною, це не означало, що релігія була, ну… як сказав Гален, вона вважалася чимось на зразок культу, надто бідного, щоб мати власний храм у столичному Окрузі Слонової Кості. Це потребувало підтримки королівської родини — навіть спонсорства.

Це було набагато цінніше, ніж зниження плати за ліцензії.

Гален, здавалося, теж одразу зрозумів наслідки. «Якщо я дам вам постійне місце в столиці, скільки часу пройде, перш ніж ви просто заміните Дім Д’Монів? Зрештою, ви не платите за свої послуги. Ви не можете сказати мені, що це зміниться». Його сміх був чорний. — Мабуть, я сам винен, що сказав вам правду.

— З усіма вибаченнями, мілорде, — сказав Релос Вар, — якби ви цього не зробили, ситуація була б ще незручнішою, коли б ми пізніше дізналися правду. Він ковзав пальцями по столу, наче рухав монети, хоча їх не було. «Але я думаю, що ми могли б домовитися про те, щоб не надавати конкуруючі послуги з Блакитними будинками принаймні наступні п’ять років?»

“П’ять років? Як чудово точно знати, коли мій будинок перестане бути актуальним…

«Хіба це не чудово», — пробурмотів Коун.

Гален глянув на священика. “Що?”

Коун поставив чашку. “Прошу пробачення. Я не хотів сказати це вголос».

«Ви щойно сказали, — сказав Гален, — що було б чудово знати, що дім Д’Мон через п’ять років стане неактуальним?»

Очі Коуна розширилися. «О ні, мілорде. Мені просто було цікаво, чи хтось із нас тоді ще буде живий».

Усі за столом замовкли.

Коун схилив голову. «Я прошу вибачення. Останні кілька тижнів було трохи забагато подій». Він опустився в крісло, усвідомлюючи, що Релос Вар пильно дивиться на нього, але не мило, а докірливо.

Ґален Д’Мон почав сміятися. «Так», — сказав він. «Це, звичайно, було «трохи забагато».»

Релос Вар нічого не сказав.

Гален повернувся до старого. «Я візьму його. І ти отримаєш свій храм — якщо твої люди такі вправні, як ти кажеш, і якщо я житиму. Так; багато умов. Нічого з цього може не вийде. І якщо ти збрехав мені, угода розірвана».

Релос Вар не здавався ображеним. “Я розумію.” Він допив склянку, перш ніж покласти руку на плече Коуна. «Я залишу Коуна з вами. Де б ви хотіли, щоб я почав залучати наших людей?»

“Він може зв’язатися з вами?”

Коун примружив очі, стримуючи спокусу заперечити, що він нерухомий. Правильно. там.

«Можливо», — відповів Релос Вар.

— Я дам вам знати, — сказав Гален.

Релос Вар усміхнувся, задоволений. «Тоді ми домовилися».

 

ПРИТУЛОК ДЕВОРС

Розповідь Кіхріна у в’язниці Вола Карота

Відразу після того, як Коун став свідком угоди між Релосом Варом та Галеном

Мені здається, це видіння застало нас зненацька. Ми цього не очікували. Спочатку я припустив, що Вол Карот несе певну відповідальність, але це не було схоже на те, що він мені показав би. Воно було недостатньо темним, і він не зрадів.

Тоді я зрозумів, що коли ми надсилали спогади, які витягали з пам’яті моїх друзів, ми, мабуть, надсилали їх також всім, хто опинився в пастці в Маяка.

Тож вони надіслали щось назад.

Я був настільки приголомшений, що майже не помітив, коли Вол Карот продовжив атаку. Я заблокував його удар, але його меч усе ж станцював по моєму плечу, з різким, нерівним сплеском агонії. Я прошипів, впавши назад, відчуваючи те дивне різке ковзання, коли реальність перемістилася навколо мене й перенесла мене… десь в інше місце. Моя кров бризнула на запорошене сіре каміння.

До біса, подумав я, має бути щось…

Чому ти ховаєшся? Якщо ми справді не вороги …

«Тоді чому ти продовжуєш мене різати?» — крикнув я. «Я перестану ховатися, коли ти перестанеш колотися!»

Тоді я відстрибнув. Я все ще відчував його. Мабуть, він теж відчував мене. Болючий жах поповз по хребту, влаштувався під животом.

Я відчуваю тебе.

Я вчасно пірнув убік, щоб уникнути удару меча, який врізався в землю, де я сидів мить тому.

«Я повторюся», — сказав я, дивлячись на силует, який був… нічим. «Ти мені не ворог. Реа’аррік так».

Мені довелося визнати, що вимовляти ці слова й мати їх на увазі ставало дедалі важче. Вуалі, я облажався.

“Ви живете у всесвіті ілюзії та брехні, і ви відмовляєтеся бачити правду. Я твій ворог. Кожен тобі ворог. Як і всі ми.”

«Тобі не щастило відвідати дні народження, га?» Навіть якби Вол Карот мав помітний вираз обличчя, це б не змусило його посміхнутися. Жодного почуття гумору. «Слухай, як ти можеш таке говорити, коли ти бачиш, як ці люди піклуються одне про одного? Якщо Терает зневірений, то це тому, що він піклується про мене». Я притиснувся до нього своїм мечем, а потім штовхнув його ногою. Ніщо йому не зашкодило, але це було краще, ніж нічого.

“Ти хочеш, щоб я тобі показав, як зло…”

“Ні”, - сказав я. «Я знаю, якими злими можуть бути люди. Я не стверджую, що зла не існує. Але ти намагаєшся сказати мені, що існує лише зло. Існує лише егоїзм. Ось це брехня.”

Вол Карот позадкував, опустив зброю, схилив голову так, що я переконався, що я впіймаю вираз його обличчя — підняті брови, примружені очі, скривлений рот. Мені було з біса неприємно, коли він робив щось, що нагадувало мені про те, що ми колись були однією людиною.

“Ви думаєте, що вони вас люблять.”

«Я знаю, що вони мене люблять», — сказав я.

Він глузливо скривився. “Я доведу, що ти не правий.”

Мене охопив страх. «Ні, тобі не потрібно…»

Делярі. Делярі ваніс.

Слова пролунали в повітрі, спірально розносячись у просторі. Я знав, що вони були сказані не мені.

“Що ти зробив?” сказав я.

“Ви привели їх сюди. Давайте наблизимо їх усіх. І поки ми будемо…”

«Ні, більше нічого не робіть!»

“Чому б нам не привітатися з нашим дванадцятим гостем? Той, кого ви не хочете допускати, уже всередині.”

Я міг і відчути, і почути його сміх, як холодний поштовх, що пройшовся по моїй шкірі.

Світ змінився.

 

Реакція Коуна. Маяк у Шадраг Горі

Відразу після того, як Коун згадав про угоду Релоса Вара та Галена

Світ повернувся, хоч і трохи холодніший, ніж раніше.

Гален звів брову, дивлячись на Турвішара. «Ти це планував?»

«Так, — сказав Турвішар, — і це спрацювало».

«Ти мав це показати?» Коун підвівся, сердито дивлячись на Турвішара.

Він знав, що могло бути гірше. Пізніші події були більш незручними на особистому рівні. Але навіть так…

Турвішар, здавалося, потішився, мабуть тому, що неважко було здогадатися, чому Коун міг бути засмучений. “Так.”

Очі Ґалена все ще були примружені, а вираз обличчя — сердитий. Він ще не пробачив Коуна, що було неймовірно несправедливо, враховуючи… ну добре. Добре.

Коун міг визнати, що це було справедливо.

Коун видихнув. «Я дійсно не…»

Делярі. Делярі ваніс.

“Що це було?” — запитала Шелоран. Усі вони чули ці слова, точніше відчували їх як шепіт у своїй свідомості.

Коун не впізнав голосу. Це було щось чоловіче, плавне й ледь відчайдушне. Але мова…

«Це було голосно», — сказав Сенера.

«Це був Кіхрін», — сказала Каліндра.

Телон знизала плечима. — Мабуть він знає, що ми тут.

«Це був не Кіхрін», — виправила Джанель, її голос був тихим і вбитим горем. «Це був С’аррік».

Гален спохмурнів. «Кожного разу, коли ви вимовляєте це ім’я, я починаю думати, чи ви говорите про мого двоюрідного дядька».

Джанель витріщилася на нього, кліпаючи, перш ніж повернутись до Турвішара. «Хтось має навчити його з цим працювати».

«О, я можу…» Коун проковтнув решту речення. Здавалося, йому навряд чи дозволять щось пояснити, оскільки Гален усе ще не дивився на нього.

— Добре, — сказав Гален. «Я припускаю, що це був не мій великий дядько Сарік. Але що він сказав?»

«Надішліть підкріплення», — переклала Джанель.

«Ти хотів спілкування», — сказав Коун Турвішару. «Я думаю, ми його маємо».

Шелоран сказала: «Надіслати підкріплення» здається великим запитом, коли ми не можемо дістатися туди, де потрібна допомога».

«Можемо», — виправив Турвішар.

«Ти сказав, що не знаєш, чи зможеш повернутися», — огризнулася Сенера. «Не робіть дурниць. Особливо не робіть дурниць, коли ми знаємо, що це пастка».

— Використайте мене, — сказала Джанель.

“Джанель”, - почав протестувати Турвішар.

«Ні, надішліть мене», — повторила вона. «Я маю найбільший сенс. Моя душа вже розкута. Вам просто потрібно підштовхнути мене в правильному напрямку. Я робила подібні речі раніше».

«Кожного вечора, коли ти лягаєш спати», — сказав Коун.

Джанель повернулася, щоб глянути на нього через плече. «Так, але цього разу я йду кудись у набагато страшніше місце, ніж загробне життя».

Гален скорчив гримасу.

Посмішка Шелоран була слабкою й тонкою. «Так, це справді було одне з тих речень, які ви ніколи не почуєте, аж поки… ось воно».

«Бажаєте ще чаю, перш ніж піти?» Талея запропонувала Джанель чашку. «Холодний, але ти можеш це виправити».

Коун нахмурився. Чай не міг бути холодним; він щойно зробив його.

«Це гарний жест, але я не знаю, як довго я пробуду без свідомості», — сказала Джанель, відмовляючись від цього. «Я не хочу повного сечового міхура».

«Ви чули, коли я сказала, що це пастка, чи не так?» Сенера сказав. «Тому що це пастка».

Джанель пирхнула.

«Це може бути…» — почав говорити Турвішар.

Сенера показав рукою. «Жодне видіння не нашкодило нам. Вол Карот чекає, поки ми відповімо на викликк, перш ніж надіслати щось інше. Єдина причина для цього — встановити пастку».

«Або Кіхрін справді в біді», — відповіла Джанель. Тоді вона зітхнула. «Так, добре. Це пастка. Але я не рятуватиму Кіхріна».

Турвішар закліпав очима. “Ти не..?”

— Ні, — сказала вона. «Тому що якщо те, що я знаю, схоже на те, що буде там, тоді я знаю, де Вол Карот тримає Тераета. Ось за ким я йду». Вона показала на його тіло. «Якщо його використовують як заручника, давайте припинимо це».

Турвішар стиснув губи. «Гаразд. Я згоден.”

Джанель лягла на одну з канап. Коун не був упевнений, що зробив Турвішар. Точні деталі заклинання не були помітні неозброєним оком. Через кілька хвилин груди Джанель перестали рухатися. Вона, як і Терает, була мертвою для цього світу.

Коун міг лише сподіватися, що це не назавжди.

У будь-якому випадку це повинно було щось зробити, тому що незабаром після цього прийшло інше видіння. Світ змінився.

 

Пам’ять Каліндри

Монастир на Деворсі. Пізніше ввечері після похорону Джаріта Міллігріста

Була ніч, коли камінь воріт спалахнув, закрутилися спіралі й викинули двох людей, перш ніж вимкнутися.

Трьох, якщо точніше, але третього ніхто не помітив.

Суворий, нерухомий чоловік у темно-коричневій мантії чекав на прибуття Каліндри Міллігріст. Вираз його обличчя натякав на те, що її присутність була майже особистою образою. Але більше нікого не було, тож вона підійшла до нього. «Я очікувала іншого прийому».

Він дивився на неї, примруживши очі, піднявши підборіддя. «Ви Каліндра Міллігріст?»

«Ким би іншим я була?»

Він почервонів, якось ще зліше. «Підтвердіть свою особу зараз».

Каліндра дивилася з недовірою. «Ви думали, що охоронці з іншого боку не перевіряли, перш ніж пропустити мене?» Так, я Каліндра Міллігріст».

«Ви мали бути тут раніше».

Каліндра переклала на стегно свою дитину, яка була сонною через те, що недавно спала. «Значить, хтось помилився. Добре. Тим часом чому б вам не провести мене до моїх кімнат?»

Чернець примружив очі й розглядав її. «Зброя заборонена».

«О, до біса», — сказала Каліндра, а потім скривилася на сина. «Ти цього не чув, серденько». Вона зиркнула на чиновника. «Ви справді думаєте, що я збираюся вирізати всіх бібліотекарів кинджалом?(1) Чому б вам просто не провести нас до кімнати, де ми можемо поспати, і ми розберемося з усім цим вранці».

Чернець ще кілька разів скрипнув зубами, перш ніж відповісти: «Ідіть за мною. Ви запізнилися для їжі. Дзвінок пробудження дзвонить за годину до світанку, а вже минула комендантська година. Ви не будете спілкуватися зі священиками чи відволікати їх…

«Хіба жінкам заборонено входити в монастир?» — перебила Каліндра.

Священик замовк, нахмурившись, наче Каліндра порушила правило, ставлячи запитання. «Звичайно. Їх тримають окремо від чоловіків».

— Чудово, — сказала Каліндра. «Це буде фантастично. Мені вже тут подобається. Я відчуваю себе в безпеці». Вона переклала Нікалі у руках і пішла. «Де моя кімната?»

Священик поспішив за нею. «Почекайте. Є правила».

«Я впевнена, що є», — пробурмотіла Каліндра, озираючись. «Я не можу дочекатися, щоб почути їх».

Острів Деворс був двома островами, які розглядалися як один. Пишна зелена смуга джунглів фарбувала навітряний бік, а підвітряний бік захищали помірні поля зернових і чагарників. Острови були домом для фермерів і ремісників, більшість з яких ніколи не залишали своїх домівок.

Але не про це всі думали, коли хтось згадував Деворс. Те, про що люди думали, було ось що: монастир на краю великих скель Паджаня, старий і сивий, збудований протягом століть, поки не став нагадувати колекцію каменів, складених у безладні колони. Течії, які колись приносили у Хорвеш дощі, тепер розбивалися на ланцюзі островів об мальовничі скелі та здіймали в повітря океанські бризки. Тут була єдина безпечна гавань на сотні миль у будь-якому напрямку, а в монастир можна було дістатися лише через цей порт, вузьку смугу землі або через Кам’яні ворота. Магічний захист навколо будівель був висічений на фундаментах. Вони ніколи не падали — ні перед демонами, ні перед королями-богами, ні перед драконами. Легенди переказували, що їх створив сам Омфер. Монастир служив домом для найбільшої бібліотеки у світі(2) та кількох тисяч чоловіків і жінок, які присвятили своє життя одній єдиній місії: переписуванню та тлумаченню пророцтв, які стали синонімом назви їхнього острова.

«Мілігріст!» — крикнув чоловік за спиною Каліндри, його голос був різким і злим.

Вона обернулася.

Він звузив очі. «Не створюйте проблем».

Каліндра холодно подивилася на чоловіка. “Як вас звати?”

Це приструнило його. Він не звик до ідеї про те, що жінки задають запитання, хочуть знати інформацію, існують.

— Оліюань, — неохоче повідомив він.

«Добре. Оліюань, — сказала Каліндра, підкидаючи сина на стегні. Наразі Нікалі був у гарному настрої, хоч і трохи звивався, бо хотів дивитися на хвилі. «Я не хочу створювати жодних проблем, — сказала вона, — але ви повинні зрозуміти, що у мене на руках онук високого генерала. І високий генерал доб’ється свого, навіть якщо ти не хочеш, щоб я була тут, і навіть якщо я не хочу бути тут. Але що зробить ситуацію ще гіршою для нас обох, це якщо якась шкода спіткає цю дитину, — вона підкинула Нікалі, який захіхікав, — тому що ти наполягав на тому, щоб я дотримувалася правил, які ніколи не були призначені для задоволення потреб матері і її дитини. Ви розумієте, про що я кажу?»

Під лівим оком Оліюаня почався тик. «Це погроза?»

Каліндра посміхнулася. “Так.”

Оліюань підняв губи в посмішці, швидко придушеній. «Я відведу вас до вашої кімнати».

Її кімната була камерою.

Це цілком могло влаштовувати більшість ченців, які там жили. Головною метою монастиря Деворс був захист і притулок паперу, а не людей. Це була кімната з товстими плитами розміром шість на вісім футів, достатньо велика для піддона на підлозі та умивальника. Самотнє вікно високо на стіні пропускало незначну кількість світла вдень, і загалом уся кімната була створена більше для покарання, ніж для відпочинку.

Нікалі відразу почав плакати.

Перш ніж Каліндра встигла повернутися до дверей, вони зачинилися. Їх замкнули.

«Гей! Гей!»

«Зачекайте тут», — сказав чоловік.

Потім пішов геть.

Каліндра вдарила плечем об металеві двері, що відлунали глухо й голосно, як барабан. Ніхто не відповів, і через кілька хвилин вона зупинилася, щоб витерти сльози з очей свого сина й притиснути його до себе.

Вона не помітила, як клаптик тіні від’єднався від її тіла, ковзнув і пройшов крізь двері, ніби вони були зроблені з диму.

Пам’ять Джаріта

Тінь покинула камеру. Зробити це було просто.

Вони не могли відчути його раніше, коли він ховався і корчився, зіщулившись в темних просторах душі своєї вдови. Це була одна з найважчих речей, які він коли-небудь робив — залишатися тихим, нерухомим і м’яким, не тиснучи, не завдавати травм. Її вогонь був прямо тут, її жар був так близько, усе, що йому потрібно було зробити, це простягнути руку… Але ні. Він не міг.

Його звали Джаріт Міллігріст. Він був чоловіком. Його дружину звали Каліндра. Його сина звали Нікалі. Він любив їх обох. Було неправильно завдавати болю людям, яких він любив.

У нього був список. Це був невеликий список, але він міцно тримався за нього. Усе, що залишилося від нього самого, була клятва, що є люди, яких він не скривдить і не вб’є.

Оліюань не був у цьому списку.

Чоловік повертався до казарми, де залишив Каліндру, але він був не один. З ним було ще двоє чоловіків. Не ченці.

Що ще важливіше: теж не в його списку.

Солдати. Солдати Куурос, які носили хороші обладунки під темними плащами салі. Обидва мали ауру чаклунів і старанну поведінку людей, які провели багато років на острові. Досить довго, щоб стати віруючими в релігію, сформовану не з богів, а з рядків на папері та обіцянки врятувати світ від передбаченого апокаліпсису.

Вирази їхніх облич свідчили про те, що вони збираються виконати неприємне завдання — наприклад, убити матір та її дитину. Неприємно, але необхідно. Були пророцтва про Каліндру. На їхнє переконання, її вбивство врятувало б стільки життів, що не могло бути жодних сумнівів, чи варто це робити.

Джаріт почувався інакше. Каліндра не могла померти. Вона була в його списку.

Жоден із чоловіків не помітив буквальної тіні, що згуртувалася прямо позаду них.

Джаріт сформував собі грубе тіло. Потім він виготовив леза, встромив їх у шиї двох чоловіків і вирвав їх назовні. Яскраво-червона лінія гарячої крові бризнула на підлогу з різьбленого каменю. Оліюань ледве встиг це помітити, перш ніж його спіткала та сама доля, цього разу Джаріт схрестив обидва ножі на шиї чоловіка та сильно порізав її.

На той час лють уже кипіла в його жилах, тому він не зупинився. Джаріт колов і різав їх ще довго після того, як чоловіки були мертві, а потім перейшов до шматування і розривання. Коли він закінчив викрадати їхній вогонь, залишилася купа холодного м’яса, яке неможливо було порівняти з людьми.

Демон залишив тіла біля основи статуї Засновників.

Світ змінився.

 

ЩО ТАКЕ ДЕМОНИ

У в’язниці Вола Карота

Відразу після видіння Джаріта

Я примружив очі на Вола Карота. «Якщо ви збираєтеся брехати про це, це не дуже допоможе довести вашу правоту».

Це була правда.

На мить мій розум просто… опустився. Заїкнувся.

Що? Ні.

Я не хотів робити висновки, тлумачити, що це означає. Тоді мій розум все одно зробив це, бо якщо Вол Карот мав рацію і сказав правду, тоді Джаріт не був мертвий. І якщо Джаріт не був мертвий, як це було можливо? Чи можливо це було взагалі? Я бачив труп Джаріта в храмі Тейни, обличчя якого було застиглим у жаху після того, як його вбив Ксалторат…

Після того, як його вбив Ксалторат.

Ну звичайно.

До біса це все, фраза, яка була більш іронічно доречною, ніж мені потрібно було в той момент.

“Мені не треба брехати. - Вол Карот звучав весело. - Ваші так звані друзі - це все, що я сказав, і навіть більше. У деяких випадках буквально демони. Коли ти вже навчишся?”

Джаріт був убитий Ксалторатом, але душа Джаріта не була пожерта ним. Натомість демон заразив її, перетворивши зі світлої, співчутливої та благородної людини на створіння темряви, навколо якого звиваються тіні, а обличчя — порожня маска. Поводження з Джарітом в руках Ксалтората, мабуть, було набагато менш ніжним, ніж з його сестрою Джанель.

Ксалторат навіть зловтішався з цього приводу перед Джанель, коли сказав їй: “Я зробив його твоїм братом…”.

Швидше за все, Ксалторат зробив це заради розваги. Ймовірно, демон не хотів нічого іншого, як просто побачити вираз обличчя Джанель, коли вона зрозуміла, що її обманом змусили пожерти власних родичів. Жодної іншої причини — лише дрібна зловмисність — але це вже потім, оскільки ядро Ксалтората завжди належало її першому життю: Сулесс.

З цього вже не було повернення. Джаріт був перетворений на щось гірше, ніж мерця: він був зламаною істотою, яка існувала, щоб харчуватися душами, болем і страхом. Він назавжди залишиться монстром.

Каліндра не поверне його. Не буде воскресіння. Ні Тейною, ні будь-яким Наріжним каменем. Найкраще — дуже найкраще, на що вона могла сподіватися, це те, що він зможе тримати себе під контролем, щоб не звернути цей гнів і голод на неї, на Нікалі, на всіх, кого він коли-небудь любив. Це було свідченням волі чоловіка, який тримався стільки, скільки міг. Я знав, що Ксалторат зробив би з ним, спробувавши змусити його стати кимось таким мерзотним, що знищення його виглядало б милосердям, а розкриття його справжньої особистості — трагедією.

У мене спалахнула ненависть. Похмура рішучість, що я знайду спосіб знищити Ксалторат раз і назавжди.

Але це не відродить мого друга.

Гарячі сльози текли по моїх щоках, коли я став на коліна, схиливши голову.

“Я збираюся виграти цей бій, — сказав мені Вол Карот. У його голосі лунав найжорстокіший сміх. - Але зараз твоя черга.”

Це був поєдинок. Я знав, що це так.

Але я поняття не мав, що показати Волу Кароту, що могло довести його неправоту. Усе, що я відчував, це біль.

Реакція Каліндри

Маяк у Шадраг Горі. Також відразу після пам’яті Джаріта

Каліндрі здалося, що вона чує, як світ затамував подих, коли видіння закінчилося. Вражена тиша, дуже глибока. Її розум — порожнє, заціпеніле море.

Коли думки повернулися, вона зрозуміла, що це ніколи б не спрацювало. Ніколи. Усі її плани пішли прахом. Тейна відмовилася повернути Джаріта не тому, що вона не схвалювала кохання Каліндри, чи навіть через те, що демон поглинув його душу. Вона відмовилася, тому що Джаріта не можна було воскресити. Ніщо не могло його повернути. Ні Тейна, ні Наріжний камінь Гримвард. Усі ті жертви, на які вона пішла, злочини, які вона скоїла — були непотрібні й абсурдні. Вона пошукала ніж, а потім виявила, що вже тримає його, зброя була настільки гостра, що вона б навіть не відчулала, якби розрізала кожну вену.

«Чоловік-лялька», — тихо пробурмотіла Каліндра, згадуючи слова, які вжив її син. Ця лялька налякала його.

Дихання завмерло в її легенях. Її чоловік був демоном, і її чоловік явився їхньому синові. Не було сенсу кричати, хоча частина її хотіла цього. Сльози не мали сенсу, хоча вона їх теж дуже хотіла.

У цьому не було жодного сенсу, оскільки нічого з цього не могло повернути Джаріта.

Не як людину.

Вона подивилася вбік і випадково зустрілася очима з Галеном. Щойно зробивши це, вона зрозуміла, що він думав про щось дуже схоже. Зрештою, він гнався за тим самим: воскресінням Джаріта. Потім його погляд змінився на щось схоже на жаль, і їй довелося боротися з собою, щоб не кинути в нього ножа.

Каліндра схопила одну з ковдр, яку Турвішар створив з дивана. Якщо вона збиралася піти в одну з інших кімнат, їй принаймні буде не так холодно.

Але Талея перегородила їй шлях. Вона тримала руку на ефесі свого меча.

«Відійди», — сказала Каліндра.

“Там небезпечно”, - сказала їй Талея. Її вираз обличчя був таким добрим. Таким співчутливим. Каліндра хотіла вдарити її ножем.

«Геть до біса з моєї дороги!» скрикнула Каліндра.

Талея відступила.

Однак перемога Каліндри була недовгою. За нею застукотіли кроки. Вона почала повертатися, кричати Талеї, що їй не потрібен супровід. Але це була не Талея.

Це була Ксівана.

Жінка схопила Каліндру за зап’ястя, другою рукою обхопила її за плече, і наполовину понесла її, наполовину втягнула в інші двері. Це не була вітальня. У Каліндри миттєво спалахнули в пам’яті кам’яні стіни та клітка, що стояла в кутку. Однак її увага була зосереджена на нежиті, яка боролася з нею. Ксівана не витягла меча. Це була помилка. Вона обхопила ногою Ксівану і смикнула, від чого інша жінка впала на землю. Але Ксівана швидко згорнулася і спробувала пройти повз Каліндру.

Надто легко. Каліндра перенаправила удар і використала імпульс Ксівани, щоб кинути її на землю. Після цього вона негайно викрутила руку, яка мала завершити бій — вивихнула руку Ксівани, що мало завдати їй невимовного болю. Цього не сталося. Навіть незважаючи на те, що Каліндра відчула, як суглоб іншої жінки вирвався з ямки. Ксівана, здавалося, цього не помітила.

Серйозно, Каліндра ненавиділа битися з мертвими людьми.

Ксівана смикнула її вниз, тож Каліндрі довелося відпустити її та покотитися, інакше вона могла опинитись під іншою жінкою. Коли вона встала на ноги, Ксівана ударила її ногою, використовуючи крок Каліндри назад як можливість підвестися самій.

У руках Каліндри вже були ножі. А Ксівана досі не вихопила меча.

Це змусило Каліндру зупинитися і задуматися.

Нежить зазнавала анафеми від Тейни, але зазвичай вони створювалися через одержимість демонами або, рідше, чаклуном, достатньо вправним, щоб отримати певну форму керування маріонеткою. Щось на зразок Ксівани траплялося рідше й було набагато небезпечніше.

Каліндра серйозно розмірковувала над тим, як саме вона може зробити ситуацію з Ксіваною більш простою, коли зрозуміла, що Ксівана не скорочує прірву між ними. Жінка просто стояла з іншого боку кімнати, дивлячись на неї з незрозумілим виразом обличчя.

Ксівана не була її ворогом. Не в цьому місці, не перед обличчям того, що на них чекає. У них було набагато важливіша причина, щоб хвилюватися.

Це була даремно витрачена енергія.

Каліндра сховала ножі. Вона обвела поглядом кімнату, але не було де сісти, окрім триногого табурета, закинутого в куток. Це була або комора, або тюремна камера, або, ймовірно, і те й інше — воно не мало бути зручним. “Чорт.”

«Ми можемо продовжувати битися, якщо хочеш». Куточок губ Ксівани згорнувся в щось, що не можна було назвати усмішкою. «Мені завжди стає від цього легше. З мене виходить неймовірно хороша маріонетка для спарингу».

Гнів вибухнув у Каліндрі, вийшовши жорстким, ненависним сміхом. Найжахливіше те, що Ксівана не помилялася. Це було добре. Було таке відчуття, ніби вона поніжилася в гарячих джерелах на Іністані, помилася пемзою, доки бруд і мертва шкіра не очистилися.

«Мені не потрібна твоя жалість», — кинула Каліндра.

«Це добре», — сказала Ксівана, повертаючи вивихнуту руку на місце. Вона навіть не здригнулася. «Тому що в мене її немає, найменше для вас».

Каліндра повернулася обличчям до іншої жінки. “Вибачте?”

«Ви втратили чоловіка під час Пекельного маршу? Добре. Я втратила свого три тижні тому. Порівняємо шрами? Подивимося, хто стік кров’ю більше?» Сарказм Ксівани був густим, чорним і гірко смішним.

«Я думаю, що я виграю такий конкурс, оскільки ти не кровоточиш. Три тижні? Як для вдови ти не витрачала часу на пошуки заміни, чи не так?»

Коли Ксівана промовила ці слова, вирвався подих повітря. «Талея ніколи не була заміною. Чи був Джаріт заміною Тераета? Для Кіхріна? Або ви зрозуміли, що з незрозумілих для вас причин вам пощастило знайти одного з небагатьох хороших, ідеальних людей у цьому світі? Що всупереч усім очікуванням вони любили тебе, хоча ти анітрохи не заслуговуєш на цю любов».

«Ми тут говоримо про мене?» Каліндра звела брову.

«Не будь скромною», — відповіла Ксівана. «Я тебе знаю».

Каліндра майже вимагала від неї пояснити і описати те, що Ксівана думає, що вона бачить. Але коли вона подивилася в пласкі білі очі мертвої жінки, її раптово охопив ірраціональний страх, що Ксівана, можливо, не бреше. Що Ксівана справді може її бачити. І точно знати, якою вона була.

Точно знати, наскільки брудна і як саме неправа була Каліндра. Один вбивця впізнав іншого. Бідолашні дурні в іншій кімнаті могли подумати, що вони погані, але вони всі вбивали заради причин. Тому що вони вірили в справедливість своїх дій.(1) Навіть Терает, який завжди був тіньовим поборником справедливості, вбивав не через егоїзм чи справжню злобу, а тому, що він думав, що робить світ кращим, тримаючи вістря ножа.

Але Каліндра знала, що таке вбивати з причин, які не можна було захистити. І її раптом охопила впевненість, що Ксівана теж це робила.

Каліндра сказала: «Ти думаєш, що маєш право судити мене?»

Щось зрушилося навколо очей Ксівани. Нескінченно мале пом’якшення. “Ні. Я ні.”

Каліндра перервала погляд. Прийняття було якось гірше. Вона більше не могла цього витримати. Замість цього вона притулилася спиною до залізних прутів і відхилилася назад, поки її голова не вдарилася об холодний метал.

Запала тиша, оскільки жодна жінка не говорила.

«Ти нагадуєш мені Джесіку», — сказала Ксівана.

«Я впевнена, що це щось означало б, якби я тільки знала, хто така чортова Джесіка».

«Одна з дружин мого чоловіка. Тридцять друга, здається? Щось схоже. У всякому разі, її гнів був як припливи. Вона кричала, відходила в іншу кімнату, думала про щось інше, що треба було сказати, поверталася, казала, знову тікала…» Ксівана посміхнулася. «Можливо, наступного разу, коли ви будете засмучені, ви можете подумати про те, щоб стояти на своєму».

«О, до біса». Каліндра схрестила руки на грудях, усвідомлюючи, наскільки похмурою маленькою дівчинкою вона виглядає.

«Хіба це не смішно? Якщо подумати, що ми з тобою, мабуть, тут найстарші», — сказала Ксівана. Вона не сказала наступну частину — і все ж ти поводишся як дитина — вголос, але Каліндра добре її почула.

Усвідомлення того, що Ксівана має рацію, не вплинуло на її настрій. Каліндра поводилася абсолютно як дитина. Маленька сестричка Джаріта Еледора кричала на неї, щоб вона виросла, і це вже щось говорило.

«У будь-якому разі, — сказала Ксівана, — я думаю, ти пропустила важливий момент».

Каліндра скрипнула зубами. «І який?»

«Жодне з видінь не було з точки зору тих, хто фізично не був присутній у Маяку», — заявила Ксівана.

Каліндра секунду дивилася на неї, не розуміючи. Тоді вона згадала. Вона пригадала, що частиною останнього видіння була точка зору Джаріта. Вона випросталася, навіть коли вся кров у її тілі намагалася зібратися біля її ніг, від чого у неї запаморочилося й нудило.

«Він тут», — сказала Каліндра, її пульс застукав. Її думки були розбитими шибками, які розрізали її, коли вона намагалася їх схопити.

Джаріт був тут.

Ця думка була не такою втішною, як мала би бути. Зрештою, Джаріт тепер був демоном, і, хоча Каліндра, очевидно, була «в списку», це, здавалося, не стосувалося нікого іншого. Насправді…

Каліндра переглянула свою зустріч із Ксіваною. Крім першого захоплення, вона ніколи не намагалася напасти на Каліндру, чи не так? Чи розуміла вона, що Джаріт може прийти на допомогу Каліндрі? Або Ксівана розраховував на те, що Джаріт не захоче показуватися, поки Каліндра поруч, щоб побачити його?

— Так, — сказала Ксівана. “Він тут. Десь. Це ще одна причина, чому ніхто не повинен ходити сам. Може бути під сумнівом те, чи зможе Вол Карот дістатися до нас, але Джаріт точно зможе». Вона показала на двері. «Якщо ви готові, ми повинні повернутися. Вони чекають на нас, і якщо у вас є якісь запитання, які ви хочете поставити про Джаріта, добре, Сенера та її гарний камінь в іншій кімнаті».

— Правильно, — пробурмотіла Каліндра. Вона почувалася ошелешеною.

Вони повернулися.

Турвішар говорив про демонів, коли вони повернулися. Це звучало так, наче вона зайшла посеред лекції.

— Прийшли з іншого світу, — сказав Турвішар.

“Точніше, — перебила Сенера, — з іншого всесвіту.” Коли Каліндра та Ксівана зайшли, її сірі очі зиркнули на двері.

Турвішар ніжно усміхнувся жінці, здавалося, він навіть не був проти її слів. «Так, саме так. Але Ксалторат не з іншого всесвіту. Можна заперечити, що його не варто називати демоном, але він поводиться достоту так, що зазвичай не потрібно шукати відмінність. За винятком таких випадків, як цей».

Більшу частину своєї кар’єри Каліндра займалася вбивствами та розмовами про пророцтва, інколи намагалася протистояти Релосу Вару, навіть полювала на демонів у Загробному житті, але дуже мало знала про Ксалтората. Вона почала відчувати, що її освітою, можливо, знехтували.

Шелоран простягнула Каліндрі носовичок. Каліндра якусь мить дивилася на це, а потім зрозуміла, що це через її сльози. Це означало, що вона плакала. Вона сердито витерла очі й сіла навпроти Турвішара.

«Такий виняток, як перетворення мого чоловіка на демона?» — запитала Каліндра.

«Ксалторат перетворив його на демона», — сказав Турвішар. «Коли демон заражає когось…»

«Я знаю, як це працює», — кинула Каліндра.

«Як тобі добре. Не всі це знають, — сказав Гален.

Турвішар прочистив горло. «Демони схожі на ос».

Ніхто не сказав ні слова.

Сенера зітхнула. «Я знаю, що ти маєш на увазі», — сказала вона. «Вони не знають».

Турвішар почервонів. «Подібно до того, як оса відкладає яйця в носія, лише щоб личинки вилупилися та з’їли його, демон «заражає» душу господаря. Досі тривають багато суперечок щодо того, чи носій трансформується, стаючи демоном, чи його з’їдають, щоб забезпечити харчуванням личинкову форму, яка перетворюється на демона».

Каліндра відчула, як у неї закрутило в животі. Якщо Турвішар хотів, щоб це було втішним, він справді був ідіотом. «І те й інше», — сказала вона. Коли люди подивилися на неї, вона похитала головою. «Нижні душі з’їдають, а вищі – ні. Тейна… — Вона зупинилася й глибоко вдихнула. «Тейна завжди казала, що коли вона ловила демона, їй завжди доводилося розплутувати об’єднані душі, щоб повернути їх у річку перевтілення».

«Це цікаво, — сказала Сенера.

«У будь-якому випадку, — сказав Турвішар, — новий демон дійсно є свого роду «нащадком» — він успадковує якості від свого «батька».

Сенера зітхнула. «Це спосіб Турвішара сказати, що ми не маємо уявлення про те, що Джаріт може зробити або навіть як він поводитиметься. Звичайно, це видіння означає, що він ледве тримається на пошарпаних шматках своєї людяності».

Каліндра видала низький різкий звук.

«Мені шкода, Каліндро», — сказав Турвішар. «Джаріт був хорошою людиною».

«Якщо ви пам’ятаєте, ви одного разу назвали його дурнем», — зауважила Сенера.

«Викликати мене на дуель було безглуздо», — м’яко сказав Турвішар. «Він все ще хороша людина».

Жарт був би чудовим в інших ситуаціях. Каліндрі захотілося закидати їх обох речами. Гострими, отруйними ножами. Каліндра відчула, як її серце стиснулося, було боляче і їй перехопило подих. Вона почувалася здертою.

Вона глибоко зітхнула і спробувала взяти під контроль свій відчай.

«Ви не заперечуєте?» Каліндрі вдалося якось не закричати. «Мені наплювати, яка ваша оцінка інтелекту або характеру мого чоловіка. Я просто хочу, щоб він повернувся».

«Навіщо Вол Карот показав нам це?» — запитала Шелоран. «Це засмучує, так, але це також доводить, що надія ще не втрачена. Джаріт підлягає відновленню. Джанель, зрештою, є доказом того, що хтось із розкутими душами все ще може вижити».

Телон засміялася. «Ви думаєте, Вол Карот хоч на секунду повірив, що ми дамо демону пропуск? Ні-ні. Він намагався розпалити заворушення. Змусити нас ганятися за кожною тінню, думаючи, що це має бути Джаріт. В ідеалі розвиньте це до ситуації, коли ми перестанемо довіряти один одному. Це легко зробити зі мною, звичайно; я за своєю природою не заслуговую довіри. Але решта вас? Ви всі можете бути друзями. Або дружити. Можливо, ви можете об’єднатися і довести, що дружба – це все, що нам потрібно, щоб перемогти все зло у світі. Хіба це не був би веселий жарт?»

«Заткнись, Телон, — сказала Сенера. - Ти мені більше подобаєшся, коли прикидаєшся Кіхріном».

«Проте вона має рацію», — сказав Турвішар.

Всі зупинилися.

Телон повернулася до Турвішара й кілька разів повільно кліпнула очима. “Ви згодні? З яким моментом? Будь-ласка, скажіть мені. Я обіцяю, що більше цього не робитиму».

«Вол Карот намагається зламати Кіхріна, і для цього йому потрібно довести, що думки Кіхріна помилкові. Він повинен довести, що дружба - це брехня. Співчуття – це слабкість. Любов - це омана. Бути хорошою людиною не врятує вас від того, щоб стати демоном, метафоричним чи іншим. Тож так, будь-які бачення, які ми йому надсилаємо, повинні розбивати ці аргументи». Турвішар уважно подивився на Галена. «Як ви думаєте, ваша історія може бути прийнятною?»

Гален здригнувся. «Ви знайомі з моєю родиною, так?»

Турвішар глянув на Шелоран. «Насправді я мав таку честь. У всій цій темряві є кілька помітних яскравих точок».

Шелоран усміхнулася. «Це був комплімент?»

«Міг бути», — визнав Турвішар. «Ще занадто рано говорити напевне».

«Деякі з нас, — сказала Ксівана, — не повинні бути частиною такого роду «битви історій». Ми не допоможемо справі Кіхріна».

Талея кинула на жінку стурбований погляд. «О, я не думаю, що це так погано…» Але вона дозволила решті свого протесту зникнути у відповідь на вираз обличчя Ксівани. Талея кинула швидкий винуватий погляд на Шелоран і не сказала більше ні слова.

«Телон, заміни мене. Ти знаєш, що робити», — сказав Турвішар.

«Хто тобі сказав?» Телон підвелася зі стільця. «Почекай. Що ти збираєшся робити?”

Турвішар звернувся до неї. «Ти бачила, що я робив з Джанель. Ви мімік. Міміки - це телепати. Ти хочеш сказати мені, що не можеш це повторити?»

Вираз Телон набув похмурого, надутого вигляду. «Мої сили працюють пасивно. Я тільки читаю, але не відправляю. Це цілком… — Вона глянула на вираз Турвішара й замовкла, ковтаючи слину. «Так, добре. Я теж можу це зробити. Але тоді питання: чому ти не можеш?»

«Тому що я збираюся допомогти Джанель вистежити Тераета та Кіхріна». Він підійшов до диванів, де лежали обидва тіла. Потім насупився й глянув на камін. «Тут дійсно холодно. Нам слід дістати кілька ковдр зі складу та перейти до спалень нагорі».

Сенера теж підвелася. «Турвішар! Ви сказали, що якщо ви потрапите в розум Вола Карота, ви не знаєте, чи зможете повернутися. Це змінилося?»

«Ні, — спокійно відповів Турвішар. «Я йду на прорахований ризик».

У Сенери почервоніло обличчя. Вона люто тицьнула пальцем на Турвішара. “Ні. Перестаньте вчитися жахливих звичок у Кіхріна. Ми не можемо дозволити собі втратити вас!»

— Ви ж не маєте на увазі, що не можете дозволити собі його втратити? — сказала Телон, злобно всміхаючись.

Каліндра не втрималася: вона засміялася. А потім негайно замовкла, оскільки палаючий люттю погляд в очах Сенери натякав на те, що цькувати чарівників, ймовірно, дуже погана ідея.

Турвішар, однак, лише посміхнувся й підійшов до Сенери. На мить здалося, що він збирається взяти її за руку, але він так і не торкнувся жінки. Він просто дивився на неї з незручною, збентеженою напруженістю.

«Зі мною все буде добре», — пообіцяв він їй. «Я не планую помирати сьогодні».

Перш ніж Сенера встигла відповісти, Коун перебив їх: «Але я не думаю, що нам слід переміщувати людей нагору. Зігріти всіх досить важко. Ми маємо стежити за ними. Я не впевнений, наскільки це буде безпечно». Він заметушився, майже гризучи нігті.

«Усе, що ти вважаєш за найкраще. Я довіряю тобі.” Турвішар все ще дивився на Сенеру, тому було не зовсім зрозуміло, до кого він звертається.

“Довіряєте мені?” Коун кліпав очима.

Лише тоді Турвішар озирнувся. Він глянув на цілителя, а потім на непритомне тіло Джанель. “З теплом? Так.” Турвішар відвернувся від інших і почав жестикулювати. Спочатку було незрозуміло, що він робить, потім ділянки кам’яної стіни почали помітно спотворюватися та видовжуватися. За лічені хвилини він сформував набір кам’яних двоярусних лежанок вздовж стіни. Це давало змогу перенести тіла, не випускаючи Тераета, Турвішара чи Джанель з поля зору групи.

«Турвішар, я не дозволю тобі цього зробити».

Він ніжно подивився на бліду жінку. «І як саме ти збираєшся мене зупинити?»

Тому Сенера просто дивилася.

Шелоран зробила рух до дверей. «Нам потрібно дати вам двом трохи місця? Ми могли б просто почекати поруч, поки ви… розберетеся».

Сенера почервоніла і не відповіла.

З цими словами Турвішар сів на найнижче ліжко, підморгнув Сенері й заплющив очі.

Ніхто нічого не сказав.

Коридором пролунав глузливий сміх. Нікому не довелося запитувати, звідки він, ймовірно, береться. У Каліндри схопилося серце.

«О… я думаю, це могла бути помилка», — сказала Талея.

«Справді? Ви думаєте?» Сенера майже гарчала. «Добре. Хто хоче бути першим?»

Тиша.

«Краще нехай хтось зголоситься, або я дозволю Телон вибирати», — різко сказала Сенера.

«Як на рахунок тебе?» — запропонувала Каліндра, повертаючись до Сенери. У Каліндри не було особливого бажання продовжувати власний досвід. Як сказала Ксівана, деякі історії не принесуть користі.

На жаль, у Каліндри виникла жахлива підозра, що її розповідь використає, хоче вона цього чи ні — лише Вол Карот, а не Кіхрін.

«Ми не можемо використовувати Сенеру», — сказала Телон. «Нам потрібні обнадійливі спогади».

Сенера люто глянула на мімічку. «Телон має на увазі, що після того, як ми покинули Кортаен Блайт, ми прийшли прямо сюди, до Маяка, а потім до Деворса, щоб я могла привести вас сюди. Тобто мені нема про що розповідати».

— Я піду, — сказав Гален. “Все добре.”

«Ти впевнений, милий?» Голос Телон виражав турботу.

Гален довго дивився на неї, розплющивши очі. “Так.”

Телон усміхнулася. Світ змінився.

 

СЛОВА, ЯКІ ВБИВАЮТЬ

Історія Джанель у в’язниці Вола Карота

Будівля в центрі була частиною університетської системи в центрі Каролена. Якби Джанель не згадала про неї сама, будівля, безсумнівно, займала досить помітне місце в спогадах Кіхріна — або, можливо, точніше, у спогадах С’Арріка, — коли вони випадково натрапили на неї.(1) Було логічно, що будівля буде видатною. Тут вона була також.

Востаннє, коли вона бачила це місце, воно було руїною, за винятком постотілої кулі негативної енергії в центрі, всередині якої плавав силует людини, що його створила.

Якщо вона помилялася… Джанель відкинула цю думку вбік. Не було жодних причин, чому Вол Карот показав би Тераета всередині простору, де сам Вол Карот — С’аррік — був ритуально принесений у жертву своїм братом. І взагалі це був дивний вибір. Сон навіть не був вірним відтворенням Ритуалу ночі. Це була дивна суміш ритуалів: Ритуал Ночі, ритуал, який Тейна придумала, щоб знищити Манол ване і таким чином відловити Вола Карота, ритуал, який Релос Вар використав, щоб перетворити С’арріка на Вола Карота.

Чи цим Вол Карот намагався натякнути, що Терает був у тому самому становищі, що й він? Достовірність видіння могла не відповідати дійсності. Чи, можливо, Вол Карот просто не міг дивитися на жодну подію, окрім як крізь призму власного життя? Наслідки викликали тремтіння по її шкірі, поколювання по тильній стороні долонь. У горлі відчувався присмак жовчі.

Вона почала досліджувати периферію будівлі, перш ніж зрозуміла, що їй довелося вдатися до різких дій. Подвійні двері до великої зали університету були зачинені; Джанель смикнула їх так сильно, що вони ледь не злетіли з петель. Вона вбігла всередину якраз вчасно, щоб побачити Тейну, яка Уртаенріелем пронизує її синові серце.

Наскільки справжня ця зброя тут? Скільки авторитету, скільки правдоподібності мала пам’ять на пустирі, побудованому зі спогадів? У такому місці, як це, ідея Уртаенріеля може працювати майже так само добре, як і справжня річ. Але з цим нічого не можна було вдіяти. Вона кинулася в ритуальне коло, а Терает закричав, вихопив меч у Тейни й замахнувся на жінку. Той факт, що це взагалі спрацювало, був, мабуть, єдиним доказом, який Джанель могла пред’явити, що це була не справжня Богиня Смерті.

Коли тіло Тейни впало, Джанель використала меч, щоб розрізати ланцюги Тераета.

«Терает!» — скрикнула вона. “Прокидайся!” Коли він не відповів, вона піднялася — Джанель довелося майже піднятися навшпиньки, щоб впоратися — і поцілувати його.

Кілька секунд нічого. Потім його руки міцніше обійняли її, і він відповів на поцілунок, так сильно, що це було схоже не на романтику, а на те, що він намагався втриматися на краю скелі у відчаї не впасти, його пальці впиналися в неї досить сильно, щоб вона отримала синці. Він відірвався лише для того, щоб зробити глибокий, тремтячий вдих і поглянути на неї затуманеними очима. “Що..?”

«Нам потрібно піти», — сказала Джанель. «Питання можуть зачекати».

«Джанель». Голос Тераета тремтів від бажання. Перш ніж сказати бодай одне слово, він схопив її й знову притягнув до себе, однією рукою обіймаючи її голову, другою — за талію. Він трусився. «Ти жива. Я тебе не втратив».

“Ніколи, — погодилася вона. - Але нам потрібно піти звідси. Тут небезпечно…”

«Що в біса ти тут робиш?» — запитав Кіхрін.

Пульс Джанель підскочив і зачастив. Кіхрін стояв на порозі зі скривленим від злості обличчям. Фіолетові тіні затемнили його очі. Риси його обличчя були надто виснажені, наче він голодував. Наче це було фізичне місце, де він міг голодувати. Усе в ньому було гострішим, твердішим і колючим.

«Кіхрін…» сказав Терает, починаючи тягнутися до нього. У Джанель не було часу пояснювати, чому це було нерозумно. Що це може бути не Кіхрін.

Він здригнувся від дотику Тераета, відступаючи від них обох. Він виглядав розлюченим, наляканим, не зовсім здоровим. «Ні, якого біса ви тут робите? Ви збираєтеся все зіпсувати. Хіба той ідіот Турвішар не пояснив вам, що я роблю?»

«Я не…» Терает похитав головою. «Я навіть не знаю, що я тут роблю, не кажучи вже про те, хто ти».

“Ви сказали, що вам потрібне підкріплення.” - Джанель тримала свій голос тихим і ніжним, ніби нагадуючи дитині, що вона влаштувала істерику через те, що їй відмовили в іграшці, яку вона вже мала. Вона подивилася на двері, заблоковані Кіхріном, а потім на стіну. Наскільки боляче було б пройти крізь камінь?

«Я ніколи цього не казав», — різко сказав Кіхрін.

Терает ковтнув повітря, стискав і розтискав кулаки. “Гаразд. Ти ніколи цього не казав. Джанель, де ми?»

Джанель насторожено подивилася на Кіхріна. Подібність була не ідеальною, але це ще нічого не доводило. Чи не спробував би Вол Карот обдурити їх точною схожістю? Кіхрін у найкращому вигляді? Ця версія виглядала так, ніби він страждав, ніби боровся тижнями. І це здавалося більш автентичним, ніж незаймана, ідеальна версія їхнього коханця.

«Ми у вищій душі Вола Карота», — відповіла вона. «У його свідомості».

Терает помітно сковтнув і взяв Джанель за руку, провівши великим пальцем по тильній стороні. “Гаразд. Я вважаю, що це можливо. У будь-якому разі ми зараз тут, тож можемо допомогти».

— Ні, — сказав Кіхрін. - Ви не можете допомогти. Насправді те, що ви робите зараз, є протилежністю допомозі. Однак як ви потрапили сюди? Зробіть це ще раз і вимітайтеся геть до біса».

«Кіхрін…» почала говорити Джанель.

— Ні, — перебив Кіхрін. «Ти тільки зробиш усе гірше. Ви даєте йому зброю. Чорт, як ти думаєш, чому я втік, нічого не сказавши тобі? Я ніяк не міг би впоратися з Волом Каротом, поки ви тягнули мене назад. Ви б тільки все зіпсували. Як зараз.”».

Джанель нічого не сказала. Вона все ще не могла зрозуміти, чи це справді Кіхрін, чи ні. Кіхрін, коли сердився, був цілком здатний на різкі слова. Вол Карот… Вол Карот напевне просто прикидався би самим собою, чи не так? Чи був він здатний на таке маскування?

Можливо, вона намагалася придумати виправдання, чому це не міг бути Кіхрін, бо тоді вона могла ігнорувати, наскільки його слова жалили.

«Кіхрін, ти серйозно?» Злість змінила відчай і провину на обличчі Тераета. «Це був не мій вибір бути тут».

«Ну, і точно не мій». Кіхрін похмуро поглянув на обох. «Тепер геть до біса».

— Ти не маєш цього на увазі, — сказав Терает.

Кіхрін звів брову. «Я маю на увазі саме це. Чи потрібно це пояснювати? Добре. Джанель тепер демон, а я вбиваю демонів. А ти?” Його сміх дряпав шкіру Джанель, пекучи, як кропива. «Ти ніколи не був чимось більшим, ніж фізичною привабливістю, про яку я не хотів зізнаватися, що відчував її. Ну, тепер я це визнав. Але я не дозволю Релосу Вару виграти лише для того, щоб ти міг сидіти на моєму члені, тому, можливо, тобі варто піти і дозволити мені робити те, що мені потрібно».

Терает не здригнувся. Він не рухався. Його обличчя стало абсолютно порожнім, без жодного виразу.

Кіхрін закотив очі. “Що? Ніякого протесту, що ти мене любиш? Так само добре. Ми обидва знаємо, як добре ти ставишся до людей, яких любиш. Ти любив свою матір, чи не так? Подивися, куди це її привело».

Джанель відчула, як Терает міцніше стискає її руку, як хтось міг би робити, коли йому було боляче. І після цього стискання вона зрозуміла, що була неправа; Вол Карот чудово вмів ховати свої ножі перед ударом. Кіхрін, незважаючи на всі свої вади, норовливість, імпульсивність, безрозсудність, необачні стрибки зі словесних урвищ, ніколи б не сказав цих слів. Він ніколи не володів ними з такою точністю, як скальпелем, щоб покалічити й пустити кров. Не для Тераета. Не для Джанель. Навіть якби Кіхрін вважав, що єдиним способом врятувати їх було відштовхнути їх обох, були межі, які він не переступив би.

«Облиш його, — сказала Джанель, приголомшена тремтінням у своєму голосі. «Він не той, на кого ти сердишся».

Тоді Кіхрін зустрівся з нею поглядом. І о, це було набагато гірше, ніж вона коли-небудь думала. Тут у нього були очі. Він був не просто чорним контуром. Вона бачила ненависть, звинувачення, абсолютну злість і знала, що він усе це зберіг для неї.

«Ти маєш рацію», — сказав він м’яким і фатальним голосом. «Він ніхто. Ти та, хто зробив все це. Ви коли-небудь зупиняєтеся пізно ввечері і думаєте про всіх людей, які загинули через вас? Мільйони. Як ви думаєте, мій брат пішов би проти мене, якби не дізнався, що я мав роман із особою, відповідальною за те, щоб його не затвердили для проекту Вартових, прямо у нього під носом?»(2)

Джанель здригнулася й відступила на крок. О Боги.

«Що він міг подумати, крім того, що я вкрав те, на що він заслуговував?» Кіхрін — ні, це був зовсім не Кіхрін — ступив ближче до Джанель зі скривленим від ненависті обличчям. «А потім ти повернулася як Елана і зробила усе в тисячу разів гіршим. Ти маєш рацію; Терает — не та людина, на яку я злий».

«Терает, біжи», — прошепотіла Джанель.

Але він цього не зробив. Він тупо кліпнув на Кіхріна, хмурий і недовірливий вираз повільно формувався, але нарешті закріпився на його обличчі. “О, — сказав він. - Розумію. Тепер я розумію.”

Кіхрін відвів погляд від Джанель, щоб похмуро поглянути на нього. “Розумієш що?”

«Ти не Кіхрін, — сказав Терает. - Ти Вол Карот».

Терает сказав ці слова, перш ніж Джанель змогла його зупинити. Вона поняття не мала, чи те, що він зробив, було розумним чи дурним. Можливо, Вол Карот задовольнився б словесними ножами, якби його особистість залишилася прихованою. Можливо ні.

Перш ніж вона встигла дізнатися, світ змінився.

 

Пам’ять Ґалена. Поля Відбору, Столиця, Куур

Відразу після зустрічі з Релосом Варом

Коли старий священик закінчив укладення угоди, він пішов, залишивши свого молодшого супутника. Він не озирався. Гален не був упевнений, що це означає.

Священик Вішай залишив кімнату, яка ніби скучила за тишею. Тауна, Еледор і Шелоран все ще розмовляли між собою тихим шепотом. Майстри відновили ремонт. А молодший священик, Коун, усе ще сидів за столом навпроти Галена й пив чай. Він, здавалося, прагнув зупинити свій погляд на будь-якій поверхні, яка не була Д’Моном.

У Галена склалося чітке враження, що Коун не любить його. Був час, коли це могло його турбувати.

Чай навіть не встиг охолонути, коли вхідні двері відчинилися, і його охоронець повернувся, цього разу з солдатами. Проклятий чоловік, напевне біг з Цитаделі, щоб так швидко дістатися туди й назад. Анлір, Анлір, Анлір. Гален кілька разів повторив собі це ім’я, закарбувавши його в пам’яті. Він був вдячний, що Коун спитав ім’я цього чоловіка раніше — це врятувало Ґалена від необхідності незграбно визнавати, що він не мав жодного уявлення на світі, як звали його власного охоронця. А Анлір щойно здобув підвищення по службі — якщо не за інше, то завдяки своїй похвальній майстерності виживати.

Зазначений охоронець вклонився Ґаленові, досконало, із напрацьованою елегантністю. «Мій лорд, я привів вам ескорт, щоб відвезти вас і леді Д’Мон до Армійського будинку».

Гален скорив гримасу. «Ох. Ну, боюся, це буде трохи незручно». Він вибачливо посміхнувся і помахав рукою. «Ми не поїдемо в маєток Кірпісів».

З іншого боку столу спостерігав Коун із порожнім обличчям.

Анлір спробував — і не зміг — приховати свій жах. Його вираз найкраще можна було б описати як поєднання покори та благання. — Звичайно, мілорде.

У цей момент Ред підійшла до столу, ведучи за собою досі п’яну Еледор. Гален підозрював, що його кузина коливався на межі непритомності. «Тоді куди ми йдемо? До моїх батьків?»

Гален підвівся, ставлячи свій чай. Священик теж підвівся на ноги — хтось, очевидно, сказав йому, що не можна сидіти, коли стоїть високий лорд, що було водночас смішно й неправильно.

«Так, — підтвердив Гален, — я не бачу іншого вибору. Але якщо ви поїдете до садиби Кірпісів…»

Шелоран зробила гримаску. «Навіть не думай про це».

Ґален усміхнувся їй, його очі зморщилися в кутиках. «Тепер що я зробив, щоб заслужити таку вірну дружину?» Вона звузила очі. Ґален підозрював, що їй вдалося встояти перед спокусою показати йому язика.

Шелоран захрипіла. «Ніби ти не пам’ятаєш. Але ти знаєш, що мама скористається цією можливістю, щоб спробувати змусити нас залишити місто».

Гален знизав плечима. «Знаю, але не буду сперечатися. Було б відчуття, що я втік».

«Граф, якому я служив, любив називати це «стратегічним відступом», — сказав священик.

І Гален, і Шелоран обернулися, щоб поглянути на нього. Ймовірно, це виглядало як здивування, що Коун наважився перервати розмову, тому що він одразу почервонів. «Я маю на увазі, е-е…» Священик прокашлявся. «Тактичну необхідність для перегрупування та переоцінки майбутніх бойових дій противника.»

Кутик рота Галена здригнувся. Отже, маленький священик не зовсім щойно покинув монастир. Чи це був еамітонський розрахунок? Як цікаво. Але, на жаль, це був не той час, щоб віддаватися пустій цікавості.

«Інакше кажучи, — сказав Гален, — мертва людина не бореться. Якби це завжди було правдою». Потім він оглянув Еледору, яка поклала голову на плече Шелоран. «Я боюся, що нам доведеться залишити її тут. Як ти думаєш, Тауна…?»

«Я впевнена, що вона подбає про те, щоб будь-яких норовливих ягнят Міллігрістів повернули до їхньої отари», — погодилася Шелоран.

«Я міг би її протверезити, якби ви побажали», — запропонував Коун. На його обличчі була невиразна огида.

Ґален відчув, як щетиниться, що було смішно, бо він ненавидів пити. Він також не був задоволений випивкою Еледори. Але він відчував, хоч як це було ірраціонально, що Еледор була його двоюрідною сестрою, його сім’єю, і був би проклятий, якщо якийсь випадковий монастирський священик з Еамітона збирався покарати її за сп’яніння. Крім того, вона щойно втратила брата. Ґален міг би поспівчувати, навіть якби в його сім’ї не було нікого, чия втрата завдала б йому такого болю, щоб він захотів таким чином заглушити рану. Здавалося, що в її родині справді піклуються одне про одного. Це був лише один з характерних штрихів, де вони настільки принципово відрізнялися.

Шелоран зітхнула й посадила Еледору, доки та щасливо не задрімала на одному зі стільців. «Можливо, нам варто піти».

Гален сказав: «У мене виникає спокуса скористатися безпечним будинком замість цього. Я не хочу створювати клопоту твоїм батькам».

Шелоран закотила очі. «Клопоту від кого саме? Пара заочних сестер намагається заволодіти будинком, надто розбитим і зганьбленим, щоб вижити самостійно? Гадаю, дім Д’Талус якось переживе це».

«Що мені завжди подобаєтся в тобі, Ред, це твоя скромність», — сказав Гален, усміхаючись.

«Ви маєте на увазі мою віру в мою сім’ю», – виправила Шелоран.

«Ні, це та частина, якій я заздрю». Він простягнув руку і жартома стукнув дружину по носі, а потім повернувся до солдатів. — Проведіть нас назад до Червоного кварталу, якщо будете такі люб’язні.

Анлір кивнув, відчуваючи видиме полегшення від того, що він прямує кудись із товстими стінами та значним робочим контингентом охорони.

Через кілька хвилин усіх знову посадили у карету, намагаючись з усіх сил не звертати уваги на бризки крові, сліди від ножів і інші сліди недавньої бійки. Шелоран сіла навпроти нього, метушачись над плямами крові на своєму аголе.

Коун сів поруч із ним, такий чесний і правильний, хтось міг би прив’язати до його хребта мотузку й міцно потягнути. На його обличчі не було жодного виразу, але Галенові здалося, що він відчуває глибокий дискомфорт. Щось глибше, ніж просто те, що ти залишилося з купою членів королівської сім’ї.

Ґален спостерігав за чоловіком, доки Коун не глянув у його бік, а потім знову почав дивитися вперед.

Ґален посміхнувся й узяв розмову на себе. «Тож як взагалі приєднатися до культу релігійних фанатиків безшлюбності? Ви каялися у згаяній молодості? У траурі, бо ваше справжнє кохання померло?»

Ніздрі Коуна роздулися. «Це…», — здавалося, він збирався зробити те саме викриття, яке міг би сказати хтось із старих викладачів Ґалена: абсурд, смішно чи ідіотизм. Він, здавалося, опам’ятався в останню можливу секунду, глибоко вдихнув і сказав: «Я ледь не приєднався до дому Д’Лорус».

Гален закліпав очима. «Справді».

Коун кивнув, ледь помітно похиливши голову, і пожував губи. «Я виріс у селі неподалік від Храму Світла, тому, коли прийшли вербувальники дому Д’Лорус, також з’явився отець Загейра. Він переконав моїх батьків, що він буде кращим учителем, ніж будь-хто з дому Д’Лорус».

Ґален був збентежений цією відповіддю. Йому просто було важко уявити, щоб хтось відхилив пропозицію королівського дому. Можливо, Коун насправді був не дуже талановитим.(3) Якщо вони не пропонували багато металу, це, безумовно, пояснило б, чому батьки священика відмовилися. Знову ж таки, хіба їм ніхто не сказав, що Дім Д’Лорус керує Академією? Не було кращої освіти, ніж у них. Потім інший наслідок того, що сказав Коун, наздогнав Галена. Тому що була лише одна причина, чому будь-які королівські вербувальники приходили шукати серед селян.

«Тож ти, мабуть, мав відьомський дар», — нарешті сказав Гален. “Який?”

«Я… волів би не казати».

Гален звів брову.

«Це особисте», — відповів Коун, захищаючись.

«Ми будемо проводити багато часу разом», — зауважив Гален. «І я не збираюся вас судити».

Коун дивився на Ґалена, насупивши брови. Тоді він підняв палець і написав у повітрі, що було б приємно, якби слова не світилися яскраво-жовтим і не затримувалися.

Ви забули згадати, що бути мечем має свою ціну.

Що кінцева ціна сили завжди більша,

ніж метал чи плоть можуть заплатити.

Ґален перевів дух, здивований не тільки самим відьомським даром. Він боровся з почуттям майже запаморочення, не зовсім впевнений, чи йому слід радіти священику чи насторожитися вибором вірша. Він вирішив, до біса.

«Можливо, ви не знали всієї правди», — продовжив Гален, цитуючи наступний вірш:

все життя зриваючи квіти

щоб заповнити порожнистий простір всередині вас

де душа колись могла знайти добрий ґрунт.

Очі Коуна розширилися від шоку. «Ви читали Кавіса Теля?»

Шелоран видала смішок і сховала більшу частину обличчя за віялом. Ґален кинув на неї докірливий погляд, який означав: «Не псуй мені розвагу». Ґален приклав руку до рота й прикусив великий палець, відчайдушно намагаючись вгамувати імпульс запитати, які ще вірші з «Кавіса Теля» священик міг знати достатньо добре, щоб цитувати напам’ять. Якщо у нього були улюблені рядки. Якщо він мав хоч найменше уявлення про те, що Гален намагався сказати, коли їх писав. Принаймні, мабуть, не в цьому конкретному вірші, оскільки було вкрай малоймовірно, що Коун коли-небудь відчував унікальне задоволення від зустрічі з Дарзіном Д’Моном.(4)

Коли Гален не відповів, Коун почервонів. «Ой, вибачте. Я не мав на увазі… Щоб компенсувати своє збентеження, Коун якимось чином спромігся сісти ще пряміше, що Ґаленові було неможливо уявити. Його дідові Теріну сподобалася б постава цієї людини. «Мої вибачення, мілорде. Будь ласка, повірте, що я не мав на увазі ніякої неповаги. Кевіс Тель — один із моїх улюблених поетів».

Ґален розсміявся, не в змозі стриматися, а потім відвів погляд, перш ніж встиг видати щось більше. Якусь мить він розглядав стіну, оскільки йому спало на думку, що вся причина для вживання псевдоніма зникла. Його батько був мертвий. Його дід був… хто зна де. Навіщо хвилюватися про те, щоб осоромити будинок, коли вже майже не залишилося будинку, який можна осоромити? Взагалі нікому було заборонити йому відкрито публікувати вірші, якщо він захоче. І ще була сотня причин, чому він ніколи цього не зробить.

Гален вирішив, що найбезпечніше змінити тему. А точніше, повернутися до попередньої. — Отже, ваші батьки просто віддали вас цьому священику. Їм заплатили?»

Коун нахмурився. «Я… не знаю».

«ДЛім Д’Лорус запропонував би метал. Зазвичай вони це роблять, якщо знаходять когось достатньо перспективного».

Від цього священик ще більше нахмурився. «Мої батьки хотіли, для мене найкращого, і вони не вважали, що цей шлях лежить через дім Д’Лорус».

Шелоран пробурмотіла: «Мабуть, до них дійшли чутки про людські жертви».

Коун подивився на свої руки. «Я так не вважав — вони не всі жахливі в домі Д’Лорус».

Гален підняв голову й кинув на Коуна дивний погляд. «Справді. А з скількома членами дому Д’Лорус ви зустрічалися?»

Коун незручно ворухнувся, помітно ковтнувши. — З двома, — визнав він. «Я зустрічав Турвішара Д’Лоруса».

Шелоран виглядала так само здивовано, як і Ґален. Турвішар Д’Лорус не був одним з його улюбленців, навіть якщо його визнали невинним у його участі в Пекельному марші.(5) У будь-якому випадку він не був соціально активною людиною. Зустрітися з Турвішаром — навіть випадково — було непросто. — А другий — його дідусь Седрік, гадаю?

“Ні.” Коун зробив паузу на частку секунди, перш ніж продовжити. «Батько Турвішара, Гадріт».

Вагон замовк, лише звук коліс, що котилися по бруківці, і скрип деревини балок наповнював повітря.

Ґадріт Д’Лорус був мертвим — або нежиттю — довше, ніж Гален жив. Не минуло й двох тижнів, як Гадріт Д’Лорус нарешті помер назавжди. Запізнившись на багато років, на думку Галена. І ось тепер цей священик стверджує, що якимось…

Гален просто дивився.

Коун зрушився, йому було незручно. «Це було кілька років тому. Я був при дворі герцога Йорського, а Ґадріт був…» Коун здригнувся й залишив вирок. «Я зустрів його випадково. Мені сказали, що мені пощастило, що я залишився живий».

— Ви були гостем герцога Йорського. - Тон Галена був абсолютно рівним.

«Це може бути неправильне слово».

«Тоді яке слово буде правильним?»

«Заручник».

Ґален витріщився ще сильніше, а потім постукав потилицею об стіну вагона, випустивши єдиний, вражений сміх. «Ви набагато цікавіший, ніж здаєтеся, священику».

Коун знову почервонів. “Дякую вам.” Потім його очі злетіли до талії Галена.

Ґален ледь не дійшов неправильного висновку щодо того, куди дивився чоловік, зрештою зрозумівши, що священик дивиться на руку Галена, яка тримала смертельною хваткою, з побілілими кісточками пальців, руків’я свого дуельного клинка. Що відбувалося протягом усієї подорожі.

Головна причина, чому Гален почав говорити з цим чоловіком, полягала в тому, що він відчайдушно прагнув відволіктися. Будь-яким чином. Все, що могло б хоч трохи полегшити час, поки вони чекали другої засідки, яка могла статися щомиті. Не було можливості дізнатися, чи вбивці вже на шляху. Ґален вважав, що вони впоралися так само добре, як можна було очікувати з першого разу — безсумнівно, набагато краще, ніж хтось припускав. Шелоран, зокрема, вивчила деякі нові трюки з дивовижною швидкістю, втім вона мала набагато більше магічних тренувань, ніж Гален.

Річ, яку Ґален тепер міг визнати публічно, навіть якби він продовжував приховувати поезію.

«Ви прочитали всю книгу Кевіса Тела чи?» — запитав Коун Галена, який закліпав очима, бо Коун ніби читав його думки. Хоча якби це було правдою, Коун точно б не поставив це питання. «Зізнаюся, я лише випадково натрапив на його твори кілька років тому, а потім довелося пошукати решту, оскільки вони досить незрозумілі. Деякі з них насправді досить… провокаційні…”

Гален звів брову.

Коун відразу почервонів. “Не зважайте. Вільнодумні».

«Який ввічливий спосіб сказати «зрадливі», — відповів Гален, — але так, я прочитав усі його твори. Іноді більше одного разу».

Шелоран пирхнула, а Ґален намагався не посміхнутися. Священик виглядав трохи розгубленим, безсумнівно, тому, що він не міг уявити, як членам королівської сім’ї можуть подобатися вірші про надію, красу, рівність усіх людей та інші подібні міфи.

«Отець Загейра припускав, що його робота пов’язана з пророцтвами, але я так і не знайшов жодних доказів цього. Я досить ретельно це досліджував».

Карету струснуло. Гален і Шелоран сіли прямо. Ґален оголив свій меч на кілька дюймів, і Шелоран відчинила своє металеве віяло.

Але це була просто вибоїна. Д’Мони розсілися вільніше, видихаючи. Шелоран нагнулася, взяла руку Галена й стиснула її. Через мить якість освітлення надворі змінилася, і хоча був ще день, можна було побачити червоний відтінок усіх тіней.

Гучний голос згори проголосив прохання про заїзд, і Гален трохи розслабився. Час був правильний. Насправді до цього моменту вони повинні були досягти Трояндового палацу. Що був найближчий до визначення «безпечного будинку», яке Гален міг знайти у цьому жахливому, злому місті. Пролунав звук скреготу металу об метал, за яким почулося скрегітне вищання передніх воріт, що відкривалися. Карета знову поїхала вперед, після чого почувся сильний ляскіт позаду, коли ті самі ворота зачинилися. Для когось іншого це могло прозвучати зловісно.

Гален мав продовжувати говорити. Йому хотілося відволіктися від думок про те, що він зробив. Тому що, зрештою, від цього не можна було сховатися. Будь-який шанс переконати тьотю Тішеню, що ним можна керувати — що він буде грати добре й покірно котитися вбік, — щойно був викорінений. І найбільше хвилювало те, скільки всього Гален не зробив. Не доглянув. Він мав би подбати, чи не так?

Напевне це через шок, сказав він собі. Шок від… битви Богів. Так багато речей, що було легко втратити уявлення про те, яка травма повинна боліти найбільше. Він просто залишився заціпенілим, цинічним і розгубленим.

Карета зупинилася, похитуючись, коли охоронці, яких Анлір позичив у Цитаделі, злазили з верху. Хтось відкрив двері. Гален жестом запросив інших вийти першими. Коун вийшов, за ним Шелоран і нарешті він сам.

Охоронці дому Д’Талус вийшли їм назустріч, вклонившись.

— Я знаю, що мама ще не повернулася, — сказала Шелоран. «Чи вільний мій батько?»

Охоронець вибачився. «Ах, вибачте…»

«Він у своїй майстерні», — сказала Шелоран, тому що батько Шелоран завжди був у майстерні, за винятком тих моментів, коли леді Д’Талус нагадувала йому їсти, спати або приєднатися до неї в ліжку. “Все добре. Ми почекаємо в дворі Лотосів». Шелоран попрямувала до бічних дверей, що вели вглиб палацу.

«Міледі…» почав охоронець, але було ясно, що вона не слухає.

Гален послідував за нею, але зрозумів, що їм бракує людини, і повернувся назад, щоб побачити свого майбутнього вчителя, який все ще стояв на місці з відкритим ротом.

Гален не міг стриматися, щоб не засміятися. У місті не було жодного королівського дому, де б не було вражаючого палацу — це завжди була постійна боротьба, щоб перевершити один одного. Дім Д’Талус, зі свого боку, наполягав на тому, щоб бути таким, як Дім Д’Талус, наскільки це дозволяли наука, магія чи обставини.

Тому все було зроблено з металу.

Звичайно, це не віддавало належного зарозумілості. Увесь перший двір був виліплений з металу — золота й срібла, міді й олова, друса, шаната та сплавів. Гален не мав жодного уявлення, як усі називалися, хоча припускав, що дім Д’Талус в курсі.(6) Метали утворювали чудові трояндові кущі, квітучі ідеально. Металевий делікатес. Імітувалися навіть дерев’яні балки та різка шовковиста гладкість текстури мармуру. Витончені дерева видавали звуки, схожі на дзвін срібних дзвіночків, коли вітер дув крізь листя, що виросло з кузні, а не з землі. У повітрі відчувався різкий і гарячий запах, нагріті метали всіх сортів змішувалися, створюючи аромат, який перекривав магічно створений аромат троянд. Незважаючи на те, що не весь метал був червоним, магічні вогні майстерно відбивалися від блискучих поверхонь, створюючи різноманітні відтінки карміну, рубіна, червоного та багряного, які тільки можна собі уявити.

Дійсно Трояндовий палац. Це завжди викликало посмішку у Галена, але Шелоран ненавиділа перший двір з усім ентузіазмом людини, яка виросла в оточенні сталі та заліза і просто хоче побачити живу рослину.

Ґален простяг руку до Коуна. “Все добре?”

Священик вирвався зі свого шоку й зніяковіло почервонів і закліпав очима на царя. «Вибачте, ви не хочете, щоб я почекав тут?»

Гален зітхнув. «Це не причина змушувати вас чекати як біля стайні. Ви не кінь». Погляд Ґалена перевів повз священика на солдатів, які їх супроводжували. «Панове, дякую за вашу компанію, але далі ми самі».

Чоловіки вклонилися йому. «Так, ваша високість».

Гален помахав пальцем своєму єдиному вцілілому охоронцю. «Анлір, ти зі мною».

Анлір виглядав полегшеним. Гален нагадав собі запитати чоловіка про його походження. Він явно серйозно ставився до своїх обов’язків охоронця.

Гален розвернувся й пішов за своєю дружиною до палацу.

Принц дивно зрадів, спостерігаючи за реакцією двох своїх слуг. Анлір чудово впорався з тим, щоб не вразити його — безсумнівно, він був стурбований гордістю дому Д’Мон, — але Коун не був таким успішним, і на цей раз його відповідь була легко витлумачена.

Трояндовий палац ще не закінчив зі своїми сюрпризами. Вони перетнули ще один повний двір, з катастрофічно високими стінами та всіма оборонними спорудами військової фортеці, а потім підійшли до інших, значно менших воріт. Ці були побудовані, щоб бути негостинним для екіпажів, коней або будь-якої істоти, більшої за звичайну людину. Шелоран поклала руку на металеву поверхню, дозволила захисним закляттям зробити свою роботу та дала знак решті йти за нею.

Ґален знову відчув себе вдячним за те, що дім Д’Талус ніколи не розривав стосунків з їхньою дочкою, як це зробили б багато королівських домів, коли дитина виходила заміж до іншого дому, і, мабуть, приймала іншу віру. І він чимало завдячував готовності дому Д’Талус порушити цю традицію. Наприклад: бути живим.

Ґален відчув сяюче тепло металу, коли пройшов крізь двері, а потім повернувся й схопив Коуна за руку, коли священик відреагував саме так, як Гален підозрював, що він може: завмер на місці, роззявивши рота перед неймовірним видом. Це мало миттєвий ефект: Коун вирвався від нього, а також змусив його почервоніти. Він швидко відсмикнув свою руку від руки Ґалена, маючи вираз шоку.

— Не зупиняйтеся в дверях, — сказав Гален. Можливо, це було поганим знаком, що він вважав обурення Коуна таким же чарівним, як і він сам, але було так весело бачити цей вираз обличчя цього чоловіка.

Коун різко вдихнув і повернувся, щоб подивитися на краєвид.

Звісно, це був винятковий краєвид, хоча й зовсім не відповідав решті палацу.

Цей двір містив озеро.

Гален не був упевнений, хто його створив, але з тих пір воно ретельно доглядалося — ідеальне й гарне озеро, на якому були побудовані кілька павільйонів, тож вони ковзали поверхнею води. Якщо десь і можна було знайти якийсь метал, то його природа ретельно приховувалась. Аромат квітів змішувався з запахом води та зелені живих рослин. Відповідно до назви, квіти лотоса рясно росли на поверхні.

Коун кинув один погляд, а потім почав кривитись.

«Ви не любите воду?» — запитав Гален.

«Ні, я… - Коун сковтнув і почав знову. - Мені просто цікаво, чому нічого з цього не було пошкоджене під час Пекельного маршу».

— А, — сказав Гален. — Мабуть, тому, що демони ніколи на нього не нападали.

Вираз обличчя Коуна змінився на недовіру.

Гален лише криво посміхнувся чоловікові. У нього не було відповіді для нього, оскільки він сам її не знав. Він завжди припускав, що Лессораль і Варік відчували свою відповідальність за будинок.(7)

Гален дуже любив Лотосовий двір. Тут було…

М’яко. Усе було м’яким і прекрасним, від провітрюваних рожевих шовкових фіранок на вікнах павільйону до оксамитових килимів, вистелених містками, що вели до них. Все м’яко пахло, виглядало м’яким і приємним на дотик. Він ніколи в житті не знаходив кращого місця, щоб подрімати. Відразу після одруження з Шелоран він використовував будь-який можливий привід, щоб пробратися сюди й зробити саме це, стверджуючи, що насолоджується наодинці з дружиною.

Він насолоджувався. Тільки не так, як очікував би його батько.

«Вибачте, — сказала Шелоран, — але деякі з нас хочуть сьогодні випити чаю».

Гален засміявся. «Прошу вибачення, моя дорога дружино. Давайте виправимо це без зволікань».

Шелоран зітхнула. «Блу, не починай».

Гален підняв руки. Він гратиме в цю гру стільки, скільки вона йому дозволятиме. «Давайте, моє серце».

Вона гиркнула на нього. Ґален знову засміявся й пішов попереду дружини, ледь не перечепившись через доріжку, бо пробіг, огинаючи жінку, щоб першим увійти в павільйон.

 

У ТЕМРЯВІ

Історія Тераета у в’язниці Вола Карота

Відразу після пам’яті Галена

Терает був здивований, виявивши, що він усе ще бачив видіння, навіть перебуваючи тут. Це було видіння Галена, молодшого брата/племінника, про якого Кіхрін завжди так дбав.

Але Терает дивився на все це крізь густий, заціпенілий туман, де ніщо насправді не мало значення. Навіть Джанель, навіть Кіхрін — вони обидва мали значення, звісно, вони мали цінність, — але він не міг вловити жодного емоційного зв’язку, окрім цього. Його серце було просякнуте льодом, покинуте напризволяще — він більше нічого не відчував.

Але образ Кіхріна замерехтів перед ним, похитнувшись назад, наче торкаючись гарячого полум’я. Будь-який шанс Вола Карота заперечити звинувачення Тераета або відвернути увагу помер мертвонародженим, коли Терат побачив промовисті докази зруйнованої ілюзії. Він знав, що мав рацію.

«Терает!» - крикнула Джанель.

Він відчув гострий біль, який майже помилково прийняв за задоволення, таким чистим було відчуття. Маленький шматочок забуття вирвався з його шлунка бризками крові, де Вол Карот простромив його мечем. Ілюзія Кіхріна зникла, її замінив силует темного бога. Терает не мав би бути здивований тому, наскільки це боляче, але це було… О Боги… Його завжди вражало те, наскільки травми в потойбічному житті відчуваються так само, як і їх аналоги в реальному житті. Це не було іншим. Це було боляче, як смерть. Гірше того, бо він ніколи не боявся смерті.

Він боявся відчуття болю.

Навіть коли Вол Карот витягнув свій меч з рани, Терает мав відчуття, що увага Безсмертного не належить йому. На нього напали як на винуватця, як на прелюдію. Це не мало нічого спільного з тим, щоб завдати шкоди Тераету.

Терает відступив назад. Кров розлилася по його руці, коли він стискав рану.

“Ні!” Голос Джанель був невпевненим, грубим, а очі палали. Вона витягла меч і замахнулася на Вола Карота.

Терает теж почав діставати зброю, але була невелика проблема з раною в животі та тим, як його «метафоричні» кишки хотіли вилитися з його «гіпотетичного» тіла.


Вол Карот засміявся, похмурий і бридкий.

Я вб’ю вас обох і заберу те, що належить мені. Твоя любов - папір і попіл. Твоя любов нічого не означає.

Джанель замахнулася на Вола Карота. Він легко заблокував удар меча, а потім простягнув іншу руку й схопив її руку з мечем.

Який розпався.

Очі Джанель розширилися від шоку та жаху, коли вона впала назад, одна її рука просто… зникла. Як полум’я, що поїдає краї тонкого паперу, миттєво знищуючи його, так що навіть доказів не залишилося.

“Ні!” Терает скрикнув і кинувся вперед.

Вол Карот засміявся.

На плече Тераета лягла рука.

«Насправді, мудило, їхнє кохання означає все», — сказав Кіхрін Волу Кароту.

Кіхрін — справжній Кіхрін — однією рукою тримав Тераета, іншою — Джанель. Він виглядав навіть гірше, ніж імітація від Вола Карота, будучи весь у синцях, порізах, бруді та крові. Щось ефемерно темне майоріло в його затінених блакитних очах: відчай. Але під цією безнадією все ще таїлася іскра Кіхріна, яку Терает знав і любив.

Світ хитнувся в здриганні, а потім вони зникли.

Реакція Галена. Маяк у Шадраг Горі

Також одразу після пам’яті Галена

Видіння обірвалося. Всі знову опинилися в Маяку.

Гален зітхнув. Він був не особливо проти піти у той момент, якщо бути чесним. Він знав, що буде далі. Але у нього було неприємне відчуття, що хтось на нього пильно дивиться. Ґален подивився й побачив, що це Коун. Чоловік пильно дивився. Чому до біса…

Гален скривив рот. Ох, правильно.

«Кевіс Тель», — пробурмотів Коун, спромігшись ще більше зиркнути. Це було майже комічно чарівно. «Як це взагалі можливо. Кевіс Тель!»

«На мій захист, — сказав Ґален, — навіть якби це не збентежило дім Д’Мон, використання псевдоніму було лише розумним запобіжним заходом. Крім того, я вперше почав писати вірші, коли мені було дванадцять; і більшість з них об’єктивно жахливі».

«Жоден з них не страшний!» Коун мало не скрикнув.

«Ти так думаєш? Приємно мати шанувальника”, - сказав Гален.

Брови Ксівани розбивалися об стелю. «Я бачила те ж видіння, що і всі інші, тож чого мені не вистачає?»

«Ти ще не звикла до цього відчуття?» — сказала Телон. “Це дивно.”

Очі Ксівани звузилися. «Серйозно? Хочеш почати сварку зі мною?»(1)

Каліндра жовчно засміялася. «З іншого боку, я майже впевнена, що ця боротьба ніколи не закінчиться».

«Це плюс?» — спитала її Талея.

«Це дасть їм чим зайнятися.» – сказала Каліндра. - І ми можемо дивитися виставу».

«Ой, дівчата, — сказала мімік, усміхаючись. - Я впевнена, що Ксівана має чим зайнятися». Вона підморгнула Талеї, на випадок, якщо хтось пропустив натяк.

Гален протер очі долонями й зітхнув.

Шелоран бездіяльно помахала віялом перед своїм обличчям. «Можливо, ми могли б, ну, я не знаю, трохи зосередитися? Наприклад, усе це було дуже добре, але чи є у нас спосіб дізнатися, чи це справді допомогло?»

«Це б не допомогло, якби я продовжувала», — запротестувала Телон. «Наступна частина насправді не така… знаєте… приємна. Тож я подумала, чому б просто не зосередитися на флірті Галена з Коуном?»

«Він не фліртував!» — запротестував Коун. «Це був не флірт. Це була проста ввічливість».

Шелоран глянула на свого чоловіка, який чітко говорив: Чи можете ви в це повірити?

Гален засміявся. «Чарівно. Але ні, Коун. Я фліртував».

Коун витріщився на нього широко розплющеними очима й став яскраво-червоним. Що також було чарівно. Однак перш ніж священик відповів, вогонь у вогнищі згас, і світло в кімнаті потьмяніло.

Голос прорізав всю ошелешену тишу.

Якщо ви збираєтеся розповісти історію, не пропускайте найкращі частини.

«Ох, чорт, — сказала Телон, — це не Кіхрін».

Світ змінився.

 

Пам’ять Коуна. Верхнє коло, Куур

Одразу після їхнього прибуття до Трояндового палацу

Коун побачив, як Гален стрибнув попереду своєї дружини до дверей павільйону. «Ми попросимо слуг прислати за їжею…»

Гален відкрив двері й завмер.

Спочатку Коун не зрозумів чому, а потім теж побачив, що кімнату вже зайняла група людей.

І всі були в синьому.

Найстаріша жінка, бездоганно одягнена в сапфіри та блакитний шовк, з очима, як блакитні бритви, дивилася на Галена, і їй явно не подобалося те, що вона бачила. Потім вона посміхнулася, повільно, слизькою усмішкою, яка так сильно нагадала Коуну Дарзіна Д’Мона, що він здригнувся.

«О, ну тепер усе набагато зручніше. Хто б міг подумати, що ти прийдеш до нас». Пальці її рук почали тріщати від електрики.

Гален сказав: «Привіт, тітонько Герісіє».

Герісія Д’Мон дивилася на племінника з жахливим захопленням. «Чому ти не заходиш?» Іскри падали з кінчиків її пальців, каскадом падаючи на підлогу, наче це був маленький водоспад, створений блискавкою. Спокій тривав ледь секунду, а потім блискавка вибухнула й перескочила від Ґалена до Анліра, який мав достатньо часу, щоб витягнути меч, перш ніж йому нагадали, що він чудовий провідник електрики.

Блискавка була непоганим вибором для наступального заклинання. Зрештою, заклинання вимагало думки, а все, що паралізувало думку, ускладнювало його. Навіть якби Гален, як Герісія, приховував свою магічну підготовку, він, ймовірно, все одно був би безпорадний перед нападом.

За інших обставин Коун міг подумати, що атака ідіотська, але це було питання часу. Ймовірно, Ґерісія припустила, що на похоронах Джаріта Мілліґріста були присутні всі вищі лорди. Леді Д’Талус була там, а лорд Д’Талус, очевидно, ніколи не залишав своєї майстерні. За звичайних обставин, на «звичайних» похоронах вони були б відсутні ще кілька годин. Ґерісія Д’Мон, напевне, думала, що має ще принаймні годину, перш ніж їй доведеться хвилюватися про якісь перешкоди. Більш ніж достатньо часу, щоб прибрати у будинку.

Але ніхто не звернув уваги на Коуна, і Шелоран відвернулася, щоб поговорити з одним із слуг. Якби Герісія побачила Шелоран, вона, ймовірно, навіть не спробувала б. Зрештою, вбивство Галена було домашньою сваркою. Вбивство ж дорогоцінної доньки верховного лорда Д’Талуса …

«На Галена напали!» Коун вигукнув.

Реакція Шелоран була миттєвою. Розвертаючись, вона розвела віяло у повітрі, розмиті плями вказували на те, що вона випустила зграю крихітних металевих кульок, які виявилися вкрай смертоносними під час попереднього замаху. Коун опинився за ними.

«Що ти думаєш робити?» — сказала Шелоран, дійшовши до входу в павільйон.

Блискавки припинилися.

Старша жінка підняла руки й скривилася. «Це вас не стосується».

Коун не був упевнений, чи Герісія помітила маленькі плаваючі металеві кульки смерті. У будь-якому випадку, з якого б металу вони не були зроблені, він не був дуже хорошим провідником електрики.

— О, я думаю, що так, — незворушно сказала Шелоран. «Мені надзвичайно пощастило знайти такого підходящого чоловіка. Ти не зіпсуєш його для мене».

Потім Шелоран почала кричати. Пронизливим, істеричним криком, досить гучним, щоб змусити Коуна здригнутися й задуматися про те, щоб заткнути собі вуха, упереміж із «Охорона!» і «Допоможіть!»

Ґерісія глянула на Шелоран із цілковитою огидою. Потім її очі зиркнули вбік і розширилися, коли вона помітила одну з тих крихітних сріблясто-сірих кульок, що плавали прямо біля горла одного з її супутників. Можливо, це було нагадування про те, що вона була не єдиною королівською особою в кімнаті, яка брехала про свою здатність користуватися магією.

Ґерісія спохмурніла й махнула рукою. «Всі киньте зброю», — сказала вона людям, які були з нею.

«Але ж, мамо…» один із інших людей, молодий і красивий і приблизно такого ж віку, як Гален, почав протестувати.

— Негайно, — прогарчала Герісія Д’Мон.

Коун почув стукіт уздовж дерев’яних доріжок, що вели навколо берега озера. Крики, брязкіт зброї. Вдалині ожила гігантська стіна вогню, досить широка, щоб повністю охопити зовнішнє коло Лотосового двору. Залунав дзвінок тривоги.

Коли стало зрозуміло, що охоронці будуть на місці за кілька секунд, Шелоран перестала кричати й просто стояла, ненависно дивлячись на Герісію, ледь самовдоволена.

«Я не знав, що ти її знаєш», — прошепотів Коун.

«Мені не потрібно було», — прошепотіла у відповідь Шелоран. «Я знаю її тип». Вона простягла віяло й тепер дивилася, як метал повертається до нього, сплющуючись у формі голови лева — символу родини Дому Д’Талус і нагадування про те, де вони були.

Потім на них налетіла охорона, рішуче, але ввічливо наказавши всім скласти зброю та розділивши їх. Група людей, які, ймовірно, були чаклунами, навченими певному виду лікування (можливо, не в такому ступені, як хтось із дому Д’Мон, але достатньо для негайної першої допомоги), нахилилися до Ґалена та охоронця Анліра й почали їх лікувати.

Коун підняв руку. «Я цілитель. Я можу…”

«Не рухайся», — огризнувся охоронець. «Поки ми все не закінчимо».

Коун сковтнув, але виконав те, що йому сказали.

В якійсь точці, Герісія Д’Мон розплакалася.

Всі завмерли, навіть охорона. Ґерісія не просто плакала, вона ридала, сльози текли по її щоках, з її легенів виривалося дихання. «Мені так шкода — я нічого не робила — він ніби накинувся на мене — я так злякалася…» Діти і жінки скупчилися навколо неї, наскільки дозволяли охоронці, намагаючись втішити свою надзвичайно «збентежену» матір.

Коун мав це визнати: її виступ був винятковим, створеним для того, щоб вибити співчуття з найбільш виснаженого і цинічного серця. Вона все ще ридала, коли вся охорона розступилася перед королівською особою, яка зайшла в павільйон. Мабуть, він був старшим братом Шелоран, одягненим у напрочуд багато чорного (хоча край нижньої сорочки, яка визирала з-під його міші, була яскраво-червоною). На талії на ньому також був чорний шкіряний фартух, рукави були засучені до ліктів, волосся зібране в розкуйовджений хвіст. Він був прекрасний, досконалий і надзвичайно злий.

«Великий лорд!» Герісія вигукнула, вклонившись чоловікові, стоячи на колінах. «Будь ласка, я так злякалася. Він кинувся на мене з мечем, і я мусила захиститися! Я не хотіла образити вашу дочку!»

Ах, подумав Коун. Отже, не брат Шелоран. Він припускав, що якщо у вас буде достатньо металу, ви зможете купити всю молодь, яку забажаєте, і дім Д’Талус, за визначенням, мав весь метал імперії.

— Батьку, — почала Шелоран, — ця жінка напала…

Люди за Ґерісеєю одразу заговорили.

«Тиша!» — сказав верховний лорд.

Верховний лорд оглянув кімнату, його погляд перебіг мимо Коуна на Шелоран, де затримався на мить. Цей погляд не здавався дружнім, і Коун задумався, чи означає це, що Шелоран одружилася поза домом, і тому верховний лорд не дивиться на неї з повною батьківською прихильністю. Тоді погляд верховного лорда повернувся до Коуна.

“Хто ти?”

Коун вклонився. «Я працюю у верховного лорда Галена Д’Мона».

«Я не питав, ким ти працюєш. Я запитав вас, хто ви».

Коун випрямився й проковтнув. «Мене звати Коун, мілорде». Він обережно й (він сподівався) правильно вклонився й силоміць стримав себе, щоб не поглянути на Герісію. Він не хотів вимовляти своє ім’я перед тією жінкою. Вона все ще ридала, але Коун не обдурила — вона прислухалася до кожного слова.

Верховний лорд підійшов до нього. Він був не вищий за більшість чоловіків Куурос, але здавався високим. Можливо, це був гнів чи той факт, що він міг призвати смерть Коуна одним рухом пальців.

«Що тут сталося?» Верховний Лорд Д’Талус запитав саме Коуна.

Ридання Ґерісії наростало. Шелоран кинула на неї роздратований погляд, але потім випросталася, неспокійно ковтаючи слину. Її очі, коли вона дивилася на батька, здавалися надто світлими, на межі сліз, що стрималися з великим зусиллям.

Коун вважав, що це була набагато краща акторська робота. Через це здавалося, ніби Шелоран хоробро виступає за гідність будинків, які представляла.

Але це не врятувало Коуна від його власної скрути. Він відчув, як починає тремтіти. Він не мав уявлення, як зіграти, щоб сказати щось розумне чи зробити, тому він замовчав правду. «Ми… ми щойно зайшли, і та жінка напала на Галена. Мій лорд ніколи б не погрожував власній тітці».

«Він бреше!» — сказав один із дітей Герісії.

Високий лорд видихнув. Його рука опустилася на плече Коуна, наче залізний прут. «Я не сумніваюся в цьому». Коун не міг зрозуміти, яке твердження він коментував — своє чи звинувачення у брехні, — але він потягнув Коуна вперед, а потім штовхнув його до двох своїх охоронців. “Візьміть його.”

Коун відчув, як його охоплює паніка. Ні, ні, він мав повірити… високий лорд не міг просто так відкинути те, що він сказав. “Але я…”

«Але, отець..!»

«Тиша! Ви сказали достатньо, — різко сказав верховний лорд. Він повернувся до Герісеї, простягаючи руку, щоб взяти її за руки. «О, мила леді Герісея, мені так шкода, що тобі довелося пережити цей прикрий випадок. Повірте мені, коли я скажу, що я ніколи не хотів, щоб щось із цього сталося. Я подбаю про те, щоб відповідні сторони були покарані». Тоді він відпустив її й жестом показав решті своїх людей. «Проведіть Герісію Д’Мон та її дітей до воріт і переконайтеся, що вони безпечно дістануться Блакитного палацу».

Очі Герісії розширилися. «Почекайте, але наша зустріч…»

«О ні, — сказав верховний лорд, — я знаю, що ви надто збентежені, щоб говорити про «політику» у вашому нинішньому стані. Я б навіть не мріяв цим скористатися. Нам доведеться зробити це іншим разом. Але не хвилюйтеся. Я впевнений, що не було нічого настільки важливого, щоб не могло почекати».

Ґерісія хотіла запротестувати, але потім стиснула губи й подивилася на чоловіка довгим рівним поглядом. Верховний лорд відповів їй найдружнішою посмішкою. Нарешті Герісія кивнула. Вона вклонилася високому лорду, а потім вимелася з кімнати. Вона все-таки глянула на Коуна. Цей погляд настільки нагадав йому її брата Дарзіна, що він не мав жодних труднощів з тим, як його витлумачити.

І означав: ти мертвий.

 

ЗАРОЗУМІЛІСТЬ ГЕРОЇВ

Розповідь Кіхріна у в’язниці Вола Карота

О, мені було боляче бачити Джанель і Тераета. І було ще більше боляче, коли я кричав на них, а вони не могли чути мене, не бачили мене, поки той виродок Вол Карот говорив їм брехню найболючішим способом.

Це майже, майже подолало шалений розквіт гордості, який я відчув, коли Терает помітив обман Вола Карота й викрив його.

Хоч я бачив, як їм боляче, те, що вони тут зі мною, також робило мене безглуздо, безпричинно щасливим. Було таке відчуття, ніби я дихав чистим повітрям після тисячі років хмар кислотної жовчі в Погибелі. Але я не хотів їх втрачати, і дорогі боги, Вол Карот виявився набагато сильнішим, ніж я міг собі уявити. Я ледве вижив, і я бачив, скільки шкоди зміг завдати Вол Карот за секунди…

Перше їхнє видіння, що б його не викликало, дало мені потрібний час. Я навіть не міг знайти в собі сили розізлитися на Коуна, хіба що в найзагальнішому сенсі того, що якщо йому вдасться поранити Ґалена, я зроблю усе для того, щоб знайти спосіб убити його. Щоправда, смішна ідея, бо легкий метал все ще був на мені, вбиваючи всіх поряд.

Ми знову з’явилися на вулиці в дальній частині міста, біля високого будинку, який у кращі часи міг бути будь-чим.

«Давайте сховаємося, — сказав я їм. «Приберемо вас обох з поля зору. Це завжди його трохи сповільнює».

Я посадив Тераета, щойно ми опинилися у внутрішній кімнаті. Меблів тут не було. Ні в одній кімнаті ніколи не було меблів. Ніяких прикрас, жодного функціонального декору, нічого з певною метою, витонченістю чи потребою. Просто величезні будівлі, повні порожніх кімнат, тиші та пилу.

Терает був у гіршому стані з них двох, принаймні в короткостроковій перспективі. Він усе ще стікав кров’ю, а його темне обличчя було сірим від болю. Вол Карот не намагався вбити Тераета; він намагався зробити йому боляче. Йому це дуже вдалося.

«Джанель…» Я подивився на неї. “Ти…”

Вона відмахнулася від мене, ніби було абсолютно нормально мати розпущену руку. “Зі мною все буде добре. Спершу подбай про нього».

«Правильно. Дозволь мені допомогти, — сказав я, ставши на коліна біля Тераета. Але навіть коли я це зробив, я не міг стриматися, щоб не скривитися. Зрештою, це була моя вина. Повністю. Моя. Помилка. «Чорт. Тобі не слід було приходити».

«Ідіот», — прогарчав Терает, хоча здавалося, що це йому коштувало. «Мені не дали вибору».

Я заплющив очі, спробував моргнути прогнати сльози. “Я знаю. Він використав те, як ти був засмучений…

Саме тоді прийшло наступне видіння.

 

«Лайно!» — буркнув я. Я відігнав видіння кліпанням.

«Тож я припускаю, що це означає, що принаймні одна з твоїх сестер теж величезна мудачка», — сказав Терает.

«Вона Д’Мон. Шанси завжди були на користь цього». Я приклав руку до його рани на животі, дозволивши теньє прослизнути крізь мої пальці до нього. Енергія згорталася по краях його травми, зв’язувала, закривала, зцілювала. Коли ми розлучалися, він схопив мене за інше зап’ястя, і ми просто дивилися одне на одного. Його очі сяяли, кипіли — і це було смішно, бо наша ситуація була настільки жахливою, що я здригався, згадуючи про це. Він все ще дивився на мене так, ніби я був кожним світанком, який бачив світ. Потім його смарагдовий погляд зосередився, загострився, і він подивився повз мене на Джанель.

Коли я повернувся до неї, вона або зірвала більшу частину своєї броні, або відкинула її й зосередилася на жахливій куксі своєї руки. Поки ми спостерігали, м’ясо її плеча розтягнулося, деформувалося, почало набувати гіпсу та луски нормальної кінцівки.

Я випрямився. Я не знав, що хтось може це зробити. Точніше, я не знав, що людина може це зробити.

А потім згадав, що люди не можуть.

— Прокляття, — пробурмотів Терает із нерозбірливим виразом обличчя. «Коли… Джанель». Він сів. «Коли ти закінчила навчання і стала демоном?»

Я сів на коліна й потер пальцями ноги. Я припускав, що вона ще не мала нагоди розповісти Тераету про те, що сталося. Я не міг звинувачувати її в тому, що вона хотіла відкласти цю розмову якомога довше. Хтось міг вважати це боягузтвом, але це було боягузтво, за яке я навряд чи міг їй докорити. Особливо враховуючи моє власне.

— Від Сулесс, — тихо сказала Джанель. “Мені довелося. Це був єдиний спосіб втекти від неї після того, як вона заволоділа моїм тілом і цалила мене. На жаль, Сулесс сама навчилася цьому трюку. Боюся, це проблема для іншого разу».

Терает заплющив очі й зітхнув. «Ось чому ти сказала Ксівані, що Сулесс поза її досяжністю».

Форму її рота можна було лише за бажанням порівняти з усмішкою. «Це гірше, ніж ти думаєш. Я розповім тобі пізніше».

«Чому ти не сказала мені раніше?» Терает замовк і глибоко вдихнув. «Гаразд. Вибач. Я збирався поставити тобі недоречне запитання. Бачиш? Мене ще можна навчити.»

Джанель ласкаво всміхнулася йому.

“Гм.” Я підняв руку й помахав їм пальцями. «Як би я не ненавидів… Слухай, Вол Карот казав там жахливі, ненависні, неправдиві речі, але він мав рацію, що вам обом потрібно піти. Будь ласка. Справа не в тому, що я нещасливий, що ви тут, бо я таки щасливий, але я не можу зупинити його вбивати вас. Він просто дуже сильний». Я здригнувся і провів рукою по обличчю. Я справді поняття не мав, що збираюся робити. Я просто знав, кого не можу втрачати під час цього двобою.

[Я боюся, що Терает не зможе перейти, Кіхрін, принаймні не сам,] пролунав у моїй свідомості голос Турвішара.

Джанель підняла голову. «Турвішар. Що ти тут робиш? Ви сказали, що не можете піти за мною».

Я закліпав очима. «Почекайте. Що? Де ти?” Я обернувся по колу навколо кімнати, але якщо він і стояв поблизу, він навчився кращого заклинання невидимості, ніж я коли-небудь знав.

[Відповісти на це запитання нелегко. Найточніше було б сказати, що я обміняв фізичний прояв на когнітивну ясність.]

«Найточніше, га?» Я зробив гримасу. «А що, якби ви намагалися менш точно, але більше мовою, яку ми розуміємо…?»

Кілька секунд перервали тишу. Потім: [Чим більше я бачу, тим менше можу зробити. І я намагаюся бачити багато іншого, щоб допомогти вам.]

«Ви можете повернутися?» Джанель розмовляла зі стелею, що було на межі комедійного, враховуючи те, що було незрозуміло, звідки лунає голос Турвішара.

[Я так думаю. Я намагаюся підтримувати міцний зв’язок зі своїм фізичним тілом — ще одна причина, чому ви не можете мене бачити.]

«Правильно. Досить справедливо.” Я протер очі і подумав про наступні кроки. Не… бути спійманим… у щось… щось. Я все ще не мав уявлення. «Стерегтися моєї тіні, чи не так? Було б чудово мати фору в швидкості бігу, щоб зберегти наші життя цього разу».

Джанель примружилася на мене. «Я так розумію, боротьба з ним йде не дуже добре».

«Я… можливо, трохи недооцінив ситуацію», — визнав я.

Терает потер великим пальцем скроню. «О, я повинен надерти тобі дупу. Можливо, ви «недооцінили ситуацію». Його сміх був темним, густим і глузливим. Не так давно, я думаю, я міг би втратити самовладання через це або принаймні був би збентеженим. Ті дні минули.

Я не відповів. Що було говорити? Я сів поруч і поклав голову йому на плече. Він був одягнений у той самий зелений шовк із золотою черепашкою, який я вперше запам’ятав з Іністани, і мені було цікаво, чи він це взагалі усвідомлює. Я б не подумав, що це вбрання буде асоціюватися з приємними спогадами, оскільки воно у мене дуже асоціюється з Чорним Братством і його мамою. Я знову був вражений тим, наскільки все це було реальним. Його шкіра, запах, плоскі поверхні його грудей, яких ця клята сорочка завжди показувала надто багато. Я сумував через абсолютно невідповідні обставини, тому що це навряд чи був час або місце, щоб зробити щось із того, що я хотів зробити з цього приводу.

Джанель розмістилася між нашими ногами, сівши на коліна, лише найменша частинка її стегон торкнулася моїх. На ній був одяг, про який я тільки чув: її сімейна реліквія, кольчуга шаната, яку вона успадкувала від прийомного дідуся. Отже, це була сукня з темно-блакитних ланок, що сяяла райдужним блиском, закінчуючись трохи вище довгих вузьких черевиків для верхової їзди з м’якої шкіри. І оскільки нічого з цього не було справжнім, вона просто пропустила деталі, які в іншому випадку могли б бути необхідними та практичними — куртку, ліф.(1) Чесно кажучи, навіть якщо я логічно знав, що броня шаната була дуже практичною та міцною, все одно здавалося, що вона носила більше прикрас, ніж броні. Я постійно бачив спалахи …

Я відволікся, ось що я скажу.

Я примружився і вивчив стіну. Якась цегляна кладка?

«Оскільки ми тут, ми могли б також допомогти», — сказала Джанель.

“Я не розумію, як”, - сказав я.

«Щось має бути. Нам просто потрібно з’ясувати слабкі сторони нашого ворога, вивчити його шаблони», – сказала Джанель. Я не думав, що вона була настільки впевненою, як звучала, але прокляття, якщо вона не збиралася зберігати позитивне ставлення до всього цього.

“Чому я?” — тихо запитав Терает. «Якщо він може захопити душі з Маяка, чому він не забрав усіх?»

Принаймні я знав на це відповідь. «Він сказав…» – видихнув я. «Він сказав, що коли люди здаються, вони стають ним».

Ми з Джанель подивилися на Тераета.

«Це сталося щойно після того, як ми дізналися, що Телон убила тебе», — сказав Терает. Все його тіло було напружене від пригаданого болю.

«Вибач, — сказала Джанель, — але я вважаю, що правильний термін — покінчити життя самогубством шляхом імітації».

Терает засміявся й кинув їй чорну посмішку.

Джанель нахилилася вперед і ніжно поцілувала Тераета. Потім вона вдарила мене по маківці.

«Гей! Для чого це було робити?»

«Самогубство шляхом імітації», — повторила Джанель.

Я засміявся, хоча це було зовсім не смішно. До речі, я подумав, що це смішно. «Тобі все одно слід триматися подалі від мене. Він націлився на мене. Якщо ти уникаєш мене, то принаймні у тебе буде шанс…

Терает гаркнув. — Не смій припускати, що він залишить нас у спокої. Я відчув, як його рука міцніше обхопила мене за талію. Він буквально не відпускав мене.

Джанель зітхнула. «Я повторю те, що щойно сказав Турвішар: Терает не може піти. Я досить впевнена, що зможу, але Терает у пастці тут, у цьому пеклі, разом з тобою. Хіба ти не думаєш, що якби Турвішар міг просто витягнути Тераета назад у його фізичне тіло, він уже зробив би це?»

Я різко вдихнув. «Але якщо ми не зможемо повернути Тераета в його тіло…»

«Я помру», — сказав Терает. «Повірте мені, я знаю, як це відбувається».

Я відчув, як хвиля жалю накрила мене, і я відвернувся. Аж поки Терает не підштовхнув мене. “Гей!”

«Якщо мені не дозволено потопати в почутті провини, тобі теж». Терает пересунувся, тож мені довелося обійняти його рукою, щоб зберегти своє положення. Кінцевим результатом цього було те, що ми були в основному в обіймах, а Джанель поклала руку на наші ноги для рівноваги. Той факт, що ми сиділи на землі в кімнаті без меблів, а божевільний бог хотів убити нас …

Я вдихнув і спробував зосередитися, хоча з цими двома було нелегко.

— Гаразд, — сказав я. «Терает не може піти. І я теж не можу. Але ти, Джанель, можеш. І ти повинна. А потім ми попрацюємо над тим, щоб витягти Тераета звідси, а потім…

Джанель не була вражена моєю логікою. Вона витріщилася на мене. «Ти лицемір».

Я почервонів. «Я не стверджую…»

Однак Джанель не закінчила говорити. «Ти себе слухаєш? Ви зупинялися хоча б на п’ять секунд, поки планували все це, щоб подумати, що ми теж не дуже хочемо бачити, як людина, яку ми любимо, помирає прямо на наших очах? Ти взагалі думав про наші почуття?»

Мені ніби щось застрягло в горлі. «Я не кажу — зачекайте. любов? Ми любимо один одного?”

Гей, востаннє, коли я перевіряв, Джанель не хотіла зізнаватися в «любові». Ми не були знайомі досить довго, сказала вона, ніби ми не знали одне одного цілі життя і тисячоліття.

«О, до біса, — пробурмотів Терает.

Джанель почервоніла. “Так ми любимо. Тому що, безперечно, я весь час кидаюся в уми темних богів знищення за будь-кого з вас». Її очі звузилися від розчарування й досади. «Не змінюй тему».

«О, але чи справді ми все-таки? Тому що я чудово усвідомлюю, наскільки сильно я все облажав».

«Ти загрався у героя», — прогарчав Терает. «Вирішив пожертвувати собою заради справи. Це єдине, щодо чого ви з Релосом Варом ніколи не сперечалися».

Я скривився. «О, коли ти граєш брудно, ти не стримуєш себе, чи не так?»

«Ти, — обережно сказав Терает, — почав це».

Я видихнув.

Проте Джанель ще не закінчила. «Я рада, що ви усвідомлюєте, що робили помилки, але я не впевнена, що ви усвідомлюєте, чому. Ви, мабуть, думаєте, що це тому, що ви недооцінили Вола Карота, але це не проблема для Тераета і мене. Ваш прорахунок з нами був тим самим, що так любить Релос Вар: зарозумілість».

Я закліпав очима. Почуття здивування і гніву вирували в мені. «Вибач? Зарозумілість? Ви знаєте, я думаю, що я виняток з цього. Досить великий виняток». Раптом у мене зник настрівй обніматися.

«Вперед». Джанель схрестила руки на грудях і випрямилася. Враховуючи те, що ми з Тераетом майже лежали, це змусило її на цей раз здаватись вищою. «Давайте на мить відкинемо, наскільки зарозуміло думати, що доля всього світу повинна лежати лише на ваших плечах. Давайте замість цього поговоримо про зарозумілість припущення, що ми з Тераетом цього не зрозуміємо».

Це затримало повітря в моїх легенях. Чорт.

«Ви просто припустили, що маєте право приймати рішення про наше щастя за нас без консультацій. І не заперечуй, що ти це зробив, бо одна з умов нашого щастя — це ти».

«Я намагався захистити вас!»

«О так, тому, очевидно, це вийшло так добре». Вона помахала мені пальцями, і мені знадобилася секунда, щоб зрозуміти, що це була рука Вола Карота. «Ти не захищав нас, Мавпо.(2) Ти сховався від нас».

Я здригнувся. Ой, вона сердилась. Я припустив, що вони сердиті обидвоє. Я не міг бачити обличчя Тераета, навіть не хотів намагатися, боячись того, що побачу в його очах, але…

Я припускав, що або вирішу проблему до моменту зустрічі з ними (і, отже, це не буде проблемою), або я помру, і це… не буде проблемою. Мені не спадало на думку, що я можу опинитися в між-станові, де я буду мертвий, але також доступний, щоб на мене кричати.

Чорт. Турвішар мав рацію. Я повинен був їм сказати. І так, можливо, вони б мене відрадили, але…

Але вони мали рацію.

Я подумав, чи Терает дозволить мені сховати обличчя в його сорочці і більше ніколи ні на кого не дивитися очима. Я вже знав, що відповідь — ні. Я відчував, який він напружений. Він дозволяв Джанель кричати, але він не заперечував нічого, що вона говорила. Тож я розплутався, щоб сісти, повернувся обличчям до них обох і взяв руки Тераета та Джанель.

«Я розумію, чому ви обидва засмучені, — сказав я, — але мені справді здавалося, що це спрацює, і я… добре. Так. Ви маєте рацію. Я просто знав, що ви не погодитеся і спробуєте мене зупинити».

«Справді. Ти це знав». Терает використовував свій голос, як бритву. «Не питаючи нас, не даючи нам жодного шансу почути ваші причини чи аргументувати будь-який інший підхід. Ти знав, що ми ніколи не терпітимемо думки про те, що ти пожертвуєш собою заради загального блага. Навіть якщо це буде правильно. Незважаючи на те, що ми обидва робили так в минулих життях. Навіть незважаючи на те, що ми принесли б таку саму жертву миттєво. Ви справді думали, що ми такі егоїсти?»

«Я б не назвав це егоїстичним після всього, що ти вже втратив», — сказав я йому. «Хіба ви обоє недостатньо пожертвували? Якою людиною я був би, якби попросив тебе кинути це теж? Чому, в біса, я мав очікувати, що ти просто спокійно змиришся з цим?»

Презирство Тераета було кислим. «Освіжи мою пам’ять: хто саме допоміг тобі знову підірвати цілий довбаний вулкан? Я саме той ідіот, який погодився з цим».

«Крім того, це був би його вибір», — тихо сказала Джанель. «І це був би мій вибір. Погодилися би ми чи ні — принаймні ми б знали, що відбулося».

«Зізнайся, Кіхріне, — сказав Терает, — ти сподівався, що все закінчиться так чи інакше, перш ніж ми про це дізнаємось».

Я голосно видихнув і не відповів.

Деякий час ніхто нічого не говорив. Я постійно намагався думати про наступні кроки, і мій розум постійно відволікався від усього, що нагадувало розумне рішення. Здебільшого тому, що не було такого поняття, як розумне рішення. Імовірно, Терает зможе піти лише тоді, коли Турвішар знайде спосіб допомогти йому уникнути контролю Вола Карота, інакше ми розберемося з самим Волом Каротом. І мені досі доводилося мати справу з противним, сварливим богом зла, який ненавидів світ і особливо мене.

«Я був настільки переконаний, що він дитина», — прошепотів я. «Налякана. Самотня. Повна страждань і болю. Що я можу йому допомогти. Крім того я розумів, що він не хотітиме моєї допомоги. Він просто хоче все знищити».

Через деякий час Джанель сказала: «Ніщо, що ви щойно сказали, не обов’язково є неправильним».

«Очевидно, що так; але він не дитина».

«Звичайно, ні. І тому ви тут.”

Я закліпав очима й пересунувся, щоб поглянути на неї. «Вибач?»

Вона жестом обвела нас. — Це не в’язниця Вола Карота, Кіхріне. Це вища душа Вола Карота. Це його розум. Терает і я — ми тут, але у нас є тіла…

«Але ти тепер демон…»

«Тссс. У мене ще є тіло. Я ще не відмовилася від цього. Але ти, Кіхрін, тут назавжди. Ви не пов’язані з нормальним тілом. Ваше нормальне тіло мертве». Її очі горіли, коли вона сказала останню частину.

«І я глибоко шкодую, що…»

Вона продовжувала говорити. «Вол Карот, ймовірно, менш дитинний, ніж ви думали, саме тому, що зв’язок між вами зміцнює його інтелект. Щоб перемогти Вола Карота, тобі доведеться зазнати поразки… — Джанель пожувала внутрішню частину губи.

— Мені одному, — сказав я.

«Так», - сказала вона. «У всякому разі, я так підозрюю».

«Удачі вам у цьому», — сказав Терает.

«Мудак, ти маєш мене підтримувати». Ах, як я журився про те, що нема чим у нього кинути.

Він подумав про це, перш ніж похитати головою. «Ні, для цього тобі доведеться знайти когось іншого. Я не вмію підтримувати. Я скоріше по заколоти».

«Справді? Я ніколи не помічав».

Я підвівся, щоб припинити фізичний контакт з ними обома — це надзвичайно відволікало — і підійшов до внутрішніх дверей, що вели у двір, далеко від вікон. Я був майже впевнений, що це не матиме значення — якби Вол Карот був достатньо близько, щоб вікно мало значення, він був би достатньо близько, щоб відчути мене. Все-таки мені потрібно було просто ходити, рухатися, щось робити.

Потім я завмер, усвідомивши, що бачу.

— Кіхрін? — запитала Джанель позаду мене.

«Там дерево», – сказав я.

На вузькій площі відкритої землі, веретеноподібне, мертве дерево простягнуло свої гілки до неба, вриваючись корінням у тверду, як камінь, суху землю.

«Це проблема?» Джанель звучала розгублено.

«Я ніколи раніше не бачив тут дерев», — пояснив я. «Нічого живого, ніколи. Ні травинки, ні стеблинки бур’яну, ні клаптика цвілі».

Я поняття не мав, що це означає.

«Ви впевнені, що цього не було тут весь час?» — запитав Терает.

Я глянув на нього.

«Добре, добре. Напевне, це щось нове, — погодився Терает. «Але що це означає?»

Я закусив губу. Досі я не мав жодної підказки у Всесвіті. Хоча це здавалося добрим знаком. Одне мертве дерево навряд чи є дивом, але оскільки Вол Карот допустив його існування, це було ознакою того, що щось змінилося. Постало питання: що спричинило зміни? Це був прихід Джанель і Тераета? Щось ще? Видіння Галена? Тих, яких ні Вол Карот, ні я не спричинили?

«Турвішар? Ви все ще тут?”

[Так. Однак дуже намагаюся не привертати уваги.] Це був його голос, навіть якщо ми його не бачили.

«Чому б тобі не спробувати…» Я зробив паузу. Мені спало на думку, що він, мабуть, намагався дати нам хоча б трохи приватного життя чи ілюзію такого. “Не зважай. Слухай, що б ти не робив у Маяку, продовжуй це робити, добре? Принаймні, це його відволікає».

[Я повідомлю Телон. Тримайся подалі від неприємностей, поки мене не буде.]

«Ви думаєте, що це можливо?» Терает звучав скептично, але я не був впевнений, чи це стосується ідеї відволікти Вола Карота чи не втручатися в неприємності.

Ймовірно, останнє. Він знав мене.

«Я думаю, ми б не сиділи тут, якби цього видіння не було», — сказав я. «Можна також подивитися, чи зможемо ми просунутися далі. Я просто не знаю, чи це насправді, тому що…» Я припинив говорити, коли відчув холод.

“Що це?” Голос Джанель знизився до шепоту.

Це було трохи схоже на перебування надворі, коли хмара перетинає сонце. Я відчув холод у повітрі, невидимий вітерець ворушив волоски на моїй шкірі. Я пройшов через це достатньо, щоб знати, що це означало, і від страху, як і від будь-чого іншого, моє серце забилося сильніше.

— Він знайшов нас, — сказав я.

 

ДВІР ЗАЛІЗНИХ ТРОЯНД

Реакція Коуна. Маяк у Шадраг Горі

Відразу після пам’яті Коуна

«Це так не закінчилося!» Коун закричав, коли видіння припинилося. «Ти не розповідаєш всю історію!» Він звернувся до Шелоран. “Ви там були. Ви знаєте, що це не закінчилося так. Твій батько просто намагався змусити цю жахливу жінку піти без зайвих клопотів. Він їй не повірив». Коун глибоко вдихнув. «Він був милим. Він вибачився».

— Ой, — сказала Шелоран. “Все закінчилося добре. Справді».

«Це просто змусило його здаватися якоюсь жахливою людиною», — тихо сказав Коун. Його руки тремтіли. Це було те саме, що бути там, тому він пам’ятав страх і тривогу та всі способи, коли все пішло не так…

— Він високий лорд, — сказала Ксівана. «Він жахлива людина за визначенням».

Шелоран зиркнула на неї. “Це неправда.”

Ксівана знизала плечима. Її усмішка була надто виразною, щоб бути щирою. «Хіба? Чому б нам не запитати колишніх рабів у кімнаті?»

Температура в кімнаті різко впала, бо вогонь згас, тож Коун став на коліна біля каміна й знову почав його розпалювати. У ці дні він майже так само добре володів заклинаннями вогню, як і Джанель, тож йому не знадобилося багато часу, щоб вогонь затріщав знову.(1)

Але тепер вогонь чомусь не здавався таким яскравим і теплим, як раніше. Здавалося, навіть магічні вогні втратили частину своєї сили.

Коун подумав, що це дуже поганий знак.(2)

Каліндра пирхнула у відповідь на коментар Ксівани — рідкісний момент солідарності між двома жінками.

«О, будь ласка». Сенера підняла очі від своїх паперів. «Розкажіть мені випадок, де твої батьки не такі, як інші королівські особи. Чи як вони добре ставляться до своїх рабів. Давай розкажи мені, що будинок Д’Талус не використовує рабів у копальнях. Я давно не сміялася».

Тож, можливо, у кімнаті було холодно не через температуру.

— Забудь про це, Ред, — сказав Гален.

Нижня половина обличчя Шелоран була прихована за її віялом, але те, як її очі були примружені, свідчило про те, що вона не хотіла припиняти.

Коун підвівся з-за каміна. «Мені шкода. Я не хотів починати сварку. Давайте просто будемо добрішими один до одного…»

«Звичайно, — сказала Телон, — бо, не дай Бог, ми створимо для королівської сім’ї незручність».

Коун зітхнув. Він міг би погодитися з нею — він погоджувався з нею в принципі, — якби не знав, що Шелоран і Ґален були останніми двома королівськими особами у всій клятій імперії, які заслуговували на те, щоб їм докоряти за підтримку рабства. Про що Телон, мабуть, чудово знала. Але Телон була маленьким проклятим демоном, і, ймовірно, за останні п’ять хвилин було недостатньо крику, щоб зробити її щасливою.

«У нас буде стільки часу, скільки захочеться, щоб вони почувались некомфортно, як тільки ми заберемося звідси», — сказала Каліндра до Телон. Вона перейшла на інший бік кімнати. Коун не був впевнений, чи збиралася вона перевірити стан Тераета, чи їй просто було важко залишатися на одному місці, коли вона засмучена, але в будь-якому випадку Талея перегородила їй шлях.

Талея була схожа на охоронця, який стїть на вахті. На мить на її кісточках пальців танцювала монета, потім вона поклала її в кишеню й холодно зустріла погляд Каліндри. Вона не зрушила з місця.

«І що, як ти думаєш, ти робиш? — запитала Каліндра. - Доглядаєш за дітьми?»

Талея знизала плечима. «Просто стежу за ними. Я не хотіла би, щоб хтось із них випадково впав на ніж кілька разів, поки вони сплять».

Каліндра спохмурніла. “Чому б я…”

«Ой, це мене критикували?» — сказала Телон. «Мені здається, що це був удар по мені». Вона зімітувала видих. «Я ображена».

«Я не збиралася цього робити, — зізналася Талея, — але я відчуваю себе набагато краще, знаючи, що ти сприйняла це саме так, тому дякую».

«Що між нами відбувається?» Телон сумно зітхнула.

«Ти вбила мою сестру-близнючку», — категорично сказала Талея.

«Але крім того…»

«А потім ти її з’їла».

Телон скорчила гримасу, а потім кивнула, ніби визнаючи, що інша жінка має рацію.

Каліндра відступила від барикади з однієї жінки. «Гаразд, добре, я забула, що з нами монстр-людожер».

«Більше, ніж один», — радісно сказала Телон. «Ми повинні почати складати список».

Коун озирнувся навколо, широко розплющивши очі. Іноді було легко забути, що Ксівана був такою самою нежиттю, як Ґадріт. А десь у Маяку ховався демон, і його дієта, на жаль, також була надто передбачуваною. Дійсно, Телон виділялася тим, що принаймні їла м’ясо.(3)

— Правильно, — сказала Каліндра. «І поки ми сидимо тут і сподіваємося, що бог у кінці коридору так і не зробить крок до кінця, що станеться, коли замкнені тут з нами монстри зголодніють?»

«Хм. Це нагадує мені дещо. Я маю приготувати нам щось поїсти», — зголосився Коун, головним чином тому, що він справді дуже не хотів думати про наслідки того, що щойно сказала Каліндра.

«Можливо, ви захочете бути трохи обережнішим у своїх формулюваннях, поки в кімнаті перебувають такі люди, як Ксівана і я», — весело сказала Телон. «Ми можемо подумати, що ти волонтер».

Коун кліпнув на неї, а потім розширив очі. «Зрозуміло, я не мав на увазі, що ти можеш з’їсти будь-кого з нас».

«Хіба це було неочевидно?» Посмішка Телон була трохи надто широкою.

«Я б не хотіла, щоб мене зводили до однієї категорії з вами», — сказала Ксівана. «І я не маю наміру нікому тут завдати шкоди».

«О, давай, — сказала Телон, — не кажи мені, що ти нітрохи не голодна?»

— Ні, — сказала Ксівана. “Я не…” Тоді вона насупилася, ніби щойно сказала щось дивне.

— Це добре, — сказала Телон. «Я також не маю наміру нікого образити».

Усі недовірливо дивилися на мімічку.

«Кіхріну не сподобається, коли я вбиватиму його друзів», — пояснила Телон.

Коун звернув увагу на використання теперішнього часу. На жаль, неможливо було дізнатися, чи це означало, що Телон не вважала Кіхріна мертвим, чи що Телон вважала Кіхріна… частиною Телон, розмовляючою з нею саме в той момент. Іноді було легко забути, що Телон божевільна.

А втім, це був такий час.

«Так… так. Я просто… щось приготую», – сказав Коун.

Шелоран попросила. «Суп із сочевиці, як ви думаєте? Чи є у нас інгредієнти для цього? Щось пряне якраз підійде для того, щоб трохи зняти цей холод».

Коун перевів погляд з вампіра та міміка. “Що? О так, я думаю, що ми дещо маємо. У коробці є трохи цибулі та часнику, якщо ви хочете допомогти з нарізанням. Ви не проти?»

«Ні, зовсім ні», — сказала Шелоран, усміхаючись йому. «Чи є у нас усі потрібні спеції?»

“Є. Турвішар завжди добре справлявся з поповненням запасів комор”. Коун помітив, що посміхається у відповідь. Він був просто радий, що вона все ще розмовляє з ним. Крім того, було добре мати помічника; вона швидко навчилася готувати, як для людини, яка виросла зі слугами, які все її життя виконували цю роботу.

Здебільшого було приємно думати про… щось інше.

Коун подивився на інгредієнти. «Ми повинні підсмажити спеції».

«Ти маєш рацію, ми…» Шелоран нахмурилась і знову розпалила вогонь, бо маленький вогонь одразу згас, а не спалахнув. Цього разу вона зосередилася, доки не схопився не лише трут. «Якби у нас було освітлене масло».

«У нас воно є», — сказав Коун. «І є контейнер для консервації, який не дає швидкопсувним продуктам зіпсуватися».

Шелоран витріщилася. «Увесь лід у світі не вбереже їжу від псування стільки часу, скільки вона простояла тут, Коун».

«Це правда, — відповів він, — але це не лише холодна коробка. Я не знаю, як це працює…”

«Це створив Турвішар, — розгублено сказала Сенера. - І це геніально». Здавалося, вона й гадки не мала, що щойно сказала комплімент про свого суперника.

Хоча Коун починав відчувати, що суперник — це неправильне слово для цих стосунків.

Регіт Телон був холодним. «О, це означає, що настав час розповіді?» Вона радісно побарабанила пальцями один по одному. «Я люблю історії. Повернення сюди, на Маяк, у мене викликає ностальгію. Мені справді варто піти знайти мій камінь.»(4)

Сенера випрямилася. «Телон, що ти замишляєш?»

«Сенера, вони думають, що я не заслуговую довіри», — пояснила Телон, широко розплющивши очі. «Але не хвилюйся. Я не буду забігати вперед. Я маю на увазі, Коун правий; Вол Карот занадто рано обірвав цю історію».

«Ніхто не хоче сидіти тут і слухати, як ти розказуєш», — сказала Каліндра.

“Добре. Я не збиралася говорити». Телон усміхнулася, потім схилила голову набік і підморгнула Коуну. «Ми просто продовжимо твою історію, чи не так, каченя?»

“Що?” Коун мало не випустив мішок із сочевицею, який тримав у руках. «Ні, я не хочу цього робити…»

«Ой, вибач. Ти неправильно зрозумів. Я не питала дозволу».

Світ змінився.

 

Пам’ять Коуна

Все ще в Лотосовому дворі Трояндового палацу

Коун не наважувався поворухнутися. Охоронці стиснули його залізною хваткою, вп’явши пальці в нього так сильно, що було неможливо, щоб у нього не було синяків.

Лорд Д’Талус спостерігав, як жінка виходить. Щойно Д’Мони зникли з поля зору, він повернувся до своїх охоронців. «Відпустіть його. Тепер хтось поясніть, що тут сталося, без істерики, і без намагань розбавити це театралізаціями.»

Шелоран кивнула. «Вбивці напали на нашу карету, коли ми поверталися з похорону, батьку. Вони вбили майже всіх наших охоронців, мабуть, з внутрішньої зради візника. Тому ми подумали, що повертатися до Блакитного палацу небезпечно. Куди ще ми могли піти?» Вона стурбовано глянула на непритомне тіло Галена. «Я точно не очікувала, що його тітка Герісія буде тут, і це було нашим нещастям. Оскільки вона думала, що ви з матір’ю на похороні, то скористалася можливістю позбутися Галена. Чи знаєте ви, що Герісія чаклунка?»

Обличчя лорда Д’Талуса скривилося, наче він щойно надкусив незрілу хурму. «Ні, але мене це не дивує. Терін ніколи не переймався тим, що вчиняли його діти, якщо їх не ловили».

— Характеризує деяких людей, — сухо сказала Шелоран.

«Справді. А тепер підійди сюди й обійми свого батька». Він простягнув руки до Шелоран.

— Тату… — кинулася вона в обійми до батька. «Цього разу я дійсно не винна».

Він поцілував Шелоран у маківку голови, перш ніж відпустити її. «Минулого разу це теж не була твоя вина. І я просто радий, що з цього нічого не вийшло». Потім лорд Д’Талус показав на одного з чоловіків, які доглядали його зятя. «Нічого з цього не вийшло, правда? Він видужає?»

«Просте приголомшення, мілорде. Вони повинні отямитися за кілька хвилин».

«Добре». Лорд Д’Талус оглянув групу з чітким виразом огиди на обличчі. «Всюди безлад. Проведіть усіх до лазні і принесіть новий одяг. Моя дружина захоче поговорити з ними, коли повернеться. Якщо я комусь потрібен, я буду в майстерні». Він кинув на свою доньку погляд, який був би жахливим, якби він не обіймав її лише мить тому. «Переконайтеся, що я нікому не потрібен».

З цими словами верховний лорд Д’Талус вийшов з кімнати.

Наступні кілька годин перетворилися на туман. Коуна суворо відпровадили подалі від інших і відвели до дуже великої приватної лазні Д’Талусів. Декілька слуг негайно взяли його одяг (він міг лише сподіватися, що вони мали намір його почистити) і взялися просмикувати його через низку гарячих і холодних ванн, перш ніж піддати енергійному чищенню та масажу. Після цього його ще раз сполоснули й нарешті дозволили просто посидіти й поніжитися у великому критому басейні з підігрівом, де нікого не було.

Чи ні. Нікого не було трохи більше хвилини, коли двері відчинилися, і Анліра провели всередину.

Коун відвернувся й уважно вивчив вигравірувані металеві стіни. Він одразу дорікнув собі. Він не мав жодного уявлення, чому дозволяв собі так бентежитись… усім. Не те, що він ніколи раніше не бував у громадській лазні. Але минуло кілька років — купання було суто приватною справою при дворі герцога Кена — і те, про що він, можливо, колись навіть не думав, раптом здалося йому сором’язливим і незручним.

«Знаєш, я собі не так уявляв, як пройде мій день», — сказав Анлір, хлюпаючи у воді, прямуючи до Коуна. «Ви б коли-небудь це передбачили? Не одну, а дві спроби вбивства?»

Звичайно. Анлір був із тих, хто любив поговорити, відмокаючи після ванни. Ідеальне поєднання з усмішкою та веселими очима. У Коуна раптово спалахувала симпатія до Сенери щоразу, коли Талея підстрибувала за нею, балакаючи.

Коун проковтнув. «Ні, абсолютно ні».

«Там я був трохи розгублений, але як ви опинилися у нас? Ви не працювали з Домом Д’Монів до цього, чи не так?» Очі Енліра були сяючі, а посмішка привітна.

«Ні. Я священик Вішая». Він замовк і подумав, що йому, ймовірно, доведеться пояснити — ще раз — що це означає. Коун відчув особливе почуття невдоволення цією ідеєю, майже образу. Він не хотів постійно пояснювати свої переконання.

Але Анлір його здивував. «О, я повинен був знати. У мене є двоюрідний брат, який приєднався до Вішай. Але якщо ви не заперечуєте, я б ніколи не очікував, що священик Вішая опиниться серед Д’Монів».

Коун кліпнув і підняв голову, дивлячись на Анліра. «Почекайте. Ви з Еамітона?»

«О так», — сказав Анлір. «Стеренале. Це просто…”

«Я знаю, де Стеренале. Я з Вануазі».

«Справді!» Анлір випрямився, явно в захваті. «Це лише година їзди! Це фантастично. Мій брат має пекарню у Вануазі. Коларіна».

Рот Коуна розкрився. «Коларіна? Я знаю Коларіна! У них найдивовижніша чорна сочевиця…”

«О, ви повинні спробувати їхні караби. Це чудово. І ці крихітні дібіси… І стоп, стоп. Ви змушуєте мене почуватися голодним і сумувати за домом». Анлір засміявся й хлюпнув водою в бік Коуна.

«Гей, ви були там кілька днів тому. Я ж не повертався багато років…» Коун перестав усміхатися й подивився вбік. Це був другий раз, коли хтось згадував його місце народження за один день, і він більше не насолоджувався повторенням.

Анлір поклав руку на плече Коуна, стиснувши його широкими пальцями. «Я впевнений, що ти ще повернешся». Він раптом опинився зовсім поруч.

Коун витріщився на нього, широко розплющивши очі, і відсахнувся від дотику Анліра та від Анліра… всього.

Анлір почав щось говорити, але потім, схоже, усвідомив, наскільки нервовим виглядає Коун, і відступив. «Ах так, правильно. Вибачте за це. Я знаю, що Вішай приймають обітниці. Я перепрошую, якщо викликав у вас незручність. Я не намагався загравати з тобою».

Коун почав сміятися, запевняючи, що він зовсім не сприйняв це так. Тоді він зрозумів, що більшість людей не припускали б, що Коун сприйме це саме так. Більшість людей могли б подумати, що він здригнувся через насильство того дня, тому що його застали зненацька, тому що він виглядав замкнутим, самотнім священиком, який не звик часто спілкуватися з іншими людьми. Вони б не припустили, що вагання Коуна мають щось спільне з привабливістю.

Коун закліпав очима. «Так, це так виглядало».

Він був абсолютно здивований. Він ніколи в житті … ну, майже ніколи. Кілька разів у Джораті, але вони завжди здавалися такими безособовими. Він завжди відчував, що до нього звертаються, тому що було б трохи грубо не підходити. Хороші манери і все таке. І звільнялися від усієї відповідальності, коли Коун казав «ні», що він завжди робив. Ніколи, коли хтось справді цікавився. А цей прекрасний чоловік — практично з рідного міста — ні, це було неможливо.

Це взагалі не мало сенсу.

Вираз Анліра перейшов у широку посмішку. «Звичайно, але якщо вам це не цікаво, я можу сказати, що я нічого такого не мав на увазі. Такі правила». Він знизав плечима. «Якщо ти працюєш на Д’Монів, ти більше не священик Вішай, чи не так?»

Уся волога випарувалася з горла Коуна. Він напружився дуже прямо і дивився на стіну з новою самовіддачею, а його розум плутався й ковзав униз. Це не було… Цього не могло бути…

Але чи взагалі існувала віра Вішай? Чи воно взагалі існувала, коли він чудово знав, що все це було шахрайством Релоса Вара для реалізації його власних цілей? Чи варто було продовжувати слідувати їй, якщо він знав, що його церква була побудована на основі брехні? Він працював на отця Загейру лише як прикриття для справжньої роботи на Релос Вара, а Релос Вар не вимагав обітниці цнотливості.

Він вимагав лише покори.(5)

Коун подумав, чи можна думати про щось інше, щось легше. Він глибоко вдихнув і спробував змусити себе заспокоїтися. Анлір здавався милим. Він, звичайно, був хоробрим. І він багато чого пережив того дня. Він не заслуговував на те, щоб Коун засмучувався на нього з причин, які, зрештою, не були заслугою Анліра. У всякому разі, Коун був просто здивований, що у когось по цей бік Шпор Драконів вистачить сміливості, зробити такий крок вперед. В Джораті? Звичайно. Але тут…? Можливо, це було те, що існувало завжди, і Коун просто ніколи не звертав достатньо уваги, щоб побачити це.

Тим часом Анлір поняття не мав, про що думає Коун, лише те, що він перестав усміхатися та, здавалося, був засмучений. «Гей, забудь, що я щось сказав. Я просто, е-е… Все одно нам краще тут не затримуватися. Ні, якщо висока леді справді чекає, щоб нас допитати. Це має бути весело».

«Я припускаю, що для певних визначень веселощів». Коун змусив себе заспокоїти серцебиття, уповільнив дихання. Він міг це зробити. Зрештою, не було чого соромитися, чи не так? «Давайте подивимося, що нам потрібно зробити, щоб знайти свій одяг».

Знайти одяг виявилося легко. Однак обслуга таємничим чином загубила дещо з одягу Коуна, навіть дійшовши до того, що стверджувала, що ніколи не отримувала мантій. Вони виявилися рішуче несприйнятливими до будь-яких спроб Коуна переконати їх матеріалізувати його оригінальний священицький одяг. Натомість йому дали дуже просту лляну мантію, принаймні без будь-яких прикрас чи претензій — хоча, на думку Коуна, вона були надто тонкою. Вона більше нагадувала одяг, який можна було б одягнути в лазні, якщо хтось мав намір залишитися в ній і не виходити на публіку. Тимчасовий одяг-заповнювач. Це фактично породило у Коуна надію, що вони, можливо, мають намір повернути його мантію Вішай пізніше.

Анлір отримав уніформу охоронця Дому Д’Мон.

Після того як вони обоє переодягнулися, їх відвели до вітальні, де подали їжу. Коун підозрював, що це певний куточок для гостей — не такий гарний, як ті, які сподобалися б самим королівським особам, але набагато кращий, ніж можна було очікувати за межами палацу. А потім була їжа: масляний рис з шафраном, зварений у мідній сковороді у формі троянди до ідеальної скоринки, декантований прямо за столом і политий терпким вишневим соусом; кульки сорші — кокос, черимоя та цукрове яблуко — посипані різнокольоровою цукровою пудрою; дакерра з гострими спеціями, яка подається ідеально середньої прожареності, разом із пряним хлібом для булочок; і, на завершення, ніжний сорбет кевра.

Якби Коун дізнається, що це їдять слуги, він серйозно перегляне свій життєвий вибір.

Щойно вони закінчили, прибуло кілька слуг у кольорах дому Д’Талус.

«Якщо потрібно, — сказав один із слуг Анліру, — я проведу вас назад до лорда Д’Мона».

Анлір підвівся. «Так, це було б фантастично. Дякую тобі.”

Коун трохи почекав, але охоронець пішов зі слугою, і ніхто не сказав, що він має йти за ним. Він підвівся, маючи намір все-таки піти за ним, коли один із інших слуг обернувся до нього. «Якщо ви підете зі мною, будь ласка».

“Куди ми йдемо?” — спитав Коун.

«У Храм», — відповів чоловік так, наче це щось пояснювало.

Це було дуже незрозуміло. Особливо коли Коун вийшов на одну з відкритих ділянок і зрозумів два важливі факти про цей храм. Перший полягав в тому, що вони все ще були всередині Трояндового палацу — дуже незвично. Більшість храмів були в столичному окрузі Слонової кістки. Королівські особи рідко зберігали власні святині, окрім випадкової каплиці.

Друга важлива інформація полягала в тому, що це був храм, присвячений Келесс, богині сексу.

«О ні», — сказав Коун, обертаючись.

Але слуги Дому Д’Талус, схоже, очікували цього і вважали це кумедним. Один із них усміхнувся. “Все добре! Леді Д’Талус хоче з вами поговорити, от і все.

Коун відступив. — Леді Д’Талус всередині? В храмі Кейлесси?» Він відчув, як спалах страху пронизує його. Тому що не той факт, що Келесс була богинею сексу, змусив його почуватися холодним.

Справа була в тому, що він мав дивний зв’язок з Кейлесс, яка була донькою Сулесс. Колись це для нього нічого не означало, але одного разу він подумав, що Сулесс — це просто давно мертвий пережиток напівзабутих казок про богів-королів. Уявлення про те, що королеви-боги є справжніми, жахливими та цілком здатними руйнувати життя, зараз було набагато правдоподібнішим, ніж колись. І на відміну від Сулесс, яку всі довго вважали мертвою, Кейлесс була дуже жива і вважалася такою ж злою, як і її мати. Зло, у цьому випадку, мало всілякі нечестиві сексуальні конотації, а також моральні.

«Іноді вона тут буває», — сказав чоловік. «А тепер, будь ласка, ідіть».

Він змусив себе взяти тіло під контроль, нагадавши собі, що це те, що Релос Вар просив його зробити, і було б дивно, якби він відмовився. Сам храм був дивовижно милий, невелика будівля з мережива, різьбленого каменю та квітів орхідей, з архітектурними елементами, які натякали на сексуальність, не зображуючи відкрито нічого непристойного чи оголеного.

У дверях їх зустрів священик. Він був повністю поголений, а кожне вухо проколював ряд золотих сережок. Його очі були обведені чорними колами, і він носив аголе без одягу під ним, за винятком надзвичайно мішкуватого кефа, залишаючи оголеними м’язисті груди. На поясі він носив довгий вигнутий ніж.

«А, ось і моя жертва», — сказав чоловік.

Коун зупинився.

Священик почав сміятися. «Ой, мені дуже прикро, що я не втримався. Б’юсь об заклад, ви думали, що я збираюся запитати, чи ви незайманий. Вираз вашого обличчя безцінний. Я Ар’ягал. Я допоможу вам з маскуванням».

Коун закліпав очима. «Вибачте. Моїм що?»

«Вийдіть вперед. Дозвольте мені поглянути на вас». Священик підштовхнув слуг, які супроводжували Коуна. «Маскування. Щось про те, що ви нещодавно нажили собі ворогів, і ви не повинні бути схожими на того, ким ви є. Ви дуже схожі на священика. Такі душевні очі. Б’юся об заклад, ви зможетек переконати скорпіона зізнатися у своїх гріхах». Він насупився, задумливо зупинившись. «Ти… ти Вішай?» Він здавався трохи недовірливим.

«Я, е-е… так?» Коун подумав, чи зможе він утекти.

«Я подумав, що ти міг ним бути». Священик показав на одну з низьких кушеток. “Сідайте. Ми повинні поговорити».

Коун пішов і сів, почуваючись незручно й дивно. Йому було цікаво, де Гален, і його чесно спокушала потреба втекти кудись, щоб знайти його за допомогою Серця світу. Єдина проблема полягала в тому, що пошук Трояндового палацу був чимось схожий на вдивляння в сонце — джерел тепла було так багато, що все розпливалося.

«Ви платите ліцензійний збір дому Д’Монів, так?» — спитав Ар’ягал.

«Ну, я колись…»

Священик підняв руки. «Священики Кейлесси, як правило, не мають таких стосунків із домом Д’Мон, як жерці Вішай, але це лише тому, що дім Д’Жоракс і дім Д’Мон ворогували більшу частину останніх трьохсот років у питанні, хто з них має претендувати на нас. Дім Д’жоракс, тому що Кейлесс неточно згруповано під «розваги», чи Дім Д’Мон, оскільки модифікації тіла можна вважати «зціленням». Тому, хоча наші замовлення рідко перетинаються, можна сказати, що вашу церкву та мою церкву дратують одні і ті самі люди».

Коун почав протестувати, але потім зупинився. Він нахмурився. «Неточно згруповано…? Келесс — богиня сексу, богиня … е-е…» Він знав, що червоніє, але не міг зупинитися. «Повій».

Губи Ар’яхала спустилися вниз. «Калесс — богиня кохання», — виправив він. «І кохання — це не те почуття, яке Королівські Будинки будь-коли вважали корисним. Секс, з іншого боку, є товаром, яким можна торгувати». Він підтягнувся. «Але це не важливо. Важливо те, що мене попросили зробити вам будь-які фізичні зміни вашої зовнішності, які ви бажаєте. Ви врятували доньку великої леді, і в результаті вона почувається щедрою. Все, що вам подобається. Колір очей, шкіри, що завгодно. Завжди ненавиділи свій ніс? Ми можемо це виправити».

Коун витріщився на чоловіка. Він достатньо знав про цілющі заклинання, щоб знати, як такі речі можна виконувати, але він не знав жодного методу, щоб це зробити, який не був би неймовірно, інтенсивно, неймовірно болючим.

«Дякую, але мені нічого з цього не потрібно».

Тоді жіночий голос різко сказав: «Ти, дурний хлопче, справа не в тому, чого ти хочеш. Йдеться про порятунок життя моєї дочки».

Коун обернувся на місці, а потім намагався не розкрити рота.

Позаду нього, біля входу до храму, стояла приголомшлива жінка, одягнена в червоний шовк кольору омбре, з рудим волоссям — багряно-червоним, саме багряно-червоним, а не будь-якого природного кольору — зібраним високо на її голові, яке потім падало за нею, як рудий плащ. Незважаючи на свій зовнішній вигляд, вона вразила його схожістю на сам Трояндовий палац — гладка, зроблена зі сталі й усіяна колючками. Єдине, що в ній не мало відтінку чи тону червоного був блакитний кристал, який вона носила в декольте — грубо оброблений шматок дорогоцінного каменю індиго в розкішній золотій колисці, створеній так, щоб виглядати як полум’я.(6)

Священик одразу підвівся, вклоняючись. “Моя леді.”

Верховна леді Д’Талус увійшла в кімнату, прозорий багатошаровий шовк її сукні розгортався позаду неї, поки вона робила кроки. «Я відправляю свою дочку та її чоловіка сховатися на кілька тижнів, поки ми спробуємо побачити, чи зможемо ми знайти дипломатичне вирішення цієї проблеми. Але це не принесе мені ніякої користі, якщо впізнаваний священик Вішай, на якому мій зять наполягає, що він іде з ним, усе ще виглядає так само, як чоловік, якого Герісея Д’Мон зуміла добре й уважно розглянути. Її вбивці знайдуть вас, а потім її вбивці знайдуть Галена та Шелоран. Що неприпустимо. Так. Ви зміните свою зовнішність. Ви будете переодягнені. Голову опустите. Так ви утримаєтеся від неприємностей». Вона пильно подивилася на Коуна. «Я зрозуміло висловилася?»

Коун зустрівся з нею поглядом, а потім йому довелося боротися з собою, щоб не здригнутися. Її очі не були червоними від Д’Талуса. Вони були червоні, як у Джанель — червоні, помаранчеві та золоті, як полум’я. Тоді він згадав, що вона чекала на відповідь. «Так, моя леді».

Вона спохмурніла. «Чесно кажучи, я навіть не розумію, чому він турбується». Тоді її рука піднялася, набагато швидше, ніж Коун очікував, і схопила його за підборіддя. Вона повернула його голову вбік, потім знову назад. «У вашій кістковій структурі все не так. Досить хороша симетрія. Ваша шкіра трохи в’яла. Це змушує вас виглядати старше, ніж ви є. Ви голодували?»

Очі Коуна розширилися. «Я… я був, е-е… я провів кілька років з людьми, які насправді не їли нічого, окрім м’яса, а я не їм м’яса, тому… я трохи схуд».

«І відтоді ви не повернули вагу?»

«Ні, я… Навчання мене захоплює. Я забуваю їсти». Це здебільшого було правдою, хоча насправді, коли він використовував Серце світу, було надто легко ігнорувати потреби свого фізичного тіла, включно з голодом.

«Ти недоїдаєш», — оголосила вона. «І голодувати так само нездорово, як і переїдати. Якщо припустити, що проблемою було переїдання, а не метаболічний дисбаланс, у що я більше схильна вірити. Виправ це, Ар’яхал. Я хочу, щоб його шкіра виглядала так, ніби він купався в ослиному молоці та трояндах кожен день свого життя».

«Так, моя леді».

Вона продовжувала вивчати Коуна, навіть коли зняла руку з його щелепи. «Додайте йому волосся; це найпростіша зміна. Вражаюче волосся, тому люди помічають це першим. О, і змініть колір його очей».

«Це дуже люб’язно, але я не…» Але вони не слухали Коуна.

«На голубий Д’Монів?» — спитав Арьягал.

«Спокусливо, враховуючи, що більшість людей не знають, наскільки обережним був Дарзін Д’Мон, щоб не наводнити світ Огенрами, але люди почнуть запитувати, чому він не втікає до свого дому, щоб представитися. Будь-який огенра Д’Монів, який не є ідіотом, обов’язково з’явиться й попросить офіційного допуску до дому, хоч би яким незручним було його походження. Ні, зробіть їх золотистими. Зважаючи на те, як Пальнір Д’Кайє перебирає наложниць, дивно, що половина нижнього кола не жовтоока».

«Це… це дійсно необхідно?» — запитав Коун, починаючи відчувати щирий жах.

«Так», — різко відповіла леді Д’Талус. «Це справді необхідно».

«Я думав, ви хочете, щоб я був непомітним. Хіба це не буде виглядати дивно, коли блакитноокі королівські особи і жовтоокий священник будуть проводити час один з одним?»

Кут її рота здригнувся. «Мій зять сказав мені, що ви можете зробити трюк, і писати у повітрі, це так?»

Коун проковтнув слину й кивнув, почуваючись роздратовано зрадженим через те, що Ґален Д’Мон розповів комусь іншому про його відьомський дар, який він показав конфіденційно. Але справжня проблема була не в цьому. Справжня проблема полягала в тому, що видавати себе за королівську особу було смертним злочином, про що ця жінка, безсумнівно, знала. “Так.”

«Ідеально підходить для відьомського дару гільдії ліхтарників, які освітлюють нетрі в Нижньому колі. Так, це буде добре». Вона вказала на священика. «Волосся, очі, шкіра, трохи підніміть вилиці, поправте зуби. Не забудьте його нігті. Приведіть його до інших, коли закінчите».

Священик кивнув. Коун подолав паніку й подивився на свої руки, почуваючись огидно й збентежено. Він ніколи не звертав уваги на те, як він виглядає. Це ніколи не мало значення.

Леді Д’Талус повернулася, щоб піти. Коун подумав, що вона пішла, і не зрозумів, що це не так, доки вона не заговорила знову, набагато м’якше. “Хто зробив це з тобою, Коун? Хто тебе так скрутив?”

Він злякався і витріщив на неї очі широко розплющеними.

Леді Д’Талус стояла на порозі, і вираз її обличчя не був таким пихатим, як кілька хвилин тому. Однак вона виглядала сердито.

«Вибачте? Ніхто… ніхто не заподіяв мені болю». Він відмовлявся думати про Релоса Вара, про те, як чарівник його вдарив. Це було для його захисту, бо інакше означало б його смерть.

Вона скривилася. «Ти знаєш, що ти маєш робити прямо зараз?»

«Ні, я…»

«Ти мав би сказати мені, щоб я пішла до біса».

Він сковтнув. «О ні, ваша високість. Ви королівська…”

Вона відмахнулася від цього.«Я королівська особа, яка наказує Ар’яхалу змінити структуру твоїх кісток, м’язів, очей. І ви знаєте, що це буде боляче. Ти знаєш, наскільки це буде боляче. Ти не мій раб. Ти не раб Галена. Ви вільна людина, яка знайома з Ґаленом Д’Моном менше одного дня. Ви не повинні покірно підкорятися такому поводженню з боку будь-кого. Ви повинні вийти з тих дверей і сказати: «Я кидаю це», тому що ніхто не має права робити це з вами проти вашої волі. Але ви не робите цього. Чому?»

«Мене попросили… я маю на увазі, ви сказали, що це загрожуватиме… о, зірки». Він виявив, що вагається. Він мав мати для цього якусь гладку брехню, чи не так? Якесь виправдання, чому це було для нього достатньо важливим, щоб терпіти таке лікування було варто його часу. Щось, що не було «Тому що мій хазяїн, Релос Вар, наказав мені залишатися поруч з Ґаленом і заслужити його довіру, тож це те, що я повинен зробити, навіть якщо це означає дозволити вам змінити те, як я виглядаю, коли я бачу себе в дзеркало».

Леді Д’Талус підвела голову й уважно поглянула на нього, відступаючи до нього. «Ти, Вішай, багато говориш про любов і безкорисливість. Як важливо любити інших, жертвувати заради інших, ставити щастя інших вище за своє. Але знаєте, чого я навчилася за всі свої роки? І нехай моя зовнішність не вводить вас в оману. Я старша, ніж виглядаю. Я зрозуміла, що все це звучить мило, але мало що означає, якщо ти ніколи не навчишся любити себе. Вам дозволено — ні, ви маєте право — насамперед думати про власне здоров’я та безпеку. Хтось навчив вас, що ви не варті тієї самої любові, яку б подарували незнайомцю. Цей хтось заслуговує на те, щоб отримати дуже сильного ляпаса».

Коун не мав уявлення, що сказати. Він помітив, що стримує сльози й дивується, хто, в біса, ця жінка і як їй вдалося так просто… розколоти його… так легко.

Вираз обличчя леді Д’Талус трохи пом’якшав. «Я знала забагато таких, як ви, і ви ніколи не живете довго. Світ перемелює вас на шматки». Вона вказала не на Коуна, а на священника позаду нього. «Гаразд. Ми закінчили».

«Тож ви не ставитеся серйозно до всього цього?» — спитав Коун.

«О ні, дурна дитино. Я все ще рятую твоє життя, хочеш ти цього чи ні». Леді Д’Талус сказала йому. «Але немає жодного закону, який би сказав, що для цього потрібно не спати».

Ар’яхал підійшов позаду Коуна і вперся руками в скроні. Все перетворилося на найм’якіший оксамит, оповите пеленою сну.

 

ЗРОБІТЬ ТЕМНІШЕ

Розповідь Кіхріна у в’язниці Вола Карота

«Ми можемо втекти?» — прошепотіла Джанель. Я не знав, відчути полегшення чи глибоко хвилюватися, що вона навіть не думала битися, але знову ж таки, Вол Карот досить вправно продемонстрував, наскільки марною була бійка.

“Ви двоє повинні”, - сказав я. «Але чим ближче він наближається до мене, тим важче…» Я зробив паузу і закусив губу. «Ми відчуваємо один одного». Він був темною плямою, що прилягала прямо до мого серця, важким і занімілим.

“Ви могли б також кудись вийти. Я знатиму, що ти тут.”

«Ми не залишимо вас», — прошепотів Терает.

«І скільки добра ти збираєшся зробити, якщо залишишся?» Я знав, просто дивлячись на них обох, що Терает мав рацію; ніхто не збирався залишати мене. Це означало, що потрібно було бігти мені — ми вже з’ясували, що це не спрацює — або…

Я вистрибнув з одного з вікон.

Терает і Джанель вилаялися позаду. Я, звісно, не заробив собі жодних балів, повторивши те саме, через що вони були люті на мене раніше. Я просто не бачив альтернативи. Ніхто з нас не був настільки сильним, щоб протистояти Волу Кароту.

Стрибок униз убив би мене, якби це був реальний світ, але, на моє щастя, це було не так. Тож я м’яко приземлився посеред вулиці й сподівався, що не надто очевидно, звідки я з’явився.

Вол Карот повернув в моєму напрямку.

Я встав і відмахнувся. «Я хочу угоду, — сказав я.

Вол Карот зробив паузу. Здавалося, що весь світ зупинився, і, враховуючи природу світу, можливо, це навіть була правда.

“Угоду? Яку угоду?”

Я зволікав.

Плану не було. Точніше, план розвалився, коли я з жахом усвідомив, що Вол Карот не був маленькою дитиною, яку я міг би поцілувати в чоло й змусити всі її болі зникнути. Вол Карот був такий же поганий, як Релос Вар, такий же поганий, як Ксалторат, але різниця полягала в тому, що Вол Карот був тут, і я не міг його уникнути.

Мені потрібно було знайти рішення.

Забудь. Турвішар, Терает і Джанель. Вони повинні будуть знайти рішення. Зрозуміло, що я не зміг зробити нічого корисного.

«Я здамся, — запропонував я, не звертаючи уваги на подих, який сигналізував про те, що ці двоє ідіотів не використали цей час на свою користь для втечі, — але лише якщо ти зможеш довести, що маєш рацію. Що любов - брехня. Що дружба безглузда. Що люди завжди покинуть тебе. Але, — я підняв палець, — ти не брешеш. Ніякого лайна. Усе повинно бути справжнім. І, — це було найважливіше, — ти повинен погодитися ні на кого не нападати. Ніяких спроб вбити моїх друзів.”

“І ти очікуєш, що я повірю, що ти просто… здасишся? Я не дурень.”

«Ми обидва знаємо, чого ти хочеш, і ми обидва знаємо, що це буде набагато легше досягти, якщо я не буду битися з тобою. Переможеш, доведеш мені, що ти правий? Навіщо мені після цього битися?» Я проковтнув густий, липкий відчай. «Навіщо мені взагалі це робити? Тобі не доведеться турбуватися про те, чи дотримаюся я слова чи ні. Я не хочу нічого робити, окрім як здатися».

Вол Карот кивнув головою. У якийсь момент меч у його руці зник. Я не помітив.

А якщо виграєш ти?

«Дозволь мені взяти це на себе», — сказав я. «Ти дозволиш мені зробити те, що мені потрібно».

Цього разу його голос був тихішим, але значно різкішим. “І ви довіряєте мені, що я виконаю таку угоду? Це зробило б вас дурнем.”

«Якщо ви цього не зробите, ми повернемося до того, з чого почали». Я жестом обвів холодні пусті залишки мертвого міста. «Будемо ганятися один за одним, сваритися. Але я думаю, що нам обом це незабаром набридне, тому я пропоную альтернативу».

Як я вже казав, я тягнув час.

Щоправда, не знав навіщо.

“Добре. Домовилися, і тепер моя черга.”

Світ змінився.

 

Реакція Коуна. Маяк у Шадраг Горі

Відразу після спогаду з його пам’яті в Трояндовому палаці

Коун накинувся на Телон, щойно його зір прояснився. “Ви! Ви..! Як ти могла!” Він поняття не мав, що б зробив, якби йому справді вдалося дістатися до монстра. У нього не було жодної зброї, крім мішка з сочевицею, яка бризкала — ой, просто скрізь. Але він не думав, що коли-небудь за все своє життя був таким злим або збентеженим. Це було просто жахливо. Все це. Жахливо.

І це навіть не була брехня. Телон нічого не змінила.

Мімік розсміялася, відскочивши вбік, огинаючи один з диванів. «О, Коун, серденько! Я тобі допомагала. Хіба ти не хотів, щоб хтось довів, що ти не намагався спокусити Галена? А тепер Ґален знає, що ти надто великий панічний безлад, щоб робити щось подібне навмисне. Ви зробили це абсолютно випадково!»

Коун стояв, важко дихаючи, майже гарчав. Він відмовлявся дивитися на Галена.

Але це не змінило того факту, що Ґален був у кімнаті, що він чув, відчував, бачив і пережив усе це. — Телон, — сказав Гален. «Тебе звати Телон, так?»

Телон перестала усміхатися, як дитина, яку щойно спіймали, коли підкрадалася до паперів в класі. «Е-е… так. Ви не звертали уваги? Я думаю, що ми вже встановили це».

«Добре, Телон. Ви не проти залишити мого цілителя в спокої?» Гален тримав голос рівним. Якимось чином йому вдалося бути водночас ввічливим і залякуючим.

— Е-е… — Телон зморщила носа. «Вам все зрозуміло?»

Тоді Коун наважився крадькома зиркнути. На Ґалені була приємна посмішка й добрий вираз обличчя, на якому не було видно нічого з того, що кипить під ним. За винятком того, що посмішка була надто яскравою, надто вимушеною. Він тримався надто напружено. Коун почувався досить комфортно, читаючи цього чоловіка, щоб знати, що під цією маскою Гален був розлючений.

Тим часом на обличчі Телон був дивний вираз. Вона дивилася на Галена з ніжною гордістю, наче її дитина зробила перші кроки. Коун нахмурився. Чому…? Він помахав пальцем між ними, на мить забувши про власні проблеми. «Звідки ви двоє знайомі?»

«Вона з’їла Кіхріна», — нагадав йому Гален.

«О, це не єдина людина…» Телон знизала плечима, виглядаючи майже збентеженою. Майже. — Я працювала на твого батька, Галене. Чесно кажучи, я знаю вас роками».

«Ким ти була?» — запитав Гален.

«Ти не захочеш знати», — пробурмотів хтось.(1)

«Давайте не будемо продовжувати», — перебила їх Сенера, перш ніж Телон — чи хтось інший — встиг відповісти. «Мені зовсім не цікаво спостерігати за цією веселою драмою. Ми тут не тому».

Це підказало Коуну, що відповідь була б дуже ненависною для Галена. Він вирішив не тиснути. Не зараз.

«Добре. Тоді давайте ще раз поговоримо, чому ми тут, — сказала Каліндра. «Тому що я не розумію, як усе це, — вона обвела маленькою кімнатою, — допомагає Кіхріну. Адже ми тут джлдя цього, чи не так? А не для того, щоб змусити нас ділитися своїми спогадами та особистими думками. Це не якась святенницька сповідь».

Шелоран почала змішувати сочевицю. «Якщо на те пішло, ми всі не можемо бути настільки ключовими для його провалу чи перемоги. Я бачила Кіхріна лише один раз». Вона витягла каструлю і знову почала відміряти трохи квасолі, розпаливши вогонь, клацаючи пальцями.

Каліндра все ще ходила туди-сюди, але нарешті зупинилася. “В мене все. Просто… я виснажилася. Я не хочу жодної частини цього. Я нічим не можу допомогти Кіхріну. Відкрий ворота, Сенеро. І відправ мене додому».

Сенера зітхнула. «Ми не можемо піти».

Каліндра схилилася над столом. «Чому? Ви пояснили, що я не зможу повернутися додому. добре. Я не хочу повертатися. Просто відпусти мене куди-небудь.”

Сенера підвелася. «Можливо, демонстрація могла б прояснити це».

Вона зробила той самий трюк, що й раніше, той, від якого Коун примружився, тому що… так, це було його письмове заклинання, яке вона якимось чином змінила, щоб пришвидшити процес створення воріт. Вона підняла гліфи, дозволила їм затриматися у повітрі на секунду, як лінії жовтої енергії, а потім впосунутися, доки фігури не вдарилися об стіну й не згорнулися у вихорі магічного отвору порталу.

Крім… усе виглядало неправильно. Райдужний блиск кольорів лежав над відкритим входом, досить густий, щоб було важко побачити, що було з іншого боку. Коун кинув трави, які почав рубати, і підійшов. «Це… це ти спричиняєш?»

Сенера скривилася. «Ні, звичайно, ні. Я сказала тобі, що пов’язала Шадраґ Гор із в’язницею Вола Карота. Думай, Коун, ти не такий дурний».

Коун почервонів й почав протестувати, але те, що вона щойно сказала, запам’яталося. Якщо вона пов’язала ці два об’єкти, так, це означало, що час, ймовірно, плинув інакше. Швидше для Вола Карота, повільніше для Шадраг Гора. Цікаве питання, наскільки повільніше, але це також означало, що Вол Карот — і Кіхрін — мали доступ до Шадраг Гора. Що це означало для підопічних?

«Ми теж у в’язниці Вола Карота», — сказав Коун. «Тож ми потрапили в пастку тих самих кристалів захисту, які тримають його під замком».

«Завдячуючи вардам восьми безсмертних, так», — сказала Сенера. «Поки ми не придумаємо, як допомогти Кіхріну перемогти Вола Карота, або Вол Карота буде звільнено, або обидва варіанти. Я не сказала, що ми не повинні йти, я сказала, що ми не можемо». Вона холодно подивилася на Каліндру. «Ти нікуди не підеш. Жоден з нас…”

Світ змінився.

 

Пам’ять Ксівани. Верхнє коло столиці, Куур

Через шість днів після битви біля колодязя Спіралей

«Ну, мушу сказати, що це виглядало краще», — прокоментувала Талея, коли вони обоє стояли перед димлячими руїнами.

Вийшовши з воріт Сенери до Верхнього кола, Ксівана попрямувала до окремої частини поблизу центру, призначеної для відвідин сановників з усієї імперії. Йор, зокрема, мав будинок, який був у розпорядженні герцога, припускалося, що він скористається ним під час відвідування столиці. Він ніколи не робив цього.

На жаль, у якийсь день за останні два тижні вся будівля згоріла дотла. Ксівана навіть не була впевнена, що хтось потурбувався загасити вогонь — вона підозрювала, що він згодом згас сам через брак палива. Деякі вуглинки в попелі все ще світилися червоним.

Ксівана звела брову, дивлячись на Талію. «Ви говорите це так, наче були тут раніше».

Талея знизала плечима й взяла старшу жінку за руку. «Я кажу так, бо зараз це димляча діра у землі, але насправді я була тут раніше». Вона знизала плечима. «Будинок мого першого власника знаходиться приблизно за милю звідси, — показала вона, — у той бік».

Ксівана уважно глянула на неї. «Хочеш подивитися, чи він все ще там? Ми могли б його підпалити. Б’юсь об заклад, що ніхто не помітить. Здається за останній місяць згоріла половина цього міста».

Талея посміхнулася, явно в захваті. «Ой, це так мило. Але це непотрібно. Моєму старому господареві вирвали горло. Я в порядку».(2)

У Ксівани був момент… занепокоєння. Двом озброєним жінкам, які гуляють вулицею, було б добре в багатьох частинах світу, але не тут, у Столиці. Тоді вона згадала, що вони, чесно кажучи, носили стільки хутра, що випадковому спостерігачеві їх стать могла бути незрозумілою. Невдовзі Талея перегріється, і їй потрібно буде дещо скинути. Ксівані не доведеться. Поки вона не привертала до себе жодної уваги, більшість людей вважали б, що вони пара — це було правдою, — і залишали б їх у спокої.

А будь-кому, хто цього не зробив, меч прорізав би печінку, поки Ксівана випивала б їхні душі.

— Але де ми зупинимось… — Талея закліпала й широко розплющила очі, здивована.

Ксівана прослідкувала за її поглядом. Наступною будівлею — яка не згоріла дотла — було посольство Джорате. Ксівана завжди вважала, що воно виглядає набагато привабливіше, ніж будинок йоранців, але це, ймовірно, було тому, що його побудував Атрін Кандор, а будинок Йоранів був побудований Гендалом, як випадкова думка, і, ймовірно, відповідно до найприйнятніших специфікацій. У будь-якому випадку, до будинку підходила стара жінка з кошиками в руках, чимось роздратована й бурмотіла щось собі під ніс. Вона, мабуть, була джораткою, бо мала різнобарвну шкіру, у її випадку чорне й біле бризкали одне на одне, наче мокра фарба.

Талея почала махати рукою й переходити вулицю, перш ніж Ксівана встигла її зупинити. “Вибачте? Вибачте! Вас звати Дорна?»

Старенька зупинилася. «Я цього не казала. Ви нічого не можете довести».

Талея почала радісно посміхатися. Ксівана зітхнула і пішла слідом.

«Ви Дорна, правда?» Талея приклала руку до грудей. «Я Талея. Я друг Джанель. Я маю на увазі, ми обидві. Вона так багато розповідала мені про вас, що мені здається, що я вас знаю». Вона показала назад на Ксівану. «Це Ксівана Каен».

“Ой?” Стара примружила око й уважно оглянула їх обох. Тоді вона мало не впустила кошик. «О! Ой, я знаю, хто ти. А ти… — Вона замовкла, все ще вказуючи пальцем на Ксівану. Вона знову втиснула палець у кулак. «Ти вища, ніж я думала. Однак так само страшна». Дорна нахилила голову до згорілого будинку Йорана. «Я припускаю, що вам двом потрібне місце для ночівлі? Звичайно, будь-яким друзям Джанель тут раді. Особливо, якщо у вас є новини про те, що задумав маленький звір. Вона не пише, і я майже готова висловити їй свою думку з цього приводу. Заходьте, заходьте, можете так само зняти свій штрих і влаштуватися зручніше. Я збиралася почати смажити тамаран.(3) Якщо ви ніколи цього не пробували, вас чекає задоволення».

Дорна відчинила двері й увійшла всередину, явно очікуючи, що вони підуть за нею.

Талея посміхнулася, повертаючись до Ксівани. Вона підкинула срібну монету в руці й зі сміхом упіймала її. «Це було неймовірне щастя!» Вона повернулася, щоб піти за Дорною всередину.

Ксівана закусила губу й насупилася.

«Так», - сказала вона. «Це справді удача».

Вони провели решту вечора, розмовляючи з Дорною і, що, можливо, було ще цікавіше, з Нінавіс Теранон, яка була в столиці, щоб подати петицію до Вищої ради про визнання її претензій як герцогині Джорату. Ксівана думала, що пекло спалахне ще до того, як це станеться, але вона захоплювалася цією спробою. І Нінавіс, і Дорна дуже хотіли почути будь-які новини про Джанель. Вони були настільки наполегливі в цій справі, що нарешті Ксівана поступилася і розповіла їм усе, що знала.

Але вона не знала, що сказати, коли настав час описати битву біля колодязя Спіралі.

«Я…» Вона скривилася.

“Хто переміг?” — запитала Нінавіс.

— Ніхто, — сказала Ксівана. «Ми всі програли. Аргас мертвий. Тейна мертва. Тая і Галава теж…

“Що?” Дорна витріщилася на неї з відкритим ротом. «Галава?»

Нінавіс спохмурніла, побачивши явне засмучення старої жінки. «Я думала, що ти ангел Таї».

«О, так, лоша, я була». Дорна виглядала абсолютно розбитою. «А Галава — о милі поля. Без Галави не буде «Фестивалю листя». Її немає… — Її голос урвався, і вона витерла очі. «Будь-хто в Джораті, хто коли-небудь молився, щоб його тіло відповідало його душі, молився Галаві. І вона завжди слухала. Без неї все пропало. Пішло димом! О, я просто плачу за тими бідолахами, які ніколи не матимуть таких самих шансів — того самого вибору — як я. Це зробив Арот.(4) О, це нечесно…» Вона стиснула руку в кулак і вдарила нею по стегну. «Ксалторат. Якби я могла, я б розірвала усі шви, які є у того виродка!»(5)

Ксівана не була впевнена, що вона зрозуміла, але сльози були досить очевидними, що хоч би якою була Галава для народу Джорате, вона була незамінною.

Талея, будучи Талеєю, підійшла до Дорни і обійняла жінку, яка розплакалася.

Нінавіс кинула на них сумний погляд і підійшла до Ксівани, явно маючи на увазі дати Дорні трохи часу. «Я так розумію, ми сусіди». Вона була худорлявою, шкірястою жінкою з жахливою плямою від вина на половині обличчя — або, ну, вона була джораткою, тож, мабуть, це була не родима пляма в традиційному розумінні.(6) Варто було лише глянути на Дорну, щоб зрозуміти, що нормальні уявлення про відтінки шкіри були абсолютною нісенітницею для Джората. Ксівана сама дізналася про це, коли вперше побачила, як Джанель приймає ванну, і зрозуміла, що чорні «шкарпетки» на її руках і ногах — це не макіяж чи афект, а справжня зміна кольору шкіри.

«Далеко не сусіди», — сказала Ксівана.

Нінавіс схилила голову. «Ви не плануєте стати герцогинею Йорською?»

Ксівана пирхнула й випила ще трохи ари, яку вони їй дали. Вона не могла напитися, але спогад про ару був приємний. Ажен дуже любив цей напій і доклав чимало зусиль, щоб імпортувати його для свого використання.

Тож, можливо, спогад про Ару був не таким приємним.

«Я втратила будь-яку причину, чому б коли-небудь хотіла бути герцогинею Йорською», — зізналася Ксівана. «Чому в усіх замерзлих полях пекла я поставила би себе чи Талію в таке становище, коли люди, які ненавидять нас обох лише за нашу стать і нашу національність, почнуть на дозвіллі планувати нас убити? Ви ж не хочете, щоб ними керували Куурос, і принаймні з мого боку це взаємне почуття».

«Ах. Шкода. Я могла би бачити хоч одне дружнє обличчя, коли виступатиму на засіданні Вищої ради». Нінавіс зробила паузу. «Тьєнцо має значення, але я була би не проти знати, що хоч один із інших князів на моєму боці. Але я розумію вашу позицію. Чесно кажучи, якби хтось сказав мені шість місяців тому, що я буду стояти тут сьогодні, я б сказала йому йти до біса. Я злодійка і розбійниця, і я ніколи не думала, що це призведе до того, що я стану однією зі знаті».

«Смішно, але мені здається, що у вас ідеальна кваліфікація для цього».

Нінавіс примружилася на неї. — Ти теж не з шляхетного роду, чи не так?

«Я? Ні. Моя мати вчила мене бою на мечах, а батько був ковалем». Вона сумно посміхнулася. «Ось як вони познайомилися. Вона продовжувала приходити в кузню, просячи його відремонтувати її меч, поки він нарешті не зрозумів, що вона ламає його навмисне, просто заради побачення. Так я теж зустріла Ажена. Хоч він тільки замовляв меч. Але він доплачував, щоб мати можливість спостерігати, як це робиться, тому він бував у кузні тижнями і… — Вона знизала плечима. “А ти?”

— З фермерів, — сказала Нінавіс. «Наскільки я знаю, фермери відсунуті далеко назад. А тепер подивіться на нас». Було не зовсім зрозуміло, чи вона мала на увазі в сенсі «подивіться, як далеко ми зайшли» чи «подивіться, як далеко ми впали».

Ксівана гірко засміялася. «Доля робить нас усіх дурнями».

Нінавіс підняла свій келих. «Я вип’ю за це».

Вони залишилися на ніч. Нінавіс надала їм кімнату після того, як Талея дала зрозуміти, що вони пара, і це не викликало навіть найменшого підняття брів чи злих поглядів. Логічно, що Ксівана цього не очікувала, враховуючи, що Джанель завжди стверджувала, що її ставлення до сексу є поширеним у Джораті, але емоційно це була інша справа. Навіть у Хорвеші, де одностатеві пари між жінками вважалися «просто нормальною частиною дорослішання», загалом очікувалося, що жінки врешті заспокояться й одружаться з чоловіком, бо це було обов’язком. Якщо вони були особливо прив’язані до однієї зі своїх бойових сестер, то могли домовитися вийти заміж за того самого чоловіка.

Талея була досить молодою, щоб їй дозволили спати з іншими жінками, не піднімаючи брів. Ксівана не була.

А потім була інша проблема, та, обговорення якої вони старанно уникали, яка полягала в простому статусі Ксівани як вампіра, змушеного харчуватися душами, щоб вижити. Незалежно від того, наскільки живою вона виглядала чи почувалася після годування, багато життєвих задоволень для неї просто не існувало. Одним із таких задоволень був секс. Вона дуже хотіла зробити так, щоб Талея почувалася добре — навіть була в захваті від цього, — але вона знала, що Талію дуже хвилювало те, що вона не могла відповісти взаємністю. І вона вже бачила, хоч минуло лише кілька тижнів, що Талея почала відсторонюватися. Почала не наполягати на своєму. Знаючи Талію, Ксівана розуміла, що та почала хвилюватися, що поводиться занадто егоїстично. Що це несправедливо по відношенню до Ксівани. Талея не хотіла б бути зайвим клопотом.

Це лютило Ксівану. Іноді Талея була простою аж занадто. Надто доброю, надто лагідною, надто безкорисливою. І хоча Ксівана любила її за це, це завжди було нагадуванням про те, ким вона не є.

Тому що Ксівана не була ні доброю, ні поганою, і ще вона була дуже, дуже егоїстичною.

Того вечора, коли вони попрощалися й пішли до своєї кімнати, Ксівана притиснула Талею до стіни й поцілувала її, наче вона була на двадцять років молодшою. Наче вона все ще була тією наївною дівчиною з Хорвешана, яка так сильно жадала людини, яку так любила, що виявилася достатньо дурною, щоб піти за чоловіком аж до крижаного пекла, яким був Йор, а потім була надто впертою, щоб піти звідти.

Коли вона замовкла, очі Талеї були темні від пожадливості, а губи почервоніли й розпухли. «Що… тобі не потрібно це робити…»

«Якби я зробила щось, що тобі не сподобалося, ти б сказала мені припинити, чи не так?»

Талея закліпала очима, здивована, червоніюча. “Звичайно.”

Ксівана витріщилася на дівчину. Це було частиною проблеми, чи не так? Вона була дівчинкою, принаймні порівняно з Ксіваною, яка була буквально достатньо дорослою, щоб стати матір’ю Талеї. У Талеї попереду було все її майбутнє, блискуче, сяюче майбутнє, тому що Талея була такою блискучою, сяючою перлиною-дівчиною. У неї повинні бути коханці, пригоди та всі можливості, які приносить молодість і краса. А що мала Ксівана?

Могили.

Усі, кого Ксівана любила, були винагороджені за це її особистим супроводом через другу завісу.

«Мені здається, ти брешеш», — прошепотіла Ксівана. «Я думаю, ти дозволила би мені робити все, що я хочу. Що завгодно».

На обличчі Талеї промайнув спалах страху, а потім збентеження. «Ксівана, чому…»

Ксівана схопила Талею за волосся й потягнула її до ліжка. Коли вони підійшли туди, вона потяглася вниз, доки шия та спина Талеї не утворили найкрасивішу дугу, поки вона не була в загрозі впасти назад. Потім Ксівана почала її роздягати, однією рукою розстібаючи застібки та ґудзики, вона вчепилася зубами в шию Талеї, завдаючи цій чарівній шкірі слідів від укусів, кусаючи, доки її коричневе тіло не стало білим, а потім червоним. Сліди були, як синці. Сліди, які могли б зашкодити.

Але Талея задихалася й стогнала, і точно не казала Ксівані зупинитися.

Коли вона роздягнула Талію — або принаймні роздяглася достатньо — Ксівана відкинула її на ліжко й накинулася на неї, як скажений вовк. Вона сильно вщипнула соски Талі та розім’яла її стегна, вп’явши пальці в м’яку плоть Талі як лещатами. І поки Талея все ще оговтувалася від цього абсолютного нападу, Ксівана штовхнула двома пальцями в її вагіну, глибоко та швидко. Вона додала третій, а потім четвертий, і нарешті Талея почала виглядати незручно. Нарешті стогони почали скидатися не на задоволення, а на біль. Нарешті погляд в очах Талі був таким, якого заслуговував Ксівана.

«Шиван, будь ласка…»

Але Ксівана не зупинилася. Другою рукою вона обхопила горло Талеї, не настільки сильно, щоб справді задушити, але так, що це неможливо було ігнорувати.

“Припини це!” — сказала Талея, а потім перекотилася, відштовхнувши Ксівану і приземлившись на підлогу. «Ксівана! Що з тобою, до біса!»

Ксівана секунду дивилася на неї, потім сіла на край ліжка. Вона була ще одягнена. Вона взагалі не роздягалася.

— Усе, — сказав Ксівана. «Ти мене здивувала, Талея. Я справді не думала, що ти мене зупиниш». Вона неуважно витерла руку об постільну білизну й дивувалася, наскільки вона заціпеніла.

Набагато гірше, ніж зазвичай.

«Мене лапали достатньо людей, які лише хотіли змусити мене стікати кров’ю, велике спасибі». Талeя почала збирати свій одяг. “Що не так? Поговори зі мною.”

«Ти надто хороша», — прошепотіла Ксівана.

“Що?” Талея зупинилась і витріщилася на неї. «Це навіть не має сенсу».

«Чому я маю тебе затримувати?» Ксівана не дивився на Талею. Вона дивилася на стіну. «Хіба я можу утримувати цю ідеальну, красиву дівчину, коли я навіть не змогла врятувати Ажена чи Ексідара? Коли я навіть не могла убити Сулесс? Чому я можу бути щасливою з тобою, коли я не заслуговую на щастя?» Вона зрозуміла, що тремтить, і не могла зупинитися.

— О, — сказала Талея. “Не зважай. Це має сенс». Вона впала на коліна перед Ксіваною, удаючи, що не помітила, коли Ксівана здригнулася, коли Талея торкнулася її ніг. «Любов моя, ти ніколи не збиралася рятувати Ажена чи Ексідара. Ніколи».

Ксівана Каен стиснула щелепи. «Не…»


«Ні, вислухай мене. Ажен сходив з розуму. Справа була не в тому, чи збирався він себе вбити, а в тому, коли. Він щойно наказав стратити Джанель і Коуна. Ти не думаєш, що Релос Вар збирався вбити його за це? О, Вар був би дуже сумний через це, але це б його не зупинило».

Ксівана замовкла, раптово відчувши запаморочення. Вона ніколи не думала про це.

«Існувало дуже багато способів, які коли-небудь зіграли би», — стверджувала Талея. «Дюжина інших шляхів, які вели до мертвого Ажена. Імовірності були просто… такі очевидні. Сулесс могла так само легко вбити всіх у палаці того дня, і тоді твоя онука теж була б мертва. І якби все інше пішло по-твоєму — усе — Ажен Каен все одно загинув би у битві з Моріосом. У цьому й полягала суть того списа, чи не так? Це був найкращий результат, на який можна було сподіватися, тому що Ажен не міг перемогти. Коли Сулесс забрала його, він був мертвим. Вона не збиралася дозволити тобі врятувати Ажена. Ви не винні, що ваші чоловік і син мертві».

«Я не змогла убити Сулесс», — сказала Ксівана.

«Хіба ми тут не для того, щоб убити Сулесс?» — нагадала їй Талея. «Чи не тому ми тут, у Столиці? Невже ми зазнали невдачі, перш ніж навіть спробували?»

Ксівана ковтнула і змусила себе подивитись на Талею, по-справжньому подивитись на неї. Вона простягнула руку й торкнулася щоки жінки. «Я завдала тобі болю», — сказала вона.

«Так, ти зробила це», — погодилася Талея. «Я була би вдячною, якби ти ніколи не робила цього знову».

“Інакше?” – сказав Ксівана.

Талея заплющила очі так швидко, що це можна було прийняти за кліпання. «Інакше як би я тебе не кохала, я піду». Гнів промайнув у її чарівних карих очах. «Я не закохалася в таку жінку, яка б… це зробила. Що ти робила, Ксівана? Ти намагалася переконати мене, що я занадто хороша для тебе? Ти намагалася мене прогнати?»

“Щось схоже.” Ксівана витріщилася на свої руки. «Кожен, кого я люблю, помирає, Талея».

«Я теж колись помру. Це не означає, що ви повинні порізатися раніше, просто тому, що ви знаєте, що десь там є лезо з вашим іменем».

Ксівана заплющила очі й захотіла заплакати. Їй так хотілося плакати. А може, кричати. Можливо, обидва. «Вибач».

Вибачитися з багатьох причин. Тому що вона не закінчила завдавати болю Талеї, і вона це знала.

Господи, було б набагато легше, якби Талея вибігла звідти, поклявшись ніколи не повертатися. Хоча, чесно кажучи, Ксівані було б легше. Талеї ніколи не доведеться знати, як її зрадили, а тепер вона дізнається. Тепер Ксівані доведеться стежити за її очима, як вона зрозуміла. Хоча все залежатиме від того, як пройде зустріч. Усе залежатиме від ціни леді Д’Талус.

«Вибачення недостатньо. Це лише слова».

Ксівана знову відкрила очі. “Я знаю. Але зараз вони все, що я маю. Я знаю, що їх недостатньо».

Талея дивилася на неї, зовсім не посміхаючись. «Їх точно не буде достатньо, якщо ти ще колись так зі мною поведешся». Потім вона встала й взяла Ксівану за руки, підтягнувши її теж. «Тепер підійди до ліжка і обійми мене, поки я не засну. Тоді ви можете вислизнути та піти пошукати собі їжу. У цьому місті? Це має бути найпростіший спосіб, у який ви коли-небудь полювали».

Ксівана поцілувала її в чоло, потім у щоки і, нарешті, в губи. Талея допомогла їй роздягнутися, а потім залізла до неї в ліжко. Ксівана знову була вражена усвідомленням того, що вона відчуває себе точно так само, як спати з трупом. Талея ніколи не поводилася так, як вона. Жодного разу.

«І я не ідеальна», — пробурмотіла Талея, притуливши голову до грудей Ксівани. «Як ти смієш це говорити».

Ксівана не посміхнувся. “Так і є. Тепер спи».

Наступного ранку вони попрощалися й вирушили до маєтку дому Д’Талус. Знаючи, що це виглядатиме дивно, якщо вони підуть пішки, Ксівана найняла карету, щоб доставила їх, і залишила повідомлення на передній частині, що герцогиня Йор бажає поговорити з леді Д’Талус. Це було дивне, майже безпрецедентне прохання — королівські доми та домініони рідко спілкувалися публічно, — але принаймні Ксівана була в такому становищі, що могла це зробити. Було б набагато складнішим завданням, якби вона намагалася отримати таку аудієнцхзію взагалі без титулу.

Ніби відповідаючи її підозрам, після невеликого очікування їх і Талію ввели всередину і відвели до зони відпочинку.

Ксівана ще раз нагадала собі, що Талея, ймовірно, більше звикла до королівських будинків, коли виявила, що бореться з бажанням не витріщатися навколо. Талея, навпаки, здавалося, нудилася від розкоші біля них.

Вони чекали майже годину, що Ксівана не сприйняла як образу. Бо вона заскочила їх без попередження. Хто знав, що панна робила, що їй заважало? Їй пощастило, що жінка взагалі зволила їх побачити. І дім Д’Талус не був негостинним — слуги принесли чай і легкий сніданок.

«Вони просто вірять нам на слово?» — спитала Талея, беручи ще одне печиво.

“Що?” Ксівана ненадовго перестала дивитися на двері, щоб подивитися на не її.

«Вони просто вірять нам на слово?» — повторила вона. «Що ви насправді герцогиня Йорська? Це здається трохи надто довірливим, чи не так?»

Ксівана нахмурилася. Так, це була правда. А королівські будинки не мали репутації довірливих.

Коли вона збиралася відповісти, двері в кінці кімнати відчинилися, і ввійшла жінка в оточенні кількох слуг. Здавалося неможливим, щоб це не була висока леді — її сукня була розкішною вишивкою з рубінового шовку, хоч не такого червоного кольору, як її волосся. Коштовні камені на її руках і талії могли бути продані, щоб нагодувати та розмістити армію.

А на шиї вона носила Камінь кайданів. Принаймні Ксівана припустила, що це був камінь кайданів. Він відповідав опису.

Позаду високопоставленої леді стояла пара слуг — гарних, дивно андрогінних, одягнених майже так само розкішно, як і їхня господиня, але в одязі, який явно давав їм набагато більшу свободу рухів. Незважаючи на те, що вони були досить гарні, щоб бути оксамитовими хлопчиками (чи дівчатками? Ксівана постійно змінювала думку, який термін є більш доречним), вони здалися їй скоріше охоронцями. А за цими двома стояли півдюжини чоловіків, які вже явно були охоронцями дому Д’Талус, зі зброєю та мерехтливими червоно-золотими кольчужними сорочками.

— Ваша милість, — сказала верховна леді Д’Талус, — чому я завдячую цьому несподіваному візиту? Її червоні очі перебігли з Ксівани на Талію і назад. Ксівана відчула, що її впізнали, і їй стало цікаво, де велика леді могла побачити на неї. Дім Д’Талус не належав до домів, до яких коли-небудь вчащав її чоловік — надто багато багатства й успіху Д’Талуса прийшли завдяки підтримці імперії, щоб вона була зацікавлена в її поваленні. Це завжди здавалося безнадійною справою.

«Ваша величність», — відповіла Ксівана, вклонившись. «Я сподівалася, що ви можете мене поблажити під час обговорення продажу. Мене найбільше цікавить домовитися про конкретну покупку».

“Розумію.” Леді Д’Талус помахала своїм людям. Охоронці негайно відступили, хоча Ксівана не сумнівався, що вони з’являться через кілька секунд, якщо це знадобиться леді. Двоє особистих охоронців зайняли позиції на протилежних сторонах кімнати, немов статуї. «Так, і у мене є цікавість, яку я також хочу задовольнити».

Ксівана зробила паузу. “Чим ви цікавитеся?”

«Сядьте, будь ласка». Леді Д’Талус показала на кушетки. «Немає причин, щоб нам було незручно».

Ксівана зрозуміла, що їй загрожує помилка, але не перед великою леді, а перед її коханкою. «Мої вибачення, це…»

«Талея Ферандіс. Я знаю.”

Ксівана відчула холод. Усе починалося не так, як вона очікувала.

«Вибачте?» сказала Талея. «Як ви щойно мене назвали?»

«Ферандіс. Це ваше прізвище». Її погляд трохи втратив холод, який зумів передати, хоча очі були червоні, як вогонь. «Хіба вам ніхто ніколи не казав?»

Талея дивилася на жінку, роззявивши рота. «Я…»

«Ах, мої вибачення. Я думала, ви знаєте». Один з її двох особистих слуг матеріалізувався і налив високій леді чашку чаю. Вона взяла його, кивнула слузі, а потім звернулася до Ксівани. «Мені було цікаво, чи не зможете ви розповісти мені про дуже дивні обладунки, які замовив ваш чоловік. Чиста шанатха, вистелена свинцем. Неймовірно дорого. Усі документи свідчать про те, що мій чоловік підписався під угодою, але він цього не робив. Згідно з нашими даними, виріб доставили у Йор.

Холод Ксівани перетворився на щось інше. Жінка акуратно перехопила контроль над розмовою з самого початку, виводячи Ксівану і Талею з рівноваги. Вони ще навіть не назвали причини, чому вони тут, а вже підходили до справи з позиції боргу і, цілком можливо, звинувачення в кримінальному шахрайстві.

Ксівана спохмурніла й спробувала згадати, чи знала вона щось про те, що її чоловік замовляв будь-які обладунки. Її пам’ять була пустою.(7)

«Якщо герцог коли-небудь замовляв такий набір обладунків у Дому Д’Талус, — обережно сказав Ксівана, — я боюся, що всі відомості про це — і, ймовірно, самі обладунки — були знищені разом із моїм чоловіком».

«Ах. Отже чутки правдиві».

Ксівана кивнула. “Так. Його вбила Сулесс».

Відповідь великої леді була несподіваною. Здавалося, вона напружилася, її ніздрі ледь розширилися, і раптово опустила чашку, так що кераміка голосно стукнула об стіл. «Тож ці чутки теж правдиві. Я ніколи в це не вірила».

Ксівана здивувалася. «Що Сулесс убила мого чоловіка та сина?»

«Ні, що вона була ще жива».

«Мабуть, була…» Ксівана скривила рот. «Мій чоловік тримав її як рабиню».

«А Чертог?»

Ксівана кліпав очима. «Вибачте?»

«Де в усьому цьому був Чертог? Бог-король Зими. Він був тим, хто спочатку тримав гейш Сулесс. Його смерть також була вигадкою?»

«Я … чесно кажучи, я не знаю. Я припускаю, що він мертвий».(8)

— Ми можемо лише сподіватися, — сказала леді Д’Талус.

Велика леді сиділа абсолютно нерухомо, вивчаючи Ксівану своїми червоними очима. Дивно, — подумала Ксівана. Ці очі справді виглядали так само, як у Джанель, не зовсім відповідного кольору для дому Д’Талус, який мав бути скоріше чисто багряним. Проте ніщо інше в ній не нагадувало про Джанель. Ця жінка була вся чуттєвою та делікатною, її обличчя та одяг більше підходили до оксамитового дому, ніж до поля бою.

Леді Д’Талус підняла руку. «Мені потрібна кімната. Я дам вам знати, коли повернутися».

На подив Ксівани, двоє охоронців вийшли. Вона очікувала, що хтось запротестує, хтось підпорядкований радше верховному лорду, а не високій леді. Але якщо це було так, Ксівана не бачила жодних ознак цього. Двоє людей вийшли з кімнати з точною та похвальною швидкістю.

Коли вони пішли, леді Д’Талус повернулася до Ксівани. «Ваша світлість, — сказала висока леді, — чому ви тут?»

«Я хочу купити у вас Камінь Кайданів».

Велика леді витріщилася на неї й моргнула лише раз. Тоді вона почала сміятися. Цей шум найкраще охарактеризували як недоброзичливість, а в гіршому — насмішкуватість.

«О, — сказала вона. «Я так не думаю. Ні.”

«Але я хочу. У мене немає іншого мотиву бути тут».

«Ні», — сказала верховна леді Д’Талус, махнувши рукою, встаючи. «Я маю на увазі, що моя відповідь – ні. Мої люди покажуть вам вихід».

Ксівана також встала, відчуваючи злість і паніку. Якби в неї був пульс, він був би швидким. «Ви навіть не чули, що я пропоную».

Велика леді замовкла з недовірливим виразом обличчя. «Що ви можете запропонувати. Монети? Будинок D’Talus керує монетним двором. Коштовне каміння?» Вона махнула рукою. «Домініон Йор був найбіднішим в імперії з моменту її приєднання. Навіть Раенена більш багата.(9) У вас немає нічого, чого я хочу».

Ксівана стиснула пальці. «Я пропоную п’ятдесят навчених військових чарівників, які не мають відданості ні імперії, ні академії, ні будь-якому іншому королівському дому». Вона проігнорувала приголомшений видих Талеї.

Леді Д’Талус звела брову. “П’ятдесят?”

«Усі чудово навчені, усі талановиті в магії. Кожен вартий сотні людей».

«Ксівана!» Талея вражено витріщилася на неї.

«Мовчи», — сказала їй Ксівана. «Якщо вони мої, то вони також мої, щоб віддати». Вона повернулася до верховної леді Д’Талус. — П’ятдесят чарівниць — п’ятдесят жінок — ніхто й не запідозрить. І вони ваші. Напевне, це корисніше, ніж намисто, єдина цінність якого полягає в тому, щоб заохотити вас переконатися, що вбивця, який вас убиває, гарний?»

— У вас є п’ятдесят навчених жінок, і ви збираєтеся продати їх мені за чарівний камінь. Ксівана не могла зрозуміти, було це схвалення чи осуд. «Чому вам так потрібен Камінь кайданів? З тієї ж причини, чому Ґадріт хотів його? Тому що ви думаєте, що це може повернути вам життя?»

Ксівана закліпала очима. Це… це їй навіть не спадало на думку. Їй також не спало на думку, що леді Д’Талус зможе сказати, що її немає в живих. «Я хочу його, тому що Сулесс не тільки жива і вільна, вона стала демоном».

Уперше в очах леді Д’Талус з’явився вираз страху, але ця емоція швидко зникла.

Ксівана продовжила: «Єдиний спосіб, яким я можу впоратися з демоном, — це використати те, від чого вони не можуть захиститися, і єдине, що я знаю, що відповідає цьому визначенню, — це Камінь кайданів». Ксівана похитала головою. «Мені він навіть не потрібен постійно. Я віддам його назад. А ви отримаєте жінок. Просто дозвольте мені носити його стільки часу, щоб убити Сулесс!»

«Яка можлива причина може бути у вас, щоб вважати мене настільки дурною, щоб прийняти ваше слово на віру?» Вираз обличчя леді Д’Талус перестав бути схожим на дружній. «Ти просто повернеш його? Коли у всесвіті немає сили, яка могла б змусити вас це зробити?»

Ксівана прогарчала: «Я жінка слова!»

“Ти? Тому що я думаю, що під вашим керівництвом є п’ятдесят жінок, які можуть не погодитися». Леді Д’Талус була нижчою за Ксівану, але все одно випромінювала жахливу ауру загрози й загрози.

Ксівана втратила терпіння. Усі її плани залежали від примх якоїсь непостійної, розпещеної нахаби, яка наважилася самовдоволено засумніватися її Відкинутих, коли лише боги знають, скільки рабів у неї самої. Лицемірка. Принаймні Ксівана перетворила дружин свого чоловіка на людей, здатних захистити себе. Принаймні більше ніхто і ніколи не зможе насильно змушувати цих жінок. Принаймні, це було набагато краще, ніж могла би сказати верховна леді Д’Талус. «Вони зрозуміють, що це необхідна жертва, якщо це означатиме, що я вб’ю Сулесс!»

Сміх великої леді був знущальним. «Чи справді вони зрозуміють?»

«Ви не уявляєте, що вона зробила!»

«Я знаю її набагато краще за вас».

«Звідки ви можете про це щось знати? Вона була замкнена в Йорі довше, ніж ви живете!»

«Тому що вона моя мати, ти, дурна дівчинко!» Очі леді Д’Талус спалахнули. «Якщо хтось і збирається вбити цю суку, то це буду я!»

Ксівана знайшла хвилинку, щоб зрозуміти, що леді Д’Талус щойно сказала, і що це означає. Тому що здавалося малоймовірним, що вона була матір’ю-відьмою, і настільки ж малоймовірним, що леді Д’Талус, як і Джанель, привертали особливу увагу. І наскільки Ксівана знала, у Сулесс була лише одна справжня біологічна дитина …

«Ох, чорт, — сказала Талея. «Ви Келесс. Ви богиня-королева Келесс».

«Ви були б вражені, скільки богів-королів живе в королівських будинках», — сказала Келесс. «Якщо нам доводиться прикинутися смертними, чому б не зробити це стильно?» Тоді іронічна посмішка зійшла з її губ. «Але я не повинна цього визнавати».

Ксівана відчула сплеск паніки. «Талея, біжи».

Талея спробувала, але двері зачинилися, перш ніж вона встигла до них дістатися. Келесс простягнула руку. Її очі спалахнули блакитним, і Талея просто впала на підлогу, наче її ноги зовсім перестали їй коритися. Через секунду Ксівана відчула щось дуже схоже, оскільки м’язи її стегон перестали реагувати. Її ноги підігнулися під нею.

Назустріч їй йшли кроки, супроводжувані тріском шовкової тканини, що ковзала по підлозі.

«Я нехороша людина», — пояснила Келесс. «Здебільшого я не прикидаюся, але просто хочу того, чого хочуть усі. Захистити свою родину, добре жити. І я стараюся, щоб це сталося. Я розумію ваше бажання помститися моїй матері. Я навіть не думаю, що ти помиляєшся, коли хочеш цього. Я просто не вірю, що ти достатньо сильна, щоб досягти успіху. Останнє, чого я хочу, це Камінь кайданів у руках моєї матері. Подарувати його вам було б майже те саме, що віддати їй». Вона схопила голову Ксівани за вузлуваті пасма й підняла голову, щоб подивитися їй в очі. «Але я не збираюся вбивати тебе лише тому, що ти не граєш на тому ж рівні, що й безсмертна богиня-королева».

Слова Келесс були гіркими в роті Ксівани. Тільки тепер вона згадала попередження Сенери: леді Д’Талус в іншому класі. Ксівана думала, що Сенера говорить про політичні зв’язки, наслідки, що станеться, якщо Імперія Кууру виявить, що Ксівана напала на дружину високого лорда.

Але ні. Сенера мала на увазі щось набагато більш буквальне. Релос Вар не відібрав Камінь кайданів у верховної леді Д’Талус, тому що не міг — принаймні не так легко, не без великої, масової бійки, яка б привернула увагу. З усіх богів-королів, яким поклонялися в усій імперії, Келесс безперечно входила до першої десятки. Можливо, вона не була такою сильною, як хтось з восьми безсмертних, але у неї було багато шанувальників, а це означало, що вона мала велику силу. І вона була однією з найстаріших, тільки двоє богів-королів були старшими: її мати, Сулесс, і її батько, Чертог.(10)

Ксівана зробила жахливу помилку.

«Чи знаєте ви, як працює Камінь кайданів?»

«Так, але ти…» Ксівані стиснуло горло. Келесс не говорила про перемикання душ. Вона говорила про гейш. Ґейшування, яке знову стали можливим завдяки поверненню каменя.

Талея, мабуть, теж усвідомила, що Келесс мала на увазі. Її подих прискорився, здригаючись від сліз і жаху. — Будь ласка, не робіть цього, — прошепотіла Талея.

«Мій батько володів цим Наріжним каменем понад тисячу років», — сказала Келесс Талеї. «Я знаю, як ним користуватися, як мало хто інший. Не хвилюйтеся. Я буду ніжною».

Останнє, що запам’ятала Ксівана, це те, як Келесс тримала камінь на шиї однією рукою, а іншою тягнулася до грудей Ксівани, а потім не було нічого, крім темряви.

 

ЧОГО ВОНИ НЕ МОЖУТЬ СКАЗАТИ

Розповідь Кіхріна у в’язниці Вола Карота

Коли я прийшов до себе після того, як пам’ять Ксівани закінчилася, у мене було дві руки, зчеплені під моєю власною, і мене тягнули з рогу вулиці. Я не був упевнений, де Вол Карот. Можливо, він відпустив нас.

Зрештою, настала моя черга.

— Біжи, — сказав Терает.

“Я намагаюсь. Відпусти!” Я поривався, щоб відновити свої ноги та свою гідність.

«Занадто повільно», — пробурмотіла Джанель, пригнулась і підняла мене на плече, наче я важив не більше мішка рису.

«Ні, зачекайте…» — почав я протестувати, але, на моє безмежне збентеження, це було проігноровано.

Джанель, не зволікаючи, забігла в одну з будівель. Схоже, спочатку тут не було житла. Головний коридор був досить широким, щоб зробити його більш доречним як громадський простір, ніж приватне помешкання. Менші кімнати відгалужувалися від головної з широкими вирізами в стінах, де, можливо, колись стояли ринкові візки, столи чи, можливо, навіть скляні панелі.

«Джанель, опусти мене!» Я бив її і намагався вислизнути з її хватки.

Нарешті вона кинула мене на землю в дуже недостойну купу. Я перейшов в сидяче положення, сперся ліктями на коліна й потер кісточками пальців своє око. «Дженель, що за біс? Що це було?”

«Це я рятувала ідіота, який вважав усе це гарною ідеєю», — прогарчала Джанель.

Гаразд, вона все ще сердилася на мене.

Але цього разу в мене не було виправдання.

“Ні,” сказав я. «Ти не повинна сердитися на мене за те, що я зробив. Хто побіг протистояти Рол’амару, нікого не питаючи? У вас була вагома причина? Так. Ви встигли це нам пояснити? Ні. Іноді це стосується довіри». Я примружився на неї. «Хоча гарна робота щодо повної відмови від динаміки ідорра\тудже».

Вона почервоніла й відвела погляд. «Я випробувала ідею «ми всі рівні партнери», яка вам так подобається».

«Я хотів би зазначити, що це також вимагає довіри».

«То що ж там сталося?» Терает сів поруч зі мною. Зовсім поруч, так що наші ноги і боки торкнулися. «Тому що я думав, що ми щойно поговорили. Прямо перед тим, як ти кинувся у вікно на Вола Карота. Я був там. Тебе там не було? Я міг би заприсягтися, що ти там був».

«Я хотів врятувати вас обох», — пробурмотів я.

Терает обійняв мене, і я дозволив йому, притулившись до його плеча. Було приємно. «Мавпочко, ти не можеш цього робити. Тому що ми не в безпеці. Я точно не в безпеці. Можливо, Джанель зможе повернутися…

«Я не можу».

Ми обидва випрямилися. “Чому?” — запитав я її.

Вона зупинилася, переставши ходити туди-сюди. «Я пробувала раніше. Я не можу повернутися. Він мене блокує. Турвішар не повністю «присутній» тут, тож він, здається, в порядку, але Вол Карот…» Вона зітхнула. «Кого я обманюю? Це не тому, що Турвішар не повністю увійшов у цей простір, а тому, що я тут. Можливо, він дозволив би комусь піти. Але не мені».

«Вол Карот не дуже задоволений Кіндрол», — погодився я.

Вона кинула на мене пронизливий погляд. «Він ненавидить мене, Кіхрін. Можливо, більше, ніж ненавидить Релоса Вара».

«Природно. Сильніше болить, коли тебе зраджують люди, яких ти любиш найбільше», — сказав Терает.

Джанель і я завмерли.

Ми обидва знали, що він не говорив про Кіндрол чи Релоса Вара.

Джанель сіла з іншого боку Тераета. «Я не мала на увазі… Терает, вибач».

«Чому? Я відрубав їй голову».

Я закусив губу. Ми не говорили про це після того, як повернули Тераета з Колодязя Спіралей. Терает не хотів говорити про це. Я не міг його звинувачувати. Як взагалі почати таку розмову?

«Тейні теж болить», — сказала Джанель. «Зрада болить. Я їй довіряла».

«Ти довіряла їй?» Терает повернув голову, щоб витріщитися на неї.

Джанель закусила губу і простягнула руку, щоб заправити пасмо волосся Тераета за вухо. «Те, що зрада була більшою для тебе, не означає, що вона не завдала мені болю. Я думала, що вона на моєму боці. Я ніколи не могла уявити, що вона сприймала мене лише як зручний інструмент. Я впевнена, що Кіхрін відчуває те саме».

«Ви знаєте, що я…» Він відірвав руки від нас обох і нахилився вперед. «Я не думаю, що я їй навіть подобався».

«Ні, Терает…» Заперечення було автоматичним, але так боляче було те, що я, чесно кажучи, не знав, чи він був неправий.

«Я думаю, що вона оцінила мене. Знаєте, я не був драконом і зазвичай робив те, що мені казали. Але я не думаю, що вона любила мене. Можливо, коли я був молодшим, але після того, як я почав згадувати, що був Атріном…? Ні, не дуже».

Джанель випрямилася. «Терает… чи варто говорити про це?» Вона озирнулася навколо, наче Вол Карот міг з’явитися будь-якої миті, і, чесно кажучи, можливо, це була правильна поведінка.

Але я нахмурився. Мені стало сумно. Я навіть трохи розлютився, але здебільшого я відчував дуже сильне бажання повернути Тейну — Хаемезру — з мертвих, щоб я міг трохи розчулити її і, можливо, накричати на неї за таке поводження з сином. Тому що Терает заслуговував набагато, набагато кращого, і якщо я був справді чесним із собою, то й Хаемезра теж. Вона… забула. Забули про важливе. Вона переконала себе, що будь-яка жорстокість є прийнятною, якщо вона досягає правильних цілей. Можливо, навіть заслужено.

«Ні, ми повинні», — сказав я. «Ми повинні поговорити про це. Бо якщо ми цього не зробимо, вам краще повірити, що Вол Карот використає це проти нас пізніше. Якщо ви двоє збираєтеся наполягати на тому, щоб залишитися тут…

— О, ми наполягаємо, — сказала Джанель. «Не те що у нас є вибір, зауважте, але навіть якби ми його мали, ми б наполягали».

«У мене є невеликий вибір. Наприклад, я вирішив залишитися прямо тут, приклеєним до Кіхріна, — сказав Терает і обхопив мене за талію, щоб підкреслити це.

«Це ускладнить ходьбу», — зауважив я.

Терает знизав плечима. «Тобі слід було подумати про це, перш ніж кинутись у розум бога зла».

«Тоді це здавалося гарною ідеєю», — сказав я.

Терает пересунувся поруч зі мною, щоб кинути на мене справді вражаючий погляд збоку. “Зробити це? Чи справді це було так? Наскільки ти був п’яний, коли «вбити себе, щоб спробувати заволодіти темним богом» здавалося гарною ідеєю?»

Джанель пирхнула.

Я зітхнув і відірвався від хватки Тераета. «Добре, ви двоє. Знаєте що? Я був абсолютно тверезий. Турвішар був абсолютно тверезий. Вас обох не було там, коли Вол Карот з’явився, коли стало очевидно, що те, що зробила Кіндрол, — я показав на Джанель, — завдало Волу Каротові травми, від якої він так і не оговтався. Він діяв на рівні дитини. Маленької дитини. Він мав бути настільки пошкоджений на духовному рівні, що я міг зайти сюди і змусити його робити все, що я хочу. Я знаю, що Джанель — тодбто Елана — зробила з нашими душами, і ти теж це знаєш, Терает. Можливо, ми не демони, але ми дуже близькі до того, щоб стати чимось подібним. Це мало спрацювати!» Я видихнув. «Але це не спрацювало, і я не знаю чому».

«Ти все одно мав би нам щось сказати», — тихо сказав Терает. Принаймні цього разу він не звучав сердито, але розчарування було ще гіршим.

«Так», — прогарчав я. «Очевидно, мав!» Я знову сів, усвідомлюючи незручну тишу, що запала на нас трьох. «Ми говорили про твою маму».

Терает скривився. Він явно не мав наміру повертатися до цієї теми.

«Чесно кажучи, він, здається, почувається набагато краще, відколи ми втекли до Вол Карота», — сказала мені Джанель.

«Звичайно», — сказав Терает. «Я завжди почуваюся краще, коли маю ворога. Коли щось може відвернути мене від, — він скривився, — від усього. Я не хочу про це говорити».

Я схопив його руку, переплів пальці в його і підсунув собі під підборіддя. З іншого боку Джанель притиснулася до його тіла.

Терает вагався. «Наприкінці я зрозумів, що мій батько… був не тим, ким я його вважав. Я завжди думав, що він егоїст. Що він не піклувався про порятунок інших. І тоді я зрозумів, що дуже неправильно оцінив його, але було надто пізно це виправити. Я завжди надто пізно виправляю речі. Хоча б раз у своєму існуванні я хотів би з’явитися вчасно, щоб змінити ситуацію. Якби я зрозумів, що відбувається раніше… я міг би щось зробити…»

Я поворухнувся, щоб обійняти його, поцілувавши в маківку. Я також відчув, як змінилася вага Джанель. «Знаєш, це не твоя вина». Мої очі зустрілися з її. Вона знала, що я розмовляю не просто з Тераетом.

«Здається, я винен», — пробурмотів він мені в ключицю.

Джанель теж мені не повірила.

«Останній раз я перевіряв, що ти не був богом смерті чи королем… гаразд, ігноруйте це останнє твердження». Я потерся щокою об його голову. «Чорт, яке ми тріо».

«Нам потрібен план», — м’яко сказала Джанель.

«Так, це було б добре», — погодився я. Зверніть увагу, я не пропонував жодного. Я поняття не мав, що запропонувати.

Тиша огорнула нас трьох.

Нарешті Терает застогнав і вирвався з клубка кінцівок, яким були Джанель і я. «Тобі так довбано пощастило, що я тебе кохаю», — пробурмотів він, підводячись. «Очевидно, нам потрібна інформація. Якщо це місто є відображенням думок Вола Карота, то з цього випливає, що тут також є відповіді на питання, чому ваш план не спрацював. Нам просто потрібно їх знайти».

«Говорити легко», — сказав я.

«Але він правий». Джанель теж підвелася, розмахуючи руками. «Бо як би мене не дратувало це визнати, твій план мав би вдатися. Нам потрібно з’ясувати, чому цього не сталося».

«Це буде весело», — сказав Терает. «Наче полювання за піратськими скарбами без карти чи підказок або будь-якого уявлення про те, як виглядає «скарб».

Я витріщився на нього. «Нам потрібно попрацювати над вашим визначенням «розваги»».

Він усміхнувся. «Ми колись знайдемо тут ліжко, і я з радістю вам все покажу».

 

Реакція Ксівани. Маяк у Шадраг Горі

Після того, як видіння Ксівани зникло, усі відкрили очі. Коун негайно повернувся до Ксівани. «Серйозно? Ви збиралися продати Відкинутих?»

Ксівана зітхнула. «Я була не в хорошому місці».

— Зрозуміло, — сказала Каліндра. «Однозначно так. О, і наступного разу, коли ви захочете згадати про секс, не забувайте, щоб це був хороший секс. Зроби нам особисту послугу.»

Виникла неприємна пауза, і кілька людей у кімнаті почервоніли. А, ось воно що. На випадок, якщо Ксівана сумнівалася, що всі справді це бачили.

Вона відмовилася дивитися на Талею.

«Не знаю, — сказала мімік, заповнюючи прогалину у розмові. - Я думаю, що зрада — це дуже сексуальноо». Вона замовкла, оскільки всі витріщилися на неї. “Тільки я? Ну добре. Нехай буде так. Я не засуджую те, що спонукає вас танцювати». Вона зітхнула й закотила очі. “Добре-добре. Я так хочу», — сказала вона, ніби повторюючи щось, сказане кимось іншим.

Коун озирнувся. «Ніхто не казав, що ти цього не хочеш».

Телон зітхнула. “Це Кіхрін. Присягаюся, він не заткнеться. Я не думала, що він буде таким занудою. З’їж Кіхріна, - казала собі я. Ми відновимо наш зв’язок, - думала я. - І все буде добре. Навіщо я взагалі на це погодилася?”»

Усі витріщилися на чудовисько, а потім за мовчазною взаємною згодою повернулися один до одного. Ксівана очікувала, що люди витріщатимуться на неї, кидатимуть на неї ненависні, звинувачувальні погляди, але здебільшого ніхто не хотів зустрічатися з нею очима.

Натомість усі витріщилися на Шелоран.

Королівська принцеса стояла абсолютно нерухомо. Вона могла б навіть не відреагувати на це видіння, якби не тримала віяло так міцно, що кісточки пальців біліли крізь її коричневу шкіру. Її щелепа напружилася, гостра лінія впиралася в її горло.

Потім вона почала тремтіти.

— О, — сказала Талея. «Тож я думаю, що ти не знала про свою матір».

Ксівана зціпила зуби. Це мало сенс. Звичайно, Шелоран не знала. Чорт забирай, існував більш ніж ймовірний шанс, що сам Верховний Лорд дому Д’Талус не знав, ким насправді була його дружина.(1) Навіщо Келесс розповідати про це дівчинці-підлітку?

Шелоран закліпала очима, широко розплющивши очі. Вона звернулася до Галена. «Я думала… Я думала, що вона жриця…»

«Я знаю, Ред. Як і я.” Він притягнув її до себе й обійняв. Коли він це зробив, вона схлипнула, а потім різко вдихнула. Вона витерла очі й випрямилася, повернувшись до Талеї та Ксівани.

«Мені дуже шкода», - сказала Шелоран. «Я поняття не мала, що моя мати так повелася з вами. І зробила це. Можете ви… Будь ласка… прийняти моє щире…” Її голос затинався, замовк. Її нижня губа тремтіла. Ймовірно, їй спало на думку, наскільки смішно й банально намагатися вибачитися за те, що когось побили.

Деякі гріхи були непростимими.

Ймовірно, дівчині залишалося приблизно п’ять секунд до того, як вона повністю зруйнується. На відміну від того разу, коли вона плакала в попередньому видінні, щоб протистояти жінці Д’Мон, цього разу це було б реально.

— Це не твоя вина, — сказала Талея. «Ти не зробила нічого поганого».

Ксівана не мала сприймати ці слова, як бритва, але вона не могла вдіяти інакше. Тому що це була вина Ксівани. Вона зробила щось не так. У неї не було виправдань.

І Ксівана не мала уявлення, як почати говорити, що їй шкода.

«Ось чому я хвилювалася, що Сулесс прийде за тобою», — сказала Ксівана Шелоран. «Тому що ти її внучка. Це робить вас мішенню». Ксівана знизала плечима. «Більшість людей хотіли б захистити свою сім’ю, але Сулесс з твоєї сім’ї».

— Моя мати — богиня-королева, — пробурмотіла Шелоран. Вона сіла, і, здавалося, нічого особливого не було в тому, що не було ні стільця, ні дивана, ні подушки, на які можна було б сісти. Вона просто впала на підлогу, підібгавши ноги.

Гален став біля неї на коліна.

«У нас тут немає нічого випити, чи не так?» — запитала Каліндра. «Здається, зараз сприятливий час для цього. Ви знаєте, це справжня ганьба, що Терает досі непритомний. Ви двоє можете порівняти свої враження про те, якими матерями є богині». Її голос був напрочуд вільний від глузування, якого Ксівана очікувала би. Здебільшого вона просто звучала втомленою.

— Джанель теж, — пробурмотів Коун.

«Справді? І хто?” Каліндра звела брову.

«Тія», — сказав він.

«О, добре, це пояснює деякі речі…»

«Ви б замовкли!» — крикнула Шелоран. Ксівана подумала, що, мабуть, це вперше — за винятком випадку з криками для охоронців у тій попередній пам’яті — вона почула, як Шелоран підняла голос від гніву. «Хіба ви не розумієте? Вона брехала мені. Усе моє життя… — Вона глибоко, здригаючись, вдихнула. «Ми збиралися щось змінити. Ми збиралися зробити Куур кращим, змінити все жахливе, що не так з імперією. Я збиралася… Я мала зробити це краще…”

Ксівана відчула, як у неї стиснулося горло.

Шелоран знову знайшла свій голос. «Але ж вона Келесс! Келесс - це все, що не так в імперії. Вона причина того, що з Кууром все не так! Вона вважається архетипом усіх причин, чому жінки слабкі та непостійні, і їм не можна довіряти. Чому нам не можна дозволяти використовувати магію. У неї були тисячоліття, щоб виправити Куур, але вона нічого не зробила».

Ніхто нічого не сказав. Що було говорити? Розтягнулася тиша. Принаймні цього разу вони не почули кроків над головою. Або в залі не лунав скрип.

Коун витріщився на Ксівану. «Я маю на увазі, Келесс справді гейшувала вас?»

Ксівана зиркнула на нього. Ніби їй потрібно було відповісти на таке запитання.

«Я вважаю, що ми можемо припустити, що це так», — сказала Сенера. «І це далеко від того, щоб я сказала: «Я ж тобі казала…»

«Хай, Сенера», — сказала Ксівана.

Погляд Сенери охолов. «Як тобі поки що вдається твоя помста, Ксівана? Усі теплі та щасливі?»

«Я не збираюся сидіти тут і слухати лекції про мораль від масового вбивці», — прогарчала у відповідь Ксівана.

— Добре, — сказала Сенера. «Чому я взагалі турбуюся? Я хотіла позбавити вас від болю, але ви не зупинитесь, доки не встромите ніж у своє серце, чи не так? Нехай буде так. Але тобі все одно є що втрачати, Ксівана».

«Ви не уявляєте, через що я пройшла…»

«Не перетворюй це на змагання, — прошепотіла Сенера. Ти програєш».

Щось у срібноокому погляді Сенери обдало Ксівану холодом. Вона подумала про те, що їй відомо про походження чарівниці. Вирости в рабстві в Домі Д’Джоракс — будинку артистів, які контролювали Оксамитове Місто, до біса, — з таким тілом і таким обличчям і не мати абсолютно нікого в усьому світі, щоб захистив її. Зі знанням, що з нею можна зробити все, що завгодно, і закон каже, що це добре, тому що раби були власністю, а не людьми. Зовні це не дуже відрізнялося від історії Талії, але якось Талія пройшла через усе це з широко розплющеними очима, глибоким співчуттям і таким великим серцем, що вона врятувала б світ, якби могла. У той час як Сенера згорнула весь той біль у тверду, крихку оболонку навколо себе, щоб ніщо більше не могло завдати їй болю. Саме тоді Ксівані спало на думку, що такий панцир, мабуть, був викуваний з крові кожної людини в Столиці, яка коли-небудь ображала її. Ймовірно, вона продиралася крізь кров на шляху до Релоса Вара.

Тож, можливо, Сенера щось знала про ціну помсти.

Ксівана схопила свою чашку зі столу й пішла на кухню, головним чином тому, що не хотіла нікого бачити.

Вона зупинилася біля одного зі столиків і спробувала зібратися з думками. Вона навіть налила собі чашку чаю, не тому, що потребувала чаю, а просто тому, що маленькі ритуали іноді заспокоюють.

Вона зупинилася, почувши запах.

Ксівана нахмурилася. Щось чудово пахло. Кмин і імбир, кардамон і перець, масло і гострий присмак перцю — Ксівана зупинився, приголомшена. Вона відчувала запах супу з сочевиці, який приготували Коун і Шелоран, який пахнув невимовно, неймовірно смачно.

У її животі забурчало. Це було неможливо.

Перш ніж Ксівана зрозуміла, що робить, вона випила холодний чай і налила порцію супу в свою чашку. Вона вагалася, притиснувши край чашки до губ, дозволяючи пряній парі танцювати під її носом. Напевне вона божеволіє, галюцинує. Вона не відчувала голоду — голоду до їжі — понад двадцять років. Вона не куштувала спецій і не насолоджувалася насиченістю рагу Куурос буквально все життя. Такі насолоди були для живих; вона більше не були їй доступні.

Ксівана пила ковтками, змушуючи себе перестати жувати, щоб згадати, як жувати. Суп був таким смачним, що від цього нового досвіду вона ледь розплакалася.

Відчуття тривоги, майже охоплене панікою, ледь не охопило її.

Талея зайшла на кухню.

Дві жінки дивилися одна на одну.

«Все буде гаразд», — сказала Талея.

Ксівана заціпеніло кивнула. Тоді вона сказала: «А ми? З нами все буде добре?»

Обличчя Талеї напружилося. “Не знаю.”

Ксівана кивнула. «Я заслуговую на це».

«Ти довела, що не в змозі судити про те, що ти робиш або чого не заслуговуєш», — сказала їй Талея. «Це завжди була проблема — ти щойно з’їла миску супу?»

Ксівана поставив миску на стіл і ковтнула. “Я була голодна.”

«Ти була… голодна?». Талея не поворухнулася, але її очі поворухнулися, обводячи контури Ксівани, ніби вона перевіряла, чи її не замінив мімік. Вона визирнула крізь двері до іншої кімнати, де Телон все ще було видно, а потім знову глянула на Ксівану.

«Що зі мною відбувається?» — тихо спитала Ксівана.

Талея поклала руку на руку Ксівани. «Це… я впевнена, що в цьому немає нічого поганого».

Ксівана потягнулася до піхов на поясі, потрясаючи ними так сильно, що меч усередині брязкнув. «Це через це? Ці піхви, які ти дала мені, щоб порушити контроль Леш?»

Талея з жалем подивилася на різьблену річ. “Ймовірно.”

«Що ця річ зі мною робить?»

Талея знизала плечима й похитала головою. «Зі мною нічого подібного не було. Але, е-е…”

«Але ти не мертва».

“Ні.”

Ксівана змусила себе зосередитися. «Ви знаєте, що найгірше ще попереду. На багатьох рівнях».

“Знаю.” Талея взяла її за руку. «Але давайте повернемося».

Ксівана не боролася з нею.

Інші все ще розмовляли, ймовірно, весь час, поки Ксівана була на кухні. Гален виглядав особливо блідим. Можливо, хтось знайшов час, щоб пояснити, що саме відбувається з Кіхріном.

Телон хруснула кісточками пальців. «Ми зробимо це?»

Не чекаючи відповіді, вона щось зробила.

Світ змінився.

 

КЛУБ РОЗІРВАНОЇ ВУАЛІ

Пам’ять Коуна. Нижнє коло столиці, Куур

Наступного дня після того, як Коун вступив на службу вдім Д’Мон

Коун прокинувся й побачив, що дивиться на маску. Він зумів стримати крик, хоча це було близько, повільно зосереджуючись на тому, що стеля кімнати, в якій він знаходився, була просто вкрита — заповнена — масками. Скрізь маски. Це були всілякі стилі, багато незнайомих, напевне з далеких країн. Жодна з них не здавалася дружньою чи приємною.

Це було надзвичайно моторошно.

Ліжко, на якому він лежав, було зручним, вкритим товстим червоним оксамитом і великою кількістю подушок. На підлозі лежав великий тонкий червоний килим з міцною текстурою, витканий кольоровими смугами й блискучими блискітками. Магічне світло не було червоним, але здавалося, що Коун усе ще був десь на території Д’Талуса. У повітрі пахло корицею й ладаном, змішаними зі складнішими запахами.

Коун підвівся й одразу зрозумів, що леді Д’Талус виконала свою погрозу; волосся розсипалося перед його очима. Він провів рукою крізь масу й зрозумів, що вона не тільки зробила те, що заявляла, але й трохи переборщила. Його волосся сягало майже до пояса. Він підвівся, хитаючись, помічаючи нові зміни. Він був одягнений у кефові штани найвищої якості, темно-коричневого кольору, і на ньому була пом’ята, але ідеально елегантна блідо-білувата шовкова міша, вишита ліліями. Аголе, накинуте на стілець біля ліжка, було ще більш вишуканим, а чоботи були… справді вражаючими. Вишуканими. Коун відразу подумав, що Релос Вар їх полюбить, але ця думка була значною мірою заглушена шоком і панікою.(1)

Дзеркало знаходилося біля стіни в дальньому кінці кімнати, поруч з великою дерев’яною шафою для одягу та круглим столом зі скляною стільницею. Він підійшов до нього й витріщився.

Леді Д’Талус справді виконала майже всі свої обіцянки. Коун із легкістю помітив, що він усе ще… ну… він. Все ще впізнавані ті самі риси обличчя, ті самі вилиці, той самий ніс. Але його волосся виглядало так, ніби в нього не було жодного дня ціле життя, де слуги не мили би його, не розчісували й не покривали найкращими оліями. І його шкіра, незважаючи на колишній колір, була настільки ідеальною, що на ній майже не було пор і жодної плями чи подряпини. Темні кола під очима зникли; він не міг заперечити, що нарешті виглядав таким же молодим, як на свої справжні роки.

Але була одна зміна, яку вона не зробила, точніше, одна зміна, яку вона не зробила, хоч і обіцяла. Коун подивився собі в очі й зашипів, не в силах зупинитися. Жар піднявся до його щік. Не сором, а гнів.

Леді Д’Талус перефарбувала його очі в помаранчевий колір.

Не Дім Д’Каже. Дім Д’Ерінва. Будинок работорговців. Будинок, який колись, не дуже давно, взагалі був будинком, відповідальним за ґейшування. Неважливо, що видавати себе за королівську особу було смертним вироком, але видавати себе за когось із дому Д’Ерінва? З усіх хворих, спотворених… З усіх королівських будинків він ненавидів цей будинок найбільше. Це був будинок, який Коун із задоволенням зруйнував би, якби це було в його владі, хоча він ненавидів насильство і завжди казав собі, що цінує людське життя понад усе.

Він зупинився. Він припустив, що це був спосіб забезпечити його співпрацю з будь-якою дивною схемою, яку придумала леді Д’Талус, щоб захистити свою дочку. Усе, що їм потрібно було зробити, щоб утримати Коуна, — це надіслати дружню записку до дому Д’Ерінва, щоб вони знали, що якийсь самозванець імітує одного з них. І це було б усе. На нього полюватимуть мисливці на відьом. Люди зі смішними, іронічними та жахливими іменами, такими як Смирення, Благодать або Милосердя.

«Ах, ви вже встали. Дуже добре, мілорде, — сказав хтось позаду Коуна.

Він обернувся. Двері відчинив чоловік його віку. У нього було руде волосся, як у вихідця з Маракорі, але акцент того, хто виріс у Столиці. Його одяг був не таким гарним, як у Коуна, але достатньо добрим, щоб припустити, що йому не загрожує голодна смерть. Одяг зовсім не нагадував лівреї дому Д’Талус. У руках у нього була таця, на якій було кілька мисок і чайний сервіз.

Коун ніколи раніше не бачив цього чоловіка.

«Мені дуже шкода, я…» Коун приклав руку до голови, ніби лікуючи головний біль, і це було правдою. “Що сталося?”

Він засміявся. «Ви були настільки п’яні, коли ваш чоловік привів вас минулої ночі, я здивований, що ви пам’ятаєте своє ім’я, мілорде. У будь-якому випадку, я вважав за краще покласти вас сюди, щоб ви поспали. Не дати зловмисникам скористатися».

«Ах, гм… а ви?» Коун вирішив не згадувати, що насправді він не пам’ятає свого імені, або, принаймні, він був достатньо впевнений, що будь-яка підроблена особа, яку вони створили для нього, навряд чи була «Коун».

“Авжеж. Я Меріт. Я керую цим чудовим закладом». Він усміхнувся Коуну, ставлячи тацю на стіл перед собою. Посмішка здалася Коуну досить хижою і трохи злою. «Якщо вам щось або хтось знадобиться, просто дайте мені знати».

«Дякую, Меріте», — сказав Коун. «Почекайте. Ви згадали мого чоловіка. Де зараз мій чоловік?»

«Снідає, мабуть. Хочете, щоб я привів його до вас, мілорде?»

Коун витріщився. “Так. Будь ласка.

Коли чоловік пішов, Коун подивився на їжу. Перепелині яйця пашот у стилі Вануазі в томатному соусі зі спеціями, не отруєні, із супроводжуваним хлібом і мушмулою без насіння, також не отруєні. Чай був не чай, а кава, знову ж таки не отруєна.

Три роки в Йорі виробили звичку автоматично перевіряти наявність отрути. Ніколи не було відомо, коли Вурґа-Сулесс підкине щось у каструлю.

Коун зітхнув, взув чоботи (вони ідеально пасували), помив руки й переставив тацю на скляний столик, де він міг принаймні сісти на стілець, поки їв. Не встиг він почати їжу, як двері відчинилися й увійшов інший чоловік, набагато знайоміший.

Він був одягнений в одяг, який наводив на думку, що чоловік забагато випив напередодні ввечері та ще не змінив сорочку. Його чорна бавовняна міша була підгорнута на рукавах і розстібнута спереду, і на ньому навіть не було пояса чи аголе поверх темно-бордового кефа. Волосся в нього було коротке, скуйовджене й нечесане. Його очі були… карі. Прості коричневі, хоча їм все ж вдалося запропонувати темну, свіжоперевернуту землю в приватних, відокремлених альтанках. Його пальці були заплямовані чорнилом.

Але все одно це був Гален Д’Мон.

«Мій лорд», — досить голосно привітався Гален, щоб його могли почути всі поруч, зачиняючи за собою двері. «Я вірю, що ви добре спали».

“Що. Ви. Зробили?» — запитав Коун. «Це… що…» Він несамовито показав на себе.

— Тсс, — сказав Гален. «Тепер вам можна бути трохи темпераментним. Королівські особи часто такі. Але не будемо надто захоплюватися».

Коун витріщився на нього.

Він не пам’ятав, коли востаннє так відчайдушно хотів когось вдарити.

Авжеж. Це також був і Гален Д’Мон.

«Леді Д’Талус сказала, що збирається зробити мої очі жовтими, а не помаранчевими. Чому твоя свекруха вчинила це зі мною?» — спитав Коун, а потім вказав на Галена. «А як ти змінив колір очей? Це має бути вражаюча здатність! Це має бути прокляття!»

Ґален зрадницьки посміхнувся Коуну, сівши на інший стілець і почав їсти сніданок Коуна. «А, це. Якщо чесно, мої очі досі блакитні. Але чи знаєте ви, що якщо ви знаєте, що робите, ви можете зробити дуже гарну плівку, яка підходить для ока та має кольорову основу? І Лессораль — тобто леді Д’Талус — справді знає, що робить. Можна подумати, що це буде боляче, але це зовсім не так». Гален витріщився на свої руки, здається, лише тоді усвідомивши, що вони в плямах. “Ой, вибачте.” Він швидко знайшов умивальник і помив руки, хоча це не вплинуло на чорнильні плями.

«Олія», — пробурмотів Коун.

“Вибачте?”

«Вам потрібне масло, щоб позбутися плям. Втирайте, поки масло не потемніє, а потім змийте».

«Ха. Ніколи цього не знав». Ґален повернувся до столу для сніданку й налив собі кави.

Меріт, мабуть, підозрював, що Гален приєднається до нього, зрозумів Коун. Було дві чашки.

Коун глибоко вдихнув. «Чому? Чи можемо ми повернутися до того, чому?»

«Це було моє бажання. Я попросив її вибрати апельсин. Тому що люди шукають Галена Д’Мона», – сказав він. «Але ніхто не шукатиме невдачливого члена королівської сім’ї з дому Д’Ерінва». Він показав на Коуна пальцем. «Дім Д’Ерінва перебуває в ще гіршому становищі, ніж дім Д’Мон, якщо це можна собі уявити. З усіма рабами, яких вони звикли тримати? О, це було кровопролиття. Королівських осіб вбивали наліво і направо. Я навіть не знаю, хто там зараз високий лорд, тож ніхто не сумніватиметься, чому дивна бродяча королівська особа ховається тут, у Нижньому колі, тримаючи голову низько, доки пил не вляжеться».

Коун відчув, як у нього перевернувся живіт. «Ми в нижньому колі?»

«Ммм-хм». Його очі танцювали від радості. «У нетрях».

Коун вдихнув. «Чому я прикидаюся мілордом дому Д’Ерінва? Чому б вам не бути ним, якщо ви знайшли спосіб обійти божественне прокляття?»

“О ні. Я стою занадто високо. Крім того, я виглядав би жахливо з гіацинтовими очима. Але це справді захоплює дух».

Коун скрипнув зубами. «Я ні на що з цього не погоджувався! Це обурливо!»

Ґален зробив паузу, доївши помідор, і проникливо зиркнув на Коуна. «О, це ідеально. Ось так. Я знав, що з тебе вийде чудова королівська особа».

Коун спробував якось заспокоїтися втретє. «Ти смієшся з мене».

Гален зробив паузу. «Можливо, трохи», — визнав він, усмішка зникла з його лиця. «Але не в підлий спосіб. Я не… Я не знущаюся з вас. Я обіцяю. Мені справді потрібна ваша допомога».

Коун знав, що йому не вдається заспокоїтися. «Якщо вам потрібна була моя допомога, можливо, вам варто було попросити. Замість того, щоб… — Він обвів рукою, зачепившись за запитання, яке зовсім не мало значення, але принаймні не змусило б його кричати. «Навіщо всі ці маски тут?»

Коун був спокійним. Він завжди був спокійним. Чому цього разу він був такий знервований і зовсім не спокійний?

Гален знизав плечима. «Немає відповіді. Вони були тут, коли я купив це місце. Вам варто спробувати щось з’їсти». Він побачив вираз обличчя Коуна й зітхнув. «Я не буду змушувати вас щось робити. Якщо ви не хочете мені допомогти, добре. Вам вирішувати. Ви можете залишатися тут, вам принесуть усе, що забажаєте, і ви можете переховуватися тут пару тижнів, поки організовують зустріч з моїми тітками».

Коун обвів поглядом кімнату. «Це будинок гостинності?»

«О ні, це оксамитовий дім, — сказав Гален, — який називається «Клуб розірваної вуалі».

— Бордель? - сказав Коун. «Ми в борделі!»

Він махнув рукою. “Різновиді. Технічно. У передній частині справді знаходиться бордель. Це приватні покої власника оксамитового дому, жахливо таємничої особи на ім’я Покрита Пані, яка може бути Жеріянкою, а може й ні, і лише зрідка з’являється тут». Він знизав плечима. «Мені сказали, що попередній власник справді був Жеріанцем і справді був загадковим. Тож ми просто продовжили традицію. Навіщо відкидати чудову репутацію страшенно таємничої людини?»

«Але ця «леді в вуалі» не є власницею. Власник ви. Ви володієте публічним домом». Коун зиркнув. Він мимохіть подумав, чи Релос Вар має якусь ідею в усьому світі. «Я думав, що це місце належить Меріту».

«Він керує ним за мене. Достатньо близько.” Гален знизав плечима й підвівся. “Я розумію. Я згоден. Леді Д’Талус може знущатися над людьми, якщо ви їй дозволите. Вона має такий же характер, як ціле стадо матріархів-слонів. Відмовити їй практично неможливо. Тож прийміть мої вибачення та насолоджуйтесь перебуванням тут. Якщо все піде за планом, ми повернемося в Блакитний палац щонайпізніше за місяць, і ви зможете підстригти все те чудове волосся й одягнутися так погано, як цього вимагають ваші обітниці».

Коун витріщився на нього. «Це бордель», — повторив він.

Здавалося, він трохи застряг на цьому питанні.

Гален похитав головою. «Тож ні з ким не займайтеся сексом. Це буде ваше заперечення, чи не так?»

Коун насупився. «Це не буде виглядати дивно? Чому королівська особа залишилася в оксамитовому домі й не переспала з жодною з оксамитових дівчат?»

«Гаразд, займіться з кимось сексом. Оксамитові дівчата, оксамитові хлопчики. Спіть з усіма ними. Мені байдуже. Це за рахунок будинку».

«Я дав обітницю!» закричав Коун. «Це щось означає. Особливо я не збираюся користуватися оксамитом…

«Ой, таживіть як хочете. Може, ти навіть палицю з дупи витягнеш, — гаркнув Гален. Він зовсім перестав посміхатися.

Коун стиснув кулаки з боків. Він не знав багато про Оксамитове місто — це було не те місце, яке він відвідував, якщо взагалі можливо, — але він знав про них достатньо. Більшість повій, які там працювали, були рабинями, або зневіреними, або чимось іншим. Дуже небагато мали реальний вибір у цьому питанні. І незважаючи на те, що в стінах дому Д’Талус був встановлений храм Келесси, Коун сумнівався, що до оксамитових в Нижньому колі ставилися так, ніби вони мали цінність, внутрішню вартість.

Хоча цей зв’язок з Келессою здавався дивним. У Коуна було відчуття, ніби він дивиться на щось, але не зовсім під тим кутом, щоб насправді це побачити.

Так чи інакше, Коун прийняв обітницю. Це щось означало, чорт. Це сталося. Навіть якби віра Вішая була … вигадкою.

«Мені цілком зручно володіти своєю палицею…» Коун зробив паузу. “Зі мною все гаразд. Я просто не надто хороший брехун. Я тільки розповім твій план».

Гален підійшов до Коуна. Швидше надто близько, і це було непомітним нагадуванням, що так, чоловік був незручно високий. «Ви не знаєте, який мій план. Ви ніколи не питали». Потім він пройшов повз Коуна, явно прямуючи до дверей.

Коун майже відпустив його, але не зміг стримати цікавості. «Добре. Який у вас план?»

Гален криво посміхнувся йому перед тим, як вийти за двері. «Я збираюся викрасти кілька фургонів рабів з Октагону і відпустити їх на волю. Приємного сніданку».

Коун дивився вслід чоловікові протягом тривалого проміжку серцебиття. Він не був абсолютно впевнений, як виглядатиме відповідь, яку він очікував, але він знав, що вона не буде абсолютно схожа на ту, яку щойно дав йому Гален. У домі Д’Ерінва панував абсолютний хаос, сказав Гален. І це, мабуть, була лише міжбудинкова війна, бити ногами будинок, коли, як сказав сам Гален, вони вже були на підлозі, але…

О, це було божевілля. Це було божевільно та магічно, і якби це спрацювало, це зробило б Коуна таким щасливим, що він ледь не луснув би. Тому що було б так добре — так неймовірно добре — мати можливість зробити те, про що він точно знав, що це правильно. У рабстві не було багато моральних сірих зон. Там було поганим все. Кінець дебатів.

«До біса все». Коун поривався шукати своє аголе, а потім вибіг за двері, щоб наздогнати Галена.

 

Пам’ять Шелоран

Ранок в оксамитовому домі був відносно тихий. Якийсь ідіот, вочевидь, виставив себе дурнем, і його вигнали, схоже, Раорін добре знав, що робити. Кларея — оксамитова дівчина, яка, ймовірно, подала скаргу, — виглядала так, ніби їй залишалося п’ять секунд до того, щоб зарізати чоловіка, якщо він спричинив якісь проблеми. Чого він не зробив би, якби мав хоч найменше уявлення про те, що для нього добре. Одним з головних правил клубу «Розірваної вуалі» було те, що всі чоловіки та жінки, які там працювали, мали абсолютну й непорушну владу над тим, кого брати чи не брати за клієнтів, і які дії вони виконуватимуть з цими клієнтами або ні. І за скільки.

Нікого, хто намагався примусити до будь-якої угоди, ніколи не вітали знову.

Шелоран розмірковувала про свої шанси втекти та перехопити щось поїсти до повернення Галена. Хоч як весело було блукати по будинку і робити загадкові заяви, але їсти на людях було досить складно. Це було нормально; Чесно кажучи, у неї було стільки роботи, що часу на їжу залишалося мало.

Здебільшого вона стикалася з проблемою: Дарзін Д’Мон помер занадто рано.

Шелоран контролювала більше підприємств у Нижньому колі, ніж будь-хто, окрім її батьків і чоловіка, міг собі уявити. Сині будинки. Дитячі будинки. Кілін. Гральні притони. Занадто багато оксамитових будинків. Але кого вона контролювала не повністю — ще ні — це Танцюристів тіней. Цей план вимагав принаймні ще року підготовки для заміни Скаббарда, готового приймати накази від жінки. Вони досягли значного прогресу в перетворенні Танцюристів тіней на більш корисну організацію для цілей Шелоран, але Скеббард усе ще вважав, що приймає накази від чоловіка.

І ніяк не міг спокійно прийняти, що його вірність перейшла до дев’ятнадцятирічної принцеси.

Тож це була проблема. Яку вона досі не знала, як вирішити.

Вона грала краями своєї вуалі і хотіла мати своє віяло, але це було б надто помітно. Та все ж вона завжди думала краще, коли мала щось робити своїми руками. Вона відкрила одну з папок перед собою і вивчила папери всередині. Можливо, дивитися на них при публіці було не найрозумнішим способом дій, але вона мала двох охоронців, які знаходилися на поважній відстані, щоб стежити, що ніхто їй не заважає. І навіть якби хтось заважав, господиня оксамитового будинку, яка переглядає папери про рабовласництво, навряд чи була унікальною подією. Просто ці документи були фальшивими.

Тоді увійшов Гален із таким виглядом, ніби він щойно пролив каву на свою улюблену мішу. Коли він підійшов до її столика, вона сказала: «Я припускаю, що розмова з нашим новим другом пройшла добре».

«Він дратує», — сказав Гален таким чином, що це натякало на протилежне.

«Це була твоя ідея». Шелоран повернулася до перегляду паперів. Скаббард виконав чудову роботу. Якби вона не знала краще, то подумала б, що вони справжні.

«Він нам не потрібен», — пробурмотів Гален, не відводячи очей від дверей у двір.

«Потреба тут ні при чому», — сказала Шелоран.

Гален подивився на неї.

«Ви думаєте, що я не можу судити про якість меча лише тому, що я віддаю перевагу квітам?» — передражнила його Шелоран. «Мама чудово впоралася з його очищенням. О так, і він любить вашу поезію».

Ґален сів біля неї й удав, що зайнятий переглядом паперів. «Я поняття не маю, про що ви говорите».

“Угу.” Шелоран підняла очі, щоб переглянутися з чоловіком. «Не дозволяйте йому надто вас відволікати. Зараз ми перебуваємо в непевному становищі, і він мало що може зробити, щоб його покращити. Він не може нам допомогти, а ти завжди був надто довірливим». Вона зітхнула про себе. З тим же успіхом вона могла б сказати хмарам триматися подалі від неба. Вона, чесно кажучи, поняття не мала, звідки він це взяв, враховуючи його батьків.

Гален знизав плечима. «Насправді це не має значення. Він не хоче мати з цим нічого спільного».

«Хм». Але потім вона побачила, як очі Ґалена проясніли, і повернулася в той бік, куди він дивився.

До кімнати зайшов Коун.

 

Пам’ять Галена

Ґален насправді не очікував, що Коун піде за ним до головної зали клубу “Розірваної вуалі” після того, як він кинув ту дражливу репліку про звільнення рабів на виході. Він сподівався, що Коун так і зробить, але це було не те саме. Мети Ґалена можна було б досягти без допомоги священика Вішай — він був би дурнем, якби повісив усі свої плани на людину, яку ледве знав? — але він не заперечував, що співпраця Коуна полегшить це.

Тому він почекав кілька секунд перед дверима. Щоб Коун мав шанс побачити, як він входить до головного залу Розірваної Вуалі, якщо священик Вішай вирішить послідувати за ним.

Коли Коун увійшов, кліпаючи широко розплющеними очима, щоб звикнути до рівня освітлення в кімнаті, Гален пожалів бідолаху. Мабуть, за все своє життя він навіть не ступав у бордель. Тому Гален мав деяке співчуття. Першого разу, коли Шелоран привела його до одного з таких будинків, Гален був достатньо впевнений, що він буквально помре від сорому. Тоді Ґален і Шелоран мали одну з небагатьох сварок, тому що Ґален був розлючений думкою, що — навіть після того, як він розповів їй про рабів свого батька — вона думала, що він почне наслідувати Дарзіна будь-яким способом. Але в домі, куди вона його привела, не було рабів; чоловіки та жінки, які там працювали, вважали свою працю святим обрядом. І виявилося, що соромом було якраз те, що він міг відкинути вбік разом із одягом.

Клуб «Розірваної вуалі» був подарунком від його тещі, бо він якось поскаржився, що не має нічого від Кіхріна на пам’ять. Щодо того, звідки вона знала, що це саме той оксамитовий будинок, де виріс Кіхрін… Ну, вочевидь, у Лессораль були свої джерела.(2) Він достатньо поспілкувався з персоналом, якого вмовив повернутися туди працювати, щоб підтвердити, що її джерела були надійними.

Анлір з’явився як тінь, коли увійшов Коун, тримаючись поряд з чоловіком, наче йому було призначено охороняти Коуна, а не Ґалена.

Ґален залишив стіл Шелоран і підійшов до Коуна, взявши його за лікоть. «Ах, вибачте, мілорде. Я впевнений, що ваша голова все ще страшенно болить. Сідайте сюди й закрийте очі від світла. Я принесу вам чаю». Він провів Коуна до їхнього столу разом із дуже збентеженим Анліром. Він був надто професіоналом, щоб ставити запитання, але очевидно тисяча з них ховалася під його прикушеним язиком.

Коун нахилився до Галена й прошепотів: «Я тебе ненавиджу».

Гален засміявся, незважаючи ні на що. «Чому? Мені цікаво».

Вони повернулися до столу Шелоран. Горщик із чаєм уже стояв біля таці з фруктами й горіхами. Папери, над якими працювала Шелоран, були складені збоку, а також кілька воронячих пер і пляшка чорнила. Гален перепише дещо пізніше; Шелоран мала жахливий почерк.

Коун кивнув охоронцеві. «Анлір, як ти почуваєшся?» Питання прозвучало діагностично. Будь-який тривалий біль? Чи повністю зажила рана?

Охоронець усміхнувся. «Трохи… е-е… Я думав, що мій тиждень пройде не так».

«Чому оксамитовий будинок?» — прошепотів Коун Галену та Шелоран. «Є багато інших місць, де можна сховатися».

Гален звів брову. “Наприклад?”

Тому що насправді таких не було. Будь-яка королівська особа виділялася б, як багаття на нічному небі в будь-якій таверні в Нижньому колі. Можливо, хіба Храм Кейлесс, оскільки мати Шелоран підтримувала зв’язки з церквою, але було кілька причин, чому Гален справді волів би цього не робити. А також, чим саме він буде відрізнятися від оксамитового будинку?

Гален налив чаю своєму «володарю» й поставив чашку перед Коуном. «Оксамитові будинки чудові для переховування», — тихо пояснив він. «Люди завжди приходять і йдуть. Неввічливо питати будь-кого його ім’я. Ви можете орендувати кімнату для себе, без запитань. Їжа надзвичайно хороша. Що не так?»

Коун простягнув руку та взяв один із папірців Шелоран, перш ніж вона встигла його зупинити. Він критично поглянув на документ. «Це непристойно», — пробурчав він собі під ніс.

Шелоран ледь чутно зітхнула.

«Дійсно непристойно, так, це ідея, якою хтось може розважатися без осуду», — відповів Гален. Він тримав посмішку на обличчі, але знав, що вона, ймовірно, не досягає його очей. «Як ми сміємо бути такими розпусними».

«Це не…» Коун почервонів і знову втупився в сторінку. “Чому ви це робите?”

Гален не збирався відповідати на це запитання.

Коун рушив далі. «І як ти збираєшся це зробити? Просто підійти до Октагону і показати це?» Він поклав підроблений сертифікат раба назад у стос.

— Так, — сказав Гален. «Однак це ризиковано, тому було б краще, якби особа, яка передає документи, безсумнівно була з дому Д’Ерінва. Їй менш імовірно ставитимуть неправильні запитання».

«Краще б це були хороші підробки», — пробурмотів собі під ніс Коун.

Ґален побачив, як Шелоран напружилася, і зрозумів, що він теж це зробив. Звичайно, було… цікаво, що Коун одразу помітив, що документи несправжні. У Галена склалося враження, що вони чудово підроблені.

Ґален закліпав очима й відкинувся назад, не впевнений, образив його чи потішив. «А що ви знаєте про документи власності Д’Ерінви?»

Коун закусив губу й глянув убік. Замість відповіді він знайшов хвильку, щоб випити чаю. «Хтось із вас відповість на моє запитання? Чому ви це робите?”

Гален відкинувся назад у альков. Він був спиною до стіни, і позаду не було кімнат. Це не заважало підслуховувати — магія все ще існувала. Чорт, читання з губ теж існувало. Але це був розумний перший крок. «Ви коли-небудь бачили ворожнечу через спадкоємність у королівському домі? Часи, коли все не йде гладко, коли різні сторони борються за титул?»

Коун ковтнув і похитав головою. Шелоран нічого не сказала; вона збиралася дозволити Галену самому впоратися з цим. Анлір просто дивився.

«Я теж ні, але я читав про це», — сказав Гален. «І в більшості випадків, коли є фракції, переможець кінчає з усіма членами фракції, яка програла. Це означає, що члени родини можуть бути вбиті, раби продані, слуги перетворені на рабів, а потім продані. Самі чаклуни зазвичай надто цінні, і їх важко замінити, щоб з ними поводитися так, але всі інші — чесна гра. Це дає новому лорду невеликий запас готівки, який йому знадобиться для початку, і гарантує, що їм не доведеться турбуватися про те, що незадоволені слуги їхніх мертвих ворогів підкрадуться, щоб швидко помститися разом із чаєм після обіду. Але в такому випадку, як діятимуть Тішеня та Герісія, коли жодна з них не жила в Столиці десятиліттями, ну і… кожен у Блакитному палаці фактично є «іншою фракцією».

Очі Коуна розширилися. “О ні.”

“О, так. Вони продають весь будинок. Не цілителів, звичайно. Але всіх інших. Незалежно від того, були вони колись рабами чи ні».

Анлір нахилився вперед, раптово зацікавлений. «Зачекайте, всіх?»

Гален сумно поглянув на охоронця. «Тобі пощастило більше, ніж ти думаєш, що ти тут, Анлір, і не з’явився на службу».

Анлір помітно схлипнув.

«Ні, але…» Коун почав хрипіти від обурення, його очі були широко розплющені.

Гален поклав руку на ногу священика під столом. «Пам’ятай, де ти знаходишся».

Коун почервонів і вдихнув. «Як вони могли це зробити? Ці люди не вчинили злочину. Ви не можете просто вирвати когось і оголосити його рабом».

Сміх Шелоран був глузливим. “Чому ні? Імперія робить це постійно. Думаєш, хтось звертає увагу на людей, які кричать, що їх несправедливо поневолили?»

«Якщо королівський дім каже, що ти на це заслужив, — додав Гален, — то ти, мабуть, щось зробив, так?»

Священик Вішай — який, мабуть, ніколи за все своє життя не був менш схожим на священика Вішай — протер рукою обличчя й заплющив очі. Тоді він почав ловити під своєю мішею, поки не витягнув камінь, що впав, у елегантній золотій застібці та намисті. Він нахмурився на ланцюг. «Це зробила ваша свекруха? Раніше я тримав цю річ зв’язаною шпагатом».

«Я впевнений, що вона вважала, що шпагат не личить королівському принцу…» Гален нахмурився. «Я здивований, що ти навіть можеш стояти прямо, якщо ти бігаєш з цією штукою, яка весь час тягне тебе за шию. Виглядає важкою».

Анлір також спохмурнів, дивлячись на камінь і Коуна, але нічого не сказав.

Це був гарний камінь, подумав Гален, навіть якщо це було не те, що він міг би назвати дорогоцінним каменем. Він припустив, що він трохи схожий на агат, але необроблена оголена середина каменю переходила між різними відтінками червоного, помаранчевого та жовтого, блимаючи до точки, де здавалося, що в центрі горить полум’я.

Чесно кажучи, це була найбільша ювелірна прикраса дому Д’Талус, яку Гален думав, що він коли-небудь бачив.

Не дивлячись на нього, Коун сказав: «Якщо ви спробуєте зробити це після того, як вони вже продані, ви матимете ворогами Дім Д’Ерінва, чи хто там виграв тендер, так? Найкращий спосіб впоратися з цим – ще до того, як вони пройдуть на аукціон. Зробіть так, щоб вони ніколи не робили цього, тому що Дім Д’Ерінва вважає, що раби вже продані. Тоді ви можете просто попросити когось … забрати їх».

Ґален якусь мить розглядав Коуна. «Боюся, що ви неправильно зрозуміли. У мене не вистачає металу — майже немає металу — щоб купити хоча б незначну кількість рабів. І це навіть не враховуючи той факт, що вартість була б принаймні удвічі вищою, якби я спробував зробити це через привілейований розпродаж».

«Я це розумію», — сказав Коун. «Я можу це виправити».

Шелоран засміялася.

Гален звів обидві брови. «І як саме ви з цим впораєтеся? Будь ласка, не намагайтеся сказати мені, що людина у вашій… ситуації… має стільки металу?»

Коун почав нервувати. «Ні, звичайно, ні. Але вони подумають, що цих рабів продали, і відставлять їх убік. Якщо ви рухатиметеся швидко, ви зможете втекти з ними, перш ніж вони здогадаються про обман. Я… я можу це зробити. Я просто зміню книгу замовлень».

І Гален, і Шелоран повністю повернулися обличчям до Коуна.

Ґален не був упевнений, що його турбує більше: думка про те, що цей чоловік настільки наївний щодо того, як працює работоргівля Куурос, чи про те, що довбаний священик Вішая насправді може щось таке зробити. «Якби зміну у журналі замовлень було легко зробити, я б попросив своїх родичів зробити це ще вчора, коли я зрозумів, що трапиться. Але це не так. Книги гільдії зберігаються в запечатаному, магічно захищеному сховищі, де потрібно знати положення зірок і поховане під сотнею футів шару змінного матеріалу, а також захищене кількома десятками охоронців і півдюжиною мисливців на відьом. Папір зачарований, тому для написання на його сторінках можна використовувати лише дуже особливий вид магічного чорнила. І ви думаєте, що можете змінити книгу замовлень? Я хотів би знати, як».

Коун сковтнув. «Це була погана ідея. Не зважайте. Я просто…”

Шелоран схопила священика за руку, перш ніж той встиг зробити серйозне зусилля підвестися. «Поясніть. Зараз».

Коун почав щось говорити, зупинився, потім знову відкрив рота. Гален співчував йому. Шелоран використовувала той тон голосу, якого вона, очевидно, навчилася від своєї матері, який ніколи не перевищував рівня крику, але передбачав усілякі жахливі кінці для кожного, хто переступив цю межу. Це створювало жахливий контраст у порівнянні з її зазвичай солодкими тонами.

«Мій камінь», — нарешті сказав Коун, дряпаючи по його краях нігтем великого пальця. «Я можу використовувати його, щоб бачити речі на відстані. Впливати на речі на відстані. Вони мене ніколи не побачать, і їхні підопічні не можуть мене зупинити. Я можу…» Коун зупинився, сьорбнув чаю, зібравшись. Потім він прошепотів: «Я можу шпигувати за будь-ким».

Гален довго нічого не казав. Він спостерігав за кімнатою. Здавалося, ніхто не звертав уваги.

«Це наріжний камінь?» — тихо запитала Шелоран.

«Серце світу», — відповів Коун.

Гален був приголомшений. Він не дуже знався у наріжних каменях, але поверхово був обізнаний. Він не міг не почитати про них після того, що сталося. Цілитель Вішай носив із собою артефакт. Звичайно. Природно.

«І ти думаєш, що зможеш це зробити?» — тихо запитав Гален.

Коун кивнув. Він глибоко вдихнув. «У мене була практика раніше».

«Ви підробляли замовлення? З рабами?» Гален нахилився вперед і знову стишив голос.

“Не зовсім. І це був інший королівський дім».

Гален трохи пильніше подивився на чоловіка. Він не здавався тим типом, який би був особливо хорошим брехуном, і яка, крім того, була його мотивація? Зрештою, Гален хотів би це перевірити. І якщо він серйозно думав про те, що може зробити цей чарівний камінь, Коун дуже ризикував, розповідаючи про це Ґалену.

Такий самий ризик, на який пішов Гален, розповівши Коуну про свої плани.

«Який дім?» — недбало запитала Шелоран, наче це не мало великого значення.

«Ваш», — відповів Коун дуже тихим голосом. «Я маю на увазі … Д’Талус. Це був дім Д’Талус».

Гален закліпав очима. Підробити замовлення від дому Д’Талус було важче, ніж від дому Д’Ерінва. У Д’Ерінва не було бігових речей Varik і Lessoral. І що б ще не можна було сказати про Варіка та Лессораль, які були приголомшливо компетентними. І якщо вони не спіймали Коуна…

… це може спрацювати.

«Я беру свої слова назад», — сказала Шелоран Галену. — Гадаю, зрештою, він може нам допомогти.

 

РАННЯ ВЕСНА

Розповідь Кіхріна у в’язниці Вола Карота

«Меріт не помер? Ха! Меріт не помер!» Я підстрибував у глухому провулку на околиці міста, в одному випадку буквально відбившись ногою від стіни, перш ніж знову приземлитися. Що я міг сказати? У мене був гарний настрій.

Терает кліпав очима. «Чоловік, який керує оксамитовим будинком…? Чому б тобі взагалі це було цікаво?»

«Згодна», — сказала Джанель. — Він твій давній друг? - Джанель зупинилась у нашій прогулянці й прихилилася до стіни, витягнувши ногу. Я зупинився, щоб поспостерігати за нею, тому що ноги Джанель заслуговували на увагу.

Ми ще не знайшли нічого суттєвого, але почали помічати, яким місто було коли ще було Кароленом. Частини його здавалися новішими, навіть настільки, що нагадували частини столиці, тоді як інші мистецькі твори були навіть старшими за стародавнє місто, це була архітектура, яка сягала початкових поселень ворасів на Нітралі.

Що це означає або як ми можемо цим скористатися, було малозрозуміло.

Я підійшов і зайняв частину стіни поряд із нею, здебільшого для виправдання бути на відстані дотику. — Ми з Мерітом належали до однієї групи злодіїв у Нижньому колі.

«Танцюристи тіней?» Джанель примружилася. «Я не думала, що ви друзі. Ви не погрожували йому шантажем?»

«Звичайно, але якби я не сподобався Меріту, він знайшов би спосіб зіпсувати все. Шантажуючи його, я просто заспокоював його сумління, щоб йому не було соромно за те, що він викликав Танцюристів Тіней”. Я зробив паузу. “Але це змушує мене замислитися, що Меріт робив, керуючи клубом “Розірваної вуалі”. Або працював на Ґалена, якщо вже на те пішло.»

«У нашому випадку?» сказав Терает. «Це має значення?»

Я знову сів і видихнув. “Ні. Але все одно приємно дізнаватися, що той, кого ви вважали мертвим, усе ще живий. А Гален…” Я посміхнувся. «О, Гален пройшов довгий шлях, чи не так? Я завжди думав, що він збирається… Я маю на увазі, що коли я опинився на тому кораблі рабів, не маючи жодного уявлення, коли й навіть чи побачу його знову, я міг думати лише про те, що Гален залишився зовсім один. Але я думаю, що він виплив. Хоча Дарзін був тим, хто контролював Танцюристів тіней, як і Терін до нього, і Педрон до них. Так що це просто дотримання сімейної традиції».

«Однак досвід зі звільненням рабів новий», — міркував Терает. «Я справді сподіваюся, що у мене буде нагода втерти це в очі твоїй матері, Кіхрін. Ви знаєте, що їй, можливо, вдалося вбити єдину хорошу пару королівських осіб у всій імперії».

«Ти погана людина, Терает».

«Це не секрет», — зізнався він, а потім одразу зробив паузу й задумався.

“Ні”, - сказав я. “Ти маєш рацію; це не секрет».

Терает побавив мене короткою усмішкою, перш ніж повернутися до своїх думок.

“Що таке?” — запитала Джанель.

«Я просто подумав, що Вол Карот не виглядає особливо креативним».

Я засміявся. «Я просто відчув неймовірне бажання захистити його».

«Але це не так», — сказав Терает. «Він, здається, здатний працювати лише з тими секретами, які вже є в чиїхось спогадах або з його власними спогадами, тому я застряг в тому дуже дивному ритуальному жертвопринесенні, яке набагато більше відповідало досвіду С’арріка, ніж моєму власному. Тож я просто подумав, що секрети приносять йому користь. Ті, де він знає те, чого не знає ніхто інший».

«Він явно може читати наші думки», — сказала Джанель. Їй не потрібно було пояснювати, наскільки незручна їй ця ідея.

Я зморщив носа. «Технічно…» Я потер пальцем підборіддя. «Технічно ми обидва можемо. Переглянути спогади кожного з вас. Кожен, хто перебуває на Маяку, мені доступний, хоча декого з кожною секундою стає все менше. Я уникав цього, тому що це неввічливо. Я б не хотів, щоб хтось інший спотикався через кожну брудну думку, яку я коли-небудь мав». Я підняв палець на Тераета. «Я знаю, що ти б не осуджував мене. Навіть тоді.”

«Я міг би осудити трохи», — визнав Терает. «Або принаймні покритикувати».

Я закотив очі.

«Але як тільки хтось із вас приєднується до мене тут, — я вказав на землю, — вас, здається, більше не можна вважати легкими для читання. Просто до вашого інформування».

«Ах, трохи світлої сторони», — сказала Джанель. Потім вона звернулася до Тераета. «То що ви пропонуєте? Ми попросимо Турвішара передати, що кожен має поділитися своїми найтемнішими секретами? Ми це підняли. Я чомусь сумніваюся, що всі зізналися у всіх своїх проблемах».

«Тоді ці проблеми будуть використані проти нас», — сказав Терает. «Я розумію, як це смішно, коли стверджую, що чесність є нашою найкращою зброєю, але…»

«Гей, не дивись на мене», — сказав я. «У мене в голові були два різних чарівники та мімічка, які розповідали всі секрети, які я коли-небудь мав, усім, хто знайшов час, щоб прочитати про них. Я майже впевнений, що більше не маю секретів для розкриття».

«Це неправда», — сказала Джанель. «Я взагалі не знаю твоїх уподобань у ліжку». Вона кинула на мене серйозний, пронизливий погляд. Хтось, хто її не знав, напевно, пропустив би слабке підняття кутиків її губ, крихітні ознаки того, що вона робила все від неї залежне, щоб не посміхнутися.

З мене вирвався сміх, який я не міг стримати, хизуючись перед кожним викликом, який постає перед нами. «Ви з Тераетом граєте проти мене?»

Вони обидвоє поділилися поглядом.

«Так», – сказали вони обоє разом.

“Умгу. Розумію.” Я дивився на них обох, почуття в мені виблискували й були теплими. Я б назвав це почуття «щастям», якби воно не було закріплене знанням про те, що я не міг зберегти свою любов.

Або, швидше, я припускаю, що вони не змогли мене утримати.

Я взяв руки Джанель у свої, провів кінчиками пальців по темній шкірі, а потім обхопив її зап’ястя. Джанель не була маленькою жінкою, але вона все одно була досить худорлявою, щоб я міг охопити їх своєю рукою. Я підняв її руки над її головою і вперся руками в стіну, затиснувши її, наче пара кайданок. Чисте акторство, звичайно. Зрештою, це була Джанель. Вона могла звільнитися, коли б забажала.(1)

«Я віддаю перевагу, — сказав я, не шепочучи, бо хотів, щоб Терает теж це почув, — віжкам. І жорсткій їзді».

Вона помітно сковтнула, але не виглядала… незадоволеною. Я нахилився і вчепився зубами в бік її шиї. Джанель ахнула.

Я відчув рух поруч. Терает запитав: «Що сталося з тим, що тобі подобається бути зв’язаним?»

Я прикусив її за вухо, дивлячись на нього. Ми були в основному просто неба, але це не мало значення, коли все місто було безлюдним, чи не так? «Я знав, що не повинен був тобі про це розповідати».

Терает дивився на нас обох із більш ніж невеликим інтересом. «Нема чого соромитися. Більше нічого далі?»

Я зітхнув, ніжно поцілував Джанель у скроню і відпустив її. Зараз не час і не місце для цього, навіть якби я знав, що обоє моїх дорогих партнерів будуть і з ентузіазмом. Тому я подумав, що можу бути відвертим.

“Ні”, - сказав я. «Три місяці на весловій галері невільницького корабля це чудово вилікували».

Джанель вирівнялась і відштовхнулася від стіни. “Що?”

«Нагадай мені колись розповісти тобі про шрами», — сказав я їй. Я відійшов від них обох. «Які ще є секрети, якими ви хочете поділитися? Тому що наші сексуальні схильності навряд чи схожі на те, що Вол Карот справді збирається використовувати, щоб возитися у наших головах, і він уже знає, що я закоханий у вас обох».

«Я ненавиджу, коли ти псуєш усе задоволення раціональністю й логікою», — пробурмотів Терает. «Ми могли отримати спогади-демонстрації».

«Ти просто хотів отримати привід, щоб залізти мені в штани», — сказав я йому.

Він посміхнувся. «Ми вже зустрічалися, так?» Терает відкинув волосся з очей і пішов вулицею.

Але потім ми обоє зрозуміли, що Джанель не стежить за нами.

Вона не відійшла від стіни, де я її залишив. Вона схрестила руки на грудях і дивилася на дальній бік вулиці. Нарешті вона насміялась і похитала головою, дивлячись у землю.

«Джанель..?» Я зненавидів те, як моє серце почало битися в клітці моїх грудей.

«У мене є один секрет», — сказала Джанель, зітхнувши, у своїй позі схожа на людину, яка намагається розкрити щось неприємне.

Коли ніхто з нас нічого не сказав, вона знизала плечима й відвела погляд.

«Джанель». Цього разу настала черга Тераета. «Ви знаєте, що ви не можете сказати нічого, що змінило б те, як ми…»

“Я вагітна”, - сказала вона.

«себе відчуваємо». Очі Тераета розширилися та трохи запанікували. Він знову підбіг до неї. «Вибач. Ти щойно сказала…?»

“Я зробила це. Так». Вона зітхнула. «Ти хотів секретів…» Її очі зустрілися з моїми. «Саме тому Сулесс вдарила мене ножем у Манолі. Вона знала, що я не покину своє тіло навіть після завершення трансформації. Дитина б померла».

Терает поставив важливе запитання: «Хто батько?»

Ого. Тут були… були варіанти, чи не так? Ми досі не знали, що зробила Сулесс, коли вона володіла тілом Джанель, і хоча Сулесс ніколи не виявляла особливих ознак того, щоб бути особливо зацікавленою в тому, щоб пустувати з кимось, здавалося нерозумним скидати з рахунків здатність богині-королеви злоби зробити особливий виняток і просто побути дрібною стервою. Це зробило можливим короля Келаніса, а також Тераета.

Але я не питав. Я знав, хто батько.

“Я”, - сказав я. «Чи не я?»

Весь світ, здавалося, затамував подих, але погляд її очей був єдиною відповіддю, яка мені потрібна.

— Так, — сказала Джанель.

Я повернувся до алеї, притулився спиною до стіни й сповз униз у сидяче положення. На щастя, єдина хороша річ у дослідженні безлюдного міста, яке ховається у свідомості майже мертвого бога, полягала в тому, що провулки були вражаюче пустими.

Я зовсім не знав, як інтерпретувати те, що я відчував. Емоційно перевантажений. Наляканий. Абсурдно, недоречно задоволений.

«Я хотіла би бути далі, перш ніж щось сказати, — продовжила Джанель, — але Терает має рацію; Вол Карот спробує використати це проти нас. Дуже мало шансів, що він не знає».

«Бажаю йому успіху використати це проти мене», — сказав я. «Якщо він думає, що це зробить мене нещасним, він зійшов із свого крихітного божественного розуму». Я зупинився і похитнувся. «Я маю на увазі… припускаючи, що ви… Я маю на увазі, що я не повинен був припускати».

«Я зберігаю його», — уточнила Джанель. «Однак це змушує мене сміятися».

«Сміятися?» Мій голос, можливо, зламався на цьому.

Її посмішка була теплою і гірко-солодкою. «Це не перший раз, коли я намагаюся звільнити тебе з Харас Гулгота, коли вагітна. Просто цього разу я ношу твою дитину, а не його». Вона схилила голову до Тераета.

«Ех. Настала його черга, — сказав Терает.

Джанель клацнула пальцями по його плечу. Тоді вона похмуро глянула на мене. «І я все ще тримаю злість на вас. Як ти смієш убивати себе, щоб уникнути допомагати мені. Візьми на себе певну відповідальність».

«Ну, технічно я…» Я заткнувся, коли вона глянула на мене так люто, що було дивно, що вулиця не загорілася. Я відкашлявся. «Турвішар вважає, що одного разу можна зробити мені нове тіло з допомогою Дикого Серця, коли це все закінчиться, але, е-е…» Я зітхнув. «Чорт, мені так шкода. Ти знаєш, що я з цього не повернуся. Навіть якщо ми виграємо, я не зможу…» Я видихнув. «У Всесвіті є досить велика діра, яка збирається знищити все, і хтось має це виправити».

«Це не обов’язково маєш бути ти», — різко сказав Терает.

«Так, якось так», — сказав я. «Це буквально те, для чого був створений Вол Карот, і він єдиний, хто може це зробити, тож якщо я зможу якось знайти спосіб зробити це», — я показав навколо себе, «тоді так, це мушу бути я.”

«Це неправда», — сказав Терает.

“Це так”

“Це не так!” — крикнув Терает. «Сказати так, це просто означає, що ви відмовилися від пошуку кращого рішення. До біса, Кіхрін! Я не втрачу тебе!»

Я глянув на нього. «Ви думаєте, я не хочу бути поруч для цього? Як ти міг! Я не…”

Джанель стиснула руку в кулак і вдарила нею по вилиці, яка тріснула.

І Терает, і я зрозуміли підказку. Ми замовкли.

Її голос був м’яким, сумним і більш ніж трохи гірким. «Найвірніший спосіб зазнати поразки в битві — це зайти в неї, не плануючи перемогти. Ви вже сприйняли свою втрату як належне, що лише гарантує цей результат. Це неприйнятно».

Коли я повернувся до Тераета, він похитав головою. “О ні. Я не на твоєму боці. Ти справді збираєшся просто сидіти й говорити нам, що план Релоса Вара — єдиний, який може спрацювати?»

Я почав відповідати, а потім зупинився. Тому що це було… це було насправді хорошим зауваженням.

Джанель додала: «Перемога, якщо вам цікаво, означає, що ви все ще будете поруч, щоб насолоджуватися нею пізніше. Це не обов’язково означає, що ви пожертвували собою, щоб врятувати весь світ. Ми збираємося знайти інший спосіб. Ти розумніший за це. Ми розумніші за це».

«Я не…» Я зупинився і сковтнув. Боги. Вона збиралася народити дитину. Джанель збиралася народити дитину. Тая…

Тая. Богиня удачі, мабуть, знала. Можливо, вона навіть підвищила шанси. Озираючись назад, відповідь, яку мені дала Богиня Удачі, зовсім не була: «Не хвилюйся про це, вона не вагітна», чи не так? Єдиний раз, коли ми спали разом, і, звісно, Джанель завагітніла. Справді, чиста удача. Я відчув тремтливе почуття хвилювання, акуратно заглушене чистою сліпою панікою. Я не був готовий до цього. Весь Всесвіт був не готовий до цього. Неважливо, що ми вже були на певній лінії часу. Від цього стало набагато гірше. Коли я подумав про всіх людей, богів, сутностей і демонів — о, особливо про демонів, — які спробували б використати дитину проти нас, проти мене, я відчув більш ніж нудоту. Ані Ксалторат, ані Сулесс не пропустили б цього.

Чорт, Релос Вар не пропустив би цього.

А потім жах знову скривив мене. Якщо Джанель не зможе знайти спосіб повернутися до власного тіла…

Вона, мабуть, усвідомлювала, що означав вираз мого обличчя, тому що нахилилася й поцілувала мене в губи. «Якщо ми не зможемо знайти вирішення цього питання, не матиме значення, буду я тут чи повернуся на Маяк. Все одно всі будуть мертві».

«Це не означає, що мені це подобається», — запротестував я. Поруч зі мною Терает пирхнув на знак згоди, проводячи пальцями по шиї Джанель.

«Було б досить дивно, якби ви це зробили, чи не так?» сказала Джанель. «Давайте спочатку придумаємо, як виправити цей безлад. А після цього у нас є ще сім місяців, щоб вирішити решту».

Я засміявся. «Звичайно. Ніхто не міг вирішити це за три тисячі років, але я впевнений, що ми зможемо це все розібрати протягом наступних семи місяців. Дійсно, Джанель, я думав, що ти збираєшся попросити щось жорсткіше. Тепер це буде легко, коли у нас є належна мотивація. Дякую тобі за це.”

«Не продавайся, Мавпо. Ти допомагав».

“Фантастична робота.” Терает підхопив руку Джанель і стиснув її. «Я відчуваю велику мотивацію».

Я встав і жестом вказав на двері. «Продовжуємо рухатися».

 

Реакція Галена. Маяк у Шадраг Горі

Одразу після спогадів Коуна, Галена та Шелоран

Гален звернувся до Телон, коли спогади закінчилися. «Не могли б ви вибрати одного з нас і показувати лише його спогади?»

Телон усміхнулася. «Ні, каченя. Наступного разу будь менше цікавим».

Каліндра кліпнула до Шелоран. «Що ти робила у Нижньому колі?»

Шелоран зітхнула, обмахнулася віялом і нічого не відповіла.

«Зізнаюся, я дивуюся тому самому», — сказала Сенера, нахмурившись, наче хтось щойно вставив шип під її нігті, щоб змусити висловити цю заяву.

«Хіба це не очевидно?» Шелоран підняла підборіддя й доклала особливого зусилля, щоб виглядати особливо гордовитою.

Гален засміявся, незважаючи ні на що. Вони бачили її плани з її власної точки зору, але досі не встановили зв’язку. А Шелоран не хотіла пояснювати. Це було просто чарівно. Ніхто нікому не довіряв, навіть буквально дивлячись очима один одного.

Можливо, чарівно було неправильним словом.

«Ред робить те, що завжди», — сказав Гален. «Вона всіх рятує. Незалежно від того, хочуть вони рятуватися чи ні».

«Взяти під контроль банду Нижнього кола навряд чи схоже на збереження чогось, крім власного гаманця», — сказала Каліндра.

Шелоран з різким металевим клацанням згорнула віяло. “Це тому, що ви не звертаєте уваги, що, відверто кажучи, є великим розчаруванням, враховуючи ваше минуле та навчання. Організація має ресурси, зв’язки, повноцінних сторожів, таємні маршрути до міста та виїзду з нього, навіть навчених чаклунів і вчителів. Якщо така організація розглядається як менша загроза, ніж королівські будинки та гільдії, вони навіть мають їхню лояльність. Подумайте, що ви можете з цим зробити».

«З якою метою?» — запитала Ксівана.

«Очевидно, що уряд не може запропонувати певні громадянські послуги, — сказала Шелоран, — а також підтримувати систему контрабанди рабів-втікачів з міста, дестабілізувати владні структури опозиційних організацій і зрештою змусити Вищу раду на відкриті голосові номінації для широких верств населення. Той факт, що це також призведе до того, що ми зробимо себе неймовірно багатими, є просто бонусом». Вона додала: «Це був десятирічний план».

Всі витріщилися.

Телон почала істерично сміятися.

Ксівана затиснула носа. «У малят десятирічний план. Звичайно, вони його мають. Це має повний сенс. Найрозумніша людина в будь-якій кімнаті - це підліток. Просто запитайте їх».

Шелоран почервоніла.

«Хіба вона не чудова?» — сказав Гален, сяючи. Серйозно, у нього була найкраща дружина.

Сенера зітхнула. «Добре, я аплодую вашим цілям, але якщо ми вийдемо з цього, нам потрібно буде поговорити».(2)

«Приємно мати план, але е-е… якщо в королівських будинках справді є багато богів-королів, можливо, ви захочете е-е… переглянути цей план ще раз». Брови Коуна були зведені разом. Він виглядав стурбованим, коли роздавав миски супу групі.

«О, і це навіть не беручи до уваги те, що відбувається, коли ті самі боги-королі з’ясовують, що здорової частини Вісімки більше немає поруч, щоб змусити їх поводитися як слід», — сказала Талея. «Це буде безлад».

Гален спохмурнів. Все одно буде безлад. Частково це була його вина. Він сказав занадто багато, був надто відвертим. Навіть якби Гален міг повернутися…

Ну, він не був упевнений, що зможе. Будинок Д’Мона майже зруйнований, і його рука кинула останнє рисове зернятко, щоб усе розвалилося.

Йому хотілося посміятися над занепокоєнням Сенери. Було неважко бачити, як старші люди в кімнаті відкидали плани Шелоран як милої, надмірно захопленої юнки-підлітка, яка не усвідомлює реальності світу. Деякі з людей у цій кімнаті також намагалися змінити речі в Куурі, у кількох випадках насильницькими методами, і часто протягом десятиліть. Ймовірно, вони сказали собі, що їхня нездатність досягти цих цілей означає, що їх просто неможливо швидко змінити. Не через десять років. Може, навіть не через сто років.

Але вони не знали Шелоран так, як він. І вони явно не розуміли, як марш історії міг рухатися з нудотною летаргією, опираючись кожному потягу та поштовху, лише для того, щоб закрутитися на лезі монети, рухаючись так швидко, що людині перехоплювало подих і підкидало вверх ногами.

Це був рік, коли все могло змінитися.

Все ще думаючи про політику та революції, Гален неуважно підніс до рота ложку сочевичного супу. Він негайно виплюнув його назад і вражено подивився на свою миску.

Суп згнив.

Судячи зі звуків огиди та блювоти від інших, він був не самотній у цьому. Коун приголомшено дивився на свою миску. «Він був добрим дві хвилини тому!»

«Схоже, хтось залишив його на столі на два тижні», — поскаржилася Каліндра. «Судячи зі смаку».

Це був напружений момент. Зокрема, Коун і Сенера поділилися поглядом. Потім обоє вибігли в коридор. Ґален пішов за ними, прихопивши меч в надії, що він принесе йому користь. Принаймні Шелоран мала свою магію.

У коридорі було дуже холодно, а в його кінці, де тунель виходив до вежі Маяка, було непроглядно темно. Ґален все ще міг бачити крізь нього, але він дуже усвідомлював, що, ймовірно, він єдиний, для кого це було правдою. Усі інші дивилися в темряву, не в силах приховати свого зростаючого страху.

— Я бачу його голову, — сказав Гален. «І частину його грудей, більшу частину рук і передпліччя». Він відчув, як жах міцно стискає його горло, той поворот кишківника, який нагадав йому, що поки вони розмовляли, жартували, а часом і кричали, Вол Карот повільно перетікав до них.

«Я хотів би повернутися всередину негайно», — сказала Шелоран.

У відповідь ніхто не сказав ні слова. Усі просто повільно вийшли з коридору й повернулися до кімнати, де перебували. Тут було тепліше, яскравіше, але не голосніше; ніхто не знав, що сказати.

Нарешті Коун запитав Сенеру: «Як ти думаєш, час тут коливається нерівномірно?»

Гален спочатку не зрозумів наслідків. Тоді він зрозумів, що якщо їжа справді згнила через те, що минуло надто багато часу, то їхні спроби оцінити, скільки їм часу залишилося до втечі Вола Карота, були безглуздими.

Він міг стати вільним будь-якої миті.

Перш ніж він встиг щось сказати, світ змінився.
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Пам’ять Ксівани Верхнє коло

Через два дні після прибуття до Столиці

Ксівана прокинувся від сліпучого головного болю, невимовного почуття втрати й певного, лячного усвідомлення, що вона безповоротно й повністю програла. Вона лежала на траві, і, піднявши голову, зрозуміла, що її вкинули в щось схоже на парк. Ксівана подивилася ще раз і зрозуміла, що це Арена Парк. Трава була мокра від ранньої ранкової роси. Оскільки вони вирушили відвідати дім Д’Талус, коли була середина ранку, Ксівана припустила, що вони були без свідомості щонайменше добу. Нічого в їх одязі не змінилося. Взагалі нічого не змінилося, за винятком однієї маленької деталі, яка змінювала все.

Талея теж лежала на землі поруч із нею і плакала.

Ксівана протягнула руку, щоб торкнутися жінки. «Ти поранена?»

«Не чіпай мене», — сказала Талея і відкотилася геть. «Ти… вона…» Талея закрила рот і кілька разів глибоко вдихнула. Вона погладила себе й коротко розсміялася. «Моя щаслива монета зникла. Напевне випала з моєї кишені». Вона встала й почала обережно шукати поверх свого одягу. І видала найрозпачливіший звук, коли нічого не знайшла.

Тоді вона почала віддалятися.

Ксівані знадобилася мить, щоб зрозуміти, що Талея йде геть. «Талея!» — гукнула вона.

Молода жінка обернулася. Її очі були жорсткі. «Так, господине?»

Ксівана здригнулася. «Я не … Я не твоя господиня».

“Ні? Смішно, бо я, здається, згадую нещодавню розмову, де ти намагалася мене продати».

“Не тебе.” Ксівана підвелася й не звернула уваги на мокре, вологе відчуття свого кефа. «Я не мала на увазі тебе».

Талея приклала руку до серця. «Я одна з Відкинутих. Як ти могла не мати мене на увазі? І навіть якби це було правдою, що тоді? Ви збиралися продати Бікейну? Незес? Ви знали їх і навчали роками. І ви збиралися продати їх королівському дому? Ви хоч уявляєте, що королівський дім зробить з п’ятдесятьма бойовими відьмами?»

Ксівана зітхнула. Вона знала, що до цього дійде. Вона знала, і просто була змушена спостерігати, як той валун котиться вниз, набираючи швидкість з кожним підстрибуванням. «Що я мала робити? Вона була права. Мені не вистачає металу».

«Металу нікому не вистачає!» скрикнула Талея. «І вона не помилилася, Ксівана! У вас більше немає Уртаенріеля. Ти не знаєш, як користуватися… — вона прошипіла, ніби від болю. «І ти не знаєш, як користуватися цим клятим намистом. І якби у вас воно було, Сулесс би засміялася, і знайшла би спосіб забрати його у вас, і ви б все одно програли! Джанель має шанс! У Кіхріна є шанс! У вас немає. І поки ти наполягатимеш на тому, щоб робити це сама, без них, ти ніколи не зробиш цього».

«Я не вибачатимусь, Талея», — сказала Ксівана.

«Я знаю, що ні. І ти дотримала свого слова; ти мене більше так не торкалася. І все ж ти знайшла спосіб вирвати моє серце. А це вже занадто. Я думала, що закохалася в жінку честі та переконань, велику жінку, яка збиралася зробити великі речі, тому що такою була її природа, природна потреба, як сонця, що сходить вранці. Але я помилилася. Ти така, як Ажен. Ви настільки зосереджуєтесь на одній безглуздій речі, що збираєтеся дозволити всьому іншому згоріти, щоб отримати це». Вона похитала головою. «Я не можу на це дивитися».

Ксівана не сказала ні слова. Вона просто відпустила Талею.

Справді, так було краще.

Після того, як Талея пішла, Ксівана трохи заспокоїлася й пішла до таверни поряд, щоб все обдумати. Вона марно поспішала вперед, і подивіться, куди це її завело. Їй потрібна була інформація, і потрібна була швидко. На жаль, вона підозрювала, що Сенера закінчила допомагати, і вона не могла змусити чарівницю це зробити.

Їй потрібно було знати ступінь командного ланцюжка, який їй дали. Вона швидко виявила, що гейші реагують, хоча й не смертельно, навіть на думки про заборонені дії. Їй було важко навіть подумати про те, щоб розповісти комусь, що Келесс її гейшувала, або що Кейлесс ховалася, будучи королевою-богом стільки часу.

Ксівана думала, чи знав верховний лорд, чи він просто вважав себе щасливим, що його дружина була такою молодою та красивою, навіть після багатьох років. Ймовірно, думав, що це через косметичні магії, ймовірно, куплені ага! — у церкві Келесс. У якийсь момент леді Д’Талус доведеться потрапити в «нещасний випадок» або залишитися в сільській місцевості, де вона зможе спокійно померти уві сні, так?

Їй було заборонено говорити про ґейш, заборонено розкривати все, що вона знала про леді дому Д’Талус чи Камінь кайданів. Їй також було заборонено намагатися викрасти Камінь кайданів.

Але зараз у Ксівани було щось, чого вона хотіла більше, ніж Камінь Кайданів. Вона хотіла свій гейш назад. Її ґейш, і ґейш Талії, і вона хотіла, щоб Келесс заплатила за це. Вона хотіла, щоб Келесс стекла кров’ю. Якщо вона не могла напасти на Келесс безпосередньо, вона все одно могла знайти спосіб досягти своєї цілі. Якщо вона чогось і навчилася від Сулесс, то саме цього.

Тож вона гуляла районом Слонової Кості, поки не знайшла храм Галави, де зберігалися записи про народження.

Храм Галави був порожній. Справа була не в тому, що людям було байдуже. На вівтарях і молитовних килимках залишали свічки та квіти. Навіть коли Ксівана стояла там, молодий чоловік, який виглядав так, ніби працював нареченим, увійшов, запалив свічку і розплакався. Звук приглушеного плачу рознісся луною по великій будівлі.

Ксівана боролася з почуттям гірко-солодкої іронії, просто перебуваючи там. Зрештою, вона не була створінням Галави. З точністю до навпаки, або, принаймні, вона була б такою, якби Тейна була готова її взяти, але Тейна піддала анафемі подібних їй та інших. Тож вона потрапила в пастку, не належачи жодній богині.

На щастя для її самопочуття, обидві богині тепер були мертві.

Вона обшукала територію церкви, аж поки не помітила чоловіка в зеленому вбранні Галави, який зайшов у задню кімнату, і пішла за ним. Очевидно, він йшов до священика чи священиків ордену, хоча багато дверей були відчинені, одяг і ризи розкидані, а ліжка стояли порожні. Вони, мабуть, відчули момент, коли богиня померла. Вони, мабуть, саме в той момент, коли це сталося, зрозуміли, що Галава більше ніколи не відповідатиме на жодні молитви.

«Це приватна територія».

Вона обернулася й побачила священика, хоча аголе, який він носив, був у плямах, ніби на нього було розлито багато вина. Він виглядав дуже втомленим і, цілком можливо, ще й похмільним.

«Все гаразд», — сказала вона. “Ви можете мені допомогти. Ви знаєте, чи королівські родини зберігають тут записи про народження?»

Священик ніби здивувався. «Ну, так, але я не бачу…»

Вона витягла з-за пояса мішечок із дорогоцінним камінням — дитячий набір блискучих каменів у порівнянні з тим, що міг стягнути дім Д’Талус, але все одно більше, ніж бачив священик за своє життя. Вона кинула йому камінь. «Я хочу побачити ваші записи».

Здавалося, це його протверезило. Він помітно випростався. “О ні. Вибачте. Це приватно».

Ксівана зітхнула. Чому всі хотіли зробити все важким шляхом? Вона швидко підійшла до нього, перш ніж він встиг втекти, схопила його за мантію і кинула в одну з кімнат монастиря, зачинивши за собою двері. На щастя, він був порожній, у ньому були лише дитяче ліжечко, невеликий ящик для особистих речей і зовсім небагато інших речей. Священик подряпався, вдарившись об край ліжечка і впав на підлогу.

«Це не було прохання», — сказала Ксівана. «Я пропоную вам гроші, і враховуючи, що ваша богиня померла, і незабаром про це дізнаються всі, я не бачу, як хтось із вас довго буде отримувати пожертви. Ви можете взяти гроші і дати мені те, що я хочу, або ми можемо краще пізнати один одного». Вона витягла ніж з-за пояса, подумавши, що було справді ввічливо з боку великої леді залишити їх зі зброєю. Вона вдала, що розглядає вістря. У такі моменти найкраще було дотримуватися класики. «Почнемо з ваших пальців. Вам насправді не потрібні всі ваші пальці, щоб молитися, чи не так?»

Він спробував закричати, тому Ксівана запхала йому в рот край аголе. Вона вмостилася на каблуках біля нього. «Сподіваюся, ви усвідомлюєте, в яке становище ви мене тут ставите. Якщо мені доведеться затикати вам рота, як я знатиму, що ви готові співпрацювати? Я можу би перебити тобі всі пальці, перш ніж ти зможеш мене зрозуміти. Мені це не здається хорошою стратегією. Що ти думаєш?”

Широко розкривши очі, священик квапливо захитав головою.

«Добре, це вже краще», — сказала Ксівана. «Тепер, якщо я витягну цього аголе з твого рота, ти будеш кричати?»

Він знову захитав головою. Коли вона вийняла кляп, він додав: «Будь ласка, не робіть цього».

«Ти знаєш, чого я хочу», — сказала Ксівана. «Я не знаю, в якому ти стані. А Галави вже нема, то хто тобі залікує рани, хто відростить пальці? Дім Д’Мон? Можливо, але тобі знадобиться багато металу… — Вона брязнула гаманцем. «Чи не доцільніше просто допомогти мені з самого початку і отримати метал і свої пальці?»

Священик кивнув.

— Добре, — сказала Ксівана. «Зараз я допоможу тобі підвестися, і ти запам’ятай, що в мене є цей ніж, і я зовсім не боюся ним користуватися, і ми підемо туди, де зберігаються записи. Угода?»

Він ковтнув і кивнув. «Угода».

“Хороша людина.” Вона схопила його за руку й підвела на ноги. Ксівана була задоволена тим, як швидко він погодився, тому що, чесно кажучи, вона не дуже хотіла починати відрізати пальці. Вона б це зробила, але це завжди створювало безлад.

Разом вони пройшли до іншого коридору, іншої, трохи більш адміністративної групи кімнат, і зрештою до відносно невеликої кімнати, наповненої гліфами та магічними символами, але без паперу та без коробок.

«Що ти шукаєш?» — запитав священик.

«Це кімната записів?» Вона була налаштована скептично.

Він енергійно кивнув. “Так. Фактичні записи зберігаються в сховищі, але це кімната доступу. У Високих Залах є ще одна точка доступу». Він витяг з-під парти сувій. “Кого ви шукаєте?”

«Я хочу усі народження в Домі Д’Талус за останні п’ятдесят років», — сказала вона.

Обличчя чоловіка повністю зникло, і Ксівані спало на думку, що він, мабуть, подумав, що підписав власний наказ про страту, бо якби Ксівана не вбила його, то це зробив би дім Д’Талус. Що… чесно кажучи, було можливістю. Якщо припустити, що вони коли-небудь дізнаються.

«Не треба думати, — попередила його Ксівана. «Я даю тобі достатньо грошей, щоб покинути столицю й оселитися в гарному тихому містечку в гарному будинку й більше жодного дня у своєму житті не хвилюватися. Єдиний спосіб зіпсувати це — злякатися або бути жадібним».

Священик подивився на неї скоса і нарешті кивнув. “Так. Я розумію.” Він ступив уперед і дістав великий сувій з-під головного столу. Не здавалося, що він може бути достатньо великим, щоб вмістити записи про кожне народження, і вона не бачила інших сувоїв. Однак Ксівана сприйняла як належне, що тут була задіяна магія.

Він розгорнув сувій, щось записав, знову розгорнув сувій, знову щось записав і, нарешті, востаннє розгорнув. Потім він сказав: «Ось вони. Тридцять сім пологів за цей період часу. Чи хотіли б ви це побачити?» Він вказав на сувій, щоб вона могла побачити список імен, дат і батьків.

Ксівана вивчила його. Вона не могла напряму попросити те, що хотіла, але їй і не потрібно було. «Ось», — сказала вона, вказуючи на конкретне ім’я. Це був єдиний нащадок Лессораль Д’Талус та Варіка Д’Талуса.(1) Цікаво, що вона бачила у списку народжених Варіка Д’Талуса. Вона не бачила жодної Лессораль. Ксівана подумала, чи ця жінка взагалі стверджувала, що є членом дому Д’Талус, чи щойно вийшла за нього заміж.

Це не мало значення. Важливим було те, що в неї була одна донька, у підлітковому віці, на ім’я Шелоран. І Шелоран не була богом-королевою. Отже Шелоран була вразливою.

Давайте просто подивимося, як Кейлесс сподобається, як це відчувати — втратити когось, про кого вона піклується.

Реакція Ксівани. Маяк у Шадраг Горі

Ґален кинувся вперед, тримаючи руку на мечі. «Ти, сука!»

За мить у Ксівани був витягнутий меч. Звук металу пролунав, коли Талея пішла за її прикладом. Коун знову випустив свою миску і, здавалося, збирався втрутитися. Ксівана насупилася й спробувала відштовхнути клятого священика з дороги. Вона не дуже хвилювалася за Ґалена — він був пристойним фехтувальником, наскільки вона могла судити, але не міг зрівнявся з нею. Навіть якби він зробив удар, Ксівана, швидше за все, могла би просто проігнорувати його. Шелоран та її магія були іншою історією.

Коун і його магія теж були зовсім іншою історією.

І Ксівані залишалося лише сподіватися, що Сенера утримається від втручання.

Усі одразу почали кричати, включно з Ксіваною.

«Просто відклади свою кляту зброю!»

«Я не хочу з тобою битися!»

«Якщо ти хоч пальцем торкнешся Шелоран…!»

— Навіть якщо леді Д’Талус — Келесс, це не означає, що нам потрібно…

«Будь ласка! Не будемо сваритися з цього приводу!»

«Лицемірка! Чим ти відрізняєшся від Сулесс?»

Гаразд, останнє її зачепило. Однак перш ніж вона встигла щось сказати або зробити, досить велике щупальце, що тримало рибу — мокру рибу! — ляпнуло Ксівану по щоці. І всіх інших по обличчю також, усіх одночасно. Подих кожного замерз у повітрі.

Усі зупинилися, приголомшені.

Телон відвела щупальця. «Діти, на мить припиніть гратися? Мама намагається поговорити». Вона звернулася до Талеї. «Чи не могли б ви повторити останню частину? Не думаю, що всі її почули».

Талея, яка виглядала надзвичайно розчервонілою та схвильованою, схрестила руки на грудях. — Я сказала, що мені байдуже, що леді Д’Талус таємно є богинею-королевою Келесс. Зі мною все гаразд…» Куточки її губ опустилися в легкій чарівній хмурині. «Ха. Чи повинна я мати можливість говорити про це?»

Сенера похитала головою. «Зізнаюся, я припускала, що Келесс змусить вас зберегти це в таємниці».

«Вона зробила це», — гаркнула Ксівана, не вірячи тому, що почула. «Вона дуже зробила. Талея, як… як ти це робиш?»

«Талею таємно не замінили міміком», — заявила Телон. «Я знаю, бо я єдина мімічка у цьому Маяку, і я все ще тут». Проте вона зробила паузу. «Ти ж не Джаріт, правда?»

“Ні!” сказала Талея.

«Треба буде перевірити».

«Гаразд, що до біса?» – сказала Каліндра. «Ви не можете просто так «зламати» гейш».

— І все ж… — сказав Гален. «Здається, Талея зробила щось досить цікаве».

«Ви маєте на увазі неможливе», — виправила Каліндра.

«Хіба неможливе не вважається цікавим?» — запитала Шелоран.

«Як вилікуватися від гейша?» — запитав Коун Сенеру.

— Ви маєте на увазі, окрім знищення Каменю Кайданів? Сенера похитала головою. «Вийміть фрагмент душі з контейнера, в якому він міститься, — як правило, знищивши вказаний контейнер — убийте людину, яка потрапила під гейш, дайте пошкодженню залікуватись у загробному житті, сподівайтеся, що жоден демон не схопить їх, поки це відбувається, а потім відродіть людину. Це не дуже чисте рішення, але воно може спрацювати. Це нелегко, і донедавна Богиня Смерті, ймовірно, намагалася б зупинити вас, але така теорія існує». Вона витягла свій Наріжний камінь з сорочки й сіла за стіл. “Продовжуйте говорити. Я задам кілька запитань».

Талея висунула з-за столу стілець і сіла, збентежена. Почала ставити галочки на пальцях. «Леді Д’Талус таємно є дочкою Сулесс, божественною королевою Кейлесс, у неї є камінь кайданів, і вона гейшувала нас обох, щоб не дати нам розкрити цей факт..” Вона пожувала губу. «Ха. Так, я не відчуваю жодного бажання померти чи щось подібне. Це навіть не боляче». Вона подивилася на Ксівану. «Хочеш спробувати?»

“Ні. Справді ні, дякую». Але у Ксівана виникла жахлива підозра, що вона, ймовірно, могла б зробити те саме. Вона просто не хотіла робити це тут, на очах у всіх.

У кімнаті запала тиша.

«Ну-ну-ну», — пробурмотіла Сенера, зупинившись, щоб перегорнути папір, яким вона користувалася.

«Ти щось дізналися?» — запитала Талея.

«Можливо. Я запитала, чи ви гейшовані, і він сказав, що ні. Я запитала, чи вас ґейшували, і відповідь була так. Я запитав, чому Талея Ферандіс не ґейшується, і він відповів, що твоя душа зцілена. Я запитала, хто зцілив твою душу, і відповідь була Тая».

«Ох». Голос Талеї був дуже тихим. Вона виглядала невиразно винною.

Те, що вона ні на кого не дивилася, було дивно.

«Талея…?» Ксівана витріщилася на неї. «Ви не хотіли би щось нам сказати?»

Сенера відкинулася на спинку крісла й постукала Наріжним каменем по столу. «Богиня удачі не мертва?»

«Ні», — сказала Талея, ковтаючи слину, і в її яскравих очах промайнув біль. «Таджа мертва. Я бачила, як вона померла». Талея жестом повернулася до Ксівани. «Ми обидві бачили».

«Хм». Сенера ще якусь мить дивилася на жінку. «Вийшло так, що Ім’я всіх речей погоджується з вами».

«Тоді чому ви запитали?» Талея не здавалася засмученою, лише трохи роздратованою.

Ксівана знову зосередилася на Сенері, коли жінка сказала: «Я запитала, тому що люди не завжди дають однакові відповіді на ті самі питання, і це не означає, що будь-хто з учасників бреше. Нюанси – річ хитра. Якщо є щось, що ми не помітили…”

Відповідь була настільки очевидною, що слова зірвалися з вуст Ксівана ще до того, як вона встигла обміркувати, що казала. «А як щодо вашої щасливої монети? Я чула, ти сказала, що це не важливо…

«О так, — сказала Сенера, — тому що моїм останнім вчинком, безсумнівно, буде спустошення гаманця від дрібниць, які я можу роздати незнайомцям».

Ксівана проігнорувала перебивання. — І ти втратила монету, коли ми прокинулися після того, як нас викинули з дому Д’Талус. Ви думали, що вона, мабуть, випала з вашої кишені. Що, коли ви не стільки втратили її, скільки використали? Чи можливо, що монета вас зцілила?»

«Я не знаю, можливо, у Таї були інші мотиви, окрім роздачі милостині?» сказала Сенера.

Рот Талеї скривився набік. «Я вважаю, що це можливо. Я маю на увазі… я насправді не знаю. Але монети немає».

«І вам не загрожує втрата монети», — сказала Сенера. «Я теж це запитувала». Вона скривилася. «Я ненавиджу, що не знаю правильних запитань».

«Ох ти, бідолаха». Голос Каліндри був таким сухим, глухим і важким, що майже всі в кімнаті обернулися, щоб поглянути на неї. Вона сиділа на підлозі, притулившись спиною до стіни. Вона виглядала так, ніби бачила власну смерть.

«Каліндро, ти почуваєшся добре?» Гален присів біля неї.

«Зі мною все гаразд», — сказала Каліндра будь-яким голосом.

«Каліндра…»

“Зі мною все гаразд!” — відрізала вона.

Ксівана не виглядала добре. Вона виглядала так, ніби їй потрібен був лише один, можливо, ще два поштовхи, а потім вона з власної волі піде в люблячі обійми Вола Карота, весь час дякуючи йому за забуття. У роті Ксівани пересохло, а язик був грубий і товстий.

Вона знала, що відчуває. Було важко дивитися на Каліндру і не думати про свого чоловіка і сина, про порожнє відчуття від усвідомлення того, що насправді ти можеш втратити все, але якимось чином усе ще існуєш. Крім…

Ні. Мабуть, вона відчувала це не так. Це було ближче до того, що відчував Ажен, чи не так? Повільний, повзучий жах від усвідомлення того, що людина, яку ти любила, не померла — технічно — але ти ненавидиш себе за те, що думаєш, що смерть була б кращим варіантом. І що хтось міг сказати на це, або щось змінити?

Я розумію. Мій чоловік пройшов через це. Звичайно, він збожеволів. І ви теж?

Ксівана повернувся до Телон. «Ви повинні щось зробити».

Телон кліпнула на неї, широко розплющивши очі й починаючи сміятися. «Я? І як ви думаєте, що я можу зробити…?»

Руки Ксівани стиснули плечі Телон, хоча вона знала, що Телон могла легко звільнитися від неї, коли їй заманеться. «Ти телепат», — сказала Ксівана. «Щось має бути. Щось у дуках Каліндри. Щось у голові Джаріта, якщо ти зможеш його знайти».

Це привернуло увагу Каліндри. Вона сказала Телон: «Чи можеш ти знайти Джаріта?»

Телон виглядала незатишною, спійманою. «Це не так просто. Його розум… Це як гобелен, який розплутали. Це лише нитки у гігантському заплутаному клубку, і ніщо з цього не має жодного сенсу, не кажучи вже про форму».

Сенера закліпала очима. «Ви відчуваєте його?»

«Тільки в найтоншому розумінні цього терміну, а це означає, що в цьому немає жодного сенсу!” - запротестувала Телон. «І це йде від мене».

«Шукайте частини, які заблоковані», — запропонувала Сенера. «Пошкоджені і зв’язані. Саме там ви знайдете важливі спогади».

Телон люто глянула на неї. «Ти не допомагаєш!»

Сенера звела брову. «Я допомагаю. Тому що Ксівана має рацію. Якщо Вол Карот харчується нашими емоційними станами, то Каліндра має мати шведський стіл. Це не благодійність. Це виживання. Якщо ми можемо їй допомогти, то повинні». Після цього вона повернулася до якогось питання, яке вона ставила своєму Наріжному каменю, пишучи ідеально акуратним, точним почерком.

«Ви маєте на увазі, що я повинна це зробити», — поправила Телон, примруживши очі.

“Як скажеш.” Сенера не відривалася від написання.

«Чи є у мене вибір?» Каліндра почала озвучувати гнівне запитання. Вона зупинилась і закрила очі. «Добре. Якщо ви можете це зробити, ви повинні. Я була би вдячна».

Щось було в очах Телон. Співчуття? Від Телон?

Мімічка заплющила очі й ніби зосередилася. Усі просто… дивилися. На відміну від інших спроб, це було не швидко. Те, що вона шукала, було не так легко знайти. Телон ніби борсалася, шукаючи.

«Чому люди повинні бути такими складними?» заскиглила Телон. «Але добре, думаю, що це гарчання може спрацювати.»

Світ змінився.

 

ОБРЯДИ ЖЕРТВОПРИНОШЕНЬ

Розповідь Кіхріна у в’язниці Вола Карота

«Нам потрібен план», — сказав Терает після того, як ми «повернулися» з чергового приємного спогаду чи прогулянки Ксівани у пошуках помсти. Звичайно, це був приблизно шостий раз, коли він зробив цю заяву, і це не наближало нас до її досягнення.

“Залишитися живими?” запитав я. «Або настільки живими, наскільки деякі з нас можуть до цього підійти?»

Джанель кивнула мені головою. «Це хреновий план».

— Дякую, — сказав Терает. «У цьому випадку погоджуюся.»

«Слухай, — сказав я, наполовину сказавши слово й наполовину глибоко зітхнувши, — я зрозумів, де все пішло трохи… не так».

Джанель зупинилася, щоб схрестити руки на грудях і зиркнути на мене. «Трохи в стороні від того, що трапляється, коли ви наймаєте маракорі бути вашим гідом, і потрапляєте в підвал її двоюрідного брата, де він бере з вас втричі більшу ціну за номер. Трохи в стороні від дороги, коли все, що вам потрібно, це розслаблюючий напій у вашому улюбленому барі, а між прихильниками ваших фаворитів на турнірі та тора з сусіднього містечка спалахує бійка. Ми «трохи збоку» від того шляху, де Король Демонів вбиває всіх, хто нам дорогий, де настає кінець світу, а наші душі пожирають».

«І давайте не забувати, що в цьому сценарії Король демонів колишній чоловік Джанель», — запропонував Терает.

Джанель опустила голову й глибоко вдихнула.

«Я справді не думаю, що Джанель забула це, Терает», — сказав я.

«Я хочу сказати, — сказала Джанель, — що буквальний кінець усього — це, можливо, не той час, коли варто переходити в оборону».

Я кліпнув, збентежений. Я подивився на Тераета, але він лише підняв на мене брову й чекав. Підняв палець, поглянув на нього, знову опустив.

«Це просто…», — сказав я.

“Так?” заохотив мене Терает.

«Ну…», — сказав я.

Ми всі якусь хвилину стояли мовчки. Ніде немає такої тиші, як у фальшивому Харас Ґулґоті в голові Воль Карота.

«Зараз він має всі переваги», — сказала Джанель. «Ми повинні це змінити. Перестань реагувати, як налякане лоша, взуй свої дорослі чоботи і подумай».

Вона була права. Звичайно, вона мала рацію. Я думав, як Грак, Ключ Танцюристів Тіней, який сховався, поки Ґадріт і Дарзін Д’Мон виконували невимовно огидні ритуали на нещасному ване. Я думав, як син менестреля.

Але Вол Карот…

Вол Карот думав як С’аррік, тільки без нічого, що могло б видаватися за моральні сумніви.

«Давайте розберемося», — сказав я, видихнувши, я навіть не помітив, що затримував його. «Ми в його думках».

«Як таке можливо?» — запитав Терает. Вираз його обличчя сказав мені, що це не риторичне запитання.

«Я не знаю», — зізнався я. «Він жахливий темний бог, створений жахливим ритуалом, який пішов жахливо не так».

Джанель повільно кивнула. «Точно. У ньому щось є».

«Щось жахливе?»

Вона відмахнулася від (правда, поганої) спроби гумору. «Я говорила про нього». Вона вказала на Тераета. «Він на щось натрапив».

«Ой, я отримаю приз?» запитав він.

Вона ігнорувала його навіть сильніше, ніж ігнорувала мене. «Давайте поставимо під сумнів припущення: або ми в голові Вола Карота, як нам здається, і тоді географія тут має бути репрезентативною. Або ми не в його свідомості, і тоді ми… де?»

“Репрезентативною?” Я підняв на неї брову. «Я розумію, що це метафора, тоді чим вона відрізняється від загробного життя?»

«Тому що правила загробного життя встановлені так само, як встановлені правила живого світу. Але якщо це розум Вола Карота — чи принаймні якась ментальна проекція, то це означає, що Вол Карот, з яким ми воюємо, насправді не Вол Карот. Це проекція, подібна до тієї, яку ми зустріли в Кортаен Блайт, але ментальна, а не фізична. Це також означає…”

“Так?” — підказав Терает після деякого мовчання.

«Як назвати, коли одна душа вселяється в інший, живий розум?» — запитала Джанель, дивлячись прямо на мене.

«Ох. Чорт, — сказав я.

“Привіт?” Терает махнув рукою.

«Володіння». Я звернувся до нього. «Ми не просто “тусуємося” в його думках. Ми володіємо розумом Вола Карота. Як… ну, як демони. Або привиди».

— А це означає, що все це, — Джанель обвела рукою місто, — знаходиться всередині талісмана, який він створив, щоб відволікати нас, тому що привиди можуть реально впливати на свідомість тих, у кого вони живуть».

«То що нам потрібно зробити…» — почав я, але Терает уже тримав прикушений палець у роті й бігав з ним.

— Це боротьба з містом, а не зі страшною людиною-демоном».

— Правильно, — сказала Джанель. «Тож… за відсутності моріосів, як боротися з містом?»

— Не знаю, — сказав Терает. «Ми все ще збираємо розвіддані. Тож досліджуймо місто. Он ту будівлю, наприклад». Він показав на двері. Я закліпав очима.

Це був чудовий вибір. Хоч насправді дещо не збігалося. Я не впізнав її, але вона здавалася грубішою, ніж двері навколо неї.

Я подивився на Джанель. Вона глянула на мене. Ми обоє знизали плечима. «Звичайно», — сказав я, а вона сказала: «Мені підходить».

Ми пройшли через двері.

Це була не найбільша з сусідніх будівель і не найменша. Широкі розсувні двері ділили вхідну кімнату приблизно навпіл, зі сходами, що вели вгору в задній частині. Якби там були меблі, ми могли б здогадатися про цільове призначення споруди.

«То що тепер?» — запитав я Тераета.

«Шукайте щось цікаве», — сказав він. «Ми ще не знаємо, що буде важливим. Я подивлюся наверху».

«Ми з тобою можемо оглянути перший поверх», — сказала мені Джанель.

Терает кивнув і поєднав дії зі словами, стрімкими кроками перетнув кімнату та піднявся по сходах.

«Чи не було б швидше, якби ми розділилися?» сказав я.

Вона схилила голову в мій бік. «Це чудово, що ти думаєш, що ми випустимо тебе з поля зору після того, що ти робив кілька разів».

Я люто глянув на неї, до чого вона, здавалося, була абсолютно несприйнятливою.

Я підійшов уважніше до розсувних дверей. По стіні над дверима проходила рейка, яка висіла на роликах. Виготовлення було точним. У глибині моєї свідомості здригнувся спогад, але перш ніж він зміг повністю піднятися й розкритися, як згори почувся голос Тераета.

«Тут, нагорі», — покликав він.

Ми піднялися туди.

Стеля на другому поверсі була не такою високою, але підлога була великою та відкритою, без перегородки, як унизу. Але не це було найцікавіше в кімнаті.

Цікавим у кімнаті було те, що вона, крім Тераета, містила… диван.

Його стиль знову вразив мене інтуїтивним відчуттям знайомства, яке проникло в мій розум і витягнуло той інший спогад на перший план. Я впізнав стиль і дивана, і розсувних дверей, незважаючи на те, що технічно ніколи не бачив ні того, ні іншого в своєму житті. Тканина була блідо-золотистого кольору, оксамитова й обмотана товстою підкладкою. Я бачив багато ліжок, які виглядали менш зручними.

«Га, — сказала Джанель, коли ми підійшли ближче до спокусливого місця відпочинку.

«Мабуть, щось йде добре», — сказав я. «Я вперше бачу меблі в усьому місті».

— Так, — сказала Джанель. «То чому це тут? Пастка?»

«Здається чимось надто очевидним», — сказав Терает. «Навряд чи ми потрапимо у пастку». Що він підкреслив тим, що сів і поплескав по тканині поруч.

«Терает», — зітхнув я. І вони ще кричали на мене за нерозсудливість.

«Тож очевидно, він не потрапив у пастку», — прокоментувала Джанель.

«Я маю на увазі, що це не зовсім ліжко, але все ж…» Він кинув на мене глузливий погляд.

«Ми збираємо інформацію», — нагадав я йому, посміхаючись. Я був майже впевнений, що він був несерйозний, але він також не збирався втрачати нагоду трохи зі мною возитися.

Джанель, однак, похмуро розглядала диван.

Я сів поруч з Тераетом, а потім миттєво зсунувся, щоб лежати, поклавши голову на валик. “Що це?”

«Диван здається тобі знайомим?» — запитала Джанель.

Я подивився на тканину. «Я так не думаю. Це не дім Д’Мон… — Я зробив паузу. «Це був диван моєї матері. Я маю на увазі…» Я похитав головою. Я ще не звик до цих спалахів багатьох життів. «Диван матері С’арріка». Я похитав головою. «Чорт, я ненавидів цей диван».

Однак я не міг пригадати чому. Все, що я пам’ятав, це те, що диван був хворим місцем. Це було ніби згадати, що ви з кимось посварилися, але не можете згадати, чому ви сварилися чи якими словами обмінялися.

«Змініть його», — запропонувала Джанель, коли зайняла позицію на боковому валику, катаючись на ньому у спосіб, який не надто відрізнявся від того, що можна зробити з конем. Від чого було важко відвести погляд, якщо чесно. «Змініть його на якийсь щасливий спогад».

«Ну, я не знаю…»

Терает нічого не сказав, але уважно стежив за мною.

Моя вчителька в Танцюристах Тіней, жінка, яку ми всі називали Маус, мала диван, який їй якимось чином вдалося занести в маленький магазин в глухому провулку, який вона використовувала як базу для операцій. Я припускаю, що вона змусила когось із більших, потужніших людей з банди виконати справжню роботу; ця річ, мабуть, була в чотири рази більше, ніж вона. У всякому разі, це була до смішного пухнаста, надто пружна річ, яку жоден поважаючий себе купець чи вільний чоловік не хотів би мати у своєму домі.

Природно, я любив його без обмежень; коли ти стрибав на ньому, то підскакував.

Терает захихотів і провів пальцями по тканині з набивкою. «Це щасливий спогад? Схоже що він є домом для дюжини мишей і щонайменше трьох кроликів. Хоча, я вважаю, він зручний». Щоб підкреслити цей факт, він витягнувся, поклавши ноги на коліна Джанель. «Я думаю, що це відповідає на питання».

Я відвів погляд від його ніг. «Вибач, що?»

Терает засміявся. Він не пропустив те, що мене відвернуло. «Те, що запитала Джанель. Як боротися з містом? Я кажу, що ніяк. Його треба окупувати.».

Джанель схопила одну зі стоп Тераета, скинула сандалію й почала її масажувати. Терает застогнав, і так, я знову відволікся.

Але ні. Я зосередився на тому, що він щойно сказав. Вони обоє мали рацію. Якщо я можу змінити диван, чому не щось більше? Кімнату, будинок… саме місто? Якщо ці речі були відображеннями розуму Вола Карота, що станеться коли я перетворюватиму їх на відображення себе?

Однак перш ніж ми змогли дослідити цю ідею далі, світ змінився.

 

Пам’ять Джаріта Стонегейтський перевал, Хорвеш, Куур

За три роки до смерті

Коли Джаріт повернувся з патрулювання, імператор сидів у своєму кабінеті.

Найсмішніше в цій історії - серйозно, до сліз, - було те, що його секретар, Хівар, не мав про це жодного уявлення. Джаріт щойно зайшов досередини, все ще спітнілий і запорошений, не бажаючи нічого, крім ванни та кількох галонів м’ятного чаю, коли Хівар сказав: «Хочете, щоб я зарезервував післяобідній час?» Це був надзвичайно ввічливий спосіб Хівара сказати: «Я знаю, що ти щойно повернувся з триденної подорожі найжалюгіднішими форпостами на кордонах імперії. Може, тобі варто відпочити, перш ніж витратити ще три дні на заповнення форм?»

Оскільки матері Джаріта не було в Стонегейті, його секретар вирішив замінити її.

Джаріт криво посміхнувся чоловікові. «Один звіт мене не вб’є».

«О, ти кажеш це зараз…» Але Гівар не намагався його зупинити, і не сказав, що на нього хтось чекає.

Тому що, ймовірно, він просто не знав.

Джаріт зрозумів це, щойно ступив у двері і побачив непоказного чоловіка, який сидів там.

Раніше він зустрічався з імператором лише один раз, але це була не така зустріч, про яку він, швидше за все, швидко забуде. Сандус усе ще був одягнений у спосіб, коли його легко можна було прийняти за мандрівного музиканта, хоча його клаптеве салі було надто непоказним. З огляду на волосся цього чоловіка та його чіткі риси маракорі, Джаріт уявив, що більшість людей, ймовірно, припускала, що він був якимось волоцюгою, і, ймовірно, трохи легковажно ставився до чужої власності. Тільки тонкий мідний обруч на голові видавав його справжній статус. Він, безсумнівно, також мав при собі Скіпетр Кууру, але Джаріт його не бачи.

Джаріт зачинив за собою двері перед тим, як вклонитися.

«У цьому немає особливої потреби», — сказав Сандус, усміхаючись.

«Ваша величність, я…» Джаріт сковтнув. Він не міг придумати жодних вагомих причин, щоб імператор сидів у його кабінеті. «Щось сталося з моїм батьком?»

Обличчя Сандуса затріпотіло від здивування, а потім він похитав головою. «О ні, нічого подібного. Взагалі нічого такого».

«Це Кіхрін? Тому що якщо…”

«Замість того, щоб ставити мені запитання, доки не знайдете потрібне, можливо, послухайте, що я скажу?» Імператор Сандус дорікнув йому поки-що по-доброму.

Джаріт підійшов до свого столу, сів і не вередував, як школяр, принаймні три хвилини.

«Я тут через пророцтва», — пояснив Сандус, виглядаючи так, ніби це визнання завдало йому болю десь глибоко всередині. «Хм, я вважаю, що це досить непрямий спосіб звернення до того, що зараз важливе. Я тут через ту дівчину, з якою ти почав зустрічатися».

Джаріт закліпав очима. Вони сиділи б тут довго, якби Сандус чекав, поки Джаріт здогадається поставити таке питання. «Каліндра? Але чому… — Він замовк і сковтнув. Йому подобалося думати, що він не ідіот, навіть якщо світ час від часу оскаржував це припущення. Він трохи оглянув стіну, перш ніж повернутись до імператора Сандуса. «Тоді на кого вона працює?»

Джаріт намагався вгамувати пульс. Бо якщо він щось і знав, то це те, на які безглузді міри готові піти королівські доми, щоб отримати важелі впливу на членів Ради — і на його батька. А потім вони спробують шантажувати його батька щодо його справ — або шантажувати його матір щодо її — лише для того, щоб високий генерал засміявся їм в обличчя. Його батьки не мали таємниць один від одного. Звісно, коханці сюди не входили.

Сандус виглядав сумним. «Твій батько навчив тебе бути параноїком». Він завагався. «Не те, щоб у цьому випадку це був неправильний імпульс. Тейна».

Джаріт відчув, як усе волосся підіймається на його шиї. «Вибачте? Що ви маєте на увазі під Тейна?»

«Каліндра член організації під назвою «Чорне братство». Переважно вони вбивці, але виконують і іншу роботу. Я думаю, що більшість людей вважає їх культом, але вони відповідають безпосередньо перед Богинею Смерті».

«І ви знаєте це завдяки… пророцтвам?» Джаріт почувався ошелешеним і гарячковим, його кишки були вкриті гарячим свинцем. «Але ви можете помилятися. Деворські пророцтва апріорі неоднозначні. Батько каже, що вони надто часто помиляються, щоб їм повірити».

«О, це правда», — визнав Сандус. Він бездіяльно перебирав каблучку на одному зі своїх пальців, єдину іншу прикрасу, яку він носив, окрім кільця. Це був червоний камінь — рубін або, можливо, шпінель, з гравіруванням. «Але це спонукало мене уважніше поглянути на неї, і я достатньо впевнений у своїх джерелах у цьому конкретному випадку. Вона вбивця Братства». Сандус зробив паузу. «Враховуючи поточні події, якщо її місія має щось спільне з вами, це, швидше за все, захист, ніж шкода».

Джаріт глибоко, тремтяче вдихнув. “Ваша Величність…”

«Будь ласка, називайте мене просто Сандус».

«Ваша величність, — продовжив Джаріт, — ви сказали моєму батькові про це?» Але навіть коли він ставив запитання, він знав, що це абсурд. Якби Коран Міллігріст знав, що хтось, будь-хто намагався наблизитися до його родини, незалежно від причин, їх би вже заарештували.

Ні, вони були б мертві.

І не імператор Кууру повідомив би йому цю новину.

— Ні, — сказав Сандус. «Я не сказав йому. Це не його справа».

Джаріт витріщився.

«Ну, це не так», — запротестував Сандус, який на мить виглядав трохи схвильованим, перш ніж добра батьківська маска повернулася на місце. «Будь ласка, зрозумійте, що поруч з вашим батьком багато років був член Чорного Братства.(1) Ситуація змінилася лише нещодавно, головним чином завдяки мені.(2) Тож я думаю, що Тейна просто замінила останню особу. Нічого шкідливого. Вона просто не така, щоб пояснювати свої дівї. Богині часто бувають такими». Сандус простяг руку й постукав по стосу паперів. «Але це ваша справа, і я вважаю, що ви заслуговуєте знати, щоб ви могли вирішити, що робити. Ця молода жінка просто виконує свій священний обов’язок перед своєю богинею, але ти спиш з нею. Вам доведеться вирішити, чи можете ви продовжувати це робити, коли будете знати, що вона вам бреше, незалежно від того, наскільки благими намірами ця брехня може бути».

«Ви говорите це мені, щоб я міг… нічого не робити?» Джаріт почав шкодувати, що не знайшов для них пляшку бренді й не налив їм обом випити до того, як почалася ця розмова.

— Як хочете, — сказав Сандус. «Це залежить від вас».

«Ви щойно сказали мені, що вона спокушає мене…»

— Ні, — сказав Сандус. «Я цього не знаю. Я впевнений, що її завданням було наблизитися до вашої родини. Є багато інших способів, як вона могла це зробити. Я сумніваюся, що у неї був наказ спеціально спокусити вас». Він додав: «Мені казали, що Чорне Братство надає своїм членам велику свободу вирішувати, як виконати місію».

«Якби вона знала, що її прикриття розкрите, вона б пішла?» — нарешті запитав Джаріт.

Сандус кинув на нього дуже уважний погляд. «Я не можу це знати».

«Правильно». Джаріт видихнув. «Правильно. Звичайно, ні».

Сандус все ще дивився на Джаріта з незручною напруженістю. «Ти ж не збираєшся її здавати?»

«Мій батько вбив би її!» Джаріт клацнув пальцями. Він замовк. “Я маю на увазі. Він точно наказав би її арештувати».

«І ти будеш далі зустрічатися з нею?»

Джаріт зробив паузу. Сандус нетерпляче чекав на відповідь. Пильно. Ніби це було зовсім не тривіально.

— Так, — повільно сказав Джаріт.

Мерехтіння емоцій промайнуло на обличчі Сандуса, так швидко, що Джаріт, мабуть, пропустив би це, якби, ну, він шукав якусь підказку. Сум. Відставка. Наче Джаріт щойно оголосив, що наступного ранку втече в Кортаен Блайт, голий і без зброї і зробить дурницю.

Вирішивши власну долю.

Джаріт підвівся. «Дякую», — сказав він, уклонившись із усією ввічливістю, яку колись прищепив йому батько. — Я ціную ваше попередження, ваша величність.

Кут Сандусового рота здригнувся. Здавалося, він розумів, що його звільняють, і вважав цей досвід кумедним. «Звичайно. Це було найменше, що я міг зробити».(3)

І з цими словами він зник.

Джаріт зітхнув, дозволяючи відлунню присутності цього чоловіка повільно вивітритися з кімнати, хоча нічого не можна було вдіяти з плямою недовіри та підозри, яку залишила ця новина. Це була пляма, яку важко, якщо не неможливо очистити.

Він вийшов з офісу та пішов шукати її.

Стонегейт-пас був побудований через страх. Страх, що мораги знову можуть вдертися крізь перевал, щоб полютувати всередині імперії. Страху, що відчай іншої раси може виявитися сильнішим за відданість Кууросу.

Страху, що рано чи пізно кожен отримає те, на що заслуговує, навіть імперія.

Через цей страх архітектори Стонеґейта ніколи не припиняли будівництво, кожне покоління добудовувало фортецю та стіни навколо неї. Вони будували їх все вище й сильніше, доки не було жодного шансу — взагалі жодного — що мораги коли-небудь знову вторгнуться через цю вузьку щілину в серце Кууру. Вони ігнорували всі шляхи, які ще були відкритими: на півночі через Шпори Драконів, на сході через болото Кульма або просто будь-яке місце вздовж західних скель, крім Стонегейтського перевалу.

Джаріт часто задавався питанням, чи хтось у Столиці хоч раз дивився на карту.

Але йому не належало називати начальство ідіотами, хіба що на самоті. Він пробирався лабіринтами, поки не дістався до міста, що виросло в тіні військової фортеці. Місто (яке також називали Стонегейт) було більшим, ніж очікували відвідувачі, але це тому, що Стонегейт існував протягом тривалого часу. Досить довго, щоб цілі покоління жили поряд і посилали своїх синів служити на стіни фортеці. Досить довго, щоб усі зручності, які міг колись захотіти солдат, стали міцними та традиційними пристосуваннями: оксамитові будинки та таверни, кузні та стайні. Було принаймні сім ліцензованих компаній найманців, при деяких уже діяли бойові школи.

Джаріт зустрів Каліндру з Невале в місцевій таверні, коли один із його людей вирішив бути надто настирливим, вимагаючи її компанії. Після того, як Джаріт підняв свого солдата з підлоги, вона підкреслила, наскільки уважною була, щоб не зламати кінцівок. Джаріт вважав це уважним; він також ніколи не бачив нікого, хто б міг так битися без жодної зброї. Коли він запитав її про це, вона лише засміялася і сказала йому, що якщо він хоче знати більше, він міг би заплатити за її уроки в бойовій школі «Десять металів», як і всі інші.

Так він і зробив.

Джаріт кивнув чоловікові біля передніх воріт, коли той увійшов до комплексу, Каліндра була на звичайному подвір’ї, яке вона використовувала для тренувань, очолюючи групу учнів. Пізніше вона змусила їх повторити вправи, поки блукала їхніми рядами, виправляючи їх гострим оком і ще гострішим язиком. Він зрозумів, що з усіх учителів Десяти Металів її вважали найсуворішою. Її класи заповнювалися на місяці вперед.

Він міг повірити, що вона була вбивцею. Або, принаймні, він міг повірити, що вона була людиною, до якої легко підходило насильство. Незважаючи на те, що він добре володів мечем, він чудово знав, хто з них переможе в будь-якому бою без нього. Вона справді була смертельною в будь-якій ситуації, коли її супротивник був непідготовлений.

Але … звичайно, їй не наказували його спокушати. Каліндра не була тією людиною, яку Джаріт міг уявити для спокушання когось, не кажучи вже про те, щоб спокушати когось за наказом. Вона не лестила і не чарувала, ніколи не задобрювала, не робила спроб загладити щось. Нічого в ній не було поступливим чи м’яким. Каліндра була гнучким батогом - жінкою, створеною зі шрамів, мозолів і вдачі. Якщо її чесність ображала інших людей, вона вважала це їхньою проблемою.

Усе це об’єктивно робило її великою стервою, але він також бачив, як вона поводилася з молодшими учнями. Як терпеливий і добрий вчитель, вона ніколи не знущалася з них, але якось примудрялася ніколи не брехати. Як тінилися її очі щоразу, коли вона бачила погане поводження з безсилою людиною, будь то дитина чи раб. І хоча вона ніколи нічого не робила — принаймні наскільки він знав, — Джаріт помітив щось майже схоже на закономірність того, що ставалося з найгіршими кривдниками в місті. Хулігани та кривдники, саме ті, хто з задоволенням використовував свою владу, найчастіше ставали жертвами «нещасних випадків».

Можливо, він був наївним. Можливо, вона була ідеальною жінкою, щоб спокусити його.

Коли урок закінчився і дюжина дітей звільнилася, вириваючись на вулицю, щоб погратися, оскільки вони не спалили достатньо енергії, вправляючись у класі меча, він зробив крок вперед. «Каліндра? Ти вільна на кілька хвилин?»

Її усмішка була кривою. «Для вас я знайду час». Вона вказала на кімнату збоку, де зберігалися запаси.

Коли вона зачинила за ними двері, він притис її до них. Її спина лише торкнулася деревини, як вони помінялися місцями, і вна штовхнула його. Вони боролися між собою, щоб побачити, хто зможе схопити іншого за зап’ястки. Самотнє високе вікно комори розфарбувало їхні обличчя примарним світлом.

Весь час вони не припиняли цілуватися. Вона штовхнула його, коли він кусав її шию.

«Стоп, стоп!» - сказала вона, сміючись. «Знаєш, я люблю це, але Дервала дивився на мене брудними поглядами та поїв холодним чаєм два тижні після того, як востаннє спіймав нас у класі».

Він ледь не сказав: «Відколи це тебе зупиняє?» але замість цього він поклав руки на її щоки й поцілував м’якше, ніжніше. “Ти маєш рацію. Я просто не міг…”

Радість в її очах перетворилася на щось інше. «Джаріте, щось не так?»

Джаріт притулив голову до неї, понюхав її волосся. Вона й досі пахла потом від класу, який шарувався під ароматом троянд, бо Каліндра завжди наполягала на використанні найароматнішого квіткового мила. Але він також не відповідав і знав, що з кожною секундою Каліндра буде тільки більше хвилюватися та розчаровуватися.

«Ти знаєш, що ти хороша людина, правда?»

Вона відсахнулась і дивилася на нього нескінченну секунду, а потім почервоніла. «Якщо ти тут лише для того, щоб посміятися з мене…» Вона простягнула руку й спробувала відкрити двері. Намагалася, але вона перевернула їх, а це означало, що він блокував її намагання.

— Ні, — сказав Джаріт. «Я не сміюся вас. Просто… мені спало на думку, що ти можеш… ну, не знати. Яка ти хороша. Можливо, хтось повинен розкрити тобі таємницю». Він погладив її обличчя. «Ви можете приховати це від усіх, але не від мене».

Вона перестала штовхатися й зустрілася з ним поглядом. Ніхто з них не ворухнувся.

“Щось трапилося. Що сталося?”

Джаріт зробив паузу. Це була помилка. Його просто охопила потреба побачити її, сказати їй, що він насправді відчуває до неї. Він відкрив рота, щоб щось сказати, будь-що. Слова зависли в повітрі, не вимовлені.

«Джаріт». Вираз її обличчя швидко змінився від розгубленості та стурбованості до сердитості.

Він притулився чолом до її чола, потер руками її плечі. «Я тільки сьогодні зрозумів, що те, що ми маємо, є цінним, а я сприймав це як належне. А ти… — Він вдихнув. «Ти так багато значиш для мене. Тому що ти хороша і тому, що я знаю, що тобі не байдуже».

Каліндра витріщилася.

Джаріт відчув, як компліменти сповзають з Каліндри, як вода з пальмового листя. Вона ніколи не звертала уваги на чиїсь спроби сказати їй, що вона вчинила добре чи добре; вона чула тільки критику. Йому хотілося кричати, хотілося взяти її за руки й трясти, поки вона не зрозуміє. Що лише призведе до того, що він матиме принаймні одну зламану руку та розвалить всю довбану справу.

“Ти п’яний?” — нарешті запитала його Каліндра.

«Ні, я…» Він сковтнув, поборовши спокусу пробурмотіти молитву до Хореда. На якусь кришталеву мить Джаріт задумався, чи варто йому сказати їй. Скажи їй, що він знав правду. Скажи їй, що він знав, у чому полягає її справжня відданість.

Але він дуже боявся, що тоді вона піде.

«Виходь за мене», — сказав він замість цього.

Каліндра засміялася, а потім перестала сміятися, коли зрозуміла, що він серйозно. “Що?”

«Виходь за мене заміж», — повторив Джаріт.

— Ні, — сказала Каліндра.

Настала черга Джаріта виглядати збентеженим і недовірливим. “Ні?”

“Ні!” — повторила Каліндра. «Боги, ні! Як ти взагалі можеш запитувати мене про таке? Ти нічого про мене не знаєш, Джаріте. Я жахлива людина».

“Ти не така.”

Вона виглядала приголомшеною, а потім розлюченою. «Ви не… ви цього не знаєте! Ви не можете прийняти миттєве судження, коли…» Вона була настільки розлючена, що майже оніміла й хрипіла.

«Каліндра». Він зберігав м’який голос, м’які рухи, коли він потягнувся до неї. “Одружися зі мною.”

— Ні, — знову сказала вона, але її обличчя пом’якшилося. «Запитай мене іншим разом».

Він зробив це. На п’ятий раз вона сказала «так».

 

ДВЕРІ ПЕКЛА ВІДКРИТО

Відповідь Каліндри. Маяк у Шадраг Горі

Каліндра потерла руками очі. Вона плакала, не могла стриматися, а також сміялася.

Вона подумала, що може вона трохи божеволіє.

Він знав. Джаріт знав усе про секрети Каліндри — або принаймні про секрет, який справді мав значення. Вона дивувалася, як імператор дізнався, але потім відразу відповіла на своє запитання: довбані пророцтва. Мабуть, Каліндра була передбачуваним, очікуваним гравцем. Не дуже важко ідентифікувати себе як ангела Тейни, якщо знати, що шукати.(1)

Їй було важко впоратися з думкою, що Джаріт знав і не тільки не здригнувся, але й продовжував бігти вперед… Каліндра хотіла, щоб він з’явився, щоб вона могла на нього накричати. Тож вона просила — ні, вимагала — щоб він пояснив, як він міг бути таким дурним.

Він знав і все одно одружився з нею. Він подарував їй сина. Навіщо йому таке робити? Навіщо йому створювати їй сім’ю? Вона завжди знала, що він трохи наївний, трохи довірливий, але це…

Він точно знав, ким вона була, і все одно любив її. Вона не розуміла, як це можливо. Її коханий Джаріт? Це було інше. Це було легко. Будь-хто полюбив би Джаріта, якби мав навіть найменшу можливість. Джаріт був слухняним, старанним і таким до біса добрим. Навпаки, вона завжди думала, що він зневажив би її, якби знав правду.

Крім того, очевидно, вона недооцінила, наскільки він хороший.

Хтось обняв її руками. Вона не сперечалася, надто шокована й засмучена, щоб відреагувати нормально. Через мить вона зрозуміла, що плаче на плечі Галена.

«Навіщо йому було це робити?» — прошепотіла вона. «Чому?»

«Тому що він був Джарітом», — відповів Гален, що не мало бути відповіддю, але чомусь було.

Повітря наповнив різкий, гучний дряпаючий звук, який долинав звідкись ізгори. Це було дуже схоже на те, що хтось волочить зброю по кам’яній підлозі.

Сенера запитала: «Нагорі досі нікого, я думаю?»

Ксівана відповіла: «Тобі хочеться перевірити цього разу?»

«Не особливо, ні».

Каліндра підвела голову й на мить замислилася, чи може бути Джарітом та людина, що ходить нагорі. Чи наважилася би вона так ризикнути? Невже вона наважиться піти на нього полювати?

Але вона так і не дізналася. Світ змінився.

 

Спогади Джаріта. Стонегейтський перевал, Хорвеш, Куур

Через тиждень після столичного Пекельного Маршу

Воно не знало свого імені.

Його не існувало, насправді, не так, як більшість істот визначає існування. У нього не було ні обличчя, ні імені, ні тіла. Ніяких спогадів про те, хто це був і що це було.

Тільки темрява і біль.

Було і голодно, і холодно. Насправді між цими двома станами буття різниці не було. Це була порожня порожнеча, яка існувала лише для того, щоб пожирати. Будь-які цілі чи мрії, які він мав у своєму житті, зводилися до цього.

Це було в місті, не знаючи, як воно туди потрапило. Лише раптове усвідомлення свого існування серед купи будівель, лісу з каменю та розчину негашеного вапна та глини. У повітрі витав запах горілого дерева, світ мав присмак вогню й страху. Страх перед стадом - здобиччю - був солодким і насиченим, а полювання таким легким, що навіть такий слабкий, як він, не мав проблем з бенкетуванням.

Усі вони були такими твердими, такими тілесними. Обмеженими. Але це була величезна маса такої здобичі, що збиралася в одному місці, гігантське стадо, яке кричало й бігало, їхні теньє мерехтіли від тепла їхніх тіл, солодкого смаку їхнього страху. Це був не єдиний у своєму роді присутній корм, але всі вони, здавалося, перебували в приблизно тій самій ситуації, що й воно: голодні.

Спочатку він наповнювався багаттями, що спалахували по всьому місту, перетворюючи полум’я на попіл, а потім на лід. Але цього було замало, а здобичі було так багато. Стільки людей, наповнених життям, стільки емоцій.

Багато з його виду приймали фізичні форми, щоб атакувати, краще розривати, рвати й лякати, але він ще не міг. Він був надто слабким. Не мав достатнього контролю.

Це означало, що так робити було небезпечно.

Він знайшов поранену форму життя. Ймовірно, йому вдалося вбити демона, який завдав йому травм, але не раніше, ніж він сам отримав смертельну рану, яка вбивала його. Але він, мабуть, знав, що помирає, і був наляканий.

Цей страх був такий смачний. Так його нагодував.

У той момент, коли це сталося, він зрозумів, що зробив помилку. Або ні. Це точно не була помилка. Але коли душа та спогади людини оберталися крізь її свідомість, як стрічка, що розмотується з веретена, вона потрапляла у пастку, з якою рано чи пізно стикалися всі демони.

А саме, хто визначає самовідчуття демона? Оскільки кожну нижчу душу було з’їдено, а кожну вищу душу поглинуто, особистість демона була схована у вирі, що крутився, до складу якого входили всі інші душі, які його складали. Ця перша інфікована душа була не стільки свідомістю, скільки насінням; особистість, яку вона згодом розвине, зростатиме й розвиватиметься, коли все більше й більше душ злиються разом у киплячу кулю голоду й потреби.

І можливо — ймовірно — так було би і в цьому випадку, якби не одна маленька примха удачі: Хівар згадав Джаріта.

Тож коли це — коли він — убив Хівара й зжер його душу, деякі спогади, які наповнили його, прохолодні й яскраві, включали дуже конкретні спогади. Спогади про себе. Спогади про Джаріта.

І Джаріт прокинувся.

Можливо, не повністю. Не цілком. Але достатньо, щоб знати своє ім’я, достатньо, щоб згадати, що колись він був чоловіком. Достатньо, щоб знати, скільки він втратив і кого саме зрадив. Хівар привітав його з весіллям, був там із кривою усмішкою та випив останню порцію напоїв, коли його перевели назад до Столиці. Хівар мав…

Джаріт кричав і кричав, і кричав. Люди не чули його, а демонам було байдуже.

У Джаріта все ще не було тіла: і він не був достатньо сильним, щоб створити власне. Найкраще, що він міг зробити, це стрибнути у вир темряви, наче чорнило, що розливається у воду.

Він утік у Блайт.

Розповідь Кіхріна у в’язниці Вола Карота

Ми всі принишкли, коли видіння закінчилося. Вони наступали одне за одним по свіжих слідах, так близько, що ми не встигли зрушити з місця на моєму відтворенні дивані. Попередження не було, і так було вже кілька разів, з обох боків.

Я більше не брав участі в розмові.

«Чорт». Терает забравав ноги від Джанель і випрямився, приклавши руку до чола. Джанель сповзла з валика дивана й тепер просто сиділа.

Я заплющив очі й намагався не думати про… ох, як саме я мав не думати про Джаріта? Я витратив кілька хвилин, проклинаючи Вола Карота та його чудовий маленький дар знання, наскільки Ксалторат зламав мого друга.

Джанель скривилася. «Я все ще не можу повірити…» — зітхнула вона. «Що я говорю? Звичайно, Ксалторат був би таким низьким і дріб’язковим, щоб спробувати організувати знищення Джаріта моїми руками».

Терает підвів голову. “Що?”

Я обійняв його, поцілував в маківку, хоча мені довелося трохи потягнутися, бо він вищий за мене. Я припустив, що поки мене не було, занурений у власне горе Терает точно не докладав зусиль, щоб прочитати інші хроніки. Навряд чи Турвішар запропонував би те й інше за таких обставин. «Ксалторат намагалася обманом змусити Джанель з’їсти Джаріта. Дуже по-материнськи. «Хіба ти не будеш хорошою дитиною і не з’їси демона, якого я тобі принесла?» Він свіжий».

Джанель здригнулася, тож я обняв її другою рукою й притягнув до себе, щоб вона поклала голову на мої груди. «Я так її ненавиджу», — сказала Джанель. «Ти знаєш, що їй не потрібно було… цього робити. Вона не повинна була нічого такого робити».

Я також поцілував її в маківку, що було набагато легше. «Я думаю, що ми встановили, що він чи вона дрібна сука. Чи їй потрібна ще якась причина, щоб завдати тобі болю?»

Джанель коротко сказала, зупинившись, коли їй спала на думку якась ідея. Її очі палали, коли вона стояла. «У цьому випадку…? Так. Я думаю, що вона така».

Терает і я перезирнулися.

«Що ти щойно зрозуміла?» — запитав її Терает.

Джанель заклала руки за спину й почала крокувати, занурившись у власні думки, навіть не дивлячись на когось із нас довше, ніж на кілька секунд. «Вона не перетворила Джаріта на чистого демона через мене. Або, точніше, якби вона перетворила Джаріта на демона лише для того, щоб заподіяти мені біль, тоді нічого з наступного не мало б сенсу. Ксалторат явно намагалася позбавити Джаріта розуму й привести його до стану податливої ненависті, а потім кинула його у великий населений пункт. Це повинно було призвести до того, що він пройшов би свій шлях знищення крізь справжню смугу душ до точки, де особистість Джаріта була б знищена в метушні тисяч душ, що борються одна з одною за домінування. Це означає, що коли б я його з’їла, я б його не впізнала».

— Га, — пробурмотів Терает. “Ти маєш рацію.”

З цією логікою було щось не так, але мені знадобилася хвилина, щоб зрозуміти, у чому справа. Потім я це побачив. «Але ви можете ідентифікувати окремі душі. Ось що сталося, коли ти спробувала з’їсти Ксалторат, чи не так? Ви можете ідентифікувати унікальні складові частини».

Джанель не здавалася збентеженою. Я одразу помітив, що вона вже обдумала та відкинула цю думку. «Вона не знала, що я можу це зробити», — категорично сказала Джанель.

Терает скривився. «Як ти можеш бути впевнена?»

«Вона б ніколи не підпустила мене до себе, якби думала, що я можу це зробити», — сказала Джанель. «Тепер, коли вона це знає, єдина причина, чому я досі жива, полягає в тому, що вона думає, що я їй потрібна більше як важіль впливу, ніж коли я буду знищена».

«Важіль? Проти кого?» запитав я.

Джанель просто подивилася на мене.

“Ох,” сказав я. «Правильно».

Джанель вказала на Тераета, весело змахнувши пальцями. «Ваш емоційний зв’язок з нашим дорогим Помазаним Героєм був не таким передбачуваним».

«Приємно знати, що я все ще можу когось здивувати», — сказав Терает.

Джанель усміхнулася, вклонившись йому. «Але я вважаю, що суть початкового аргументу все ще актуальна; Ксалторат не намагалася би знищити Джаріта, якби її намір ґрунтувався на тому, щоб я впізнала цю саму особистість і зрозуміла всю глибину мого гріха. Таким чином, у неї була інша причина, щоб націлитися на нього». Джанель простягла нам обом руки — запрошуючи встати. «Я підозрюю, що якщо Ксалторат справді повторює ту саму петлю часу, маніпулюючи нею з кожним повторенням, доки не досягне бажаного результату, то в одній із попередніх часових ліній Джаріт був для неї набагато більшою проблемою».

Коли ми обоє встали, Терает захихотів. «О, не тільки в попередній часовій лінії. Я думаю, що Ксалторат тут облажався. Якщо Джаріт зможе взяти себе в руки, то він стане проблемою для Ксалтората».

На обличчі Джанель розпливлася тиха посмішка. «Боги, я на це сподіваюся». Вона поцілувала нам обидві руки, її очі сяяли пустощами, перш ніж опустити їх, прямуючи до дверей. «Ми повинні продовжувати. Ми маємо багато чого переобладнати».

***

Реакція Каліндри. Маяк у Шадраг Горі Відразу після пам’яті Джаріта

Якщо Каліндра не заплакала цього разу, то лише тому, що вона вже пролила всі свої сльози, залишивши лише всепроникне, повне заціпеніння.

Її погляд пробігся по кімнаті. Гален все ще був поруч, обійнявши Каліндру за плече. Каліндра, чесно кажучи, не була впевнена, хто з них втішає іншого. Можливо, обидвоє. Талея затрималася біля складених ліжок, де лежали тіла Турвішара, Тераета й Джанель. Сенера та Коун утворили щось на зразок окремої зони для вчених збоку, заволодівши одним зі столів і використавши його, щоб розкласти кілька щоденників, стоси паперу та чорнильні камені (один із яких був саме чорнильний камінь). Ксівана крокувала біля дверей, час від часу кидаючи вражені погляди на Талею, а Шелоран нерухомо сиділа на одному з інших диванів, заплющивши очі й практично ховаючись за віялом. Телон підтримувала одну зі стін.

Коли Сенера відклала щітку, Каліндра майже відчула, як уся кімната здригнулася.

Перш ніж Сенера встигла відкрити рота, Коун прокричав: «Нарешті! Хороші новини!»

Каліндра встала з дивана, перш ніж Гален встиг потягнути її назад. “Що?”

Сенера помітно здригнулася, а Коун, здавалося, не мав жодного уявлення, що він міг сказати не так. “О, так.” Він повернувся обличчям до Каліндри. «Це дуже перспективно. Набагато краще, ніж я очікував. Якщо це видіння повинно було засмутити нас…». Він підтягнувся. «…це не дуже добре спрацювало».

Коли у Каліндри почала боліти щелепа, вона зрозуміла, що скрипить зубами. Чому видіння, яке показує її чоловіка як демона, настільки втраченого та зламаного, що він навіть не пам’ятав, ким він був, доки не вбив одного з їхніх найстаріших друзів, Коун назвав «хорошими новинами»?

«Ура, — сказала Талея, ковзаючи перед Каліндрою. «Ми всі зупинимось на секунду, і звичайна леді з ножами — на відміну від усіх інших присутніх страшних леді — дозволить цьому чоловікові пояснити, про що, до хрена, він говорить». Талея кинула на Каліндру суворий погляд. «Правда ж?»

Каліндра зиркнула на неї. Ксівана мала рацію щодо Талеї. Каліндра помітила її схожість з Джарітом. Йому б сподобалася Талея. «Я б не вдарила його за те, що він ідіот».

Талея звела брову.

Каліндра схрестила руки на грудях і гикнула. «Це було б все одно, що завдати болю цуценяті за те, що воно погризло черевик».

Очі Коуна розширилися, оскільки він, здавалося, нарешті усвідомив, що йому, можливо, потрібно стежити за тим, що він говорить. «Я, е-е… гм. Я маю на увазі те, що рівень самосвідомості та пізнання між цим видінням, яке, здається, виникло під час початкового розвитку, та пізнішим видінням, яке ми бачили з вами обома на Деворсі, значно відрізняються».

Сенера схилила голову. “Так. Ми це бачимо. У Турвішара є кілька розповідей очевидців про те, як Джаріт переслідує інших демонів. Одного разу в Манолі, а потім знову в колодязі Спіралей. В обох випадках опис був послідовним. Людиноподібна істота, утворена з тіней, з невиразною порцеляновою маскою без очей. Схильна до використання мечів — я вважаю, що хорвешанець».

Каліндра не знала, що відчуває. — Він полював на демонів?

Коун захоплено кивнув. «Саме це я маю на увазі! Незалежне уявлення, послідовна тілесна автономія, самоідентифікація. Виходячи з цього видіння, я б очікував, що він просто завершить початкову розробку до стадії імпа, але це… це розвиток принаймні до рівня злобного. І дуже швидко».

Сенера виглядала так, ніби відчуває фізичний біль. “Коун?”

Священик глянув на неї. “Так?”

«Рівень злобного?» Вона кинула на нього плоский погляд. “Про що ти говориш?”

“Що ви маєте на увазі?” Коун закліпав очима. «Зрозуміло, я говорю про Джаріта. Ох! Я, е-е… — вираз обличчя Коуна змінився на збентеження. «Вибачте. Гадаю, я повинен був спочатку пояснити систему рейтингів, яку я створив для опису стадій демонічного розвитку».

«Так», — сухо сказала Сенера. «Ви повинні були».(2)

«Правильно». Гален стримував чорний сміх. «Твоя спеціальність — демонологія, чи не так?»

Коун кинув на нього невиразно скривджений погляд. «Не потрібно говорити так, ніби це якийсь порок. У цьому випадку це може бути дуже корисним».

«Ого!» — кинула Каліндра. «Когось хвилює система рейтингу? Отже мій чоловік демонічніший, ніж ти думаєш. Як це може бути добре?»

«Тому що він все ще Джаріт», — пояснив Коун. І побачив нерозуміючий погляд на обличчі Каліндри — а на інших обличчях більший, ніж на її власному, Каліндра була готова посперечатися, — він підвівся зі стільця й почав жестикулювати. «Більшість демонів заражені — це стадія зародження — і потім проходять те, що я називаю стадією імпа. Саме тоді їхній розум і особистість ламаються через поєднання тортур, примусової нелюдяності та позбавлення в поєднанні з насильницьким злиттям кількох душ. Багато в чому демони є духовним еквівалентом Телон…

— Вибачте, — з удаваним обуренням перебила Телон. «Я точно не… о. Хм. Хнаєте, насправді це справедлива аналогія». Вона клацнула пальцями. “Продовжуйте.”

«Телон — це фізичне скупчення спогадів, а демони — це духовне скупчення душ. Вони не є єдиною сутністю на той час, коли ви чи я коли-небудь зустрінемося з нею. Зазвичай не буде перебільшенням сказати, що демон більше не є тією людиною, яку ти колись любив, тому що він буквально не може нею бути». Коун оглянув кімнату й простягнув руки, явно чекаючи (Ага!) розуміння. Він не отримав його.

«І?» – сказала Каліндра.

«Але Джаріт все ще залишається Джарітом», — сказала Сенера.

«Ні, це не так!» — запротестувала Каліндра. «Він не пам’ятає, хто він. У нього є список слів, який він повторює сам собі. Це зовсім не одне й те саме!»

Коун похитав головою. «Ні, але він у тисячу разів кращий за більшість інших демонів. Він пропустив етапи імпа та біса і приземлився прямо на злобного — це етап, де демон може подорожувати самостійно та мати власну унікальну особистість і зовнішність. Демонів, які досягли цієї стадії, зазвичай неможливо врятувати. Ваш чоловік може бути винятком».

«Не давай їй марної надії, Коун», — сказала Сенера. «Ви не можете обіцяти, що Джаріта можна врятувати».

«Але якщо є хоч найменший шанс, — сказав Коун, — хіба вона не заслуговує знати?»

— Так, — твердо сказав Гален. “Вона заслуговує. Ми обидвоє так думаємо». Здавалося, він змушує Сенеру заперечити йому.

Каліндра вдихнула й видихнула кілька разів. Вона не була впевнена, що погоджується з Галеном. Вона хотіла повернути чоловіка. Очевидно, що вона хотіла повернути чоловіка. Але в той же час вона не знала, чи витримає, якщо це обернеться помилковою, неможливою надією. Це було б занадто.

Їй було цікаво, чи знає про це Вол Карот. Бо те, могло б здатися їм його колосальною помилкою — дати їм щось, що здавалося проблиском світла, — насправді було просто колосальним падінням у темряву.

«Я справді більше нічого не можу отримати від Джаріта», — сказала Телон. «Не від такого, який він зараз. Тож… якщо ніхто не заперечує, думаю, що я готова повернутися до смертних».

“Кого саме..?” — почав запитувати Гален.

Світ змінився.

 

АЛЬТЕРНАТИВА МИРУ

Пам’ять Коуна. Нижнє коло столиці, Куур

Через два тижні після прибуття в клуб Розірваної вуалі

Шелоран поплескала Коуна по плечу за секунду до того, як нахилитися й прошепотіла: «Кімната з масками через п’ятнадцять хвилин». Через мить вона відійшла, сміючись, вітаючи іншого гостя.

Шелоран була вкрита з ніг до голови кольоровими друкованими жеріаськими мантіями, її лице було закрите вуаллю у джеріаському стилі. І в рідкісному доповненні до загального маскування, вона пішла без свого віяла (мабуть, це було важко). Це було частиною її гри в «леді у вуалі», який вона використовувала, коли була в клубі Розірваної вуалі. Коуну було важко не думати про неї — про них обох, Шелоран і Ґалена — як про дітей, які граються в одягалки, але потім він згадав, наскільки незаконним було те, що вони робили. Останні два тижні залишили в нього реальне враження, що вони обидва вплуталися у середовище злочинців і злочинні організації, що несло реальний ризик. Він дізнався про кілька імен та облич, навіть якщо деякі з них були акуратно приховані за кодовими іменами та псевдонімами. Хтось по імені Скаббард. Інші називалися Кроу, Шарп і Даппер.

Усе це було на місці задовго до того, як вони втекли до Нижнього кола, щоб уникнути Тішені та Герісії Д’Мон. І хоча це значно полегшувало справу, Коун не міг позбутися відчуття, що він торкався краю чогось набагато небезпечнішого та незаконнішого, ніж він уявляв. Він поскаржився б Релосу Вару, але, по-перше, звідки Релос Вар міг знати, і по-друге, це значно полегшило незаконне вивезення людей.

Він сховав свої записи назад у маленький футляр, усе прибрав і повернувся до кімнати з масками, де тепер проводив ночі. Поки він повертався туди, Гален і Анлір вже випередили його й чекали разом із Шелоран. Коун увійшов і зачинив за собою двері.

— Хороші новини, — сказав Гален, махаючи аркушем пергаменту. «Нарешті наші довгі страждання закінчилися. Я маю на увазі, що ми призначили зустріч із тьотею Тішенею, щоб пояснити нашу позицію».

«Це чудово», — сказав Коун, відчуваючи щире полегшення. “Коли і де?”

«Завтра, в другій половині дня, у «Полях Вибору». У нас буде столик прямо під відкритим небом, і велика охорона».

«Багато натовпу», — виправив Анлір. «Багато вразливості та багато можливостей для засідки».

Гален нахмурився на чоловіка. «Тішеня була би ідіотом, щоб щось там спробувати».

«Мій лорд, я не рекомендую жодного плану, який покладається на здатність ворога не бути ідіотом». Анлір схилив голову. «Ми повинні планувати як його дурість, так і його розум».

Анлір ховав посмішку, а Коун змусив себе не стискати руки в кулаки. У всякому разі, Анлір не помилявся. Йому просто хотілося, щоб Анлір мав рацію, і не дивився на Ґалена так, ніби той був наступною стравою на бенкеті. Принаймні, чи не було це непрофесійно? Охоронці зрештою повинні, знаєте, охороняти. Він знайшов певну розраду в тому, що Шелоран, здавалося, погодилася з ним. Або, принаймні, він спіймав її на тому, як вона кілька разів подивилася на красивого солдата Д’Монів, коли вони були наодинці, і коли Анлір не звертав уваги. Коун був упевнений, що це не дуже схвальний погляд.

«Це добре, — сказала Шелоран, — за нами спостерігатимуть Верховний Лорд і леді Д’Талус…»

Гален скорив гримасу. «Ми не підемо».

Шелоран звернулася до чоловіка. “Що таке?”

«Це внутрішня справа дому Д’Монів. Якщо ми залучимо до нього дім Д’Талус більше, ніж ми вже зробили, тоді ми не матимемо ящика, на якому можна було б стояти, коли мої тітки залучать до справи свої контакти. Тішеня вийшла заміж у Дім Д’Кард — я справді не хотів би, щоб Вартові до цього були причетні. Немає також голосів Ради. Ви ж не хочете, щоб Вища рада втрутилася. Вони б запанікували лише через прецедент і зіпсували б усе. Я надіслав повідомлення вашій матері, щоб переконатися, що вона знає, що відбувається, і вона схвалила зустріч».

Здавалося, Шелоран не дуже задоволена. “Вона?”

«Не сердься на неї. Вона вже зробила для нас набагато більше, ніж хтось очікував». Гален блискуче посміхнувся своїй дружині.

Шелоран застукала нігтями по скляній стільниці. «Блу, якщо щось піде не так, це піде не так дуже швидко».

«Якщо я можу запропонувати, мілорде, — сказав Анлір, — я б порадив відмовитися від уніформи й залишитися в натовпі».

Гален розглядав охоронця. — Тебе бачила тітка Герісія.

«Але вона не була зосереджена на мені. При всій повазі, охоронці майже невидимі».

«Я також хотів би позбавитися кожного волоска з голови», — сказав Коун.

Усі зупинилися й витріщилися на нього.

«На випадок, якщо щось піде не так», — сказав Коун. «Це значно полегшує загоєння. Цьому трюку я навчився… — Він махнув рукою. Він не хотів згадувати, що це був трюк, якого він навчився від Сенери, з усіх цілителів. «Ну, на сході».(1)

— Правильно, — сказав Гален. «Якщо щось піде не так. Добре. Отже ти зі мною. Таунна готує для нас стіл і ви переконуєтеся, що ніщо, що потрапляє на стіл, не містить наркотиків. Так. Давайте зробимо це.”

«Я просто кажу, що вам потрібно навчитися бачити повз Завісу», — сказав Коун пізніше Галену. Вони без пригод поїхали на кареті до Верхнього кола й розташувалися за столиком у глибині таверни. Анлір працював над натовпом разом із декількома власними охоронцями Полів Відбору, а Гален і Шелоран розташувалися зі своїми слугами та набором їжі та чаю.(2)

Коун приніс із собою книги, припускаючи, що в якийсь момент він справді повинен виконати свою роботу — ту, де він мав навчати Галена магії. Ось тут і почалася проблема.

«Я правда зможу?» Гален здавався надзвичайно байдужим.

“Так. Ви справді можете! Навчитися бачити повз Першу Завісу — це перша магія, якої повинен навчитися будь-який чарівник…

«Я думав, що це відьомський дар».

«Цьому навчаються», — сказав Коун. «Ви просто… робите це. І в будь-якому випадку, у вас немає такого дару, тому ми повинні почати з цього».

Гален схилив голову набік. «Це цікаве припущення».

“Що? Те, що ви не… — Коун кліпнув на чоловіка. «Ви ж не маєте його, чи не так? Я маю на увазі, що ви не маєте відьомського дару».

Гален підняв шматок фрукта, обваляного в спеціях. Коун був дещо збентежений, дізнавшись, що Гален був великим шанувальником столичної вуличної їжі, чим гостріше, тим краще. Він навіть зайшов так далеко, щоб стверджувати, що негостра їжа викликає у нього нетравлення шлунка, що було смішно і зовсім не відповідало тому, як працює людське тіло.(3) Коун на мить відвів погляд, поки Гален висмоктував весь порошок чилі з манго, перш ніж нарешті почати його їсти.

«Неввічливо припускати, що я цього не знаю».

Коун нахмурився на нього. “Дуже добре. Тому я не припускаю. Я питаю. У вас є відьомський дар?»

Гален нахилився вперед, поки не наблизився надто близько. Він дивився на Коуна довгий, незручний проміжок секунд. Тоді куточок його рота здригнувся. “Так. Я його маю.” Він відкинувся на спинку крісла й узяв ще один фрукт.

«Звичайно маєте», — пробурмотів Коун. “Чому б ні? І який ваш дар?» Він підняв палець. «Не кажіть, що це особисте. Я показав вам свій».

Гален відкинув голову назад і засміявся. «О, вас так весело дражнити. Будь ласка, ніколи не змінюйтеся».

Коун відчув, як червоніє. «То ви просто дражнили мене? Ви збрехали, коли сказали, що він у вас є?»

“О ні.” Посмішка Галена не зникла, але перетворилася на щось сумне й гірко-солодке. «Я зрозумів це кілька років тому. Я був у поганому місці. Після того, як мій брат Кіхрін втік, мій дідусь Терін виступив проти того, щоб мій батько бив мене, тож… — Він зітхнув. «Тож мій батько замкнув мене в підземеллях палацу».

Коун не міг стриматися, щоб не задихнутись. “Що?”

Гален знизав плечима. «Технічно кажучи, він не торкався мене й пальцем».

Жахливе відчуття ковзання охопило хребет Коуна.

— Підземелля маленькі, — пояснив Гален. «А світла немає. Анітрохи. І ви можете почути, як речі… стрибають і повзають … у темряві».

«Я… я не можу уявити…» Серце Коуна стиснулося від самої думки про це. І все ж він міг легко це уявити, бо Дарзін завжди був найгіршою людиною, яка нічим так не втішається, як страхом іншої людини.

«Оскільки мій дід по материнській лінії є Верховним лордом дому Д’Арамарін, — сказав Гален, — було б чудово, якби мій відьомський дар певним чином передбачав телепортацію, так? Ще краще вміти робити портал. Ах, це було б так добре. Але ні.”

«Тоді що це?»

«Я бачу в темряві. Ось воно. Мені не потріно було щось запалювати. Це було корисно». Він похитав головою. «Я ніколи не казав своєму батькові. Я думаю, він сприйняв би це як ще одну причину розчаруватися в мені».

“Ймовірно.” Коун проковтнув щось болюче й гостре. «Я зустрічав вашого батька», — сказав він дуже тихо.

Невимушена глузлива ностальгія, яка огортала Галена, зникла, лезо повністю оголилося. “Ви? Коли?”

«Не так давно», — зізнався Коун. «Це було… кілька років тому. Коли я був у Йорі. Він мені не сподобався. Він був абсолютно жахливим. Мене не дивує, що він так до вас ставився. Мабуть, він був дуже невпевнений у собі».

Гален видихнув і відкинувся на спинку крісла, знову вмостившись. «Звичайно. Не те слово, яке я б використав, але давайте поговоримо про невпевненість».

Шелоран постукала віялом по простору перед Галеном. «Не для того, щоб порушувати розмову, але ваші тітки вже тут».

До таверни зайшли дві жінки в супроводі невеликої, але дуже компетентної на вигляд групи охоронців. Якби він був таким, хто міг би посперечатися, він був би готовий закластися на те, що ці люди раніше працювали в Будинку Д’Кард, перш ніж прийти працювати в Дім Д’Мон. З іншого боку, деякі чоловіки виглядали хорвешанцями.

Коун задумався, чи належали вони колись до компанії найманців.

Коун зібрав усі книжки й поклав їх у свою сумку, а потім шанобливо відступив. Шелоран і Гален залишилися сидіти.

— Племінник, — холодно сказала Тишеня.

Ґерісія нічого не сказала, але її блакитні очі бігали по столу, наче ковзали бритвами по поверхні. Її погляд пробіг повз Коуна без жодного сліду впізнання.

«Будь ласка, сідайте. Ви б хотіли щось? Я можу попросити бармена принести невідкриту пляшку».

«Ні, я…»

«Так, будь ласка», — перебила Герісія. Вона підкреслила це легким чханням і негайно витягла хусточку зі свого аголе. «Вибачте, але я трохи застудилася. Я впевнена, що вино буде лікувальним, не кажучи вже про те, що ми всі могли б випити».

Ґален напружено посміхнувся й помахав бармену, який був не Тауною, а іншим чоловіком, якого Коун не знав. Інструкції Ґалена для чоловіка щодо кількох запечатаних банок сливового вина були досить розпливчастими, щоб переконатися, що він не міг просити щось приготоване заздалегідь.

Коун негайно виправився. Це було наївно. Він нічого не готував заздалегідь, але це завжди можна було зробити.

Після того, як Гален відкрив пляшку й налив усім по келиху, у групі запанувала мить напруженого спокою.

«Нам сказали, що у вас є пропозиція», — сказала Тішеня.

«Я просто не в собі від хвилювання», — додала Герісія, перш ніж знову чхнути.

Коун нахмурився. Він нітрохи не довіряв Герісії. Коун перевірив вино. Перевірив келихи. Ніякої отрути.

«Не так пропозиція, як перевизначення термінів». Ґален махнув одному з офіціантів, і той приніс тацю з кількома комплектами паперу. Він передав один із наборів старшій із двох сестер. «Я почекаю, поки ви переглянете їх».

Тішеня продивилася документи. На півдорозі її очі розширилися, і вона почала спочатку, читаючи уважніше. Вона опустила сторінки, щоб дивитися на Галена з відкритим ротом.

«Тож я провів останній тиждень або близько того, перевіряючи все, — сказав Гален, підхоплюючи свій келих і обертаючи його вміст, — закони про спадкування для королівських сімей напрочуд, гм, як би це сказати? Загальні. Немає жодного закону, який коли-небудь ухвалювався, який би чітко описував, як має працювати право спадщини. Я знайшов принаймні чотири випадки в різних історіях будинків, коли високий лорд просто… замінювався, тими, хто мав право на спадщину. Тож це змусило мене задуматися: а якби був спосіб законно вирішити всі наші проблеми?»

Тішеня підняла першу сторінку. «Це право робить вас високим лордом».

“Що?” Герісія прохрипіла. «Дайте мені це побачити». Вона спробувала вирвати сторінку у сестри.

— Формально, — сказала Шелоран. - Гален не може змінити юридичні стандарти успадкування дому Д’Мон, якщо він не високий лорд. Якщо ви обоє, як його єдина родина, що залишилася, визнаєте, що Гален є високим лордом, тоді це безперечно.

— Але наш батько… — почала говорити Тішеня.

«Він або мертвий, або не повернеться», — закінчила Герісія. «Але мені шкода. Ви щиро думаєте, що ми будемо зважати на таку дивну вигадку? Назвати вас високим лордом? Чому, ради всіх Вуалей, ми зробили б щось подібне?»

Гален показав на папери. «Тому що другий документ передбачає, що у випадку, якщо я колись стану високим лордом, моєю першою — і останньою — дією на цій посаді буде зміна законів спадщини дому так, щоб не враховувати стать, що набуває чинності заднім числом». Попри приголомшене мовчання двох жінок, Гален подивився на Тішеню і сказав: «Ви — старша дитина мого діда. Якби стать не грала ролі, не було б змагань чи суперечок щодо спадщини, тому що ви завжди були б спадкоємицею, а потім високою леді. І все у вас говорить про те, що ви добре справитеся з роботою. Тож беріть цю посаду. Я знімаю себе з престолонаслідування. Ви стаєте господинею дому, Герісея стає наступною спадкоємицею, а хто буде наступним у черзі після цього, стає проблемою для одного з дітей Герісеї, що ви маєте вирішити між собою, перш ніж корона опиниться в стані дістатися до мене».

Тішеня витріщилася на нього так, ніби він щойно облився яскраво-жовтою фарбою, але Герісея лише посміхнулася. «Ви щиро очікуєте, що ми повіримо, що ви добровільно зречетеся престолу? Відкинете багатство, яке було б вашим по праву верховного лорда? Ніхто так просто не віддає владу».

Гален закотив очі. «О так, тому що дім Д’Мон — це те, про що я думаю, коли уявляю «багатство» сьогодні».

Шелоран почала сміятися. Коли дві жінки глянули на неї, вона безтурботним рухом зап’ястя розкрила віяло й усміхнулася сестрам Д’Мон. «О, він одружився на мені. Я не думаю, що він взагалі відмовляється від влади».

Герісея не виглядала враженою. «Ти наймолодша з півдюжини дочок. Я не розумію, як одруження з тобою покращує його перспективи».

Коун намагався зберегти порожній вираз обличчя. Здавалося, у Шелоран не було братів і сестер, коли вони відвідали Трояндовий палац. Чи вони всі були вже одружені?

Шелоран, тим часом, знайшла це твердження нескінченно чудовим і засміялася, ховаючись за віялом. «Ах. Ну, тоді це навряд чи ваша проблема, чи не так?»(4)

«Справді», — сказав Гален, який теж, здавалося, був потішений. «Це нагадало мені дещо. Я таки уклав угоду про забезпечення дому кількома тисячами цілителів, які зазвичай працюють з Вішай, але, боюся, угода була лише зі мною. Глава цього наказу дуже чітко сказав, що угода буде розірвана, якщо я не зможу продовжувати діяти як сторона. Тому що я можу бути мертвий або ув’язнений, наприклад».

«Кілька тисяч!» Тішеня схопила свій келих з вином і відпила великий ковток.

«Ти брешеш», — сказала Герісія, але звинувачення було поверхневим. Вираз її неприязні та презирства пом’якшився, коли Гален продовжував пояснювати свої умови. Тепер вона виглядала задуманою.

— О, ні, — сказав Гален. «Чотири тисячі триста вісімдесят шість людей, усі до ваших послуг протягом наступних п’яти років. Нам потрібно буде побудувати для них храм, але це все одно вигідна угода. Ви були б дурнями, якби перестрибнули через це».

Ґерісія підняла свій келих і витріщилася на нього. «Лорд спадкоємець», — подумала вона перед тим, як зробити ковток.

«І здобув титул без бою». Гален стиснув губи. “Добре. Більше без боротьби. Чого ми дійсно не можемо собі дозволити. Нас залишилося небагато».

Ґерісія почала хихотіти, що перетворилося на повний сміх. «І тут я подумала, що ти не можеш сказати нічого, щоб врятувати свою дупу. Молодець».

— Дякую, — сухо сказав Гален.

Тішеня підштовхнула Галенові папірець. «Спочатку підпишіть зміну спадщини».

«Природно». Ґален витягнув перо з чорнилом з іншого боку столу й з розмахом підписав документ. «Я вважаю, що тепер ваша черга». Він перевернув аркуш і подав перо Тішені.

Вона взяла перо, востаннє глянула на сторінку, потім підписала й передала перо й папір Герісії.

Герісія теж підписала; Коун згадав, що потрібно дихати.

Молодша сестра посміхнулася й взяла свою склянку. «Я думаю, що це заслуговує на тост, чи не так?» Вона закотила очі. “Давайте. Я нікого не прошу вбити дитину».

Шелоран випила трохи свого вина, а Ґален — ні. Коун згадав, що Тауна сказала йому про чоловіка, який ніколи не п’є, і задумався, чи це буде проблемою.

Але, здавалося, це не так. Гален набрав вина й підвівся. «До нових починань у сім’ї». Він підняв склянку, дочекавшись, поки всі зроблять те саме, а потім перехилив келих.

Усі поставили свої келихи, але Герісія повернулася до сестри, випадково перекинувши келих і проливши вино на аголе.

“Чорт!” - сказала Герісія. «Я ніколи цього не очищу». Вона пробурмотіла собі під ніс, а потім озирнулася, підвищивши голос. «Хтось принесе мені ще склянку? Зараз». Це викликало кашель. Герісія піднесла тканину до своїх губ і залишила її там.

Тішеня подивилася на сестру, ледь нахмуривши губи. Коун також помітив, що нахмурився, хоча не міг точно сказати, що спричинило таку реакцію. Можливо, будь-що недоречне, яким би невинним не було, зважаючи на все, через що вони пройшли. На мить він відчув жаль, що останні два тижні був надто зайнятий, щоб знайти час, щоб пошпигувати за сестрами Д’Мон у свій звичайний спосіб. Проблема з цим, однак, завжди полягала в часі; ймовірність того, що він випадково заскочить їх протягом тих кількох хвилин, коли вони будували свої плани, була не на користь Коуна.

Потім йому клацнуло: вона симулювала кашель. Вона симулювала чхання. Усе це був привід тримати тканину біля її обличчя. Але вино не було отруєне, тож навіщо розливати келих? Коун подивився на бармена, який забрав склянку, яка тепер була збоку, пильно дивлячись на крихітну частинку рідини, що ще залишилася. Він витяг звідкись маленьку блакитну пляшечку, тримаючи її, ніби для перевірки…

«Галене, вилий свій напій!» — попередив Коун.

Ще коли він це кричав, вино в усіх келихах перетворилося з блідо-золотистого на блакитне, а потім стало аерозолем, здуваючись угору та випаровуючись у великі, пухнасті блакитні хмарки газу. Коун його, звичайно, впізнав. Йому досі снилися кошмари про те кляте зілля. Лізійський газ. Заклинання перетворило їхнє вино на лізійський газ.

Його було достатньо, щоб убити всіх у таверні.

Хтось в залі закричав: «Демони!» що не було правдою, але принаймні переконувало всіх розбігтися.

Час уповільнився, коли його охопив викид адреналіну. Навколо них валялися люди, задихаючись від підступного синього диму. Тішеня, її охорона — охорона Ґерісеї також, бо будь-який захист, який був на тій її хустці, спрацював лише для неї. Коун витягнув пучок волосся, який він зібрав раніше, і використав його як фокус для малювання повітряного гліфа.(5) Однак Коун не почувався переможцем. Гален і Шелоран сильно кашляли.

Ґерісія взяла папери, а потім відійшла від своєї тремтячої сестри, яка вже вдихнула смертельну кількість газу й тепер задихалася від нього. «Чесно кажучи, мені трохи шкода, що так вийшло, але я не могла зупинити лавину, коли вона почалася. Якби я хоч скільки-небудь уявляла, що він збирається це запропонувати… — Вона знизала плечима й повернулася, щоб піти. Вона замовкла, щоб звернути увагу на сяючий гліф на лобі Коуна, і розсміялася. «Ідеально». Потім вона закричала й продовжувала кричати, відступаючи назад, ридаючи, прикриваючи рот хусткою. Вказуючи на Галена та інших, наче звинувачуючи їх.

Коун відчув, як у нього перекрутилося всередині. Кожен, хто переживе це, буде у стані згадати зустріч членів королівської сім’ї та п’ятьох людей, які вижили, з сяючими гліфами на їхніх лобах. Звідси не було б важко зробити висновок, що вони, мабуть, були до цього готові — і, мабуть, планували це. Відповідали за це.

Гален пошкандибав уперед. «Очистити приміщення! Забирайтеся!”

Тоді Анлір вийшов із диму, чисте повітря оточувало його голову. Його меч був оголений і закривавлений — Коун не питав, коли він став таким.

«Ми повинні забиратися звідси», — сказав Коун. «Якщо ми підемо до будинку Д’Талус…»

— Ми не можемо, — сказав Гален. «Якщо ми підемо до Будинку Д’Талус, ми залучимо їх».

Коун розумів, що Гален мав рацію. Ґерісія влаштувала це так, що було важко сказати, хто винен. Ймовірно, вона мала намір звинуватити в всьому Ґалена, і це було легше зробити тепер, коли вони пережили напад. Вони не могли втекти до іншого королівського дому.

«Спочатку всі надвір», — наказав Гален. «Тоді ми визначимо подальші кроки».

Коун схопив чийсь покинутий кухоль перцевого пива. Вони вчотирьох вибігли на вулицю разом з іншими відвідувачами таверни і підмогою, яка поспішила вибратися раніше. Але багато хто з них зупинився, думаючи, що це буде безпечно. Коун знав краще. Він знав, як працює лізійський газ; він продовжуватиме поширюватися, доки не заповнить об’єм майже в пів квадратної милі. У такому багатолюдному місті, як столиця, загине багато людей. Тисячі. Або Ґерісея цього не знала, або їй було байдуже, припускаючи, що в будь-якому королівському домі в цьому районі буде достатньо магів, щоб впоратися з небезпекою. Використання лізійського газу у столиці Куурос без дозволу було автоматичним смертним вироком, але вона, ймовірно, вважала це перевагою, а не недоліком.

Коун зупинився, коли вони вийшли на вулицю через парк.

«Для чого ти зупиняєшся?» запитав Анлір. «Не будь дурнем!»

«Замовкни і не перебивай мене». Коун витріщився на пиво. Потім втупився в блакитний дим. Коун витратив роки, щоб точно зрозуміти, що він буде робити, якщо знову зіткнеться з лізійським газом. До пекла, він не збирався дозволити тисячам людей так померти.

Ніколи знову.

Він застосував своє заклинання, відчув, як воно пробивається крізь дим, що розповсюджується, і як ланцюжок лісової пожежі запалює все, коли спалахує та поширюється назовні.

Тоді вся маса блакитного диму затремтіла, спалахнула й осипалася, мов злива спирту. Відомого як липкий солодкий алкоголь, оскільки він зосередився на пиві з перцевим листом.

Не було часу щось прибирати. Вони продовжували бігти.

Реакція Коуна. Маяк у Шадраг Горі

Як тільки спогади Коуна про катастрофічну зустріч із сестрами Д’Мон закінчилися, Гален звернувся до Сенери. «Ви можете дізнатися, чи Тауна Міллігріст пережила це? Ми не встигли її перевірити.»

Сенера зробила паузу, знизала плечима і написала запитання. «Так», — відповіла вона. “Вона вижила. І оскільки я не бачила жодного солдата, який намагався би заарештувати вас у Деворсі, я повинна припустити, що Імперія Куурос не вважає, що ви масові вбивці?» Вона невиразно помахала Галену, Коуну та Шелоран.

Коун видихнув. “Ні, вони не розслідували справу. Я не впевнений, як вони це зрозуміли, але вони, мабуть, зрозуміли».(6)

«Добре, тому що це було б ускладненням…» — голос Сенери замовк. Вона подивилася повз Коуна на щось в іншому кінці кімнати, її щелепи відвисли й очі витріщилися.

Шелоран ахнула.

Він обернувся. Його пульс прискорився, і він відчув гострий укол різкого страху.

Тіла зникли.

Не лише тіла Турвішара, Джанель і Тераета. Складені ліжка, які створив Турвішар, також були відсутні. Стіна виглядала точно так само, як і тоді, коли вони вперше увійшли в кімнату, без жодних змін.

Якусь мить ніхто не сказав ні слова, оскільки всі, здавалося, усвідомили проблему одночасно. Тоді всі закричали і заговорили одночасно.

“Спокійно!” — закричала Ксівана, бо в неї ще був голос, щоб прорізати гомін цілих армій.

«Вони все ще можуть бути в Маяку». Талея звучала з невпевненою надією.

Сенера похмуро подивилася на Ім’я всіх речей, на свій щоденник. Коун очікував, що вона запитає відповідь у Наріжного каменя, але, на його подив, вона цього не зробила. Сенера різко закрила свій щоденник. «Я не можу довіряти його відповідям. Не тут. Не проти Вола Карота. Якщо це він забрав їхні тіла…»

Ксівана негайно почала викрикувати накази. «Дві команди. Ніхто не ходить сам. Каліндра, Телон, Сенера, ви зі мною. Ми перевіримо кімнати внизу. Всі інші, перевірте нагорі».

Накази ніхто не заперечував. Був сенс взяти з собою Сенеру, щоб стежити за Телон, і Телон, щоб тримати її в полі зору, і Каліндру…


Ну, чесно кажучи, Коун не був зовсім впевнений, чому Ксівана вибрала Каліндру замість Талеї. Здавалося, зараз не час запитувати.

Вони все ще обшукували кімнати, коли прийшло наступне видіння.

 

ПОРОЗУМІННЯ МІЖ РІВНИМИ

Розповідь Кіхріна у в’язниці Вол Карота

Я побажав, щоб я був більше схильний вивчати ілюзії. Тому що виявилося, що це було б більш ніж трохи вигідно, коли ми намагалися відтворити ціле місто. Не те щоб я намагався змінити місто відразу. Я змінював це по крупинках, будівлю за будівлею — іноді цеглинка за цеглинкою. І найважчим у всьому було те, що за визначенням я залишав за собою слід, зміна в будівлях, рослинах і меблях була очевидною ознакою моєї смерті.

Це було не фантастичне відчуття, коли я намагався згадати, як виглядали вулиці мого дитинства. Або знайти будь-які радісні спогади, які я запам’ятав достатньо добре, щоб взагалі щось відтворити.

«Ти думаєш, пальма виглядає саме так?» Терает примружився і з сумнівом подивився на рослину, яку я створив.

“Так? Це ті пальми, які були на острові. Знаєш, ті, що з чорним насінням». У мене залишилися приємні спогади про ті пальми. Фрукти були смачні.

«Долоні Унемре? Вони виглядають не так».

«Хлопці». Джанель поклала руку на наші обидві руки. «Чи можу я зауважити, що це не має значення? Важливо те, що Кіхрін взагалі додає рослини. Він міг би додати воскові лози та отруйний плющ, і це теж не мало б значення».

Я сяяв до неї. “Дякую тобі. Знаєш, якби хтось сказав мені, що я бігатиму у свідомості темного бога, намагаючись відтворити свої улюблені спогади про різні місця…

«Погано відтворити свої спогади», — виправив Терает.

Я примружив очі на нього, залишивши осторонь скупчення пальм, які щойно створив. Я не стільки відтворював місце, де був — скажімо, «Столицю», — скільки об’єднував багато місць, у яких був, у одну дивовижну композицію. «Добре. Наступного разу твоя черга».

Терает простягнув руки. «Я б допоміг, якби міг. У мене багато приємних, правильних спогадів про місця».

Джанель пішла назад, оглядаючи місцевість, поки ми подорожували. Здавалося, що Терает не звертає уваги, але я знав, що це не так; вони обидва стежили за мною, щоб ми мали попередження, якщо Вол Карот знову з’явиться.

Джанель повернула голову. «Приємні спогади Тераета чи приємні спогади Кандора?»

«Не має значення». Терает тримав щось у руках, і я на мить кліпнув очима, коли зрозумів, що це була пригоршня фруктів, вкрадених з дерева, яке я щойно створив «неправильно». Я розсміявся й закотив очі, а потім зажадав, щоб він дав мені один. «Я трохи подорожував у цьому житті, і вечірки Манол неймовірні, але Атрін Кандор подорожував ще більше і жив понад тисячу років».

«Здебільшого це були кровопролиття та завоювання», — нагадала йому Джанель.

«Можливо, кровопролиття та завоювання — це добра пам’ять для Тераета», — сказав я, а потім ухилився, коли він усміхнувся й кинув у мене фруктом.

«Це було не так криваво, як можна подумати», — сказав Терает. «Але я, як ви пам’ятаєте, захоплювався архітектурою. Не кажучи вже про те, що в мене залишилися чудові спогади про імператорський палац».

— Особливо спальню, — сухо сказала Джанель. «Але принаймні у вас ніколи не було гарему».

«О, але я його мав», — сказав Терает.

Джанель зупинилась і витріщилася на нього. “Що?”

Я розвернувся, готовий зіграти миротворця, якщо це знадобиться. Однак Джанель не здавалася сердитою, а лише здивованою та, можливо, збентеженою. «Ні, не мав, — запротестувала вона. «Я б запам’ятала це».

«Ти б цим скористалася», — виправив він.

«Тільки якби вони хотіли», — сказала вона.

«Якими вони були б, тому що ти завжди був милим». Усміх Тераета був дружнім усміхом. — У будь-якому випадку, коли я вперше став імператором, у мене був гарем. За століття до того, як я зустрів тебе. Я пережив це; виявляється, це не що інше, як драма. Палацові інтриги, хто кого отруїв і яка з моїх наложниць вагітна — і це останнє завжди було для сміху.»

Я показав їм обом, щоб ми йшли далі. Зупинятися було погано. Я дозволив їм поговорити, а сам зосередився на відтворенні мого улюбленого кіліна в Мідному районі, закладі, який був у однієї родини протягом багатьох поколінь і де готували найдивовижнішу тангрі зі свіжоспеченим сагом, якщо ви не хотіли орендувати місце для приготування їжі самостійно.

«Добре для сміху? Як це?” Вона примружилася на нього.

«Люди думають, що імператорський трон Кууру — це богом дана роль, висічена в камені…»

Я підняв обидві брови. «Тому що це справді було так.»

«Звичайно, але було багато людей, які вітали б перехід до сімейної спадщини, бо тоді діти займали би владні позиції. Появиться смисл одружуватися, мати сім’ї, і це щось означатиме. Простим рішенням було ніколи не мати дітей. Це означало, що будь-хто, хто стверджував, що я народив хоч одного, намагався обдурити мене. Це було мило, поки цього не відбувалося насправді». Терает запропонував Джанель фрукт, і, на мій подив, вона його взяла.

«Тож я була просто особливою?» Здавалося, ця ідея потішила Джанель. «Тому що вас не було під час народження, але ми точно мали сина».

Терает відвів погляд. «Я… е-е… вирішив, що хочу дітей». Він мудро залишив ту частину, де він одружився з попереднім втіленням Джанель, саме тому, що вважав, що вона буде особливо плідною. Очевидно, її власні плани не були важливою частиною його процесу прийняття рішень.

Атрін Кандор був мудаком. Я не вказав на це лише тому, що знав, що Терает уже й так це знав. Навіщо повторювати.

«Чому?» запитала Джанель. «Що змінило вашу думку?»

— Я просто… — Терает пожував внутрішню частину губи. «Мені здавалося, що настав час. Я не можу це пояснити».(1)

Я закінчив виготовляти кілін і на мить зупинився, щоб оглянути свою роботу. Я думав, що трохи покращився в цьому, але відчайдушно хотів присвятити більше часу навчанню створення ілюзій у Дока. Кожен, хто думав, що це легко, міг з таким же успіхом їсти скло.

Терает звернувся до Джанель. «Знаєш, я ніколи не збирався залишати тебе саму. Якби я не помер, нічого б цього не сталося би, чи не так? Ти б не пішла до Блайту. Не намагалися би звільнити С’арріка. Усе було б не так».

Вираз обличчя Джанель став враженим і, ймовірно, відображав мій власний.

«Не став собі це у вину», — сказав я Тераету, кладучи руку йому на плече. «Того, що могло або не могло бути, надто багато. Це не твоя провина».

Джанель взяла Тераета за руку. «Я повністю заперечую проти вашої заяви. Ксалторат хотів, щоб Елана зробила те, що вона зробила, а це означало, що ваші дні були полічені».

“Я теж так думаю. Але це соромно. Я хотів би побачити нашого сина…»

У цей момент Терает зупинився й відірвав руки від нас обох.

У мене стиснуло кишки, бо я знав, чому він зупинився. Я точно знав, який процес мислення щойно запустився в його голові. Я не знав, чи знала Джанель про розмову між Тераетом і його батьком — моїм учителем Доком, — але я знав про неї. Тож я знав, наскільки Доку було гірко через те, що мати Тераета, Тейна, не розповіла йому про їхнього сина, не дозволила спілкуватися, поки Терает підростав. Оглядаючись назад, це мало безжальний сенс; Тейна, мабуть, хвилювалася, що Док розбестить її сина, змусить його поставити під сумнів її авторитет.

За замкнутим і спустошеним виразом його обличчя я міг зрозуміти, що Терает пам’ятає ці розмови.

«Терает?» Джанель повернулася до нього, взяла одну з його рук.

Я оглянувся навколо нас. Зупинятися було ризиковано, але я вважав, що ми повинні підтримати його. Тож я підійшов до Тераета й перечепив пальці його іншої руки. Я потягнув їх обох на порожнє місце, яке цілком могло бути парком, якби там росли дерева чи рослини. Тепер воно здавалося пустирем, заповненим порожніми безводними фонтанами.

Терает сів на край одного з таких фонтанів без жодного опору. Він загубився у власному нещасті. «Я хотів би… Чорт. Я бажаю багато чого, — прошепотів Терает. «Мені б хотілося пізнати його як щось інше, а не як ворога чи спадщину, яку треба подолати».

«Він мені дуже подобався», — сказав я. «Док був хорошою людиною». У чому була проблема, чи не так? Бо хоча Док був хорошою людиною, майже ніхто цього не знав. Він із задоволенням дозволяв усім малювати його як лиходія, навіть коли він був ким завгодно.

«Док?» Джанель спохмурніла. «Док не був нашим батьком, він був…»

Я перервав її, похитавши головою. «Ми зараз говоримо про його батька». Я кивнув підборіддям на Тераета. «Повірте мені, це має сенс, якби ви були присутні на першій частині тієї розмови». На якій, слід зазначити, Кіхрін не був, але він прочитав про неї пізніше.

Джанель кивнула, а потім поцілувала кінчики пальців Тераета. «Не чекайте, що я скажу інакше». Вона вагалася, перш ніж додати: «Мені він теж сподобався. І твій батько добре виховав нашого сина».(2)

Терает і я замовкли. Я спостерігав, як очі Тераета змінюють вигляд від втрачених і розфокусованих до різкого блиску від іронічного болю.

«Тобі потрібно було здивуватися», — сказав Терает.

Куточки губ Джанель здригнулися. О так, вона точно знала, що казала. «Здивуватися?» — запротестувала вона з надто драматичною невинністю, дійшовши до того, що приклала руку до грудей.

На жаль, її спроба підняти нам настрій не вдалася. Терает опустив очі, дивлячись униз. «Ні, ні, ви маєте рацію. Моя мама це зробила. Я просто… я не знаю, що відчувати».

Я торкнувся його волосся. «Вам дозволено ненавидіти Хаемезру».

Терает знову різко підвів голову, його вираз розривався між обуренням і провиною. — Кіхрін, — дорікнув він.

Я зустрівся очима з Джанель. Вона підбадьорливо кивнула мені.

«Ні», — сказав я йому. «Вона збиралася змусити вас убити себе і потягнути за собою цілу націю в загробне життя. Вам дозволено ненавидіти її. Можливо, мені важче розібратися в моїх власних почуттях щодо Хаемезри, тому що є вся ця… історія… але врешті-решт вона була…» Я почав шукати потрібне слово.

«Крейвен?» – запропонувала Джанель.

«Вона була налякана», — сказав Терает.

Я підвівся, хоча тільки для того, щоб стати перед ним на коліно. «Ми були охоронцями, Терает. Вісім Вартових. Ми не оберігали власне безсмертя. Ми повинні були захищати всіх інших. Вона зголосилася на це. Ми всі зголосилися. І вона зрадила цей принцип. Майже смішно, як це зводить Вола Карота з розуму».

Джанель випросталася, її очі блиснули від здивування. “Що ви маєте на увазі?”

Я знизав плечима. «Мені здається, що несправедливість і лицемірство світу його ображають. Просто шалено злять його. Він краще знищить це все, ніж дозволить йому існувати в стані вічної софістики. І при цьому я можу сказати, що він однозначно неправий, бажаючи спалити це все, і я не можу сказати, що його гнів не має виправдання».

Терает похитав головою. «Я не рекомендую слухати нічого з того, що має сказати Вол Карот».

Я посміхнувся. Він намагався продати мені плащ, який я вже вкрав. «О, я ніколи не погоджуся з ним щодо ідеї «давайте все знищимо, тому що забуття таке мирне», але де ж провести межу між добром і злом? Як ми можемо сказати, що це добре, коли ми просто розводимо руками і виправдовуємо Сенеру? Чи Телон?»

— Або мене, — сказав Терает.

«Я майже впевнений, що ваша кількість убитих набагато менша, ніж їхня», — сказав я.

Джанель поплескала Тераета по коліну. «Ні, якщо ми порахуємо минулі життя. Тоді Терает легко виграє змагання».

Він звів на неї очі. “Дякую тобі. Я так думаю.” Але він не виглядав засмученим. Якраз навпаки. Терает нахилився й делікатно, навмисне вкусив її за шию. Джанель ахнула й закрила очі. Потім він випрямився й посміхнувся мені, наче сидів у класі й, чесно кажучи, увесь час звертав увагу.

«Ти страшенно вміло дражнишся», — зауважила Джанель.

«Я фантастичний дражнильник», — виправив Терает.

Я закашляв, борючись з бажанням засміятися. Але це було те, про що я справді хотів поговорити, тому я спробував зосередитися. «Я хочу сказати, що якщо чесно поглянути на людей, з якими ми пов’язані, а також на те, ким ми є, то на підлозі буде багато крові. Я повинен подивитися Ґалену в очі й сказати йому, що моя мати, жінка, яка зламала йому шию й убила його в пориві люті, ймовірно, доживе свої роки в Манолі — ймовірно, як королева, якщо ти зречешся престолу — без наслідків за її злочини? Але як ми відповімо на те, що вона роками була рабинею, що Дім Д’Мон володів рабами протягом усього свого існування? Хіба невиправдано, що вона помстилася за це? Чому мої батьки щасливо пішли на пенсію, щоб жити ідилічно, коли батьки Турвішара померли жахливою смертю? Де в цьому справедливість?»

Вираз обличчя Джанель повернувся до серйозного. «Це не змагання».

«Якщо так, — сказав Терает, — Каеріель і Терін перемагають».

Джанель похитала головою. «Немає великої грифельної дошки, на якій були б записані всі гріхи вашого існування. Я ніколи не бачила нічого, що вказувало б на те, що гріхи чи чесноти одного життя перетікають у наступне. Реінкарнація не має нічого спільного зі справедливістю».

«Тобі легко говорити», — відповів Терает. «Складіть кількість загиблих у всіх ваших життях, і ви станете найсвятішою з усіх нас».

Я був здивований тим, наскільки ця ідея засмутила Джанель. Вона помітно відступила, насупила брови й подивилася вдалину. «Я… Я не думаю, що це правда».

Я нахмурився. Щось у цьому було. Щось, про що нам потрібно було поговорити. Однак перш ніж я встиг поставити запитання, я помітив, що наші тіні різко загострюються на землі навколо нас. Ніби сонце щойно виглянуло з-за хмари.

Тільки сонця в цьому місці не було.

Я підвів очі й побачив, що помилився. Було сонечко. Воно було неймовірно яскравим, сліпучим, і, на мій подив, здавалося, що воно ставало яскравішим.

Тоді я зрозумів, що це означає, і страх розгорівся в моїх жилах. Виявилося, що Вол Карот не мав потреби вистежувати мене. Знайти мене було несуттєвим, коли він міг напасти на все місто одночасно, і не залишити в ньому нічого, крім попелу та тіні.

«Біжімо», скрикнув я. «Треба знайти місце для…»

Але ідея сховатися була смішною. Можливо, якби ми були під землею, у глибокому підвалі чи ховалися в центральному холі університету. Натомість ми троє опинилися на відкритому повітрі, коли гігантська куля плазми, витягнута з ще жовтого сонця, обрушилася на все місто Каролен, знищуючи його вогнем. Усе вибухнуло у світлі й теплі.

Світ став білим.

***

Спогади Ксівани. Верхнє коло столичного міста, Куур

Через тиждень після битви біля Колодязя Спіралей

Коли Ксівана повернулася до посольства Джорате, вона зніяковіла, зрозумівши, що сумувала за Нінавіс, Дорною та рештою їхньої групи. Їм або вдалося домовитися про зустріч з Вищою радою, або вони зрозуміли, що не мають шансів це зробити, і тому пішли геть. Що було соромно; Ксівана була би вдячною за можливість зупинитися там замість якогось гостинного будинку набагато гіршої якості.

Але світ був таким, яким він був. Тож Ксівана забрала більше коштів свого чоловіка з їхнього рахунку в храмі Тавріс, купила собі досить респектабельний одяг, щоб нагадувати людям, що вона справді важлива персона, і зняла неймовірно дорогий номер в одному з небагатьох гостинних будинків у Верхньому Колі. По правді кажучи, вона лише шукала приводу, щоб затримуватися в тавернах, випивати неймовірну кількість вина та слухати плітки, що ходили навколо неї.

Не зайняло багато часу, щоб одна плітка включала ім’я, яке вона шукала.

«Ти чув, що Ґален Д’Мон зробив на похоронах дочки високого генерала? Я чув, що він буквально викликав демонів!»

«Ні, це були похорони сина високого генерала, а не його дочки. І ви чули про батька Галена Д’Мона. Гален тихий хлопець, який одружився на Шелоран Д’Талус, пам’ятаєш?»

«Вона молодша дочка верховного лорда, чи не так?»

«Єдина дочка. Насправді єдина дитина».

«Ха. Я міг би заприсягтися, що в них були інші діти на стороні. Але ви кажете, що вона єдина? Цікаво, що вони збираються з цим робити? Як це взагалі можна назвати: спадкоємиця? О, це звучить жахливо».

«Я думаю, коли у Галена та Шелоран будуть діти, їхній другий син стане лордом-спадкоємцем дому Д’Талус, тоді як перший стане лордом-спадкоємцем дому Д’Мон».

«О, я так не думаю. Новий імператор усе це зруйнувала».

«Новий імператор? О, просто називайте її так, якою вона є: імператриця. А як ви розумієте?»

«Ну, якщо жінка може бути імператором, то інша жінка може бути високим лордом, чи не так? І якщо жінка може бути високим лордом, то Гален Д’Мон навіть не балотується. Найстарша дитина Теріна Д’Мона — жінка».

«Ви маєте на увазі, була. Хіба не Гален Д’Мон її вбив? Так багато чуток про тиху дитину!»

«Я б не покладав нічого на те, що Гален Д’Мон найближчим часом стане лордом. І я все ще думаю, що це він викликав того демона».

«Пфф. Давай, пий своє вино».

Невдовзі після цього Ксівана дізналася, що Гален і Шелоран Д’Мон, очевидно, сховалися. Старша донька Теріна Д’Мона, Тішеня, померла, і тепер інша донька, Герісія, володіла Блакитним палацом.

Це було незручно з точки зору можливості відстежити Шелоран, але надзвичайно цікаво з точки зору того, який захист матиме Шелоран, коли Ксівана з цим впорається.

Вона найняла каліграфа, щоб він зробив для неї рекомендаційний лист, і відправила його кур’єром до Блакитного палацу. Не було сенсу робити це поспішно. Вона вже засвоїла цей урок від Лессораль Д’Талус.

Невдовзі вона отримала відповідь, доставлену бігуном. Ксівана звернула увагу на той факт, що згаданий бігун не носив лівреї дому Д’Монів.

Коли Ксівана прибула до Блакитного палацу, у всьому комплексі панувала така напруга, як за годину до приходу урагану. Або, можливо, в середині нього. Дуже багато людей бігали і виглядали надзвичайно поспішними. Більшість керівників виглядали як хорвешани, а у деяких навіть були блакитні очі.

Вона чекала в Першому дворі, поки хтось не помітив її. Це зайняло більше часу, ніж мало бути, враховуючи обставини.

«Герцогиня Ксівана Каен Йорська хоче побачитися з леді Герісією Д’Мон», — сказала вона швейцару. На знак поваги до людей, яких вона відвідувала, вона носила свій меч, і її одяг був розкішним, але в хорвешанському стилі. І того ранку вона з обов’язку погодувала себе, тож важко було сказати, що вона не жива людина.

Вони привели її до зони відпочинку, де напружені слуги подали їй м’ятний чай і тацю з пресованим медовим тістом, нарізаним вишуканими формами. Вона й гадки не мала, чи це було добре — вона з таким же успіхом могла їсти бруд, незважаючи на смак, який він мав.

Нарешті до кімнати увійшла жінка, яку Ксівана прийняла за Герісею Д’Мон. Вона була набагато вищою за звичайну жінку Куурос — справді, набагато вищою за звичайну хорвешанську жінку — і, безсумнівно, мила, а її ймовірний вік можна порівняти з віком Ксівани. Вона також була розкішно одягнена, із золотими браслетами на зап’ястях, справжньою купою сапфірів на шиї, і в аголе ідеально синього індиго, а потім вишите та розшите золотом.

Ксівана не встала. «Герісея Д’Мон, гадаю?»

«Так», — зізналася королівська особа, сідаючи навпроти Ксівани. Її очі пробігли вниз по тілу Ксівана, а потім повернулися вгору. У Ксівана було відчуття, що якби це було за інших обставин, її попросили б показати зуби. Ксівана не могла вирішити, чи була оцінка сексуальною чи ні. «Як надзвичайно. Але ви навіть не виглядаєте мертвою. Я думала, ви принаймні будете блідою. Гадріт був блідий».

Ксівана підняв голову. «Ми зустрічалися?»

«О, не безпосередньо, ні. Дарзін час від часу згадував про вас, особливо після тієї справи, коли його вигнали з Крижаного палацу. Він був такий злий на вас».

«Так, очевидно, я мала рацію, коли не спала ночами, хвилюючись через його думку про мене».

Герісія засміялася. Це був приємний сміх, відшліфований для професії, безсумнівно відпрацьований, поки він не передавав ідеальну кількість безтурботного шарму. «Ах, я сумуватиму за ним. У будь-якому випадку, оскільки ми ніколи не зустрічалися особисто, я не знаю напевне, що ви герцогиня Йорська. Прошу вибачення за майже непростиму грубість, але мені потрібно буде побачити деякі докази цього. Ці дні були настільки дивними, що будь-яка кількість людей могла з’явитися, претендуючи на все, що завгодно».

Ксівана просто кивнула. Це не було несподіваним. І, на щастя, вона змогла взяти перстень з печаткою свого чоловіка, коли знайшла його тіло. Вона передала каблучку. Вона припустила, що на ній є якась магія, щоб запобігти видаванню себе за іншу особу чи підробці, але вона ніколи не трудилася це перевірити.

Ґерісія витріщилася на перстень, ніби звинувачуючи його у злочині, але нарешті віддала його. «Дякую, ваша милість. Я визнаю, що мене заінтригувала причина вашого візиту, але я теж буду чесною: ви прийшли в невдалий час. Сподіваюся, ви не витрачаєте мій час».

— Звичайно, — сказала Ксівана. “Я розумію. Що робить мій запит ще більш сумним, оскільки я прийшла просити вашої допомоги».

Герісія підняла ідеально доглянуту брову. «Я розумію, що нещодавно герцогство пережило деякі неприємні ситуації. Мабуть, у вас були величезні витрати».

Ксівана зберігала спокій. Подумки вона уявила спалах світла, коли весь палац розтанув у стовпі вогню, що піднімався до неба. Дуже багато жертв.

— Кілька, — сказала Ксівана, ставлячи чашку. «Але це побічно стосується мого запиту. Розумієте, відьма, відповідальна за ту справу, втекла, і відтоді я її шукаю. Нещодавно я дізналася, що тут, у столиці, живе її родич, який, можливо, знає її місцеперебування. На жаль, це дещо ускладнюється тим фактом, що Шелоран Д’Мон переховується».

На щастя для її гідності, Герісія нічого не пила. «Шелоран Д’Мон? Ну, я… — Вона підвелася. «На жаль, ви маєте рацію; Я поняття не маю, де може бути молода леді».

«Я думаю, якби ви це знали, її б більше не було з нами».

Ґерісія розглядала Ксівану, а потім випила чаю. Вона негайно поставила чашку, безсумнівно, також знайшовши її надто гіркою. «Стосунки дому Д’Мон і дому Д’Талус зараз дещо напружені. Я сперечаюся з моїм племінником, а не з його дружиною Шелоран».

«Оскільки я сперечаюся з Шелоран, — сказала Ксівана, — я поділяю велике бажання залишити молоду жінку живою, тому я рада, що ми порозумілися».

Герісія підвела голову й дивно подивилася на Ксівану. «Чим саме, ви сподіваєтесь, я можу вам допомогти?»

«Я хочу знайти Шелоран. Ви, очевидно, хочете знайти Галена. Я пропоную об’єднати зусилля. Хоча я герцогиня, і це має певну вагу, це столиця, і ваше слово має більшу вагу. За ці роки я стала умілим слідопитом. Можливо, новий погляд на проблему — саме те, що вам потрібно».

Жінка відкинулася на диван і якусь мить розглядала Ксівану. «Ви хорвешанка».

“Так.” Ксівана не уточнила деталей. Вона поняття не мала, чи вважатиме Герісія важливим те, що Ксівана не виховувалася як знать, але краще не спокушати долю з цього приводу. «Клімат Йору ніколи не влаштовував мене, але я хотів би закінчити цю справу до того, як піду на пенсію». Вона зробила паузу. «Можливо, якщо наш альянс виявиться досить міцним, ви можете порадити, кого я призначу на своє місце регента. У мене є онука, яка колись стане герцогинею, але я краще присвятила би весь свій робочий день, щоб допомогти її матері виховувати її, і залишила би керувати Домініоном когось іншого». Що стосується потенційних хабарів, це не було особливо хитро, але Ксівана достатньо навчилася від свого чоловіка, щоб знати, що слабке місце будь-якої королівської особи — це обіцянка законної влади.

Герісія скривила рот. «Я буду рада дати таку пораду, коли прийде час. Я знаю, як важко буває створити сім’ю». Вона зробила паузу. «Я не хочу завдати шкоди Галену, як ви розумієте. Я не маю зла на молодого чоловіка. Дійсно, перед тим як втекти, він уклав потенційно прибуткову ділову угоду з Вішай, і без нього вся угода розвалиться. Я просто думаю, що мій брат погано впорався з вихованням наступного верховного лорда, і цей дім не виживе з Галеном на чолі. Якщо він готовий піти у відставку, немає причин, щоб він не міг прожити решту свого життя досить щасливо».

Десь ще між ними лежало невимовлене. Вигнання було б найкращим, на що він міг сподіватися. Але враховуючи те, що вона вже бачила Герісію, Ксівана була цілком упевнена, що все це брехня. Гален не доживе до наступного сходу сонця в день, коли його повернуть до тітки.(3)

«Ви не повинні пояснювати мені свої причини», — сказала Ксівана.

«Я б не хотіла, щоб ви думали, що здоров’я мого племінника менш важливе, ніж здоров’я Шелоран», — пояснила Герісея. «Зрештою, вони сім’я, а сім’я для мене має значення».

«Жінка з моїм серцем», — сказала Ксівана, підводячись. «Я більше не буду забирати ваш час».

— Я попрошу свого капітана гвардії зустріти вас у Першому дворі, — сказала Герісія. «Він може надати вам інформацію, яку ми маємо. Наприклад, ми знаємо, що вони не зупинилися в маєтку Д’Талусів».

“Так дякую. Це було б корисно».

“Звичайно. Тепер, вибачте, імператриця влаштовує вечірку подяки для високих лордів королівського дому, і я б не хотіла надто запізнюватися».

Ксівана вклонилася їй і пішла шукати капітана.

 

ГАРАНТІЇ СПРАВЕДЛИВОСТІ

Реакція Ксівани. Маяк у Шадраг Горі

— Герісія, — пробурмотіла Телон.

Ксівана глянула на мімічку, коли видіння закінчилося, але якщо Телон мала ще якісь коментарі щодо членів Дому Д’Мон, вона залишила їх при собі.

Ксівана майже не звернула уваги на видіння, навіть якщо воно було з її власних спогадів. У них були серйозніші проблеми, як наприклад, що сталося з Джанель.

А також Турвішаром і Тераетом, звичайно.

У коридорі зовні було погано - дуже холодно і набагато темніше, ніж мало бути. Набагато темніше, ніж раніше, коли Ксівана шукала Каліндру в тій самій залі.

Але що взагалі означав час? У цьому місці вона втрачала це відчуття. Час розсипався навколо неї, змішався, розтягнувся, як тісто.

Сенера глянула в коридор. Ксівані не потрібно було питати її, на що вона дивиться. Було досить очевидно, що вона намагалася мигцем побачити Вола Карота, не більше ніж за сто футів від нього.

«Наскільки це погано?» — запитала Каліндра.

Сенера не відповіла.

«Сенера!» — крикнула Каліндра.

Жінка похитала головою, провівши пальцем по нижній губі. “Що? Я…» Здавалося, вона вирвалася з того, що її охопило. «Зараз у нього вільна нога. Давайте не йти тим шляхом».

«Думаєш?» — сказала Телон. Вона почала відкривати двері й заглядати всередину кімнат. «Ви знаєте, що тут більше двох поверхів, чи не так?»

«Ми дослідимо підвал, коли закінчимо тут», — сказала Сенера.

— А як щодо інших… — почала говорити Телон.

Сенера обернулася. «На інші рівні можна потрапити через Маяк. Як ви думаєте, чи безпечно зараз входити до вежі Маяка?»

Ксівана глянула у коридор. Вона нічого не побачила, але їй вдалося уявити, що будь-хто зараз у тій самій кімнаті, що й Вол Карот, швидко виявить, що частинки власного тіла відокремлюються та пливуть геть.

Телон пожувала нижню губу й виглядала неймовірно збентеженою.

«Чудова розмова, — сказала Каліндра, — але ці кімнати не збираються обшукувати себе самі. Давайте усунемо очевидні сценарії, перш ніж почати турбуватися про найгірші». Виконуючи свою обіцянку, вона відразу розвернулася на каблуках і попрямувала до дверей в чергову кімнату.

«Каліндра!» — крикнула Сенера.

«Я поверну її», — сказала Ксівана і — оскільки вона була найближче, — кинулася в уже відкриті двері. Попередня кімната була для неї абсолютно нецікава — а ця підходила для Сенери, Турвішара чи Коуна — якась бібліотека чи приватний кабінет. Усі книжки, про які йшлося, зберігалися в скляних шафах, безсумнівно, захищених заклинаннями збереження. Як і в інших кімнатах, меблі — елегантні й витончені — були зроблені з каменю. Примітно, що в кімнаті не було жодних тіл, крім їхніх власних.

«Яка частина «ніхто не ходить сам» була для вас незрозумілою?» — гаркнула Ксівана. «Ніхто стосується нас усіх, чи не так?»

Каліндра закотила очі. «Оскільки ви тут, я б сказала, що я не ходжу одна… лайно!» Вона пробігла повз Ксівану до дверей, якими вони щойно скористалися.

А точніше до місця, де мали бути двері. Але дверей вже не було — лише гладка порожня стіна з облупленими шматками штукатурки та відчуттям глибокої старості.

«Ох, яка ідіотка», — сказала Каліндра, схрестивши руки над головою й притулившись чолом до глухої стіни.

— Га, — сказала Ксівана.

«Не смій цього говорити, — заявила Каліндра.

“Яку частину? Частину «Я думаю, ми можемо про щось домовитися» або частину «Я вражена, що ви можете це визнати»?» Ксівана обшукала кімнату, але було досить очевидно, що вхід і вихід з неї був лише один, а тепер його просто не було.

«Ні, мамо, я про те, що якщо вона ідіотка, то хто я, коли пішла за нею?»

Ксівана поклала руку на руків’я меча, але це не було реакцією на те, що Каліндра потребувала останнього слова. Швидше, це була реакція на сплеск страху в кімнаті, на те, що всі кути здавалися темнішими, ніж мали бути, і нахилялися в неправильному напрямку від магічних вогнів.

Вона й гадки не мала, що хтось із них зробить, якщо виникне загроза — здавалося, ні вона, ні Каліндра не знають жодної магії. І якби це була справа Вол Карота, чи змогла б вона взагалі правильно розпізнати загрозу, якби її побачила?

— Я хвилююся, — неуважно сказала Ксівана.

“Що?”

Ксівана глянула на молодшу жінку. «Що це робить зі мною? Це змушує мене хвилюватися. Як про те, як нам звідси вибратися, так і про те, як ти тримаєшся, зокрема.»

Каліндра ніби здивувалася. “Зі мною все гаразд.”

Ксівана кинула на жінку свій крижаний погляд. «Можливо, зараз не час і не місце брехати комусь, а тим більше собі».

Каліндра сіла на стілець, закинула ноги на стіл і засміялася. «З вашої точки зору усе добре. А останнє видіння, що це було? Здорове зображення прийнятних механізмів подолання проблем? Або ти брешеш собі і приймаєш одне погане рішення за іншим?»

«Звідси все випливає, чи не так?» Ксівана кінчиками пальців пробувала стіну, де були двері. Якщо це була ілюзія, то фантастично хороша. Вона не відчувала жодних швів чи ознак того, що це колись було щось інше, ніж стіна. «Ми з тобою маємо багато спільного».

“О так. Ми обидві жінки. Ми обидві вдови. Ми обоє мертві — о, зачекай, ні. Остання частина — лише ти». Каліндра похитала головою й показала туди, де раніше були двері. «І перестань хвилюватися. Сенера та Телон знають, де ми. Ймовірно, вони будь-якої секунди проб’ються через стіну. Може, ти не захочеш стояти так близько до неї?»

Ксівана повернулася до столу. «Чому ти мене так ненавидиш?»

Каліндра похмуро глянула на неї. «Я ціную, що ви з цього не робите цукерки, але зараз не час для наших маленьких балачок».

«У вас є щось краще, щоб робити?» Ксівана вклонилася й жестом запросила її продовжувати.

«Ого, — сказала Каліндра. «Ти просто саркастично вклонилася. Для цього потрібна певна майстерність».

«Ви були в Йорі?»

Каліндра розсміялася й закотила очі, але в її реакції не було звичайної гостроти бритви. — Добре, — сказала вона. «І нічого особистого. Я ненавиджу тебе, бо ти гидота. Ви не повинні існувати».

«Чому ти могла подумати, що я сприйму це особисто?» — сказала Ксівана, усміхаючись. «А гидота на чию думку? Богині Тейни? Богині, яку ти ненавидиш?»

“Так, ти права. Я лицемірка. Повна. Я просто…» Каліндра помітно стиснула щелепи й відвела погляд. «Ти б не зрозуміла».

Ксівана стрималася від бажання зітхнути. «Але я тут, а твій Джаріт мертвий — або принаймні ти думаєш, що твій Джаріт мертвий. Хіба це справедливо?»

Цього разу вражена Каліндра зустрілася з нею поглядом.

«Можливо, я зрозумію», — сказала Ксівана.

Каліндра витримала цей погляд лише на мить — найкоротший погляд — перш ніж швидко відвести погляд. «Він не заслужив цього», — сказала Каліндра. «Він не заслуговує того, що з ним сталося».

Ксівана пригадала, як хтось у її молодості сказав їй, що кожен цинік — це ідеаліст, який бачить світ надто ясно. Вона також пригадала, що вважала людину, яка це сказала, ослом. Це не зробило таке судження помилковим.

«У цьому світі немає гарантій справедливості», — пробурмотіла Ксівана.

«Ой, до біса ці сентенції».

Ксівана знала, що вираз її обличчя був найгіршим, але вона, схоже, не могла змусити іншу жінку змінити свою думку. «Але було б легше, чи не так? Якби справедливість була гарантована. Якби ти знала, що кожен заплатить за свої гріхи. Якби ти знала, що хтось зверне увагу. Що люди, які заслуговують на покарання, будуть покарані».

Каліндра видала тихий звук, наче хтось щойно підійшов до неї ззаду й влучно вдарив ножем у її легені. Вона заплющила очі, ніби від болю. «Я думаю… Я думала, що це моя робота».

«Хочеш анекдот?» – сказала Ксівана.

Каліндра витріщилася на неї скляними очима. «Чому я думаю, що мені не сподобається головна лінія?»

«Можливо, — сказала Ксівана. «Ось він: мій чоловік заслужив все, що отримав».

Каліндра закліпала очима.

Плечі Ксівани здригнулися від тихого пориву сміху. «Я можу визнати це зараз, чи не так? Він заробив те, що з ним сталося. Вбивство від руки Сулесс було поетичною справедливістю». Вона важко ковтнула. «Але мій син був невинним, за винятком того, що дозволив гарненькій дівчині звернути на нього погляд. Він заслуговував на краще, ніж померти, відповідаючи за гріхи свого батька».

Руки Каліндри стиснулися на дерев’яному столі, кістки її пальців побіліли від напруги.

«Слухай, я…» Каліндра скривилася. «Я маю на увазі…» Але потім вона подивилася повз Ксівану, широко розплющивши очі. «Двері повернулися». Каліндра зіскочила зі столу й підбігла до дверей, перш ніж Ксівана встигла відповісти, і відчинила їх у коридор.

Ксівана нахмурилася. Їй потрібно було щось робити з імпульсивністю цієї жінки. А може, просто Каліндра була на межі сказати щось справжнє, вразливе й правдиве. З досвіду Ксівани це були моменти, коли людина могла по-справжньому поглянути на себе, коли насіння змін могло почати проростати.

Ксівана не вважала збігом те, що Вол Карот дозволив їм піти раніше, ніж це могло статися.

«Ми знайшли тіла», — сказала Сенера, щойно всі опинилися в коридорі. «Вони нагорі».

Ксівана хотіла побігти, але замість цього — оскільки вона намагалася подати хороший приклад — вона дочекалася Каліндри, Сенери та Телон і пішла з ними разом, приєднавшись до інших.

Талея, Ґален, Коун і Шелоран знесли більшість перегородок нагорі, залишивши кімнати більш відкритими, як одна для одної, так і для коридору назовні. З цієї точки зору було легко побачити, що тіла Джанель, Тераета і Турвішара були покладені на складних кам’яних ложах. Останнє неприємно нагадало Ксівану плити склепу, особливо враховуючи дивовижно гарне оздоблення кучерявим листям і квітучими квітами, які всіювали боки ліжок.

— Добре, — сказав Гален. «Тепер усі знову разом». Він виглядав полегшеним, але все ще глибоко стурбованим. Ксівана могла це зрозуміти.

Коли вона наблизилася, Талея зважено подивилася на неї. Погляд жінки ковзнув між Ксіваною і Каліндрою, а потім вона відвернулася. Вираз її обличчя став розрахованим.

Ох.

Ксівана послала Талею наверх, бо вона вважала, що це буде менш небезпечно. Вона не подумала, що Талея може припустити іншу мотивацію.

Ксівана підійшла до Талеї. «Це не так», — прошепотіла Ксівана.

“Ой?” — прошепотіла у відповідь Талея. «Ви не вдочерили ще одну гірку, засмучену молоду жінку, яка відчайдушно потребує певного напрямку у своєму житті? Тому що для вас це не було б чимось незвичайним». Куточок її губи скривився в першій посмішці.

Ксівана стримала сміх, її хвилювання відразу зникли. “Не зважай. Це я так». Вона витріщилася на Талею — прекрасну, дику, незвичайну Талею — і подала жінці руку.

Секундою пізніше Талея була в її руках. Ксівані було байдуже, хто їх бачить. Єдине, про що вона дбала, це те, що Талея була поруч, справжня і надійна. Вона не знала, чи Талея пробачила її, але, знову ж таки, вона ще не просила вибачення, чи не так?

Вона просто знала, що все ще кохає Талею більше, ніж можна сказати словами.

«Вибач», — прошепотіла Ксівана. “Мені дуже шкода.”

«Не смій кидати її, — прошепотіла Талея, відступаючи. «Ти не можеш поводитися з нею так, як поводилася з Відкинутими, розумієш? Люди не є твоїм майном. Ми не інструменти».

У Ксівани стиснулося горло. Вона поклала голову на плече Талеї, кивнувши. «Я повинна вибачитися перед Відкинутими, чи не так?»

«Найбільшим вибаченням», — погодилася Талея. «Можливо, вам доведеться принести їм подарунки. Квіти? Хм, ні. Квіти це на похорон. Може, домашню тваринку?»

Ксівана засміялася. Відкинуті, ймовірно, розглядали б будь-яких тварин, які вона могла б їм привести, як худобу, що майже напевно не було тим, що мала на увазі Талея. Проте перш ніж Ксівана встигла це сказати, решта розмови, що тривала, втрутилася в її свідомість.

«То чому Вол Карот зробив це, якщо він просто збирався дозволити нам знову знайти їхні тіла?» Сенера скривилася, визирнувши в кімнати. Джанель і Терает були в одній кімнаті, Турвішар — у сусідній.

Шелоран скривилася, обмахуючись віялом. «Тому що ми почали відчувати, що ми в безпеці, я думаю. Можливо, це був спосіб нагадати нам, що ми надто захопилися».

Коун щойно закінчив перевірку тіл і дивився на непритомну Джанель із стурбованим, навіть враженим виразом.

«Вона в порядку?» — запитав Ксівана. Вона боролася зі спокусою поринути в страх і хвилювання.

Коун злякався й підвівся. «Вона… так, все ніби добре. Однак нам, можливо, доведеться почати магічно підтримувати їх. Їм потрібні поживні речовини та рідина, але зараз їхній метаболізм уповільнений, тому все повинно бути добре». Він ще раз кинув на Джанель стурбований погляд.(1)

«То давайте знову перенесемо їх вниз?» — запропонувала Телон, але вона звучала невпевнено.

— Не турбуйся, — сказав Ксівана.

Коун кинув на неї обурений погляд.

«Не турбуйся», — повторила Ксівана. «Він показав нам свою силу. Ми не можемо їх захистити. І якщо він достатньо могутній, щоб викрасти їхні тіла й затягнути сюди, він також достатньо могутній, щоб убити їх. Тут для них так само безпечно, як і внизу».

— За винятком того, що тут сховище льоду, — запротестував Коун. «Принаймні внизу тепло». Він зробив паузу. «Тобто трохи тепліше.»

Ксівана нахмурилася. Це було слушне зауваження.

— Добре, — сказала Сенера. «Ми заберемо їхні тіла назад, і Телон зможе розпочати наступне видіння.»

Мімік радісно посміхнулася. «Хто моя наступна жертва?»

Поруч з нею Талея сказала: «Я».

 

Розповідь Кіхріна у в’язниці Вола Карота

Я прийшов до тями, лежачи на спині, дивлячись на сіре небо. Не мертвий.

Або, принаймні, не мертвий за певними визначеннями. У всякому разі, не зник. Щоб бути впевненим, я тицьнув себе туди-сюди. Відчувши дотики, я вирішив, що я все ще залишаюся собою певною мірою.

Я сів і озирнувся.

Де колись було величезне місто, спорадично всіяне моїми спробами громадських проектів благоустрою, тепер знаходився величезний кратер, камінь був гладким і твердим, ніби його розплавили й дали йому знову сформуватися.

Що, як я подумав, саме й сталося.

Я вже стояв, дивлячись на себе. Кінцівки та пальці були на місці, як і мій одяг. Все, чого мені не вистачало, це кохання всього мого життя.

«Джанель!» закричав я. «Терает!»

Жодного звуку, крім тьмяного, різкого відлуння мого голосу, що лунає від каменя. Я спробував ще раз.

«Терает! Джанель! Де ви?”

Холод пробіг у мене по хребту, і волосся на шиї та руках стало дибки; Я був прив’язаний до Вола Карота, але завжди вважав, що мене можуть знищити, навіть тут, інакше чому б він продовжував нападати на мене? Тепер мені довелося зіткнутися з тим, що моє існування було набагато складнішим.

І, можливо, ті самі правила не стосувалися тих, кого я любив. Чи були вони…?

Ні, я відмовився прийняти це.

«Турвішар!» Я закричав. «Турвішар! Ти там?”

Безтілесний голос промовив у моїй свідомості. [Я тут. Що це було за світло? Що щойно сталося?]

«Вол Карот пам’ятав про знищення Каролена і пригостив усіх нас відтворенням трагедії. Місто зникло, Джанель і Терает… вони зникли теж. Вони… чи можете ви їх знайти? Будь ласка, на бога, знайдіть їх і скажіть мені, що з ними все гаразд!» Мій голос затремтів, обірвався на останньому складі. Сурдьє накричав би на мене.

[Я тут, тому я впевнений, що вони…] Турвішар почав говорити, але я грубо перервав його.

“Знайди їх!”

[Я зроблю], сказав він і залишив мене в тиші перших днів Погибелі.

Я стояв там деякий час, чекаючи, поки він повернеться. Потім, побачивши все, що можна було побачити з цього конкретного місця, я пішов. У якому напрямку я пішов, я не мав уявлення; Сонце знову зникло з сірого неба.

Пройшовши тисячу кроків, я протер очі, які почали туманитися. Потім, кліпнувши, я зрозумів, що це не мої очі; темна пляма з чогось закривала обрій.

Я звернув до неї. Будь-що, на даний момент, було краще, ніж нічого.

Ще один позачасовий проміжок пройшов, коли я наблизився до плями, і повільно вона перетворилася на плато, можливо, милю заввишки та вдвічі менше завширшки. Підійшовши ближче, я зміг розгледіти будівлі на вершині плато.

Я зупинився. Я знав це місце, але воно відрізнялося від того, що я знав.

Це був Харас-Голгот. Тільки…

Тільки щоразу, коли я був тут, пустеля чи лужне болото підходили до самого краю.

Чи це Вол Карот буквально поставив себе на п’єдестал?

Незважаючи на свій страх і втому, я закотив очі.

[О, ось ти…]

Я підстрибнув на два фути в повітря, обертаючись, коли спускався. Лезо опинилося в моїй руці, перш ніж мої ноги торкнулися каменю. Перш ніж я встиг напасти на ніщо перед собою, як упізнання голосу проникло в мій стомлений розум. «Турвішар». Я посміхнувся. «Вибач».

[Ні, це моя біда,] сказав Турвішар. [Почекай.] Повільно з’явився його напівпрозорий контур, який нагадував мені ні про що більше, як про примарні контури того місця, де колись були крайні будівлі справжнього Харас Гулгота. [Так краще?] запитав він.

«Ну, принаймні тепер я знаю, куди мені тепер йти шукати», — сказав я. «Що ти знайшов?»

[Вони тут,] сказав він. [Терает також йде до цього місця, хоча він знаходиться далі і приблизно на сто тридцять градусів праворуч від плато. Джанель вже нагорі… Його обриси вказували на місто над нами.

«І вона в порядку?» Я натиснув.

[Вона опинилася в пастці розуму божевільного бога, а також у пастці маяка, що викривляє час, до якого, як мені кажуть, повільно проникає божевільний бог, щоб мати можливість убити всіх. Я не впевнений, що це точне слово, яке я б використав, але вона жива і, коли я бачив її востаннє, виглядала здоровою.]

Я вщипнув перенісся великим і вказівним пальцями. “Добре”, - сказав я. «Ви бачите дорогу туди?» Я показав на вершину плато.

[Ні,] сказав Турвішар, [але ви можете прокласти її.]

«Минулого разу, коли я робив масові зміни в декораціях Вола Карота, він спалив місто дотла. Я не надто зацікавлений у повторенні такого досвіду». Мені дедалі більше хотілося лаятися. Лаятися багато і довго. Усе це означало, що те, що ми робили, спрацювало або, принаймні, достатньо роздратувало Вола Карота, тому він був змушений зробити щось кардинальне.

Але ми знову починали майже з нуля.

Турвішар знизав плечима. [Тоді залишайся тут. Але якщо я можу дати рекомендацію; дочекайтеся Тераета і потім зробіть сходи. Просто не робіть це гарними сходами. Не надавайте цьому ніякого емоційного зв’язку з вашим минулим, і, можливо, він не помітить.]

Я облизнув губи, дивлячись на скелю, що височіла наді мною. Потім: «Сто тридцять градусів праворуч, кажеш? Тоді добре.” Я повернувся праворуч і пішов.

Мої ноги хиталися від втоми, коли ми піднялися на край плато й натрапили на головний проспект. Терает нахилився, щоб перевести подих, а я повернувся, щоб поглянути назад на милю сходів, якими ми щойно піднялися.

Мабуть, я охнув, бо Терает теж обернувся, щоб подивитися.

Проспект простягався на тисячу ярдів, перш ніж вилитися в те, що здавалося ринковою площею. Чого там не було, так це кальдери кратера з гладкими каменями.

“Якого біса?” Тераета точно підсумував мої думки.

«Турвішар?» - запитав я.

Він з’явився через мить. [Вибачте,] сказав він, [я перевіряв, як Джанель. Так?]

Я стримував бажання запитати, як вона там; якби щось суттєве змінилося, він би згадав про це. Натомість я вказав на проспект. «Хіба тут не повинно бути багато дійсно довгих падінь?»

Турвішар глянув у той бік. [Цікаво,] сказав він.

Ми чекали мить. Потім Терает знову заговорив за нас обох, коли сказав: «Що таке? Виплюнь це, чоловіче».

[Ми знову в Каролені.]

«Справді?» сказав Терает. «Я цього не помітив. Є ще блискучі шматочки геніальної мудрості, якими можна поділитися?»

«Краще запитання, — сказав я, штовхаючи Тераета ліктем, — чому?»

[Я не впевнений,] сказав Турвішар. [Можливо, Вол Карот вважає за краще залишатися в цьому місті, а не в іншому.]

«Ми на тому самому місці», — сказав я.

[Але не одночасно,] виправив Турвішар. [Можливо, було б простіше називати Харас-Голготом містом після знищення, а Каролен — містом, яким воно було раніше.]

«Добре. Нехай собі прикидається, що не розніс усі свої улюблені танцювальні зали на шматки», — сказав Терает. «Як це нам допоможе?»

[Можливо, ніяк,] визнав Турвішар. [Або, можливо, дещо є. Це говорить про його здатність імпровізувати, фантазувати. Не впевнений, допоможе це нам чи ні, але це цікаво.]

— Окей, — сказав я. «Де Джанель?»

[О,] сказав Турвішар. [Правильно. Нам сюди.]

Ми пішли за ним.

 

ВСІ УДАЧІ СВІТУ

Пам’ять Талеї. Столичне місто, Куур

Через тиждень після битви біля колодязя Спіралей

Лише пізніше Талея подумає про те, що їй вдалося пройти таку відстань, як вона пройшла, без будь-якого звернення. Для жінки — навіть озброєної — бути самотньою на вулицях Столичного міста, у верхньому чи нижньому колі, без переслідувань, було майже немислимо. Можливо, це сталося тому, що багато хто ховався, тому що демони все ще з’являлися - непередбачувані, смертоносні маленькі іскри, а потім знову зникали.

Можливо, їй просто пощастило.

У будь-якому випадку їй вдалося покинути Арена-парк і пройти кількома безіменними, надто знайомими вулицями до того, як сльози затуманили її зір до сліпоти, і вона розплакалася. Вона присіла на сходинці невеликого бічного входу до чийогось будинку, притулившись головою до колін, і ридала.

Покинути Ксівану було найважчим учинком, який вона коли-небудь робила, і Талея не забувала про те, що вона ніколи не змогла б цього зробити, якби не зустріла Ксівану з самого початку. Не з практичної чи матеріальної сторони, оскільки неможливо залишити людину, яку ніколи не зустрічав, а тому, що Ксівана витратила стільки років на навчання Талеї. Стільки років допомагала їй подолати власний біль. Навчила її поведінки, яку слід — і не слід — терпіти з коханцем. Тому що Талея прийшла до неї, не маючи жодного контексту — взагалі жодного — для того, як можуть виглядати здорові стосунки. Вона прагнула кохання, як в’язень мріє про свободу, і, мабуть, було передбачувано й сумно, що вона шалено закохалася в першу людину, яку зустріла як вільну жінку, яка ставилася до неї як до людини, гідної поваги.

Але, передбачувано чи ні, Талея була тут.

Тож було найгіркішою іронією бачити, як Ксівана порушує правила стосунків, які сама встановила. Талея не була готова їй пробачити. Не в цьому. Не тоді, коли було абсолютно ясно, що Ксівана зовсім не шкодує про свої вчинки.

Коли Талея заплакала, вона продовжувала йти, розмірковуючи про ситуацію та свої варіанти. Талея припускала, що вона може очолити Відкинутих. Раніше вона б навіть не подумала про цю ідею, але також вона ніколи б не подумала, що Ксівана запропонує продати Відкинутих. Вона завжди вважала… вона завжди вважала, що суть Відкинутих полягає в тому, що вони більше не раби, не власність. Щоб їхню вірність заслужили, а не купили й продали, чи наклали на неї кайдани й ланцюги.

Знову ж таки, Талея ніколи не була такою гарною в магії, як багато інших її сестер серед Відкинутих. Багато хто міг би кинути їй виклик лідерства, і вони мали б рацію. Тож що вона хотіла робити зі своїм життям? Дарзін Д’Мон помер, і вона була вільною жінкою. У неї було небагато грошей — Ксівана завжди носила метал, — але вона мала меч і знала деякі заклинання, і на це завжди буде попит. Вона не надто хвилювалася про те, звідки прийде наступна їжа.

Але вона все ще дуже хвилювалася за Ксівану.

Талея знала, що Ксівана відчуває біль, але це було за межами її найгірших кошмарів. Вона майже бачила, як чорна хмара ненависті огортає її кохану, насправді зовсім не схожа на чорну хмару, яка колись оповила покійного чоловіка Ксівани, Ажена. Їй було цікаво, чи Ксівана подумала про те, яку владу вона передає Сулесс, і з якою радістю богиня-корлева дізнається, що полювання зробило Ксівану настільки одержимою і повністю її поглинуло.

Коли Талея дійшла до якихось воріт, вона зупинилася, піднявши очі й усвідомивши, що стоїть біля головного входу в Октагон. Аукціонний дім рабів.

Її серцебиття стукало по венах. Їй довелося на мить заплющити очі.

Чому з усіх будівель Верхнього кола, які згоріли дотла, ця досі стоїть?

Бо не було справедливості на світі. Мурад був бутафорією.(1)

Найрозумніше було розвернутися й піти геть. Талеї не було потрібно йти в Октагон. У неї навіть не було металу, щоб викупити рабів, не кажучи вже про те, щоб дати їм волю. Що вона думала робити? Звільнити їх сама? Убити всіх охоронців і чаклунів, яким доручено тримати власність дому Д’Ерінва під замком? Це було смішно.

Талея пройшла через вхід і увійшла в будинок.

Було непросто ходити залами аукціонного дому і бачити їх в найкращому вигляді. Вона насправді не хотіла тут бути. І вона чекала, що хтось спробує її зупинити, почне вимагати пояснень, що вона тут робить. Кілька разів їй здавалося, що охоронці збираються це зробити, але в останню хвилину їх увагу відволікав якийсь збентежений родич або крикливий патрон, який вимагав справедливості тому що пропустив ставку, і Талея проходила повз, перш ніж вони встигали її зупинити.

Вона поняття не мала, куди йде. Вона просто навмання вибирала повороти, прогулюючись мармуровими коридорами, наче мала повне право бути тут. Ймовірно, саме це, більше ніж будь-що інше, не дало охоронцям зупинити її. Це були дивні дні. Три місяці тому вони могли подумати зупинити гарну дівчину з кривим хорвешанським мечем на боці. У ці дні це здавалося надто ризикованим.

Талея відчула бурю в повітрі, відчуття, що ось-ось щось станеться. Що не мало сенсу, бо на небі не було жодної хмаринки. Все-таки це відчуття…

Охоронець залишив свій пост, щоб допомогти жінці, яка впала від виснаження, горя чи інших загадкових мотивів. Талея переступила двері, які він охороняв. Це було менш розумно, ніж блукати відкритими коридорами, але вона відчувала, що слідує за запахом особливо смачної страви назад на кухню. Не те, щоб від неї пахло чимось, крім сандалової олії та засобу для чищення підлоги, але у цьому був сенс.

Наче потенціал мав запах.

На її подив, прохід вів до зовнішнього двору з окремим входом для тих заможних людей, які мали достатньо грошей і престижу, щоб забезпечити собі усамітнення. Там стояв фургон, який перевозив людський вантаж. Він був заповнений доверху, люди плакали або дивилися, давно вже не маючи сил плакати. На верху фургона сидів візник, готовий повезти коней і людей на нове місце. Люди, які були продані, які прямували до своїх нових домівок, нових власників і нових жахів. Було гарантовано, що до коней ставитимуться краще.

Біля фургона чоловік у чудовому королівському одязі передавав пачку паперів. Він сказав щось людині в кольорах дому Д’Ерінва поза межами діапазону слуху Талеї, а потім забрався на фургон.

Відчуття шторму посилилося. Інші двері навпроти гупнули. Пробігла дюжина солдатів, у тому числі розкішно одягнений чоловік у кольорах дому Д’Ерінва. «Зупиніть цього чоловіка! Зачиніть ворота!»

Чоловік, на якого вказали, зробив один крок до воріт, мабуть, усвідомив, що не встигне, а потім повернувся до наглядача. «Вибачте. Якась проблема?”

Наглядач сердито показав на клерка, який все ще стискав в руках товарні чеки. «Віддайте! Дайте мені їх побачити!»

Талея спостерігала, як покупець перевіряв поглядом двері, озброєних солдатів, ворота. Шукаючи вихід.

Вона майже відчула смак блискавки, що з’явилася в повітрі, найвищі об’єкти неподалік посилали дроти, щоб завдати удару.

Наглядач почав сміятися. «Ах, тобі слід було кинути справу, поки ти був попереду, Касар. Ти востаннє випробував удачу».

Талея нахилилася й взяла камінь. Вона відчувала себе поза собою, відключеною.

Покупець виглядав обурено, але в цьому ховався натяк на хвилювання. «Я поняття не маю, про що ви говорите. Це законні купчі».

«За які ніхто не заплатив. Ви думаєте, що цей будинок не відслідковує кожен трон, шанс і чашу? Гроші не переходили з рук в руки». Наглядач потряс паперами, щоб це підкреслити. «Майстри хотіли б поставити вам кілька запитань про те, як вам це вдалося, хоча…»

Закрити зараз…

«Я все ще не розумію, про що ви говорите», — сказав Касар. “Як ви смієте! Я хочу поговорити з лордом Д’Ерінвою!»

«О, ви поговорите з ним. Але спочатку поговорите з нашими слідчими».

Там!

За воротами пролунав жіночий крик, коли в повітрі з’явилися великі тріщини, сама тканина світу розкололася й відпала, коли дюжина демонів заявила про себе по цей бік Завіси. Всі вартові кинулися в той бік.

«Демони!» викрикнув хтось.

Талея кинула камінь у бік заднього коня, який тягнув віз. Бідолашний звір уже був близький до того, щоб втекти, зачувши демонів, які знаходилися зовсім недалеко від нього, тому йому не було потрібно багато, щоб його налякати. Це почало ланцюгову реакцію з іншими кіньми. Тепер вони всі намагалися втекти. Провідний кінь став дибки, і його копита важко вдарили по воротах.

Ворота були лише зачинені, але не замкнені. Під ударом коня вони розчахнулися.

Покупець, Казар, спіймав свій шанс. Він піднявся на фургон, що вже їхав. Позаду Талея зробила те саме, тримаючись збоку за дерев’яні грати на маленьких віконцях. Застрекотали стріли арбалетів, вдаряючись об стіни фургона; — кричали й верещали люди. У хаосі демони були дуже раді поміняти свої цілі, коли з’явилися охоронці дому Д’Ерінва.

Демон помітив фургон і підпалив його, а інший вдарив по Талеї. Вона ухилилася від удару й піднялася, перекотившись, на верх палаючого вагона. Люди всередині кричали. Талеї потрібно було щось зробити, інакше вони усі згорять, включно з нею. Попереду вона побачила відблиск срібла та впізнала покажчик. Якби їй дуже пощастило…

Вона похитувалася вперед, ухиляючись від вогню, що все ще поширювався по дереву. «Поверніть сюди!»

Шляхтич озирнувся, зробив здивований погляд. «Хто ти в біса?»

«Я сказала поверни сюди!» Вона схопила поводи з руки водія й смикнула. Не встиг водій відновити керування, як коні розвернулися, віз перехилився на кілька футів від різкого руху. Вони бігли галопом по алеї між лазнями. Коли вони це зробили, троє слуг вийшли на балкон і перекинули велику ванну з мильною липкою водою.

Вона їх усіх намочила й загасила вогонь.

«Тая!» закричав водій; молитва чи прокляття чи те й інше.

Талея почала сміятися, а потім замовкла, заглушивши звук, коли знову побачила срібний відблиск — дитина зі сріблястими кучерями, яка подивилася на неї з одного з верхніх вікон, так швидко, як вона могла сказати собі, що уявила це.

Казар поплескав візника по плечу. “Давай. Їдемо до місця зустрічі». Він озирнувся на Талею. «Я не знаю, хто ти в біса…»

«Я причина, чому ти втік. Залежно від того, що ви збираєтеся робити з цими людьми, це може зробити мене вашим другом».

Він розглядав її, поки вони повертали на іншу вулицю. Візникові нарешті вдалося взяти коней під контроль і взяти більш рівномірний, спокійний темп. Позаду нікого не було видно. Ніхто ні від кого не втікає.

— Я їх звільняю, — нарешті сказав «шляхтич». «Це як би стало моєю справою. Але той виродок був правий — я загнав удачу надто далеко.

Талея посміхнулася. Вона знала, що відповідь буде такою — ніхто не «крав» рабів з Октагону заради прибутку, тому що їх не було де продати. Чутки були настільки туманними й непевними, що навіть Талея ніколи не вірила тим шепотам, які вона чула, коли сама жила в ланцюгах, — про те, що існує якась таємна мережа, яка краде рабів не з метою отримання прибутку. Хтось викрадав рабів і звільняв їх, не вимагаючи нічого натомість.(2)

«Тоді ми можемо бути друзями», — сказала вона. «Я Талея. Яке твоє справжнє ім’я?”

Чоловік розсміявся, стягнувши з голови перуку, показавши прядку яскраво-рудого волосся. «Меріт».

Незважаючи на невдалий старт, все решта пройшло з шокуючою плавністю. В іншому провулку чекала ще одна група звичайних візків, і людей, яких вони перевозили, вивантажили, зняли з них кайдани, а потім розділили на вози. Меріт змінив свій аголе на щось більш пішохідне та одягнув на себе чудовий анонімний плащ салі. Він озирнувся на Талею. «Ти йдеш чи залишаєшся?»

Вона вивчала вози. «Що з ними станеться?»

“Безпечний будинок. А потім… ну, це залежить. Вони будуть розділені, зайняті в різних місцях. Сховані. Перше, що ми робимо, це видаляємо тавро раба».

Талея кивнула. Насправді це була одна з перших речей, яку Турвішар зробив після того, як купив її — цей вчинок переконав її, можливо, він не просто грав у жорстоку гру, коли обіцяв звільнити її. Вона звузила очі на Меріта. «І чому ти хочеш, щоб я пішла з собою? Ви мене не знаєте. Ви не знаєте, чи можете мені довіряти. Тож це або пастка, або… — Вона посміхнулася. «Ти не здаєшся дурним, тож чи варто мені потрапляти в пастку?»

Меріт засміявся. «Так, ви маєте рацію; це безглуздо. Але поки що ви були моїм талісманом, і я не збираюся везти вас кудись, щоб скористатися пізніше».

Талея знала цей погляд і все його невисловлене значення, а саме те, що він вважав її надзвичайно гарною і сподівався відсвяткувати своє виживання чимось додатковим. Вона підозрювала, що було б недипломатично пояснювати йому, що ймовірність цього майже дорівнює нулю. Він здавався досить милим, залежно від усієї цієї «пастки», але вона точно не була готова замінити Ксівану, навіть для швидкої розваги.

Але він здивував її, коли фургони попрямували до Нижнього кола. Вона думала, що вони попрямують до одного зі складів у Мідному кварталі чи, можливо, до району Гавані, але він під’їхав до будівлі поряд з Блакитним будинком і почав розвантажувати людей. Відкрито, без жодного вагання. І оскільки більшість із них не носили кайданів, їй раптом спало на думку, як це виглядає. Зовсім не як втеча зухвалих рабів, а як порятунок біженців від чергового нападу демонів, яких доставляють до Блакитного дому для зцілення. Якщо самі травми не обов’язково були очевидними, це не означало, що їх не було.

Вона відчула трепет. Господарі рабів Д’Ерінва помітили невідповідність лише тому, що помітили брак металу. Які б методи не використовували ці люди для підробки векселів, королівські будинки ще не відстежили їхнє джерело. Будинок Д’Ерінва не матиме уявлення, де їх шукати.

Але… це був Синій будинок. Як, у біса, цим людям вдалося використати Блакитний будинок?

“Зайдемо всередину?”

Через дорогу на сходах до клініки стояла дівчинка зі сріблястим волоссям. Вона похитала головою Талеї: ні.

Талея сковтнула. Як би не подобалася цьому чоловікові її зовнішність, він не працював сам. Звісно, його друзі не хотіли б не помічати її присутності, коли єдиним поясненням її присутності було те, що їй вдалося розіграти. І така операція була надто небезпечною та ризикованою, щоб повірити їй на слово, що вона мовчатиме.

Вона посміхнулася йому. «Вибачте, не можу. Мені потрібно зустрітися зі старим другом».

А потім вона побігла.

Позаду неї почулися крики, і вона була впевнена, що принаймні кілька людей кинулися в погоню, але вона бігала швидко, і незабаром загубилася в натовпі на Сіміллйонс-Кроссінг. Вона згорнулася калачиком біля стіни, зігнулася, важко дихаючи, і, на свій подив, усміхаючись, як ідіотка.

«Це весело, чи не так?» сказав голос.

Талея підвела очі й виявила, що витріщилася на Таю.

Богиня все ще була схожа на маленьку дівчинку, босоніж і зі струпами на одній з гомілок, проста стрічка була зав’язана навколо талії її короткого білого одягу. Але волосся було безпомилково її, як і стародавні очі.

Талея почала щось говорити. Богиня Удачі похитала головою і приклала палець до губ.

«Сюди», — сказала маленька дівчинка й жестом попросила її слідувати за нею.

Що вона і зробила. Вона пішла слідом за богинею удачі через вулицю та вниз по провулку, пірнула в багатоквартирний будинок і піднялася сходами на верхній поверх, піднялася по драбині на дах і опинилася в плоскому саду на даху, з якого відкривався напрочуд гарний краєвид на місто. Цей погляд був неправдивим; завдяки йому столиця виглядала живою та жвавою, місцем, де можна було б хотіти жити, а не просто виживати.

Коли вони нарешті зупинилися, вона повернулася до Таї, сяючи. «Я така щаслива, що ти жива!»

«Але Тая — ні», — сказала маленька дівчинка, схожа на Таю. “Мені дуже шкода. Я не хочу вас розчаровувати, але я мертва. Я маю на увазі, Тая мертва».

Талея відчула в серці ниючий, жахливий біль. «Але…» Вона витерла обличчя. “Ти тут. Я тебе бачу».

«Тільки ти можеш бачити мене. Для будь-кого іншого ви розмовляєте з рослинами». Дівчина знизала плечима. “Вибач за це. Можливо, ви захочете переконатися, що ми наодинці, перш ніж почати більш важливу розмову.»

«То я збожеволіла?» Талея могла б подумати, що збожеволіти може бути менш очевидним, ніж бачити людей, які визнають, що вони не можуть існувати, але ось воно.

— Ні, — сказала маленька дівчинка. “Ти ні.”

«Ці заяви суперечать одна одній», — відповіла Талея. «Чи розумні люди мають видіння, які ніхто інший не бачить?»

«Тільки тоді, коли причетні Безсмертні — і тільки в цьому випадку. Тія і Таджа витратили багато часу на роздуми про те, що робити, якщо вісімку Безсмертних знову вб’ють. Знаєш, це жахливе становище — бути таким могутнім і водночас знати, що все, що потрібно — це щоб померла Галава, і решта богів будуть, е-е…

«У лайні», — запропонувала Талея.

«Правильно. Тож вони знайшли рішення. На жаль, не найкраще рішення. Але я впевнена, що Тая вважала, що, оскільки їй було понад чотирнадцять тисяч років, вона добре попрацювала. За винятком того, що вона залишила деякі проекти в делікатному стані і потребує когось, щоб їх завершити замість неї.»

«Отже, ти..?»

«О ні, — сказала маленька дівчинка. «Це ви.»

Талея витріщилася на неї. «Ти не… ти не збираєшся переписувати мій розум, щоб твоя душа могла заволодіти моїм тілом, чи не так? Як Сулесс вчинила з Джанель?»

Очі маленької дівчинки розширилися від подиву. «Окей, здається, я починаю розуміти, чому Тая вибрала саме тебе. Ні. Існують як матеріальні, так і моральні причини, які не спрацюють».

«Які причини?»

“Пояснюю! По-перше, смертні тіла не можуть вмістити таку кількість теньє, яка потрібна Таджі для існування, тому твоє тіло буквально вибухне». Вона розширила очі від удаваного здивування. «А по-друге, фу. Це жахливо. Вона б ніколи…».

Талея видихнула з полегшенням. Вона підійшла до стільця й сіла.

І тут же отримала маленьку дівчинку на коліна.

«Якщо ти не Тая, — сказала Талея, — як мені тебе звати?»

«Називайте мене Есімаварі», — сказала дівчинка. «Я маю на увазі… Еші. Називайте мене Еші».

«Добре, Еші. І якщо ти не Тая, чому ти тут?»

«Щоб допомогти вам розібратися. Ви не готові бути господарем для якоїсь безсмертної свідомості чи чогось іншого. Ви більше схожі на… її ангела», — пояснила Еші. “Різновид. Хоча у вашому випадку, замість того, щоб бути ангелом Безсмертного, ви ангел… пам’яті Безсмертного. Таї насправді тут немає, і це ще одна причина, чому Тая не могла б володіти тобою, навіть якби вона хотіла, навіть якби я хотіла. Її душа зараз розкидана по всьому всесвіту, і… так… я б назвала це смертю, чи не так?»

«Я не хочу, щоб вона померла», — сказала Талея, заїкаючись.

«Тсс». Еші витерла щоки пухкими мізинцями. “Все добре. Я знаю, що все це відбувається дуже швидко».

«Що тобі потрібно, щоб я зробила?»

«Ми дійдемо до цього свого часу. Зараз я більше стурбована тим, що ти хочеш робити. Що потрібно моїй дорогій дівчинці, щоб бути щасливою».

“Не знаю.” Талея заплющила очі й задумалася. Чого вона хотіла? «Я хочу повернутися додому. Я маю на увазі, що я хочу повернутися до Відкинутих».

Дитина відкинулася назад і поглянула на неї. «Ти справді цього хочеш?»

«Ну, я…» Губи Талі здригнулися. «Насправді я хочу повернути Ксівану, але не думаю, що цього разу я отримаю те, чого хочу».

Богиня Удачі — точніше, спогад про Богиню Удачі — поцілувала Талею в кінчик носа. «Не все відразу. Давайте зробимо це довгостроковим проектом, добре? А поки подивимося, до кого ми можемо потрапити, щоб допомогти з іншою справою».

Талея примружилася. “Додому?”

«Зрештою. Спочатку ми маємо зробити кілька зупинок».

 

Реакція Талеї. Маяк у Шадраг Горі

Коли видіння закінчилося, на обличчі Талеї з’явилася тонка, невпевнена посмішка, бо, звісно, усі витріщилися на неї. Чого вона й очікувала, але навіть так було трохи боляче. Не всі погляди підтримували її. Каліндра виглядала відверто скептично, а вираз обличчя Сенери був… зважений. Стосувалося це осудності Талеї, чи якоїсь іншої проблеми, пов’язаної з її одкровеннями, було поки що незрозуміло.

Не-справжню-Таю в цей момент не було видно. Очевидно, вона збиралася дозволити Талеї вирішити це самостійно.

«Ти справді думаєш…» — почала говорити Сенера, а потім зупинилася й потягнулася до Імені всіх речей.

«О, до біса. Вона каже правду, — сказала Телон. «Якщо ви справді хочете поставити своїй улюблениці тисячі запитань, давайте, але вона каже правду. Вона справді все це бачила. І якщо це несправжнє, значить, хтось дуже старається це підробити».

Шелоран кивнула. “Що ви маєте на увазі?”

«Я маю на увазі, що, на відміну від решти вас, хороших людей, я — і тут я згодна з Кіхріном — зустріла справжню Таджу, коли їй захотілося побігати, будучи маленькою дівчинкою, і спогади Талеї ідентичні. Вона не просто пам’ятала чарівну маленьку срібноволосу Еші — вона пам’ятала Таю. Оскільки я перебуваю під враженням, що Талея раніше зустрічалася лише з версією богині для дорослих, і то лише протягом кількох хвилин, навіщо їй правильно розуміти всі деталі, якщо вона сходила з розуму? Як ви думаєте, чи могли б ви намалювати, як виглядав Гален, коли йому було вісім років, тільки тому, що ви бачили його цілком дорослим? Повірте мені, це була Тая». Телон заходила кроками і закотила очі, ледь не піднявши руки вгору.

«Дякую», — сказала їй Талея, здивована захистом.

«Будь-що для моєї, — Телон зробила паузу, — “подруги”.»

«Ви маєте на увазі сестри», — виправила Талея. Вона точно знала, чому в мімічки виникають ці маленькі напади сумління, і що це було не через почуття дружби. Спогади Телон про сестру-близнючку Талеї, Морею, заважали голові монстра.

Мімічка завмерла. «Я не…» Телон помітно сковтнула слину. «Не дражнись».

«То ти все ще зустрічаєшся з Есімаварі?» — обережно спитала Сенера у Талеї. Вона дивилася на неї з насторогою, яка засмучувала Талію.

— Так, — сказала Талея. «Я не бачу її зараз, зауважте. Вона приходить і йде сама».

«І каже тобі, що робити», — сказала Каліндра, що звучало так, ніби Талея була «скомпрометована» або підпорядкована, або була якась інша дурна нісенітниця.

“Ні!” сказала Талея. «Вона просто каже мені про шанси. А останнім часом їй навіть не потрібно цього робити. Я можу сам визначити шанси».

Це не пом’якшило стурбованого виразу обличчя Сенери. «Чи були якісь інші… симптоми?»

«Симптоми? - Талея засміялася. - Ви кажете це так, ніби я підхопила якусь хворобу».

Сенера не відповіла.

Наче для того, щоб порушити незручну тишу, Шелоран позіхнула, а потім сказала: «Ми хоч уявляємо, котра година? Якщо це питання, яке має хоч якусь достовірність за цих обставин».

«Здається, вже пізно, — сказала Каліндра, — але я не можу сказати напевне.»

«Чому ми не спимо?» — запропонував Гален. «Це не через те, що у нас немає спалень і опалення».

Коун похитав головою. «Є, але настала черга Вола Карота…»

Гален замовк і обернувся, щоб поглянути на Коуна. «Будь ласка, не сприймайте це як те, що спрямоване до вас, але, чесно кажучи, навіщо мені зважати на те, настала черга Вола Карота чи ні? Що він зробить, пошле видіння, гірше за кошмари, якими ми вже й так насолоджуємося? І не намагайся сказати мені, що тобі не сняться кошмари, Коун, тому що я знаю краще.»

Коун почервонів і сховав рота рукою. «Я просто… Він усе ще пробивається крізь стіну».

«Що він, ймовірно, все ще робитиме і через вісім годин», — сказав Гален. «Якщо ми втомлені та нещасні, я не розумію, як ми зможемо краще знайти рішення. Крім того, чому ми граємо в гру цього виродка? Я перепрошую за мову, але до біса його. Він буде кидати нам жахливі видіння, добре. Ніщо не говорить про те, що ми повинні не спати через це. А потім, коли знову дійде наша черга, ми зможемо просто… поспати».

«Я хотіла би поспати», — зізналася Талея. «Насправді немає причин, чому ми не можемо це зробити, чи не так?»

«Чому Вол Карот ще не надіслав нам видіння?» — міркувала Каліндра. «Зазвичай він швидкий на це.»

«Імовірно, наші друзі займають його сильніше. Нам потрібно спочатку знайти постільну білизну та застелити ліжка», — зазначила Сенера. «Ми не зберігаємо постіль просто неба. Вона згниє до того, як його відвідає наступна людина».

Шелоран закрила віяло й засунула його за пояс. «Якщо хтось не проти сказати мені, що робити, я з радістю допоможу».

 

СІРЕ СЕРЦЕ

Розповідь Кіхріна у в’язниці Вола Карота

«Біжи!» вигукнула Джанель.

«Ха», — сказав я, блокуючи удар Вола Карота й відчувши, як уся моя рука заніміла від напруги. «Я б із задоволенням. Ти перша!”

«Не без тебе», — відповів Терает, швидко жбурляючи жменю кинджалів у спину Вола Карота. Я хотів би сказати, що це змінило ситуацію, але… ні.

«Це не гонка!» скрикнула Джанель. «Ми всі можемо втекти!»

“Чому ти взагалі турбуєшся про них? Ти знаєш, що не можеш перемогти мене.”

«Раніше це ніколи не заважало мені пробувати». Я завдав удару у відповідь, хоча насправді не намагався його поранити. Я не думав, що можу його поранити. Це було схоже на спробу нічого не ігнорувати, спробу поранити річ, якої не існувало. Як вдарити того, хто вже є негативом? Тож я намагався поставити йому підніжку, дестабілізувати, вивести з рівноваги, доки наступна подія не відверне його — або видіння, надіслані Телон, або ті, які надішле сам Вол Карот.

Ми вийшли з видіння Ксівани й побачили, що Вол Карот наступає на нас з оголеним клинком у руках.

Поки ми сварилися, я мало не спіткнувся, коли помітив дивне місце далі по вулиці. Дерева. Рослини. Що мало бути одним із тих добрих знаків, за винятком двох проблем. По-перше, нічого з цього не було кольоровим. Усе було розмитим сірим — як відтінок незакінченої картини. І по-друге, я їх не створював.

Але тоді Вол Карот повернувся, щоб накинутися на Джанель, яка ледве встигла вчасно підняти свій щит. Тож мені довелося зосередитися на тому, щоб відволікти його, а не досліджувати, що в біса сталося з тим відрізком дороги. Щось у ньому було дивним, крім дивної зміни кольору. Здавалося, що не шматок головоломки забитий в іншу позицію.

Терает помітив, куди я дивлюся, і обернувся, щоб вивчити те саме місце.

«Серйозно, біжіть!» крикнув я у відповідь Джанель і Тераету.

«Але тут найцікавіше». Сміх був вимушеним і трохи істеричним, але я не можу сказати, що очікував, що Джанель погодиться. Це був не її стиль. Цього не було в жодному з їхніх стилів.

“Вони б’ються не тому, що піклуються про вас. Вони б’ються, бо хочуть вижити.”

«Тобі справді потрібно придумати щось краще, придурку».

“Вони не повинні помирати тут з вами. Ви просто заманюєте їх на смерть.”

Я спохмурнів, коли наші мечі вдарилися один об одного. «Гаразд. Це було трохи краще».

Терает підбіг риссю до сірої плями.

Вол Карот раптом відвернувся від мене, вся його увага зосередилася на Тераеті. Я ступив перед ним.

«Гей, я думав, ми граємо у бійку».

“Геть з дороги.”

Це було цікаво. Природно, я не збирався зійти з його шляху. Але, на жаль, моя головна стратегія виживання в боях з Волом Каротом полягала в тому, щоб не дозволяти йому вдарити мене, тому йому було не так вже й важко пройти мене. Але коли Вол Карот це зробив, білий колір окреслив бік його тіла. Вол Карот здригнувся. Він повернувся.

Прибув Турвішар.

Я закліпав очима. Я настільки звик сприймати Турвішара лише як розумову конструкцію, що забув, що він міг з’явитися сам. І я не був впевнений, яке заклинання він щойно використав, але Волу Кароту воно не сподобалося. Зовсім.

Турвішар також стояв біля сірої зони, дивлячись на неї з цікавістю.

“Тримайся подалі від цього!”

“Ха”. Турвішар схилив голову набік. «Це має бути емоційний зв’язок. Хіба це не дивно? Мені було цікаво, що я відчуваю».

«Ти теж це відчув, так?» сказав Терает. «Цікаво, що станеться, якщо я доторкнуся до нього…» Він простяг руку.

Вол Карот побіг прямо на них.

Це був початок. Джанель з’явилася перед ним і вдарила щитом об землю. Стіна магічної сили вилетіла з землі, перегороджуючи йому шлях.

Що? Чому це так занепокоїло Вол Карота? Він здавався слабшим, ніж минулого разу, коли ми билися. Все ще жахливо потужний, але менш жахливо могутній. Мені стало цікаво, скільки йому коштувало знищення міста.

“Ви не можете зупинити мене так легко.”

Вол Карот клацнув разом великим і вказівним пальцями, і стіна розлетілася, кожен її шматок розчинився, як цукрова нитка у воді. Він схопив щит Джанель і розбив його.

«Це ревнощі», — сказав Турвішар. «Це місце просто просякнуте ревнощами». Він повернувся до Вол Карота. «Я справді відчуваю його, Кіхріне. Він ревнує вас. Ревнує Тераета і Джанель. Заздрить тому, що ти маєш».

Вол Карот припинив боротьбу. Я все ще не бачив його виразу, але він так нахилив голову, що змусило мене подумати, що він дивиться на Турвішара дуже неприязно.

“Чому б вам не зайти всередину? Ви побачите, який я ревнивий. Але очевидно, що мені потрібно буде щось зробити, щоб втручатися в розуми маленьких мурашок.”

Він зник.

«Чому це не здається мені перемогою?» — запитав Терает.

«Ми все одно вигнали його», — сказала Джанель.

«Ми не виганяли його», — сказав Турвішар. “Він пішов сам. Але ми повинні скористатися можливістю». Не чекаючи нас, він ступив у сірий простір і зупинився.

Терает похитав головою. «Ніколи б не подумав, що ви двоє схожі, але потім він йде і робить щось подібне».

«У кожного з нас є такі моменти». Я пішов за Турвішаром.

Я видихнув повітря, що затримав. Потрапити в зону сірості було те саме, що ступити на будь-яку іншу ділянку вулиці, тільки з меншими кольорами. Я більш ніж наполовину очікував сліпучого болю чи стіни полум’я, що спалахне перед нами, або… чогось іншого. Це було надзвичайно антикліматично.

Я озирнувся назад і побачив, що Джанель і Терает чекали на мене, тримаючись за руки. Я відчув спалах роздратування, що вони відпустили мене першим. «Це безпечно», — сказав я.

Вони кивнули і підійшли разом. Турвішар ішов слідом за ними, йдучи повільніше, оглядаючи безбарвні стіни по обидва боки.

«Це вулиця», — усміхнувся Терает. «Тому що місто переповнене ними».

Джанель захихотіла на його «жарт», налягаючи на його руку.

Я відвернувся і подивився вперед. Вулиця продовжувалася, обсаджена деревами, приблизно на двісті ярдів, перш ніж закінчитись у маленькому дворику. Фонтан викидав воду в повітря, але туман не зміг створити веселку.

Звичайно, це могло бути через відсутність прямого сонячного світла, як і будь-що інше. Важко було сказати.

Щось у цьому місці здавалося мені смутно знайомим, але я не міг на ньому зосередитися; Джанель і Терает, які нависали один на одному, надто відволікали. Коли я глянув на них, він зачепив їй пасмо волосся над вухом, вона всміхнулася й прихилила до нього голову.

Минуло багато років з тих пір, як я хотів так сильно вдарити його кулаком прямо в його дурне гарненьке обличчя, як це зробив тоді. Моя рука стиснулася в кулак.

«Це не Каролен», — сказав Турвішар.

Цілковита безглуздість цієї заяви прорізала моє роздратування. «Це ще одна річ з тих, «раніше він називався Каролен, а потім — Харас Гулгот»?» — спитав я, якнайкраще копіюючи Турвішара.

Його брова насупилася, але потім він похитав головою. — Ні, — сказав він. «Я маю на увазі, що це не архітектура Ворасів. Дивіться».

Мої губи скривились у насмішці, але мої очі простежили за його вказівним пальцем. Я відкрив рота, щоб сказати щось уїдливе, але слова не виходили з мого горла.

Він мав рацію.

«Він правий», — сказала Джанель, знову погоджуючись з будь-ким, крім мене. «Подивіться». Вона показала на віконну раму. «Це старіше. Це…”

— Найвен, — сказав я. «Перше місто, яке ми заснували ще на Нітралі». Я насупився на вікно, потім знову подивився на вулицю. Раптом я зрозумів, чому це виглядає знайомим. “Ох, чорт,” сказав я. — Це… — я вказав на будинок у кінці вулиці.

«Будинок Ен’дассена», — закінчила за мене Джанель.

«Хто такий Ен’дассен?» — запитав Терает.

«Коханець К’індрол», — сплюнув я. У мені почала рости ненависть, і я знайшов свій меч у своїй руці. Я зробив крок до будинку-порушника, потім ще один. Тоді я опинився в повітрі, мої ноги ні на що не ступали.

«Нам потрібно забиратися звідси», — сказала Кіндрол, вона повернулась і понесла мене, все ще тримаючи над головою, до краю безбарвної зони.

«Чому?» — спитав Ен’дассен, такий же неосвічений і жахливий, як завжди.

Я намагався звільнитися. Я б убив його, якби тільки міг дістатися до нього. Мені просто потрібно було…

Ми вийшли з сірої зони. Колір нахлинув на нас, як хвиля на пляжі. Ненависть змилася сама собою.

Джанель підняла на мене очі. “Відчуваєш себе краще?”

“Так”, - сказав я. Я подивився на Тераета, який, здавалося, не був злий через те, що я кілька хвилин тому махнув мечем у його напрямку, і виглядав просто розгубленим.

«Що трапилося?» запитав він.

«Ревнощі». Турвішар заговорив. «Як я вже сказав, там був емоційний центр ревнощів». Він подивився на Джанель, потім на мене. «Хочете пояснити?»

Джанель посадила мене, і я відклав свій меч. Я не міг встановити з нею зоровий контакт, тому вона знизала плечима і заговорила. «Кіндрол і С’аррік були коханцями, — сказала вона, — але нам довелося приховувати це через… ну, політику. Був би величезний скандал, і це навіть не враховуючи, наскільки б засмутився Рев’аррік. Тож Кіндрол взяла іншого коханця, Ен’дассена, як прикриття». Вона подивилася на мене, нахилившись і ступаючи переді мною, тому я змушений був дивитися на неї. «Я думала, ти розумієш, що між нами все було несерйозно», — сказала вона. «Ти сказав мені, що тобі це зручно».

— Так було, — запротестував я. Тоді я махнув рукою на область сірості. «Принаймні я так думав».

«Тепер ми завойовуємо позиції, — сказав Турвішар. «Ревнощі - це перемога».

Я звів брови. «Мені потрібно, щоб ти пояснив мені своє визначення перемоги».

«Ти не можеш заздрити тому, чим сам не хочеш володіти», — тихо сказав Терает.

Я зробив паузу. «Ти… ти маєш на увазі…»

«Любов», — сказав Терает. «Турвішар правий. Якщо Вол Карот ревнує до кохання? Це… так. Це хороший знак».

«До «хорошого знаку» віднесемо те, що розгніваний бог намагається вбити нас», — сказала Джанель.

«Фе». Я махнув рукою. «Він уже намагався це зробити».

Перш ніж я встиг сказати ще щось, світ змінився.

***

Розповідь Галена. Маяк у Шадраг Горі.

Перш ніж лягти спати, їм довелося знайти шафу для білизни та застелити всі ліжка. Усю постільну білизну виготовив будинок Д’Лорус — що означало тонку білизну, пофарбовану в темний колір — загалом високої якості, яку можна очікувати від королівського дому. Кілька бунтарських простирадл інших кольорів було засунуто в задню частину шафи — набір білих простирадл, темно-синіх і з квітковим мотивом, які Сенера відразу ж присвоїла, зиркнувши на всіх, хто міг заперечити.

Ґален уникнув темно-синього комплекту, наче він був просочений отруйною сумахом, і забрав один із чорних наборів.

У більшості кімнат було по два вузькі ліжка, явно не призначені для спільного використання. Коли кілька стін були видалені, простір став трохи нагадувати гуртожиток. Самі ліжка відходили від класичних конструкцій Куурос, для яких була б потрібна конопля, бамбук або будь-який інший вид органічного матеріалу, який швидко розкладається. Натомість ліжка були зроблені з мармурового каменю з гарним різьбленням.(1) Щоб зробити їх придатними для сну, потрібно було витягти товсті килимки, які були згорнуті та залишені на складі разом з м’якими підкладками.

Це було трохи схоже на те, коли Ґален і Кіхрін вселялися з краденою їжею, щоб сховатися в коморі, це відчуття перетворювало щось незручне й тверде на щось м’яке й дружнє. Ґален не мав уявлення, чи справді йому вдасться спати на такому ліжку, але килимки його заспокоювали.

Тоді Шелоран підійшла до Ґалена, ледь не тягнучи Коуна за шию. «Я збираюся залишитися з Каліндрою. Я думаю, що їй потрібна компанія. Тож Коун може спати тут». Вона відпустила чоловіка й відійшла, не чекаючи відповіді обох.

«Почекай, я не погоджуюся!» Коун почав кричати їй услід.

«Ви завжди можете помінятися з кимось іншим, якщо не хочете», — запропонував Гален.

Коун обернувся й поглянув на Ґалена так, ніби він був чимось гострим і колючим, що неодмінно потягне кров, якщо Коун не буде обережним. «Це, гм… Я маю на увазі, це не…»

«Я впевнений, що моя чарівна дружина хотіла сказати: «Не могли б ви, двоє ідіотів, поговорити?» Гален натягнуто посміхнувся й показав на інше ліжко. «І ми, мабуть, повинні». Ґален намагався не звертати уваги на те, як його шлунок налаштувався помінятися місцями з серцем. Очевидно, йому доведеться бути тут дорослим, і те, що він цього не хотів, не змінило реальності.

«Я не…» Коун вдихнув і зумів подивитися куди завгодно, крім Галена. «Вибачте, якщо я збентежив вас раніше. Будь ласка, повірте, що я не мав наміру поставити вас у ситуацію, коли здавалося, що я просто…»

«Ви знаєте, що ми з моєю дружиною не вступаємо в інтимні стосунки один з одним, так?»

Очі Коуна розширилися. «Вибачте? Мені не потрібно цього знати…» Але він не поворухнувся, і цього разу подивився прямо на Галена. «Справді?»

— Справді, — сказав Гален. «Я обожнюю її. Я можу відверто сказати, що багато разів завдячував їй своїм життям. Вона не лише навчила мене, як вижити при Дарзіні, мене б буквально не повернули після того, як мене вбила Каеріель, якби не вона. Вона моя найкраща подруга. Вона мені як сестра. Але ми ніколи не спали один з одним і не маємо наміру це робити».

«Ох». Коун ковтнув і відвів погляд. «І ви кажете мені це тому, що…»

«Вуалі, Коун. Я дійсно не був тонким. Як сказала би Сенера: «Він не такий дурний». Гален підвівся зі свого ліжка й підійшов до Коуна. Він сів поруч. «Якщо є щось хороше в цих проклятих снах чи спогадах, або як їх назвати, то це те, що кожному з нас досить важко робити вигляд, що між нами нічого не відбувається».

Коун уважно дивився на нього, невпевнено й явно неспокійно. Вираз його обличчя став тривожним. «Гален, я… я не можу! Я дав обітницю. Будь ласка, поважайте це».

Гален закліпав очима. «Ви дали обітницю фальшивій релігії, заснованій Релосом Варом. Я б поважав обітницю, якби вона щось означала. Я б поважав обітницю, якби це було необхідно. Але, чесно кажучи, що ця «обітниця» робить для вас, крім того, що ви надзвичайно розчаровуєтеся і, можливо, кваліфікуєте себе як високопоставленого кандидата на будь-яку кількість демонічних жертв?»

Коун став яскраво-червоним. «Це було посиланням на незайманість, чи не так?»

“Так!” Ґален стишив голос, бо був у серйозній небезпеці почати кричати. Натомість він простягнув руку, взяв Коуна за руку й міцніше стиснув, коли той почав відсуватися. «Звісно, триматися за руки не заборонено вірою Вішай?»

«Ні, я просто…» Коун помітно сковтнув. “Ні. Це не заборонено.”

Ґален переплів свої пальці з пальцями Коуна. У священика були гарні руки з довгими ніжними пальцями. Вони були трохи мозолясті й сухі від солоного морського повітря й морського життя останніх тижнів, але все одно чудові й досить теплі, щоб Гален задумався, навіщо йому взагалі потрібно було розводити вогонь для приготування їжі, коли він міг просто використовувати тепло, що випромінювалося назовні. від точки контакту між ними.

«Чому Релос Вар?» — тихо запитав Гален. «Допоможіть мені зрозуміти».

Рот Коуна якусь мить мовчазно працював, коли чоловік здивовано витріщився на Галена. Ґален ставив його в кращу позицію, оскільки він міг або торкнутися цієї теми, або повернутися до розмови про їхні стосунки, і Ґален був достатньо впевнений, що знає, яка тема переможе.

«Я просто… я зрозумів, що боги нічого не роблять. Що вони просто не знають, що робити чи як виправити ситуацію з Волом Каротом. Вони просто…» Коун засміявся. «Я, мабуть, повинен вказати на лицемірство цього. Тому що віра Вішай завжди стверджувала, що боги — не що інше, як могутні чарівники. І все-таки я думав, що боги збираються все «виправити». Наче вони були не лише… справді могутніми чарівниками. Тож навіть коли я стверджував, що не вірю в святість богів, я неявно… вірив… у це».

Ґален провів великим пальцем по тильній стороні долоні Коуна. «Важко позбутися того, що всі інші вважають важливим. Навіть якщо ти думаєш, що ти це зробив, це… це нелегко. Ти думаєш, що з тобою все гаразд, а потім це підстерігає тебе із засідки.»

«Ми все ще говоримо про Релос Вара?» — із сумнівом запитав Коун.

«Це була заява з широким спектром застосування, - відповів Гален. “Але повернімося на мить до Релоса Вара. Ти зрозумів, що боги не збираються вирішувати цю проблему. І вирішив стати на бік людини, яка це робить. Гадаю, я бачу в цьому логіку. Але звідки ти знаєш, що йому можна довіряти??»

«Звичайно, я можу йому довіряти». Коун почав відсмикувати руку від Галена, але лише на секунду. «Я вірю, що він допоможе нам, і через це я не…»

«Я не думаю, що тепер ти у це віриш.»

Коун витріщився на Галена й не відповів.

— Не думаю, що ти йому довіряєш, — продовжив Гален. «Я думаю, що він був найкращим вибором, який ти мав. Я думаю, що дуже легко, коли все так жахливо, покласти свою віру на людину, яка, на вашу думку, може вирішити всі ваші проблеми. «Просто йди за мною, — каже він, — і я зроблю всю важку роботу. Все, що тобі потрібно зробити, це виконувати мої накази».

«Це не так», — сказав Коун.

«Я думаю, якби це було не зовсім так, Сенера все одно була би на його боці», — відповів Гален. Він поклав руку Коуна назад на коліно іншого чоловіка, розплутав його пальці й погладив одну лінію на верхній стороні долоні Коуна. «І якщо вона все ще була на його боці після всього цього, то так, вони, мабуть, заслуговують на перемогу. Ой, ти мені подобаєшся».


Коун дивився на свою руку, але, почувши ці слова, підвів очі з широко розплющеними очима.

«Ти мені справді подобаєшся», — повторив Гален. «Ти розумний, ти красивий, і тобі подобаються мої вірші, а їх нелегко знайти. Шелоран вважає, що ти чудовий, і вона вже запропонувала нам усиновити тебе, хоча в її випадку я повинен бути чесним: вона справді думає про те, наскільки корисними будуть усі твої здібності у більшому проекті - Шелоран матір Кууру - і всього проклятого світу - вона працює над цим. Думаю, ми з вами могли б бути щасливі, якби ви собі дозволили».

Коун підвівся, і Ґален побачив — ах, але, чорт, — що руки цього чоловіка тремтять. Не в хорошому сенсі. Не в захваті. Щось зовсім інше і зовсім небажане.

«Справа не в… справа не в релігії», — сказав Коун. «Мова йде про те, що я дав обіцянку і дотримаю цю обіцянку. І я не можу просто… Я не можу просто так міняти сторону кожного разу, коли вітер дме в іншому напрямку. Ви всі мені подобаєтеся — гаразд, не… не Телон, і Ксівана все ще досить страшна, але…»

«Ой, будь ласка…»

“Ні! Ні, я не можу просто так…» Коун закусив губу, і, чорт його візьми, тепер ці очі були щиро вологими, і він плакав, а сльози текли по його щоках. «Я не можу! Будь ласка, не намагайтеся змусити мене! Ви… ви високий лорд! Верховний лорд королівського дому! І я ніколи не стану чиєюсь підстилкою… Я навіть не знаю, ким би я був. Наложницею? Коханцем, я припускаю, який… це звучить досить мило, поки я не подумаю про те, що ми ніколи не зможемо прогулятися вулицею разом. Ніколи навіть не зможемо… — Він сердито показав на ліжко. «Ніколи навіть не можна так триматися за руки! Не публічно. Можливо, ідея носити маски все життя підходить для вас, але це не для мене!»

— Розумію, — сказав Гален. Суцільна палаюча вага впала в його груди, тягнучи вниз із гнітючою силою. Тому що він ніколи не розумів релігії. Не після того, як стало зрозуміло, що релігія Коуна — це не що інше, як складна шахрайська гра. Але збентеження? Сором? Це були емоції, які Гален розумів надто добре.

«Дозвольте запитати вас про щось», — сказав Гален. «Ви вважаєте те, що я пропоную між нами, гріхом?» Момент зійшовся до цього. До цього питання. До цієї відповіді. Було таке відчуття, ніби він наблизив полум’я свічки до його тіла, знаючи, що біль виникне через мить, перш ніж спалахнути яскраво й різко.

— Я… — уста Коуна мовчки стиснулися. Він не відповів.

«Я сприйму це як «так», — сказав Гален. Він легко і сумно посміхнувся Коуну. «Ви не дізналися про це від Релоса Вара. Ви дізналися про це у Куурі. Ви зрозуміли, що ваші почуття до мене неправильні. І ви в це вірите.»

«Гален, я…» Коун майже плакав, але Гален змусив себе не звертати на це уваги. З якоїсь причини втішати чоловіка, який щойно зізнався, що надто соромиться своїх почуттів, щоб визнати їх, виявилося поза спроможністю Галена.

«Я піду знайду іншу пару ліжок», — сказав Гален і вийшов.

 

ВЕСЕЛКОВЕ ОЗЕРО

Пам’ять Коуна (1) Верхнє коло столиці, Куур

Відразу після атаки лізійським газом на Полях Відбору

Вони закінчили тим, що вкрали коня та віз за Полем Відбору і направили їх у глухий провулок.

«Могло бути краще», — сказав Гален.

Анлір лише стиснув губи й похитав головою.

— Скажи це, — сказав Гален.

«Ніколи не недооцінюй дурних людей», — сказав Анлір.

Шелоран сіла й випрямила аголе. «Мені не хочеться називати Ґерісію дурною, коли ми ховаємося за Чандлером».

«Чи не можемо ми просто повернутися до Розірваної Вуалі?» — спитав Коун.

«Я б не рекомендував цього», — сказав Анлір. «Якщо Ґерісія розумна, — він подивився на Галена, — тоді вона змусить людей стежити за виходами до Нижнього кола. Їх не так багато».

Гален зітхнув. «Ну, тут ви маєте рацію. Це було б розумно». Він пожував губу, перш ніж повернутись до Коуна. “Як ти дізнався? Ще до того, як вибухнув газ, ви зрозуміли, що щось не так».

«Я бачив лізійський газ раніше», — пояснив Коун. «Я бачив, як він знищує цілі міста. Ось чому я… — Він проковтнув. «Ось чому я знав, як з цим впоратися».

«Ви мій новий фаворит», — пробурмотіла Шелоран.

«У когось є якісь пропозиції щодо того, куди ми можемо піти? Оскільки про дім Д’Талус не може бути мови, а я щойно зробив лордами суттєво мерзенніших моїх двох тіточок?»

Коун сковтнув. «Веселкове озеро».

Гален підняв на нього брову.

«Храм Світла. Це наш храм на березі Райдужного озера». Коун змусив себе повністю посміхнутися. «Ми вже ховалися в публічному будинку. Давайте спробуємо навпаки».

«Було б добре знову повернутися додому», — пробурмотів Анлір.

Гален глибоко вдихнув. «Продано. Тепер нам залишається тільки туди потрапити». Він видобув із внутрішньої кишені маленький плоский шматок нефриту. «На щастя, я точно знаю, як це зробити». Він побачив запитальний вираз обличчя Коуна й усміхнувся. «Так сталося, що будь-який член родини Дому Д’Арамарін може використати систему порталу в будь-який час, у будь-якому місці, без запитань». Він підняв нефритовий жетон. — А моя мати була принцесою дому Д’Арамарін. Приведіть віз».

Гален не перебільшував. Жоден слуга Дому Д’Арамарін не ставив запитань. Коун вважав це дивним; адже Гален був одягнений у блакитне і мав блакитні очі. Він явно не був з дому Д’Арамарін. Але цей жетон, мабуть, був єдиним ідентифікатором, який мав значення.(2) За кілька хвилин вони підійшли до великих воріт.

Система Кам’яних воріт забезпечувала транспортними вузлами всю імперію. Більшість з них мала одну круглу зону, яка була огороджена, щоб утворити восьмикутник із зелених плиток. Коун знав, що магічні транспортні масиви були вигравірувані на нижній стороні плиток, але стороннім ніколи не дозволяли їх бачити. Однак це був центр системи, тому таких воріт було не менше восьми, і всі вони могли працювати одночасно.

Коун скористався воротами лише кілька разів у своєму житті, і пізніше йому здавалося, що майже кожен, кого він знав, міг самостійно відкрити ворота. Тож це було дивне відчуття. Однак все пройшло правильно, і вони (і їхній кінь і віз) перейшли на інший бік. Уже був пізній вечір, тому найпростіше було знайти гостинний будинок, зарезервувати номери на ніч, а вранці вирушити до самого храму. Коун наказав трьом жертвам отруєння лягти раніше — він вилікував основні проблеми, але це не означало, що їхні тіла не зазнали небезпечного удару. З огляду на зцілення, яке він їм дав, вони мали глибоко проспати всю ніч. Герісія не ризикувала. Коун дозволив Анліру пометушитися навколо оборони, периметрів і всіх інших питань безпеки, яких бажало його серце, а також достроково відправив його у ліжко. Відверто кажучи, він теж втомився.

Однак він не був настільки втомленим, щоб не прокинутися серед ночі від оглушливого гуркоту, тремтіння землі та звуку, приблизно схожого на розбивання валунів. Він вибіг на балкон, дивлячись, як люди по всьому місту ховають магічні вогні та відкривають вікна. Собаки почали гавкати. Засмучений гомін людей лунав навколо них. Вдалині небо кілька разів освітлювалося, блискавки спалахували зовсім не тими кольорами: лавандовими, синіми та зеленими.

Потім спалахнув силует гігантської драконівської фігури, голова якої нахилилася вниз, щоб щось вкусити. Через мить над містом прокотився гуркіт, настільки гучний, що стіни затряслися, його легко було прийняти за сильний грім, якщо не знати, що правда набагато гірша.

Коун дивився в німому шоці. Потім крізь жах пробився факт: напрямок.

У цьому напрямку було Райдужне озеро. Цей напрямок був Храмом Світла.

“Ні! О ні!” Він повернувся до середини та вдарив Анліра, який також нахмурився, але не в напрямку нищівної атаки дракона. Охоронець Дому Д’Мон нахмурився саме на нього. Потім, ніби хтось натягнув пелену на обличчя Анліра, він усміхнувся, і будь-які ознаки гніву чи несхвалення зникли.

«Анлір, дозволь мені пройти варди захисту…»

“Для чого?” Голос Анліра був напрочуд м’яким. «Що ви можете зробити? Все, що ви зробили б, прямуючи таким чином, це поставили під загрозу власне життя, а ваша робота тут важливіша».

«Там будуть поранені люди…»

«Почекайте, поки дракон відлетить», — сказав він.

Коун вдихнув. «Я цілитель. Я не збираюся відвертатись від людей, яким я потрібен».

Анлір закотив очі. «Не змушуйте мене зв’язувати вас», — сказав він. “Я зроблю це.”

«Я не та людина, яку вам доручено захищати!» — огризнувся Коун.

Анлір засміявся.

Коун почав відвертатися нього. Не встиг він це зробити, як чоловік схопив його за руки й завів їх йому за спину. Коун знав, що Анлір насправді не мав наміру завдати йому шкоди, але це не означало, що охоронець був ніжним. «Я почну кричати!» — пригрозив Коун. Але ще коли він погрожував, він згадав, що Ґален і Шелоран сильно пошкодили свої легені від лізійського газу, і він відправив їх спати зі снодійною настоянкою. Вони не могли прокинутися навіть під загрозою нападу дракона.

Анлір затягнув його назад усередину. «Вперед», — ласкаво сказав Анлір. «І враховуючи те, що відбувається надворі, я буду дуже вражений, якщо хтось хоча б потурбується перевірити вас. Вони надто зайняті надією, що гігантський дракон не вирішить наступного разу переслідувати це місто».

«Анлір! Припиніть це прямо зараз!» Але він цього не зробив; Коун виявив, що його примусили сісти на стілець з руками, скрученими позаду. Він намагався вирватися, коли Анлір почав зв’язувати його руки мотузкою. «У вас є мотузка? Хто носить мотузку серед ночі?»

Анлір на мить зупинився, і Коун відчув, як щось притулилося до нього ззаду. Він зрозумів, що Анлір притулив голову до голови Коуна і сильно сміється, а його тіло тремтить від реготу.

«Я дуже радий, що це тебе розважає», — сказав Коун крізь зціплені зуби.

«О, ви не уявляєте, яку… стриманість… я демонструю прямо зараз». — радісно сказав Анлір, прибираючи волосся Коуна, щоб воно не зачепилося за мотузки чи стілець, що тиснув на його спину. Він провів рукою по голові Коуна, наче той був собакою на повідку, а Коун міг лише сидіти й кипіти.

Дивитися і … думати про руки Анліра, які торкаються його. Чесно кажучи, Коун почав почуватися трохи незручно. А потім розлютився через це почуття, бо був цілком упевнений, що Анлір чудово знав, що він змушує Коуна почуватися незручно.

Анлір закінчив зав’язувати свої вузли та підійшов до Коуна спереду, присів на п’ятах перед ногами Коуна, а ліктями сперся на його стегна.

«Комфортно?» — запитав Анлір.

“Ні!” - сказав Коун. — Знаєш, ти не можеш залишити мене тут на всю ніч.

“Не можу?” Анлір задумався. «Хм. Впевнений, що можу. Крім того, я не вірю, що ти не втечеш і не зробиш чогось дурного й героїчного. Серйозно, вам потрібно позбутися цієї звички. Це тільки втягне вас у проблеми». Він глянув убік від Коуна, туди, де вогні й гуркіт вдалині стрясали небо. «Я, ймовірно, рятую вам життя, і, на моє щастя, ви навіть не будете вдячним».

«Ви зв’язали мене», — зауважив Коун.

«Ти не будеш вдячний і за це».

Коун задихнувся.

Кут Анліра здригнувся, коли він дивився в очі Коуна. У Коуна не залишилося жодних сумнівів, що так, Анлір точно знав, що робив, і так, він робив це навмисне.

«Не… Я не…» Коун почав затинатися.

Анлір зітхнув і зморщив носа. «Розслабся, Коун. Примушувати когось до чогось весело лише тоді, коли це вдавано. До того ж, я зробив собі за правило ніколи не ґвалтувати тих, хто може вбити мене одним лише поглядом.»

«Я не можу…»

«О, але могли б. У вас просто немає мотивації. Я не настільки дурний, щоб надати вам щось таке». Він задумливо вивчав Коуна. «Хоча ми все ще можемо зробити це і спробувати щось, якщо ти хочеш».

«Вибачте?» Коун ненавидів, як він запанікував.

“Пройдемо. Я знаю, що Вішай дають обітницю цнотливості, але я також думав, що ти повинен бути чесним щодо своїх емоцій. І незалежно від того, чи раді ви цій ідеї, ви повинні визнати, що вам це цікаво. Ви просто горите від того, наскільки ви зацікавлені, чи не так?»

Коун відчув укол провини. Важливою була чесність. Так само як дихання, нагадав він собі. Дихання було необхідним. Йому потрібно було пам’ятати про це. «Є я чи ні, це нічого не змінює».

«Я думаю, що так», — сказав Анлір, просуваючи руку далі вгору по стегну Коуна, фактично не торкаючись його. Коун майже не відчував тепла, що випромінювалося від руки чоловіка. «Скажи «так», і тоді ми зможемо вдати, ніби ти сказав «ні» бажанню свого серця. Ах, це буде зовсім не твоя вина. Ти був безпорадний. Мій в’язень».

«Я справді безпорадний і ваш в’язень», — зауважив Коун.

Анлір усміхнувся й подивився на Коуна крізь вії. «І?»

У Коуна дуже пересохло в горлі.

«Я… я дякую вам за вашу ввічливу пропозицію, — нарешті спромігся сказати Коун, — але, боюся, мені доведеться відмовитися».

Сказати це у Джораті було б набагато легше.

Анлір засміявся. «Боги, ви чарівний». Він озирнувся назад, у бік ліжок. «Тож для кого з них ти бережеш себе? Галена чи Шелоран? Хм. Мені здається, трохи для обох, але здебільшого для Галена. Не можу сказати, що звинувачую вас. Хлопці Д’Монів страшенно гарні».

Частота серцевих скорочень Коун збільшилася. «Це… Він не … Нічого не трапиться».

Тоді очі Анліра стали серйозними, навіть суворими. Зміна була настільки разючою, що здавалося, ніби мене облили холодною водою. «Добре. Так тримати».

Це зупинило Коуна. «Почекай. Це якийсь дивний тест? Усе це було для того, щоб спробувати… Ви його захищаєте?»

«Ні, я захищаю вас», — сказав Анлір. «Ти знаєш, що ти не матимеш його, чи не так? Немає сценарію, коли хтось такий, як він, закінчує з таким, як ти. Цей світ влаштований не так». Цього разу його рука таки опустилася на стегно Коуна, погладила його вгору, і Коун не зміг стримати тремтіння. «Тепер, якщо справа лише в тому, що ви пізно досягли повноліття, я великодушно пропоную вам можливість викинути все це зі своєї системи».

«Ха! Великодушно?»

«Я дарувальник», зізнався Анлір.

«Ви жахлива людина!» - сказав Коун.

Анлір нахилився вперед і приклав палець до губ Коуна. Дія була настільки інтимна, що змусила Коуна замовкнути краще, ніж кляп.

«Тсс», сказав він. «Нехай це буде нашим маленьким секретом». Анлір підморгнув Коуну, перш ніж той підвівся й пішов назад до балкону. «Тепер спробуй трохи поспати. Я підозрюю, що завтра нам усім буде дуже важко.»

Коун прокинувся, коли почув рух. Це виявився Гален, який був найменше поранений і тому, ймовірно, потребував менше сну. Він підійшов перед Коуном і збентежено примружився на чоловіка. «Гм, можу я взнати, чому ти зв’язаний?»

«Твій дурний охоронець зробив це зі мною. Він загроза! Нехай його обличчя не вводить вас в оману. Він злий! Ви маєте мене зараз же розв’язати!»

Анлір почав щось говорити, позіхнув, а потім почав спочатку. «Був… Вибачте, схоже, якийсь дракон бився з кимось біля Райдужного озера, тож наш особистий святий вирішив, що хоче піти туди, поки дракон все ще гуляв там. Перепрошую, мілорде, якщо я перестарався, але, здається, він вам подобається, тож я припустив, що ви хочете, щоб він залишився серед живих».

Гален кліпнув на Анліра. «Правильно. Так, дякую. Ви вчинили правильно». Він насупився, дивлячись на Анліра, потім на Коуна, потім знову на Анліра. Він не виглядав дуже задоволеним тим, що побачив, і насупився. Тоді він сказав Коуну: «Не будьте схожим на мого брата Кіхріна. Ніхто не любить героїв».

Позаду нього Анлір захихотів.

«Чи повинен я зазначити, що насправді кожному подобається бути герєм?» — сказав Коун, натягуючи ремінь.

Гален похитав головою. “Ні. Усі люблять розповідати про героїв. Це зовсім не одне й те саме. Хіба ваш отець Загейра не казав вам, що мертвий лікар нікого не вилікує? Навіть я знаю це правило».

Коун пирхнув і не відповів. Частково тому, що так, отець Зайгера сказав йому це правило. І відтоді регулярно нагадував його. Але… він не знав. Можливо, він проводив занадто багато часу з Джанель.

Анлір нахмурився. “Можна запитання?”

«Так, Анлір?»

«Вибачте, але я думав, що Кіхрін був вашим дядьком».

Гален махнув рукою. «Як завгодно. Називати його своїм дядьком дивно, коли він лише на рік старший. Він мій брат, поки не скаже мені зупинитися. Чи не могли б ви розв’язати мою людину, Анлір? Якщо у храмі виникли проблеми, ми повинні піти подивитися, чи можемо ми допомогти».

“Дякую вам!” - сказав Коун. «Чи треба згадувати, що всі цілителі, які мали допомогти дому Д’Мон, могли бути там? Або принаймні були?»

Гален видихнув, припускаючи, що ні, він взагалі про це не думав. «Гаразд. Давайте розбудимо Шелоран. Ми негайно вирушаємо».

Коун не зміг утриматися від задихання, коли вони виїхали за поворот.

Він знав, що це буде погано. Попередню годину вони зустрічали вздовж дороги біженців, прохачів, які з різних причин пішли до Храму Світла і в жаху втекли, коли почалася атака. Коун зцілював людей, поки Гален не наказав йому берегти свої сили.

Анлір нічого не сказав, але Коун побачив, як він перебирає тонкий шнурок, обмотаний навколо своєї талії, — як виявилося, це була саме та мотузка, якою він зв’язав руки Коуна руки минулої ночі. Коли Анлір помітив погляд Коуна, він усміхнувся у відповідь на погляд священика. Коун відвернувся.

Але він забув усе це, коли побачив перед собою руїни, як результат чогось такого простого чи чистого, як вогонь Шаранакала чи клинки Моріоса. Берег біля озера був усипаний щебенем, але частина цього щебеню була розплавлена, а частина розбита. Жахливий удар розколов будинок, а попіл і дим по спіралі ще звивалися серед уламків. А потім були тіла…

Жовч піднялася до горла Коуна. Він побачив людину, яка зачепилася на півдорозі за кам’яну брилу, ніби вона перетворилася на нематеріальну, а потім знову стала твердою, злившись зі скелею. Інша людина лежала мертва, і ніби кричала, половина її тіла була скручена, як довгі нитки цукрової пудри. Ще одне тіло було — буквально — вивернуте навиворіт. Здавалося, немає двох людей, які померли однаково, і все це було жахливо, люди потрапили в пастку на півдорозі до… чогось іншого. До перетворення у тварин та комахи або маси гладких желатинових пухлин.

Ґален втік, його знудило, і Коуну довелося зробити зусилля, щоб не піти за ним і не зробити те саме. Коун сковтнув і заплющив очі.

Він не був певен, чи варто йому втішатися тим фактом, що тіл, здавалося, майже не було. Чи означало це, що більшість цілителів пережили спустошення? Або це просто означало, що ці тіла не були в стані, щоб бути визнаними такими?

— Там хтось є, — сказала Шелоран. «Я бачила рух». Вона залишила коня та віз і почала пробиратися крізь уламки.

Всі пішли за нею. Їм знадобилося майже п’ятнадцять хвилин, щоб пройти кілька сотень футів до того місця, де колись стояла головна частина храму, як усвідомив Коун із зануреним жахом. Не можна було впізнати нічого, крім забризканого жахом хаосу.

Але Шелоран мала рацію; одна людина ходила посеред руйнування, крокуючи по всій довжині меж храму, а кам’яні блоки магічно рухалися навколо неї. Чоловік звільняв місце для тіл.

Це був Релос Вар.

Не отець Загейра. Він не був схожий на патріарха віри Вішай. Зараз він носив форму, яку Коун знав від Джората, від Йора. Форму чарівника, якого Коун не мав публічно визнавати, і який був його босом.

«Гм, привіт», — сказав Гален. “Хто ви?”

Релос Вар підвів очі, нібито здивований. Його очі були налиті кров’ю. Світло, він плакав? Правда про це вразила Коуна в живіт, вибила повітря з його легенів. Вар вивчав їхню групу, нахмурившись, примруживши очі.

“Що ви тут робите?” — запитав Релос Вар. “Що сталося?” Він показав на Анліра. “Скажи мені.”

Анлір відкашлявся, на мить почуваючись незручно, а потім вирівнявся. «Була проблема з сестрами. На жаль, результатом стало те, що Тішеня мертва, Гален Д’Мон перестав бути високим лордом, тепер це Герісія. Також Галена можуть розшукувати за вбивство Тішені та незаконне використання лізійського газу. Ґерісія відповідальна за обидва, але я впевнений, що вона не буде витрачати час, звинувачуючи людину, яка не в змозі себе захистити.»

«Анлір!» Гален виглядав розлюченим. “Що, чорт візьми, ти робиш?”

— Те, про що я запитав, — сухо сказав Релос Вар.

«Це Релос Вар», — сказав Коун, оскільки він розповів Галену достатньо, щоб мати змогу сказати це, не ставлячи під загрозу своє викриття. «Галене, це Релос Вар. Я не знаю, чи ви…

— Я знаю, хто такий Релос Вар, — холодно сказав Гален.

Релос Вар протер око й зітхнув. «Горокай напав минулої ночі. А Рол’амар… — Він різко, здригаючись, вдихнув, дивлячись на середню відстань, перш ніж відступити. «У будь-якому випадку, очевидно, що Горокай століттями ховався в Райдужному озері, прикидаючись клятою рибою, а я не мав поняття.(3) Ну, нічого. Просто… це неймовірно. Чорт, це неможливо! Понад тисячу років Небесний вогонь охороняли чотири тисячі чарівників, але тієї ночі, коли їх усіх мали відправити до Столиці, на них нападає дракон». Він зробив невиразний жест позаду.

Коун простежив за лінією його руки, а його мозок намагався заповнити всі прогалини в руйнуванні та скласти план поверху храму, яким він був спочатку.

І те місце…

«Священний світильник?» Коун ахнув. «Дракон… Дракон Горокай викрав Священну лампу?»

«Ні, це зараз скручена в кільце головоломка там збоку. Горокай викрав те, що було всередині Священної лампи. Він викрав наріжний камінь Небесного вогню. А це означає… — прогарчав Релос Вар. «Це означає, що мої плани мають змінитися». Він зупинився й знову повернувся до групи, його погляд дивився кудись вдалечінь.

Коуну… дуже не сподобалося, як Релос Вар дивився на них.

«Небесний вогонь», — сказав Коун, ковтаючи. «Правильно. Наріжний камінь Аеян’аррік. Я мало знаю про… Справді? Священна лампа містила наріжний камінь? Весь цей час?”

Шелоран почала щось говорити. Гален поклав руку на її плече й похитав головою. Він дивився, як двоє чоловіків розмовляли, не кажучи ні слова.

«Я створив кожен Наріжний камінь, — сказав Вар, — щоб витіснити силу одного з Восьми Безсмертних. А Небесний вогонь пов’язаний з С’арріком. Ви розумієте, що це означає? Небесний вогонь може знищити цілі міста в спалаху яскравого світла, і його вкрав довбаний Горокай!»

Коун ніколи раніше не бачив Релоса Вара таким. Це було більше, ніж просто роздратування, незручність чи навіть злість.

Його охопила паніка.

«А що з Рол’амаром?» — спитав Коун. — Ви почали говорити щось про Рол’амара.

Релос Вар посміхнувся. «Це не важливо».(4)

«Але я думав…» Коун похитав головою. “Гаразд. Але як Горокай…? Хіба ви не керуєте драконами?»

«Не тоді, коли прокидається Вол Карот!(5) А він прокидається. Отже, Горокай, ймовірно, прямує до Харас Гулґота, поки ми розмовляємо, щоб спробувати звільнити свого господаря з в’язниці».

«Ми повинні зупинити його», — сказала Шелоран. «У нас… є спосіб його зупинити, чи не так?»

— Почекайте, — сказав Гален. «Хто такий Вол Карот?»

Усі зробили паузу.

«Воїн пекла», — запропонувала Шелоран, ніби Гален, звичайно, знав, що це означає. «Я маю на увазі, не дуже, але…»

«Я думав, що Релос Вар намагався допомогти Пекельному воїну». Гален скептично подивився на чарівника.

«Молодий чоловіче, ти не повинен вірити всьому, що сказав тобі Джаріт. Не те, щоб він мав уявлення про те, що насправді… — Релос Вар зупинився й кілька разів кліпнув на принца.

Вітер завивав і кружляв навколо них попелом.

“Про що?” — запитав Гален.

«Вона має рацію», — сказав Релос Вар, вказуючи на Шелоран. «Нам дійсно потрібно зупинити Горокая. Але це зробить не хтось із вас. Він поза вашою лігою. Мені доведеться подбати про нього самому». Його очі блиснули. «Але це не означає, що ви не можете допомогти іншим способом.»

Гален нервово розсміявся, явно недовірливо. “Що?”

— Так, — сказав Релос Вар. «Я думаю, що це може спрацювати. Тому зміна планів є в порядку денному».

Гален похитав головою. «Я не знаю, хто ви такий…»

«Він… О Боги… Гален, ти навіть не знаєш…». Шелоран так міцно тримала віяло в руці, що якби воно не було металевим, вона б його зламала. Її руки тремтіли.

Очевидно, Шелоран точно знала, хто такий Релос Вар. Який був…

Що було справді цікаво, тепер, коли Коун думав про це. Гален також знав це ім’я, але, ймовірно, через Джаріта, і в цьому контексті він знав про Релоса Вара як про придворного чарівника Ажена Каена. Але Шелоран? Здавалося, вона точно знала, наскільки насправді небезпечний Релос Вар.

«Анлір, я зміню твоє призначення», — сказав Релос Вар. «Ти мені потрібен і підеш зі мною».

— Так, лорд Вар, — сказав Анлір.

Коун знову зосередився на охоронцеві. Що?

«Що за…» Гален насправді не сказав наступного слова, просто промовив його мовчки.

Анлір спокійно підійшов і став поруч із Варом, знизавши плечима до інших жестом, який навіть не вважався вибаченням.

Він підморгнув Коуну.

Легені Коуна ніби горіли. У гарячому пориві він зрозумів, що все зробив не так. Анлір був з ними, щоб захистити Коуна. Він мав захищати Коуна, а також стежити за ним і переконатися, що він виконує роботу, яку йому призначили. Прихований шпигун, який перевіряє продуктивність новобранця.

«А тепер решта…»

— У вас був шпигун? — сказав Ґален злобним тоном і стиснув руки в кулаки. «У вас був шпигун, який стежив за мною?»

Релос Вар скривив губи. «У певній мірі. Не сприймайте це особисто».

— Гадаю, це пояснює, звідки ви знаєте, хто ми, — пробурмотіла Шелоран.

«Не обманюйте себе, ваша високість», — сказав їй Релос Вар. «Зрештою, ви особлива».

Гален просто дивився. «У вас немає нічого, що ви можете сказати, що могло б переконати мене допомагати вам».

«Я знаю, як воскресити Джаріта», — сказав Релос Вар.

Коун заплющив очі. Ох. Так, це добре виконає роботу.

“Що?” — обережно запитав Гален. Він зробив крок уперед.

«Я знаю, як воскресити Джаріта», — повторив Релос Вар. «Сказати ще голосніше?»

«Це не обов’язково, — сказала Шелоран, — але дуже недоцільно робити такі заяви, коли ми обоє чудово знаємо…»

— Ред, — сказав Гален. “Замовкни.”

Шелоран кинула на чоловіка глибоко стурбований погляд.

Гален повернувся до Релоса Вара. «Як би ви обійшли Тейну?»

Чарівник усміхнувся. «Як я вже сказав, кожен Наріжний камінь може замінити одного з Восьми Безсмертних. Наріжний камінь, який робить це для Тейни, називається Гримвард, і я знаю, де він. Насправді я саме збирався забрати його, коли, — він сердито крутнув пальцями в бік жахів і уламків, — сталося це. Отже, все просто: якщо ви знайдете для мене Гримвард, я покажу вам, як використовувати Наріжний камінь, щоб повернути вашого кузена».

Анлір глянув на Вара. «Чи не може Сенера..?»

«Ні, вона зайнята».(6)

Анлір зітхнув.

Релос Вар продовжив: «Ви знаходите пірата, відомого як Леш, який діє поблизу Жеріаса. Його не повинно бути надто важко відстежити. Я знаю, що він досить сумно відомий. Я дам вам спосіб зв’язатися зі мною, коли у вас буде Гримвард, і ми домовимося про решту угоди». Він зробив паузу. «Кожний наріжний камінь має певний набір вимог, які необхідно виконати, щоб вкрасти камінь. І я не буду брехати; власник Грімварда дещо моторошний. Вам потрібно буде вбити його, а потім знищити тіло, перш ніж камінь зможе відновити його до життя. Вогонь традиційний, але я залишаю це на ваш розсуд».

Гален витріщився на чоловіка. “І що ще?”

Вар здивовано кліпав очима. “Тобто?”

«Природно. Так, я хочу побачити повернення Джаріта, але це не дуже допомагає мені на особистому рівні, чи не так? Не тоді, як зазначив Анлір, коли ми були змушені тікати зі Столиці».

Коун кліпнув на Галена.

“Розумію.” Релос Вар виглядав трохи здивованим. «Очевидно, я можу подбати про ситуацію з вашою тіткою Герісією замість вас. Ваш титул і посаду буде відновлено, а будь-яка загроза цій посаді буде усунена. Вам цього достатньо?»

«Хм». Ґален задумливо розглядав Релоса Вара. «Так, цього було б більш ніж достатньо».

«Тож ми домовилися?»

“Ні.”

Релос Вар був здивований. “Що ви щойно сказали?”

«Я сказав, що ні, ми не маємо угоди», — сказав Гален. «І у нас ніколи не буде угоди. Тому що я чув про вас. І хоча ви думаєте, що Джаріт не міг знати, ким або чим ви є насправді — у чому ви, ймовірно, маєте рацію, — він зрозумів одну річ: ніхто, хто укладає з вами угоду, ніколи не отримує бажаного. Я не такий зарозумілий, щоб думати, що буду іншим. Тому жодних угод. Знайдіть іншого лакея. Мені не подобається цінник, прикріплений до всього, що ви продаєте».

Гален розвернувся й пішов геть. Він повернувся, щоб звернутися до інших. «Ми йдемо. Зрозуміло, що все одно нам доведеться шукати інше місце, щоб переночувати».

«Гм, але, мілорде…», — почав Коун.

«Негайно, Коун».

Шелоран кинула на Релос Вар востаннє підозрілий погляд, перш ніж зробити те саме.

Через що Коун стояв і дивився на нього.

Релос Вар не здавався засмученим. На його губах грала ледь помітна посмішка. Коли він побачив, що Коун все ще залишився, він зробив відсилаючий жест. «Іди за своїми маленькими друзями», — наказав він.

«І запам’ятайте, що я сказав», — сказав Анлір Коуну.

Коун ще деякий час дивився на двох чоловіків, не відповідаючи. Тоді він розвернувся й утік, наздоганяючи інших.

Вони повернулися до коня (якого вони технічно вкрали, коли забрали причеплений віз), зробили коло і поїхали назад до міста.

Ґален зупинився за межами міста й подивився на Шелоран і Коуна. На його обличчі міцно сиділа гримаса. «Гаразд. Звідки ви обоє його знаєте?»

Шелоран підняла брови. «Блу, він Релос Вар».

«Поясніть це так, ніби це не зовсім очевидно для трирічної дитини».

«Він не людина. Він навіть не смертний. Він відповідальний за… — зітхнула Шелоран. «Він старіший за імперію, відповідальний за створення Безсмертних і, по суті, майже бог. Сказати, що він небезпечний, це все одно, що сказати, що вулкан, що вивергається, трохи теплий. Принаймні, так каже моя мама».

Ґален перевів увагу на Коуна. “А ти?”

«Я казав вам, що мене тримали у заручниках у Йорі», — сказав Коун. «Релос Вар був там придворним чарівником».

«Так, це я чув», — скривився Гален. — Я маю вірити, що придворним чарівником герцога Йорського є тисячолітній майже бог?

«Був», — виправив Коун. «Герцог Йорський мертвий. Його вбила королева-відьма Сулесс».

Двоє членів королівської сім’ї тупо витріщилися на нього.

«Блу, як би я не підтримувала твоє рішення, тобі не здається..?»

— Нема про що говорити, Ред, — сказав Гален. «Мій батько був частиною групи кудкудливих потенційних лиходіїв, яку очолює виродок. І це все, що мені потрібно, щоб знати, що будь-яка спокуса, яку він пропонує, — це пастка. Такі чоловіки не вважають, що їм потрібно грати правду з кимось іншим. Люди для них не мають значення».

«О, я не… Я не знаю, чи це справедливо…» — почав говорити Коун.

«Не починай!» Гален похмуро поглянув на Коуна. «Цей чоловік шпигував за мною, Коун. Люди з добрими намірами цього не роблять. Так що покинь це. Ми знайдемо інший спосіб отримати те, що хочемо. А щодо Джаріта — він був моїм другом. Словами неможливо описати, який я нещасливий, що його не стало, але це так. І ніякі туманні обіцянки маніпулятивного чарівника з метою завоювання світу не повернуть його назад».

Коун сковтнув. Він не знав, бреше Релос Вар чи ні, але він знав точно про двох людей, які зуміли кинути виклик Тейні і повернутись із мертвих — Ґадріт і Ксівана. Жоден з них не зробив цього як жива істота. Чи Джаріт був би вдячний чи навіть захотів би, щоб його повернули в такому стані? Він не знав.

«Давайте повернемося до міста», — запропонував Коун. «Я впевнений, що знайдеться корчма, де ми можемо зупинитися, доки не визначимося з нашими подальшими кроками».

Гален кивнув. “Так. Їжа теж може бути приємним доповненням». Він здавався розбитим, втомленим, навіть трохи розгубленим.

Але Коун не міг не захоплюватися ним, трохи чи, можливо, дуже, за те, що він зробив те, чого не робили багато інших, і дотримувався своїх переконань. Він просто побажав…

Коун добре розумів, що його завданням буде переконати Галена змінити свою думку.

Він просто мав зрозуміти, як це зробити.

Пізніше ввечері вони оселилися в орендованій кімнаті. Одна кімната, тому що раніше Анлір гостював у Коуна, а тепер Гален не хотів залишати нікого з них самих на випадок, якщо він повернеться. Випадкова зустріч з чарівником перетворила його на глибокого параноїка.

Але Коун був йому вдячний, бо, чесно кажучи, він теж не був впевнений, що Анлір не повернеться.

Тієї ночі, після того, як Коун скористався Серцем Світу, щоб дозволити Шелоран зареєструвати своїх людей у Танцюристах Тіней, Коун наполіг на продовженні лікування.

«Я розглядав Лізійський газ, — пояснив Коун, — але ніколи не як речовину, яку проковтнув сам. Я не знаю, які довгострокові наслідки це матиме для обох із вас». Він дав їм по чашці зварених ліків. «Це допоможе».

Шелоран ласкаво прийняла їх. Проблемою, природно, був Гален.

«Якщо це змусить мене заснути, — сказав Гален, — то я цього не хочу».

«Вам потрібно вилікуватися», — дорікнув Коун.

«Мені не подобається… Мені не подобається бути безпорадним», — сказав Гален. Він різко глянув на Коуна. «Минулої ночі з Анліром… він нічого вам не зробив, чи не так?»

Коун видихнув. Світло. “Ні. Це було би досить нерозумно з його боку, чи не так? Я маю на увазі, не в його характері. Він би себе видав. Ні, він просто зв’язав мене. Хоч це було досить погано». Він жестом показав на ліки. «Я мав би випити одні з них сам, оскільки мало спав минулої ночі».

“Не проблема. Можете отримати мої». Ґален підняв чашку й подав її Коуну.

— Гален, — докорила Шелоран. «Не будь дитиною».

Коун обхопив рукою Галена й обережно штовхнув її назад до чоловіка. «Випийте, мілорде. Будь ласка. Я також не хочу, щоб ви були непритомним, якщо нам загрожуватиме щось серйозне. Якщо щось станеться, ви прокинетеся.»

Гален скривився. «Це не через тебе. Я просто зараз не дуже довірливий».

Коун посміхнувся. «Якби я збирався щось спробувати, я міг би це зробити вчора ввечері. Або якщо на те пішло, я міг би щось зробити зараз. Думаєте, мені потрібно використати це, щоб відправити вас спати? Тому що насправді ні».

Гален перелякано подивився на нього. «Добре. Всупереч моєму судженню».

«Поки що ви п’єте», — сказав Коун.

Ґален так і зробив, перехиливши чашку і скривившись від смаку. «Чому… чому вони завжди такі жахливі на смак?»

«Це традиція, — сказав Коун. «Незабаром ви повинні відчути себе трохи сонним. Якщо ви докладете зусиль, ви можете проігнорувати цей імпульс, хоча я цього не рекомендую».

Це також зробило б Галена більш ніж трохи навіюваним. І йому було б важче це ігнорувати.

«Добре», — сказав Гален і почав скидати свій одяг, що змусило Шелоран захихотіти. А потім вона теж почала роздягатися.

Коун відвернувся.

«Ти цілитель», — подражнила його Шелоран, у її голосі звучала веселість. «Як ти можеш бути збентежений голою людиною?»

«Я просто… Ви вже в ліжку?»

— Так, — визнав Гален.

Коли Коун повернувся, він переконався, що це правда. Гален лежав у своїй міші, Шелоран — у райсігі. Ніхто з них не мав можливості схопити достатньо одягу, коли вони були змушені стрімко покинути місто.

«Мабуть, завтра нам варто спробувати підібрати одяг», — сказав Коун. «Щось менш помітне».

«Ммм», — погодилася Шелоран. — Ти роздягаєшся чи маєш намір спати в своєму аголе? Її губи викривилися. «Не те щоб для мене це важливо, але Гален заслуговує на приємні речі перед сном».

Гален вдарив Шелоран по руці. «Стоп», — сказав він дружині. «Припиніть дражнитися».

Коун став колінами на матрац. «Я думаю, ми могли б поговорити про Джаріта».

Обоє перестали сміятися й повернулися до нього. Цього разу погляд Галена був зовсім не привітним.

«Просто…» Коун прочистив горло. «Мені здається, що Релос Вар дав нам всю необхідну інформацію. Чи є щось, що заважає нам… піти вперед і самостійно знайти Грімворд?»

Гален кліпнув на нього очима. «Ви маєте на увазі… залишити Куур?» Він сказав це так, ніби це була неможлива, смішна ідея. Хто міг залишити Куур? Хто міг навіть подумати про таке?

«Мій лорд, враховуючи те, що ми залишили позаду, знайти час, щоб залягти й дати ситуації заспокоїтися, здається розумним. Ґерісія змусить своїх людей шукати вас».

Шелоран смикнула Галена за рукав. «Ви знаєте, ми можемо підтримувати зв’язок з усіма в Розірваній Вуалі, використовуючи Наріжний камінь Коуна. Це не така страшна ідея».

Коун засяяв до неї. “Дякую вам.”

«Але…» Гален, здавалося, все ще бореться з ідеєю «залишити Куур». Він похитав головою, ніби хотів прояснити думки. «Я не думаю, що ми троє проти сумнозвісного короля піратів — хороші шанси, Коун».

Коун скривився, бо щодо цього Гален мав рацію.

«Але ж ми цього не знаємо, чи не так?» - сказав Коун. «Крім того, ви фантастичний фехтувальник, я вмію лікувати, а Шелоран просто жахає…»

«Ой, дякую», — радісно сказала вона.

«Нема за що», — сказав Коун. «У будь-якому випадку, поки ми повинні триматися тихо, чому б не розслідувати, чи це можливо?»

Гален рожував внутрішню частину губи. «Ха. Ви можете мати рацію.»

 

ВІСНИК СМЕРТІ

Реакція Коуна. Маяк у Шадраг Горі

Коун не був готовий, щоб Вол Карот продовжив історію. Він припускав, що вони пропустять … певні частини. Але він повинен був знати краще. Він міг дати собі ляпаса за таку наївність. Звичайно, Вол Карот хотів би показати саме ці елементи, відразу після їхньої розмови, тому що це, природно, був ідеальний час для цього. Зради. Факти, яких Гален не знав. Доказ того, що Коун ніколи не був на боці Галена, жодного разу.

Щойно Коун прокинувся, він скинув ковдру і в паніці помчав коридором, щоб знайти Ґалена. Коли він зупинився, він пробіг близько ста футів. Його серце калатало, а кров шуміла у вухах.

І наступна спальня не мала бути далі двадцяти футів у коридорі від його власної, не кажучи вже про сотню.

Коун обернувся.

Коридор тягнувся у вічність, але вдалині він побачив чорний силует людини, окреслений синьо-фіолетовим німбом.

Коуну не довелося питати, хто це; він побіг далі.

Коли він пошкандибав уперед, коридор продовжував простягатися перед ним, видовжуючись і віддаляючись у далечінь. Світло почало тьмяніти. Він знав, знав на глибинному рівні, що вже надто пізно. Вони запізнилися. Вол Карот був вільний. Він утік, а тепер прийшов за всіма…

Він спіткнувся, і, підхопившись, зрозумів, що позаду нього нікого немає. Його взагалі не здоганяли.

Коридор виглядав цілком нормально. І він бачив інші двері. Він стояв перед тими, де спав Гален. Ймовірно, він стояв там кілька хвилин, поки думав, що втікає, рятуючи своє життя.

Коун полегшено захихотів і обернувся.

Вол Карот стояв прямо перед ним.

Коун закричав і прокинувся. Він був не єдиною людиною, яка кричала. Ще хтось теж кричав.

Шелоран.

Він підхопився з ліжка, але цього разу побачив те, що пропустив уві сні: кімнати з’єдналися. Йому не довелося вибігати в коридор, щоб побачити всіх, тому що минулої ночі вони поставили двері у стіни між кімнатами. Інші прокидалися, скидаючи покривала. Усі вони зійшлися до кімнати, де чувся крик.

Крик Шелоран заглушився, коли всі увійшли до кімнати. Причина цих криків була втілена у вигляді Ґалена Д’Мона, який усе ще лежав у ліжку, з незрячими очима.

«Ні, ні, ні», — запнувся Коун. «Це не… Він не може…»

Ксівана не сказала ні слова. Вона склала руки Ґалена на його грудях, закрила чоловікові очі й щільніше обтиснула ковдру навколо нього.

Усі мовчки дивилися.

Телон… Навіть Телон, здавалося, хотіла заплакати.

Коун не міг у це повірити. Він не думав, що буде так погано…

«Коун, я можу поговорити?» — запитала Шелоран, витираючи очі.

«Шелоран?» сказала Талея. «Не роби нічого необдуманого…»

«Необдуманого? Я ніколи не поспішаю». Рука Шелоран так міцно стиснула металеве віяло, що її кісточки пальців виділялися абсолютно білими на її коричневій шкірі.

Коун поцікавився, чи він все ще бачить сон. Це був кошмар. Це мав бути кошмар.

— Не ходи сама, — наказала Сенера.

«Ми зараз прийдемо», — сказала Шелоран. Вона вказала тим самим віялом на сусідню кімнату, яку все ще було чітко видно крізь великий відкритий простір, де колись стояла стіна.

Шелоран грубо схопила Коуна за руку й потягла його за собою.

Коун не сперечався. Він не мав права сперечатися. Це все була його вина. Він пішов до іншої кімнати, не озираючись. Теоретично інші могли б підслуховувати, якби справді намагалися, але вони були достатньо далеко, щоб можна було сподіватися на трішки приватності.

Шелоран посадила Коуна на одне ліжко, потім сіла навпроти нього на інше. Якийсь незбагненний час ніхто не говорив. Все її тіло було твердим. Він подумав, що вона намагалася заспокоїтися, можливо, навіть медитувала.

Коун не був невдячним, але це дало йому надто багато часу на роздуми. Занадто багато часу, щоб усвідомити величезність своїх помилок.

«Що ти йому сказав?» Голос Шелоран був м’яким. Якби хтось її не знав, можна було б навіть зробити помилку, вважаючи, що вона не сердилася.

«Я не…» Він похитав головою. «Сказав йому?» Він був чесно розгублений. Він нічого не сказав Галену до того, як знепритомнів. Вони навіть не були у одній кімнаті.

«Галену. Коли ми пішли спати минулої ночі. Що ти сказав Галену, щоб він виглядав так, ніби його поранили ножем, коли він побажав мені на добраніч? Що сталося? Не намагайся вдавати, що ти нічого йому не сказав».

Горло Коуна здавалося сирим, акт ковтання був наче наждачний папір по відкритій рані. «Я-я просто…» Він вдихнув. «Так, це моя вина».

“Я знаю це. Мені байдуже. Що ти йому сказав?»

Коун кліпав очима й перелякано подивився на неї.

«Мене справді зараз не хвилює, чия це вина. Так, добре. Тепер ми всі знаємо, що ти справді зрадив нас і весь час працював на Релос Вара. Ви виконували свою роботу з чудовою самовідданістю. Але Гален просто розсердився би на вас, якби це було все. Це не буде особистим. Він принц Куурос, Коун. Він виріс серед політики та підступів, більше ніж ви коли-небудь уявляєте. Він був народжений для ударів у спину з колиски». Вона ворухнулася, перейшла з ліжка й опустилася на підлогу перед ним, приголомшливо нехитрим ковзанням, яке само по собі було шокуюче. «До біса все, Коун. Що сталося?”

Він протер очі. «Я не думаю… Шелоран, я не думаю, що ми повинні говорити про це».

— Ні, — різко відрізала Шелоран. «Ви не можете це вирішувати».

Коун знову кліпнув очима.

«Розмова про це – єдине, що матиме значення. Що ви сказали один одному? Він сказав вам, що відчуває до вас?»

Очі Коуна розширилися. «Я… я не… Ви…» Він зробив паузу. «Вибач. Гадаю, я не повинен дивуватися, що ти знаєш, що він відчуває».

«Відчував», — поправила Шелоран. «До біса все, Коун. Він не мертвий. Ще ні. І я не тільки знала це, але й по-дурному підбадьорювала його». Вона похмуро засміялася. «У мене була ідіотська думка, що ти підходиш йому. Можеш ти це уявити?”

«Ох». Він не знав, що сказати.

— Отже, Гален сказав, що ти йому подобаєшся, так? - Шелоран схилила голову. «І яке ви дали виправдання, чому це не може відбутися?»

— Я… — він заплющив очі.

«Хм, значить, це гра у вгадування? добре. Я спробую зіграти. Можливо, це був ваш класичний підхід: «Я не можу, тому що я належу до фальшивого ордену безшлюбності, який, очевидно, існував лише для того, щоб охороняти Наріжний камінь Небесного Вогню», або щось простіше: «Я не знаю, як поводитися з ідеєю, що мене приваблюють чоловіки, тож я сподіваюся, що якщо я просто проігнорую цю проблему, вона зникне»?»

«Мене приваблюють не тільки чоловіки!» — сказав Коун, а потім здригнувся від вторгнення слова «просто». «Це довгий стрибок від «секс — це гріх» до…» Він зробив невизначений, не зобов’язуючий жест.

«О, я б хотіла жити у всесвіті, де існував би батіг для Релоса Вара», — пробурмотіла Шелоран. «Сподіваюся, ти розумієш, що навіть він більше не очікує, що ти будеш дотримуватися цих обітниць?»

«Я…» Він міцно заплющив очі й почав боротися з печінням у горлі, пекучим очам. Це було жахливо. «Я згадав про свою віру. А він — Ґален — просто не переставав тиснути. Поки я нарешті не визнав… Я визнав, що це не лише це».

«І яка була ваша причина?»

“Я не…”

“Що це було?”

Він подавив ридання. «Я сказав йому, що не хочу ховатися. Я сказав йому, що терпіти не можу життя, де мені постійно доводиться приховувати, ким ми є, і це завжди буде правдою…

«Ти брудний маленький брехун».

Коун відступив. «Перепрошую?»

«Ти повинен…», — сказала Шелоран. — Гален не ховав би тебе, і ти повинен це знати. Думаєш, йому було наплювати на те, що про нього думає решта світу? Людина, яка встане перед усіма тими вищими лордами на похоронах Джаріта Міллігріста і скаже їм, що сподівається, що вони згорять, бо всі на це заслуговують? Є лише жменька людей, чия думка важлива для Галена, і жоден із тих людей не в цьому списку. Ні, він би не приховував, ким ти для нього є. Але я не дозволю тобі брехати собі, Коун: це ти хотів би приховати свої стосунки, а не Ґален. Ви б сказали собі, що це для його власного блага, коли весь час це було для вашого. І оскільки ти не хотів ніколи дивитися на цей факт про себе, ти звинуватив його в тому, що завжди було правдою щодо тебе. Бо ви можете використати це як виправдання».

Коун відчув, як слова врізаються в його шкіру, тонуть у крові з кожним ударом його болісно гучного серця. Він знав, що по його щоках почали текти сльози. «Я… Це неправда…»

«Ви знаєте, що світ більший за Куур».

Того разу він нахмурився на неї.

«Ідіот», — повторила Шелоран. «Ви бачили Жеріас. Д’Атунзе. Ви знаєте, що не кожне місце схоже на Куур. Не в кожному місці буде байдуже, чи хочуть двоє чоловіків бути закоханими. До біса, є частини Імперії Куурос, де нікому не байдуже, і це за умови, що Королівські Будинки взагалі існуватимуть до моменту нашого повернення. Отже, ця ідея, що ви двоє не можете закінчити разом і бути щасливими? Це виправдання зникло. Яку брехню ти хотів би сказати собі далі?»

«Я не знаю, що ви маєте на увазі…»

«У вас немає іншого поганого виправдання, чому ви з Галеном не можете бути разом? Будь чесним зі мною. Якщо ми завтра повернемося до Кууру, і ти зможеш клацнути пальцями й бути з Ґаленом на законних підставах — публічно, — чи не скажеш ти “так”?»

— Я… — він сковтнув.

Шелоран нахилилася вперед. «Це почуття називається соромом. Це те, що відбувається, коли те, що суспільство каже вам як правильне, і те, що ваше серце говорить вам про те, що вам потрібно, не узгоджуються. Але я достатньо знаю про релігію Вішай, щоб знати, що у вас немає проблем відштовхуватися від загальноприйнятих переконань. Ваша віра завжди смакувала єресь».

«Не таку єресь!»

«Я не бачу причин, чому б ні. Ви можете визнати, що жінка не є відьмою, не моргнувши, то чому б ви відмовлялися від кохання?» Шелоран постукала віялом по його коліну. «Гален закоханий у вас».

Коун знову розплющив очі. “Що. Ні, він не…

— Так, — сказала Шелоран. «Ви відразу привернули його увагу, і я спостерігала, як він все більше і більше зачаровувався тобою. І мій милий хлопчик ніколи не любив інакше, окрім як усім серцем і душею. Тепер також трапляється, що він має жахливий смак до чоловіків, і я можу сказати, що він має невдалу звичку вибирати неможливі стосунки, але він принаймні відданий цій ідеї».

Коун відчув жах і провину. Сором. Він не міг дивитися Шелоран в очі.

«О, але це більше, ніж сором, чи не так? Це також страх. Тому що в якийсь момент ця ваша обітниця стала символом вашої віри, і поки ви можете її триматися, ваша віра все ще існує. І доки твоя віра все ще існує, ти маєш бути вірним своїм обітницям. І якщо ви це зробите, то можете вдавати, що ви не відкинули все це з абсолютно неправильних причин. Ви можете вдавати, що ваше життя не брехня, що людина, якій ви довіряли і любили як батька, не зраджувала вас, а головне, що все, через що ви пройшли, було того варте. Що світ має сенс і справедливий, винагороджує справедливих і карає злих».

“СТІЙТЕ! Зірки, будь ласка, зупиніться!» Він згорнувся калачиком, не в змозі стриматися від плачу. Неможливо було стримати сльози.

На частку секунди світ став темніти, став сірим і сповз у забуття.

Він відчув, як руки обіймають його, тепло на його боці. — Гален любить тебе, — прошепотіла Шелоран. «І я кохаю тебе, і Джанель любить тебе, і Турвішар любить тебе, і Талея любить тебе. Б’юся об заклад, що глибоко в її стервозному маленькому серці навіть Сенера любить тебе, і ми не будемо говорити про Каліндру, але вона теж прийде до цього. Нам ще не пізно це виправити. Щоб ви зробили це правильно. Ми можемо творити свої справедливість і добро. Ще є надія».

Темрява зникла. Він майже чув сердите розчароване гарчання.

Коун дотягнувся до руки Шелоран на його плечі й схопив її. Він притягнув її до себе і схлипнув їй у груди. Вона пригладила його волосся назад і ніжно погойдувала. «Це нормально, — прошепотіла вона, — визнати, що люди, яких ми любимо, завдали нам болю. Ви розумієте, це не наша провина. Це не означає, що ви на це заслужили. Ви цього не заслуговуєте.”

“Він … він … загинув…” Коун не міг стриматися від плачу. Здавалося, ніби ці ніжні слова були настільки різкими, що вони зовсім не завдали болю, коли розрізали шви на сотнях ран. Те, що випливало, було гнилою жовчю та всіма прихованими раковими пухлинами, які гноїлися в ньому. Це було усвідомлення того, що те, що зробив йому Релос Вар, не можна пробачити, не можна виправдати і завжди було невиправданим.

«Я знаю, серденько, я знаю».

Він не знав, як довго він плакав. Завжди. Можливо, менше хвилини. Коли він відхилився від неї, Коун побачив, що вона теж плаче. Вона витерла йому очі шматком аголе. «Вас було поранено, — сказала вона, — і ви намагалися захистити себе. Я не звинувачую вас у цьому. Але ви цілитель. Ви знаєте, як це працює. У якийсь момент ліки стають отрутою. Тож тепер та частина, коли ми зриваємо бинти, щоб рана нарешті почала заживати, хм?»

«Як ти…» Він глибоко вдихнув. «Як ти така хороша у цьому?»

“Не знаю.” Шелоран відкинула волосся з очей. «Я завжди думала, що отримала це від матері, але тепер…» Її обличчя скривилося від гіркоти. «Тепер я не знаю, що думати».(1)

Коун прочистив горло. Він почувався витертим. “Що ми робимо?”

«О, я думаю, спершу ми збираємось поїсти. Можливо, випити чаю». Вона ласкаво всміхнулася йому. «І після цього, ну… ти справді вважаєш, що це правильне запитання зараз? Ви просите когось підказати вам наступний крок? Я розумію, що так простіше, але…»

«Але саме це втягнуло мене в цю халепу», — закінчив Коун.

«Точно так. Отже, що, на твою думку, ми повинні робити?»

Коун плавав у просторі майже шокуючої ясності, все ще заціпенілий, але таким чином, що звільняв, а не задихав. «Ми повинні…» Він кивнув собі. «Ми повинні знайти його. Ми повинні знайти Галена і повернути його назад.

Вона стиснула його руку. «Ти до біса правий, ми це зробимо».

Талея нічого не сказала, коли вони вийшли в головну зону збору. Вона стояла поруч — достатньо близько, щоб, мабуть, прислухалася до кожного слова, але просто кивнула їм, продовжуючи шнурувати ту свою золоту монету поверх і під пальцями. Ксівана стояла неподалік поруч з основною групою, завжди тримаючи Талею в полі зору.

Коун не думав, що це матиме велике значення, якщо Вол Карот спробує щось спробувати, але йому стало легше знати, що вони спостерігають.

Коун прочистив горло. «Якщо всі захочуть піти за мною вниз, я приготую сніданок».

Що він і зробив. Коун приготував рисову кашу по-джоратськи. Усі їли, навіть Сенера, яка вдала, що це не одна з її улюблених страв, хоча з’їла ще одну миску, коли думала, що Коун не дивиться.(2)

І чай лише раз перетворився на кров, тож це було приємно.

Усі були втомлені та не в собі. Нікому не потрібно було питати, чому.

Коун майже намагався запевнити людей, що наступної ночі буде краще, коли він згадав, що є велика ймовірність, що ніхто з них не побачить наступної ночі. Зі швидкістю появи Вол Карота …

Добре. На той час він був би вільний.

«Він не мучив Ґалена», — раптом сказала Сенера.

“Що це було?” — здивовано запитав Коун.

«Вол Карот катував Тераета і переконався, щоб ми знали про це. Чому він не зробив те саме з Галеном?»

«Якщо я ризикну припустити, — сказала Шелоран, — це тому, що коли він зробив це раніше, ми негайно послали людей, щоб спробувати врятувати Тераета».

«Але ми поняття не маємо, чи це взагалі спрацювало», — зазначила Каліндра.

«Не маємо, — сказала Сенера. «Але це цікаво. Щось, за чим треба стежити».

«Взято до відома! Хто наступний?” — сказала Телон, намагаючись звучати бадьоріше й веселіше, хоч їй це не вдалося.

«Мені все одно», — сказала Талея. «Немає сенсу чекати».

Мімік якусь мить вивчала її обличчя, а потім кивнула. «Гаразд».

Світ змінився.

 

Пам’ять Талеї. Столиця Кууру

Через тиждень після битви біля колодязя Спіралей

— Я не розумію, — сказала Талея. «Чому ми повертаємось у Верхнє коло? І де Ксівана?»

«Можливо це небезпечно, — погодилася Еші, — але нам треба ще дещо знайти. Однак не хвилюйся. Ймовірність того, що ми зіткнемося з Ксіваною, дуже низька, і я не хочу її підвищувати».

Талея скривилася і не відповіла на коментар дівчинки. Її хвилювало інше питання, а саме: як вона збирається повернутися. Проблема полягала в тому, що охоронці воріт ретельно стежили за тим, щоб ніхто не заходив у верхню зону без відповідних дозволів, перепусток або належних хабарів, яких вона не мала. Вона навіть не була гарно одягнена — річ, з якою їй потрібно було щось зробити.

«Будь-які ідеї, як їх обійти?» — сказала вона, нахмурившись, дивлячись на Молитовні Ворота, через які було найлегше потрапити у Верхнє Коло.

«Звичайно», — сказала маленька дівчинка. «Підійдіть до торгового кіоску. Позаду є черга, де вони перуть свої плащі саллі, готуючи їх до продажу. Якщо ви правильно розрахуєте час, є ймовірність у 79,69 відсотка, що хлопець, який зазвичай дивиться товари, відійде справляти нужду. Візьміть один з плащів, загорніть його навколо себе та повертайтеся. Тримайте голову вниз.»

Талея обійшла кіоск, і там справді там було кілька місць для прання, біля яких звисали білі аркуші тканини, щоб вибілити їх на сонці. Поки вона дивилася, маленький хлопчик, що стояв на ґанку, пірнув усередину.

Вона схопила плащ із салі й побрела назад до воріт. Коли вона наблизилася, до воріт також підійшла велика група тейнських священиків у білих шатах, частина групи, яка, очевидно, виконувала останні обряди в Нижньому колі і тепер йшла додому. Запах золи, багаття і фекалій викочувалися місцями від чоловіків і жінок, багато з яких носили мантії, червона окантовка яких тепер була пофарбована в набагато менш приємний колір.

«Чекай… Ще чекай… Зараз!» — наказала Еші.

Талея злилася з групою й, підходячи, тримала голову опущеною. Ніхто її не допитував, навіть якщо формально вона не була одягнена в належний одяг. Очевидно, це було досить близько.

«Пройдіть з ними до вершини сходів, потім залиште їх і йдіть прямо за храм Тавриси».

Талея це зробила.

Їй не потрібно було говорити, що робити далі. Через пожежу високий паркан, який зазвичай відокремлював Район Слонової Кості від решти Верхнього кола, згорів дотла, і його було легко обійти. Вона залишила позаду змішані пахощі району слонової кістки, коли вирушила в інші райони.

Талея все ще мусила пильно стежити за вартовими; вона все ще виглядала трохи незвичайно, і вони могли зупинити її лише за це. Але Еші, очевидно, залишала удачу на її боці, і її ніхто не помітив.

Коли вона опинилася в Арена Парк, Taлея запитала: «Що тепер? Ми йдемо на Поля Відбору?»

“Не зовсім. Я хочу, щоб ти підійшла до Арена-Парку і приклала руку до магічного бар’єру».

На це Талея лише моргнула, але вона до цього часу слухала, тож здавалося, що прикро сперечатися зараз лише тому, що чарівна дівчина, яку ніхто інший не бачив, сказала щось дивне. Вона озирнулася, щоб переконатися, що вона одна, і притулила руку до бар’єру.

Починаючи від її руки, райдужна лінія енергії намалювала в повітрі двері. Енергетичне поле всередині контура зникло.

Талея закліпала очима. «Зачекай…»

«Поспіши. Заходьть всередину».

Талея зробила це й опинилася в Арена Парку. Вона достатньо знала про це місце, щоб зрозуміти, що вона не повинна була мати можливість робити те, що щойно зробила. Тільки імператор і Голоси мали владу відкривати двері в куполі — і Голоси мали таку владу лише тому, що їм надав дозвіл імператор. Вона була достатньо впевнена, що імператриця Тьєнцо не наділила її такою здатністю.

Талея видихнула.

«Наступна частина простіша», — сказала Еші. «І у вас чудово виходить.»

Талея покрутила плечима, наче розминалася для бою, йдучи далі вглиб Арени. «Тут досить гарно», — подумала вона, а потім негайно забрала це назад. Дерева були мутованими і дивними, трава росла дивних форм і кольорів. Це було дивно і трохи моторошно, особливо тому, що на землі лежали людські кістки.

“Що далі?”

«Шукай групу покинутих будівель у центрі парку. Їх має бути чотири».

«Сховища імператора?» — запитала Талея. Коли Еші кліпнула на неї, Талея сказала: «Я деякий час жила в палаці Д’Лоруса. Люди розказують про такі речі».

«Ага.» Дивно, але Еші не сподобалася ідея, що їй не доведеться пояснювати.

«Що я не розумію?» — запитала Талея.

«Давайте спочатку знайдемо їх», — сказав Еші.

Талея кивнула й пішла далі.

Парк був не дуже великий, тому багато часу це не зайняло. Вона, ймовірно, могла б побачити будівлі зі стежки за межами парку, якби не дерева та дивні залишки від битв стародавніх чарівників, які все ще всіювали територію. Сонячне світло було теплим на її шкірі; це був прекрасний день.

І чудове місце для пікніка.

Насправді сховища були не більше ніж квадратні ящики з дверима. Їм вдавалося виглядати неймовірно старовинними, не маючи особливого архітектурного стилю. Можливо, це було через те, як стерлася цегляна кладка, або через патину на перемичках. Двері відкривалися в темряву, не даючи жодного натяку на те, що було всередині.

«У вас є певні переваги», — пояснила Еші. «Через те, ким ви є, і через ваш зв’язок зі мною. Вважайте мене таким собі ключем. Так. Я хочу, щоб ви пройшли через двері останнього будинку, того, що ліворуч».

Талея зупинилася на місці. «Що ти хочеш від мене?» Вона притиснула язик до зубів і подумала, що саме тому Еші не була задоволена, що вона знала, що це за будівлі. Талея не задала би запитання. Вона одразу би це зробила.

Зайшла прямо в одну з будівель, відомих тим, що вони вбивали кожного, хто це робив.

«Будь ласка, довірся мені», — сказала Еші. «Це тобі не зашкодить. Насправді ти одна з кількох людей у всьому світі, хто може безпечно заходити в ці будівлі».

«Я думала, що тільки імператор може безпечно увійти в ці будівлі?»

«Імператор і ще дев’ятеро інших», — тихо виправила Еші.(3) «Ці місця були побудовані не для імператора. Не зовсім. Вони були побудовані для іншої групи, а імператор виконував обов’язки хранителя, щоб зберігати тут кілька важливих речей. Завдання, яке… — Вона виглядала сумною. “Добре. Я думаю, що ця робота майже виконана, чесно».

«Я бачу…»(4)

Еші жестом попросила Талею увійти.

Талея знала ці історії. Будь-хто, крім імператора, хто заходив у ці будівлі, помирав. Жодних винятків.(5) Турвішар, безперечно, вірив, що це так, і якщо історія, яку він зібрав про Кіхріна, була правдою, то й Ґадріт у це вірив. Вірив настільки, щоб убити і помінятися тілами з імператором, щоб зробити це можливим.

Вона глибоко вдихнула, потім ступила в двері.

І нічого не відчула.

Оскільки вона була майже впевнена, що хтось сказав би їй, якби вона була імператором, це означало, що історії в цілому були неправильними, або Еші говорила правду, коли стверджувала, що трохи більше людей, ніж просто імператор, можуть безпечно увійти.

У будь-якому випадку кімната була наповнена скарбами.

Кілька скринь були завалені коштовностями, золотими каблучками, тарілками, келихами та всілякими чудовими, дорогоцінними, кованими речами. Інкрустовані дерев’яні скриньки та рідкісні різьблені статуї. Прекрасно огранене дорогоцінне каміння і, так, каміння цалі (щодо яких вона щиро сподівалася, що вони порожні).

Талея показала. “Чи ми..?”

«Ні, це нас не хвилює», — сказала Еші. «І що б ви не робили, нічого з цього не беріть. Навіть не торкайтеся до нього. Прокляття на тому смітті змусить ваші вуха кровоточити тисячу років, і імператор зможе вистежити вас, куди б ви не пішли. Найкраще просто залишити це в спокої. Нехай Куур має те, що належить Кууру. Ми тут заради того, що належить нам.» Маленька дівчинка підійшла вбік і вказала на різьблену кам’яну шафу. «Відкрийте її, будь ласка».

Талея зробила це, а потім закліпала очима на предмети всередині. Вони були цікаві, навіть гарні, але не здавалися такими цінними порівняно з іншими предметами в сховищі скарбів. Тут був червоний скляний меч, який міг бути лише суто декоративним. Насіння волоського горіха, все ще в шкаралупі, виліплене із золота або, швидше за все, занурене в золото. Маленька, красиво виготовлена шкіряна книжка. Аголе з веселкового шовку. Найціннішим там здавався різьблений глобус світу, виготовлений із лазуриту та нефриту.

Еші вилаялася. Потім вона почала вимагати, щоб Талея підняла предмети, озирнулаполиці, перевірила ззаду, пошукала за шафою.

“Щось не так?”

“Так!” Еші здавалася настільки розлюченою, наскільки це можливо для маленької дитини. «Щось дуже не так. Де чашка? Має бути чашка!»

“Яка на вигляд? Як келих?»

«Це просто… чашка. Керамічна чашка. Проста. Біла кераміка з червоною глазур’ю».

Талея не була впевнена, що вона насправді шукає, але, звичайно, Еші, здавалося, була дуже засмучена, виявивши, що чашка зникла. Талея обмацала край шафи. Вона почала брати меч, який хтось притулив до стінки кам’яної коробки. Щойно її пальці торкнулися руків’я, воно відкинуло все її тіло назад, наче вона випадково поклала руку на працюючу кузню.

“Що таке?” — спитала Еші.

Талея спіткнулася і їй довелося боротися, щоб не опустити руки в купу золотих дрібничок на випадок, якщо одного дотику буде достатньо, щоб активувати прокляття, про яке згадувала Еші. Вона показала назад на меч. Тут він виглядав цілком як удома, тобто був оброблений золотом, мав великий діамант у наверші, а кожен дюйм кричав про показне багатство. Теоретично вона ніколи раніше не бачила меча, але один дотик сказав їй, що перше враження було абсолютно неправильним. Вона впізнала б цього лоха всюди.

«Це Королевбивця», — заявила Талея.

Еші закліпала очима й озирнулася на зброю. “Ти впевнена?”

— Я вже тримала цей меч, — сказала Талея. «Я дуже впевнена». Вона спохмурніла. «Я думала, що він в Кіхріна. Що він тут робить?»(6)

«Це… чудове запитання», — сказала Еші. Вона довго дивилася на лезо, майже не дихаючи.

“Що ти думаєш?” — запитала Талея.

«Я думаю, що є дуже висока ймовірність того, що Кіхрін… зробив щось непередбачене, — обережно сказала Еші, — і я не знаю, що». Маленька дівчинка глибоко вдихнула, а потім почала говорити сама з собою. «Фокус. Чашки тут немає. Чому тут немає чашки? Тому що Хаемезра була клятим боягузом, ось чому. Вона не могла її знищити. Але де б вона її сховала?»

«Не могли б ви пояснити?» — почала благати Талея.

Еші зітхнула. Вона піднялася на вершину купи золотих прикрас і зробила собі місце, поки не стала схожа на дуже маленьку королеву на дуже великому троні. «Як я вже казала, коли решта семеро Безсмертних повернулися до життя, вони зрозуміли, що їм потрібно щось зробити, щоб переконатися, що якщо це трапиться знову, їх повернення наступного разу не займе тисячу років. Відверто кажучи, вони не думали, що наступного разу у них буде тисяча років. Тож Тая і Тія зібралися разом і придумали ось це». Вона показала на шафу. «Це мало допомогти повернути Безсмертних. Ось чому, окрім імператора, єдині люди, які можуть увійти в цю будівлю, посвячені в сім Вартових». Вона посміхнулася Талі. «До речі, це ти.»(7)

«То ви маєте на увазі…» Таліа підійшла до шафи й показала на насіння горіха. «Галава, гадаю?»

Еші кивнула. “Так.”

«Якби я взяла його, я могла би використати це, щоб воскресити Галаву?»

«За браком кращого, — обережно сказала Еші, — але це не так просто чи швидко. Швидше ніж тисячу триста років, але все ще повільно за більшістю стандартів. Частково тому це не подобалося деяким богам, наприклад Тейні. Тому що вона думала, що це буде надто повільно, і тому що…» Еші зітхнула. «Тому що вона завжди була здатна на надзвичайну кількість егоїзму. Але все ж я думала, що вона буде корисною». Еші вказала на меч, вуаль і земну кулю. «Цими не можна користуватися. Їх пов’язані Опікуни все ще живі. Інші доступні, але ми повинні знайти правильних людей, які б діяли як вісники. Має бути… синергія, якщо хочете. Не будь-хто може бути вісником смерті».(8)

«Ні, я думаю, що ні», — сказала Талея. — Але чому ви не знаєте, де Тейна сховала цю чашку? Вона зробила паузу. «Чорне братство не використовує її, чи не так?» Вона говорила руками, імітуючи форму келиха. «У них був такий великий Грааль, який Терает, очевидно, використовував для своїх ритуалів…»

Еші якусь мить дивився на неї. «Мило. Ні, нічого такого яскравого. Просто звичайна чашка».

«Хм». Талея востаннє глянула на сховище. «Тут нічого подібного немає. Де б вона його не ховала, його тут немає».

«Це справжня ганьба», — підсумувала Еші. «Ну, але хто знає? Можливо, вона ще зявиться».

— Правильно, — весело сказала Талея. «Можливо, нам пощастить».

Еші кинула на неї такий погляд…

 

ГРААЛЬ СМЕРТІ

Реакція Талеї. Маяк у Шадраг Горі

Відразу після пам’яті Талеї

Коли видіння закінчилося, усі дивилися на Талею. Тоді, майже як один, усі обернулися й витріщилися на Ксівану.

Ксівана звела очі на Талею. «Вісник смерті?»

Талея знизала плечима. «Він вилікував тебе від гейшування, чи не так?»

«Тож чашка має повернути Тейну і Таджу?» Шелоран виглядала розірваною між скептицизмом і занепокоєнням.

«Вона має воскресити їх, — сказала Сенера, — за браком кращого слова, якщо процитувати те, що сказала молода не-богиня. Якщо сприймати її буквально, то слід припустити, що це не буде воскресіння, а просто щось функціонально схоже».

— Одна проблема, — сказала Ксівана. «Чи варто зазначити, що ніхто ніколи не давав мені клятої чашки?»

— Але ми це зробили, — тихо сказала Шелоран. — Точніше Талея. Просто ми змінили його форму, щоб ви могли її прийняти». Вона вказала на меч біля боку Ксівана.

Ксівана глянула на свій клинок. — Ви стверджуєте, що перетворили чашу на копію меча?

— Не меч, — сказала Талея. «Піхви».

«Ми вважали за краще, щоб він залишався контейнером», — зізналася Шелоран. «І це не піхви зовні, а лише керамічна підкладка зсередини. Досить тонкий матеріал, але ми спробували розтягнути маленьку чашку в набагато більшу форму».

Талея дивилася, трохи нервуючи. Вона вже розуміла, що меч лежить трохи… вільно… у піхвах. Більше, ніж тоді, коли вона вперше віддала меч Ксівані. І цього разу вона знала, що це означає.

Ксівана оголила свій меч і цього разу зосередилася на самих піхвах, критично дивлячись на отвір. «У цьому немає керамічної підкладки», — сказала вона.

Ось і все.

«Немає?» Коун кліпав очима. «Що з нею сталося?»

Усі обернулися й витріщилися на Талею.

Талея посміхнулася й простягла руки. «Якби мені довелося здогадуватися, я б сказала, що вона потрапила туди ж, куди монета, куди б це не було, після того як вона зцілила душу Ксівани та видалила ґейш».

Ксівана зустрілася очима з Талеєю. «І це все, що вона зробила?»

Талея ретельно підбирала слова. «Мені здається, це вчинило з тобою те саме, що монета зі мною. Знаєш, зробила з тебе свого роду ангела пам’яті Безсмертного? Тільки не Таї. У твоєму випадку це Тейна.

«Тейна». Ксівана приголомшено витріщився на неї. — Ти кажеш, що я ангел Тейни.

— Ні, — сказала Каліндра. “Ти ні. Тому що це не так».

Кімната зосередилася на вбивці.

“Що ви маєте на увазі?” — запитала Шелоран.

На обличчі Каліндри була насмішка. «Історія Еші. Те, що вона сказала Талеї, це купа драконячого лайна».

Талея стиснула губи й зиркнула. Чесно. Чому Каліндра мала бути такою?

Каліндра відповіла на її погляд своїм. «Я була ангелом Тейни, Талея! Я знаю, як це працює. Позиція дозволяє спілкуватися, контролювати та воскрешати. Як ви думаєте, я можу потрапити на Арену за бажанням? Ні, не можу. Еші брехала тобі».

«Напевне», — погодилася Сенера.

«Сенера!» Талея насупилася на іншу жінку.

«Я впевнена, що це замовчування, але все одно брехня», — сказала Сенера. «Будь ласка, зауважте, Каліндра, що ця позиція «вісника», здається, функціонально відрізняється від «ангела». Ми не повинні вважати, що ваш власний досвід застосовний у цьому випадку».

— Гаразд, — сказала Каліндра. «То що таке «Вісник смерті»?»

«Я поняття не маю». Сенера вкусила палець, міркуючи над цим. «Я справді зачарована тим фактом, що Талея та Ксівана знайшли спосіб, як просто ігнорувати гейш. Навіть вдячна їм. Я просто хвилююся, що це може мати якісь непередбачені та неприємні побічні ефекти».

Талея посміхнулася. «Тому що ти переживаєш».

“Я ні. Це інтелектуальна цікавість», – сказала Сенера.

«Ні, це не так. Ми тобі подобаємося».

“Замовкни.” Сенера розлютилася. Вона дивилася вниз на Ім’я всіх речей, так явно проігнороване.

Талея закусила губу. Вона не була впевнена, чи добре було запитати Сенеру, чи ні. Звісно, було занадто пізно щось з цим робити, але… Талея не дуже хотіла вести цю розмову саме зараз. Все-таки вона затамувала подих.

Сенера відставила камінь убік.

«Ти не будеш запитувати?» – сказала Шелоран.

«Я думаю, як сформулювати запитання», — зізналася Сенера, хмурячись. «Я не думаю, що було б здоровим помилятися у формулюванні». Сенера показала на їжу. «Не думайте, що я не помітила, як ви їли нормальну їжу, Ксівана. Будь-які інші зміни, окрім повернення нормального апетиту?»

Ксівана прочистила горло, збентежена, скоса поглядаючи на Талію. «Я не голодна. Я маю на увазі те, що я не відчуваю голоду за душами».

“Це чудово!” сказала Талея. «Я не знала, що це вийде».

Ксівана усміхнулася їй, і їхні погляди зустрілися. Талея відчула, як її пронизало захоплення, тому що це… відрізнялося… від того, як Ксівана зазвичай дивилася на неї. Не добре, не стурбовано і не суворо серйозно. Не м’яко і любляче. Це був погляд, який Талея точно знала, як витлумачити.

Бажання.

Перш ніж Талея змогла припустити, що до Ксівани міг повернутися більше ніж один вид голоду, світ змінився.

 

Спогади Ксівани. Столиця. Куур

Дванадцять днів після битви біля Колодязя Спіралей

Ксівана залишила Поля Відбору після інтерв’ю з усіма, хто стверджував, що був там під час масштабної катастрофи, якою була зустріч Д’Монів. Усі, крім власника таверни та кількох інших, хто вижив, були переконані, що за лізійський дим був відповідальний Ґален Д’Мон. Ксівана спочатку помітила, що погодилася з власником таверни, але тут все стало цікавим. Оскільки Гален навряд чи знав незрозуміле заклинання, яке використовували лише кілька вибраних військових чарівників армії Куурос, кілька свідків описали, як Гален і його товариші врятувалися від випарів, одягаючи круглі сфери чистого повітря навколо своїх голів.

Ксівана також була знайома з цим заклинанням. Якби Гален знав цей гліф, це означало, що він також міг би знати, як створити лізійський газ. Він міг навчитися цьому від свого батька Дарзіна.(1) Це було… цікаво.

Можливо, Гален зробив те, у чому його звинуватили. Зрештою, він був Д’Моном.

Але його провина чи невинність не полегшили його пошуки, особливо коли слід був уже тижнями тому, коли вона навіть почала шукати.

Ґерісія сказала, що її джерела відстежили групу за приблизним описом Галена та його супутників, які залишали Столицю східними воротами, імовірно, прямуючи до Хорвеша. Але Ксівана вважала дивним вибором намагання сховатися таким чином від жінки, чий чоловік був другим сином герцога Хорвеша. І якщо Ґерісія спостерігала за будь-якими воротами, що ведуть з Верхнього Кола до Нижнього, як їм вдалося прослизнути крізь її пальці?

Дім Д’Талус? Можливо, але Ґерісія була впевнена, що вони не заходили туди, і, треба визнати, що це було б одне з перших місць, куди звернулася би Вища Рада. То чи був якийсь інший будинок, який міг би їх прихистити? Леді Лессораль Д’Талус не була внесена до списку інших королівських сімей, і, враховуючи її справжню особу, це майже напевне було правдою. Але як щодо Галена? Ким була його мати? Мати Дарзіна була хорвешанка — Ксівана пам’ятала це, оскільки, ймовірно, це було причиною того, що Дарзін почав брати її сина Ексідара під свою опіку, до жаху як Ксівани, так і Ажена. Але Дарзін ніколи не говорив про свою дружину.(2)

Зрештою їй довелося витратити трохи більше грошей, розпитуючи, і, нарешті, вона дізналася, що мати Галена померла, але вона також була дочкою верховного лорда дому Д’Арамарін.

Що суттєво змінило ландшафт. Королівська особа зможе використовувати мережу Кам’яних воріт, але її помітять і відстежуватимуть. Онук верховного лорда Д’Арамаріна був іншою історією.

Але коли вона прибула до вказаних воріт, то виявила іншу проблему: тут був хаос. Уся територія була заблокована, скрізь були розміщені таблички, які сповіщали, що ворота закриті. Кілька груп слуг дому Д’Арамарін були зайняті використанням воріт, щоб піти… кудись. Не в Столицю.

«Хтось може мені допомогти?» — закричала вона.

Спочатку вони ігнорували її, але згодом вона привернула чиюсь увагу.

«Ми закриті!» — закричали їй.

«У мене є пропуск!» — крикнула вона у відповідь. «Ви не можете закрити їх для мене».

Слуга зітхнув, явно роздратований і незадоволений. «Мені байдуже, будьте ви хоч герцогиня Йорська, ми закриті».

«Якось так сталося, що це я».

“Що?”

«Я герцогиня Йорська, — сказала Ксівана, — тож давайте поговоримо про це ще раз. Чому всі хихикають? Пекельний марш на даний момент не є чимось новим. Щось сталося?»

Слуга Дому Д’Арамарін кліпнув на неї, а потім похитав головою. «Ви не чули?»

«Припускаю, що ні», — відповіла Ксівана.

«Імператорка стратила вищих лордів», — сказав чоловік.

Це речення було настільки неймовірним, що їй знадобилася мить, щоб зрозуміти. «Вибачте, що? Усіх?”

“Так! Я маю на увазі… — чоловік примружився. “Я не впевнений. Але верховний лорд дому Д’Арамарін мертвий, це точно».(3)

«А як щодо Д’Мон? Д’Талус?»

«Ну як би я…» Його очі розширилися, коли він побачив дорогоцінні камені, які Ксівана збирала в своїй руці. Він покликав за собою. «Гей, верховний лорд Д’Мон чи Д’Талус встигли?»

Жінка, що несла величезний стос одягу, крикнула у відповідь: «Там були всі! Тепер це просто люди імператриці».

Чоловік поглянув на Ксівану й знизав плечима.

— Я шукаю онука верховного лорда Д’Арамаріна, — сказала Ксівана. «Тепер він Дім Д’Мон. Він скористався б воротами кілька тижнів тому». Вона підняла дорогоцінні камені. «Все для вас, якщо ви мені скажете».

Чоловік якусь мить дивився на неї, а потім озирнувся назад, щоб побачити, чи хтось звертає увагу.

«Я перевірю», — сказав він.

Пізніше, після того, як вона отримала відповіді та купила собі прохід через ворота, щоб послідувати за Галеном і Шелоран, вона опинилася в Еамітоні. Місто здавалося типовим для західного Кууру, за винятком того, що воно було чистішим і привітнішим, ніж вона звикла. Але попри це в повітрі відчувався дивний, застарілий присмак паніки.

Вона розпитувала далі. За попередні тижні відбувся напад дракона.(4) Навіть для людей, які за останні кілька місяців бачили більше, ніж належна їм частка демонів, очікування, що дракон проковтне їх без величезної кількості цукру, було занадто важким.

Це було ще одне небажане ускладнення. Велика кількість панікуючих біженців значно ускладнила відстеження конкретних біженців, яких вона шукала. Вони усі злилися разом.

Була просто тупа удача, що вона почула, як хтось скаржиться про те, як дракон напав на храмовий комплекс Вішай біля Райдужного озера.

«Вибачте, коли це було?» Вона простягнула руку й смикнула жінку за рукав, яка відсахнулася, ніби її вдарили.

“Гей!”

«Вибачте, що ви сказали про Вішай?»

«Вони вже всі пішли», — сказала жінка. «Якщо ви думали про паломництво, подумайте ще раз». І вона поспішила геть.

Ксівана замислилася над цим. Герісія згадала про угоду Галена з Вішай. Цілком можливо, що Гален думав перетворити цю угоду також на пропозицію притулку. Але якщо це було так, то атака дракона — і особливо час атаки дракона — викликала занепокоєння. Це був би слушний час.

І все-таки це було єдине, що вона мала, тож нічого не залишалося, як забігти туди і подивитися, чи є щось цікаве для вивчення.

Дорога була порожня. Будь-хто, хто міг втекти з цієї території, вже це зробив, і, очевидно, думки про дракона поблизу було більш ніж достатньо, щоб більшість людей не цікавилися поверненням.

Навіть Ксівана була вражена ступенем спустошення, з яким вона зіткнулася, і злобним хаосом. Вона не знала, який дракон відповідальний, але вона мала набагато краще уявлення про те, який дракон не був відповідальним. Це не були Аеян’аррік чи Шаранакал. Не Бейлош і не Моріос. Це був не Рол’амар. Щодо інших вона не була впевнена.

Ксівана поблукала навколо руїн храму. Хтось розчистив це місце і збудував надзвичайно велике вогнище, щоб спалити тіла. Тепер уламки були розчищені та використані для створення великої піраміди, на якій були позначені імена. Здавалося, на це були потрібні тисячі людино-годин або дуже вправний майстер.

«Ксівана? Що ти тут робиш?” — запитав Релос Вар.

Тож це відповіло на запитання. Ксівана обернулася обличчям до дуже вправного чарівника.

Релос Вар стояв перед магічними воротами, які зачинялися за ним. Він був одягнений у дорожній одяг, який дещо зносив, і, здавалося, сам був дещо зношений. Він виглядав обшарпаним і не в гарному настрої.

«Я декого шукаю, — зізналася вона, — і не очікувала побачити вас тут». Вона спохмурніла. «Але ж я цього нікому не казала. Як ти знав, що я буду тут?»

«Я не знав», — сказав він. «Я охороняю територію на випадок, якщо дракон повернеться».

«Ага, добре. Я не розуміла… — Вона насупилася. Тут був зв’язок, чого вона раніше не встановлювала. Учень Релоса Вара в Йорі, Коун — він був з Вішай. Вона припустила, що саме тому Релос Вар зацікавився цим місцем.

«Очевидно, що я не дракон, — сказала Ксівана, — тому я залишу вас.

Він звузив очі. «Насправді дракон, про якого йде мова, перевертень». Потім махнув рукою. «Але попри це малоймовірно, що він знає, як ти виглядаєш, або що ми знаємо одне одного, тому я підозрюю, що це досить безпечно».

“Розумію. Добре. Нехай щастить.” Вона обернулася й зітхнула з полегшенням, бо припускала, що її наступна зустріч із Релосом Варом буде не такою дружньою.

Вона пройшла лише кілька футів, коли позаду неї пролунав голос Релоса Вара. «Ви шукали когось конкретного? Можливо, я зможу допомогти».

Ксівана обернувся. «Твоя допомога має ціну, Релосе».

«Будь-яка допомога має ціну. Я просто досить чесний, щоб назвати ціну перед продажем». Релос Вар схилив голову набік. «До речі, де Талея? Я більше не бачу її поза тобою».

Ксівана втримала незмінним вираз обличчя. «Ми розійшлися».

«Ах. Що ж, можливо, це й на краще. Я завжди вважав, що вона надто м’яка для тебе».

«Хм».

«Мої співчуття, до речі. Сенера розповіла мені, що Сулесс зробила з Аженом».

— Дякую, — сказала Ксівана.

“Так.” Релос Вар жестом попросив її продовжувати говорити. «Ви могли б так само сказати мені. Кого ви шукаєте? Тут ніхто не проходив тижнями».

Вона звузила очі. «І чи випадково це «ніхто» включало кількох королівських підлітків, які належали дому Д’Мон?»

Релос Вар звів брову. «Тепер скажіть, навіщо вам полювати на дітей? Навряд чи це схоже на вашу звичайну пристрасть».

«Мої причини належать мені», — сказала Ксівана, тому що вона буквально не могла їх пояснити, навіть якби хотіла. «Мене цікавить лише одна з них: Шелоран Д’Талус».

«Це небезпечна молода жінка, щоб нею цікавитися».

«Я не планую з нею битися».

Вар посміхнувся. «І я припускаю, що це просто збіг, що вона онука Сулесс?»

Ксівана не відповіла.

«Так, я знаю про її походження. І ви, мабуть, теж».

«Я нічого не сказала.»

Релос Вар знизав плечима. «Це була власне відповідь. Келесс завжди чудово вміє триматися осторонь моїх справ. У нас ніколи не було проблем одне з одним».


Ксівана знову промовчала.

Релос Вар спостерігав за нею.

Нарешті Ксівана зітхнула. «Ви знаєте, де Шелоран, правда?»

Релос Вар сів на мармурову плиту й поклав щиколотку на протилежне коліно. “Я згоден.”

«І скільки мені буде коштувати ця інформація?» Ксівана змусила себе не звертати уваги на його самовдоволений вигляд.

«Хм. Тепер це питання. Раніше я був великодушним і допомагав, Ксівана. Наскільки я пам’ятаю, результат цієї щедрості пішов не на мою користь. Дійсно, це коштувало мені мого улюбленого меча».

«У мене таке враження, що Королевбивця ніколи не був вашим мечем».

Релос Вар знизав плечима. «Ви дезінформовані. Я створив цю зброю, за будь-яким можливим визначенням, яким ви можете скористатися». Усмішка зникла з його губ; його погляд затвердів. «Я не збираюся дарувати вам сьогодні якісь подарунки».

«Припиніть бавитися. Ви ніколи в житті не дарували подарунків».

Він залишив цю заяву без коментарів. «Я думаю, що ви на правильному шляху до Шелоран. Враховуючи особистість Сулесс, малоймовірно, що Сулесс незабаром вистежить дитину. Я знаю, ти думаєш, що Сулесс була катастрофою для твоєї сім’ї, але повір мені, їй буде так само погано, якщо не гірше, зі своєю власною».

Ксівана відчула, як щось застигло всередині неї. “Що?”

Релос Вар скривив губи. «Вас це дивує? Ви думали, що жахлива, жорстока королева-відьма є мерзенною та мстивою до своїх ворогів, але доброю та милою до тих, кого вона любить? Вона нікого не любить. Вона жахлива для всіх. Чому б їй не накинутися на нащадків, яких нав’язав їй Чертог? І оскільки дорослу та могутню Кейлесс вже не так легко дістати, чому б замість цього не переключити злобу на доньку Кейлесс, Шелоран?»

Ксівана видихнула. «Боги. У цієї дівчини вистачає проблем».

«Одна з яких ви, я впевнений. Якщо тільки потік болю припиниться, бо чаша вже повна».

Ксівана штовхнула ногою шматок мармуру, який заковзав по обвугленій та розплавленій землі. Так, вона думала використати Шелоран проти Кейлесс, але їй ніколи не спало на думку, що молода жінка може використовуватися як приманка для самої Сулесс. Хоча їй все ще потрібен був Камінь Кайданів, чи не так? Хіба мало значення, хто тримає Наріжний камінь? Якщо Келесс була тією, хто помститься, помста все одно відбудеться. Ксівану це влаштовувало.

«Назвіть свою ціну», — сказала Ксівана.

Вар на секунду задумався. “Ви.”

Ксівана сардонічно посміхнувся чарівнику. «Я не думаю, що я ваш тип.»

Релос Вар справді виглядав зачарованим. «У мене багато типів і за інших обставин…»

Ксівана закліпала очима.

Релос Вар махнув рукою. «Ні тут, ні там. Незважаючи на фіаско з Королевбивцею, у вас все ще є переваги. Отже, це моя ціна, ваша милість. Я розповім вам, як знайти Шелоран. Я навіть відішлю вас у найближче до неї місце, куди зможу дістатися. Я дам вам всі можливі інструменти для вашого власного успіху, а натомість ви будете служити мені до кінця своїх днів».

«Здається, це надто висока ціна за те, що ти надаєш, Вар».

«Я добре ставлюся до своїх людей, Ксівана. Ви б не отримали одноразову тимчасову вигоду.»

Ксівана витріщилася на чоловіка й розмірковувала, чи може це бути правдою. Її чоловік припускав інше, але її чоловік не був з людей Вара, чи не так? Принаймні, не свідомо. Чи варта ціна помсти?

«Гадаю, ви могли б дати мені те, що обіцяєте, але все одно залишаться прогалини, тому я зазнаю невдачі», — сказала Ксівана.

Релос Вар зітхнув. «Я закликав Шелоран та її друзів погнатися за піратом на ім’я Леш. Він володіє наріжним каменем під назвою Гримвард. У вас є зв’язок».

“Я згодна?”

«Я воскресив вас з мертвих», – виявляється, «Гримвард».

Ксівана випросталася.

Релос Вар дивився на небо, милуючись кольором. Він трохи почекав, а потім додав: «Ось цікавий факт про Ґримвард, який я, можливо, забув розповісти своїм неохоче й надто підозрілим помічникам. Я навіть не думаю, що Коун усвідомлює…

«Коун з ними?» Ксівана скривилася.

«Справді. Як я вже казав, Гримвард убиває будь-яку живу істоту, яка візьме камінь. Так склалося, ним можуть володіти лише мертві».

Ксівана витріщилася на нього. «Чому б вам не сказати їм це?»

«О, я б сказав, якби вони погодилися знайти його для мене. Але Гален Д’Мон набагато менш довірливий, ніж я очікував. Тож, схоже, вони виявлятимуть цю дрібницю важким досвідом. Коли вони це зроблять, їм знадобиться хтось, хто покаже їм, як використовувати камінь, щоб виправити цю ситуацію, оскільки Тейни більше немає в живих, щоб їм допомогти. Я підозрюю, що жертвою стане Гален, але хто знає? Це так само легко може бути Шелоран. Можливо не Коун. У нього вже є Наріжний камінь; він знає, що не варто намагатися отримати ще один.»

Ксівана насупилася, міркуючи над цим. «Навіщо вам мені це говорити? Навіщо розповідати мені про це, коли я ще не погодилася на ваші умови?»

«Тому що ви не можете зупинити це без моєї допомоги, звичайно», — пояснив Вар зі сміхом у голосі. «Ви ніколи не досягнете їх вчасно. Вони мають кілька тижнів переваги. І це прикро, тому що, чесно кажучи, ви ідеальна людина, щоб носити камінь. У ваших руках Гримвард у цілковитій безпеці. Я можу переконатися, що ви вчасно зв’яжетеся з ними, щоб попередити їх і допомогти».

Ксівана скептично сказала. «Мені здається, ви серйозно прорахувались, тому що мені справді наплювати, що станеться з цими людьми. Це не моя проблема, якщо вони помруть».

«Ах, така жорстока і сповнена ненависті, яка живе лише заради помсти». Вираз обличчя Вара був милим. «Я маю вірити, що ви така? Дуже добре. Але ви не отримаєте Шелоран, якщо не врятуєте їх. І без Шелоран я дуже сумніваюся, що ця ідея помсти, яку ви носите з собою, кудись прийде. Без чогось, чого хоче Сулесс, ти просто стара, похмура жінка-воїн, яка женеться за тінями». Релос Вар посміхнувся. «Я можу уявити, як пройшла ваша зустріч з Келесс. Сенера сказала мені, що ти питала про камінь кайданів.

Ксівана знала, що найрозумніше — розвернутися й піти. Піти від цього чоловіка та його подарунків, послуг і обіцянок.

«Я впевнена, — відповіла Ксівана, — але тобі доведеться зробити для мене трохи більше, ніж пообіцяти телепортувати мене до останнього відомого місця Шелоран, якщо ти хочеш, щоб я присягнула служити тобі».

«Тепер, Ксівано, — тихо сказав Релос Вар, — ти вже знаєш, що я хочу смерті Сулесс. Думаю, майже стільки ж, скільки й ти».

«Я в цьому сумніваюся».

Він не потрудився сперечатися з нею. «Я знаю набагато більше про вбивство демонів, ніж Келесс. Або ти.” Він простягнув руку. «Усе, що я хочу, — це твоє слово, Ксівана. Для мене цього цілком достатньо».

Ксівана пошкрябала куточок рота, дивлячись на чарівника. “Моє слово?”

“Так.” Його обличчя було м’яким.

Довгий час ніхто з них нічого не говорив.

«У вас воно є, — нарешті сказала вона. - Допоможіть мені з помстою, і я ваша».

Вона не відчувала нічого, крім невиразного усвідомлення того, що Талея розчарується в ній.

Релос Вар задоволено кивнув. “Чудово. Тепер дозвольте мені відкрити для вас портал».

 

НАСЛІДКИ ПОВСТАННЯ

Реакція Ксівани. Маяк у Шадраг Горі

Відразу після видіння Ксівани

Ксівана ледве встигла зосередитися на очах Талеї, як світ знову змінився, переслідуючи перше видіння без попередження.

Сон Телон у в’язниці Вол Карота

Вона попливла.

Будинки Столиці повзли повз, коли Телон утікала; вкриті коралами й саргассумом, грубі арки вели до печер і гротів Королівських будинків, кожен з яких кишів маленькими рибками в кольорах свого будинку. Верхнє коло було переповнене в очікуванні майбутнього турніру, який мав визначити наступного імператора, і люди з усієї імперії були присутні. Усі, від низьких молюсків до високо плаваючих китів, юрмилися навколо бар’єру Арени, тому Телон було важко проштовхнутися крізь натовп.

Дитина на її руках заворушилася, кілька щупалець уривчасто хляпали. Воно було голодне, але вона не мала часу зупинитися і нагодувати його. Вона відвела одне око назад, щоб глянути, що позаду, і справді, там були її переслідувачі. Вона сильніше натиснула на тіла, що перегороджували їй шлях, ліктем штовхнувши акулу-молот прямо між очей.

Дитина була не її. Вона належала сестрі, подружці по клатчу. Мати, однак, була мертва, убита в жахливій війні з мешканцями поверхні.

Завернувши за ріг, вона знайшла кишеню з порожньою водою і набрала швидкість, стукаючи хвостом. Але свобода була ілюзією, бо западина не мала інших виходів; нещодавній каменепад зруйнував тунель, яким вона могла скористатися, щоб втекти. Завалу не було, коли вона востаннє плавала цією частиною Капітолію.

Це була пастка.

Вона обернулася, готова втиснутися назад у юрмище риб, але шлях був заблокований.

Дарзін Д’Мон стояв там у своїх червоно-золотих обладунках, оточений солдатами. Позаду нього вулицею не поспішаючи крокував його батько Терін.

— Великий Господи, — благала Телон, її шкіра спалахувала теплом і кольором, коли вона тихо говорила з ним. «Будь ласка. Це просто дитинча! Допоможи нам. Будь ласка!»

Дарзін похитав головою. Ні, зачекайте, це був не Дарзін; це був Кіхрін. Він подивився на неї, потім на дитину, що заплелася в її щупальцях, притиснувшись до її грудей. Позаду нього Терін зупинився й поклав руку синові на плече.

«Вбийте їх», — наказав він.

— Але… — сказав Кіхрін.

— Вони вороги, капітане, — сказав Терін. «Ви порушуєте наказ?»

Кіхрін похитав головою. — Ні, сер, — сказав він. Він обернувся до Телон і малюка кракена на її руках. «Вбивайте їх», — наказав він своїм солдатам.

Вони підняли свою зброю та випустили стріли чистої енергії, які врізалися в її тіло, розрізаючи щупальця та випалюючи очі. Останнє, що вона бачила, як дитина, яку вона тримала, кричала від помаранчевих спалахів на шкірі.

Вода навколо неї закипіла, коли вони вбили її та дитину.

Вона попливла.

Реакція Сенери. Маяк у Шадраг Горі

Відразу після видіння Ксівани

Сенера злякалася, коли видіння закінчилося. Вона обернулася. «Телон?»

Телон уже сповзла на підлогу.

«До біса», — вилаялася Сенера.

“Чи вона…?” Очі Коуна були дуже широко розплющені.

«Мертва? Ні, я думаю, що вона така ж, як інші». Сенера стояла, хитаючи головою. Що спровокувало це? Вона спробувала зосередитися. Угода Ксівани з Варом? Ні, цього не могло бути. Але що тоді…?

Королівські будинки. Це був єдиний тригер, який змогла визначити Сенера. Але чому, до біса, Телон так любила королівські будинки, що ідея про те, щоб Тьєнцо знищила їхніх лідерів, виявилася достатньою, щоб кинути її в руки Вола Карота?(1)

«Сенера! — закричала Шелоран, абсолютно без потреби, оскільки вони були в тій самій кімнаті. - Це правда? Про королівські будинки?»

Ах так. Ще одна людина, яка може різко відреагувати на ідею страти вищих лордів Королівського дому.

Сенера зітхнула.

Шелоран не чекала, поки вона відповість. «Цей чоловік сказав, що Тьєнцо стратила усіх вищих лордів. Це сталося? Мені потрібно знати!”

Сенера ледве стрималася, щоб не закотити очі. Саме настільки їй вистачило самоконтролю. Що б не думала Сенера про королівські будинки Кууру, вона розуміла, що це була сім’я молодої жінки.

«Я перевірю, коли ми закінчимо допомагати Телон», — твердо сказала Сенера.

«Але…» Шелоран почала протестувати.

«Я впевнена, що з твоїми батьками все добре», — сказала Талея. «Навіть Тьенцо було б важко вбити богиню-королеву без…» Талея замовкла. “Авжеж. Гадаю, у неї є Уртаенрієль, чи не так?»

«Це не допоможе, Талея», — пробурмотіла Ксівана.

«Але Тьєнцо не знає про це, чи не так? Немає причин, щоб вона взяла меч, якщо вона не думала, що зіткнеться з богом-королевою». Голос Шелоран був захисним, крихким; Талея була не тією людиною, яка могла переконати Шелоран.

Каліндра розсміялася гидким, глузливим звуком. Коли Шелоран обернулася до неї з примруженими очима, колишня убивця Чорного Братства все ще посміхалася. «Тьєнцо також ангел Тейни», — зазначила Каліндра. «Тож я б не поставила на невігластво Тьєнцо».

«Це також не допомагає», — пробурмотіла Ксівана.

Сенера зітхнула й потерла скроні. Вона почувалася такою старою.

Каліндра похитала головою. «Вона твоя мати, і ти її любиш. І з того, що я бачу, вона, здається, виконала гідну роботу, виховавши вас, що є дивом, якщо врахувати. Але ви самі сказали: у неї були століття, щоб зробити щось добре, і чого вона досягла? Нічого. Якщо Тьєнцо таки її вбила, не чекайте, що я буду сумувати».

“Я не…” Але нижня губа Шелоран тремтіла, навіть коли її очі були гарячими ножами.

Каліндра нахилилася вперед. «Половина жінок, які увійшли в цей клятий Маяк, — колишні рабині. Якщо вона померла…

— Вони обоє вижили, — перебила Сенера. «Мені не потрібно використовувати камінь. Я запитувала про твоїх батьків вчора з інших причин. Твої батьки були живі в той день, коли Лаш напав на Деворс. Отже вони живі». Дійсно, здавалося, що двоє батьків Шелоран були причетні до організації різанини, але Сенері не хотілося вести цю розмову саме зараз.(2)

Ніхто не міг сказати, що Кейлесс не знала, куди дме вітер, і не вирівнювала всі її вітрила в потрібному напрямку перед зміною погоди. Навички виживання, яким вона, безсумнівно, навчилася від своєї матері.

Шелоран полегшено впала у крісло.

«Який сором», — сказала Каліндра.

Шелоран повернулася до жінки палаючими очима. “Як ти можеш?”

«Вона богиня-королева повій, — холодно відповіла Каліндра. - Не чекайте, що я буду рада тому, що вона вижила».

«Ой, просто замовкни», — сказала Сенера.

— Я не приймаю від вас наказів, — кинула Каліндра.

«Але нехай Вуалі допоможуть тобі забрати слова назад», — гаркнула Ксівана. Її голос був тихим, але різким, як бритва. «Ти вже завдала достатньо шкоди. ЗУПИНИСЬ.”

Сенера вгамувала власне бажання вийти з себе. «Крім того, ти помиляєшся».

«Їй, мабуть, слід було промовчати», — зауважила Сенера. Ксівана і Каліндра брали участь у певній дуелі за домінування, і Ксівана перемагала. Каліндра могла б поводитися пристойніше.

Але Сенера щойно відволікла її. Верхня губа Каліндри здригнулася, але так і не змогла перейти до насмішки. «Аякже, господиня все знає?»

Сенера проігнорувала удар. Що вона тільки хотіла знати все. «Вона не богиня-королева повій. Вона — Богиня-Королева Кохання, — сказала Сенера, змушуючи себе здаватися абсолютно нудною у цій темі. «Але боги-королі — це не те саме, що Безсмертні. Вплив бога-короля може змінюватися разом із думкою населення, оскільки змінюються причини пропозицій. У якийсь момент люди перестали поклонятися Кейлесс, щоб знайти справжнє кохання чи зупинити лихе око, або — що завгодно — і почали робити їй підношення з більш благочестивих мотивів. Вона не могла сказати «ні».

— Вона могла, — запротестувала Каліндра.

«Ні, не могла», — сказала Сенера. «Це працює не так. У неї взагалі не було вибору, якщо вона хотіла вижити. Вона стала богом-королевою хтивості, повій і сексу». Сенера подивилася на Каліндру вниз. «Враховуючи те, що зробили ви, щоб вижити, ви не маєте права засуджувати її.»

«У неї є вся ця сила, — наполягала Каліндра, — і що вона з нею зробила?»

Сенера знизала плечима. «Якщо ви думаєте, що вона єдиний бог-король у Верхньому колі, ви сильно помиляєтеся. Навіть Релос Вар наважується відвідати цю вигрібну яму крокодилів лише за крайньої необхідності. Я гарантую вам, що Тьєнцо не вбила усіх вищих лордів, і бідолашне маленьке ягня ось-ось дізнається, що політика Куурос набагато… складніша… ніж вона уявляла». Сенера зморщила ніс. «Хтось справді мав повідомити їй це, але я припускаю, що їх усіх відволікли».

Талея спохмурніла. «Хіба ти не виросла у Верхньому колі, Сенеро?»

«І це зробило її тією, чим вона є», — сказала Каліндра, не звертаючи уваги на погляд Сенери.

Проте Сенера не змогла змусити себе заперечити це.

Ксівана тим часом перейшла до юної принцеси. «Шелоран, подивися на мене».

Шелоран зробила це очима, все ще повними сліз.

— Гаразд, — сказала Ксівана. «Ось деякі речі, які вам потрібно зрозуміти про те, щоб бути матір’ю. По-перше, це може змінити ваші пріоритети. Те, що найкраще для ваших дітей, стає дуже важливим. Я не знаю, чи була у твоєї матері ще якісь діти, окрім тебе, але ти маєш рацію… — Вона проігнорувала здивоване кліпання Шелоран. «У Келесс були тисячоліття, а Куур все ще такий, яким він є. Але, можливо, лише можливо, ви є причиною того, що вона вирішила, що хоче, щоб Куур змінився. Тому що навіть якщо вона ніколи не мала проблем із тим, як ставилися до жінок до вашого народження, тепер вона змушена спостерігати, як ви ростете в тому самому світі. Очевидно, вона готова зробити багато, щоб захистити вас». Вона вказала на себе, щоб підкреслити.

Коун простягнув Шелоран хустку, якою вона витерла очі. «Дякую», — сказала вона йому, а потім повернулася до Ксівани. «Я хочу в це вірити, — сказала Шелоран, — справді хочу. Але вона збрехала мені».

«Батьки так роблять», — зізналася Ксівана. «Ми хочемо, щоб наші діти були відображенням того, ким би ми хотіли бути, а не ким ми є насправді, тому ми брешемо про свої слабкості та гріхи в надії, що вони не наслідуватимуть наш приклад. Ми не хочемо, щоб наші діти робили помилки, які зробили ми, а іноді це означає вдавати, що ми їх ніколи не робили». Ксівана сковтнула і додала: «Я не кажу, що це дуже хороша система. Це просто пастка, в яку легко потрапити. Крім того, Каліндра стерва. Не дозволяй їй дістатися до тебе».

«О, я її не звинувачую, — сказала Шелоран. - Вона налякана».

«Я тут, а також: до біса», — різко відрізала Каліндра. «Якщо ти не боїшся, ти не звертаєш уваги».

«Але інші - ми не накидаємося одна на одну». Талея нахилила голову й оглянула Каліндру. “І ви. Будь ласка, припиніть. Ми вам не вороги».

«Тоді хто? - Каліндра ледь не кричала. - Я думала, що знаю! демони? Мабуть, і чоловік, якого я кохаю, і моя невістка — демони. Релос Вар? Ми дуже балакучі з двома його поплічниками, чи не так?» Вона сердито показала на Сенеру та Коуна. «А Тейна…» Вона задихнуся і відвернулася, стоячи так скуто, що в голові Сенери не було жодного сумніву, що Каліндра робила все від неї залежне, щоб не розплакатися.

Сенера зневажила той факт, що вона точно знала, чому. Сенера знала це так само, як знала колір неба. Справжня проблема Каліндри була більшою, ніж втрата чоловіка чи ризики для дитини, хоча ці речі майже напевне були важливі, справжня проблема Каліндри була досить простою: вона була відданою, яку позбавили її бога.

Було майже шкода, що вона була настільки войовничою до Шелоран. У них було багато спільного.(3)

Тоді Ксівана зробила щось несподіване. Сенера могла би подумати, що Талея була б першою, але ні. Ксівана підійшла до колишнього ангела і поклала руку на плече жінки. Більше нічого.

Каліндра впала їй на руки, ридаючи.

Сенера зітхнула і повернулася до всіх. «Давайте дамо їм хвилинку», — сказала вона. «Але після цього нам потрібно обговорити, що ми збираємося робити з Телон».

«Телон?» — збентежено запитала Талея. «Чому нам потрібно щось робити з… О».

«Так», — погодилася Сенера. «О».

Рішення Коуна для кожної емоційної проблеми, яка коли-небудь існувала, зазвичай було одним і тим же: їжа. Сенера ледь не розсміялася, коли зрозуміла, як він, здавалося, зумів матеріалізувати стільки їжі так швидко: він готував страву за стравою, щоб їсти, з моменту свого останнього візиту сюди. Так, це було, ймовірно, кілька століть тому, оскільки Маяк відслідковував час, але харчова комора там була зачарована, щоб їжа зберігалася абсолютно незіпсованою протягом тисячоліть.

Тож, хоча вони снідали лише незадовго до цього, він все одно подарував усім дрібні пальчикові страви. Булочки та тістечка. Чай. За іронією долі, він ніколи не їв багато з того, що готував сам, але потім, він не здавався любителем поїсти, чи не так? Сенера подумала, чи мала рацію Кейлесс, коли вважала, що це була проблема обміну речовин.

Ксівана схопила жменю рисових пельменів, начинених горіхами. «Чи повинна я радіти тому, що сцени, коли я укладаю угоду з Релосом Варом, було достатньо, щоб відправити Телон у кому?» – сказала Ксівана.

Сенера пирхнула. «Я дуже сумніваюся, що це мало відношення до вас і до всього, що пов’язано зі смертю Герісії Д’Мон». Вона зробила паузу. «Хоча ми обов’язково будемо обговорювати те, що ти пообіцяла служити Релосу Вару все своє життя».

Ксівана скривилася й відвела очі, щоб зустріти оцінюючий погляд Талеї. Вона зітхнула. «Звичайно».

Шелоран закліпала очима. «Навіщо Телон дбати про Герісію Д’Мон?»

«Дякую», — сказав Коун. «Мене це теж збентежило».

Сенера відразу пошкодувала, що взагалі щось сказала. Розмова була такою поганою звичкою. Вона більше любила саркастичні виноски. «Ви хоч уявляєте, яке минуле у Телон?»

Шелоран кивнула головою. «Е… чому ні?»

«До того, як вона стала міміком…» Сенера махнула рукою. «Є ціла історія. Я не вдаюся в це зараз. Перш ніж вона стала міміком, вона була рабинею в родині Д’Монів. Вона була б ровесницею Герісії. Було б нерозумно припускати, що вони не спілкувалися, особливо з огляду на те, що Лірилін була чимось на зразок, — її ніс зморщився від неприязні, — постачальника для верховного лорда Педрона в той час.

«О». Шелоран виглядала хворою. «Я чула про нього. Не дуже… хороші… речі».

«Тож, можливо, Лірилін і Герісія колись були близькі. Можливо, це була зовсім не Герісія, а якийсь інший високий лорд. Хто знає?”

«Часто може знадобитися деякий час, перш ніж повний вплив травми стане відомим», — тихо сказала Шелоран.

«На жаль для нас», — сказала Сенера. «Але зараз у нас проблема. Тому що у нас лише двоє телепатів, — сказала Сенера, — і тепер вони обидва ув’язнені там, у психічній в’язниці Вол Карота. Це означає, що мені потрібно знайти спосіб розбудити Турвішара».

 

Розповідь Кіхріна

У в’язниці Вол Карота

Відразу після видіння Телон

«Гаразд, — сказав Терает, коли ми йшли вулицею на околиці міста, — я розумію, що Телон любить свої щупальця, але відколи вона стала донькою Лааки? Я майже впевнений, що знаю, звідки беруться маленькі діти-міміки, і це не так.»

«Це видіння відрізнялося від інших», — сказав Турвішар. «І було більше схоже на такі як…»

«Як у нього», — сказав я, вказуючи на Тераета.

— Так, — сказала Джанель.

“І що? Тепер Телон захоплена, як і Терает?» запитав я.

Турвішар спохмурнів і зупинився. «Це проблема».

Я жестом попросив усіх приєднатися до мене на сходах, які вели вниз у якийсь підвал. Це не було прикриттям, але принаймні нас не було б одразу видно з вулиці. «Чому?» запитав я. «Вона не входить до першої десятки моїх найулюбленіших осіб».

«Тому що саме вона проектує видіння «спростування», — сказав Турвішар. «Відколи я тут, вона займається цим. Якщо Вол Карот викрав її, це означає, що «хороші» видіння мали якийсь ефект, можливо, пов’язаний із цим». Він махнув рукою на сіру безбарвну вулицю. «Це означає, що ми не можемо зупинятися».

«Я розумію, що ти маєш на увазі», — сказала Джанель. - “Це проблема.”

«Не зовсім», — сказав я. «Я просто знову почну згадувати свої».

Турвішар негайно похитав головою. «Ти єдиний, хто поділяє спогади Вола Карота. Було б краще, якби ти зосередився на використанні цих знань, щоб ми могли відстежити Телон та будь-кого, кого він спробує схопити в майбутньому, і дізнатися, як використати сірі місця проти нього. Ця техніка є перспективною. Він не був тоді таким активним. Можливо, ми його послабили».

Я вивчав Турвішара. «Це єдина причина?»

«Хіба цього мало?» Турвішар відразу ж почав захищатися.

Терает і Джанель перезирнулися.

— Турвішар… — сказав я.

«Я хвилююся за Сенеру», — зізнався він. «Мабуть, нічого такого. Я просто хочу бути там».

«Ви думаєте, що Вол Карот наступного разу націлиться на неї?» — запитала Джанель.

Турвішар схилив голову. «Думаю, що він цього ще не зробив. Я розумію, чому він не пішов за Ксіваною чи Каліндрою — він не може використати їхні спогади для нових видінь, якщо вони не в Маяку. Але Сенера? Він уже мав націлитися на неї.»

«Чому?» — запитала Джанель. «Сенера, здається, впоралася з цим краще, ніж будь-хто».

Турвішар кинув на неї скептичний погляд. «Речі не завжди такі, якими вони здаються».

Я відкинувся на поруччя сходів і пожував губу. Я не хотів з ним сперечатися. Наскільки я міг судити, Сенера виглядала добре — чи так само добре, як може бути будь-хто, хто щойно відмовився від роботи свого життя та змінив сторону у протистоянні, — але моя здатність читати її «книгу» автоматично не перетворювалася на глибоке розуміння її психічного стану. Тож, можливо, Турвішар мав рацію.(4)

«Гадаю, тоді… подивіться, чим ви можете там допомогти», — сказав я.

Турвішар кивнув. І в одну мить зник.

«Тим часом, що нам робити?» — запитала Джанель. «Я б сказала, що проектом благоустрою міста ми вдарили по його нервах, але це може бути не той нерв, який ми хочемо зачепити знову, враховуючи те, як відреагував Вол Карот минулого разу».

“Що це?” — запитав Терает.

«О, ти маєш пам’ятати. - Вона ніжно штовхнула його ліктем під ребра. - Велика вогняна куля в небі, яка знищила все, щойно ми знову знайшли одне одного…»

«Ні, — сказав Терает, вказуючи на вулицю, — що це?»

Ми обернулися подивитися. «Це» виглядало як купка білих левів, які йшли вулицею до нас у шаховому порядку. У тиші, коли ми спостерігали за цим видовищем, лунало різке клацання-стукіт, наче два шматки каменю неодноразово стукали разом.

Тоді я зрозумів, що це саме те, що відбувається; леви були кам’яними.

«Так, е-е… біжімо?» запропонував я.

На цей раз зі мною ніхто не сперечався. Ми побігли.

Кількома кварталами далі Терает потягнув Джанель, яка в свою чергу потягнула мене у велику споруду, схожу на будинок. Ми забігли всередину, а потім подалися сходами вгору. Схилившись біля вікна, нахиливши голови, щоб визирнути назовні, не оголюючи знизу жодної частини голови, ми трималися за руки й дивилися.

Загін кам’яних левів завернув за ріг, вони продовжували йти вулицею, не помітивши нас. Ми всі зітхнули з полегшенням.

«Отже, це щось новеньке», — сказав Терает. «Знаєте, Вол Карот починає мене дратувати своєю фігнею «Я можу змінити правила, коли захочу».

«Звідки ти знав, що вони не підуть за нами сюди?» Я запитав.

«Вони зроблені з каменю», — відповів він. «Я не можу уявити, що вони можуть добре пахнути.»

«Я впевнена, що вони чудово пахнуть, — сказала Джанель, — якщо їх регулярно полірувати.»

Я застогнав і закотив очі.

«Справді, — сказав Терает, — ти мав це передбачити».

 

ВІДМОВИ ТА ВІДВОЛІКАННЯ

Розповідь Кіхріна у в’язниці Вола Карота

Пізніше Джанель сказала: «Я впізнала дещо у видінні Телон».

Ми бігли однією з вулиць міста, уникаючи левових прайдів і стежачи за сірими плямами. Здавалося, сірі плями були точками емоційної інтенсивності, пов’язаними з життям С’арріка. Хоча вони здавалися слабкістю, яку можна використовувати, ми ще не придумали, як змусити їх працювати на нас. Звичайно, мандрувати ними було для мене проблематично, оскільки я мав тенденцію тонути в будь-якій емоції та пов’язаних із нею спогадах.

У будь-якому випадку, коли Джанель сказала це, Терает і я зупинилися.

“І що це?”

«Уніформа, яку носили ці солдати, не належала дому Д’Мон. Це була уніформа гвардії ворасів, і я пам’ятаю, де був їхній штаб».

«Чудово!» Я сказав. «Подивимося, чи Телон там, і звільнимо її».

Джанель кинула на мене тонкий погляд. «Ми повинні?»

«Дженель, вона зробила лише те, про що я її просив».

«Це не виправдання, яке ви, здається, таким вважаєте».

Я боягузливо побоявся вирішити цю справу прямо тоді. Я відкашлявся. «Я також пам’ятаю, де знаходиться штаб», — сказав я. “Слідуйте за мною.”

Ми проскочили провулком і почали зигзагами пробиратися містом. Я не повів нас прямим шляхом, тому що припускав, що Вол Карот не такий вже й дурний; він мав усвідомити, що ми здатні дивитися видіння, які він посилав, і робити правильні висновки.

«Я досі не розумію щодо кракенів», — сказав Терает. «Я вам кажу, що міміки не звідси».

«О, я не думаю, що це мало відношення до Телон», — сказав я. «Що сказав Турвішар; Вол Карот, здається, має проблеми з абстрактним мисленням. Це була не сцена з життя Телона; це був один з моїх спогакдів.»

“Чекай, що?” — спитав Терает, а Джанель кивнула. «Поясни, ти ж не кракен.»

«Ви впевнені в цьому?» Я дражливо вигнув на нього брову. Потім: «Ні, звичайно, ні. Це була комбінація двох різних подій: невдалої втечі Лірилін із дому Д’Мона зі мною, ще дитиною, і… — я замовк.

Щось, що сталося. Щось жахливе. Я не пам’ятав усіх подробиць, але знав, що вони були достатньо жахливими, тому я не хотів згадувати.

Джанель поклала руку мені на плече, щоб підтримати та спонукати мене продовжити ходьбу.

«Друга половина, з кракеном, сталася з С’арріком дуже-дуже давно», — сказала Джанель, коли ми прослизали легшим шляхом між вуличками. «У перші дні, коли точилася війна між Ворасами і Доньками Лааки.»

Терает нахмурився. «Як це можливо? Королі-боги… і королеви… не з’являлися на сцені, поки вораси не стали людьми. А С’арріка на той час уже давно не було».

«Лаака не була богом-королевою. Вона навіть не була людиною, — сказала Джанель, а потім зупинилася, коли я зробив різкий жест рукою.

— Досить, — сказав я. «Ми не можемо зосереджуватися на цьому; це просто корм для Вола Карота. Зосередьтеся на пошуку Телон і її звільненні».

Джанель кинула на мене занепокоєний погляд, але не наполягала на своєму.

Ми прийшли до військової комендатури, яка більше нагадувала музей, ніж військову установу. Я помітив, що це не порожня чи покинута територія. Попереду стояли великі статуї левів, і тепер ці леви бродили, помітно оживлені.

«Мабуть, це означає, що ми знайшли правильне місце», — пробурмотів Терает.

Джанель звузила очі, дивлячись над сценою. «Я відверну увагу статуй, поки ви з Тераетом принесете Телон. Майте на увазі, що коли я робила це з Тераетом, він був замкнений у власних ілюзіях, тому, можливо, вона спочатку вас не побачить. Вам потрібно буде щось зробити, щоб привернути її увагу».

«Тоді заколемо її. Досить легко, — сказав Терает, випробовуючи вістря ножа.

Джанель виглядала так, ніби збиралася заперечити, але потім лише розсміялася. «Все, що вам підійде». Вона звернулася до мене. «Не хвилюйся; Я не планую боротися з цими статуями. Просто спонукав їх переслідувати мене».

«Я не вважаю дурницею боротися з ними, хоч ти можеш розтопити камінь, кохана моя», — сказав я їй.

Вона поцілувала мою голову. «У цьому місці кожен може це зробити. Давайте прагнути максимального відволікання. Готові?»

Я кивнув. «Готові».

«Пішли!» Джанель вибігла в центр майданчика і почала розмахувати руками.

— Наша черга, — сказав Терает. «І запам’ятай. Ми мовчимо, так?»

Я вже почав підкрадатися до задньої частини будівлі, хоча трохи уповільнив швидкість, щоб дозволити йому наздогнати мене.

Навіть з анімованими левами я не був впевнений, що ми в правильному місці, поки не зазирнув у вікно підвалу й не побачив сірий простір. У його центрі блідошкірий чоловік кірпіс ване крокував садом туди-сюди, чекаючи на когось.

Правильно. Тому що всі міміки спочатку були ване.(1)

Я жестом попросив Тераета підтвердити те, що я бачу, а потім відімкнув вікно й прослизнув усередину. Було дивно, ніби я повернувся до Танцюристів Тіней як ключ, і це було надзвичайно приємно. Я відчував збочену радість, що не шуміли, ми з Тераетом були ніби мовчазними тінями. Я маю на увазі, ми б не обдурили Вол Карота, але все одно було приємно згадати старі звички.

«Телон», — прошепотів я, підійшовши досить близько.

Чоловік-ване проігнорував мене.

«Чи маємо ми хоч якесь уявлення, яке його справжнє ім’я?» — запитав Терает.

«Ні», — прошепотів я у відповідь.

«Не ідеально». Терает помахав рукою перед обличчям чоловіка. «Давай, друже. Ми тут, щоб допомогти тобі втекти».

Чоловік Ване підвів очі, зосередившись на Тераеті. «Ні, мені потрібно дочекатися Д’міри».(2)

Я кліпнув і відчув холод. Я був достатньо впевнений, що це ім’я якогось Вораса, а не Ване. Але якби йому було стільки років, він би теж знав Вораса, чи не так?

«Ні, Телон, кинь це».

Телон знову ігнорувала нас.

Надворі щось гримнуло, а потім почувся бій. Джанель перейшла від цькування левів до справжньої боротьби з ними, незважаючи на те, що вона намірилася цього не робити.

Було б легше, якби ми приєдналися до неї, і ще легше, якби ми могли просто втекти.

«Кіготь!» Я схопив чоловіка за плечі.

Він відвів погляд. «Д’міра», — пробурмотів він собі під ніс.

«Як Джанель тебе розбудила?» — запитав я Тераета.

Терает скривився. «Вона поцілувала мене».

Я поділяв його думку. Справа була не в тому, що я думав, що Терает матиме проблеми з поцілунками з кимось, кого він не дуже добре знає — якраз навпаки. Але одна справа — поцілувати незнайомця, а зовсім інша — поцілувати когось, кого ти знаєш, здатного з’їсти тебе у відповідь. Особливо, коли там не було емоційного зв’язку, який би стримав їхній голод.

Джанель скрикнула.

«Ми маємо вірити, що вона впорається сама», — сказав Терает, але він звучав так само невпевнено, як і я.

Я струснув чоловіка, який упав на землю й почав ридати.

У кімнаті пролунало відлуння крику зовні.

Терает скрипнув зубами. «Це не працює. Якщо ми не зможемо знайти спосіб дістатися до цього мудака… Про кого піклувалася Телон?»

«Про мене, — сказав я, — але я думаю, що ми вже минули це. Ола, я маю на увазі, вони з Лірилін були коханками…» Я кліпнув очима. «Почекай».

Терает кивнув головою. “Так?”

«Це пастка», — сказав я. «Це не Телон».

Фігура на землі почорніла — не за кольором шкіри, а за контуром, за композицією, ніби його форма випала з самої реальності.

Вол Карот почав атаку на нас.

«Чорт!» — сказав я, намагаючись забратися з дороги. Однак я був недостатньо швидким; Я відчув пекучий біль, коли Вол Карот схопив мене за щиколотку. Він намагався втягнути мене, поглинути в себе. Я скрикнув.

“Ні!” Терает атакував руку Вола Карота своїми кинджалами, які негайно розпалися. Тоді Терает використав свою руку. Яка теж розпалася.

Але Вол Карот відсахнувся, як обпечений.

“Чому ти намагаєшся його врятувати? Він для вас ніщо. Він не може тебе любити. Він ніколи не може бути тим, ким ти його вважаєш.”

Терает не став відповідати. Він потягнув мене назад своєю єдиною рукою, що залишилася, достатньо довго, щоб я знову піднявся на власні ноги. «Відрости свою руку», — сказав я йому.

«Дай мені секунду, — сказав Терает. - Знаєш, я не демон.»

«У цьому місці ми всі демони», — сказав я, простягаючи перед собою меч.

«Це не означає, що я звик до цього. Почекай.» - Він сховався позаду мене, отримуючи час, який йому потрібен був, щоб оговтатися після нападу на Вола Карота.

Але Вол Карот не пішов на загострення.

Натомість він тихенько прогарчав і зник.

Ззовні будівлі пролунав крик. — Джанель, — закричав я.

Терает уже біг. Разом ми встигли вийти на вулицю, щоб побачити тривожно велику кількість статуй, що збиралися навколо Джанель.

Джанель кинула на нас обох підозрілий погляд, поки ми бігли вгору. Я підняв руки. «Це була пастка», — сказав я їй, мабуть, без потреби. «Ходімо звідси. Потім ми зможемо полагодити Тераета».

Джанель спохмурніла, коли помітила відсутню руку Тераета. “Після вас.”

— Сюди, — сказав я. «Давайте виберемо місце навмання».

Так ми і зробили.

 

Реакція Сенери. Маяк у Шадраг Горі

Після краху Телон

Сенера дивилася на Турвішара, який лежав без свідомості на кам’яному ліжку, яке, як вона була впевнена, створив він.

Турвішар був… розчарований. Сверблячка, яку вона продовжувала дряпати без особливих потреб, навіть знаючи, що нічого доброго не вийде, якщо знову і знову турбуватися про те саме місце. Він турбував її на внутрішньому рівні, і тепер, коли вона знала про його стосунки з Релосом Варом, вона не могла перестати порівнювати двох чоловіків.

Вони були такими різними і такими схожими.

Подібності: вони обидва були блискучими чарівниками зі здатністю до планування, логікою та надзвичайною силою волі. Вони були практичними та глибоко зацікавленими в допомозі людству. Вони обидва любили людей — Релос Вар теж любив людей, хоч у нього було мало терпіння до дурнів. Вони були реалістами, які глибоко розуміли людську природу, не були наївними чи схильними піддаватися шаблонним фанатизму чи упередженням.

Відмінності: Релос Вар був терпляче готовий маніпулювати всім світом, щоб отримати те, що він хотів. Турвішар теж був здатний на такі вчинки, але з моральних міркувань не брав в них участі. Він був бунтарем, але в той час як зарозумілість Релоса Вара проявилася у формі вищої (і не обов’язково неправильної) віри у власну геніальність, бунт Турвішара, здавалося, походить від почуття смирення. Що він не настільки кращий за решту людства, що тільки він повинен вирішувати його долю.

Вона все ще не розуміла, що він бачив, коли дивився на неї, але починала відчувати…

Що? Що вона відчувала? Подяку? Полегшення?

Вона ніколи не цікавилася сексом. Вона ніколи не буде зацікавлена в сексі. Занадто багато потворності було пов’язано з цим досвідом, і вона витратила надто багато років, будуючи стіни проти будь-якої слабкості свого захисту, яка могла б вітати сексуальний потяг. Вона була надзвичайно гарною в ліжку, але ця навичка не приносила їй особистого задоволення, окрім користі як інструменту переконання. Після того, як її дар відьми вперше проявився, після того, як Релос Вар знайшов її, вона з радістю поклала це вміння на полицю з вірою, що їй більше ніколи не доведеться його повертати. І вона припустила, що коли секс буде вилучений з картини, будь-яке очікування романтики також зникне. Для неї це було добре. Чому б і ні?

І тоді цей дивний, незнайомий чоловік увійшов у її життя і прямо сказав їй, що ці дві ідеї не повинні бути пов’язані. І ця ідея…

Вона подумки потрясла головою і взялася за більш негайне завдання — розбудити чоловіка, але одразу ж зіткнулася з проблемами.

А саме, не могла.

Сенера намагалася трясти його, кричала, ляскала по щоках й бризкала холодною водою на обличчя. Він продовжував спати.

«Якщо я дізнаюся, що ти прокинешся лише після поцілунку, хлопче, я перетворю тебе на жабу», — пробурмотіла Сенера.

«Можливо, вам потрібно спробувати використати свій відьомський дар», — запропонувала Шелоран на відстані кількох футів. Вона стояла так тихо, що Сенера забула, що вона стоїть тут, хоча це була ідея Сенери - взяти з собою Шелоран. Як сказала сама Сенера, ніхто не мав ходити сам.

Сенера зустрілася поглядом з принцесою. «Що б ви не думали про мій відьомський дар, вважайте, що ви помиляєтеся».

Шелоран повністю увійшла в кімнату. «О так, звичайно. Мабуть, я думаю про когось іншого. Іноді я така дурна». Її голос був пародією на кокетливе балакання і належну поведінку справжніх принцес Куурос.

Сенера зітхнула, вдячна принаймні за те, що Шелоран не доклала зусиль до акторської рутини. «А за кого ти мене вважаєш?»

«Коли я була маленькою дівчинкою…»

«Ти все ще є.»

Шелоран захихотіла, наче Сенера сказала щось надзвичайно смішне, і постукала закритим краєм віяла по долоні. «Як я вже казала, коли я була маленькою дівчинкою, верховний лорд дому Д’Джоракс помер за найжахливіших обставин. Моя мати сміялася з цього днями. Сказала, що це було найбільш поетично відповідне вбивство, яке вона коли-небудь бачила.(3) Вона не хотіла розповідати мені, як він помер, але, коли я подорослішала, я просто припустила, що це мало статися під час якогось сексуального контакту. Дім Д’Джоракс, зрештою, ліцензує всі оксамитові будинки.»

Сенера озирнулася на Турвішара і дозволила виразу її обличчя бути ображеним, а не показувати більш виразні емоції, які інакше могли б опанувати її. «Тобі краще не пропонувати…»

«О ні, ні, ні!» Шелоран підняла обидві руки, широко розплющивши очі від думки, що її неправильно зрозуміли. «Нічого подібного. Але я точно пам’ятаю, як мама сказала, що відповідальною особою була талановита дівчина-долтарі з небезпечним чаклунським даром. Вона займалася крадіжкою заклинань.»

Сенера стояла абсолютно нерухомо. Дві жінки дивилися одна на одну.

«Крадіжкою заклинань», Сенера повторила, зберігаючи порожнє обличчя. Не пробуючи кричати. «І що це було?»

Шелоран примружилася. «Це справді не час чи місце, щоб вдавати невинність? Я маю на увазі, що я також не схильна розкривати таємниці — я цілком розумію, чому ви так відреагували. Але зараз ми багато в чому разом».

«На даний момент», — підкреслила Сенера.

«Я помилилася», — сказала молода королівська особа, її голос уже не вдавав, що він легкий і грайливий. «Я повинна була сказати: «До гіркого кінця», тому що після цього шляху назад немає, і ми з вами це знаємо. Дім Д’жоракс не володіє вами, і Релос Вар не володіє вами, і ви вирішили бути з нами. Тож робіть це та поводьтеся так, ніби ми всі на одній стороні. Трапляється, що це деколи правда».

«Словами навіть не можна описати, як сильно я шкодую про рішення привести вас усіх сюди». Сенера розривалася між досадою та полегшенням. Досадою від того, що богиня звернула на неї увагу ще тоді, коли вона була рабинею в столиці. Полегшенням від того, що тема розмови зісковзнула з подій, що призвели до смерті верховного лорда Д’Джоракса. Цю тему вона була б цілком щаслива ніколи не обговорювати до кінця свого життя.

«Жаль — це марна трата енергії», — сказала Шелоран. «Мені особисто байдуже, вбили ви верховного лорда дому Д’Джоракс чи ні. Мене може збентежити, чому ти не кажеш людям про це одразу після ввічливого знайомства: “Привіт, я Сенера. Чи знаєте ви, що я колись убила високопоставленого лорда?», але я не збираюся сумніватися в мотивах. Тим не менше, я розумію, як працює крадіжка заклинань, і що це дуже ризиковано — я маю на увазі, що будь-яке заклинання є ризикованим; ти буквально перекроюєш мозок…”

«Було б добре, якби ми зупинилися на цьому. Чи можливо це до того, як Вол Карот звільниться?»

Шелоран цикнула. «Бути крадієм заклинань — це лише кілька кроків до того, щоб стати телепатом. Це моя точка зору. Раніше ви сказали, що у нас лише двоє телепатів, і я визнаю ваш блеф. Єдина причина, чому у нас немає трьох, полягає в тому, що ви вперта. Нам потрібно, щоб Турвішар прокинувся, тому розбудіть його».

Сенера зціпила зуби й відвернулася. Вона сильно прикусила язик, відчуваючи бажання просто закричати. До біса все, їй доведеться перестати недооцінювати цю маленьку дівчинку. Було так легко забути, що вона також була чарівницею, що Шелоран була навчена богом-королевою, незалежно від того, знала вона це на той час чи ні. Сила Кейлесс поступалася будь-кому з восьми безсмертних, але її магічні знання та вміння були легко еквівалентними їм, якщо не більшими. Шелоран, мабуть, мала кращу магічну освіту, ніж більшість випускників Академії. Хоча вона не змогла зупинити Каеріель від її вбивства, чи не так? Але, можливо, вона пробувала. Розповідь Турвішара про різанину в Д’Моні не була вершиною надійних свідчень, враховуючи відсутність живих свідків.(4)

Шелоран не помилилася щодо телепатії. Сенера ніколи не володіла би такою інстинктивною майстерністю в магії, як хтось такий як Турвішар чи Телон, але вона могла б вивчити базове заклинання для цього, якби колись вирішила це зробити.

Просто вона ніколи цього не хотіла. Вуалі, навіщо їй, до біса, хотілося бюи зробити щось, що майже напевне поглибило би її співчуття до людей навколо? Вона майже не спала вночі.

Сенера лаялася собі під ніс щонайменше хвилин десять. Потім вона звернулася до Турвішара і почала спроби.

 

Розповідь Кіхріна у в’язниці Вола Карота

Ми дійшли до притулку чи сховища, досить далекого, щоб сподіватися, що Вол Карот не знайде нас достатньо швидко. Принаймні це дало нам трохи часу, щоб Терает відростив свою відсутню руку. Цього разу не було ні дивана, ні будь-яких інших потрібних меблів, але Джанель сформувала подушки та килими з навколишніх речей. Вона зібрала їх усі разом у щось, на що ми з Тераетом могли спертися, поки вона ходила кімнатою, — напружений, туго скручений пучок розлюченого кота-мисливця. Я не був упевнений, чи вона засмутилася через те, що Терает був поранений, чи тому, що вона була приголомшена статуєю раніше. Мені залишалося приблизно десять секунд від того, як попросити її приєднатися до нас на подушках, щоб обійняти і заспокоїти, коли нас перервали.

[Я не знайшов Телон. І кожного разу, коли я намагаюся піти, він блокує мене. Я не можу вийти.]

«Турвішар? Ти повернувся?”

[Більш-менш. Я роблю проекцію, а не йду безпосередньо. Сподіваюся, що це полегшить вихід, але поки що не пощастило. Якщо я не зможу вибратися, нам знадобиться Телон.]

«Хто б міг подумати, що ми коли-небудь скажемо фразу «Нам знадобиться Телон»?» — пробурмотів Терает, крутячи й згинаючи пальці.

- Я цього не казала — прокоментувала Джанель. - І не скажу. Я навряд чи пробачу її за… — Вона сердито вказала на мене.

«Якщо це якась розрада, вона дуже протестувала». Я поклав голову на плече Тераета, сподіваючись, що мені доведеться зіткнутися лише з реакцією Джанель на мій захист. Це не спрацювало: можливо, я не бачив його обличчя, але відчув, як груди Тераета ворухнулися, коли він глузував собі під ніс.

Джанель просто витріщилася на мене. Мене все ще дивувало, наскільки добре вона вміла передавати свої почуття: «Ти справді такий дурний?» вона змінила вираз обличчя.

[Чи можна трохи відволікти Вола Карота? Тому що якби ви це зробили, я міг би втекти. Він лише частково зосереджений на мені.]

Вираз обличчя Джанель змінився на щось незбагненне, коли вона розглядала нас із Тераетом. «Тепер, коли ви згадали про це, так. Я вірю, що ми зможемо. Дайте нам кілька хвилин, щоб визначити логістику».

[Будь ласка, поспішіть. Я не можу уявити, через що зараз проходять Сенера та інші.]

Було відчуття відсутності. Я припускаю, що це означало, що Турвішар телепатично відійшов, щоб дати нам кілька хвилин, щоб розібратися.

«Що ти маєш на увазі? — запитав я її. - Я маю вибігти на дах і закричати? Зрештою він мене знайде, але якщо ми хочемо його виманити…»

«Я думаю про секс». Очима Джанель простежила контури місця, де ми з Тераетом сплуталися одне з одним.

Я захлинувся і почав сідати. «Джанель! Зараз не час…”

«Ні, ні», — сказав Терает, зупиняючи мене рукою. «Давайте послухаємо її».

Я проковтнув нервовий сміх, коли Терает потягнув мене назад. Веселий. «Гаразд, мабуть, я заслуговую на продовження кепкувань».

«Дражнити означатиме, що я жартую». Джанель нахилила голову й критично поглянула на мене. «Вол Карот чутливий до вашого настрою. Хоча я не думаю, що секс змусить квіти розквітнути і весну настане раніше, але це відверне його увагу».

«Знаєте, як би мені не подобався цей план, — сказав Терает, — і, будь ласка, повірте, що він мені дуже сподобався — я не хочу, щоб Вол Карот спіймав мене зі спущеними штанами. Буквально».

Джанель засміялася. “Я згодна. Але хоча це має бути Кіхрін, це не обов’язково маємо бути ми обидва. Насправді я буду стверджувати, що це не повинна бути я. Це може кваліфікуватися як «привернення надто багато уваги». Я подумала, що, можливо, поспостерігаю, поки ви двоє будете бавитися. Ви обидва творчі натури. Я впевнена, що ви можете знайти спосіб розважити одне одного, не вдаючись до повної оголеності. Або ви можете пам’ятати, що все це в нашій свідомості, і перейти з голого в одягнене — зморгнути оком. Ваш вибір.” Лише тоді посмішка Джанель стала яскравою та пустотливою. Вона перехопила мій погляд і затримала його в палаючому вогні своїх очей. «Не соромтеся на мій рахунок».

Усі мої думки зупинилися, коли я зрозумів, що Джанель серйозна. «Але зачекай, це…» Я відкашлявся. Не те, що ми з Тераетом ще не були в обіймах одне одного. Ми впадали в ці обійми без будь-яких вагань, без будь-яких думок і планів. Але тоді був комфорт, а це було щось інше. «Я маю на увазі, що нічого з цього не є реальним. Як це взагалі спрацює? Ви не можете… Ми не можемо… Це не…”

Груди Тераета ворухнулися під моєю головою, коли він почав сміятися. Він обхопив мене рукою і провів кінчиками пальців по моїй спині. У цей момент я чітко усвідомив, наскільки ми були близькі, як я відчував тепло його тіла та запах його шкіри. Як для чогось, що «не було реальним», усе це здавалося дуже справжнім. «О, ти такий чарівний, коли ти схвильований», — сказав Терает, гладячи моє волосся. «Це місце не дуже відрізняється від перебування в загробному житті, і повір мені, ви можете займатися сексом у загробному житті».

Вираз обличчя Джанель став самовдоволеним. Вона сперлася на стіну, схрестивши ноги. Я помітив, що це не найкраще місце для спостереження. Або, точніше, незручне місце, щоб дивитися на щось, що не було Тераетом і мною. Вона дивилася на нас з важкими повіками, палаючим поглядом. Її погляд можна було описати лише як голодний.

О, подумав я. Вона хоче дивитися.

Мій пульс прискорився. Я ніколи не вважав себе ексгібіціоністом, але це було інше.

«Секс — це не така вже й фізична дія, як думають люди, — додала Джанель, — і якщо нам вдасться врятувати цю мімічку, це також востаннє, коли ми будемо лише втрьох… бодай деякий час».

Я сковтнув. Або колись. Залежно від того, як…

Ну я знав. Я знав, як це буде працювати. Якщо все піде ідеально, я все одно не зможу це зробити ні з ким із них. Що було боляче. Вони були прямо тут. Прямо тут, зі мною, люті і прекрасні. Вони відважилися у самому Волі Кароті бути тут, зі мною.

Я підвів голову. Щиро кажучи, я був радий виправданню — Терает не такий вже й вищий за мене, тож від того, що я мусив покласти голову на його плече, у мене починало уявно тріщати в моїй, очевидно, уявній шиї. Але привіт, мені подобалося мати його пальці в моєму волоссі.

«Гей, Турвішар?» Мені довелося сподіватися, що він мене почує. Тим часом рот Тераета був менш ніж на дюйм від мого. Я відчув його подих на своїх губах. Це все, що я міг зробити, щоб зберегти концентрацію; Я підозрював, що Турвішар не оцінить напрямок, у якому намагалися текти мої думки — і кров.

[Так? Ви готові?]

“Так. Я думаю так. Може знадобитися кілька хвилин, щоб привернути його увагу, але як тільки ми це зробимо, він повинен залишити те місце, де він зараз є, і попрямувати в нашому напрямку. Напевне швидко».

[Я буду пильнувати. Успіхів і будьте обережні.]

Я почав сміятися. Я нічого не міг вдіяти. Терает негайно закусив мені губу як покарання, хоча, чесно кажучи, він би зробив це в будь-якому випадку. Я практично зробив йому послугу, надавши виправдання.

Він підняв моє підборіддя, коли я притиснувся губами до його губ, поглибив поцілунок, відчув, як одна рука міцніше тримає мене на талії, а інша пройшла повз моє лице, заплутавшись у моєму волоссі. Потім він неймовірно зітхнув, коли я підтягнув його ближче й просунуа язика йому в рот. У цьому були всілякі правила, яких я насправді не знав, і на мить відчув… не зовсім збентеження, тому що мене зовсім не бентежило те, що ми робимо, а дезорієнтація. Коли ми нарешті вдихнули повітря, він не перестав мене цілувати, а просто перевів свою увагу на куточок мого рота, мої щоки, мою щелепу.

«Почекай, почекай», — сказав я. «Ми маємо робити поводи чи осідлати когось?»

Джанель засміялася з іншого боку кімнати.

Терает висловився надзвичайно серйозно. «Але тоді нам не довелося б боротися один з одним, щоб зрозуміти це».

Я відчув, як глибоко всередині мене звільняється напруга. «Це змагання, чи не так?»

«Ну, можливо», — дозволив Терает. «Але якщо ми зробимо це правильно, це буде одне з тих змагань, де виграють усі». Навіть коли він говорив, він перевернув нас обох, щоб я був під ним. Коли він ковзнув уздовж мого тіла, його руки зупинилися на моїх стегнах. Його пальці ковзнули по передній частині мого кефа й почали розстібати ґудзики. «Оскільки я припускаю, що ви ніколи раніше цього не робили, не заперечуєте, якщо я візьму ініціативу на себе?»

Я не збирався сперечатися, але відчув дивне хитання, наче підлога трохи нахилилася, коли він це сказав. Я вдихнув і доторкнувся до його щоки. «Так, це було б…»

Він не чекав, поки я закінчу речення.

«О, прокляття». Я застогнав, коли він схопив мене за руки й навмисне поклав їх собі на голову. «Ну, якщо це запрошення…» Я провів пальцями по його красивому, гладкому волоссі. Якби я потягнув занадто сильно, він дав би мені знати своїми зубами.

Ввічливо, це був єдиний раз, коли Терает не вкусив.

Погляд Джанель палав, коли вона спостерігала за нами, повільно проводячи зубами по нижній губі. Її дихання було уривчастим. Ми зіткнулися поглядами.

До цього моменту ми втрьох виконували надзвичайно хорошу роботу, не розмовляючи про певні речі. О, ми говорили про окремі компоненти — Терает і я, Джанель і я, Терает і Джанель — але не про все. Не ми втрьох разом, як це буде працювати чи що це означатиме. Це дозволило легко подумати, що мене можна виключити з цих рівнянь, не впливаючи на баланс. Що Терает і Джанель все одно будуть мати одне одного, тож і без мене їм буде добре.

Я дійсно був таким дурнем.

Вона, мабуть, бачила, як темрява повертається в мої очі, темно-слизький блиск провини, коли жаль про те, від чого я відмовився, глибоко занурив свої кігті й утримувався. Джанель миттєво підійшла до нас, опустившись на коліна біля нас обох. Вона поклала одну руку на голову Тераета, ніжно та з обожнюванням. Вона вчепила пальці іншої руки в моє волосся на потилиці й ледь не смикнула, підтягнувши мою голову до своєї.

— Ти наш, — гаряче прошепотіла вона. “Ти церозумієш? Ми ніколи не залишимо тебе позаду. Ніколи».

Я знав, що ця претензія була безглуздою й нелогічною, явно невиправданою, але зухвала пристрасть у її очах відмовлялася схилитися перед будь-якою спробою зробити те, що було практичним чи можливим. Я все одно відкрив рот, щоб щось сказати — я не мав уявлення про що, — і її губи притиснулися до моїх у полум’яному поцілунку. Руки Тераета міцніше стиснули мої стегна, пальці вп’ялися, щоб підкреслити слова Джанель, коли він занурив мене глибше й наспівував щось мені на шкірі.

Цього було більш ніж достатньо, щоб змусити мене перескочити. Джанель не переставала цілувати мене, приглушуючи звуки, які я видавав її ротом, поки весь мій світ ставав білим по краях.

Я покрутив пальцями волосся Тераета, коли він підвівся, щоб усміхнутися мені. Я засміявся, дивлячись на його обличчя. Самовдоволений виродок. Гадаю, я не можу його звинувачувати. Ймовірно, він чекав на це останні чотири роки.(5)

«Оскільки я говорив з повним ротом, — сказав він мені, — дозвольте мені повторити: я згоден із тим, що сказала Джанель».

Я теж притягнув його для поцілунку. «Дякую за переклад, — сказав я, — але я думаю, що тепер твоя черга…»

Десь з вулиці долинув сердитий гуркіт.

я загарчав. Незважаючи на те, що насправді в цьому була суть нашого дійства, це не означало, що я був щасливий, що усе так швидко вдалось. Я не був і близько до того, щоб «закінчити».

Терает захихотів, коли почав застібати мій кеф. «Ви можете повернути послугу наступного разу».

Серце застогнало. Наступного разу. Імовірність того, що наступний раз буде… Я не хотів думати про шанси.

Джанель підвелася й простягла нам обом руки. «Це нам підказка, щоб іти».

Тоді ми побігли.

 

ЗБІГ ОБСТАВИН І КАРТКОВІ ФОКУСИ

Реакція Ксівани. Маяк у Шадраг Горі

Коли Сенера та Шелоран повернулися вниз, Турвішар був із ними.

«Я не була впевнена, що ти зможеш зв’язатися з ним», — сказала Ксівана. Вона не була впевнена — Сенера часто дивувала її своєю здатністю магічно вирішувати проблеми, — але все одно це був приємний сюрприз.

«В я ніколи в цьому не сумнівалася, — відповіла Шелоран.

Сенера проігнорувала принцесу й сіла за стіл.

«Враховуючи прогрес, який ми робили в Розумінні…» - почав говорити Турвішар.

«У чому?» – запитала Каліндра.

Турвішар потер кістяком пальця в куточки очей і позіхнув. «О, дякую», — сказав він, коли Коун подав йому чашку чаю. «Так я називаю інше місце. Мистецький пейзаж. Я не впевнений, що це точно прогрес, але Вол Карот дійсно має деякі вразливі місця. Принаймні, доказом цього є той факт, що він схопив Телон».

Талея спохмурніла. «Я не розумію».

«Виключення Телон означало, що ми повинні були відкликати Турвішара назад», — пояснила Сенера. «Тепер, можливо, це просто випадковий збіг обставин для Вола Карота…»

Турвішар пирхнув.

«Так, я згодна», — сказала Сенера. «Я думаю, ми можемо припустити, що ви його роздратували. У вас це добре виходить».

Турвішар підняв на неї брову. “Дякую вам.” Він усміхнувся. «Я ще щось пропустив?»

«Вол Карот теж забрав Галена», — сказав Ксівана.

Турвішар вилаявся собі під ніс. «Ми не бачили ніяких тортур.»

«Ми теж не бачили, — сказала Сенера. — Але Гален у такому самому стані, як і інші.

«Чи Джанель врятувала Тераета?» — запитала Шелоран.

Турвішар кинув на принцесу насторожений погляд. «Так, вона зробила це, і ні, ти не збираєшся пробувати те саме з Галеном».

Шелоран підвелася. «Думаєте, я не зможу?» Вона поклала руки на стегна й люто глянула на чарівника.

Турвішар потер верхню губу й відвів погляд. Він здавався надзвичайно незручним. «Це не має нічого спільного з тим, чи можете ви це зробити. Вол Карот ускладнює відхід. Увійшовши, ви вже не вийдете».

— Мені байдуже, — запротестувала Шелоран. «Він мій найкращий друг».

Турвішар пробурмотів щось собі під ніс.

“Що це було?” — спитав Коун.

Ксівана підняла очі від полірування свого меча й примружилася. «Він сказав: «Ти така ж уперта, як твоя мати». Турвішар майже напевне стикався з верховною леді Лессораль, також відомою як Келесс, але це здалося їй надзвичайно знайомим коментарем — тоді вона згадала: у минулому житті Турвішара він був імператором Симіліоном. А імператор Симілліон, як відомо, був коханцем двох боинь-королев: Діни… і Калесси.(1)

Враховуючи звук задиху, який щойно видала Сенера, вона теж встановила цей зв’язок.

Шелоран виглядала розлюченою, але точно не так, щоб вона зрозуміла посилання. Ксівана точно не збиралася пояснювати це їй.

Сенера відкашлялася. «Можливо, ми зупинимося на деякий час і повернемося до нашої розмови, Ксівана присягнула на вірність Релосу Вару? Тому що я відчуваю, що це потребує розмови».

«Згоден», — сказав Коун, що викликало здивований погляд усіх.

«О, добре, якщо двоє зрадників вважають, що нам потрібно поговорити…», — почала Каліндра.

Ксівана видихнула й відкинулася на спинку крісла. «Якщо потрібно».

Талея лише закотила очі й пішла на кухню. Вона здавалася… незацікавленою.

Чого Ксівана зовсім не очікувала «Талея?» — гукнула Ксівана їй услід. «Ти не хочеш накричати на мене? Я припускала, що ти захочеш відвідати цю вечірку».

«Я б краще поговорила про те, що ми будемо робити з Волом Каротом, - озвалася Талея. “Знаєте, я перевірила, як він там. У нас все повинно бути під контролем.»

Ніхто не мав нічого сказати з цього приводу.

Ксівана сказала: «Вона має рацію. Моя клятва Релосу Вару звучить як проблема завтрашнього дня».

«Крім того, — сказала Талея, повертаючись із двома чашками чаю, одну з яких вона поставила перед Ксіваною, — не те, щоб ти говорила йому правду, коли обіцяла йому свою відданість.»

Ксівана здригнулася. Більше ніхто в кімнаті не сказав ані слова. Сенера відкинулася на спинку крісла, вираз її обличчя був оцінюючим. Ймовірно, вона мала намір відмовитися від цієї спокуси й дозволити Талеї взяти на себе всю вагу справжньої розмови, тактика, яка поки що їй добре давалася.

— Почекайте, — сказала Талея. «Ти ж не говорила йому правду, правда?»

Ксівана незручно ворухнулася. «Я дала таку обіцянку». Це була обіцянка, яка в якийсь момент мала бути виконана, і про яку вона тепер глибоко шкодувала, але це була обіцянка.

«Ти пообіцяла це брехливому, злому виродку, який вважає тебе не більш ніж інструментом і активом».

Ксівана здригнулася.

«Ви можете порушити таку обіцянку. Ніхто не думатиме про вас гірше, — сказала Талея. - Я, звичайно, не буду.»

Шелоран зробила гримаску. «Я з Талею заодно в цьому. Я не думаю, що вас потрібно звинувачувати за недотримання обітниці за таких обставин».

«Він мене вб’є», — уточнила Ксівана.

«Тільки якщо вважатиме це зручним, — сказала Сенера, — інакше він не буде витрачати енергію».(2)

«Ой, — сказала їй Талея.

Сенера зупинилася, наливаючи чай. «Я не помиляюся. Він не настільки дурний, щоб думати, що ти дотримаєшся цієї обіцянки. Я впевнена, що він би хотів, щоб ти це зробила, але покладати щось важливе на твою співпрацю було б безглуздо після того, що сталося раніше. Йшлося не про те, щоб вас навернути. Йшлося про те, щоб переконатися, що всі інші сумніватимуться у вашій лояльності, включаючи вас самих».

Ксівана зітхнула. На жаль, це мало сенс. «Я розумію», — сказала вона.

«Релосу Вару не можна довіряти», — сказав Турвішар. «Він людина, яка думає про мораль лише з точки зору масштабу, і він має на увазі зекономити на людстві.»

Коун нахмурився на нього. «Але це… це добре, чи не так?»

Турвішар витріщився на цілителя й зітхнув. “Ні. Ні, Коун, це недобре. Що станеться, якщо ви скажете собі, що умовою перемоги є знищення цілої раси?»

Коун притиснувся до спинки дивана. «Ну, я…»

«Чим більшою є ваша умова виграшу, — сказав Сенера, — тим більше змінних може не відповідати цьому визначенню й все одно вважатися «успіхом»».

— Так, — сказав Турвішар. «А якщо людина помре? Ви все-таки врятували людський рід. Або якщо загине сто людей. Або тисяча людей. Мільйон людей. Мільярд людей. Скільки людей може загинути, якщо ви будете так рятувати людство? Багато. Насправді майже всі».

У Коуна стрепенулося горло, коли він вдихнув.

«Не намагайтеся сказати мені, що Релос Вар не захоче піти на такі жертви», — сказав Турвішар. «Тому що він піде. Ми з вами це знаємо».

Шелоран потягнулась і поплескала Коуна по плечу.

Сенера пирхнула. «Він пожертвував би цим і більшим. І не так давно я з ним погоджувалася». Вона зітхнула. «Частина мене все ще згодна з ним. Справа не в тому, що я вважаю цю філософію хибною. Справа в тому, що він виявився лицеміром у реалізації. Він завжди створював враження, що він є такою ж прийнятною втратою, як і будь-хто інший, але тепер я розумію, що він ніколи насправді в це не вірив.»

«Людина, яка вірить, що цілі виправдовують засоби, здатна на все, доки вона вважає свої наміри чистими», — сказав Турвішар. «Навіть Гадріт думав, що збирається створити кращий світ».

Коун пирхнув.

«Ні, це правда», — сказав Турвішар. «Він справді так думав. Або, принаймні, він сам собі так сказав. І я впевнений, що це був би кращий світ — принаймні з точки зору Гадріта».

«Він врятував мені життя», — сказала Сенера. «Я маю на увазі Релос Вара. Не Гадріта».

Турвішар зупинився й подивився на неї. Ксівана теж витріщилася.

«Я припускала, що мало бути щось подібне», — сказала Шелоран. «Що він визволив вас із рабства чи чогось подібного».

«Він інсценував мою смерть», — сказала Сенера. «Розумієте, мене мали стратити. Як відьму.»

Враховуючи кількість жінок у кімнаті, які до недавнього часу кваліфікувалися як «відьми», було майже смішно бачити, скільки порожніх поглядів Сенера виграла цим твердженням.

— Ага, — сказала Шелоран. «Не можна, щоб раб навчався магії. Це було б жахливо».

«Точно так. Тож він врятував мені життя, і зробив це таким чином, що Дім Д’Джоракс ніколи мене не шукав. Чому б їм це робити? Я вже була мертвою». На її обличчі промайнув жалібний вираз. «Мене майже не спіймали. Вони не могли повірити, що рабиня могла зробити щось, що вимагає такого рівня складності заклинань. Але Релос Вар одразу побачив… мою цінність… Тож він завербував мене.»

«І хоча я вдячна йому за це…», — почав говорити Турвішар.

Сенера виглядала боляче. «Тобі не потрібно цього говорити. І, відверто кажучи, Турвішар, якби ти був на моєму місці, ти пішов би за ним на край світу й навіть далі. Не намагайся це заперечувати».

Вираз обличчя Турвішара було нерозбірливим. «Я впевнений, що ти права.»

Ксівана зітхнула. «Ну, тепер, коли ця розмова стала біса незручною, поговоримо про те, що ми будемо робити далі?»

«О, я могла би поділитися одним спогадом», — сказала Талея. «Принаймні для наступної частини».

«Так, дуже добре», — погодився Турвішар.

 

Розповідь Кіхріна у в’язниці Вол Карота

Ми пригиналися, ухилялися і бігли, здавалося, вічність. Раніше леви зберігали стабільну швидку ходьбу, і ми могли легко їх випередити. Цього разу чи то тому, що вони ставали сильнішими, чи то тому, що Вол Карот був розлючений, вони гналися за нами набагато довше.

Мені кульгання не допомогло. Якби ми могли хоч секунду відпочити, ми могли б зцілитися, але прокляті статуї ніколи не зупинялися. Після дюжини блоків і численних ран на наших спинах і ногах Джанель втратила самовладання.

“Достатньо!” — скрикнула вона, обертаючись і вдаряючи здвоєними кулаками об землю. Ударна хвиля, що виникла, збила Тераета і мене з ніг, розтрощила трьох левів на чолі, а решта закинула хвостами на пів міського кварталу. Вона прослідкувала за цим показом, вказавши на стіну триповерхової будівлі поруч із місцем, де зупинилася зграя. Її очі спалахнули червоним. Камінь у основі будівлі наслідував її приклад; тління, плавлення, шлакування. Уся споруда нахилилася, застогнала, а потім впала, поховавши зграю левів під уламками.

«Або ми могли б це зробити», — погодився Терает, підводячись. Він спробував стерти пил, зрозумів, що все ще тримає свою руку, і зосередився.

Я підвівся і зробив те саме. Наші рани закрилися, моє тіло відросло, як і рука Тераета. «Дякую», — сказав я Джанель, яка втомлено кивнула.

«Це… було нелегко», — сказала вона. «Давайте спробуємо не робити це звичкою, так?»

«Звучить непогано», — погодився я.

Декілька хвилин ми стояли мовчки, розглядаючи роботу Джанель.

«Отже, — нарешті сказав Терает, — що тепер?»

«Ми продовжуємо шукати Телон», — сказав я.

«Так, — погодився він, — але як? Нашим єдиним методом був перебір. Крім того, хто будує в’язницю з вікнами, які відкриваються?»

Я дивився на нього кілька ударів серця, а потім почав сміятися. — Добре, — сказав я нарешті. «Я був настільки захоплений цим моментом, що мені це навіть не спало на думку.»

«Це ще один елемент відсутності уяви у Вола Карота?» — запитав Терает. «Хіба С’аррік не проводив багато часу у в’язницях?»

«Як в’язень? Навряд чи взагалі, — сказала Джанель із грайливою усмішкою. «Я маю на увазі, був один раз після тієї пляжної вечірки…»

Мені довелося згадати про це на мить, а потім я засміявся. «Те, що мені наказали відвідати лекцію мого брата про просторово-часовий трекінг(3), навряд чи можна важати «в’язницею», — сказав я. Потім моя усмішка зникла, і я сказав: «Але Терает має рацію; куди ми йдемо далі?»

Джанель схрестила руки й замислено опустила голову. «Ти не сидів у в’язницях у Каролені», — сказала вона через деякий час. «На той час, коли ми прийшли сюди, вас підвищили надто високо для такої поганої роботи. Це означає, що Вол Карот має лише найелементарніше уявлення про те, якими є в’язниці в Каролені. Тому…”

«Отже, — сказав я, — ми не шукаємо в’язниці в Каролені; ми шукаємо їх в Найвені.(4) Це проблема, оскільки зараз це Каролен».

«Це не все Каролен», — сказала Джанель. «Ми бачили деякі райони, які явно були з іншого континенту. Це означає, що нам потрібно шукати…

«У сірій зоні», — сказали ми одночасно. З похмурими обличчями ми почали пошуки.

 

Пам’ять Талеї. Нижнє коло столиці, Куур

Через дев’ять днів після битви біля колодязя Спіралей

Попри неспроможність Талеї скористатися будь-яким зі скарбів імперії, зібрати гроші виявилося досить простою справою:

Талея пішла грати в азартні ігри.

У неї не було монети, але вона знайшла золотий трон, який хтось упустив, коли виходив, і який просто лежав посеред дороги. Він оплатив її перший кидок костей. Який вона виграла. А потім перенесла цей виграш на наступну гру.

Талея покинула той будинок, засмутивш багатьох людей своєю щасливою серією, і побрела дорогою до карткового будинку. Там, керуючись кумедними дорослими коментарями Еші, вона виграла кілька роздач, і придбала собі місце за одним з столів із високими ставками.

Талея була захоплена всім процесом. Вона не завжди вигравала. Але її втрати були незначними, а перемоги – великими. Бонус: картковий дім пропонував надзвичайно пристойне обіднє меню. Тим не менш, на неї почали дивитися заздрісні, образливі погляди, які не віщували нічого доброго, тому вона вирішила, що буде краще піти, поки вони ще дозволяють їй вийти самостійно. Талея подумала, що вона може піти до Мідного кварталу і подивитися, чи вона може знайти гарне аголе. У них навіть може бути якийсь інший одяг, який їй підходить, бо вона не мала часу на пошиття.

Коли вона вийшла з карткового будиночка, у неї було достатньо часу, щоб помітити, як тінь відірвалася від сусідньої стіни й торкнулася її. Потім було вістря кинджала, що вкололо її в ребра, і знайомий голос у її вусі.

«Ти не знаєш, як важко, — сказав Меріт, — було знайти тебе. Не треба, — попередив він, коли Талея потяглася до свого меча.

«Ах, а я думала, що ми друзі», — приємно сказала вона. Тим часом її серце прискорилося. Вона ніде не могла побачити Еші.

«Друзі не тікають і не залишають мене тримати особисте, поки я намагаюся пояснити своїм босам, як я вибрався з тієї халепи в Октагоні». Його рука міцно тримала її руку, його хватка була достатньо міцною, щоб вона отримала синець. «О, ви знаєте, як це: ця таємнича красива жінка з’явилася нізвідки, врятувала мені життя, врятувала всю місію, фактично, а потім втекла без винагороди чи подяки, перш ніж я встиг навіть запитати її ім’я».

«Талея».

«Талея? Це гарне ім’я… — Меріт відкашлявся. «Не суть. А тепер віддай, будь ласка, свій меч.»

«І що відбудеться потім? Ви приймаєте мене назад як доказ того, що я справжня?»

«Так, справді. План саме такий. Боса зараз немає, але він щовечора перевіряє, щоб переконатися, що я хороший хлопчик». Він натиснув трохи сильніше вістря того кинджала. «Меч. Не змушуй мене знову нагадувати».

Талея розстібнула піхви й віддала їх.

Він дивився на вигнуте лезо з деякою пошаною, перекидаючи ремінь через плече й одягаючи його через тіло. «Хорвешанський меч, га?»

«Я хорвешанка».

«Правильно. Ну що ж, ходімо. Сюди.” Він потягнув її за собою. Меріт тримав хороший темп, досить швидкий, щоб їй було важко зупинитися, щоб зорієнтуватися. «Як ти взагалі це зробила там? Магія?»

“Зробила що?” Талея була готова зіграти тупу.

На жаль, він не мав нічого з цього. «О ні, ти була моїм талісманом удачі, який втік з Октагону, і ти була там за картковим столом. Я ніколи не бачив нічого подібного. Не намагайся стверджувати, що ти нічого не начарувала.»

Талея майже посміхнулася. Турвішар міг прихилити удачу, і так, чарівник точно використав би магію. З іншого боку, вона не могла. Принаймні, вона не знала як.

Еші, ймовірно, вважала це магією, але вона не збиралася пояснювати, що у неї є мініатюрна Богиня Удачі, яка допомагає їй.

«Я насправді не гравець. Мені просто пощастило. Благословенна… — Вона скривилася, не в змозі стриматися.

Мерит кинув на неї дивний погляд. Вона відчула тремтіння, коли зрозуміла, що він не знає. Більшість людей не знали. Духовенство Таї, ймовірно, влаштовувало напади, звичайно, але малоймовірно, що священики зупинялися, щоб пояснити комусь, що їхня богиня щойно перестала відповідати на їхні молитви. Меріт думав, що Тая ще жива.

«Я розумію. Благословенна Таєю. Ну, це добре. Ми повернемося до мене. Ви можете влаштуватися зручніше. Я перевірю людей. Тоді можна йти. Легко.»

Талея зітхнула. «А коли вони мені не повірять і ми обидва в біді? Тоді що? Вони залишають наші тіла в гавані, щоб їх поїли крокодили?»

Мерит закотив очі. «Люди, на яких я працюю, не монстри. Ми більше не робимо таких речей.»

Вона кинула на нього уважний погляд, зауваживши останнє слово.

Вони пройшли Мідним кварталом, аж поки Талея не почала гадати, де насправді живе цей шахрай. Вона припустила, що десь поблизу того місця, куди він пішов із рабами в той Блакитний дім, але, очевидно, це було не так. Її цікавість ще більше розпалилася, коли він відійшов від гавані й попрямував до Оксамитового міста.

«Зараз я добра, але якщо ти будеш наполягати, я забуду свої манери. Краще б ти не водив мене в оксамитовий будинок».

Меріт зупинився й зупинив її на узбіччі, подалі від більшості пішоходів. «Я веду нас в оксамитовий будинок, - сказав він, - але не такий. Це місце моєї реєстрації. І взагалі, оксамитові там вільні люди. Куртизанки. Це все дуже дорого.»

«Так, як екстравагантно — ідея, що секс може передбачати вибір.»

«Я маю на увазі стільки, скільки він все ще коштує у металі, я припускаю.»

Талея зітхнула. Він не розумів суті.

Вони прогулялися дорогами Оксамитового кварталу, а Талея вдавала, що не цікавиться. Але, чесно кажучи, вона ніколи раніше тут не була. Ні коли була рабинею, ні після того, як її звільнили. Талея чітко усвідомлювала, що могла би тут опинитися, якби все для неї пішло хоч трохи інакше. І те, що її сестра, Морея, пішла туди і там загинула.

У момент хоробрості вона якось запитала Дарзіна Д’Мона, чому він купив саме її, а не її сестру. Дарзін сказав, що думав купити їх обох, але вважав, що біль від їх розлуки буде набагато вишуканішим покаранням.

Він кинув монету, щоб вирішити, кого з них залишити.

Більшість оксамитових будинків були скромними, надійно схованими за високими побіленими цегляними та глиняними стінами, які не давали жодного натяку на те, які насолоди та жахи можуть ховатися за їхніми дверима. Харкери на вулицях билися один з одним за право проводити відвідувачів у свій заклад, кожен співаючи хвалу своїм оксамитам над усіма іншими. Кілька будинків взагалі не рекламували себе, і Талея могла лише припустити, що це означало, що їм не потрібно або не хочеться; їхні клієнти вже знайшли їх.

Саме до однієї з цих останніх будівель Меріт відвів її, затягнувши до бічного входу, куди, ймовірно, не входили клієнти. Усе не здавалося загрозливим. Там було подвір’я з білого каменю, з фонтаном у центрі та лавками. Апельсинові дерева і троянди. Затінені колонади, які, імовірно, вели до інших зон публічного будинку.

І тоді Мерит зробив свою єдину серйозну помилку, а саме: посміхнувся, ослабив пильність і сказав: «Ми на місці. Ласкаво просимо до клубу Розірваної вуалі.»

Серце Талі защеміло. Світ навколо неї потемнів. Перш ніж вона зрозуміла, що зробила, вона схопила Меріта за зап’ястя й вирвала ніж з його пальців. Вона зловила його перед тим, як він упав, вибила ноги чоловіка з-під нього та впала за ним униз. Вона приземлилася йому на груди, гомілки притиснули його руки, ніж біля горла.

«Хто ти в біса такий? — зажадала вона. І навіщо привів мене сюди?»

Мерит глянув на неї, широко розплющивши очі й явно розгубившись. «Гм… я не… Гаразд, давайте…» Він глибоко вдихнув і спробував ще раз. «Хоч я збираюся визнати тут, що я ніколи не був таким збудженим за все своє життя, це не те, як я хочу померти. То чому б вам не пояснити, що, на вашу думку, я зробив не так, і ми щось вирішимо.»

«Це Клуб Розірваної Вуалі», — повторила Талея.

Меріт підвів на неї погляд і чекав.

Талея вдихнула, глибоко й здригаючись. «Моя сестра-близнючка була вбита тут.»

Мерит кліпнув на неї, а потім його очі розширилися. “Що? Ви… ви серйозно? Тут? Але як..?”

«Міс Морея?»(5)

Талея тримала кинджал біля горла Меріт, дивлячись угору. На дальньому боці подвір’я стояв великий чоловік, який, мабуть, працював у борделі на посаді правоохоронця. Це був товстий, широкий чоловік з великим плоским носом і непривабливо виряченими очима. Він носив дуже дивні наручі з вузькими шипами, схожими на дикобраза.

Крім того, ні, зрозуміла Талея. Це були моразькі шипи.

«Раорін, не рухайся», — сказав Меріт. «Ми просто розмовляємо.»

Талея зняла кинджал і встала. «Морея була моєю сестрою».

«О, — сказав Раорін.

«Раорін?» - Мерит потер шию, там де кинджал відскочив від неї, а потім підвівся на ноги. “Про що ти говориш?”

«Вбивства в масці, хлопче. Морея була однією з убитих людей, і тому це місце закрили кілька років тому». Раорін безсило знизав плечима. «Купа хороших людей загинула. Хтось із дівчат, власниця оксамитового будинку, менестрель, який колись тут грав. А решті з нас сказали тікати до біса, якщо ми знаємо, що для нас добре — що ми на деякий час і зробили. Потім цей хлопець знову відкрив це місце…

«Я постійно казав йому, що самозахоплення занедбаної будівлі — це не те ж саме, що відновлення бізнесу, але він і слухати не хотів.»

«Багатьом із нас не було куди піти», — сказав Раорін.

— Тому що ви були рабами, — сказала Талея. Вона побачила, як Раорін напружився і підняв руку. «Я теж була рабинею. Я розумію.”

Що вона і зробила. Якщо людина, яка володіла всіма їхніми таврами, раптово зникала, це не означало, що вони були вільні. Той, хто знайшов їх як втікачів, міг або забрати їх собі, або спробувати повернути за винагороду. Якщо їхній власник був мертвий, то на них можна було знову претендувати, а якщо їхній власник не був мертвий, то вони потенційно мали серйозні проблеми через втечу.

У будь-якому випадку, найрозумнішим рішенням було залишатися на місці, ніби нічого не змінилося.

Меріт потер руку. «Ми зробили вигляд, що старий власник ще живий, і звільнили всіх», — сказав він. «Ті, хто хотів, пішли, а решта знову відкрили заклад. Крім того, як виявилося, один з королівських будинків законно конфіскував це місце, і вони його продали. Нові власники прийшли і… — Він криво посміхнувся.

«Вони не такі погані, — повідомив Раорін, — як здається.»

Талея розвернула кинджал і віддала його Меріту, який з неприхованим шоком поглянув на запропоновану зброю.

«Наче я піду після цього», — сказала Талея. «Покажи мені кімнату, де це сталося».

“Ти впевнена…?”

— Зараз, — наказала Талея.

Мерит показав великим пальцем через його плече. «Прямо сюди».

Через кілька годин і келихів коньяку Талея опинилася в кімнаті масок за межами того, що колись було спальнею пані публічного будинку. Кімната, де, ймовірно, була вбита її сестра. Тепер це була комора. Ніхто не хотів спати там після того, як клуб знову відкрився, і натомість інше ліжко перенесли в головну кімнату. Ходили чутки, що воно з привидами — хто знає, яке? Це могло навіть бути правдою.(6) Там загинуло дуже багато людей. Принаймні шість, якщо Талея правильно пам’ятала історію.

За винятком ліжка, решта кімнати майже точно відповідала опису в книзі Турвішара. Талеї не спало на думку, що Меріт — це той самий Меріт, але вона припустила, що може зрозуміти, чому він вирішив жити в покинутому борделі, коли йому потрібно було якось жити після того, як Кіхрін звільнив його. Зручно, легко, і ніхто не збирався його виганяти. Принаймні не відразу.

У Талеї постало багато запитань і вона усвідомлювала, що, коли вона поставить їх, її, ймовірно, вб’ють. Чи був Мерит досі пов’язаний з Танцюристами Тіней? Чи існували ще Танцюристи Тіней? А якщо так, то хто ними керував, оскільки останнім, кого вона знала, був Дарзін. Думка про те, що це була добріша та лагідніша група злочинців, які не кидали своїх жертв у річку Сенлей, безсумнівно, наводила на думку, що хтось інший взяв верх. Але, можливо, вона була надто оптимістичною.

«Чому я тут?» — запитала Талея.

Меріт кліпнув на неї очима. «Гм, я думав, що пояснив це…?»

«Я не з тобою говорила», — сказала Талея.

Еші хитала ногами вперед-назад з краю ліжка. «Мені шкода, що це боляче для вас. Обіцяю, що скоро все набуде сенсу».

Талея постукала своєю порожньою склянкою по краю скляного столу, де вони грали в карти. Перед нею була висока купа металу, значно більша за купку перед Мерітом. Чесно кажучи, чоловікові не було кого звинувачувати, крім самого себе. Він бачив її в картковому клубі. «У мене було чотири роки, щоб змиритися з тим, що сталося з моєю сестрою. Можна подумати, що це не зашкодить. Але це все ще болить.»

— Вибач, — сказав Меріт. «Я чув про те, що сталося. Це було дуже погано».

«Я зустріла її вбивцю», — сказала Талея, а потім насупилася. «Ну, я вважаю, хто її вбив, питання дещо відкрите для дебатів. Жінка, яка її вбила, не була замовницею її смерті. Я намагалася запам’ятати цю відмінність». Вона схилила голову. «Дарзін Д’Мон мертвий. Я не знаю, чи знаєте ви, хто це, чи це взагалі щось означає…»

— О так, — сказав Меріт. «Я знаю, хто це.»

«Ну я…»

«Талея? Що ти тут робиш?” Голос Коуна був чистим і виразним. Він звучав так, наче сидів навпроти неї по той бік палаючої свічки. Але там нікого не було.

“Коун?” Талея спохмурніла. “Що..? Я не…”

— Почекай, — сказав Меріт. «Ви двоє знаєте один одного?»

«Хм. Кумедна історія, — пробурмотіла Талея. «Також трохи сумно. Але де ти?»

«О, мене тут немає», — сказав Коун.

“Я можу це бачити. Точніше, я не можу.”

«Я маю на увазі, я використовую свій Наріжний камінь, щоб контактувати. Як послугу від, е-е…» Його голос захлинувся. “Що ти тут робиш?”

«Я намагалася повернутися додому, — сказала Талея, — але цей чоловік наполіг, щоб я прийшла сюди, щоб поговорити з його босами, тому що, мабуть, я його алібі?»

Мерит нахилилася до свічки. «Слухай, Коун, мені просто потрібно поговорити з босом. Останній продаж рабів пішов убік…

«Я казав вам, що ви не можете продовжувати користуватися векселями, тому що тепер вони будуть придивлятися…»

«Я знаю, знаю», — погодився Меріт. “Ви були праві. Ви були абсолютно праві. Але Талея допомогла витягти мою дупу з вогню. І всіх рабів теж. За винятком того, що Скеббард поводить себе так, ніби єдине, що могло статися, — це ніби я всіх продав і дім Д’Ерінва відпустив мене, бо це я повідомив про все його людям. Чого я не робив! Так, Талея — моє алібі».

«Сподіваюся, ніхто не постраждав?» Коун звучав засмучено.

“Ні ні. Всі в порядку. Дійсно, вашій подрузі пощастило, як Таї».

Настала тривала тиша. Талея підозрював, що Коун розмовляє зі своїм «босом», хто б це не був.


Зачекайте. Чи не був босом Коуна Релос Вар?

Талея почала відчувати неприємне, нудотне відчуття.

«Меріт, — сказав Коун, повернувшись — чи, принаймні, повернувся його голос, — ти не проти дати нам з Талеєю окрему кімнату? Є дещо, що нам потрібно обговорити.»

«Звичайно». Вираз обличчя Мерит свідчив про непевність, але він все одно вийшов за двері.

«Ох, справді, що ти робиш?»

«Талея, що ти робиш?»

Вони обоє перестали говорити. Талея махнула рукою. “Ти перший.”

«Я просто здивований, побачивши тебе тут». Коун зробив паузу. «Де Ксівана?»

Талея видихнула. «Не маю поняття. Я залишила її».

«О, мені дуже прикро це чути».

Вона зітхнула й знизала плечима. “Мені також прикро. Тож як твій «бос» бере участь у всьому цьому?» Вона обвела кімнату пальцем.

«Мій бос…» Коун здавався збентеженим. “О ні. О світло. Ви не згадували Релос Вара при Мерітові, чи не так?»

Талея звузила очі. “Ні.”

«Добре. Я був би вдячний, як друг, якби ви цього не зробили. І в будь-якому випадку, він не той, кого має на увазі Меріт. Насправді я працюю з Галеном Д’Моном. Я не знаю, чи ви коли-небудь зустрічали сина Дарзіна, але він зовсім не схожий на свого батька. Насправді ви з Ґаленом могли б годинами говорити про те, як ви обоє ненавиділи Дарзіна. А Шелоран навіть не Д’Мон. Я маю на увазі, що вона дружина Галена, але вона з дому Д’Талус; Хоч я не думаю, що це має значення».

Талея зітхнула. Те, що Коун не хотів згадувати Релоса Вара, майже напевне означало, що Коун насправді все ще пов’язаний з Релосом Варом. І почуття Талеї до цього чарівника/дракона ставали дедалі недобрішим. Все-таки Коун був дорослим чоловіком, і їй не належало читати йому лекції про компанію, яку він підтримує…

Талея перервала власні думки. «Почекай. Ви щойно сказали дім Д’Талус?»

“Так. чому вам цікаво?»

«Вона пов’язана з… Я маю на увазі, гм. Хто її мати?»

«Ой, я не пам’ятаю її імені. Велика пані? Я маю на увазі, Шелоран — дочка верховного лорда дому і леді.

Талея видихнула тремтячий подих. Як це пояснити, не… пояснюючи. Принаймні, які були шанси, — вона кинула брудний погляд на маленьку дівчинку в кутку, — які були шанси, що вона випадково наштовхнулася на чоловіка, який працював із Коуном, якому Релос Вар доручив щось виторгувати. З Ґаленом Д’Моном, чия дружина, Шелоран, випадково була донькою Лессораль і онукою Сулесс?

Це був ланцюжок випадковостей, який мала розплутати сама Тая.

«Вона в небезпеці», — пробурмотіла Талея. Вона ніколи не зустрічалася з Шелоран Д’Мон, але відчувала, що ймовірність того, що Шелоран опиниться в надзвичайній небезпеці, була високою. Дуже високою. Якщо не від Сулесс, то точно від Ксівани. Можливо, 84 відсотки. Ні, 85.

Ксівана не зупинилася би лише тому, що її обдурили, і вона шукала б будь-якої переваги…

«Де ти зараз, Коун? Чи можу я поїхати туди, де ви? Я думаю… — Вона скривилася. «Я не можу зараз пояснити, але думаю, що ваша Шелоран у великій небезпеці».

«Ви не можете пояснити?»

“Ні.” Вона зробила паузу. «Пам’ятаєте, як були деякі речі, які ви не могли пояснити Джанель? Ті, які Релос Вар не дозволив би вам пояснити?»

Тиша була оглушлива.

«Коун, ти ще там?»

Коли він повернувся, його голос був уривчастим і глухим. «Ти… з тобою все гаразд? Ви в безпеці?»

«Чесно кажучи, тут набагато краще, ніж я очікувала. Я маю на увазі, за цих обставин. І я в достатній безпеці. Ви знаєте, як це.»

«Отже, він відновився». Він звучав засмучено.(7)

«Ммм», — погодилася вона.

«Я радий, що принаймні з тобою все добре». Йому перехопило подих. «Я зараз у Жеріасі. Ми щойно приїхали в місто, і, чесно кажучи, я не знаю, як довго ми тут пробудемо. Але від столиці до затоки Півілана кораблем два тижні. Якщо ми все ще будемо тут — чого я не можу обіцяти, — то знаєш, я хотів би тебе побачити. Мені б хотілося, щоб я все ще мав ті солодощі, які ти любиш».

«О, Коун. Ти знаєш, що сам досить милий». Талея глянула на монети, що лежали на її боці столу. Вона була майже впевнена, що їх достатньо, щоб заплатити за проїзд на кораблі. «Побачимося через два тижні. Якщо пощастить».

«Якщо пощастить», — погодився він. “Я мушу йти. Будь обережною.”

“Дякую,– сказала вона, але він уже пішов.

 

ІГУМЕНЯ ДЕВОРСА

Реакція Талеї. Маяк у Шадраг Горі

Відразу після пам’яті Талеї

Талея кліпнула, коли видіння зникло, і побачила, що Ксівана дивиться на неї з відкритим ротом. «Ти… здогадалася? Ти просто здогадалася, що я піду за Шелоран?»

«І ти це зробила!» — усміхнувшись, вказала Талея. Її не могло не втішити обурення Ксівани. «Бачите, це була єдина правильна стратегія. Ви завжди казали, що я повинна використовувати свої сильні сторони, знаєте».

Вона сподівалася, що Ксівана виросте, щоб прийняти дивні збіги. Вони не збиралися йти найближчим часом.

«Так, але я не думала, що ти просто припустила…» Ксівана махнула рукою. “Не зважай. Як ви сказали, я зробила це. Отже, ти не помилилася».

Талея почала щось говорити, коли краєм ока помітила спалах тіні. Вона глянула в той бік, але там нічого не було.

Ні вдруге, коли знову побачила.

Згори долинув крик.

Це була Джанель.

Талея майже вийшла за двері, коли Ксівана схопила її за руку. «Ого! Що ви робите?”

«Джанель! Ви її не чули?» Талея зупинилася й оглянула кожне обличчя в кімнаті. Ніхто не стояв. Ніхто не виглядав анітрохи стурбованим.

Зрозуміло, що більше ніхто не чув шуму.

Талея закусила губу й притиснулася до боку Ксівани. «Тоді мені… причулося? Оскільки я, очевидно, щось почула?»

Сенера скривилася. «О, я впевнена, що проблема не в тобі.» Вона повернулася до Турвішара. «Скажіть, будь ласка, що вони дещо придумали з іншого боку?»

Турвішар скривився.

«На жаль…»

Світ змінився.

 

Розповідь Кіхріна у в’язниці Вола Карота

Нічого не вдалося.

Другий раз, коли ми знайшли Телон, це також була пастка.

Того разу ми йшли вулицею, коли я помітив, що одні з воріт будівлі були такими ж, як головні ворота Октагону в Куурі. Щось, чому не належало тут бути, і те, що можна було б розумно очікувати, що воно буде помітним в кошмарах раба, який став міміком. Крім того, все було сірим.

Шлях за воротами був буквально лабіринтом пасток і тупиків, яким ми блукали годинами, намагаючись знайти центр.

«Звичайно, це правильний шлях, — сказала Джанель. «Я маю на увазі, що ми докладаємо всіх цих зусиль…»

Терает зупинився, не розглядаючи малюнок плиткової підлоги. “Чорт. Я не думаю, що це правильний шлях».

«Ти хочеш сказати, що ти думаєш, що ми повинні були повернутися ліворуч для…» Я почав повертати.

«Це все фігня», — сказав Терает. «Моя в’язниця була в місці, яке було важливим для Вола Карота, для С’арріка. Це місце не є таким. Це те, що взято зі спогадів Телон, але не те, куди її помістили».

Я пожував губу. «Проблема полягає в тому, що передбачається, що Вол Карот не здатний змінювати свої стратегії на льоту. Що він продовжуватиме щось, що видає його мотивацію, навіть після того, як ми це виявимо».

Джанель потерла перенісся. «Тож знищи лабіринт, Кіхріне».

Я кивнув головою. «Я зробив би це, якби міг».

«Ти можеш», — сказала вона. «Ця земля відгукується на вас так само, як на Вола Карота. Скажіть місту, що вам не потрібен лабіринт. Скажіть місту, що тут немає лабіринту. У вас є така сила».

Я нахмурився. Виявилося, що це легше сказати, ніж зробити.

«Знаєте, мене хвилює, — сказав Терает, — що все це схоже на затримку. Ніби він тягне час. Ви помітили, що він перестав нападати? Де він?”

«Навіщо йому хвилюватися, скільки часу це займе?» — запитала Джанель. «Хіба він не має всього часу світу? Або немає часу, або… — Вона насупилася. «Навіщо йому затримувати нас?»

«Це дуже гарне запитання», — погодився Терает.

Я все ще зосереджувався на тому, що Джанель сказала про мій зв’язок із Пусткою. Чи можливо, щоб я міг просто… побажати, щоб стіни зникли геть?(1) Чи це було в моїх силах? Я сів на підлогу і зосередився.

Але хоч я намагався, нічого не сталося.

Джанель спостерігала за мною.

Я зустрів її погляд. «Не виходить», — сказав я їй.

Вона стиснула губи й кивнула. «Тож ми зробимо це старомодним способом. Давайте знайдемо шлях через цей лабіринт.»

Ми продовжили.

 

Пам’ять Каліндри

Після її прибуття на Деворс

У той момент, коли Оліюан відійшов від дверей камери, Каліндра вирішила, що збирається вбити його. Хто б не дав Оліюаню ці накази. І, можливо, кожного монаха у всьому клятому монастирі. Вона візьме все, що їй потрібно, з їхньої клятої бібліотеки й піде. Нехай тільки спробують її зупинити.

Оліюань зробив жахливу помилку. Не просто поводився з нею таким чином, а більш конкретну помилку. Ці камери не були спроектовані з метою ув’язнення. Таким чином, петлі для дверей були зсередини, а не зовні.

Вона використала руків’я кинджала, щоб вибити ті самі петлі, після чого було досить просто підняти двері й відсунути їх до стіни. Здавалося, ні зовні, ні, власне, далі у залі не було охоронців, тож можна було припустити, що Оліюан думав, що дверей достатньо, щоб утримати їх у пастці.

Нікалі сплеснув руками й запищав — він знайшов дверний трюк чудовим. Вона нахилилася до нього. «Підемо знайдемо їжу?»

Нікалі посміхнувся. «Цукрові яблука!» які він вимовляв як «цуклові ябка», тому що він ще не зовсім видавав звук р.

Каліндра закотила очі. Вона була достатньо впевнена, що її син любить яблука з цукром не через смак, а тому, що їх поїдання створюватиме абсолютний безлад. “Ми підемо.” Вона стала на коліна перед сином. «Нікі, скоро все може стати трохи гучним. Люди можуть почати кричати. Якщо це станеться, ви знаєте, що робити, чи не так?»

Посмішка Нікалі згасла, і він подивився на неї великими карими очима. «Сховатися».

«Правильно, маленьке дитинча. Я хочу, щоб ти сховався». Вона посміхнулася і погладила сина по щоці. «Сподіваюся, що в цьому не буде потреби». Вона підняла сина і винесла з камери.

Каліндра повернулася наверх і за весь час не зустріла жодної душі, хоча чула звуки хропіння та тихе дихання сплячих монахів, що долинали з інших келій. Однак вона чомусь сумнівалася, що їхні камери були замкнені. У якийсь момент вона зіткнеться з кимось, хто не спить, і тоді все стане… цікавим.

Оліюань скаржився лише на кинджал, який бачив, і не намагався її обшукати, мабуть, тому, що це означало б доторкнутися до неї. Каліндра підозрювала, що Оліюань любить тихих і гіпотетичних жінок. Вона поправила свої кинджали й перевірила каблучки на кожній руці, які можна було скрутити таким чином, щоб прикріпити до кінців гарроти. Не те, щоб вона могла ефективно використовувати гарроту, балансуючи з малюком на стегні. Ну, життя було сповнене компромісів.

Їй точно доведеться поговорити зі своїм свекром щодо його визначення безпечного місця.

Каліндрі стало цікаво дізнатися, чи всі монахи живуть в тих самих убогих маленьких келіях, чи є більш високопоставлені брати, які мають кращі приміщення. Якщо вони були, то це здавалося б чудовим місцем для початку розмови. Тож вона почала подорожувати територією, виступаючи перед усім світом так, ніби вона мала повне право бути тут, і їй дозволяли ходити, куди їй подобається. Що мало бути правдою, навіть якби той, хто входив у двері, мав інші ідеї.

Вуаль Тії заповнила нічне небо, але світла було мало. На території ніхто не рухався. Повітря було теплим, тихим і спокійним, його переривав лише тихий шепіт далеких хвиль, що розбивалися об скелі. Солоне повітря було насичене ароматом жасмину. Каліндра нахмурилась, увійшовши до великого монастиря — широкого зеленого простору, де ченці, ймовірно, робили ранкову зарядку або розмірковували про вселенські таємниці. У центрі стояла статуя.

Мабуть, богиня. Але навіть коли ця думка спала на думку Каліндрі, вона відкинула її. Хіба це не мала бути статуя Аргаса? Тія ніколи не була пов’язана з пророцтвами, але вона припустила, що, можливо, хтось може пов’язати Таджу з долею і таким чином встановити цей зв’язок. Але чим ближче вона підходила до статуї, тим дивнішою вона здавалася. Це не була богиня або, принаймні, статуя не проявляла жодних атрибутів, які Каліндра асоціювала б із кимось із Восьми Безсмертних. Жінка була одягнена в просте вбрання архаїчного стилю, волосся було заплетене назад, на голові вінок.

Каліндра спохмурніла. королева? За винятком того, що в Куурі не було королев…

Біля основи статуї було щось вирізане. Зацікавившись, Каліндра підійшла вперед, щоб прочитати слова.

У БРЕХНІ РОЗКРИТИ ПРАВДУ;

ВІД РОЗПАЧУ ЗНАЙТИ НАДІЮ;

ПІСЛЯ НЕНАВИСТІ ВІДКРИТИ ЛЮБОВ;

У ТЕМРЯВІ ТВОРИ СВІТЛО.(2)

Вона спохмурніла. Імовірно, це мав бути надихаючий коан, який допомагав у медитації, але це здавалося дивним написом для монастиря, присвяченого пророцтвам. Коли вона похитала головою й пішла далі, Нікалі закрив очі руками й уткнувся обличчям у її плече.

“Фу!” — скрикнув він.

“Що? Чому… — Її голос замовк, коли вона помітила, що ще було біля основи статуї, з іншого боку, що було поза її полем зору.

Каліндрі подобалося думати про себе як про жінку, стійку до шоку, яку неможливо злякати. Вона надто багато бачила, надто багато зробила. Її руки були залиті кров’ю, яка в різні періоди її життя була буквальною. І все ж зараз вона стояла, завмерши, мовчки кліпаючи очима, дивлячись на скривавлену купу плоті, що розкинулася на землі перед нею. Це колись була людина? Світла було мало, але вона була майже впевнена, що так і було. І не одна людина. Ще була розкидана по землі зброя і занадто багато крові для однієї людини. Тут загинули люди. Нещодавно.

— Хороший хлопчик, Нікалі, — прошепотіла Каліндра, гладячи його по потилиці. «Тримай очі закритими». Вона відчула, як її живіт намагається піднятися. Це були трупи, щоб переслідувати кошмари. Як ніхто цього не почув? Напад, мабуть, був звірячим… усе подвір’я, здавалося, переслідувало відчутну темряву, наче той, хто був відповідальним, усе ще тут залишався.

“Що ви тут робите..?” За її спиною з’явився чоловік. Голос був зірваний, шокований. Безсумнівно, він щойно бачив грудки розбитої плоті та кісток далі вздовж стежки.

Серце Каліндри хотіло захлинутися, панічно кажучи їй тікати. Але бігу не було, не те, щоб нести Нікалі. Натомість вона повернулася до нього. Це був не Оліюань, слава богам. Це був молодший чоловік із витонченими рисами обличчя та м’якими очима. Якщо щось у ньому і псувало досконалість його зовнішності, то це те, що один з рукавів його мантії був пришпилений збоку, порожній. Рука, що залишилася, була піднята, вказуючи на труп. Це була мить, ніби вона стояла пригнувшись на краю скелі, і потрібен був лише найменший поштовх, щоб перетворитися на щось фатальне.

“Що ти зробила?” — запитав чернець. Він з жахом поклав руку на пояс.

Каліндра розширила очі. Він носив меч. Більшість ченців не були озброєні, але цей …

Нікалі, дотримуючись ідеального, визначеного йому часу, скористався цією миттю, щоб вирячити очі. Очі ченця помітно розширилися, і він зробив крок назад, здавалося, усвідомлюючи, що думка про те, що жінка з дитиною на руках може вчинити таке жахливе насильство, була в кращому випадку малоймовірною.

«Я просто… Я шукала… Ми щойно побачили…» Каліндра справила найкраще враження молодої, засмученої та спантеличеної жінки. Це не було складним завданням. «Тсссс, все гаразд, маленький. Не дивися. Не дивися. Все добре». Вона загойдала свого хлопчика на руках, щоб заспокоїти його.

Рука чоловіка відійшла від зброї. «Ти…» Він вдихнув. «Ви леді Міллігріст. Ми не чекали вас до завтрашнього ранку».

Каліндра підвела обидві брови. «Мабуть, ні. А коли я прибула, один із ваших людей кинув мене в камеру і замкнув за мною двері. Я не думала, що приїду сюди, щоб бути ув’язненою».

Було принаймні трохи приємно бачити вираз жаху, який вкрався на обличчя чоловіка. “Що? О ні, мені дуже шкода. Це зовсім не те, що мало статися. Хто… хто це зробив?»

«Це? Вбивство?» Вона рішуче не озиралася, не збиралася озиратися на тіло. “Не знаю. Людину, яка замкнула мене, звали Оліюань».

Очі чоловіка розширилися, і він подивився повз неї на труп на землі, а потім знову на неї. “Розумію. Чому б мені не відвезти вас в безпечне місце? Це не видовище для вдів і немовлят».

«Ні, звичайно». Вона зробила паузу. «Але хто ви? Ви не можете звинувачувати мене в тому, що я підозріла за цих обставин».

«Віксан. Ще раз вибачте. Керован сказав, що ви будете тут вранці. Я б ніколи не послав Оліюаня по вас. Ніколи.” Вираз обличчя чоловіка був вибачливим. «У Оліюаня мало досвіду спілкування із зовнішнім світом».

«Оліюань вважає жінок злими», — виправила Каліндра. «Як він ставиться до жінок-монахинь?»

Чоловік схилив голову. «Гм… це чоловіча частина монастиря. Оліюань рідко контактує з будь-якою жінкою. Чесно кажучи, він ніколи не повинен був чергувати біля Кам1яних воріт, тож я збираюся поговорити з людиною, на яку покладено цей обов’язок».

Каліндра трохи повернула голову до трупа, все ще не дивлячись на нього. «Будемо сподіватися, що це не труп людини, про яку йдеться».

Чоловік, Віксан, помітно здригнувся. «Ми дізнаємось. Але будь ласка, йдіть за мною. Я мушу помістити вас у безпечне місце й розповісти абатисі, що… — Його погляд метнувся назад, на тіло. «Що тут сталося».

— Дякую, — сказала Каліндра, ковтаючи тривогу й жах. «Було б добре».

Друга кімната була набагато кращою — велика, елегантна кімната, де жодна прикраса чи предмет меблів не були недоречними, і все було сплановано з точністю до дюйма. (Напевне, згідно з якимось пророцтвом, немилосердно подумала Каліндра.) Здавалося, це місце навіть трохи не підійде для ручного дворічного малюка, улюблена їжа якого липка, але це не було проблемою для Каліндри. Це було нескінченно краще, ніж буквальна клітка.

«Чоловічі спальні розташовані на півночі, а жіночі — на півдні», — пояснив Віксан, дістаючи постільну білизну з однієї з шаф, роблячи це досить спритно, незважаючи на те, що у нього була лише одна рука. Каліндра подумала про те, щоб запропонувати свою допомогу, але він, схоже, її не потребував і міг навіть образитися.

«Це щось на зразок…» Він зупинився й сліпуче посміхнувся їй. Якби це був якийсь інший час, інше місце, однієї цієї посмішки було б достатньо. Вона б переслідувала його невпинно, лише заради задоволення бачити цю посмішку, що повертається до неї, прокидаючись поруч з ним вранці. Вона завжди була безпорадною перед прекрасною усмішкою.

Тепер ця посмішка нагадала їй про Джаріта, і її живіт стиснувся.

Посмішка зникла з його губ, коли він побачив її вираз. Він чітко знав, хто вона така, і обставини, які призвели до її перебування тут. Вона думала, що він мав намір висловити співчуття. Він цього не зробив, і вона полюбила його трохи більше за це. Такий короткий час, а вона вже захворіла на смерть від фальшивого співчуття незнайомців.

«Це нейтральна територія, — сказав Віксан набагато похмурішим тоном, — призначена для гостей або запрошених вчених найвищого рангу. Ось куди вас мали відвести».

Це було вибачення, але вона не мала настрою насолоджуватися ним.

«Коли ви підете і розбудите весь монастир, не могли б ви подивитися, чи є хтось, хто міг би принести трохи їжі?» — запитала Каліндра. «Я розумію, що час їжі припадає на ранок, але врешті-решт ми пропустили вечерю».

«Цукрові яблука!» — радісно запропонував Нікалі.

Віксан скривив рот. «Я подивлюся, що зможу зробити». Він вклонився і пішов.

Пізніше все пішло майже так, як і підозрювала Каліндра. З’явилося багато світла, коли людей розбудили та відкрили магічні вогні (їх було дуже багато, що змусило Каліндру запідозрити, що одне з тих «правил», про які Оліюан не мав шансу попередити її, було умовою проти відкритого полум’я). Голоси лунали монастирем, поки люди бігали, роблячи… щось.

Молода жінка, явно розгублена, принесла їм яблука з цукром і рушник, яким потім можна було прибрати безлад.

Каліндра згорнулася калачиком навколо сина і намагалася заснути. Це був довгий день, і ранок буде неспокійним.

Її розбудив наполегливий стукіт у двері. Каліндра серйозно подумала про те, які проблеми вона матиме, якщо вб’є кого б то не було. Напевне багато.

«Хтось» в кінцевому підсумку виявився тією самою жінкою, яка минулої ночі залишила фрукти. Вона принаймні виглядала доброзичливо і не була схильна вести Каліндру до камери. Вона прийшла зі змінним одягом для Каліндри, у формі тих самих темних мантій, які, здавалося, носили всі на острові.

Принаймні вона злилася б з оточенням.

Коли Каліндра змінила одяг, вона пішла за жінкою, Леною, до іншої, величнішої будівлі, яка могла бути великою залою чи храмом в іншому місці. Це здавалося важливим. Каліндра взяла Нікалі з собою, тому що їй не було на кого його залишити. Він позіхав і був сонний, бо не звик вставати так рано. Вона теж, подумала вона, стримуючи власне позіхання.

Головна кімната була дуже схожа на кімнату, яку їй дали: проста до надзвичайної елегантності. Запах сандалового ладану наповнив повітря. Єдиною прикрасою була ще одна статуя в кімнаті, дуже схожа на ту, яку вона бачила в монастирі минулої ночі. Це була мармурова статуя жінки, яка тримала книгу в одній руці, а іншою рукою тримала оголений меч, схожий на палицю. Перед статуєю сиділа жінка, схрестивши ноги на підлозі перед низьким столиком. Вона виглядала середнього віку, за винятком її очей, які були стародавніми. Навколо кімнати були розставлені подушки та низькі м’які дивани, але місце безпосередньо перед жінкою, де сідав би будь-який гість, було порожнім. Це означало, що Каліндра або повинна стояти там весь час, або відпочивати на підлозі.

Каліндра вклонилася, а потім сіла на підлогу.

Вона також не збиралася приходити сюди і поводитися як якась просителька, благаючи про послуги. Це було зовсім не те, як їй потрібно було почати ці стосунки, щоб розвиватися далі; це вже було жахливим початком. З такою швидкістю шанси, що вони дозволять їй обшукати бібліотеку самостійно, здавалися все менш імовірними.

Ченці (або слуги, вона не могла сказати, які) кинулися, щоб подати їй чай, у простій порцеляновій чашці, такий блідий, що він був майже кольору води. Вона б краще поснідала рисовою кашею або фруктами.

«Я Ніябе, настоятелька монастиря Деворс, і, будь ласка, дозвольте мені принести свої найщиріші вибачення за бюрократичну помилку, яка сталася вчора ввечері, — абатиса замовкла на мить. Думка про те, що Мілігріст прийде до нас за притулком і з ним поводитимуться таким чином, викликає збентеження за межами уяви. Ми хочемо, щоб вам тут було комфортно та безпечно». Її посмішка була ніжною і доброю, як обличчя кожної бабусі.

Нікалі почав метушитися і явно хотів піти до старої, мабуть, тому, що він знайшов щось в абатиси — ну, нефритовий кулон на її шиї — саме те, що він завжди хотів покласти собі в рот. Він явно цього прагнув.

Каліндра зітхнула й пересунула хлопчика. «Ні, дитинча. Це не твоє».

Однак не існувало дворічної дитини, яка б розуміла різницю, тому він просто хвилювався, а потім почав плакати, коли вона не дала йому пожувати його улюблену дерев’яну ляльку. Потім він здебільшого заспокоївся, хоча явно все ще бачив ідею влаштувати істерику про те, щоб не покласти руки на це намисто.

«У нього ще ріжуться зуби», — пояснила вона абатисі.

Стара виглядала так, наче ніколи не бачила дитини. Вона не дивилася на Нікалі з огидою чи відразою, але вираз її обличчя найкраще було описати як збентежений. “Звичайно. У нас не… зовсім хороші умови для дітей. За кілька годин звідси є село, де ми… — Вона припинила все, що збиралася сказати. «Я маю на увазі, якщо вам щось знадобиться, ми пошлемо за цим.»

— Дякую, — сказала Каліндра. «Мені справді щось потрібно».

“Так?”

«Інформація. Хто помер минулої ночі, і чи часто таке тут трапляється? Не думаю, що мій тесть послав би мене сюди, якби знав це.»

«Ах». Вираз обличчя абатиси затьмарився лише на секунду, лише на коротку паузу, а потім тепла усмішка знову з’явилася на її обличчі, спокійне, ніжне заспокоєння в її eтак. «Ми все ще намагаємося їх розпізнати, але, будь ласка, повірте мені, це зовсім ненормально. Будьте певні, ми знайдемо винних і притягнемо їх до відповідальності. Вам не потрібно турбуватися.»

Каліндра кліпала очима. Вона стояла в одному місці на світі, за межами святилища бога-короля чи Безсмертної гавані, нібито несприйнятливої до демонічного вторгнення. Вона щойно була свідком наслідків смертей, які, здавалося, були справою рук демонів, і, знову ж таки, жоден із них не мав змоги дістатися до монастиря Деворс. Смерті, які сталися лише за кілька хвилин до того, як вона та її дитина пройшли через місце вбивства.

І вона не мала турбуватися про це.

Каліндра нахилилася вперед і пила свій чай, який виявився напрочуд смачним. Це не компенсувало люті, яка кипіла в її серці, але вона посміхалася і вдавала, що все добре. «Дякую, абатисо. Ви дуже люб’язні.”

Настоятелька відповіла на цю усмішку власною належною усмішкою. “Звичайно. Будь ласка, дайте знати моїм людям, якщо вам знадобиться ще щось». Це було однозначно звільнення. «Віксан, будь ласка, проведи леді Міллігріст назад до її кімнат».

«Так, абатисо», — сказав чоловік, допомагаючи Каліндрі підняти Нікалі й піднятися на ноги.

Вони мовчки повернулися до її кімнати, а Каліндра картала себе за те, що не запитала про бібліотеку та не закликала абатису до її лайна. Що б не відбувалося, настоятелька не хотіла розповідати про це Каліндрі.

«Леді Міллігріст…» Вони підійшли до дверей її кімнат.

«Будь ласка, називайте мене Каліндра.»

Чоловік ковтнув слину, напружено посміхнувся. “Так, дякую. Я просто…”

Каліндра замовкла і глянула на чоловіка. Здавалося, він хвилюється в своїй свідомості, яке рішення прийняти. «Так, Віксан? Є щось, що ти хотів би мені сказати?»

Зараз він не посміхався. «Я вважаю, що Оліюань був одним із убитих. Коли ми минулої ночі обшукали його кімнату, ми знайшли кілька великих векселів. Набагато більше металу, ніж він міг би здобути сам». Віксан знову завагався. «І серед тіл минулої ночі ми знайшли кляп. Один розміром для маленької дитини.»

Змія чистого адреналіну звилася вгору по її хребту, але вона була паралізована. Хвиля зосередженого, дистильованого жаху нахлинула на неї, переслідувана не менш палаючим гнівом. Дітей тут, у монастирі, не було. Абатиса сказала це досить чітко. Тож таке обмеження могло бути призначено лише для…

«Значить, це мало бути викрадення», — сказала вона, а потім виправилася. «Ні, спочатку вбивство, а потім викрадення».

Віксан здригнувся. «Я не хочу припускати, але мені важко не зробити такого висновку. Я подумав… Я подумав, що ви маєте це знати.»

Каліндра зустрілася поглядом з чоловіком. Він здавався одночасно винним і вибачався, що мало сенс, оскільки він абсолютно зраджував бажання абатиси. Вона не хотіла говорити Каліндрі правду. Чому? Чи боялася вона, що Каліндра з криками повернеться до свого свекра, чи абатиса просто хотіла переконатися, що Каліндра ще поруч для другої спроби? Хто мав мотив викрасти онука високого генерала?

Всі. Кожен королівський дім у Куурі мав такий мотив.

Монастир Деворс був небезпечним. Це місце було, по суті, протилежністю безпечного. Якщо можна було підкупити одного ченця, то можна було підкупити будь-кого з них. Тут їй загрожувала набагато більша небезпека, ніж у Столиці. Але крихітний черв’ячок сумніву забрався в глибину її свідомості. Що, коли це було неправдою?

Це не мало значення. Вона не могла піти. Їй потрібна була інформація, яку могла надати лише тутешня бібліотека. Тож Каліндра посміхнулася, коли Нікалі робив вузли з її волосся. «Дякую, Віксан. Ви надто добрий.»

 

ПОВАЛЕНІ КАРТИ

Реакція Каліндри. Маяк у Шадраг Горі

Відразу після спогадів Каліндри про зустріч з настоятелькою

«Ми досягли певного прогресу, але цього недостатньо», — закінчив Турвішар.

Каліндра скривилася й придушила своє глибоке й дуже справжнє бажання проблювати. Вона так сподівалася, що, можливо, Вол Карот забув про неї, просто пропустить ці спогади, але це завжди було дурне бажання.

«Каліндра?» Погляд Ксівани був надто проникливим. Вона уважно спостерігала за Каліндрою.

Чекаючи, поки вона зламається.

Але щойно Каліндра це подумала, як подумки виправилася. Вона знала краще. Вона справді це зробила. Ксівана була щиро стурбована. Каліндра могла сказати собі, що це було з прагматичних міркувань — будь-яка слабкість одного з них могла бути використана проти них усіх, — але ніхто не змушував Ксівану плювати на неї. Вона вирішила зробити все самостійно.

— Ні, — сказала їй Каліндра. “Я не в порядку.”

Ксівана лише раз кивнула, вираз її обличчя був абсолютно суворим. Не засуджуючим і не схвалюючим. Просто… визнання.

Зрештою, це було не так уже й нерозумно, що з Каліндрою не все гаразд.

Тоді Каліндра помітила тишу. Вона підвела очі й побачила, що ніхто не розмовляє, і всі так підкреслено не дивляться на неї, що було до болю очевидно, що вони намагаються не бути грубими.

“У вас чарівний син, - сказала Талея.

Відповідь Каліндри була автоматичною, але Нікалі був єдиною темою, яку вона не втомлювалася обговорювати. Її маленький хлопчик. «Він справді такий».

«У нього твоя посмішка», — додала жінка.

Каліндра відчула липкий, нудотний поворот кишки від того, що мало бути компліментом. Вона шморгнула носом. «У нього посмішка Джаріта».

— Якщо ти так кажеш, — люб’язно погодилася Талея.

Каліндра відвела погляд. Поки вона це робила, вона побачила, як відрізок тіні на кухні відокремився від стіни й перетнув кімнату, наче хтось рухався за межею світла.

Але, звичайно, вона бачила всіх присутніх.

Каліндра вдихнула й потерла очі. Вона не питала, чи інші щось бачили. Ніхто з них не дивився в правильному напрямку. І Каліндра знала, що вона не просто бачить деякі речі.

«Ми зробимо невелику перерву, — запропонував Турвішар. - Тоді почнемо знову. Це працює, але просто… повільно».

Каліндра знала, що вона була не єдиною людиною, яка думала, чи їм не вистачить часу.

 

Розповідь Кіхріна у в’язниці Вола Карота

Джанель і Терает хиталися, коли ми нарешті вийшли з сірої зони. Ця була найперспективнішою: відтворення казарми, в якій С’Аррік жив на Нітралі на початку своєї кар’єри. Він… я… часто називав це «моєю в’язницею», коли надсилав повідомлення Рев’арріку.

«Мені б дуже хотілося, щоб Турвішар був тут», — сказала Джанель, притулившись до стіни й сплюнувши, щоб позбутися смаку блювоти з рота. «Він міг попередити нас, який «емоційний зв’язок» це має з Волом Каротом.»

“Що це було?” — запитав Терает, витираючи власний рот рукавом.

«Це називається хунко», — пояснив я. «Щось на зразок ферментованої пасти вз черв’яків, змішаної з кислими яблуками, перестиглими бананами та корінням іпекакуани, і я казав тобі не пити це»(1).

«Чому це взагалі було там?» — запитав Терает.

«Це річ, яку вони використовують, щоб почистити новобранців», — сказав я, похитавши головою.

«Я все ще відчуваю смак, — скиглила Джанель. - О боги, це ніколи не зникне».

“Так”, - сказав я. Потім злобно посміхнувся, коли закінчив: «Приблизно через годину. Або дві».

«Дві години? Убий мене зараз, — сказав Терает. «До біса це. Вол Карот правий; будь-який вид, який зробив це з людиною, не заслуговує на життя».

«Гей, не смішно», — сказав я, нахмурившись.

Він тримав палець і великий палець на відстані менше чверті дюйма один від одного.

Я похитав головою. “Ні.”

Він знизав плечима, закашлявся, сплюнув. «Добре», — сказав він, і до його голосу повернулася якась сила. Я знав, що це бравада, але я цінував зусилля. «І ця емоція була…?»

«Приниження», — сказав я. «У реальному світі я майже впевнений, що мене змусили випити цю чашку». Я був так само впевнений, що це було далеко не найгірше, тому я був вдячний, що ми нічого з цього не бачили. Але це також змусило мене нервувати, бо чому ми нічого цього не бачили?

«Що я хочу знати, це те, як вони змусили його так пахнути?» — запитала Джанель.

«Ілюзії», — відповів я, знизавши плечима. «Чому їжа ване смачна?»

— Привіт, — запротестував Терает.

«Вибач», — виправився я. «Чому їжа кірпіс ване смачна?»

Терает закрив рота й знизав плечима. «Чесно», — сказав він.

«Чи впевнені ми, що пошук Телон вартий таких зусиль?» — запитала Джанель.

“Так”, - сказав я. «По-перше, ми нікого не залишаємо». Вона виглядала невпевнено, тож я продовжив: «І по-друге, якщо ми її знайдемо, ми повернемо Турвішара».

«Добре, я продана. Продовжимо?» — сказала Джанель, випроставшись від стіни та рішуче й цілеспрямовано рушаючи в абсолютно випадковому напрямку.

 

Пам’ять Талеї про море

Через десять днів після битви біля колодязя Спіралей

Талії не пощастило, коли прийшов час знайти корабель до Жеріаса. Вона не думала, що це буде складно — Столичне місто було головною гаванню, а насправді головною гаванню для всієї імперії. Але перші три кораблі, до яких вона підійшла, або не хотіли її взяти, або, здавалося, надто прагнули взяти її, з таким глузливим поглядом на обличчі капітана, що вона ні за що не ступила б на їхні кораблі. На четвертому кораблі сказали, що у них є місце, але повідомили, що він відпливе під час вечірнього припливу, а не вранці — більшість дня буде витрачено даремно.

Більшість торговельних кораблів, які залишали Куур, робили це з досить легким вантажем, оскільки основні торговельні шляхи пролягали до Кууру, а не від нього. Течії в цьому плані нікому не сприяли, тож було вигідно йти з міста на великій швидкості, щоб скоротити час плавання якомога більше. Цей корабель однак перевозив вантаж, і саме тому він не був одним з найкращих варіантів для неї.

Вантаж означав, що судно буде повільніше. Але, здавалося, або так, або не йти зовсім. І з позитивного боку, це дало їй час зробити покупки, які вона хотіла, навіть якщо це була лише невелика покупка, щоб зібрати рюкзак і кілька нових комплектів одягу, досить легкого і досить тонкого, щоб допомогти з тропічною жарою, яка була ще гіршою в Жеріасі, ніж у Столиці. Весь він здавався жахливо тонким і недостатньо закритим. Вона ніколи не думала, що сумуватиме за холодом.

Для корабля найкраще підходив опис домашній, але оскільки Талея ніколи не була на вантажниках раніше, вона насправді не мала з чим порівняти. Капітан фліртував, але не настільки, щоб вона подумала, що її схоплять та продадуть у рабство першої ж ночі, коли вона засне. У неї була навіть кімната з замком.

Вона намагалася, наскільки це було можливо, не думати про Ксівану. Вона також провалилася. Це означало, що перші пару днів вона провела на баку корабля, задумливо дивлячись на воду.

Через деякий час вона помітила, що маленька дівчинка теж була поряд, тримаючи свою голову на руці і дивлячись на море. Важко було не думати, що Еші її копіює.

Хоча це було також чарівно.

«Як ви думаєте, люди почнуть пліткувати про божевільну жінку, яка чує голоси?» — розмовно прошепотіла Талея.

«О, вони не звертають уваги.»

“Це неправда.”

«Витріщання на твою дупу не зараховується.»

Талея закрила обличчя долонею і гаркнула крізь пальці. «Чи правильно я роблю?»

Тиша.

«Це те, що ти хотіла, щоб я зробила, чи не так? Мушу припустити, що ти організувала той безглуздий набір випадковостей. Хіба не в цьому вся суть?»

«Я розповіла тобі свій план», — сказала Еші. «І в ньому немає нічого зловмисного». Маленька дівчинка підскочила на поручні, що змусило б Талею нервувати, якби це був хтось інший, крім уявного привида богині. «Я відкрию тобі секрет», — сказала Еші. «Таджа не може контролювати долю.»

Талея скоса глянула на неї. «Справді? Тоді як я опинилася в тому ж публічному будинку, де вбили мою сестру? До речі, це був низький удар».

«Я цього не робила, — наполягала Еші. - Не безпосередньо».

Талея захрипіла.

«Д’Мони продали нерухомість, а пізніше Ґален Д’Мон зустрів дівчину, яка зрозуміла його, і одружився з нею. А мати Шелоран купила їм оксамитовий будинок, бо знала, що він матиме сентиментальну цінність. Зрештою, Лессораль Д’Талус — не якась стара богиня-королева, чи не так?»

— Ні, — сказала Талея. “Вона не стара.” Як Богиня-Королева Повій, Кейлесс — Лессораль Д’Талус — справді мала б змогу зрозуміти «сентиментальну цінність Клубу Розбитої Вуалі». І найсмішніше те, що якби хтось запитав Талею, кому вона поклонялася чотири роки тому, вона б вказала на Кейлесс раніше Таї. Скільки пропозицій вона зробила Кейлесс за ці роки? Скільки разів вона молилася про визволення себе та своєї сестри? Кейлесс не відповіла на ці молитви.

Але якщо на те пішло, Тая також не допомогла.

«Єдиний збіг у всьому цьому — це те, що сталося в Октагоні, і я визнаю, що я дещо змінила шанси там. Але решта? Заслуга перебування в клубі Розірваної Вуалі? Чи як сам клуб опинився у власності Галена? Усе це не випадковість. Це низка важелів із наконечниками, кожен із яких спрацьовує наступним дуже передбачуваним способом. Це зовсім не випадково. Я маю на увазі, чи можете ви уявити, якби Тая справді керувала долею? О, Релос Вар ніколи не мав би жодного шансу.»

Талея спохмурніла, дивлячись на блакитні води моря, блискучі, як самоцвіт і сліпучі перед нею. «Я думала, що це і є удача».

“Частково. І Тая могла змінити шанси, змінити ймовірність, але вона ніколи не могла контролювати реакцію людей». Маленька дівчинка вказала пальцем. «Це вам варто запам’ятати. Ви можете оцінити ймовірність події, але не те, як люди реагують на саму подію. Люди мають грані. Вони складні та мінливі. Їх важко передбачити».

«Мене?» Талея похитала головою. «Я не даю на чай.»

«Те ж саме, насправді. Це не зовсім надійно, хоча в певному сенсі це перевага. Я знаю, що це здається дивним, але люди завжди недооцінюють Таю. Вони думають, що її сила полягає в карткових трюках і киданні кубиків». Вона посміхнулася. «Хто звертає увагу на камінчик, який змусив коня мчати? Все, що вони помічають, це вершник, якого викидає і розбиває йому череп.»

Талея глузливо зауважила. “Ідеально. Я вже звикла, що всі мене недооцінюють».

«Я б так уявляла». Еші провела пальцями по дерев’яних поручнях корабля. «Я навчу тебе кількох трюків, які тобі допоможуть».

«Трюки?» Талея нахилилася, щоб переконатися, що її не легко побачити будь-кому, кому може бути цікаво, як божевільна жінка розмовляє сама з собою. «Заклинання?»

“Як різновид? Ви будете знати, як робити певні речі, але ми повинні йти повільно. Я не смію поспішати з цим швидше, ніж може витримати ваше тіло». Маленька дівчинка зітхнула. «Таджа думала, що у нас буде більше часу, але вона завжди була такою оптимісткою. Але ми тут». Еші поклала свої мізинці на Талею.

Талея закрила очі.

«Ви повинні знати, що все, що стосується ритуалу, який створив Вол Карот, майже неможливо передбачити. Хто такий Вол Карот? Чи хтось із драконів, у тому числі Релос Вар? Пусті плями. Ви повинні зрозуміти, що вони є викривленнями — зіпсованими — створіннями чистого хаосу. Спроба побачити минуле події, яка стосується їх, просто… неможлива. Але!» Маленька дівчинка посміхнулася. «Сам факт, що ви не бачите минулої події, про щось нам говорить. Це говорить нам, що ця подія залучає драконів.»

«Або Вол Карота?»

«Правильно. Або Вол Карота”, - сказала Еші.

Талея кивнула й дивилася на море. Після паузи вона сказала: «Я припускаю, що наближається одна з цих подій».

Еші засміялася. «Так, по суті так! Свого роду конвергенція, усі вказують в одному напрямку, до великого порожнього нуля. І ти маєш бути там».

«Почекай. Ти ж не думаєш, що з’явиться Релос Вар?»

«Шанс є», — підкреслила Еші. «Також є шанс, що може з’явитися Ксалторат. Або Сулесс. Або обидвоє. Як я вже сказала, це критична точка. Все може статися. І я думаю, що ймовірність того, що Ксівана буде залучена, досить висока».

«Я не хочу бачити, що Ксівані боляче», — сказала Талея.

«Тоді я думаю, що тобі доведеться зробити вибір, — сказала Еші, — тому що врятувати Шелоран від Ксівани і вберегти Ксівану від травм — не обов’язково сумісні цілі. І тут є ще одна річ.»

«Що ще?»

“Що. Хочеш. Робити. Ти?» Еші притулилася до її плеча. «Ти хочеш, щоб Ксівана схаменулась і пішла з тобою, щоб ви обидві могли осісти десь у чудовому маленькому котеджі біля озера? Чи хочеш очолити запеклий загін жінок-войовниць і прокласти шлях через імперію? Що ти хочеш?”

Талея задумалася. «Я не хочу, щоб люди росли так, як я», — нарешті сказала вона. Матрос, що проходив повз неї позаду, кинув на неї дивний погляд; вона говорила занадто голосно.

«Я майже впевнена, що Сенера хоче того ж», — сказала Еші.(2)

«Так, але Сенера повірила Релосу Вару, коли той сказав, що все виправить». Талея вдарила руками по дерев’яній огорожі, піднялася, опершись на обидва зап’ястки. «Я не така наївна.»(3)

Еші захихикала. «О, хотіла би я побачити обличчя Сенери, коли вона дізнається, що ти вважаєш її наївною.»

«О, це не її вина». Талея знизала плечима. «Вар сказав їй, що вона особлива. Хто б не був зачарований цим? Я була би.” Вона примружилася, дивлячись на горизонт. «Хм. Знаєш, я думаю, там є ще один корабель».

«Це океан», — сказала Еші. «Таке буває».

Матрос у воронячому гнізді почав бити тривогу.

Талея насупилася на Еші. «Таке буває, так?»

Еші посміхнулася й безпорадно підняла обидві руки. “О, так.”

До Талеї підбіг матрос. «Ви вмієте битися, так?»

Талея зиркнула на чоловіка. Він зробив крок назад, широко розплющивши очі.

— Я маю на увазі… — він проковтнув і вказав. «Це піратський корабель. Кожен, хто може боротися, повинен. Особливо такі гарні жінки, як ви».

«А що, якщо їм більше подобаються красиві хлопці?»

Чоловік трохи істерично розсміявся. «Дякувати Лаакі, я не з них. Ймовірно, вони просто вб’ють мене відразу.»

Це були останні розумні, розсудливі слова, які хтось сказав протягом деякого часу. Матроси відкрили шафи й витягли дві великі зелені статуї, поклавши іх на палубі обличчям до корабля. Вони рухалися з панічною поспішністю, явно не дуже вправні у цьому, і шкодуючи про це з кожною секундою все більше.

Талея закліпала очима від того, на що дивилася. Вони не мали однакової форми — хтось розмалював їх схожими на рибу, а не на комах, — але вони були абсолютно такими ж, як бойові машини-скорпіони Куурос. Вона спостерігала, як інші моряки прибігли з бочками, які вони почали завантажувати, а водій кожного пристрою тримав контрольний кристал.

«Вогонь по готовності!» — наказав капітан.

Талея відразу зрозуміла, що “скорпіон” (риб’ячий?) не зовсім ідеальна облогова зброя для використання в морі. Промінь світла, який позначав точку удару дуги, стрибав, коли корабель нахилявся на хвилях, а інший корабель рухався в контрапункті. Їм пощастить, якщо вдасться поцілити по палубі іншого корабля, а не в океан.

Талея перевірила свій меч і сподівалася, що піратський корабель не був озброєний подібним обладнанням.

Бойові машини майже нечутно вистрілили, чулися лише крики людей і свист, який вони створювали, коли бочки попливли в повітрі. Талея спостерігала, як маленькі бочки вилітають — і зникають перед тим, як відлунають два великі буми.

На секунду здалося, що ніхто не наважується навіть дихнути. Тоді капітан знову закричав. «Це ілюзія! Підніміть туман! Підніміть туман прямо зараз!»

Талея була впевнена, що йому насправді не потрібно було кричати. Корабельний маг стояв прямо біля нього.

Талея почула свист.

Ухилятися було від чого. Не було способу знати, коли ухилитися або куди звертати. І вона не бачила, коли саме піратський корабель вдарив у відповідь вогнем, лише бачила вибух і полум’я, що швидко розширювалося. Тоді туман пронісся над кораблем, як мати, що вкриває дитину ковдрою. Талея ледь бачила кінець своєї руки. Капітан віддав ще кілька наказів. Мабуть, щось на зразок «Вперед, якомога швидше, і виведи нас звідси».

Або, принаймні, це те, що мало статися.

Почувся гучний сплеск, а потім тремтіння, яке охопило все судно, коли воно почало кренитися вбік.

“Що відбувається?” — вигукнув капітан. «Чому ми нахиляємося?»

«Щось зачепилося за кермо, сер! Я не можу… Я не можу керувати!»

«Капітан! Якір скинуто!»

До вух Талеї долинув звук руху, скрипучих мотузок і стогону деревини. Вона поняття не мала як далеко такий шум може рознестися хвилями. Однак він здавався близьким. Здавалося, що з кожною секундою він наближався.

Почулося ще більше гудіння та сердитий крик. Хтось вигукнув: «Я сказав, почекай!»

Талея оголила меч.

«Геть туман! Позбутися від нього!” Капітан, мабуть, уже вирішив, що це невдале тактичне рішення. Талея була схильна погодитися. Якщо на її кораблі були послуги мага, ну, очевидно, у піратів також.

І ще дещо.

Коли туман почав розсіюватися, Талея подивилася на палубу й побачила мокрий слід. Вона отримала таке попередження перед тим, як хтось великий і розлючений повернув і накинувся на неї з гарпуном. Вона дозволила йому припустити, що він застав свою здобич зненацька, що занесло його надто далеко вперед, а тоді пірнула вниз і розрізала зап’ясток. У нього були ласти й перетинчасті пальці. Його шкіра виглядала сірою й товстою, більше схожою на акулячу, ніж на людську.

Але він закричав, як людина.

На жаль, він був не один. Звуки криків людей, стукіт металу, що вдаряється об дерево, чи плоть, усе було їй надто знайомим ще до того, як розійшовся останній туман. Піратський корабель все ще наближався, але ці нападники пливли швидше й вилізли на корпус.

Пірати-люди почали перестрибувати до них, поки Талея з іншими все ще була зайнята передовою групою. Їй нічого не подобалося в її шансах у цій ситуації — перша хвиля атакуючих виявилася достатньо розумною, щоб зосередитися на моряках, які керували «Скорпіонами». Залишався лише корабельний маг і надія, що інша сторона не захоче використовувати будь-яку зброю, яка може пошкодити вантаж, який вони прийшли викрасти.

Капітан вигукнув: «Зброю вниз! Здаємося!»

Талея озирнулася й побачила, що пірат приставив меч до горла капітана. Принаймні дюжина ножів також плавала в повітрі навколо корабельного мага, з чітким розумінням того, що його пронизають, якщо він хоч здригнеться. Звук стогону поранених чоловіків луною лунав у воді, перериваючись із різкими звуками ножів кількох чоловіків, які не захотіли виконувати наказ або не почули вчасно.

Тиша, потім звук скидання зброї на землю.

«Кинь меч, дівчинко», — сказав їй один із піратів. «Твоя мати сказала, що гра закінчилася».

«Давай спробуй взяти його, — сказала Талея з усмішкою, — і ми побачимо, наскільки тобі сподобається моя іграшка.»

З другого корабля, не поспішаючи й явно насолоджуючись, переплив великий жоратський чоловік із заплетеним волоссям. На його плечі недбало лежала шабля. “Добре. Мушу сказати, що це найлегша здача корабля, яку коли-небудь бачив. Чудова робота.” - Його погляд упав на Талею. «Але завжди є одна людина, яка повинна прийти і зіпсувати речі. І це будеш ти, чи не так?»

«Можливо, якби ви гарантували їй безпеку, вона б з більшим бажанням припинила сварку?» Жінка, яка поставила це запитання, не була жоресянкою і навіть особливо не нагадувала пірата. Вона була схожа на якусь куртизанку, яка звикла носити гарні речі, і зовсім не звикла до фізичної праці.

«Я не можу уявити, чому мені думати, що я не в безпеці з піратами», — сказала Талея.

«Талея? Світло! Талея, це ти?» — спитав Коун.

Половина корабля, включаючи Талею, мабуть, зупинилася, щоб обернутися й витріщитися на чоловіка, який визирнув з-за спини капітана корабля. Він був гарний, з надзвичайно довгим чорним волоссям і душевними карими очима. Оскільки Гален з’явився на зустріч зі своїми тітками з блакитними очима, я повинен припустити, що вони повернулися до свого природного кольору очей перед цією зустріччю.

Вона дивилася на нього кілька секунд, перш ніж усвідомила, що справді впізнала його.

“Коун? Що..? У тебе є волосся!»

Усі пірати виглядали збентеженими. Чоловік, за яким, очевидно, ховався Коун, перекрутився до нього. “Що? Ти знаєш її?”

«Так!» Коун вийшов зі схованки й жестом попросив Талею покласти меч. “Все добре. Талея з наших. Талея, ти в безпеці».

Вона не опустила меча. Натомість вона подивилася на капітана піратів. “Підтверджуєте?” — спитала вона його. «Я в безпеці?»

Він розмірковував якусь хвильку часу. «Не ображай більше моїх людей, і ми поговоримо.»

Тим часом Коун кинувся до одного з загиблих морських людей. Талея не знала, чи він уже мертвий, чи ні. Вона сподівалася, що ні, просто тому, що це полегшило б переговори, якби вона не вбила жодного з піратів. Але вона також не намагалася зберегти їх живими. Це могло піти будь-якою кількістю шляхів.

Талея витерла вістря свого меча й повернула лезо назад у піхви. Пірат оцінив її зброю.

Капітана торговельного судна зв’язали разом із корабельним магом, а більшість моряків зігнали до менших кімнат у задній частині корабля. Вони були досить здивовані, виявивши, що їх не викинули за борт.

Чоловік, який тримав шпагу біля горла капітана, вклав зброю в піхви й підійшов. Ще до того, як він підійшов близько, щось у ньому викликало у Талії хвилювання. Вона не була зовсім впевнена, що впізнає його. Він був досить гарний, високий, підтягнутий, з поставою, за якою можна було вгадати швидкі рефлекси та краще, ніж середнє, знайомство з лезом. Тоді вона побачила, як сонячне світло виблискує в очах, блакитніших за море, і зрозуміла, чому їй знову захотілося взяти меч.

Тому що це мав бути син Дарзіна Д’Мона Гален.

Він виріс відтоді, як вона бачила його востаннє, але цього ніколи не було зблизька. Книжка Турвішара зробила його схожим на полохливого кролика, а цей чоловік був яструбом, якого вона очікувала від Д’Монів, весь сміючись, почервонівши від успіху. Ця посмішка зникла лише тоді, коли він глянув на палубу й побачив кров.

«Отже, це наш друг…»

«Можливо, знайомство може зачекати пізніше», — сказав Ґален Д’Мон до Коуна.

Талея пирхнула. Він не був таким дурним, як виглядав. «Це звучить як мудра ідея».

“Добре!” Капітан піратів поплескав по плечах Галена й Коуна. «Усе пройшло дуже добре. Я виконаю свою частину угоди. Ви впевнені, що я не зможу переконати вас залишитися? А може, тільки твою дружину?» Він посміхнувся.

Гален засміявся.

«Я тут», — сказала жінка, яку Талея прийняла за куртизанку.

Почекай хвилинку.

Талея ще раз глянула на неї. Їй довелося примружитися, щоб побачити її схожість з Келесс, але вона була безперечною. Можливо, якщо ніщо інше, це сяяло в безперечно чуттєвій красі. Шелоран ховалася за відкритим віялом, що привертало увагу до її тонкої талії та ставної фігури. Талея з потіхою відзначила, що за час, проведений на тренуваннях з Відкинутими, вона вже настільки зіпсувалася, що перше, про що вона подумала, було зневажливе: “Та не схоже, що вона навіть вміє користуватися мечем.”

Що нагадало їй Ксівану. Вона скривилася й відвела погляд.

«То що ви скажете?» Капітан глянув на Шелоран. «Залишитеся зі мною? Обіцяю, що вам ніколи не буде нудно…»

«О, повірте мені. Тепер моє життя ніколи не буває нудним». Вона задумливо подивилася на Талею, і в її очах було глухе запитання.

Капітан піратів сказав: «Добре, дівчина може залишитися, але це на вашу відповідальність, щоб переконатися, що вона поводиться добре. Я не пасажирське судно, незважаючи на те, як це здається останнім часом». Він пішов геть, мабуть, шукати каюту капітана і скриню.

«Як ти можеш бути впевнений, що вони не вб’ють вас усіх тут, коли ти повернешся спиною?» — запитала Талея у Галена Д’Мона.

Гален зітхнув. “Я не впевнений. Але який у цьому сенс? Вони отримали свій вантаж, і вони здебільшого отримали його без великої суєти. Крім того, він дотримував свого слова досі і дотримував його, коли йому не потрібно було. Чесно кажучи, побачивши, що ми можемо зробити, я хотів би думати, що капітан не настільки дурний, щоб нас розлютити».

Талея пожувала губу. «Я вважаю, що в мене немає вибору. Отже, гм…”

“Так?” Ґален подивився на неї з явною веселістю.

“Куди ми пливемо?” — запитала Талея. «Жеріас?»

— Не зовсім, — сказав Гален.

Шелоран засміялася. «Мій дорогий чоловік хоче сказати, що ми не маємо жодного уявлення».

 

ПРИНЦ В КРИЇВЦІ

Історія Кіхріна у в’язниці Вола Карота Невизначений час після краху Галена

[Усім, Вол Карот забрав Галена.] Голос Турвішара пролунав так, ніби його було чути здалеку. Я не мав відчуття, що він зможе почути когось із нас, якщо ми скажемо щось у відповідь. Це був один постріл, повідомлення, прив’язане до цеглини та перекинуте через стіну. Він не міг дізнатися, чи ми його отримали.

«Так». Я зітхнув. «Я подумав, що це може бути так, коли ми знайшли це.»

Ми дивилися на двір принців у Блакитному палаці. Зайве говорити, що було неважко з’ясувати, що це не було доречне місце в ментальній архітектурі Вола Карота. Я сподівався, що Блакитний палац з’явився тому, що він був емоційно важливий для мене, але попередження Турвішара передбачало іншу причину.

Однак я був трохи стурбований. Ми не бачили жодного видіння Галена. Ніяких ознак того, що його забрали, як ми бачили для всіх інших. І якби я справді почувався параноїком…

Якщо я справді почувався параноїком, то мусив визнати, що я не міг дізнатися, чи справді це було повідомлення від Турвішара. Здавалося надзвичайно зручним, що ми почули його саме в той момент, коли перечепилися через місце, де, найімовірніше, мали б знайти Галена.

«Вол Карот не вихвалявся цим», — подумала Джанель. «Чому б йому не похвалитися?»

«Мені це не подобається», — сказав Терает.

— З цим нічого не поробиш, — нарешті сказав я. «Ходімо подивимось».

Що ми й зробили. Ми швидко знайшли Галена. Він був посередині головного залу, сидячи серед купи тіл — усіх, хто загинув того дня в Столиці від рук Ґадріта чи Каеріеля. Тіл його сестер, Шелоран, усіх його дядьків, включаючи мене.

Із запізненням я зрозумів, що одне з тіл збоку належало Дарзіну. Хтось впорався з ним з великим тесаком чи якоюсь сокирою, тож важко було впізнати, що від нього залишилося. Я не зміг би його впізнати, якби не його волосся та багатство його одягу.

Гален тримав моє тіло на руках і голосив.

«Чорт», — пробурмотів я. «Гален? Гален, ну ж бо. Нічого з цього не реальне. Прокидайся.”

Гален, здавалося, не чув мене.

«Поки що ми не досягли великого успіху в цьому», — зазначив Терает. «Будь-які ідеї?»

Джанель лише похитала головою, виглядаючи стурбованою.

Я торкнувся плеча Галена. Коли він не відреагував, я спробував відірвати від нього мертве тіло. «Це не я, Гален. Подивися, я тут».

Він не звернув уваги.

Я спробував ще раз.

Тоді мені вдалося відтягнути тіло. «Гален, будь ласка, подивись на мене». Я глибоко вдихнув. «Галене, вибач. Я дійсно не хотів залишати тебе позаду. Це зовсім не було моїм наміром. Будь ласка, повір…”

Гален витягнув з-за пояса кинджал і порізав своє горло.

“Ні!” Закричав я і схопив його. Він глибоко порізався. З рани текла кров. Я намагався його зцілити, але навіть коли робив це, я відразу міг зрозуміти, що зазнаю невдачі; він боровся зі мною.

Гален хотів померти.

Я залишився задиханий, з трупом Галена на руках, світло зникло з його очей. Що-? Ні. Це не могло…

«Відійди від цієї фігні, Кіхрін», — різко сказав Терает. «Це нереальне.»

«Він…» я кліпнув на неї очима. «Він убив себе».

«Але він?» Джанель дивилася на тіло.

Терает підійшов до мене й схопив мене за обличчя. “Послухай мене. Я знаю, що це таке. Я знаю, як це — думати, що все настільки безнадійно й темно, що забуття здається милістю. І я також знаю, що Вол Карот — довбаний брехун. Тож якщо ти хочеш зробити ставку на метал на те, який варіант більш імовірний, ставка на це нереальна». Він показав навколо нас. «Ти бачив ті самі видіння, що й я, і у твого племінника могли бути свої проблеми, але, відверто кажучи, він справлявся з ними набагато краще, ніж я. Якщо на те пішло, ніж будь-хто з нас. Цей хлопець вижив, і будь-хто, хто зміг вибратися з-під хватки Дарзіна Д’Мона, не збирається розвертатись і покінчити з собою таким чином».

Я пильно подивився на нього. “Вони можуть. Не думай, що знаєш все про чужий біль, Терает».

Він видихнув. “Ні. Ні, я не знаю. Але я все одно знаю, що це нереальне».

«Як? Звідки ти знаєш?” Я почав кричати. «Ти поняття не маєш…»

«Це не Гален. Я знаю, що це не Гален, тому що Вол Карот тут не з’явився, — спокійно сказав Терает. «А він з’явився би».

Я зупинився. Це більше, ніж усе інше, що сказав Терает, змусило мене зупинитися. Тому що так, Вол Карот точно був би тут, щоб порадіти, якби Гален покінчив життя самогубством. Він був би поруч, щоб нагадати мені, що йому не потрібно кривдити людей, яких я люблю, якщо вони збираються виконати всю роботу самі.

Джанель поклала руку мені на плече. «Терает має рацію. Ми повинні його послухати».

Терает підняв на неї брову й усміхнувся. «Ти повинна попереджати, якщо збираєшся так з кимось розмовляти. У мене можуть з’явитися ідеї.

«Запам’ятаймо це», — сказала Джанель. «Ми все ще можемо знайти, де брехня.»

 

В’язниця Галена. Після сну на маяку в Шадраг Горі. Відразу після видіння Коуна

Ґален прокинувся в темряві від відчуття, ніби з його обличчя прибрали подушку, якою його душили.

«Чортовий гарний хлопець вважає себе дуже особливим», — прошипів хтось. Більш ніж одна пара рук тримала його у лежачому положенні, не даючи йому боротися.

«Зв’яжіть його! Не дайте йому втекти!»

Щось вдарило йому в живіт, витісняючи повітря з легенів. Він подумав, що це могло бути коліно. Подушка відійшла, лише на секунду; він ковтнув повітря.

«Побачимо, як твоя мама врятує тебе, га?»(1) Після цього послідував гострий, пекучий біль у його щелепі, коли хтось його вдарив.

«Ми не маємо на це часу! Надіньте йому на голову мішок. Давайте, швидше!»

Його кудись везли. Він боровся, але їх було щонайменше п’ятеро, і всі були досить міцними чоловіками. У нього не було шансу. Він спробував закричати, але це призвело лише до того, що йому запхали в рот шматок тканини, який, судячи з запаху, був, очевидно, брудним носком.

«Поспішайте! Поспішайте!» Ще більше криків, а потім його повалили на землю. Вони почали бити його ногами. Він нічого не міг зробити, окрім як спробувати підготуватися до цього. Його руки й ноги були зв’язані.

«Чортовий мудак», — сказав йому хтось. «Я навчу вас як доносити на нас. Просто пам’ятайте, що може бути набагато гірше».

Більше лайки. Кілька імен. Жодного з них Гален не знав.

Ґален почув дивний звук, який він не зміг розпізнати, якраз перед тим, як щось тепле й мокре почало бризкати на нього.

Хтось помочився на нього.

Ґален відвернувся від нього, але принаймні удари ногами припинилися — нікому не хотілося сечі на ноги. Через мить потік припинився. Хтось плюнув на нього. Потім кроки затихли.

Двері зачинилися.

Він залишився один.

Ґален потягнув тканину навколо своїх зап’ясток. Вони його не дуже добре зв’язали. За кілька секунд він звільнився, а потім стягнув мішок з голови. Це була наволочка. На щастя, вона ввібрала більшу частину сечі. Він кинув її в куток, подалі від себе.

Вогні були вимкнені. Гален перевернувся на спину й втупився в стелю. Вона була покритою дивною білою плиткою з тисненням, якого він не впізнав. Він не вважав тиснення привабливим, хоча, можливо, це було просто культурним уподобанням. Кімната була маленькою — мабуть, мала бути якоюсь коморою. Усе було напрочуд чисте. Майже напевне не призначене для утримання в’язнів. Але з затемненою кімнатою та малими просторами, які тиснуть, це було б жахливо…

Для когось іншого.

Гален підвівся на лікті й почав сміятися.

«Це все, що у вас є?» — сказав він уголос. «Мушу сказати, я не відчуваю, що ви справді докладаєте всіх зусиль. Без примусових статевих актів? А як щодо того, щоб мій батько прийшов побити мене? Моя мати? Чесно кажучи, я даю тобі так багато до роботи, і це все, що ти можеш придумати? Розчарування!» Він розв’язав ноги і став. Тоді він схопив величезну білу пляшку чогось з однієї з нижніх полиць і щосили жбурнув її у двері. Він не очікував, що це допоможе.

Вся стіна розлетілася.

Це було наче спостерігати, як дзеркало повільно тріскається, як гострі осколки скла пролітають у повітрі на півдюйма за раз. А далі було… щось ще. Не в тих кімнатах, які він бачив раніше, а в тому місці, яке він не впізнав. Він опинився посеред неймовірно довгого коридору, який продовжувався спереду й позаду, холодного й неприкрашеного місця, призначення якого здавалося незбагненним. Попереду нього в коридорі крізь стіну пройшов чорний силует і зупинився. У Галена було відчуття, що він повернувся до нього, але він не міг розрізнити жодної риси, жодної деталі. Це був просто чорний контур.

Але він упізнав опис. Вол Карот.

Тож Гален утік.

Він перестав бігти, коли почав задихатися, а боки пекуче заболіли. Він схилився до всохлого старого дерева, яке відважно намагалося пустити кілька зелених бруньок. Де він був? Гален не впізнав жодної архітектури, вулиць, жодного околиці. Здавалося, це було покинуте місто, але він не мав уявлення, де він.

Він бачив Вола Карота, і міг зробити певні припущення. Ґален міг досить добре уявити, що він там робить, хоча це було неприємне нагадування. Йому не дуже хотілося думати про Коуна саме тоді, особливо якщо це було те, з чим Вол Карот міг впоратися.

Можливо, Гален міг би знайти Кіхріна.

Цього разу він почав йти, помічаючи порожні вулиці, слабкі, але наявні пориви життя в бур’янах і старих, ще не зовсім мертвих деревах, якими обсадили вулиці, розкидані квіти та плющ, що повз по стінах і проростав із покинутих віконних ящиків. Місто, мабуть, було прекрасним у часи свого розквіту.

Ґален переходив вулицю, коли зупинився, кліпнув і пішов назад, доки не зміг подивитися на дорогу, якою щойно пройшов. Він витратив хвилину вивчаючи сцену перед собою.

Гален побачив невелику ділянку огорожі, яка виходила до парку, через дорогу від обгородженої стіною будівлі з єдиними дверима. Гален упізнав двері: їм тут не місце.

Це були двері до Полів Відбору.

Гален на мить прицмокнув зубами. Так, це точно були двері до таверни, і вони точно не належали цьому місцю. Це здавалося фантастичним місцем для пошуку Кіхріна.

Він підійшов до дверей, але відразу зіткнувся з проблемою. На дверях не було ручки. їх неможливо було відкрити. Він спробував штовхнути. Нічого. Гален не мав жодного способу протистояти перешкоді.

Він почув шум позаду.

Гален обернувся. У парку навпроти щось ворухнулося. Він почекав і побачив спалах кольору. Це була людина, хтось, кого він не знав. До нього приєдналася ще одна людина. Усе швидко перетворилося на великий натовп людей, одягнених у стиль Куурос, усіх кольорів і типів, які штовхалися і штовхали один до одного, намагаючись побачити, що відбувається. Це було трохи схоже на те, як великий натовп збирається подивитися на вуличну бійку.

Яка… добре. Це було гарне місце для початку. Ґален перетнув вулицю й почав проштовхуватися, щоб зрозуміти, через що вся ця метушня. Тоді він мало не спіткнувся. На землі лежало тіло, яке люди здебільшого ігнорували. Навколо тіла мертвого рухався натовп, наче він був колодою, що впала з воза посеред дороги. Вони також проігнорували живу жінку, яка стояла біля нього на колінах. Вона виглядала трохи старшою за нього. Вона тримала руки на шиї, схлипуючи. Це не був Кіхрін, чи Джанель, чи хтось інший, на кого він очікував натрапити після того, як його захопили у свідомість Вола Карота.

І все ж Гален упізнав її.

Тому що це була Лірилін, більше відома як Телон.(2)

 

Реакція Талеї. Маяк у Шадраг Горі

Після спогадів Талеї про напад піратів

Коли видіння закінчилося, Сенера звузила очі на Талею. «Ти не думаєш, що Еші гралася з ймовірністю? Після того?”

«О ні, — сказала Талея, — я думаю, що вона це робила. Я маю на увазі, що цей збіг здається занадто великим для будь-чого, чи не так? Але оскільки все це працює на мою користь, я не буду скаржитися».

— Турвішар, — сказала Шелоран. «Якщо ми збираємося продовжувати розповідати історію про те, що сталося потім, я повинна зазначити, що Талея була тут протягом всього часу.»

Турвішар примружився. «У значенні?»

«Це означає, — сказав Коун, — що ми вам не потрібні. Шелоран і я могли б піти знайти Галена. Давайте принаймні скажемо іншим, що він відсутній. Вони не знають!»

«Я намагався передати їм повідомлення», — сказав Турвішар. «Можливо, це спрацювало».

«Тож дозвольте нам переконатися», — сказала Шелоран.

Більшість інших, здавалося, не мали твердої думки з цього приводу, хоча всі хмурилися, тому що останнім часом… ну, всі хмурилися.

«Нехай ідуть», — сказала Талея Турвішару. «Це може допомогти».

Турвішар насупився й якусь мить розглядав стелю. — Добре, — нарешті сказав він.

Коун теж піднявся. «Ми повинні, е-е… Що ми повинні…?»

Сенера закотила очі. «Ви вдвох підніміться наверх і ляжте на ліжка. Так буде легше. Ми проведемо вас, а потім повернемося».

«Так, природно», — сказала Шелоран, перш ніж додати: «Ти збираєшся це зробити чи Турвішар?»

Сенера звузила очі. «Я не можу.»

Шелоран повільно обмахувалася віялом. «Ой. Вірно.”

Турвішар насупився на двох жінок. «Я щось пропустив?»(3)

— Ні, — сказала Сенера. «Ти ні». Однак вираз її обличчя свідчив, що це абсолютна брехня.

Талея теж спохмурніла. Що відбувалося?

Шелоран усміхнулася, бездіяльно махаючи віялом. «Я просто відчуваю, що маю нагадати тобі…»

«Тобі насправді не потрібно нічого говорити», — сказала Сенера.

Шелоран усміхнулася. «Це місце, де секрети грають на сильні сторони Вола Карота. Вони будуть використані проти вас». Її погляд ковзнув на Ксівану, на Каліндру, перш ніж знову зупинитися на Сенері. «Можливо, вам буде зручніше обговорювати такі питання в меншому натовпі.»

«Нема що обговорювати», — сказала Сенера.

«Шелоран, ми повинні йти…» сказав Коун.

Шелоран кивнула. «Як скажеш, Коун». Проте вона ще якусь мить дивилася на Сенеру, аж поки нарешті кивнула сама собі, склала віяло й елегантно пішла нагору, ніби збиралася на вечірку.

«Я піду з ними», — зголосилася Талея, торкаючись плеча Ксівани, коли вона проходила повз. Ксівана торкнулася її пальців, коли вона йшла, неймовірно теплою рукою. Принаймні як для Ксівани.

Вони піднялися наверх без пригод, хоча біля дверей до спальних місць Шелоран звернулася до Турвішара.

«Я відверто здивована, що ви терпите її заперечення цього».

Турвішар похитав головою. «Я знаю, що ти хочеш як краще, але, будь ласка, залиш це. Є така річ, як штовхати когось занадто швидко і до того, як вони будуть готові».

Шелоран виглядала так, ніби погодилася з докором. «Мені шкода. Звичайно, ви праві. Я не подумала. Вона виглядає досить непорушною».

Коун кліпав очима. «Про що ви говорите?»

— Ні про що, — швидко сказав Турвішар. Він жестом попросив їх лягти в свої ніші. «Просто лягайте і закрийте очі. Це буде трохи схоже на дрімання.»

Талея не була впевнена, чи вдалося Турвішару пов’язати їх зі світом в’язниці, чи ні. Ще до того, як у неї з’явилася будь-яка можливість підтвердити це, світ змінився.

 

БЕЗЖАЛІСНИЙ ФОКУС

Спогади Каліндри

Через місяць після прибуття на Деворс

Якщо монахи з монастиря Деворс коли-небудь зв’язувалися з високим генералом, щоб повідомити йому, що хтось намагався вбити невістку цього чоловіка та викрасти його онука, Каліндра ніколи про це не чула. Вона вдавала яскравість і невинність або принаймні скромну відданість скорботної вдови. Її ігнорували, за винятком випадкових помилок, які найкраще охарактеризувати як «маленька дитина в бібліотеці». Але здебільшого Нікалі поводився пристойно і залишав її читати.

Існувала справді вражаюча кількість книг, присвячених Деворським пророцтвам, і за найкращих обставин вони існували в постійному стані вивчення, перегруповування та аналізу. У такий час? З демонами на волі та тими самими подіями, які, здавалося, найбільше описані пророцтвами, щоб нарешті збутися? Бібліотека була заповнена вченими, включаючи принаймні два Голоси.

Сама бібліотека претендувала на те, щоб бути найбільшою в усьому світі, і хоча Каліндра просто принципово сумнівалася, що це правда, вона була достатньо вражаючою, щоб зробити таке твердження правдоподібним. Будівля була триповерховою, кожен поверх дорівнював двом поверхам будь-якої іншої будівлі. Всюди був найкрасивіший сяючий білий мармур, покритий золотом. Колони, високі полиці та м’які, тихі зони, заповнені столами та диванами, де можна було спокійно читати. У будівлі заборонявся вогонь — не тому, що вогонь був заборонений, а через те, що якась магія просто унеможливлювала розпалювання вогню, — а в повітрі пахло старими книгами та чорнилом.

У такому морі вона просто не знала, з чого почати пошуки.

Оскільки всі читали, не було особливої перешкоди включити себе до їх числа. Теоретично вона повинна була мати переваги, яких не було в інших. Наприклад, здатність остаточно розпізнавати певні уривки, які вже відбулися, а також точно визначити, як саме. Це повинно було зробити читання відносно легким.

Якби не було так багато книжок. Вона шукала тижнями, але нічого не знаходила.

Одного разу, сидячи на одному з м’яких диванів, Нікалі грав в неї на колінах, Каліндра почула дещо цікаве. Вона слухала рівний гул писарів, які сперечалися про переваги та походження пророцтв. Вони щось означали? Це були передбачення? Точилася жива і здорова давня дискусія про приписи та описи, причому деякі з них стверджували, що пророцтва були рецептами та цілком змінними, а інші вважали, що вони описують непорушні події.

“Ба!” — запротестував дошкульний голос. «Ідіоти, як вас багато. Вони нічого з цього. Вони зовсім не пророцтва. Вони історії». Щось тверде, можливо, тростина, сердито постукало по кахельній підлозі.

Цю заяву зустрів хор стогонів. «Майстер Лінюван, тільки не починайте знову!» — поскаржився хтось набагато молодший.

«Історії», — повторив Лінюван. «Історії того, що було раніше! Час не такий, як ви думаєте. Я запам’ятав кожне пророцтво. Кожне! Я знаю, якими вони є насправді». Колись існувала деворська секта, відома як Зберігачі, яка намагалася це зробити, хоча вони зазвичай ділили пророцтва на частини, а не для того, щоб будь-яка особа намагалася запам’ятати всю колекцію.

Ще більше стогонів. Нервовий сміх.

Каліндру не дуже хвилювало твердження старого ченця про справжню природу пророцтв, але її надзвичайно зацікавило його твердження, що він запам’ятав їх усі. Можливо, це була можливість, яка їй була потрібна.(1)

Тож після того, як група розпалася, а молодші вчені розійшлися по своїх робочих комірках, вона посадила Нікалі на стегно та пішла за Лінюваном. Він, очевидно, мав кімнату в самій бібліотеці — доказ його стажу.

Коли вона збиралася постукати в двері, він сказав: «Заходь, Каліндра.»

Така тактика «старого мудрого провидця», була ефективною, навіть якщо було логічно, що він знав, хто вона.

Вона зайшла всередину.

Офіс був переплутаним безладом повідомлень і приписів, прикріплених до стін, або в деяких випадках написаних прямо на штукатурці. І багато з них справді, здавалося, обговорювали пророцтва.

«Знаєш, ти тут не в безпеці», — сказав Лінюван. Тоді він підвів очі від своїх паперів. «Хочеш чогось випити? У мене є бренді та імбирне вино». Він стиснув губи, дивлячись на купу пляшок у кутку. «Принаймні я випив імбирне вино. Можливо, зараз немає».

«Е-е, я просто хотіла, е-е…» Вона зібралася й переклала звного Нікалі, який з рішучим голодом помітив чудово вирізьблений чорнильний камінь дракона на столі ченця. «Я збиралася запитати вас про деякі пророцтва, але про яку небезпеку йдеться?»

«Зачини за собою двері і сідай».

Вона зробила це. Монах відклав убік купу сувоїв, а потім витер заплямовані чорнилом пальці об мантію. «Ах, вибачте, вибачте», — сказав він. “Це місце трохи безладне.” Він пильно подивився на неї. «Звичайно, ви не в безпеці. Тут є ціла зграя ченців, які хочуть вас убити. Ідіоти».

Вона закліпала очима. Каліндра діяла, припускаючи, що саме Королівські Будинки щось намагаються підкупити потрібних ченців за доступ. Це передбачало…

«Чому… чому ченці хочуть мене вбити?»

Насправді не варто було забувати, що ця людина може просто загубитися у фантазіях, враховуючи його попередні заяви про те, що пророцтва насправді є «історіями».

Їй також не варто було відпускати охорону.

— Хм, — сказав він, кривлячись. «Ви витрачаєте століття, збираючи кожен клаптик, який можете знайти, який розповідає про Останні часи. Не ви. Ми. Ми витратили на це століття. Як ви думаєте, скільки часу потрібно, перш ніж деякі з нас вирішать, що можливо щось змінити? Щоб зупинити катастрофу, що насувається?» Він зітхнув. «Якби тільки це працювало таким чином. Ці ідіоти просто не розуміють.»

Вона почала відчувати виразний неспокій. «Чого вони не розуміють?»

«Є шаблон», — пояснив Лінювань, вказуючи на ряди й ряди чотиривіршів, прикріплених до стін безладними колонками. «Я провів усе своє життя, вивчаючи його, намагаючись зібрати воєдино зв’язки, поки нарешті не здогадався: у кожному циклі він залишає по собі нотатки на наступний цикл.»

“Він? Хто він?” — запитала Каліндра.(2) Нікалі почав нервувати, тож Каліндра витягла зі свого аголе одну з його улюблених іграшок і дала йому.

«Не впевнений, — пробурмотів старий, — але це не важливо. Хтось це робить. Пророцтва не те, що станеться. Це те, що сталося». Він приклеїв збоку стос паперів. «І ти, Дочко Смерті, була дуже неслухняною дівчинкою у деяких з цих попередніх циклів. Думаю, досить легко дивитися на все це й думати: «Можливо, для всіх було б найкраще просто вбити її зараз і прибрати її з дороги, перш ніж вона вийде заміж за свого чоловіка-демона і почне вбивати богів».(3) Лінювань похитав головою, цокнувши язиком.

У Каліндри пересохло в горлі. Вона знала, що пророцтва натякали на речі, де йшлося про неї. Мати ніколи цього не заперечувала. Але мати завжди казала, що це дрібні, неважливі згадки, які легко не помітити і зовсім непевні. Нічого подібного…

Чоловік-демон? Справді?

Вона стиснула кулак, яким не тримала Нікалі, і дозволила себе приземлити гострим укусом цвяхів, що впились їй у шкіру.

«Я…» Вона прокашлялася. «Я змушена залишатися стільки, скільки потрібно, щоб дізнатися частину цієї інформації. Я намагаюся знайти наріжний камінь під назвою Гримвард. Я думала, що в пророцтвах або історіях може бути підказка». Вона поцілувала верхівку чола Нікалі. «Ні, ти не можеш мати цього, дорогий».

Він зітхнув і пожував вухо свого іграшкового слона.

«Хм. Ґрімвард, Ґрімворд, Ґримворд…» Старий монах встав з-за столу й підійшов до однієї зі шпальт паперу, шукаючи кілька секунд, перш ніж зірвати зі стіни півдюжини маленьких строф. “Ось і ми. Щось із цього допоможе?»

Вона переглянула список. Вона почала говорити «ні», потім помітила останнє.

Камінь смерті

Буде ланцюг вій

Улюблених дочок

І широке, навіжене море(4)

Каліндра притиснула руку до проходу. Лінюван додав примітку на маргіналіях, яка припускала, що уривок може посилатися на Наріжний камінь Гримвард, а також примітку, що нормальна (і, очевидно, «смішна») інтерпретація уривка передбачає, що він говорить метафорично.

Як і Лінювань, Каліндра не припускала, що це метафора.(5)

Каліндра пожувала губу. Вона вела життя, яке можна було б назвати «цікавим», і робила те, про що сподівалася ніколи не розповідати своєму чоловікові Джаріту. Не всі ті гріхи можна було викласти перед дверима Чорного братства. Наприклад, у молодості, щойно після втечі з рабства, вона взяла собі за коханця свого товариша-втікача на ім’я Кохі Лузак, і разом вони задумали помститися всім розпещеним багатим виродкам, які коли-небудь нажилися на тому, щоб закувати одну людину в ланцюги заради задоволення іншої. Пізніше шляхи Лузаки і Каліндри розійшлися, як іноді буває у закоханих. Він став надто жорстоким, надто нестабільним. Культ убивць здавався менш насильницьким вибором.

Кілька років потому вона почула, що він почав називати себе Лешем.

Каліндра відкинулася назад і потягнулася. Якщо Леш мав Грімвард…

Вона поставила Нікалі на стільки часу, щоб він стояв, а потім підняла свого сина. «Дякую», — сказала вона старому. «Але, боюся, нічого з цього не здається мені знайомим».

Він пирхнув, і вона зрозуміла, що він навіть трохи їй не вірить. Проте він не тиснув, за що вона була вдячна.

Вона попрощалася і поспішила спакуватися.

Наступного дня Каліндра пішла у село в супроводі Віксана та кількох інших монахів, які, як він поспішив заявити, точно не були охоронцями, навіть якщо вони тримали мечі, які зазвичай не носили жодні ченці.

Каліндра подивилася на хвилясті зелені пагорби островів і помітила, що нахмурилася.

«Так, леді Міллігріст? У вас є запитання?» Віксан ніжно їй усміхнувся.

«Я просто…» Вона зітхнула. «Шкода, що Куур ніколи нікому не дозволяв побудувати тут місто».

Віксан знизав плечима. «Тутешні течії роблять гавань незручною.»

Вона поправила Нікалі на стегні. «На західній стороні островів, звичайно, але не всюди. І звідси було б набагато ближче до Жеріаса, до Долтара. Чому б не використати острови як щось більше, ніж просто… — Вона насупилася. «Для чого вони використовують острови? Згідно з вашими картами, тут є кілька сіл, і це все, але ці острови можуть утримувати набагато більше людей, ніж зараз».

Віксан скривився. «Ой. Чесно кажучи, я не думав про це. Я маю на увазі, я припускаю, що це, мабуть, просто… Я маю на увазі…» Він здавався розгубленим.

Каліндра озирнулася на нього. «Ви знаєте, що це таке, правда? Хтось не хотів віддавати острови Хорвешу, і дозволити їм бути окремим домініоном порушило б ту священну «вісімку», яку ми так любимо. Це спростувало б усі пророцтва».

Він засміявся. «Можливо так! Чесно кажучи, я ніколи не думав про це».

Каліндра похитала головою. “Не зважайте. Ходімо знайдемо Аего».

Нікалі сплеснув руками. «Аего!»

«Так, правильно, маленьке дитинча. Ми йдемо грати». Вона посміхнулася своєму синові й використала поцілунки в його волосся як привід подивитися на рибальські човни, що стояли у маленькій гавані. У той час як більшість човнів були надто малі, щоб бути чимось більшим, ніж посудини, призначені для того, щоб їх виводити в море на годину-дві, а потім повернутися, більші з них, здавалося, були здатні до справжніх морських подорожей.

Було б важко керувати одній. Не неможливо. Просто важко.

«Тобі справді не потрібно було супроводжувати мене самому, знаєш», — сказала вона Віксану. «Я впевнена, що ваші люди справляться з цим завданням».

Він кивнув, усмішка була яскрава й тепла на його губах. “Я знаю. Але я знаю, як це має виглядати тут, без знайомих облич і де так багато всього відбувається. Після… — Він зробив паузу й скривився перед тим, як змусити себе продовжити: — Після всього, що сталося, я почувався б жахливо, якби трапилося щось погане. Тож це найменше, що я можу зробити».

Каліндра зітхнула. Їй подобався Віксан.

— Звичайно, — сказала вона. «Це дуже люб’язно з вашого боку». Вона дозволила, щоб ця розмова була останньою в їхній подорожі, поки вони закінчили прогулянку до села, де всі місцеві дивилися на неї та її солдатів із якоюсь задумливою настороженістю. Це був не стільки страх, скільки природна обережність маленького села, яке роками існувало у великій тіні імперії. Каліндра думала, чи вони взагалі усвідомлюють, що є частиною імперії, чи тільки думають над цією ідеєю.

Разом група знайшла маленький котедж Аего та постукала в двері. Щойно дитина відчинила двері, пролунав майже миттєвий радісний крик, коли Нікалі вирвався з обіймів Каліндри, щоб побігти за своїм новим найкращим другом назавжди. Дійсно, Каліндра була дуже задоволена тим, як хлопці одразу порозумілися. У Нікалі також було кілька друзів у князівському палаці в Хорвеші, але вони були дворянством, і їхні вихователі швидко визначали, що Нікалі ні.(6) Аего, ймовірно, навіть не знав, що таке дворянство. Мати хлопчика дбала лише про те, щоб її син був щасливий і щоб Каліндра платила добрий метал, щоб вона спостерігала за Нікалі.

«Я повернуся за кілька годин», — сказала їй Каліндра, поклавши кілька монет на столик біля дверей. “Дуже дякую.”

Віксан злегка нахмурився, коли Каліндра пішла. «Я ніколи раніше не бачив, щоб ви залишали його. Хочете, я залишу декого з охоронців?»

Вона зробила паузу. “Ти можеш це зробити? Я справді не хочу його залишати, просто… — Вона замовкла й слабко всміхнулася йому. «Іноді людині потрібно трохи часу на себе. Увесь стрес — чесно кажучи, я просто хочу повернутися до нашої кімнати і прийняти довгу гарячу ванну».

Віксан усміхнувся. “Звичайно.” Він жестом попросив двох своїх охоронців залишитися, вони відійшли й зайняли позиції: один у передній частині котеджу, другий позаду.

Вона чинила опір бажанню прочитати їм лекцію про їхню роботу. Ніби будь-який вбивця, який коштує свого металу, був би настільки дурним, щоб атакувати так явно. Вони справді були гірше, ніж марні.

Але це означало, що у неї буде на два охоронці менше, тож вона залишила їх.

Коли вона почала повертатися до монастиря, вона зупинилася. «Хм. Чи не заперечуєте ви, якщо ми трохи пройдемося? Я дуже хотіла би подивитися на хвилі зблизька».

Віксан жестом запросив її іти попереду.

Так вона і зробила, привівши чоловіків разом із собою на вузьку приватну ділянку скелі, що височіла над океанськими скелями, не зовсім до високої точки огляду монастиря, але поза краєвидом на долину та її село внизу.

Каліндра перевірила кошик, який принесла з собою, дивуючись, чому Віксан не запитав про це. Можливо, він припустив, що вона збиралася піти на пікнік, і передумала. Він би подумав щось зовсім інше, якби побачив вміст або відчув, наскільки він важкий, але коли він запропонував нести, вона зазначила, що немає сенсу мати охоронців, якщо вони збираються тримати руки надто зайнятими, щоб робити щось інше.

Потягнувшись до кошика, Каліндра почула звук витягування меча.

Вона підвела очі. Усі чоловіки витягли зброю з піхв і почали повільно обертатися навколо неї, наближатися.

Вона зустріла погляд Віксана. «Чому?»

Його посмішка була доброю. “Вибачте. Ви виглядаєте мило. Але вам не можна дозволити жити».

Каліндра пирхнула. «Ви в союзі з Оліюанем».

«Мене затримали, — засумував він, — але не хвилюйтеся; ми зробимо це швидко».

Вона дозволила проявити турботу, яку відчувала. «Що станеться з моїм сином?»

Віксан усміхнувся. «Я обіцяю вам, що у нас з ним немає проблем».

Вона видихнула. Здавалося, він не брехав. У нього не було причин. «Це добре чути». Каліндра витягла свій кинджал із кошика, коли чоловіки наблизилися до неї.

Коли вона закінчила, вона зібрала свій кошик і меч Віксана й повернулася вниз по пагорбу до гавані села. Вона встояла перед бажанням зайти в котедж, востаннє побачити сина перед від’їздом. Їй довелося повірити Віксану на слово, що охоронці не зашкодять її синові.

Їй потрібно було викрасти човен і знайти старого коханця.

 

Історія Коуна у в’язниці Вола Карота. Після того, як він зголосився знайти Галена

Шелоран і Коун з’явилися посеред міської вулиці. Архітектура була дивною, а дорога була вимощена якоюсь невідомою речовиною, яка нагадувала камінь, але здавалася надто еластичною, щоб це було правдою. Місто навіть виглядало приємно, але було занедбаним, наче всі його мешканці одного дня просто склали свої речі й пішли геть.

Коун зрозумів, що Шелоран дивиться на нього здивовано.

“Що не так?” запитав він її.

Вона показала на нього.

Коун подивився на себе.

Він виглядав так, як він виглядав, як виглядав би, коли вперше прибув до Джората. Тобто надмірна вага.

Він припустив, що це мало сенс. Він виріс пухким, і єдиною причиною, чому він перестав бути таким, була та, що він ледь не помер від голоду, поки жив у Йорі. Усе, що з ним зробила Келесс, зберегло його стрункість, і відтоді він, безумовно, був надзвичайно активним. Але в думках, у серці він завжди уявляв себе таким, яким був протягом більшої частини своєї юності — хлопчиком із зайвою вагою, який став чоловіком із зайвою вагою.

Коун відчув, як червоніє. «О».

Він припускав, що принаймні це спростить ситуацію з Галеном. Здавалося, що королівський принц не буде зацікавлений у продовженні стосунків, коли дізнається, як насправді виглядає Коун.(7)

На обличчі Шелоран була легка сумна посмішка. «Таким ти себе бачиш? Ви навіть не виглядали так, коли ми вперше зустрілися».


“На це Коун знизав плечима. «Я звик до цього. Вибач…”

«Чому ти просиш вибачення? Це не те, чого варто соромитися”, - сказала Шелоран. «Якщо тобі зручніше так, то так ти й маєш виглядати».

«Я не знаю, що я можу сказати…» Він замовк. “Це неважливо.”

Шелоран звузила на нього очі, але не натиснула на суть. Вона помахала на вулицю. «Давайте попрямуємо туди».

«Ми знаємо, куди ми йдемо?» — спитав Коун.

«О, анітрохи», — зізналася Шелоран із широкою усмішкою на обличчі. «Але чому ми повинні дозволити цьому зупинити нас?»

Саме тоді напали їхні друзі.

Кіхрін прийшов першим, витягнувши меч, і кричав на все горло, коли кинувся прямо на Коуна, який ледве вивернувся з дороги. Джанель була прямо за ним, її руки розжарені до розплавленого рівня, намагаючись схопити Шелоран. Вона вчепилася за край жіночого аголе, який одразу ж обсмажився до хрусткої скоринки, пластівці попелу злетіли в повітрі.

“Що ви робите?” вигукнув Коун.

Але ніхто з них не відповів. Вони продовжували атакувати.

Коун схопив за райсігі на спині Шелоран і потягнув її до себе, а потім зробив різкий жест рукою.

Перед ним стіна впала на місце, відрізавши їх від Кіхріна та Джанель.

«Біжімо!» Він схопив Шелоран за руку, щоб переконатися, що вона не відстає.

“Що? Але як ти..!”

Ясно, що взяти її за руку було правильно. — Пізніше, — пообіцяв він їй. «Тепер біжімо!» Він потягнув її за собою, зупинившись лише після кількох кварталів. Коун обернувся, глибоко вдихнув і зосередився.

Величезна частина будівлі та блоку щойно перевернулися догори дном, зрушилися та повернулися на місце в абсолютно новому положенні.

Шелоран зітхнула.

Коун не встиг пояснити. Чесно кажучи, він не розумів, чому цьому взагалі варто дивуватися. Напевне вона звернула увагу на пояснення, що це за місце?

Вони зупинилися на нескінченній відстані від місця нападу. Коун повів їх усередину будівлі, строрив їм стіл і стільці. Шелоран продовжувала дивитися на нього так, ніби ніколи раніше його не бачила.

«Це ментальна конструкція», — пояснив він.

Вона продовжувала дивитися.

«Нічого з цього не існує», — пояснив Коун. «Це ментальна форма, створена кимось. Це означає, що її можна модифікувати. Можна контролювати. У цьому немає нічого особливо загадкового».

«Це ментальна конструкція бога», — сказала йому Шелоран, широко розплющивши очі.

Коун зробив паузу. Ох.

«О, — сказав він уголос. «Мабуть, я просто ніколи, е-е… не дивився на це так».

«Зрозуміло, що ні». Шелоран відкинулася на спинку крісла. Вона все ще спостерігала за ним не стільки настороженістю, скільки з розгубленістю. «Тож якщо цим так легко маніпулювати, чому ти все ще так виглядаєш, коли це тебе явно турбує?» Вона показала на нього.

Він відчув, як знову почервонів, цього разу не тільки від гніву, але й від збентеження. «Тому що я так виглядаю. Або, принаймні, я виглядав так набагато довше, ніж у будь-якому іншому вигляді. Чому б мені не було так зручно..?»

«Комфортно?» — повторила вона.

Коун скривився. “Я звик до цього.”

— Дуже добре, — сказала Шелоран. Вона нахилилася вперед і взяла його за руку. «Мені потрібно, щоб ти зупинився і подумав про це, перш ніж відповісти. Це вигляд, якого ти хочеш, чи вигляд, якого ти заслуговуєш?»

Коун вирвав його руку. «Ох, до біса». Він приклав руку до рота. «Вибач. Мені шкода Я не повинен був цього говорити».

«Це було чесно», — сказала вона, посміхаючись. «А я була грубою. У надмірній вазі немає нічого поганого. Кращий варіант, ніж під час нашої першої зустрічі. Ви виглядали так, ніби голодували».

Коун здригнувся. «Я, гм, начебто справді голодував».

«Ну, я хочу, щоб ви дещо зрозуміли — як би ви не виглядали, усе гаразд, якщо ти цього хочеш. І це не зашкодить вам. Погане здоров’я було б неприпустимим, на мій погляд».

Коун важко ковтнув. “Дякую. Це мило з вашого боку.»

Шелоран витріщилася. — Ти думаєш, що Ґалену буде все одно, чи не так?

«Звичайно. Чому б і ні? Він… — Коун махнув рукою. «Він чудова людина і королівський принц, і він може мати будь-кого, кого захоче. Тому, звичайно, це мало б значення».

— А якби — скажімо, гіпотетично — ні?

«Але це так», — наполягав Коун.

“Ні.” Шелоран вдарила його віялом по голові. «Ми граємо в мою гру, і в моїй грі правила такі. Ніякої матерії. Ніби це не має значення і ви можете виглядати як завгодно. Взагалі як те, що ти хотів. Як би ти виглядав?»

«Ви не можете видалити контекст суспільства, Шелоран», — сказав їй Коун. «Ви не можете видалити те, як люди діють і реагують. Я просто … о, чорт, ти справді збираєшся змусити мене сісти й зрозуміти це зараз?»

Вона кивнула. «Я справді хочу, так».

«Тоді». Коун підняв палець. «Ви обоє справляєте на мене жахливий вплив. Сподіваюся, ти це розумієш. Дорна не так погано на мене вплинула!»

«Це те, що ти в мені любиш», — сказала Шелоран.

Очі Коуна на мить розширилися, а потім він швидко відвів погляд.

Шелоран засунула закрите віяло йому під підборіддя й повернула своє обличчя до свого. «Боже, яка компанія. У нас із тобою будуть складні стосунки, — сказала вона йому. «Мені подобається думати, що ми будемо таки хорошими друзями. А я вже таким тебе люблю. Ви можете впоратися з цим? Просто дружба? Нічого іншого бути не може. Ні, якщо ви не вирішите, що справді краще бути жінкою, а це, я підозрюю, радше зіпсує справу з Ґаленом.

«Ні», — погодився Коун. «Я б не хотів бути жінкою. Одного разу я мав таку розмову з Дорною. Не для себе…

«Хто така Дорна?»

«О, нянька Джанель. Літня жінка, яку я зустрів у Йораті. Тільки виявилося, що жінкою вона не народилася. Вона звернулася до богині Галави з проханням перетворити її на жінку. Це те, що вони там роблять. Я запитав її, чому вона це зробила. Я маю на увазі… — Він почервонів. «Я був грубим. Я не знав нічого кращого. Насправді я запитав, чому вона перетворилася на жінку, якщо сексуально віддає перевагу іншим жінкам, коли вона могла просто залишитися чоловіком, і ніхто б це не ставив під сумнів».

«Сподіваюся, вона вдарила вас», — сказала Шелоран.

«О, так. Вона сказала, що це не має нічого спільного з тим, з ким їй подобається спати — вона втомилася брехати всім, включаючи себе, про те, ким вона є насправді. Ось чому вона це зробила».

«Для мене це звучить цілком розумно. І хто ви?”

«Я не знаю», — чесно відповів Коун. «Мені здається, я все своє життя дозволяв іншим людям говорити мені це. Було набагато легше, коли на мене ніхто не звертав уваги. Коли я був просто… невидимим».

«Хм. Розумію.”

“І ви теж?” Коун кліпнув на неї очима. «Всі дивляться на вас. Весь час.”

— Так, — сказала Шелоран. «Тому я розумію. Те, що ви говорите, звучить дуже привабливо. Мені неважко уявити, яка це принадність». Вона постукала його по коліну. «Але це не здається здоровим. Кожного треба хоч трохи побачити. Кожному має бути комфортно у власній оболонці. Ти так виглядаєш, — вона помахала йому рукою, — це добре. Якщо це зручно. Але якщо ви використовуєте це як щось на зразок безпеки, як спосіб втекти від чогось, чого ви боїтеся, як спосіб зберегти цю невидимість, тоді ви можете запитати себе, чи це те, чого ви справді хочете».

«Я якщо це так?» — спитав Коун. «Якщо я справді цього хочу?»

Шелоран усміхнулася. «Тоді ви все одно будете ідеально красивим».

 

Реакція Каліндри. Маяк у Шадраг Горі

Після спогадів Каліндри про втечу з Деворса

Каліндра зітхнула. Якби це було найгірше. Вона насправді не думала, що хтось там буде звинувачувати її в тому, що вона захищалася. «Я дуже хочу повернутися і поговорити з тим старим ченцем».

«О, справді», — погодився Турвішар.

«Ти ж не думаєш, що він тебе підставив?» — міркувала Сенера.

«У тебе дуже параноїдний розум», — сказала їй Талея.

Каліндра пирхнула, а Сенера сказала: «Ти мене знаєш, так?»

Ксівана і Турвішар зареготали.

Тоді Каліндра підвелася. «Хтось хоче провести мене до туалету?» Тому що всі вони погодилися не бути самотніми, і навіть вона розуміла мудрість цього.

Коли вона це зробила, її очі помітили спалах червоного кольору, і вона зрозуміла, що руки в неї вологі.

Каліндра поглянула вниз і побачила, що її руки були в крові. Просто мокнули в чомусь, багряному, густому та блискучому. Вона задихнулася. Каліндра не відчула… що…

— Чорт, — вилаялася Сенера й кинулася до неї. По дорозі вона схопила ковдру й почала витирати руки Каліндри, шукаючи поранення.

Не було жодного.

«Можливо, це просто спосіб Вола Карота сказати: «Не забувай мене». Сміх Каліндри не обдурив абсолютно нікого.

«Чому б нам не зробити перерву, — сказав Турвішар, — а потім ми продовжимо?»

 

НЕЗРУЧНА ПРАВДА

Пам’ять Талеї. Все ще в морі

Відразу після нападу піратів

«Тож ми роззирнулися на Джеріасі і знайшли чоловіка, який збирався познайомити нас із цим королем піратів, але це виявилося пасткою», — пояснив Коун, коли вони спускалися під палубу “Гніву ангела”. “Не з боку піратів, ви ж розумієте. Вони просто хотіли пограбувати нас і кинути на поталу акулам. Але тут з’явився капітан Рима і врятував нас. Тільки виявилося…”

— Що рятівник сам був піратом, — сказала Талея.

«Так, точно», — сказав Коун. «Що, чесно кажучи, спершу нам навіть не спадало на думку, поки, знаєте, він не атакував корабель, а ми були на борту, і від нас чекали, що ми заплатимо викуп за власну вагу або опинимося викинутим за борт».

— Незручно, — співчутливо погодилася Талея.

“Так! Саме так. Я ніколи не збирався ставати піратом, Талея».

«Не хвилюйся, — сказала вона, — я не скажу флоту Куурос. Але навіщо ви шукаєте цього «Леша»?»

Коун привів їх у маленьку кімнату, яка, здавалося, використовувалася або для зустрічей, або для приватних обідів, оскільки в ній було лише стіл і стільці. Усі меблі були розкішними, і мало які з них відповідали оточенню, що залишало у Талії чітке відчуття, що більшість із них, мабуть, починала своє життя на торгових кораблях, які погано закінчили.

«О, це складно, — відповів Коун на її запитання, — але, по суті, ми шукаємо Наріжний камінь».

Талея кинула на нього хитрий погляд. “Ти? Чи твій новий господар?»

Очі Коуна розширилися від паніки, коли до кімнати увійшов Гален.

«Ми можемо поговорити тут, — сказав Гален Талеї, — оскільки у нас немає належної кімнати для вас. Ми всі спимо в гамаках у трюмі».

Шелоран захихотіла, сівши на один зі стільців. «Якби капітан Ріма дійсно хотів нас схилити залишитися, він мав би запропонувати каюту».

«Решта команди вбила б нас через заздрість. Ви хочете «випадково» випасти за борт?» Гален, здавалося, потішався.

Коун від початку не сидів спокійно. Тепер він занепокоївся, і цей жест був настільки схожий на Коуна, що Талея пригадала, що їй неважко було його впізнати. Талея зрозуміла, що його хвилює думка, що вона збирається згадати про Релоса Вара.

Вона спостерігала, як цілитель вирішив піти неправильним шляхом. «Чи ми… ми не будемо говорити про те, як ми щойно займалися піратством?» — спитав Коун.

Талея відкинулася на спинку крісла. Вона була готова підіграти. Вона зізналася, що відчувала певну цікавість щодо того, що призвело до всієї цієї ідеї «Звичайно, давайте допоможемо піратам».

Шелоран зітхнула. «У нас не було вибору. Крім того, зараз це не важливо.»

Коун виглядав розгубленим. «Не важливо? Тоді що змінилося?»

Шелоран вказала на Талею. «У нас гість. Талея, чи не так?»

Гален насупився й тихо пробурмотів: «Чому це ім’я мені знайоме?»

«Мої вибачення за деяку грубість, — сказала Шелоран, — але хіба це не трохи підозріло, що на борту першого випадкового корабля, який ми атакуємо, пливе старий друг Коуна? Які шанси?»

Еші почала сміятися, і Талі довелося боротися, щоб не кинути на маленьку дівчинку брудний погляд. Принаймні Еші фактично не відповіла на запитання. Талея не хотіла цього знати.

Талея розвела руками. «І все ж випадковості бувають. Я обіцяю, що я не маю жодних злих мотивів бути тут. Зовсім навпаки».

“Хочете чаю?” — спитав Коун. «Я міг би принести чаю…»

— Дякую, але ні, — сказала Талея. “Можливо пізніше?” Вона зробила паузу. «У них тут є чай? Я цього не очікувала».

- О ні, я приніс свій, — сказав Коун.

«Тепер це має більше сенсу».

Ґален відкинувся за стіл і підняв ноги на стілець. «То чому б вам не розповісти нам про себе, Талея». Він негідно посміхнувся їй. Якби це був хтось інший, вона, можливо, знайшла б це чарівним. Зрештою, він, безсумнівно, був красивим чоловіком, як і всі чоловіки в його родині.

Але Талея відчула, як кров витекла з її обличчя. Вона зробила крок назад, її реакція здивувала її саму.

Вона нічого не могла вдіяти. Він виглядав як…

Гален був дуже схожий на свого батька. І саме в цю мить Гален поводився як він.

Це було занадто.

Талея не могла дихати. Її серце билося так швидко, що їй здавалося, що воно може вискочити прямо з грудей, а прилив крові ревів у вухах.

«Талея?»

«Талея!» скрикнула Еші. «Талея, його тут немає, це не Дарзін!»

Талея подивилася на себе. Вона вихопила меч, лезо тремтіло в її побілілій руці. Вона відступала всю дорогу, поки не вдарилась у двері, і якби хтось наблизився до неї, вона б замахнулась на нього. Талея знала лише те, як довго Коун кричав на неї. Всі встали. Шелоран виглядала стривожено та широко розплющеними очима, а Гален…

Гален виглядав цілком стурбованим.

Талея видихнула довгим, повільним потоком, намагаючись вгамувати пульс. Вона вклала меч у піхви.

— Поясніться, — сказала Шелоран. «Швидко».

Талея тремтливо засміялася. «Так, я вважаю, що ви заслуговуєте на це». Вона виплюнула правду, як прокляття. «Я була рабинею Дарзіна Д’Мона».

Цілковита тиша запала в кімнаті.

Гален вилаявся собі під ніс.

«О боги». Шелоран закрила віяло й поставила його на стіл.

«Я можу… Я можу поручитися за неї», — тихо сказав Коун. «Так ми познайомилися. Не… не те, що вона тоді ще була рабинею. Я ніколи не знав Талею, коли вона була невільницею. Просто…”

Талея гірко посміхнулася йому. «Це дурниця, наскільки Його Високість часом схожий на свого батька, чи не так?»

«Так, — погодився Коун, — але до цього швидко звикаєш. Здебільшого у них абсолютно різні погляди».

«Почекай». Ґален нахмурився на Коуна. «Ти зустрічав мого батька?»

Коун виглядав так, ніби хотів залізти під стіл. Талеї було його трішки шкода, бо вона чудово знала, що він мав бути там під фальшивим приводом.

«Так», — нарешті сказав Коун, скривившись. «Коли я був у Йорі. Я не хотів нічого говорити, тому що, гм… ну…» Він помітно заворушився. «У мене були не дуже хороші стосунки з твоїм батьком».

Гален майже різко висунув стілець і сів. «Це не тавро на тобі, Коун».

Талея знову сіла й почала сміятися.

Вона знала, що це не зовсім допомагає їй зображати себе людиною стійкою, надійною чи особливо здоровою, але все це було занадто.

«Я… принесу цей чай», — сказав Коун.

Талея відкинула волосся від очей, її сміх усе ще погрожував розлитися та втопити її. «Я, чесно кажучи, не можу повірити, що коли-небудь думала, що вб’ю його. І навіть не можу перебувати в одній кімнаті з його сином, не втрачаючи контролю». Вона замовкла й пробурмотіла. «Принаймні Кіхрін не дуже на нього схожий.»

Талея підвела очі й побачила, що Ґален дивиться на неї безпосереднім поглядом, а Шелоран, здавалося, була готова вчинити вбивство своїм поглядом. Талея підняла руку. «Вибачте, я…”

«Чому ти просиш вибачення?» — сердито сказав Гален. «Моя родина тримала тебе як рабиню.»

Талея зітхнула. «Так, але ти цього не робив, і я знала…» Вона похилила голову. Не те, щоб вона не знала, що Гален був там. Вона знала. Вона точно знала. У неї не було виправдання. І все ж…

Вона озирнулася по кімнаті, але Еші зникла після того, як вирвала її з нападу паніки. Талеї доведеться пережити це самій.

Тиша була ніякова й задушлива. Гален, мабуть, відчував потребу наповнити повітря чимось іншим, ніж почуттям провини. «Звідки ти знаєш Кіхріна? Він лише ненадовго був у Блакитному палаці… — Його очі розширилися. «О, ось звідки я знаю твоє ім’я. Ти та сама Талея. Ти Талея Кіхріна!»

Талея скривила рот. «Я була би вдячною, якби ви більше ніколи не говорили так».

Це одкровення повністю змінило Галена. Він засяяв, усміхнувшись, як сонячне світло, і зупинив рух вперед, що цілком могло бути для нього стримуванням від спокуси нахилитися вперед і обійняти Талію. “Ти це зробила!” — вигукнув він. «Ти вижила! Я просто… — Він похитав головою. «Я припускав, що вони вбили вас. Д’Лорус звільнив вас? справді?»

Шелоран підняла підборіддя. «Ну, тепер я загубилася».

Гален схопив руку дружини й стиснув її. «Ред, це рабиня, яку Кіхрін намагався звільнити, коли його викрали, або він втік, або що там з ним сталося». Він усе ще сміявся, короткі спалахи здивування виривалися між усмішками. «Я бачив вас лише один раз, але перепрошую, що не впізнав вас. Ви … ви підстриглися».

Талея закусила губу, похитавши головою. «Ми ніколи не зустрічалися».

— Ні, — сказав Гален, — зустрічалися. Там була таверна…

«Я розумію, але ми насправді ніколи не зустрічалися», — повторила Талея. «Та людина, яку ви вважаєте мною, насправді була міміком—вбивцею, яка працювала на твого батька. Усе це було лише однією з садистських ігор твого батька, щоб обманом змусити Кіхріна віддати Камінь кайданів. А якби це спрацювало? Ну, ви бачили, що сталося, коли твій батько та Ґадріт нарешті з цим впоралися. Якби не випадок, мабуть, їх ніхто б не зупинив».

Гален перестав посміхатися. «Ох.»

Коун повернувся з горщиком чаю та чашками, які він подав із дивовижною елегантністю, враховуючи палубу корабля, що коливалася. Талея з вдячністю взяла чашку, вдихнувши пару, перш ніж випити.

Шелоран сховалася за віялом, її постава була настільки ідеальною та жорсткою, що це був чудовий контрапункт її дискомфорту. «То що привело вас сюди?» Її тон був набагато менш допитливим, ніж раніше, але все одно містив припущення, що може швидко повернутися.

Талея досить незручно посміхнулася їй. “Ви цікаві.” Вона вдихнула. — Гадаю, мені краще пояснити.

Шелоран задумливо дивилася на неї, поки вона пила чай.

Талея замовкла. Вона особливо не думала, як це пояснити, що вона скаже. Тим паче, що були певні імена та факти — Кейлесс, Сулесс, — які ґейш не давав їй вимовити вголос. «Ще нещодавно я подорожувала з герцогинею Йорською Ксіваною Каєн, першою дружиною герцога Ажена Каена. Того самого герцога Каєна, який працював з Дарзіном Д’Моном, Ґадрітом Д’Лорусом і чарівником на ім’я Релос Вар».

Вираз обличчя Шелоран, те, що можна було побачити над її віялом, був абсолютно порожнім, але Гален сів рівніше. Талея була впевнена, що обидва реагували на ці прізвища.

«Ксівана дала клятву помститися за смерть свого покійного чоловіка та сина…»

«О, Талея», — сказав Коун. “Мені дуже шкода. Вони померли?”

Талея насупилася на нього. «Востаннє ви бачили його, коли герцог Каєн наказав вас стратити, Коун. Ви завжди такий сумний?»

«Ну, — прокашлявся Коун, — це не… це не має значення. Я знаю, як Ксівана піклувалася про нього. І я знаю, як ти дбаєш про Ксівану.»

“Так.” Талея проковтнула цю маленьку правду й намагалася не думати про неї. «Тож ви повинні розуміти, що герцог Каен був убитий однією з своїх рабинь, яка звільнилася від свого ґейша, коли було розбито Камінь кайданів».

Талея не здивувалася, побачивши, що Д’Мони обмінялися поглядами на цю новину.

«Здається, ходить багато таких чуток», — пробурмотів Гален.(1)

«У цьому випадку, — сказала Талея, — це було особливо погано, тому що рабиня, про яку йдеться, була богом-королевою. Гм… — Вона зробила рух рукою, наче шукала слова.

— Сулесс, — послужливо додав Коун. «Богиня-королева чаклунства, злоби та зради».

Талея видихнула з полегшенням. «Це вона. Дякую, Коун. Отже, Ксівана тепер полює за нею.»

Гален був скептичним. «Герцогиня особливо схильна до самогубства чи просто така зарозуміла?»

«У неї був Королевбивця», — відповіла Талея.

«Тоді я беру свої слова назад, — сказав Гален, — але оскільки ви надаєте нам це як довідку про те, чому ви тут, я припускаю, що це не спрацювало». Він нахмурився. «Яке це має відношення до нас?»

«Ксівана думає, що їй потрібен артефакт, Наріжний камінь, щоб завершити свою помсту, — сказала Талея, — і зараз він у руках матері Шелоран».

— Камінь кайданів, — сказав Гален. «Ви говорите про Камінь Кайданів?»

Коун закашлявся, і, здавалося, у голові цілителя швидко промайнула низка думок. «Блакитний камінь, який носила велика леді? Це було… — Він різко вдихнув і замовк.

«Я б упізнав його де завгодно», — поважно сказав Гален. «Я не знаю, як він опинився у неї, але не було слушної нагоди запитати».

«Так», — сказала Талея, задоволена, що всі вони вживають власні іменники, щоб їй не довелося цього робити. «Саме так».

Шелоран примружилася на Талею. «Тож Ксівана хоче Камінь Кайданів від моєї матері, а ти тут … для чого? Попросити мене сказати добре слово?»

— О ні, — сказала Талея. «Я тут, щоб не дати Ксівані викрасти тебе».

Її драматична заява була належним чином винагороджена шокованим поглядом Коуна, здивуванням Ґалена та надзвичайно стриманою відсутністю виразу у Шелоран, яку Талея вже позначила як «здивоване та засмучене» обличчя жінки.

«Ксівана насправді б цього не зробила…» Коун кліпнув очима, виглядаючи розгубленим.

«Вона насправді зробила б це», — м’яко виправила Талея. «Зараз вона не мислить чітко. Вона настільки зосереджена на своїй помсті, що навіть не замислюється про те, кому вона може завдати шкоди, потрапивши туди. Я сподіваюся, що якщо я буду тут з тобою, то, можливо, зможу відговорити її від тієї скелі, з якої вона намагається стрибнути, перш ніж її доведеться знищити».

— Ви маєте на увазі вбити, чи не так? — запитав Гален.

Талея знову відкашлялася. На іншому боці столу Коун помітно здригнувся.

— Мабуть… — зітхнула Талея. «Мабуть, я повинна згадати, що Ксівана — вампір душ, такого ж виду, як і Ґадріт».

“Що.” Голос Галена був дуже слабким.

«Так, гм, вона була вбита і, е-е… воскресла, свого роду. Тому що Тейна відмовилася її оживляти». Талея пожувала губу й перестала розповідати про те, що її відновив Релос Вар. Під час розмови його ім’я досить часто згадувалося. «Ні, я не маю на увазі знищення. Це розбило б моє серце».

«Ти дбаєш про неї», — сказала Шелоран. Талея помітила відсутність знака питання.

Талея подумала про це на секунду, перш ніж вирішила, що ні, її справді не цікавлять напівправда чи ухиляння на цю тему. «Вона кохання мого життя».

Шелоран виглядала здивовано, потім співчутливо.

«Коли це сталося?» — спитав Коун.

Талея кинула на нього щирий, суворий погляд.

Коун почервонів і подивився на свої руки. Потім він скорчив гримасу, оскільки йому спала на думку якась думка. «Ви сказали, що в неї «був» Королевбивця. Отже вона більше не має його? А хто має?”

— Кіхрін, — сказала Талея.

Він став зовсім білим. «Ох. Розумію.”

Талея встала й покружляла навколо столу, поки не змогла поплескати Коуна по плечу. «Чесно кажучи, це єдине, що пішло правильно. Я ненавиділа Ксівану з тим дурним мечем. І я ненавиджу цей дурний меч. Дякую, дайте мені зброю, якою я зможу володіти без неконтрольованого бажання вбити кожного чаклуна, мага чи чарівника в радіусі п’яти миль.

— Ти… — голос Шелоран ледь помітно тремтів. «Ти володіла Королевбивцею?»

Талея знизала плечима. «Він насправді не те, чим здається». Вона підняла свою сумку. — Ви казали щосб про гамаки в трюмі?

Гален кивнув. Його очі були віддалені. “Так. Знаєш, Талея…

Вона обернулася, не впевнена, що він хотів сказати, не впевнена, чи хотіла це щось почути. Вона дуже сподівалася, що він більше не згадуватиме свого батька.

Але він цього не зробив. «Я не зовсім впевнений у нашому пункті призначення. Я знаю, що це не материк і навіть не Жеріас. Я не проти, щоб ви були тут, але ви повинні знати, що в принципі неможливо, щоб ми зіткнулися з Ксіваною Каєн».

Шелоран прибрала віяло. «Так, але чи не було неможливо, щоб ми натрапили на Талею?» Вона не виглядала божевільною через ситуацію, тому це було добре.

Талея зітхнула. «Будь ласка, повірте мені, коли я скажу, що знаю усі шанси. Якщо вона йде за тобою, то питання не в тому, чи зустрінемо ми Ксівану. Питання лише, коли».

 

Реакція Талеї. Маяк у Шадраг Горі

Відразу після пам’яті Талеї

Ксівана витріщилася на неї. «Ви … ви серйозно наздогнали їх, просто спіймавши перше випадкове судно до Джеріаса і дозволили їм знайти вас?»

«Це не те, що ангел повинен вміти робити», — сказала Каліндра. «Мене не хвилює, чи ти ангел Таї чи ні, це не повинно було бути можливим».

— Ну, мабуть, я вісник Таї, — поправила Талея.

«І що це знову?» Сенера тримала в руці свій чорнильний пензель, дивлячись на Талею, ніби вирішувала, чи робити нотатки, чи поставити питання Імені Всіх речей.

«Я не маю жодного уявлення, — сказала Талея.

«Здається, я знаю», — сказав Турвішар. «Або, принаймні, починаю підозрювати».

Каліндра встала й почала крокувати. «Будь ласка, чи можна якось його заблокувати? Запобігти йому отримати доступ до моїх спогадів? Я не хочу…”

Світ змінився.

 

У в’язниці Вола Карота

Гален не намагався переконати Лірилін чи навіть заговорити до неї. Він просто підняв її тіло і виніс із парку. Вона трохи боролася з ним, але не змінила форми, і в неї не було сил змусити його кинути її. Пройшовши кілька кварталів, він поставив її на сходи.

«Ти… ти…» Вона люто витирала сльози з очей.

«Мені прикро, якщо я вас образив, — збрехав Ґален, — але я не вважав гарною ідеєю залишити тебе там.

Лірилін дивилася на нього широко розплющеними очима. «Ой, чорт. Це ти.”

— Так, — погодився Гален. “Це я.”

«Навіщо тобі рятувати мене?» — спитала Лірилін. «Це не має жодного сенсу. Хіба ти не розумієш, хто я? І що я зробила?”

“Що зробили ви?” — запитав Гален. «Чи що зробила Телон?»

Лірилін опустила руки на коліна й уважно вдивлялася на свої пальці. «Я не… я не можу…»

«У вас є уявлення, де ми?» — запитав її Гален.

Лірилін похитала головою. “Ні.”

«У мене теж», — зізнався він. «Тож нам, мабуть, слід продовжувати йти. Я думаю, що Вол Карот прийде шукати нас тепер, коли ми обидва втекли.

«Вол Карот», — заціпеніло повторила Лірилін.

«Хм». Гален примружив очі. «Здається, що тобі не дуже добре».

Вона просто подивилася на нього і дивилася кілька секунд. Тоді вона розплакалася і закрила обличчя руками.

Гален був здивований. Йому було важко думати про неї як про ту саму істоту, яка жартувала про канібалізм і вбивства близьких йому людей. Він простягнув руку, щоб торкнутися її плеча.

Лірилін відсахнулася від нього. «Не чіпай мене! Боги, не чіпайте мене! Чому ти… — Вона відступила від нього. «Хіба ти не розумієш, який я монстр?»

Гален зайняв її місце, сівши на сходи. Небо, яке він бачив крізь високі будинки, було похмуро-сірим, наче дитяча ковдра, яку використали один раз і ніколи більше не прали. «Хм. Ми тут говоримо про масштаби? Тому що я знав багатьох чудовиськ. Деякі з них навіть не були людьми. Але більшість… — Він знизав плечима. «Більшість були».

Лірилін все ще дивилася на нього, широко розплющивши очі й жахаючись. «Я щось зробила.»

«Так, у мене склалося таке враження».

«Я з’їла твою матір.»

Гален завмер. Це справді була інформація, якої він не знав. «Я думав, що мій батько отруїв її».

— Ні, — сказала Лірилін, несамовито хитаючи головою з боку в бік. «Він приніс її душу в жертву демону Ксалторату, а потім змусив мене з’їсти її тіло, щоб у мене були всі її спогади, коли я займу її місце. Що я робила протягом… шести місяців? Поки Дарзін не вирішив, що я йому потрібна для чогось іншого. І тому він обставив все так, ніби мене отруїли, щоб я могла вільніше пересуватися. Мені дуже шкода.”

Галену було важко дихати. Він нагадав собі вправу Шелоран. Він озирнувся довкола й описав собі те, що бачить, формував об’єкти у вікні свого розуму, доки його пульс знову не був під контролем. У нього тут навіть пульс був? Мабуть, він міг собі його уявити. Достатньо близько.

Він почав реготати.

«Це не смішно», — сказала Лірилін.

«Знаєте, я завжди дивувався, чому моя мама раптом почала добре ставитися до мене. Хіба це не просто безцінні спогади? Це тому, що ти не була повною копією чудової особистості моєї матері». Гален схилив голову. «Мої батьки були жахливими людьми. Обоє. Жодна дитина ніколи не повинна пройти через те, що я пережив.»

Лірилін ковтнула слину й кивнула. “Я знаю. Я… я не…» Вона здригнулася. «Ти нічого цього не заслужив.»

— Я знаю, — сказав Гален. «Я дійсно знаю. Мені знадобився деякий час, і я іноді відступаю, але я усвідомлюю, що жахливі речі можуть статися і трапляються з тими, хто цього не заслуговує». Він зробив паузу. «Ви можете сказати собі це. Можливо, повторити це більше одного разу».

Вона кліпнула очима, розширивши очі. “Що? Ні, ми говоримо про вас».

«Більше ні». Гален нахилився вперед. «Знаєш, я чув про тебе. Не про Телон-мімічку. Про Лірилін-рабиню. Ту, яка зрадила Педрона».

Лірилін почала швидко дихати.

«Все гаразд», — сказав їй Гален. «Я випадково захоплююся тобою за це. Я думаю, що мій дідусь Терін також мав це зробити, інакше він не віддав би тебе Каеріель». Він зробив паузу. «Він думав звільнити вас. На мою думку, це була б набагато краща подяка. Але я хочу сказати, що ті кілька історій про вас, які я чув, свідчать про те, що ви справді чудово вижили».

«Це не гідне подиву», — сказала вона. «Ти не знаєш, що мені довелося робити, щоб вижити».

«Ти думаєш, я не можу уявити?» — сказав Гален. «Тут ти помиляєшся. Я припускаю, що тобі довелося завдати болю багатьом людям. Я припускаю, що ти мала змусити Педрона думати, що ти така ж, як він. Така ж хвора. Можливо… можливо, тобі це навіть почало подобатися».

Вона видихнула тремтячий подих.

«Я не кажу, що те, що ти зробила, є виправданням, — сказав Гален, — але ти не мала вибору. Ти була рабинею. У вас взагалі не було вибору, крім одного: жити або померти. Ви вибрали жити. Я не можу назвати це гріхом. Ти не заслужила того, що сталося з Телон».

«З усією повагою, мілорде, — сказала Лірилін, — ви не знаєте, про що в біса ви говорите.»

Він посміхнувся. «Думаєте, ні? Ти думаєш, що ми обидва не були в’язнями в тому клятому палаці, борючись за наше виживання? Дозвольте не погодитися».

Вона сіла біля нього. «Я нехороша людина, Галене. Не така, як ти.”

«За чиїми критеріями?» — сказав Гален. «Я теж нехороша людина. Занадто багато в мені від батьків. Шелоран хороша. Я просто намагаюся зберегти її живою. Ти знаєш, що я написав про вас вірш?»

“Вибачте. Ви, що?”

«Я написав про вас вірш», — сказав Гален. «Тут».

«Я бачив жінку на ринку

красуня у віку

зі шкірою, як літній мед

і розум, сповнений гніву.

Я побачив жінку на ринку

з запалими як колодязь очима,

її надія до життя давно покинута

глибоко в пеклі.

Я побачив жінку на ринку,

позбавлену усіх, кому можна довіряти,

із залізом навколо її коміра

і серцем, наповненим пилом.

У темряві вона зараз плаче,

її сліз вони ніколи не побачать,

її слабкості приховані,

її страждання ніколи не звільняються

Цікаво, чи мріє вона зараз,

із заліза та ножів,

про мідний смак помсти,

і день, коли вона покінчить з їхнім життям.

Гей, це не мало змусити тебе плакати».

«Ну, можливо, тобі не слід було цього говорити!» Вона протерла очі. «Серйозно? Чому б… ти…”

— Нізащо, — сказав Гален.

Вона вдарила його.

Він засміявся і вдав, що йому не боляче.

Потім вона знову заплакала, по-справжньому, усе її тіло тремтіло від ридань. Гален потягнув її до себе. Він відчував, як його власні сльози набігають на кутики його очей, збираючись там перед тим, як розлитися по щоках. «Шшш», — сказав він їй. «Лірилін, ви сміливіша, ніж можна вважати. Ви повинні цим скористатися».

«Скористатися чим?» Вона підняла на нього очі. «Використати що і як? Що Лірилін може запропонувати комусь? Вона не настільки корисна чи сильна. Вона не мімік, що змінює форму і вміє читати думки! Лірилін була рабинею, яка дуже добре вміла займатися сексом і дуже погано знала, кому довіряти. Це не корисна якість, Галене. Яка не виграє нам жодної битви. Вам потрібна Телон, а не Лірилін.

«Лірилін мала силу волі, створену з каменю, і здатність переживати жахи, які б зламали більшість людей», — виправив її Гален. «Я не кажу, що ви повинні пишатися тим, що з вами сталося. Але я скажу тобі те саме, що мені довелося засвоїти: ти не жертва. З тобою можуть статися погані речі, і ти не дозволиш цим поганим речам перемогти».

Вона піднесла руку до рота, потерла там тіло, перш ніж моргнути й відвести погляд. «Я б не знала, з чого почати», — пробурмотіла вона.

«Хто я такий, щоб сказати?» Гален погодився. «Але це те, ким ти є». Він штовхнув її руку. «Не ті люди, чиї спогади ти поглинула. Ти можеш бути кращою за ці голоси. Може, я не знаю, подумайте двічі, перш ніж вбити когось і з’їсти?»

«Тобто, е-е… це легше сказати, ніж зробити», — визнала Лірилін. «Ці голоси сильні».

«Б’юся об заклад, що ніхто з них не сильніший за рабиню, яка знищила великого лорда».(2)

Лірилін захрипіла, але не сказала йому, що він був неправий.

Гален підвівся і подав їй руку. «Тоді вставайте. Подивимося, чи зможемо ми знайти мого брата?»

“Вашого брата? Але… — Лірилін коротко сказала. «Ти таким його бачиш?»

«Ну, не буду я називати його дядьком. Це було б просто дивно».

 

СМЕРТЕЛЬНІ ТЕМНІ БАЖАННЯ

Пам’ять Каліндри. Жеріас

Через три дні після виходу з Деворса(1)

Коли Каліндра прибула на узбережжя Жеріаса, вона була виснажена, зневоднена і дуже хотіла всього — їжі, ванни, подрімати, відра води. Вона щосили намагалася не думати про те, яким шаленим від хвилювання, мабуть, був її син. Вона щосили намагалася не думати про розрив, який відчула в той перший день у морі, коли її мовчазний зв’язок із Тейною просто зник. Наче Тейна більше не ігнорувала її, а вигнала, розірвала зв’язки між ними.

Якою ж дурною вона була, думаючи, що Тейна не помітить непокори Каліндри.

Вона вилізла на берег, не дуже дбаючи про те, що станеться з човном після того, як вона висадилася. Вона залізла на кокосову пальму, зрубала кілька горіхів і ними втамувала спрагу. Потім пошукала достатньо дичини та овочів, щоб вгамувати голод.

Вона відпочивала цілий день, перш ніж зорієнтуватися і попрямувати до найближчого рибальського села. Знайти справжнє рибальське село в Жеріясі завжди було складно. Тому що більшість селищ і міст на Жеріях не були такими.

Вони були несправжніми. Відволікаючими факторами, ілюзіями, призначеними для того, щоб обдурити ідіотів, работорговців, піратів і флот Куурос за допомогою добре доступної цілі. Справжні села й міста лежали в ізольованих лагунах і гротах, заховані в мережах печер або сформовані вздовж загублених долин. Більшість чужинців ніколи не бачили і не побачать справжнього жеріаського містечка. Більшість ніколи не замислювалися над тим, що вони відвідували міста, де, здавалося, насправді не живе жодна жеріаська людина. Це була шарада й ілюзія національного масштабу, і за звичайних обставин вона сповнила би Каліндру гарячим захватом.

Принаймні у трьох випадках, про які Каліндра знала особисто, села були глибоко під водою, і ніхто не міг туди потрапити, якщо був не більш ніж маленьким Ітлане.

Вона боялася повертатися, але їй потрібні були ресурси, якими вона могла би керувати. Їй залишалося лише сподіватися, що вона зможе це зробити, щоб ніхто не сумнівався в цьому настільки, щоб шукати Матір. Каліндра була достатньо впевнена, що жодні виправдання чи обґрунтування не обдурять Хаемезру, і це буде кінець маленької пригоди Каліндри.

Будинок капітулу був, непередбачувано, рибним магазином. Вона дала чоловікові за стійкою код доступу, який, як вона сподівалася, все ще був дійсним — це було, коли відбувся Столичний Пекельний марш, востаннє, коли вона контактувала зі своєю богинею.

Її негайно перевели в задню кімнату і розмістили з усім комфортом. Вони навіть приготували їй їжу, і якщо ця їжа, як і передбачалося, була рибою, на це навряд чи можна було скаржитися.

Чоловік, який працював у крамниці спереду, був жеріасцем, але жінка позаду, мабуть, була частково ітлане, і носила вуаль навіть наодинці. Вона горбилася, притиснувши руки до обличчя. Її дихання було уривчастим і нерівним.

Каліндра спохмурніла. Жінка плакала?

“З вами все гаразд?”

Жінка різко підвела голову. Через мить вона стояла на колінах перед Каліндрою, простягаючи руку, щоб в останній момент смикнути її назад, боячись обпектися.

“Це правда?” — запитала вона Каліндру. «Чи це правда?»

Каліндра не знала, що сказати. Вона відчувала себе так, ніби потрапила в розмову без жодної підготовки. «Вибачте, але…»

«Тейна справді мертва?» Голос жінки пронизувало горе.

Каліндра захиталася всім тілом.

«Де… що…» Каліндра нахилилася біля жінки, піднявши її на ноги. Її розум відмовлявся просуватися до раціональної думки. «Що ти чула?»

Жінка потерла обличчя крізь покривало. «Ходять чутки, що вона померла. Що її вбили. Одна жриця сказала, що відчуває смерть Тейни…

Перед нею розкинулася темна порожнеча. Каліндрі здалося, що вона може впасти будь-якої секунди. “Коли?” — запитала вона нарешті. «Коли це сталося?»

Жінка відвернулася. «Тож ти теж не знаєш».

«Коли це сталося?» — повторила Каліндра. «Це було три дні тому?» Три дні тому, коли Каліндра припустила, що відхід Тейни був засудженням.

Жінка озирнулася через плече. «Ви відчули це?»

Каліндра здригнулася, але встигла кивнути. “Я відчула. Я не можу вам сказати… я не можу». Вона намагалася зібратися. Вона не знала, що було гірше: неминучий жах від думки, що Тейна може бути мертва, чи відчуття полегшення від того, що мовчання Тейни, можливо, не мало нічого спільного з поведінкою Каліндри. “Не знаю.”

Плечі жінки почали тремтіти. Ймовірно, вона знову плакала.

Каліндра скрипнула зубами. «Ми дізнаємось». Вона змусила свій голос різко оточити себе авторитетом. Вона не була боязкою прохачкою. Вона була одним із ангелів Тейни. «Але тим часом мені потрібно піти до Да’утунсе».

Жінка спочатку, здавалося, не почула її, але після довгої незручної паузи мовчання підняла голову. «Сьогодні ввечері?»

«Цього не повинно бути. Завтра все буде добре». Каліндра махнула рукою. «Мені знадобиться звичайне обладнання». Вона додала: «Я впевнена, що є якесь пояснення. Вона Тейна. Вона Смерть. Май віру, сестро».

Сама Каліндра не відчувала цієї віри, але знала правильні слова. Вона знала слова, які інша жінка хотіла б почути.

Жінка здригнулася і вклонилася. «Так, мисливець. У нас нагорі є маленьке ліжко, яким ви можете скористатися сьогодні ввечері. Хіба що ви віддасте перевагу іншому житлу?»

Каліндра кивнула. «Дитяче ліжко підійде».

Наступний ранок приніс із собою ще одну поїздку у візку, на цей раз до глибоких джунглів Жеріаса. Там ховалися одні з стародавніх мережевих воріт, які колись побудував бог-король Ініс у своєму королівстві. Ворота були розширені; зараз їх було на кілька більше, ніж тоді, коли він спочатку створив систему. Деякі з них вели до місць, невідомих навіть більшості жеріасців. Один перехід вів до піратського притулку Да’утунсе, яке було корисним місцем, щоб дізнатися, хочете ви продати чи купити щось незаконне деінде.

Чорне братство часто опинялося по обидва боки цього рівняння. І Чорне Братство контролювало цю браму.

Вона вийшла в підземному гроті на дні океану, де вхідний басейн займав значну площу на підлозі, а свічки, що імітували магічне світло, устилали коралові стіни. З іншого боку чекав агент Чорного Братства, насторожений на випадок несанкціонованого доступу. Каліндра спохмурніла від видовища, яке зустріло її. Мали бути охоронці, навчені члени Братства, які берегли ворота. Натомість був лише один чоловік, який, здавалося, не був впевнений у собі і, можливо, вперше виконував свої обов’язки. Блефом пройти повз нього було б легко. Агент поняття не мав, хто така Каліндра. Вона виглядала належним чином і здавалася впевненою, і це було достатньо близько до правди.

«Ласкаво просимо», — сказав чоловік, ступаючи вперед. «Чим можемо бути корисними?»

Каліндра жестом підвела чоловіка. «У нас є список усіх, хто в порту?»

“Звичайно.” Він показав на басейн із чітким натяком: так, такий список існував. Однак такого списку не існувало на їх теперішньому місці.

Рот Каліндри скривився. “Дуже добре.” Вона простягла руку.

Агент пішов у дальній бік кімнати і пошукав у мисці, а потім повернувся з жетоном червоної риби на золотому ланцюжку. Він подав його їй. «Почекайте на виході. У вас є гід Ітлане, який проведе вас решту шляху».

Вона мало не огризнулася що це був не перший раз, коли вона відвідувала Да’утунсе, але зрозуміла, що немає сенсу зганяти свій гнів на цьому чоловікові. Досить того, що він уже був під впливом якоїсь конкретної ситуації, яка не могла бути дуже веселою. Вона також не питала, де всі інші. Вона підозрювала, що відповідь їй не сподобається.

Вона взяла зброю, але залишила аголе. Воно тільки заважало б.

Каліндра вклонилася чоловікові, а потім пірнула в морську воду.

Вода внизу заповнювала тунель, освітлений через рівні проміжки. На трохи більших проміжках тунель вигинався над лінією води, дозволяючи кишеням повітря залишатися там, де хтось міг спливти, якщо йому потрібно було швидко вдихнути. Нікому з Ітлане це не знадобилося б, але люди були інша справа.

Коли вона нарешті вийшла з тунелю, вона все ще була під водою. Навколо неї розкидалися темні води з мерехтливим відтінком сонячного світла, що йшов з далекого місця. Вогні заповнили темряву, натякаючи на всілякі будинки з коралів, збудовані на дні океану. Але це не було її місце призначення.

Хлопчик Ітлане підплив до неї, махнувши рукою, щоб доторкнутися до неї. Юнак був переростком і не тієї раси, але їй було важко не думати про Нікалі. Здавалося, що коли їй не нагадували про Джаріта, їй нагадували про її сина.

Але вона відкинула ці почуття вбік і простягла йому руку, дозволивши йому переплести свої пальці зі своїми. Вона не відчула, як він застосував заклинання, але знала, що це сталося з тієї миті, коли відчула, як порив повітря вдарив її легені, як найсолодший із кинджалів, гострий, прекрасний біль. Каліндра рвонула вгору до світла.

Хлопець вказав на свою шию, а потім показав на неї.

Каліндра показала йому жетон, і він широко посміхнувся, а срібні очі зблиснули. Вона вважала його занепокоєння водночас милим і дурним — якби вона не носила жетон, тиск води уже був би в процесі її вбивства, не потрібно було б спливати на поверхню. Але, мабуть, хлопцеві сказали не брати до Евердарка людей, які не носять захисний талісман, і він припустив, що має бути і зворотне.

Він поплив вгору, тягнучи її за собою.

Коли Каліндра підіймалася до поверхні, риби ліниво плавали вдалині крізь ліси водоростей, які тягнулися до цього слабкого сонячного світла. Величезні об’єкти плавали вгорі, деякі були прив’язані до дна океану товстими ланцюгами, а інші плавали на завісах повітряних бульбашок, магічним чином утримуваних на місці. Не всі істоти, що плавали вдалині, були рибами. Рух між Евердарком і Флотсамом йшов без зупинок.

Вони виринули назовні у плавучому кільці, яке здавалося гостьовим будинком із запаху їжі та звуків людей, які весело п’ють. Вона подякувала хлопцеві й вилізла з води. Промокла, вона вирушила на пошуки корчмаря.

Це справді був капітал Чорного Братства. Як тільки власник зрозумів, хто вона, все було забезпечено. Так, звичайно, її очікували. Так, природно, для неї була відведена кімната. Так, її одяг буде надіслано, як тільки прибуде (дещо витягнене зі сховища Братства). Їжу відправляли нагору, або вона могла їсти внизу, як їй хотілося.

Вона віддала перевагу кімнаті.

Ніхто не згадував Тейну, але неможливо було не помітити тихіший тон. Усі тримались із затаєним подихом, як люди, що чекають на прибуття війська, початок облоги. Коли слух про трагедію стане реальністю горя.

Вона замовила пляшку сасібіму в барі й віднесла її до своєї кімнати, де сіла біля вікна й спостерігала, як плаваючі будівлі блукають у лінивому танці по воді. Да’утунсе не було місцем, яке вона часто відвідувала, але воно по-своєму заспокоювало. Щоправда, вона чула галасливі вигуки та вітання матросів, які розважалися в тавернах і публічних будинках, що лунали з усіх куточків плавучого міста, але все це мало ліниве відчуття. Да’утунсе було безпечним місцем. Військово-морський флот Куурос так і не виявив його місцезнаходження за понад тисячу років пошуків. Їй казали, що ніхто не приходив до Да’утунсе, щоб розпочати бійку, лише щоб її закінчити.

Більшість постійних жителів були Ітлане. Дійсно, Да’утунсе було ітланським словом. Вони забрали гроші піратів і торговців і, у свою чергу, давали їм місце, де вони могли вийти за межі звичайного пошукового огляду з усіх військово-морських сил, які інакше полювали б на них. Пірати, які тулилися тут, називали плавучі частини плотів, з’єднаних між собою та прикріплених до дна океану, Дрейфуючим містом. Ділянка внизу, де троси зачіплялися за скелю, називалася Лаган. Не зовсім оригінально, але вони виконували свою функцію. Да’утунсе було одним із небагатьох місць у всьому світі, де Чорне Братство мало постійну адресу.

Вона б не скористалася цим місцем без потреби. Можливо, жінка на Жеріасі була неправа. Можливо, Тейна не померла. Залежно від того, як пройде її завдання тут, було б найкраще для всіх щоб її дії зовсім не відбивалися на Чорному Братстві.

Вона зробила кілька ковтків із пляшки, але недостатньо, щоб сповільнити її рухи. Людина-дівчина принесла їй смаженого лосося та супутню закуску з тушкованої риби, і коли вона закінчила, інший бігун на дорученнях залишив відповідний піратський одяг. Вони навіть знайшли їй бойовий ланцюг. Вона одягалася сама, що було дивним задоволенням після стількох років, проведених далеко від цього життя. Але вона залишила це не просто так, і якщо їй пощастить, коли вона отримає те, за чим прийшла, їй ніколи не доведеться повертатися. Єдине її хвилювання полягало в тому, що «Леш» може бути не в порту — у такому випадку їй не залишиться іншого вибору, окрім як чекати.

Але навіть якби це було так, рано чи пізно корабель Леша, Жорстока Володарка, повернеться до Да’утунсе.

Коли це станеться, вона вже буде чекати.

 

Реакція Каліндри. Маяк у Шадраг Горі

Відразу після пам’яті Каліндри

Усі були здивовані, коли видіння закінчилося. Злякані, кліпаючі, можливо, трохи розгублені. Зрештою, це було не так вже й погано, чи не так? І все ж здавалося, що це було одне з видінь, які викликав Вол Карот.

Каліндра заплющила очі й спробувала все це відштовхнути. Вона провалилася. Біль і провина наростали навколо неї, жахливі й різкі, не те, що вона щойно бачила, а те, що вона знала, що побачить наступного разу. Це було схоже на кров, по одному порізу, повільно. О боги, вона була єдиною людиною в кімнаті, яка знала, що покаже наступне видіння. Але навіть коли вона це подумала, вона побачила, що Турвішар витріщився на неї …

Тож ні. Напевно, не єдина людина. Принаймні ще один, хто її бачив. Хто знав.

Від цього їй не стало краще.

«Каліндра?» сказала Талея.

«Мені більше не подобається ця гра», — прошепотіла вона. «Я хочу припинити грати». Вона не була впевнена, коли опинилася на одній із лавок на кухні, але підтягнула ноги до грудей, упершись головою в коліна.

«Це було би добре», — сказала Сенера. «Якби те, що ти хочеш, мало значення».

«Сенера!» — вилаяла її Талея.

Сенера знизала плечима.

«У чому проблема?» — запитала Ксівана. «Останнє видіння здавалося чудовим. І дізнатися, що Тейна мертва, не новина, тож що це?»

«Це не все», — сказала Каліндра.

“Тоді що? Це було видіння до цього? Тому що знову ж таки, звичайно, ви вбили тих монахів, але вони не зовсім невинні. Здавалося, вони цілком спокійно ставилися до ідеї вбити вас лише через якісь ідіотські пророцтва. Ти хвилюєшся за сина?»

«Сподіваюся, він у безпеці», — пробурмотіла Каліндра. Теоретично так, її син був у безпеці. А практично? Це залежатиме від того, хто сказав правду, а хто збрехав. Невже ця маленька деворанська кабала не подбає про Нікалі? І чи повернуться вони вчасно, щоб мати змогу щось зробити з нападом на Деворс? Тому що всі на острові були в страшній небезпеці. Включно з її маленьким хлопчиком.

План полягав у тому, щоб витягнути його, і цей план тепер мав смак попелу.

«То в чому проблема?» — спитала Сенера. «Можливо, нам варто поговорити про це зараз».

— Відійди, — відрізала Каліндра.

Сенера закотила очі. «Ви серйозно думаєте, що я збираюся вас засуджувати? Чи маєте ви уявлення про те, що я робила?»

«Тепер, коли діти пішли, — сказала Ксівана, — у цій кімнаті немає нікого, хто б когось не вбив. До біса, ми попросимо Талею вийти в зал, і в цій кімнаті не буде нікого, хто б не був убивцею. Хоча я вважаю, що Турвішар дещо на межі, оскільки він ніколи не хотів».

Турвішар не залишив коментарів.(2)

Але Талея зробила це. «Знаєш, я б убила Дарзіна, якби мала нагоду. Сулесс теж».

Каліндра почала сміятися. Чорт, Ксівана мала рацію.

Зрештою Каліндра знала, що це не пов’язане з підрахунком трупів, а лише з довірою. Справжня зрада була ще попереду, і Вол Карот підготував сцену для цього одкровення з усією ніжною турботою шеф-кухаря, який приносить страви на бенкеті. Людей, які б справді щось зрозуміли, — Коуна та Телон — більше не було в кімнаті.(3)

Було так легко потрапити в пастку. Вона зробила б усе, щоб повернути Джаріта. Вона майже отримала цю можливість.

Каліндра прожила все своє життя, вважаючи, що цілі виправдовують засоби, і, можливо, це все ще правда, але якщо так…

Якщо так, це означало, що невдача не приносила виправдань. Невдача робила кожен гріх і кожну жертву актом пихи. Невдача означала, що все було даремно.

«Наша черга», — сказав Турвішар. «Тож коли ти будеш готова, Талея».

 

Історія Коуна. У в’язниці Вола Карота. Невідомий час після їх прибуття

На Коуна та Шелоран нападали п’ять разів, але вони так і не наблизилися до того, щоб когось вистежити — ні Галена, ні Кіхріна, ні Джанель. Однак їх атакували фальшиві версії всіх цих людей.

Проте на шостий раз, коли Шелоран перетворила всю масу металу, створеного для неї Коуном, у кайдани, які вона накинула на групу, Джанель закричала: «Коун, що ти робиш? Тікаймо!”

«Ми не знаємо, чи це справді вони», — сказав Терает.

Шелоран звузила очі. Коун досить легко зрозумів чому. Ця група була переконливішою за більшість. Попередні групи були набагато більш схильні просто надмірно пінитись словами з рота.

Джанель одразу розтопила свої кайдани. Що вона робила й у попередніх випадках. Просто цього разу вона не продовжила контратаку.

«Гей, Шелоран», — привітно сказав Не-Кіхрін. «Пам’ятаєш, як ми познайомилися?»

Шелоран замовкла. “Так?”

«Ти була одягнена драконом у цю лускату червону сукню з металевими крилами, а я був одягнений як курка?»

Шелоран витріщилася. «О Вейлі. Ти справді Кіхрін».

«Ми цього не знаємо… — почав Коун.

Шелоран стиснула губи. «Ні, це справді Кіхрін. Чи можете ви уявити, щоб Вол Карот охоче назвав би себе себе куркою? І боги, ти справді був схожий на велику курку». Вона засміялася. «Найкрасивіша курка, яку я коли-небудь бачила».

«Вибачте, але ви не проти?» Терает показав свої нові блискучі металеві браслети.

Шелоран махнула рукою; металеві кайдани, які ще не були знищені на той момент, впали на землю.

«Отже…», — сказав Кіхрін, потираючи зап’ястки. «Як справи, Коун?»

Коун відчув, як люто червоніє. Він… О Боже. “Я можу почуватися добре?”

“Радий це чути. І знову на нашому боці, сподіваюся?»

— Кіхрін, — сказала Джанель. «Це не…»

Коун кинувся до Джанель. Він почав брати її за руку, зупинився, відчув, як його обличчя зморщилося на межі сліз. «Вибачте».

Джанель зупинила те, що збиралася сказати, і просто подивилася на нього. Вона не сказала ні слова.

«Вибачте», — продовжив він. “Я був неправий. Я просто… я думав… я думав, що він…» Він відчув, як його горло загрожує знову стиснутися.

Джанель схопила Коуна на руки й притиснула його до себе. “Зупиніть це. Вам не потрібно вибачатися. Це вина Вара, а не ваша. Я не звинувачую вас».

«Е-е, знаєте, насправді в цьому певною мірою винен Коун…» — почав говорити Терает.

«Не зараз». — гаркнула Джанель.

Терает кивнув, ніби цілком очікував такої відповіді, і не сказав більше ні слова.

«Однак він має рацію», — сказав Коун, відступаючи принаймні настільки, щоб подивитися на Джанель на відстані витягнутої руки. «Це моя вина. Можливо, Релос Вар використовував мене, але я дозволив йому. Я думав… Я просто думав, що якщо він правий, усе буде добре. Усе було б… — Коун подивився на Кіхріна. «Мені шкода».

Кіхрін знизав плечима. «Ми всі робимо помилки. Я маю на увазі… — Він жестом обвів місто, ніби це доводило його правоту. «Хто я такий, щоб судити?»

Коун кивнув. «Я просто…» Він похитав головою. «Я не можу це виправити».

«Звичайно, можеш», — сказав Терает. «Допоможіть нам це виправити. Це буде правильно. Ми не відмовляємося від Сенери. Чорт, ми не відмовляємося від жодного з нас. Ви думаєте, що ви надто непоправні, щоб приєднатися до клубу порятунку світу? Будь ласка.

Джанель знизала плечима. «Якщо тобі все ще буде погано через це, коли все це буде зроблене, ти можеш допомогти мені з повстанням у Куурі. Я навіть це не приховую».

«Повстання в Куурі?» — запитала Шелоран.

Джанель подивилася на королівську сім’ю Куурос з усмішкою на обличчі. «Не хвилюйтеся. Ви теж запрошені».

Шелоран замовкла. «Ой. Тоді добре. Я не хотіла би залишитися осторонь».

Коун відчув, як на його обличчі з’явилася щира посмішка, але потім він зрозумів, кого не вистачає. — Ви ще не знайшли Галена.

— Ні, — сказав Кіхрін. «І Телон. Вол Карот набагато краще приховує їх від нас. Але ми шукаємо».

— Ми знайдемо їх, — сказала Шелоран. “Обох.”

 

ВЕЧЕРЯ З ЛЕШЕМ

Пам’ять Талеї. Піратська гавань Да’утунсе.

Через вісімнадцять днів після битви біля колодязя Спіралей

Їхньою метою виявилося місто під назвою Да’утунсе.

Талея не була підготовлена.

Це була не зовсім її вина. Жоден з її супутників не мав навіть найменшого уявлення, куди вони прямують, за винятком того, що це був свого роду притулок, який використовували пірати і частина нації, про яку Талея навіть не чула раніше: ітлакори.

Вона відразу виявилася враженою як розміром міста, так і його основною забудовою. Вона припускала, що будь-який порт заходу буде прив’язаний до землі.

І вона була абсолютно неправа.

Якщо не звертати на це уваги, можна було обдурити себе, подумавши, що місто стабільне та постійне. Деякі з будівель навіть виглядали так, ніби вони були зроблені з матеріалів, надто важких, щоб плавати на воді. Щодо того, що тримало місто на плаву, вона могла лише припустити, що відповіддю була магія. Багато магії.

Причали і доки міста були просто великими кораблями. Кожен із них мав хижий вигляд людей, які заробляли на життя, нападаючи на інших. Вона не сумнівалася, що це було місто, яке бачило більше, ніж кілька боїв, хоча, можливо, це було неправильне припущення з її боку. Можливо, вони приберегли свою ворожнечу для сторонніх і ставилися один до одного як до рідних.

Хоча, мабуть, ні.

Однак вона була здивована, коли капітан Ріма повернувся й дав кожному з її супутників по мішечку монет.

“Що це?” — запитала його Шелоран.

Капітан знизав плечима. «Ви допомогли. Ви отримуєте частку. Ось як це працює». Він посміхнувся. «Це причина, по якій екіпаж, як правило, трохи вибагливий, пускаючи на борт будь-яку стару людину, але ви зробили цей пробіг майже без ризику та, крім того, вилікували людей, які були поранені. Ніхто не зазіхає на вашу здобич». Він показав на Талею. «Крім вашої частки. Без образ.»

— А, — сказала Талея. «Нічого страшного». Коли капітан пішов, вона поплескала Коуна по плечу. «Я бачила цей погляд. Не засмучуйтесь через це».

Він здригнувся від мішечка з монетами в своїх руках, щоб поглянути на неї, широко розплющені очі й судорожну. «Але мені від цього погано! Постраждали люди…»

Талея зітхнула. «Повірте мені, коли я кажу, що був великий шанс, що якби вас там не було, загинуло би набагато більше людей. Ви вибрали варіант, який врятував найбільше життів». Вона штовхнула його підборіддя. “Все добре. Немає причин, чому через це ви повинні відчувати себе погано. Крім того, можливо, той пірат, якому ви вилікували зуб, — Коротун? — можливо, Коротун збирається оселитися в Жеріасі, одружитися зі своєю коханою дитинства й народити доньку, яка винайде новий вид вітрил, що зробить революцію в транспорті наступного століття.» Вона замовкла, усвідомивши, що вираз обличчя Коуна застиг у ідеальній масці здивування.

«Я маю на увазі, — додала Талея, — теоретично. Але хто може сказати?» (1)

“Так. Може й так. Дякую, Талея, — сказав Коун. «Це люб’язно з вашого боку». Він усе ще дивився крізь крапку сліз від думки, що він отримав прибуток, завдаючи болю іншим людям.

Талеї було потрібно щось з ним зробити. Бідолашний хлопець мав намір довести себе до якоїсь жахливої хвороби такими темпами.

«Я не хочу, щоб ви думали, що я не ціную все, що ви зробили, — сказав Гален капітану перед тим, як вони назавжди покидали корабель, — але, е-е… ми не маємо уявлення, куди йти далі».

«Так, це мені спало на думку», — сказав капітан. Він замовк на хвилину, а коли почало здаватися, що Гален може втратити самовладання, він усміхнувся. «Не хвилюйтеся. Я розпитаю. Я не бачив корабля Леша, коли ми прийшли, але це не означає багато; Леш має звичку ставати на якір на відстані й веслувати сюди на меншому човні. Це робить його важчим для відстеження». Він показав на місто. «Я раджу вам розташуватися зручніше в готелі. Багряна Чайка — хороший вибір. Щойно я отримаю цю інформацію, я зайду і повідомлю вам».

Талея стиснула губи. Вона подивилася вбік, де Еші гралася з морською зіркою, яку хтось витягнув на причал. Здавалося, вона ні на кого не звертала уваги. Здавалося, вона також не особливо засмучена. Талея подумала, що якщо послідувати плану капітана Ріми, це може виявитися дуже поганою ідеєю. На обличчі Галена з’явився вираз недовіри. Це дійсно здавалося сценарієм, за яким капітану Рімі було б неймовірно легко їх продати.

Рима підняв руку. «Я можу зрозуміти вашу настороженість. Скажу вам ось що. Обирайте будь-яке житло. Приходьте до корабля завтра вранці з першим світлом. Доки будуть зайняті. Буде багато людей. Я теж буду тут, і якщо я знайду якусь інформацію, то розповім вам. Це чесно?»

Гален примружився. «Можливо, група людей чекатиме на нас».

«Мій любий, — лагідно сказала Шелоран, — якби його наміри були нечистими, він міг би просто подбати про те, щоб ми не прокинулися одного ранку, коли він отримав нас у свою милість. Чекати, поки ми будемо готові до атаки, було б дуже цивілізовано з боку цієї людини. І також дуже по дурному.»

«Дякую, що оцінили те, що я ні те, ні інше», — сказав капітан Рима, усміхаючись.

Шелоран схилила голову в його бік.

«Гаразд. Багряна чайка, ви сказали?» Гален вказав у правильному напрямку.

— Звичайно, — сказав капітан. «Великий знак. Ви не пропустите».

Що й підтвердилося. Талея відразу вирішила, що їй більше подобається бути в місті, ніж на борту корабля. Частина цього була з суто гігієнічних міркувань — будинок гостинності надав їй доступ до ванни, а оскільки це були люди, які, очевидно, дуже пишалися вмінням в усілякій магії, пов’язаній із спрямуванням і контролем води, вони мали таку сантехніку, що дім Д’Лаакар пінився б від заздрощів. Тож гаряча ванна, у якій можна комфортно розслаблятися годинами, — це було саме те, що прийняла Талея.

Вона провела багато часу, думаючи про Ксівану і про те, як вона могла б переконати жінку відмовитися від свого прагнення помститися. Справа була не в тому, що Талея також хотіла бачити Сулесс мертвою. Вона пристрасно ненавиділа суку. Але це не було варте того, що Ксівана уже довела, і від чого була готова відмовитися в обмін. Повинен був бути спосіб відвести Ксівану назад зі скелі.

А Шелоран, відверто кажучи, здавалася милою. Вони всі з цим погоджувалися. Можливо, трохи замолода — навіть Коун здавався їй молодшим у ці дні, — але з добрими намірами. Вона навіть не могла ненавидіти Галена, і о, вона хотіла б ненавидіти Галена.

Коли вона закінчила змочувати шкіру настільки, наскільки це можливо для людини, і витерлася рушником, оплакавши той факт, що навіть її запасний одяг потрібно було почистити, вона спустилася вниз. Таверна була галасливою, як і можна було очікувати від місця, де часто бувають пірати, але, відверто кажучи, також приємно домашньою. Хтось грав на флейті разом із цитрою в передній частині кімнати, і набагато мелодійніше, ніж Талея могла припустити.

Її супутники знайшли вільний столик і замовили по кілька порцій їжі. Яка включала дивну рибну страву, як вони сказали їй, жеріаську, яку їли з різними порошками для занурення та соусами. Рибу їли сирою, але це також стосувалося кількох страв Куурос, тому вона не заперечувала. І, чесно кажучи, будь-що ставало їстівним з достатньою кількістю перцю.

І… у них був чудовий вечір. Ні Коун, ні Ґален не пили, але Шелоран насолоджувалася келихом вина. Вони сміялися, співали і навіть трохи потанцювали.

Капітан Рима дотримав слова; він зустрів їх на переповнених доках на світанку наступного ранку. Чоловік виглядав яскравим і свіжим; Талея підозрювала, що він, ймовірно, прокидався приблизно в цей час щодня.

Вона не обов’язково переймалася годиною, проблема була лише в тому, що вона «не спала напередодні ввечері». Але, незважаючи на це, вона почувалася напрочуд жвавою, і Шелоран купила всім по чашці кави, густої та неймовірно солодкої, у вуличного торговця. Їм довелося пити каву, коли вони були біля кіоску, передаючи чашки туди, де вони складалися, щоб їх можна було очистити та використати для наступних клієнтів. Кава була досить міцною, щоб розбудити мертвих.

Ріма виглядав так, наче випив три чашки. Принаймні.

«Гарна новина», — сказав він, розводячи руки, щоб охопити групу, перш ніж приземлитися кулаками до стегон. «Вам пощастило, якщо це можна так назвати. Леш прибув у порт сьогодні рано вранці. Він тут».

— Це хороші новини, — сказав Гален. «Де ми можемо його знайти?»

— Ні, ні, — сказав капітан. «Я не рекомендую вам просто так вриватися туди. Він тут. Але це не робить його дружелюбним, і Рада Капітана в основному вільна, коли справа доходить до Леша. Не чекайте, що хтось прибіжить вам на допомогу, якщо ви потрапите в біду. Наступний крок — найняти месенджера, щоб він зайшов і перевірив, чи погодиться він на зустріч. Якщо він це зробить? Чудово. Ви заходите і ведете себе чемно. Будьте дуже ввічливі. І якщо він скаже вам вийти, ви це робите». Рима зітхнув. «Зверніть увагу — я не рекомендую вам нічого з цього робити. Ніколи не чув, щоб зустріч із Лешем пройшла добре. Коли-небудь. Але ви можете спробувати».

Талея лише наполовину звернула на це увагу. Здебільшого тому, що вона спостерігала за натовпом і стежила, щоб ніхто не наближався до Шелоран. Ксівана була достатньо розумниою, щоб не нападати на них прямо, враховуючи розмір групи; вона також була б достатньо розумною, щоб найняти допомогу.

Талеї спало на думку, що вона не має жодного уявлення про те, чого насправді намагаються досягти Гален, Коун і Шелоран. Чому вони опинилися посеред океану на штучному плавучому піратському місті, намагаючись домовитися про зустріч із піратським королем?(2) Щось про Наріжний камінь, звичайно, але з якою метою?

Ймовірно, це були питання, які вона мала поставити собі напередодні ввечері.(3)

Гален сказав: «Дякую. Ми почнемо з цього. Але куди б ми відправили повідомлення?»

Капітан Рима зітхнув. «Акуляча паща. Не змушуйте мене пошкодувати, що я вам сказав. Я не повинен був цього говорити, але переконайтеся, що ви не витрачаєте час цього чоловіка. Він відомий запальним характером».

«Ми обіцяємо, що будемо поводитися добре», — сказала Шелоран, тихо посміхаючись.

Капітан піратів вклонився їй перед тим, як повернутися на свій корабель. Уся група стояла, пила каву і дивилася, як він йде геть.

“Отже. Ми вбиваємо Леша, чи не так?» — приязно запитав Гален.

«О, точно», — відповіла Шелоран.

«Чому ми вбиваємо Леша?» — запитала Талея пізніше, коли вони чекали на повернення посланця. Був день, а таверна ще не почала заповнюватися всіма людьми, які прийдуть пізніше за напоями та їжею. Це означало, що вони мали більшу частину дня просто сидіти й розмовляти.

«У нього є Наріжний камінь, який нам потрібен», — пояснив Гален.

Коун нахмурився і виглядав незручним через цю ідею.

Талея примружилася. «Знову таки, який?»

— Гримвард, — сказав Гален.

«Я не знайома з цим».

«Він може воскрешати людей із мертвих», — додав Гален.

«Є наріжний камінь, який може це зробити?» сказала Талея. «Я цього не знала». Вона відклала свій напій.

Коун прочистив горло. «Я не так знайомий із Гримвардом, як з деякими іншими наріжними каменями, але я знаю, що його сили справляються зі смертю, тож… це можливо?»

«Я думаю, ти не зможеш вкрасти Наріжний камінь», — сказала Талея.

«Якщо ми вб’ємо Леша, — пояснив Гален, — Наріжний камінь більше не матиме власника».

Тоді Коун виглядав дуже незручно. «Я хвилююся, що король піратів, який весь цей час міг уникати флотів Куурос і Джеріас, може бути чимось більшим, ніж ми можемо впоратися. Крім того, хоча я розумію, що, можливо, звертаюся не до тих людей, вбивати — це погано». Він почав гризти нігті.

Гален звернувся до нього. «Ти пам’ятаєш, що це була твоя ідея, так?»

Талея відкинулася на спинку крісла. «Ми хочемо спочатку спробувати поговорити з цим чоловіком? Подивитися, чи зможемо ми переконати його співпрацювати?»

Шелоран обмахувалася віялом. «Мені б це хотілося, але я не можу уявити, як ми могли б спонукати чоловіка відмовитися від такого предмета. Або повернутися з нами до Кууру».

«Було б набагато легше, якби Тейна просто погодилася повернути Джаріта до життя», — буркнув Гален.

Талея завмерла.

Вона оглянула стіл і зрозуміла, знову ж таки, що вона була єдиною присутньою людиною, яка знала, що сталося в Колодязі Спіралей. Вона була єдиною з них, хто знав, що Тейна, Галава, Аргас і Тая мертві.

Чи повинна вона щось сказати? Чи нічого їм не говорити? І що б це змінило? Вона відчувала себе паралізованою нерішучістю.

Хлопчик-підліток забіг у таверну, озирнувся й підійшов до їхнього столика. «Мені сказали віддати це вам».

“Дякую тобі.” Шелоран дала молодому чоловікові чайові й взяла в нього записку. Він постояв хвилину, дивлячись широко розплющеними очима на королівську принцесу. Талеї довелося стримати сміх. Здавалося, ніби бідолашний хлопчик відкрив для себе статеве дозрівання саме в цю хвилину. Чесно кажучи, з такою фігурою, як у Шелоран, було важко цього не зробити.

Згодом Шелоран помітила, що посланець все ще стоїть. «Ти можеш йти», — сказала вона.

“Що?” Він струснувся. «Правильно. Вибачте”. Він вийшов, озираючись через плече.

Шелоран прочитала записку. «Леш погодився на зустріч». Вона передала записку Галену. «Я кажу, що ми підемо, спробуємо перевірити, чи прийме він плату за користування Грімвардом, і розвідаємо його захист і охорону. Іти наосліп було б нерозумно. Коли Коун побачить, як виглядає пірат, ми зможемо використати Серце Світу, щоб прослідкувати за Лешем назад до його лігва, на корабель чи в інше місце. І тільки тоді, як ми будемо впевнені в своїй здатності впоратися з його захистом, ми зробимо свій крок. Домовилися?»

Гален посміхнувся. «Шелоран, ти геній.»

Вона нахилилася й торкнулася руки Галена. «Тобі так пощастило, що ти одружився зі мною».

«Я кажу собі це майже щодня. Він сказав, де він хоче, щоб відбулася ця зустріч?» Тоді Гален кліпнув очима, чітко усвідомлюючи, що вона вже передала йому записку. «Чорний дельфін. Сьогодні ввечері. Гадаю, тут хтось знає, де це».

Виявилося, що це був розважальний зал, а зустріч мала відбутися лише за кілька хвилин після того, як він відкривався ввечері, а це означало, що у них не буде часу прибути раніше й оглянути місцевість.

«Чи «розважальний зал» є евфемізмом для борделя?» — спитав Коун.

Здавалося б, це було справедливе запитання.

Гален знизав плечима. «Я, чесно кажучи, поняття не маю».

— Мабуть, ні, — сказала Шелоран. «Я не сумніваюся, що їх тут багато, але, ймовірно, це поєднання їдальні та театру. Людям, які були в морі тижнями, якщо не місяцями, подобаються такі розваги».

«Чим це не оксамитовий будинок?» — спитав Коун.

«Може там не продають секс?» Шелоран знизала плечима.

Гален закусив губу. «Звучить як місце, де буде охорона».

«І ми побачимо, добре це чи ні», — погодилася Шелоран.

«Чорний дельфін» виявився шикарною восьмикутною будівлею з власною охороною та безліччю клієнтів, які бажали використати привід одягнутись у свій найкращий одяг, поласувати делікатесами та розважитися. Талея почувалася неймовірно недоодягненою, але й веселою, тому що те, що представляло собою «найкращий одяг», охоплювало вражаюче широкий спектр. Деякі з них можна було описати лише як смішні. Талея явно потішалася, помітивши, що в багатьох випадках чоловіки почали носити аголе як широкі пояси навколо талії з піхвами, підперезаними зверху. Талея була достатньо впевнена, що тут секс справді не продається. Вона б хвилювалася за Коуна, якби це було так.

Вони назвали своє ім’я при вході, і чоловік, відповідальний за сидіння, трохи зблід, перш ніж відвести їх у задню частину, до однієї з приватних кімнат. Сама кімната не була рівною, але мала сходи з усіх боків, на кожному рівні були місця для вечері. Самі сидіння були без спинок і були низько над землею, тому доводилося ставати на коліна, щоб ними скористатися. Замість одного великого столу кожна людина мала свій особистий стіл, також низько при землі. Пишні гобелени та драпірування покривали всі стіни, крім входу.

Першими прибули пірати. Вони були одягнені в місцевому стилі, але кожен з них також носив маску. Дійсно, у кожного з них була повністю покрита шкіра, ніде не було видно жодних відкритих ділянок шкіри. Їхній ватажок — чи принаймні жінка попереду — бов одягнений у мереживо й шовк, маска тонула в тіні, що ховалася під її капелюхом з широкими полями. Вона кивнула до них, а потім, здавалося, похитнулася вперед, ніби побачила щось несподіване.

«У нас є для вас охолоджене вино», — сказав офіціант. «І їжа. Ваш господар, — він показав назад на жінку, — заплатив за розваги. Будь ласка, влаштовуйтеся зручніше».

«Хм. Здається, Леш має добрий смак, — сказала Шелоран, дивлячись на пляшку вина. «Це з Кірпіс».

Гален знизав плечима. «Принесіть нам чайник».

«Чай?» Чоловік ніби був здивований.

“Ну, ви знаєте. Листя. Ви додаєте гарячу воду і настоюєте, поки колір не зміниться?»

Офіціант прочистив горло. “Звичайно. Одразу.”

Чоловік пішов, і… нічого не сталося. Пірати спостерігали за ними. Ніхто не сказав ні слова. Це почало межувати з чимось моторошним.

Талея була під враженням, що Леш був чоловіком, але жінка, здавалося, була головною. Вона дала знак одному зі своїх людей, який підійшов і вклонився. Він був маленьким, худим чоловіком, і те, як він рухався, більше нагадувало біг, ніж звичайну ходьбу.

«Леш вітає вас, — сказав він.

Голова Галена піднялася. «Почекайте. Я знаю цей голос. Боже, це ти?»

Чоловік, про якого йдеться, нервово посміхнувся, перш ніж зняти маску. Цей темношкірий жеріасець виглядав хворобливо, наче не спав багато днів.

“Яке несподіване возз’єднання”, - сказав Боджі. «Справді, який маленький світ».

Талея нахилилася до Коуна. “Хто це?”

— Пам’ятаєш, я згадував про того пірата, який хотів нас пограбувати й убити? — прошепотів у відповідь Коун.

«Боджі, ти маленька купка лайна!» Гален підвівся зі свого місця.

«Так приємно, коли про мене пам’ятають», – сказав Боджі.

Кожен з піратів, що сиділи, окрім самої Леш, підвівся й витягнув мечі. Здавалося, що їх було набагато більше, ніж кілька хвилин тому. Їх не просто переважали; а разюче переважали чисельно. Тим більше, ще кілька піратів заблокували вхід.

З ними теж щось було не так. Вони рухалися дивно, ніби були синхронізовані.

— Почекайте, — сказав Гален, відступаючи. «Давайте не поспішати».

Двері відчинилися. Увійшли кілька музикантів і загін танцівниць в чадрах. Усі вони зупинилися на порозі з віковим досвідом людей, які знали, коли не можна переривати розмову.

Гален знову зосередив свою увагу на ораторові. «Ми просто здивовані, побачивши вас після нашої останньої розлуки. Ви повинні визнати, що ми розлучилися не на найкращих умовах».

Чоловік — очевидно, Боджі — помахав пальцем. «Ти маєш бути вдячним, що я відмовився привести тебе до Леш». Вираз страху промайнув на його обличчі, коли він озирнувся на жінку, що сиділа позаду нього. «Але оскільки ви всі такі рішучі, Леш погодився вислухати вашу петицію. Хоча ти, можливо, не хочеш, щоб вона подумала, що ти грубий». Він люто глянув на Шелоран.

«Я б ніколи», — запротестувала Шелоран.

«Можливо, лише для особливих випадків», — поправив Гален. Він повернувся до Божі. «Ви б не проти сказати своїм людям відступити? Ми тут, щоб поторгуватися, а не починати бійку. Якщо вам не було б цікаво почути нас, навіщо взагалі нас запрошувати?»

Лаш засміялася. Талея відчула, як у неї скрутило кишки.

Вона впізнала сміх.

— О ні, — сказала Талея.

Ні-ні-ні. Вона ненавиділа бути правою.

Те, що непокоїло Талею відтоді, як вони увійшли до кімнати, нарешті стало на місце. Одна з тих дрібних дрібних деталей, які підкралися до неї непомітно. Леш носила хорвешанський вигнутий меч, імчій, і хоча вона майже засунула піхви позаду тіла, руків’я все ще було видно. Талея впізнала руків’я так само, як і сміх, і вона впізнала б їх будь-де.

Це був меч Ксівани.

Коли Талея встала, Ксівана зробила рух рукою. Навколо кімнати опустили штори, демонструючи, що кількість людей навіть більша, ніж вони думали спочатку.

І більшість з тих, які утворювали чисельну перевагу, були мертві.

«Мене не цікавить, що ти хочеш», — сказала Лаш—Ксівана. «Але у вас є те, чого я хочу. Віддайте мені Шелоран, і нікому не потрібно буде вмирати». Вона навіть не повернула голову в бік Талеї.

Талея підійшла до Шелоран, усвідомлюючи, що тепер по обидва боки від неї вороги. «Гален, це Ксівана».

“Що?” — одночасно сказали Гален і Коун.

Щось голосно тріснуло. Кімнату почали заповнювати клуби диму. Хтось — мабуть, один із танцюристів — закричав.

«Не тікайте!» — крикнула Талея. «Не дозволяй їм розлучити нас». Навколо них у диму лунали кроки. Ксівана вилаялася — дим, очевидно, не був її ідеєю, — і кожен, хто ще не витягнув лезо, пам’ятав, що це потрібно було зробити. Дим був такого роду, що душив горло й щипав очі, набагато більше дратуючи живих людей у кімнаті, ніж нежиті. Хтось — можливо, Божі — почав кашляти.

З туману, розмахуючи мечем, вибіг пірат із половиною обличчя. Потім ще один з протилежного боку. Це було єдине попередження, яке вони мали перед тим, як мерці кинулися на них. Однак всередині приміщення туман почав розсіюватися. Занадто швидко, щоб бути чимось іншим, крім магії.

Талея була застукана зненацька, коли дим розвіявся. Жінка — одна з танцівниць, обличчя якої все ще було закрито вуаллю — боролася з Ксіваною. Судячи з розривів одягу Ксівани, її кілька разів поранили ножем, але Талея знала, що знадобилося би більше ніж кілька ножових поранень, щоб вивести Ксівану зі строю. Або навіть уповільнити її.

Та все ж Талея могла поцілувати танцюристку. Вона робила блискучу роботу, щоб зайняти Ксівану, щоб вони могли втекти.

“Швидко!” — крикнула Талея іншим. «Ми втікаємо!»

Ксівана вдарила танцюриста ножем у живіт.

«Біжімо!» — крикнув Гален, відрубуючи голову одному з піратів. Його меч був не таким хорошим для таких цілей, як хорвешанський, але він намагався як міг. «Ого!»

Коун, як зрозуміла Талея, біжить до пораненої жінки.

Тому що він, звичайно, був Коуном.

«Коун!» — крикнула Талея, але він не слухав. Вона побігла за ним.

Саме так вона виявила, що блокує смертельний удар Ксівани, який мав покінчити з життям танцюриста. “Що ти робиш?” — спитала вона у Ксівани, розпачлива й скривджена, не розуміючи, як це могло бути. Що взагалі Ксівана тут робила? Як усе це сталося?

«Геть з мого шляху», — сплюнула Ксівана.

— Ні, — сказала Талея.

Талея не знала, напала би Ксівана на неї чи ні. Перш ніж вона встигла перевірити цю особливу рішучість, меч Ксівани скрутився в її руці, метал викривився, як стрічка цукерки, і надто швидко охолов. Очі Ксівана розширилися від жаху, і вона відкинула зброю вбік, перш ніж вона встигла згорнутися назад і зачепити її руку або напасти на неї.

Шелоран підійшла до Талеї. Вона не говорила, але в Талеї не могло бути жодних сумнівів щодо того, хто щойно зруйнував сімейний меч Ксівани.

Здавалося, що Ксівана теж не сумнівалася. «Ми йдемо. Зараз, — сказала вона.

«О так, моя світлість», — сказав Боджі, все ще кашляючи. «Ви дуже мудрі».

«Заткнись, Божі», — сказала Ксівана. Вона пішла, коли пірати, які залишилися, оточили її, щоб прикрити її відхід.

 


Історія Кіхріна у в’язниці Вола Карота після зустрічі з Коуном і Шелоран

Нарешті ми знайшли Галена, коли потрапили в засідку цілого контингенту анімованих літаючих статуй, які пірнули з однієї з вищих будівель поблизу.

Або, скоріше, він знайшов нас.

«Обережно!» — крикнула Джанель, її меч матеріалізувався в її руках. Вона замахнулася ним на чудовисько, що летіло, розбивши вигнутий ріг і пощербивши лезо.

Вона здивовано закліпала очима, побачивши мінімальну шкоду, заподіяну непотрібно рухливій статуї. Вол Карот знову змінював правила.

“Я можу зробити це!” - сказав Коун. Він зробив крок уперед і підняв руки. Бруківка вулиці почала рухатися й тремтіти перед ним. Один камінь вирвався, а потім різко кинувся на горгулю. Обидва розбилися вщент від вибуху пилу та уламків. Він почав піднімати ще один, як раптом бруківка повернулася на місце.

— Е-е, — сказав Коун, широко розплющивши очі.

«Винен не ти», — сказав я йому, показуючи пальцем. Вгорі, далі по вулиці стояв чорніший за чорний силует Вола Карота, розкинувши руки.

Чарівно. Яка щаслива зустріч.

Вол Карот протидіяв контролю Коуна над навколишнім середовищем, що було принаймні краще, ніж виправляти ситуацію, кидаючи у нас шматочками сонця.

Терает відкинувся плечем набік, щоб уникнути пазурів статуї з головою цапа, а Шелоран Д’Талус — вибачте, Д’Мон — викинула металеві кульки на високій швидкості, пробиваючи дірки в лівому крилі горгулі у формі демона, який підкрадався, щоб атакувати. Раптове пошкодження одного крила призвело до того, що він трохи відхилився вліво, проминувши Тераета на фут.

Це мій світ. Мої правила. Моя воля. Ніхто з вас не має шансів проти мене.

Коли Коун і Вол Карот боролися за контроль над самою «реальністю», сила Джанель повернулася, і вона розбила свого суперника в уламки трьома жорстокими ударами двома руками.

І все-таки їх було багато, і вони мали гострі, як бритва, кігті та роги, про що Шелоран мала нагоду дізнатися, коли один зі зміями замість рук зумів порізати їй плече, коли вона вчасно не заблокувала його… — Ой, — пробурмотіла вона, скриплячи зубами.

«Гей, мерзотник, — пролунав голос з іншого боку вулиці, — геть ікла від моєї дружини!»

Ґален Д’Мон кинувся вперед, розмахуючи мечем. На жаль, він нешкідливо зісковзнув з горгулі. Його рапіра, чудова для поєдинків на Арені або на борту піратських кораблів, не мала фізичної маси та сили, щоб розбивати камінь.(4)

«Гален!» Я покликав його, наступаючи на хвіст гібрида скорпіона і горгулі. «Саме вчасно. Але вам потрібно зробити свій клинок більшим».

«О, звичайно», — відповів він. «Я просто…» Але його лезо виросло, а руків’я подовжилася, щоб він міг користуватися ним двома руками, якщо захоче. Він глянув на Шелоран, яка мило йому всміхнулася. «О, — сказав він. «Дякую, Ред!»

На мить я втратив його з виду, поглинений власними проблемами. Я знову вдарив по хвості, перестрибнув через удар кігтями по нозі й схопив суперника за вигнуті роги на голові. Піднявши його, я почав бити його об землю якомога сильніше, розбиваючи й розбиваючи, доки не залишився лише гравій.

Я озирнувся, щоб побачити, як справи у всіх інших. Справи виглядали добре; ми всі вели справу з нашими демонами по-своєму. Так би мовити.

Я помітив постать навпроти, звідки прийшов Гален. Струнка дівчина з медово-пшеничною шкірою.

Я похолов, коли впізнав її.

Перш ніж я встиг щось сказати чи налаштуватися на збереження своєї дупи, з відкритих дверей будинків навколо нас почали з’являтися нові кам’яні монстри.

«О, до біса, — прогарчала Джанель.

«Так, — сказав я, — до біса це. Усі! Біжімо!»

Ми так і зробили, в тому числі, як я помітив, Лірилін.

Через кілька десятків кварталів ми перестали бігти.

І постояли кілька секунд, просто дивлячись один на одного.

Ґален, як я зрозумів, сміявся, хоча не від великої радості життя, а більше від «Ти справді можеш повірити в це лайно?»

Я поважав цю різницю.

«Гей, радий тебе бачити», — сказав я.

«Так, ти виглядаєш непогано для мертвої людини», — визнав він.

«Ой».

“Я помиляюся?” Гален посміхнувся мені.

«Скажімо так, я на це сподіваюся». Я тримався за поріз на плечі й дивився на нього. Я зрозумів, що він був майже такого ж зросту, як я, і його волосся набуло явно рудішого відтінку, що свідчило про вплив його матері. Він усе більше й більше починав бути схожим на свого батька, але я сподівався, що Ґален ніколи не проявлятиме такої невимушеної жорстокості.

Я обійняв його.

Він похитав мені головою з удаваним роздратуванням, коли нарешті відірвався. «Ти такий порушник спокою».

«Це родинне».

«Я поняття не маю, про що ти говориш…» Він заїкнувся, і коли я подивився, то зрозумів чому. Ага! Він помітив Коуна.

«Він тебе теж дістав?» — запитав його Гален. Він звучав так, ніби був готовий побити Вола Карота за саму ідею.

Коун кліпнув на нього очима. “Що? Хто?”

«Вол Карот!»

«Ні, ми з Коуном зголосилися самі», — сказала Шелоран. Вона знизала плечима. «У нас була така смішна ідея, що ми приїдемо вас рятувати. Що вам знадобиться порятунок. Очевидно, це не так». Вона помахала йому віялом.

На це Гален лише посміхнувся. Однак я помітив, що він все ще досить сумно дивився на Коуна. Коун почервонів і почав дивитися вбік, потім розправив плечі й підвівся. Він підійшов до Галена й узяв його руки.

Раптом мені здалося, що я збираюся підслухати приватну розмову. Тож я пішов… хоч це не допомогло. Я все ще чув кожне слово.

«Ой, ти що…»

«Будь ласка, дайте мені сказати», — сказав Коун. Він глибоко вдихнув. «Я повинен вибачитися. мені шкода Я просто… я злякався».

Голос Галена був приглушений. “Все добре. Я знаю, що це таке. Я не хочу доставляти тобі дискомфорт… — Його голос обірвався зі здивованим приглушеним звуком.

Я озирнувся й побачив, що Коун цілує його.

Шелоран розвела віяло перед обличчям. «Хіба це не мило?»

Коун і Гален не звернули уваги.

Вони все ще цілувалися, коли почалося наступне видіння.(5)

Реакція Талеї. Маяк у Шадраг Горі

Після спогадів Талеї про засідку Леш

Талея крокувала далі. Вона майже не помітила, коли видіння закінчилося.

«Отже…» Сенера прокашлялася. «Я так розумію, що, ймовірно, пошкодую, що запитала це, але як саме ти врешті-решт прикинулася Леш, Ксівана?»

«Це довга історія», — сказала Ксівана.

Усі витріщилися на неї.

Талея посміхнулася жінці. «Кохана…»

Ксівана схрестила руки на грудях із незадоволеним виглядом. «Що тут пояснювати? Вар послав мене до Жеріаса, я вистежила того самого брехливого злодюжку, який намагався пограбувати Галена, Шелоран та Коуна, і він запропонував відвести мене до Леш, щоб я могла їх випередити».

Каліндра стиснула губи. «Схоже, він це зробив».

«Так, саме так, — сказав Ксівана, — але я не усвідомлювала, що мене запросили наступною заміною. А оскільки Леш має Ґримвард, а я мертва, вона могла контролювати мене, і я не мала сили сказати їй «ні». Отже, моя нова кар’єра пірата».

«Тож це зовсім не довга історія», — м’яко сказав Турвішар.

Ксівана вишкірила зуби.

Сенера постукала Наріжним каменем по краю столу так, що Талея здригнулася б, якби не знала, наскільки незнищенною була ця клята штука. “Що ми будемо робити?”

«Це моя фраза», — гаркнула Каліндра. «Що ми будемо робити, якщо у нас закінчиться історія до того, як Кіхрін… зробить все, що потрібно зробити Кіхріну?»

«У нас ще є чимало історій, — зауважила Талея.

«Не так багато», — сказала Ксівана.

«Це допомагає», — сказав Турвішар. «Справді».

«Я просто хвилююся, що ми граємо йому на руку. Я маю на увазі, що тепер ми, очевидно, знаємо, чому він намагається зволікати, — Сенера невиразно показала у бік вежі, — але складається враження, що він також намагається не дати нам щось дізнатися.

Турвішар вказав на камінь у її руці.

«Ви не думаєте, що я вже запитала?» сказала Сенера. «Вол Карот схожий на Уртаенріеля: він несприйнятливий до здатності Наріжного каменю передбачати чи описувати. Я поняття не маю, якими можуть бути його мотиви чи плани».

«Ну, до біса, — пробурмотіла Каліндра.

«Чому б нам не зробити перерву», — запропонувала Талея. «Ми можемо приготувати щось поїсти, відійти від цього на кілька хвилин. Може, до нас щось прийде?»

«Це саме те, що він хоче, щоб ми зробили», — зауважила Ксівана. «Придумували плани».

Талея знизала плечима. «Іноді потрібно зробити крок назад, щоб побачити повну картину. Навіть якщо він намагається відкласти щось, він також може намагатися тримати нас у паніці та поспіху, щоб ми не мислили чітко».

Ксівана зустрілася з нею поглядом, утримав його і посміхнулася. Талея відчула, як почервоніла.

Ах, вона хотіла мати більше часу з усіх причин.

Каліндра похитала головою. «Я думаю, ви всі забуваєте, що зараз не наша черга…»

Світ змінився.

 

ГРА СУЛЕСС

Пам’ять Ксівани

Океан поблизу Да’утунсе

Відразу після невдалої спроби викрадення Шелоран

Ксівана вийшла з Чорного Дельфіна, лють пронизувала кожну частинку її тіла. Вона не звертала уваги на здивовані або налякані погляди відвідувачів ресторану, більшість з яких більше реагували на групу нежиті, яку вона привела з собою, ніж на неї.

Вона була так близько! Ідіоти рушили прямо на зустріч, абсолютно непідготовлені, не маючи уявлення, у що вони втручаються. Шелоран була тут же. Поряд!

Але й Талея теж. Ксівана не мала жодного уявлення, як жінці вдалося це диво. Талея мала повернутися в Куур. Як, до біса, вона опинилася посеред океану?

«Отже, гм, я вам більше не потрібен, так, капітане?» — сказав Божі тремтячим голосом. «Мені було дуже приємно, але я просто піду…»

Ксівана схопила його за сорочку, поки він не встиг втекти. «Я ще не закінчила з тобою».

«Ах, звичайно, мій капітане. Для мене честь служити». Він вклонився, як міг за цих обставин.

«Ти справді хитра маленька жаба, чи не так, Божі?» Вона продовжувала курсувати до корабля. Коли вони вийшли на вулицю, більшість інших вдягнули плечі в плащі салі й підняли капюшони. У тьмяному світлі Вуалі Тії їх було практично неможливо відрізнити від будь-якого іншого моряка, який вирушив на нічну розвагу. Лише Ксівану і Боджі можна було впізнати не як манекенів, що виявилося найближче до правди.

Його сміх був напрочуд щирим. «Моя мати завжди казала, що якщо ти в чомусь добрий і це робить тебе щасливим, у тебе є не просто робота, а й покликання».

Ксівана мало не розсміявся. Чорт. Вона ненавиділа, коли маленький виродок нагадував їй, що він колись був дитиною. Що хтось десь ще міг хвилюватися, що з ним сталося.

Ксівана зупинилася посеред вулиці. Навколо неї в ночі кружляли люди, сповнені накопиченої енергії та охочі до розваг. Нічні продавці в кіосках, що стояли вздовж дороги, пропонували делікатеси всім, хто міг заплатити металом — деякі з них були навіть з Куурос. Якби вона могла насолоджуватися їжею, у неї б слинка текла. Насправді це була вулиця, наповнена життям. Судновласники кричали про послуги, а клієнти торгувалися. Дитячий крик швидко перетворився на дитячий сміх, початковий вереск не можна було відрізнити від більш болісного шуму. Ксівана була оточена людьми, але ніколи в житті не почувалася такою самотньою.

Вистежити Леш було помилкою. Тепер вона це знала. Вона просто не підозрювала…

Вона була дурною. Звичайно, Гримвард можна використовувати для контролю нежиті. Звичайно, Гримвард можна було використовувати, щоб контролювати і її. Леш не потрібно було вбивати Ксівану, тому що Ксівана прийшла уже зв’язаною, повністю керованою.

Отже, ось вона тут, і грає роль приманки, тому що остання особа, яка виконувала цю роль, була настільки пошкоджена, що була майже марною, благаючи про розраду справжньої смерті. Бажання самої Ксівани в цій справі були несуттєвими.

«Хочеш, щоб я тобі когось знайшов?» Голос Боджі був таким м’яким і невпевненим, як у людини, яка намагається погладити акулу.

«Ні», — відповіла Ксівана. Вона звернулася до нього. «Коли ти востаннє їв?»

«О, я…» Він скривився і зробив зневажливий рух. “Зі мною все гаразд.”

Ксівана вивчала чоловіка. Занадто худий. — Ми повинні купити тобі вечерю — і додаткові продукти в дорогу. Я впевнена, що ніхто на борту не звик до пасажирів, яким все одно потрібно їсти».

Боджі був шокований. «Е-е… дякую? Ваша щедрість надзвичайно принижує мене…

«Замовкни, Божі. Ти мені ні до чого, якщо помреш з голоду».

«Так, капітане».

Ксівана затрималася лише ненадовго, щоб переконатися, що Боджі не намагався втекти. Не те щоб вона звинувачувала його. Йому мало бути цікаво, чи буде його нагорода за цю нещасну пригоду одностороннім запрошенням приєднатися до екіпажу Леш у якості безглуздого лушпиння — що було можливо. На жаль, Ксівані потрібен був хтось, хто б знався на різних фракціях океанських спільнот. Боджі, добре чи погано, міг виконати цю роль. Вона не могла йому довіряти, але це було б правдою для будь-кого. Майже будь-кого.

Їй хотілося перестати думати про Талею.

Як ця жінка знайшла її? Вона не стежила за Ксіваною. Вона якимось чином зійшлася з Шелоран, і єдиний спосіб, який мав якийсь сенс, це якщо…

Цього разу Ксівана справді почала сміятися.

«Капітан?» Боджі дивився на неї так, наче розмірковував, чи безпечно втекти.

«Вона знала, що я зроблю», — пробурмотіла Ксівана. «Вона знала, що я піду за Шелоран. Мабуть, вона зв’язалася з Коуном і використала… ні, не Вара. Можливо, Сенеру? Можливо, навіть Турвішара. Але використала одного з тих клятих чарівників, щоб випередити мене. А потім їй залишилося тільки чекати». Тепле, дивне почуття сповнило її, і Ксівана знову засміялася. О, але вона пишалася Талеєю і трохи сумувала через те, як недооцінила цю жінку. Вона з усіх людей повинна була знати її краще. Талея була набагато небезпечнішою, ніж здавалася.

Боджі зупинився, не доївши шматок риби, загорнутий у водорості. «Ви… знаєте цих людей? Людей Куурос, яких ми щойно залишили?»

«Так, я їх знаю». Ксівана обійняла його за плече. «Але ми не дозволимо їм зупинити нас. Давайте повернемося на корабель».

«Я збирався купити солодкого винограду», — заскиглив Божі.

«Поспішіть». Ксівана перемістила руку до руків’я свого меча лише для того, щоб згадати, що хтось його зламав. Її батько зробив цей меч — це була його найкраща робота.

Їй потрібно було знайти заміну, але це була проблема на потім. Наразі вона зосередилася на купівлі їжі для свого єдиного члена екіпажу.

Ксівана знайшла немалу частку іронії в тому факті, що їй довелося зберігати Боджі живим. Леш могла використати Ґримвард з дивовижним ефектом, коли йшлося про маріонетку нежиті, але вона була жахливою, створюючи їх. Саме ця якість зробила Ксівану такою цінною — вона все ще мала всі свої розумові здібності. Якщо Леш виростить когось схожого на Боджі, він втратить необхідні їм навички.

Частина її відчувала спокусу звільнити його. Яке це мало значення? Але це мало значення для Леш. Єдина причина, чому піратська королева ще не вбила маленьке лайно, полягала в тому, що Ксівана нагадала їй, що Божі буде кориснішим, якщо у нього все ще буде пульс. Якби Леш сподівалася, що Ксівана також зможе створити нежить такого ж калібру, як сама Ксівана, що ж, Ксівана швидко розвіяла цю думку. Хоч і ввічливо, бо якби Леш наказав Ксівані повільно розчленувати себе, Ксівана зробила б це без вагань.(1)

Контроль Леша — контроль Ґримварда — був повним. Вона вже відчувала нетерплячість Леш, волю істоти, яка петляла навколо її кінцівок, наче натягнуті клубки невидимої нитки. Леш хотіла повернути Ксівану. Вона знову почала рухатися до гавані до корабля. Не мало значення, хотіла Ксівана йти чи ні. Вона пішла б.

Ксівана намагалася переконати себе, що це не так уже й погано. Ксівана пояснила, що Шелоран походить із багатої родини і її можна викупити — вона вже знала, що королівська принцеса шукає Лаш, тож потрібно було просто прибути до гавані, до якої капітан Ріма Латеме, найімовірніше, відвезе їх. Леш була достатньо заінтригована цією ідеєю, щоб погодитися.

«Закрийте Боджі в його кімнаті», — сказала Ксівана одному з чоловіків, коли вони обоє повернулися на корабель. Принаймні вона сподівалася, що це сказала вона. Її Мажей все ще був трохи іржавим, хоча останніми тижнями вони мали досить глибоке знайомство.

«Це насправді не обов’язково», — сказав Боджі. Його рот був липкий від фруктового соку.

Ксівана скривила рот і не вшанувала це відповіддю.

«Приходь, поговори зі мною».

«Зараз?» Ксівана озирнулася. Вони все ще були в гавані. Вони залишили Леш досить далеко, тому що яким би космополітичним і витонченим не був піратський притулок, Леш — справжній Леш — ніколи не буде бажаним гостем у гавані.

«Зараз».

Мертві моряки навколо корабля навіть не чекали наказів, хоча чесно кажучи, вони не були насправді під контролем Ксівани. Вони були нічим іншим, як маріонетками, якими керувала Лаш. Тож вони почали відчалювати, негайно готуючись відплисти прямо з міста. Ксівана не могла суперечити наказам Леш. Вона була рупором і не більше того.

Вона сиділа на носі «Жорстокої володарки» й спостерігала, як згасають вогні Да’утунсе, слухала тихий скрип дерева, коли вітер підхоплював вітрила. Корабель вийшов із гавані на шляху до зустрічі з Лешем.

“Знайди мене.”

Ксівана не послала за Боджі. Він би не прийшов. Натомість вона зняла свій найтендітніший одяг і перекинулася на бік. Вони залишили Леш у печері, якою вона користувалася щоразу, коли відвідувала піратський притулок. Він був досить великим, щоб вмістити її, і навіть містив невелику кишеню повітря, яку Леш могла використати, якщо їй захотілося поговорити з гостями, менш пристосованими до життя під водою.

Ксіваною, наприклад.

Дійшовши до повітряної кишені, Ксівана вилізла з води й озирнулася. Що стосується лігвищ піратських королев, то це відповідало всім кліше, які Ксівана коли-небудь чула: скарби всіювали кожен дюйм цього місця. Що дуже вразило Ксівану, бо вона могла очікувати побачити щось створене безсмертною істотою, якій сказали, що важливо збирати золото та коштовності, але ніхто ніколи не зупинявся, щоб пояснити їй, чому. Леш любила прикидатися, але вона не була людиною і ніколи не буде.

Дочка Лааки піднялася з води.

Кракен була трохи схожа на восьминога, якщо витягти восьминога прямо з кошмару. Вона була оживленими найтемнішими безоднями океану, рухливою, звивною масою щупалець, що спалахувала синіми й зеленими проаблисками. На нижній стороні цих рухливих кінцівок кістяні шипи дозволяли монстру легко підійматися на кораблі, скелі чи будь-що, якщо поверхня розривалася й тріскалася. І була ще одна деталь, яка стала помітною лише при уважному спостереженні.

Леш була дуже мертва.

Така ж мертва, як Ксівана. Вона набула того самого сірого відтінку шкіри, тих самих гнійних ран, тієї ж катаракти очей. Просто Леш була неживою істотою розміром з Арена-Парк. Що захоплювало дух у кількох сенсах.

Ксівана повалила золоту чашу на підлогу при проході, звук води, що капав з її одягу, змішався з мокрим звуком води з печери. Кракен відкрила свої сяючі очі й витріщилася на неї.

— Тобі не вдалося повернути принцесу, — сказав Леш. Не питання, звичайно. Вона вже знала.

«Вона була захищена сильніше, ніж я очікувала», — сказала Ксівана. «Ми можемо знайти інші сліди…»

«Це не має нічого спільного зі скарбами», — сказала Леш, сильно вдаряючи щупальцем по каменю, щоб змусити його стрибнути на землю. «У принцесі мене заінтригували не скарби, а знання. Ви сказали, що в її родині були могутні чарівники!

Ксівана зробила паузу. — Я так казала, але… — вона насупилася. Леш не хотіла скарбів? Ксівана пообіцяла багатство, тому що вона намагалася переконати Леш, що викуп Шелоран буде вигідним. «Чого б ти хотіла від королівського дому Куурос?» Вона щось не зрозуміла. Ксівана дуже мало знала про природу кракенів, але вона завжди припускала, що їх створила богиня-королева Лаакі, яка, наскільки вона знала, все ще була тут. За такого роду близьких стосунків із богом-королевою, навіщо кракену, загалом несприйнятливому до магії, потрібні чарівники?

Ну, оскільки в неї не було Сенери в кишені, був лише один спосіб дізнатися. «Дозвольте запитати, для чого вона вам потрібна? Можливо, хтось інший може допомогти…»

Щупальця кракена застигли, і вона знову вмостилася у воді. Її очі сяяли, як місячне каміння, у відбитому світлі магічних вогнів, встановлених у кімнаті. «У мене є коханець», — пояснила кракен. «Вона поводиться дивно. Я хвилююся.”

Ксівана закліпала очима. Це було киданням кубиків, яка ідея була більш шокуючою: те, що Леш мала сексуального партнера, чи те, що вона хвилювалася про його добробут. «Ще одна дочка Лааки?» Це мало б бути природним, чи не так? Небагато речей в океані були настільки великими, щоб конкурувати з кракеном за розміром.

“Ні. Мені потрібно знати, що з нею не так. Мені потрібно її виправити».

Ксівана відвела погляд. «А що, якщо вона не хоче, щоб її виправили?» — прошепотіла вона.

“Що це було?”

«Вибач. Це було нічого. Думаєш, чарівник знає, як допомогти?»

«Ви не знаєте, як зв’язатися з богом-королем?» — огризнулася Леш. «Або Безсмертним? Ви з Аргасом хороші друзі?»

Ксівана прочистила горло. Вона відчувала себе надзвичайно вдячною за те, що Гримвард — який вона бачила мерехтливий, як маленька зірка прямо над правим оком Леш — здається, дав своєму власникові лише владу керувати нежиттю, а не владу читати їхні думки.

«Аргас мертвий», — сказала Ксівана.

«Мертвий?» Леш вкотре продемонструвала, чому її так назвали. Печера була встелена видряпаними доказами такої поведінки протягом років. «Ти впевнена?»

“Так.” Ксівана була упевнена. Зрештою, Ксівана була тією, хто його вбив. Що тоді здавалося гарною ідеєю. Ксівана почала дивуватися.

— Не має значення, — нарешті пробурмотіла Леш. «Я просто хочу назад свою Дрехемію». Чудовисько злісно дивилося на Ксівану. «Зроби так, і я дам тобі все, що ти забажаєш».

**БУДЬ-ЩО? БО Я ДУМАЮ, МИ МОЖЕМО ЩОСЬ ЗРОБИТИ.**

Ксівана обернулася.

Вони були не самотні, хоча ця ідея мала бути неможливою. Жінка сиділа на одному з насипів скарбів, притулившись до золотих тарілок і дрібничок, наче вони були подушками в будуарі королівської принцеси.

Жінка була їй незнайома. У неї була дуже бліда шкіра, майже біла, і волосся, червоне, як артеріальна кров. Те, що вона носила на своєму тілі, можна було назвати одягом лише зі сміхом.

**КСІВАНА, МОЯ НАЙДОРОЖЧА. ЯК СПРАВИ?**

Ксівана завмерла.

Демон? Було багато демонів, але був лише один демон, який знав Ксівану на ім’я, який вітав би її як знайому людину.

Це міг бути лише один демон.

— Сулесс, — прошепотіла Ксівана. Вона потягнулася до свого меча, лише щоб згадати, що в неї його більше немає, завдяки тому, що хтось із тих дітей навчився чаклунства настільки, щоб знати, як деформувати метал. Напевне Шелоран.

Демон усміхнулася — усмішка була набагато ширша, ніж могло дозволити людське обличчя, і зроблена такою навмисне, щоб викликати тривогу. Довгий, занадто червоний язик повиляв всередині перед тим, як піти в той чорний отвір. **AХ, КСІВАНА. ЯКА Я РАДА ТЕБЕ БАЧИТИ. Я ПРОСТО ЗУПИНИЛАСЯ, ЩОБ НАДОГНАТИ ТУТ ЛЕШ.**

«Наздоганяння означає, що ми друзі», — сказала Леш. «Ми ніколи не зустрічалися».

**НІ, ЗЛАЄТЬСЯ НІ. ПО ПРАВДІ Я ХОТІЛА ПОБАЧИТИ КСІВАНУ. З НЕЇ ЗАВЖДИ МОЖНА ПОСМІЯТИСЯ.**

Ксівана відчула, як починає тремтіти від злості.

**У ВСЯКОМУ РАЗІ, Я ДУМАЮ, МИ МОЖЕМО СТАТИ ДРУЗЯМИ. ОСОБЛИВО ТОМУ, ЩО В МЕНЕ Є ТЕ ЩО ВИ ХОЧЕТЕ.**

“Чи ти можеш?” Леш підтяглася.

«Вона бреше», — сказала Ксівана. «Вона завжди бреше. Найбільше задоволення в її житті — сіяти хаос і біль».

**ТИ КАЖЕШ НАЙКРАШІ РЕЧІ.**

Ксівана проігнорувала демона й зосередила свою увагу на піратові-кракені. «Усі, про кого вона коли-небудь стверджувала, що вони її друзі, прийшли до поганого кінця. Вона — мстивий монстр, який існує, щоб маніпулювати іншими та викликати злість».

**НУ, Я НЕ БУДУ ЗАПЕРЕЧУВАТИ.** Сулесс підвела голову й усміхнулася до Леш. **ДО РЕЧІ, ПРО МСТИВИХ МОНСТРІВ, ЯК ТАМ ТВОЯ ПОДРУЖКА?»

«Якщо ти намагаєшся переконати мене залишити тебе в живих, тобі потрібно зробити щось краще».

**Я ДЕМОН,** пояснила Сулесс кракену,, наче дитині. **ТИ НЕ МОЖЕШ ПОРАНИТИ МЕНЕ.**

“Невже це так?” Леш простягнула щупальце і дуже делікатно посунула його до демона.

В останню мить Сулесс відстрибнула, вираз її обличчя був збентежений.(2)

Ксівана зробила паузу. Цей візит якраз став цікавим. Вона припускала, що кракен може вплинути на демона так само сильно, як будь-яка фізична істота — знищити тимчасову фізичну оболонку, і демон буде змушений відступити назад у загробне життя. Рівень вагань Сулесс це підтверджував, хоча…

**ВИ СКАЗАЛИ, ЩО МОЖЕТЕ ВІДДАТИ ВСЕ, ЩОБ ПОВЕРНУТИ СВОЮ ДРЕХЕМІЮ,** сказала Сулесс. **Я МОЖУ ЗРОБИТИ ЦЕ ДЛЯ ВАС.**

Після цього Леш повністю вилізла з води. Половина її щупалець вчепилася в кам’яну стіну печери, а інша половина замахала в повітрі. «Що ти про це знаєш?»

**Я ЗНАЮ, ЩО ДАЛІ БУДЕ ТІЛЬКИ ГІРШЕ. ДРЕХЕМІЯ ПОВОДИТЬСЯ ТАК НЕ ТОМУ, ЩО МОЖЕ СЕБЕ КОНТРОЛЮВАТИ. ЦЕ НЕ ТАК. ЦЕ ВСЕ ВІДБУВАЄТЬСЯ ТОМУ, ЩО ПРОКИНУВСЯ ВОЛ КАРОТ. ЇЇ СТАН НЕ ПОКРАЩИТЬСЯ.**

Води стихли й замовкли. Леш взагалі не ворухнулася.

— Продовжуй, — нарешті сказала вона.

**МОНАСТИР У ДЕВОРСІ МАЄ НАЙБІЛЬШУ КОЛЕКЦІЮ КНИГ ПРО ПРОРОЦТВА, ДРАКОНІВ ТА ЇХ СТВОРЕННЯ У ВСЬОМУ СВІТІ,** сказала Сулесс. **ВОНИ ТОЧНО ЗНАЮТЬ, ЯК ВІДНОВИТИ ДРЕХЕМІЮ. А В ОБМІН Я ПРОШУ ЛИШЕ ОДНУ ДРІБНИЦЮ.**

“Ні!” – сказала Ксівана. «Ти не можеш послухати її…» Все її тіло завмерло. Її горло перестало функціонувати.

Леш паралізувала її.

Сулесс усміхнулася Ксівані. Це була не її звичайна широка усмішка. Це була легенька усмішка, лише в кутиках її рота, її очі сяяли від захвату. Справжня, щира посмішка.

«Мені здається, що все, що ви робите, це даєте мені пропозицію, а потім просите мене виконати всю роботу».

**О, АЛЕ ЦЕ ГАРНА ПРОПОЗИЦІЯ. І МЕНІ НЕ ПОТРІБНО ПОСЛУГИ, ЯКОЇ ТИ НЕ ЗАХОТІЛА Б МЕНІ НАДАТИ.**

«Ні?»

**НІ. Я САМА ЗБИРАЛАСЯ ЗАПРОСИТИ КСІВАНУ СЮДИ,** зізналася Сулесс. **АЛЕ ТЕ, ЩО ТИ РОБИШ, ГІРШЕ, НІЖ БУДЬ-ЩО, ЩО Я МОГЛА БИ ПРИДУМАТИ.** Вона замовкла. **НУ, НІ. АЛЕ ЗАРАЗ Я ЗАЙНЯТА. МЕНЕ БУДЕ ЗІГРІВАТИ ВНОЧІ ДУМКА, ЩО КСІВАНА ТУТ, ПОВНІСТЮ ПІД ЧИЇМОСЬ КОНТРОЛЕМ… ** Вона обійшла по колу навколо Ксівани, проводячи пальцем по плечах, спині, передній частині тіла.

Потім Сулесс знову озирнулася на Леш. **У НАГОРОДУ Я ПРОШУ ТЕ САМЕ, ЩО ВИ ЗБІРАЛИСЯ ЗРОБИТИ ДЛЯ КСІВАНИ ТУТ. Я ХОЧУ ШЕЛОРАН. ВОНА ВАМ БІЛЬШЕ НЕ ПОТРІБНА. У ДЕВОРСІ ВИ БУДЕТЕ МАТИ ВСЮ БІБЛІОТЕКУ.**

Ксівана скрипнула зубами. Ні. Бо навіть якби вона ніколи не могла стверджувати, що її власні наміри щодо королівської принцеси були чистими, вона знала, що це було б краще, ніж те, що зробила би із нею Сулесс. Перетворила її як мінімум на матір-відьму. Можливо, на щось набагато гірше, враховуючи, як мало Сюлесс, ймовірно, дбала про запасні тіла тепер, коли вона здійснила своє вознесіння.

«Добре. Але ти допоможеш з нападом». Це теж не було питанням.

Сулесс знизала плечима. **ЗРОЗУМІЛО. ЧОМУ НІ?** Сулесс нахилилася й поцілувала Ксівану в щоку. **ПОБАЧИМОСЯ.**

 

Реакція Ксівани. Маяк у Шадраг Горі

“Що?” Турвішар випростався. «Сюлесс? Як причетна Сулесс до всього цього?»

— Мабуть, вона намагається знищити монастир Деворс, — сказала Сенера. «Але чому, це питання, яке я хотіла би знати». Вона замовкла й подивилася на свій аркуш, ніби розмірковуючи про те, що на ньому можуть бути відповіді, які вона шукала.

«Ти забуваєш про дрібну помсту та примхи», — зауважила Ксівана.

«Джанель завжди стверджувала, що Деворські пророцтва — це робота Ксалтората», — сказав Турвішар. «Як ви думаєте, тут може бути зв’язок?»

Сенера звузила очі, дивлячись на іншого чоловіка. «Ви думаєте, Сулесс знає правду? Що вона з’ясувала свій зв’язок із Ксалторатом?»

Каліндра похитала головою й підійшла до двох чарівників. «Про що ви говорите? Заповніть це для всіх нас, тому що ми ніколи не проводили ознайомчої лекції».

Сенера почухала чоло, зітхаючи. Вона виглядала так, ніби шукала слова. — Той монах, якого ти зустріла на острові. Ліньюван».

“Що з ним?” Каліндра звузила очі.

«Він правий». Сенера стягнула ковдру з одного з диванів і щільно закуталася в неї. Вогонь догорів, і в кімнаті ставало все холодніше. «Ксалторат стверджував, що вони зациклюють час, відтворюючи події, поки не отримують результат, який хочуть. Це означає, що теорія вашого Лінювана про те, що пророцтва насправді є записами попередніх історій, має сенс».

Турвішар не здавався здивованим. Натомість вираз його обличчя показав, що він згоден з твердженням Сенери.

«Яке це має відношення до Сулесс?» — запитала Ксівана.

Сенера безпорадно глянула на Турвішара. «Хочеш спробувати пояснити це?»

— Справедливо, — сказав Турвішар. Якусь мить він задумався. — Тож припустімо, що Ксалторат говорила правду. Що вони мають якийсь спосіб подорожувати в часі. Зрозуміло, що не коли завгодно. Якби це було так, вони перемогли б усіх своїх ворогів задовго до того, як хтось із нас народився. Але є певний період часу — ймовірно, тисячоліття, — який вони можуть зациклювати й починати спочатку, коли виконується якась поки що невідома нам умова. Ми маємо приблизне уявлення про те, коли буде точка входу, оскільки у нас немає пророцтв раніше цієї дати.(3) Але, за словами Джанель, не-мандруючий у часі ще не-Ксалторат, який є рідним для нашого циклу історії, це Сулесс.”

Всі в кімнаті мовчали.

«Нічого страшного. Я повинна була це пояснити”, - сказала Сенера.

«Ви хочете сказати, що Сулесс — Ксалторат?» — гаркнула Ксівана.

«Більше схоже на молодшу сестру Ксалтората, яка насправді ніколи не зможе конкурувати з ним», — сказала Сенера. «Сулесс — це та людина, яка могла стати Ксалторат за інших обставин. Але не зараз. Ксалторат не потерпить конкуренції».

Каліндра провела кінчиком нігтя по нижній частині губи, втративши очі, дивлячись на щось далеке. «Тоді у мене є теорія».

— Гаразд, — сказала Сенера.

Ксівана чекала. Всі чекали.

Сенера вдарила рукою по столу. «Каліндра!»

Вбивця Чорного братства помітно підскочила. «Вибачте».

“Все добре. Ми всі втомилися, — сказала Талея.

«Яка твоя теорія?» — запитала Сенера, звучачи так, ніби вона намагалася не скрипіти зубами.

Ксівана побачила, як Каліндра почала відповідати. Вона також бачила момент, коли Каліндра зупинилася, спалах пустотливості промайнув у її темних очах.

«О, — сказала Каліндра, усміхаючись. «Отже ти хотіла би це почути?»

Сенера гаркнула.

«Тому що я не була впевнена, — продовжила Каліндра.

«Каліндро, не дражни запального чарівника», — лагідно дорікнула Талея. «Вона знає небезпечні заклинання».

Каліндра відкашлялася. «Щоразу, коли Джаріт хотів щось запам’ятати, він влаштовував із цього маленьку гру. Перетворіть список речей, які потрібно запам’ятати, на речення чи вірш. «Бунтівні діти, які прагнули більшої справедливості, убили Жовтого Короля» перетворюються на вісім домініонів Кууру: Раенена, Кірпіс, Еамітон, Маракор, Джорат, Казівар, Йор і Хорвеш. Зробіть це мнемонічним прийомом. Якщо Сулесс завжди мала звичку робити щось подібне, що, коли вона розпізнала таку поведінку в пророцтвах? Подивилася на них і подумала: о, я знаю, що це таке. Досить знати, що якщо вона знищить ці нотатки, Ксалторат втратить свою п’єсу».

Ксівана відкинулася назад і втупилася в стелю. Це було… можливо. Їй подобалося думати, що вона вже досить добре знайома з тим, як працює розум Сулесс, хоча це було все одно, що засунути її руку у відро зі слизом. І Сулесс ніколи, ніколи не дозволила б собі бути просто «молодшою сестрою Ксалторат» — якби вона знала, що Ксалторат конкурентка, вона зробила б усе можливе, щоб усунути її.

Вона випросталася, згадавши, як серйозно Релос Вар сприйняв Сулесс, коли майже ніхто інший цього не робив. Ніби він знав…

Ксівана повернулася до Сенери. “Ти знала. Ти вже знала про зв’язок між Сулесс і Ксалторатом.

Сенера стиснула губи в тонку щільну лінію. — Ні, — сказала вона. «Якщо Ім’я всіх речей не працює ні на чому до його створення, камінь точно не працює на події, які відбулися в темних сферах того, що могло бути або було. Ми точно не знали…”

— Але ти підозрювала, — сказала Ксівана. «Це справжня причина, чому Релос Вар так сильно хотів, щоб я вбила Сулесс. Він хотів переконатися, що не буде боротися з двома Ксалторатами».

Сенера повільно кивнула. “Так.”

«О, вау, — сказала Талея. «Нам дійсно потрібно буде щось з нею зробити».

Сенера засміялася. «Я говорю це роками».

 

Розповідь Кіхріна у в’язниці Вола Карота

Ґален і Коун не стільки розірвали свої обійми, скільки відштовхнулися один від одного. Гален похитав головою й засміявся. «Поговоріть про ваші вбивчі настрої», — сказав він.

«Чому б і ні, — відповіла Джанель, киваючи, — Сулесс часто так впливає на людей».

«Чи стає менш надокучливим це «все, що ми робимо, переривається видіннями»?» — запитав Гален групу загалом.

Ми з Тераетом перезирнулися. І обидва почали сміятися.

“Що?” — запитав Гален.

Ми не уточнювали, але я думав, що сенс досить очевидний:

Ні, це не було надокучливим, ніколи.

«Вол Карот має помітну тенденцію діяти швидко після того, як закінчує видіння», — сказала Джанель. «Ми повинні переміститися, перш ніж він… О. Не зважай.”

Група статуй, здебільшого левів і кількох собак-трисів, стрімко мчали бульваром до нас.

«Як ви думаєте, що зараз роблять інші?» — спитав Коун, змахуючи з себе мармуровий пил.

Бій був короткий, але жорстокий. Ми обережно вибрали вихід із поля уламків, які створили. Ніхто не хотів вижити після атаки кам’яних монстрів і впасти, тому що підвернув щиколотку на їхніх останках. Не назавжди покалічився — у всякому разі, не тут, — але відверто соромно за цих обставин.

«Сенера, ймовірно, запитує у свого чарівного каменю щось, що насправді зараз не має значення, але вона просто не може встояти перед бажанням дізнатися кожну деталь, пов’язану з циклами…», — сказала Шелоран, струшуючи пил зі свого плеча.

— Каліндра про щось гарчить, — додав Гален, струшуючи гравій із волосся. «І вона, мабуть, знайшла спосіб звинуватити в цьому Ксівану».

«І Талея говорить щось загадкове, але глибоке», — посміхнувся Коун.

Решта витріщилася на них. Потім Джанель повільно запитала: «Чи все… гаразд… там позаду?»

Терает нахмурився. «Що в біса сталося, поки нас не було?»

Шелоран зневажливо помахала віялом. «Помістіть стільки людей із величезними комплексами «я завжди правий» в одній кімнаті, і у кожного обов’язково виникнуть конфлікти особистості».

«Так чи інакше, — сказав Гален, — що ви задумали? Я маю на увазі, до того, як ти пішла мене шукати. Щось цікаве?» Сині очі були сповнені гострої пустотливості та іронії.

«Ми шукаємо сірі плями», — сказав Терает.

Гален якусь мить дивився на нього, намагаючись зрозуміти, жартує цей чоловік чи ні. Нарешті він сказав: «Отже, це ні?»

Я посміхнувся. «Ми виявили, що деякі місця в місті навіть сіріші, ніж інші, за відсутністю будь-якого кольору. Ці місця здаються спогадами чи… чимось… важливим для Вола Карота. Зазвичай вони небезпечні, але ми вважаємо, що їх вивчення послаблює його».

«Наскільки небезпечні?» запитав Коун.

«Це різниться, але за шкалою катастроф вони, як правило, потрапляють десь між «півдюжиною Дедре» і «Релосом Варом», — висловила думку Джанель.

Коун зблід.

«Отже, тоді вперед. Чого ми чекаємо?» — весело запитала Шелоран. «Ми тут, ви теж тут… влаштуємо вечірку?» Вона спрямувала своє складене віяло на Кіхріна й сказала: «Цього разу без костюму курки».

«Противник знайшов нас», — сказав Терает, показуючи пальцем.

Вол Карот зібрав цілу армію мармурових солдатів зі щитами та піками, і вони марширували вулицею до нас у ідеальному строю.

«О, до біса», — сказав я, зітхаючи. «Біжімо!»

Ми все ще бігли, коли нас спіткало неминуче видіння.

 

ПІД ВОДОЮ

Пам’ять Талеї Піратська гавань Да’утунсе

Відразу після битви з Ксіваною

Танцівниця підвелася, коли Коун загоїв її травму, та зняла покривало з голови. Вона була красивою жінкою змішаного хорвешанського та жеріаського походження. Вираз її обличчя був убивчим.

«Галене, що ти тут робиш?» — запитала жінка.

Очі Галена розширилися. «Каліндра?»

«Давайте поговоримо пізніше», — запропонувала Талея. «Зараз нам потрібно знайти безпечне місце. Будь-які пропозиції?”

Шелоран нахилилася й підняла викинутий меч Ксівани, тепер у формі пружини. «Вибирайте будинок гостинності навмання. Будь-який публічний будинок матиме кімнати, які можна орендувати на годину або на ніч, з кращою охороною, ніж готельний будинок».

«Чому ми постійно потрапляємо в публічні будинки?» — жалібно запитав Коун.

Очевидно, Шелоран все ще чекала на відповідь Галена. «Згоден?»

— Згоден, — сказав Гален. Він зупинився й примружив очі, дивлячись на Талею й Каліндру. «А потім ми поговоримо».

Вони знайшли публічний будинок, який виглядав досить шикарно для розсудливості та гарної безпеки, і заплатили за власну кімнату. Тут, напевне, було чистіше, ніж у кімнатах в тавернах. Кімната була велика, ліжко величезне. Власник оксамитового дому навіть оком не змигнув, побачивши розмір їхньої вечірки або коли вони припустили, що їм знадобиться організувати вечерю для всіх.

Талея мусила визнати, що низькі стільці та окремі столики справді полегшили розміщення їхніх номерів. В оксамитовому будинку, ймовірно, не було б достатньо великого столу, щоб усі вони могли сидіти разом.

«Дозволь мені ще раз поглянути на твою рану», — сказав Коун Каліндрі.

“Зі мною все гаразд.”

«З тобою буде все добре, коли я скажу», — різко сказав Коун.

Талея посміхнулася. Коун втратив терпіння.

«Тож якщо це була ваша Ксівана, можна припустити, що це не був справжній Леш», — сказав Гален. «І ти не жартувала, коли сказала, що Ксівана знайде нас. Перепрошую, що не сприйняв вас серйозніше».

«Я не… я не знаю, що там сталося», — зізналася Талея. «Але я згодна, що Ксівана — це не Леш. І вона точно не може керувати мертвими. Отже, Ґрімвард мав бути у когось іншого». Вона пожувала губу. «Ти не думаєш, що це був той маленький пацюк?»

«Я думаю, якби це був Боджі, ми б не пережили нашу першу засідку», — сказала Шелоран. «Так що ні».

Тим часом Коун закінчив дивитися на Каліндру й витягнув Серце Світук з-під своєї сорочки. “У нас проблема.”

Ґален трохи почекав, а потім жестом попросив його продовжувати.

«Я стежу через джерела тепла», — пояснив Коун. «А мертві насправді… їх не мають. Через це буде важко — якщо не неможливо — з’ясувати, куди поділася Ксівана. На цьому базувався наш план». Він скривився. «Мені ніколи не спадало на думку, що вся команда загине».

«Ксівана — це не та, за ким вам потрібно стежити», — сказала Шелоран. «Стеж за Боджі. Боджі виглядав живим».

Коун відкрив рота, а потім знову закрив його. «Правильно! Правильно». Він поспішив до стільця, сів і почав дивитися в серце-камінь.

Ґален спостерігав за ним якусь мить, перш ніж жестом попросити всіх звернути на нього увагу. «Добре», — сказав він. «Тепер, Каліндра… можеш пояснити, що в біса ти тут робиш?»

Каліндра дивилася на нього примруженими очима. “Ти перший.”

Гален не відповів.

Каліндра відкинулася назад і схрестила руки на грудях.

Нарешті Шелоран закотила очі. «Ми тут, щоб знайти Гримвард, і щоб воскресити вашого чоловіка з мертвих».

Каліндра кліпнула на неї очима. «Це… Звідки ви взагалі знаєте про Гримвард?»

«Як не дивно, чарівник Релос Вар сказав нам», — сказав Гален. «Ми не допомагаємо йому, але я не перестав дивитися через плече. Він міг з’явитися будь-коли. Тепер ти, Каліндра».

— Отже, ви дружина Джаріта? – сказала Талея, відчайдушно сподіваючись на пояснення, перш ніж випадково сказати неправильну річ. Вона знала лише одну Каліндру, і це була убивця Чорного Братства і …

Гаразд. Напевне це та сама Каліндра. Світ маленький.(1)

«Так, — сказав Гален, — а що ти зробила з Нікалі?»

«Я залишила його в надійних руках», — сказала Каліндра. Вона потерла чоло й засміялася. «І якось так сталося, я тут з тієї ж причини, що й ти. Точно тієї ж причини. Ще до Тейни… — Вона закрила очі. «Гримвард — мій єдиний шанс».

— Вибач, Каліндро, — сказав Гален. «Я дійсно вражений. Але привіт, принаймні зараз ми набагато ближче, ніж були, і, схоже, хтось із організації Леш справді має камінь, тож… потрібно лише переконати його відмовитися від нього». Він суворо глянув на Каліндру. «Хоча щоб одразу було абсолютно ясно, ми не віддамо Шелоран».

«Дякую, любий», — розгублено сказала Шелоран, зосередившись на зруйнованому мечі.

Каліндра спохмурніла. «Чому Лаш хоче Шелоран?»

«Не Лаш. Або так, я припускаю, що Лаш, але Ксівана полювала на Шелоран ще до того, як вона почала прикидатися Лаш, — сказала Талея. «Йдеться зовсім не про Шелоран. Ксівані просто потрібна допомога, і вона неймовірно дурна, коли просить про це». Вона відчула спалах жару, гніву й розчарування.

«Добре, тоді я кажу, що наша ситуація особливо не змінилася», — сказала Каліндра. «Ми все ще намагаємося знайти та вбити Леш».

“Ні!” — запротестувала Талея.

Шелоран провела рукою по мечу Ксівани, вирівнюючи його, точніше повертаючи до початкової м’якої дуги. «Це робота Ваная Мезіана. Я б впізнала її будь-де».

Талея закліпала очима. «Це зробив батько Ксівани».

— Отже, її батько Мезіан? Ну гаразд. Так.” Шелоран засміялася, хоча край її сміху був трохи надто темним, щоб вважати його насолодою. «Він був одним із наших найкращих майстрів зброї. Досить відомий чудовою якістю своїх лез». Вона посміхнулася до меча. «Шкода для Ксівани, що її батько вирішив зробити цей меч із рідкісного сплаву, який винайшов мій батько. Гадаю, вона звикла до того, що більшість чарівників не знають, з чого зроблений її меч, і, отже, вони не знають, як викривити лезо».

Талея здавалася заінтригованою, незважаючи на тему розмови. «Що за сплав?»

«Уявлення мого батька про гумор», — пояснила Шелоран. «Він називається шелоран».(2)

Гален кашлянув.

«Справді?» Коун відхилився від столу з широко розплющеними очима й не моргав.

«О, могло бути й гірше», — сказала Шелоран. «Ви можете собі уявити, якби він назвав мене шаната? Або друзка». Вона глузливо здригнулася.

«Ні, не це», — видихнув Коун і на мить закрив обличчя, перш ніж опустити руки. «Я мав на увазі, що знайшов її. Я знайшов Ксівану».

Серце Талії защеміло. Вона негайно підійшла до столу й сіла навпроти Коуна, взявши його за руки. «Вона в порядку? Де вона?”

Каліндра похмуро глянула на чоловіка. «Що ти…» Її рот розкрився, коли вона побачила, що тримає цілитель. «У вас є Серце Світу? Як ви його отримали?»

Коун закліпав очима на двох жінок, явно не знаючи, кому він має відповідати. Нарешті він сказав Талеї: «Чи вона виглядає добре? Я маю на увазі, ніби добре. Ну, можливо, це не те слово, яке я б коли-небудь використав, щоб описати Ксівану».

— Усе добре, — сказала Талея. «Вона вже багато років мертва».

«У будь-якому випадку, знайти Боджі було важко, але, на щастя ми тут, посеред океану, де вогонь справді виділяється, з точки зору тепла, і Боджі розпалив багаття, щоб зігрітися. Знайти Ксівану було б неможливо, але… — Коун покусав губу. «Я випереджаю себе».

— Продовжуй, — закликала Талея.

«Схоже, нею керує справжній власник Гримварда, — сказав Коун. У неї немає іншого вибору, окрім як робити все, що вона говорить».

«Я не можу не помітити, що їхні інтереси збіглися, коли мова зайшла про моє викрадення», — прокоментувала Шелоран.

«Так, ну…» Коун стиснув руки Талеї. «Пам’ятаєте, як усі казали, що у Леш є кракен? Це начебто… правда».

«О, як мило», — сказав Гален.

«Я знаю, що це правда», — сказала Каліндра. «Ось чому найкращий час, щоб виступити проти Леша, був після того, як він прибув до порту». Жінка спохмурніла. — Але Леш, якого я знала, був чоловіком. І не нежиттю.(3) Ось кого я очікувала знайти. Ось кого я очікувала убити».

«Так, – сказав Коун, – але всі помиляються. Розумієте, Леш це кракен. Кракен — це Леш».

Ніхто нічого не сказав.

“Що?” — сказав Гален.

«Кракен. Дочка Лааки — вона Леш. Вона також нежить і має Гримвард».

Каліндра повільно сіла. «Ви хочете сказати мені, що хтось взяв істоту, майже повністю несприйнятливу до магії, і зробив її майже повністю несприйнятливою до фізичних ушкоджень? І дав їй здатність оживляти мертвих?» Її голос піднявся на кілька октав в останній частині речення.

“… так?” — сказав Коун, скривившись.

«Правильно. Просто перевіряю.” Каліндра вдарила кулаком по одній зі своїх ніг. “Ідеально. Мені дуже, дуже подобається ця розробка. Тая просто до біса любить мене».

«Нічого особистого», — пробурмотіла Талея.

“Стає ще гірше”, - сказав Коун.

— Звичайно, — сказав Гален.

«Сулесс прийшла до Леш в гості».

Талея відчула, як у неї підстрибує пульс, і вона зараз знепритомніє. Потім вона помітила, що ніхто більше не реагує так само. За винятком Коуна, звичайно.

— Королева-відьма Сюлесс, — прошепотіла Талея, а потім похитала головою. «Але це не має сенсу. Ксівана ненавидить Сулесс».

«Ми… ми говоримо про богиню-королеву Сулесс?» Каліндра виглядала збентеженою.

«Так», — разом сказали Коун і Талея.

«Я думала, що вона мертва», — сказала Каліндра.

«Ні, — запевнив її Коун. «І Ксівана все ще ненавидить Сулесс, але Леш не дозволяє Ксівані атакувати. Сулесс хоче працювати з Леш, і Леш, здається, погоджується, тому що вона вважає, що Сулесс може допомогти їй вилікувати божевілля її коханки». Він скорив обличчя. «Е-е, я й не здогадувався, що Дочки Лааки можуть…»

“Що? Ви думаєте, що це не може працювати без дочки Лааки?» Талея засміялася. «Ти знаєш краще за всіх, Коун».

«Так, ви маєте рацію, звичайно», — погодився Коун. «Схоже, згадана подруга це … е-е… Дрехемія. Я припускаю, що вона має на увазі дракона».

«Я насправді не дуже добре знаюся на драконах», — сказав Гален. «Яка з них Дрехемія?»

«О, вона дракон тіней», — сказав Коун. «Щось про таємниці та втрачені знання. Якби Дрехемія подорожувала поблизу, ви, ймовірно, ніколи б не помітили цього, доки вона не напала. Вона темрява і таємниця».

«Звучить чудово», — сказала Шелоран.

«Вол Карот прокидається…» Коун на хвилину заплющив очі й, здавалося, зібрався. «Пробудження Вола Карота вплинуло на Дрехемію, і вона лютує. Леш стурбована — відчайдушно стурбована — і хоче знати, як її виправити. І чомусь вона думає, що твоя мати має таку здатність? Хоча, чесно кажучи, я не розумію цього».(4)

«Моя мати зробила навчання та лікування психічних розладів справою свого життя», — пробурмотіла Шелоран. «Якби це був якийсь звичайний випадок, я б сказала, що кращого лікаря не було, але я боюся, що це не звичайний випадок».

— Ні, — погодився Гален. «Я б сказав, що ні».

«Тож Сулесс переконала Леш, що в бібліотеці в Деворсі є рецепт ліків, і що Леш повинна… напасти на неї». Коун трохи помахав руками.

Каліндра закрила очі. «Нікалі. Мій син там».

— Гаразд, це проблема, — сказав Гален. «Не те, щоб я вважав, що ми повинні просто дозволити Дочці Лааки напасти на монастир у Деворсі, але, безперечно, їхній захист може впоратися з цим, правда?»

«Навіщо це їм?» — відповіла Каліндра. «практичним захистом займається Куур. Хто б пропонував поставити варди, призначені для боротьби з кракеном? Це створіння з міфів. Якщо ви живете в імперії, ви, мабуть, не вірите в їх існування. Думка про те, що хтось атакує цілий острів, — це безглуздо».

— І все ж, — сказала Шелоран. «Монастир захищений від драконів і демонів. Якщо він зможе їх утримати, він майже напевне зможе зупинити Леш. Справжня проблема полягає в тому, що кораблі Куурос у цих водах не матимуть ніякого захисту».

«Ми повинні попередити їх», — сказав Коун.

Талея насупилася, закинула руки над головою й пішла навколо столу. «Чому… Тейна мусила сховати свою дурну чашку? Я могла би це виправити, якби тільки вона у мене була!»

«Чашка?» — спитав Коун.

«Я припускаю, технічно це Грааль», — пояснила Талея.

Каліндра обернулася на своєму місці. «Грааль Тейни? Ви говорите про Грааль Тейни, чи не так?»

Талея схилила голову. “Так? Я маю на увазі… — Вона замовкла, щоб знову розглянути Каліндру.

Каліндра була ангелом Тейни. І знала, що Тейна мертва.

«Так, — сказала Талея, — я говорю про Грааль Тейни».

“Ха”. Рот Каліндри скривився. «Вийшло так, що я знаю, де він, але немає способу відновити її. Я не думала… Я ніколи не була впевненою, що робить чашка. Якщо щось робить. Вона завжди звучала так…

«Я вважаю, що чашка замінить контроль Гримварда», — чесно сказала Талея. «Якщо ми зможемо змусити Ксівану взяти її». І якби це їй сподобалося. Якби Ксівана і чаша резонували.

«То де вона?» — запитав Гален.

«О, ну, ти знаєш, як це», — сказала Каліндра з абсолютно фальшивим гумором. «Це маленький світ. Востаннє я знала — і я не бачу причин, чому це могло б змінитися — вона була в лігві тіньового дракона Дрехемії.

Талея потерла великим пальцем скроню. «Я дійсно починаю ненавидіти драконів».

«Що, якби я міг дізнатися, де лігво Дрехемії?» — тихо запитав Коун.

Як тільки він поставив запитання, Талея точно зрозуміла, що він пропонує. Зв’язатися з Сенерою. Запитати Ім’я всіх речей. Вона не була цілком впевнена, що це спрацює на чашці, але знову ж таки, чому б і ні? Це спрацювало на восьми безсмертних. Єдина причина, чому його ніколи не використовували на чашці, полягала в тому, що Релос Вар не знав, що запитати.

Тейна, напевне, вважала, що дати чашу дракону таємниць це чудово доречно.

— Це дракон, — сказав Гален. «У нас немає способу впоратися з драконом».

«Можливо, нам і не доведеться», — сказала Шелоран. «Якщо Леш права і Дрехемія лютує, то вона не в своєму лігві. Чому ми не можемо прокрастися туди, вкрасти одну чашку й одразу піти назад? Ми б взагалі не протистояли Дрехемії».

«Коун міг би перевірити», — сказала Талея. «Коли ми дізнаємось про місцезнаходження, він зможе переконатися, що її немає вдома».

“Ха”. Гален задумливо схрестив руки на грудях. «Це може спрацювати. Просто як можливість. І ви думаєте, що ця чашка справді змінить ситуацію?»

«Це не має значення, — сказала Шелоран. «У нас немає способу змусити Ксівану взяти чашку, і навіть якби ми це зробили, ми не можемо дістатися до Деворса першими. Леш майже напевне вже на шляху туди. А ми сидимо тут, у корчмі в піратській країні, і, мушу нагадати, у нас немає корабля».

Талея відчула, що надулася. Це все ще було можливо, але це означало б попросити Сенеру не лише про послугу, пов’язану з Іменем усіх речей, а й про транспортування. Останнє мало набагато більше шансів змусити її ставити незручні запитання про те, що вони роблять. Питання, на які Талея не хотіла відповідати.

«Я знаю швидкий шлях назад до Жеріаса», — сказала Каліндра. «Звідти короткий відрізок, щоб перетнути море Галла до Деворса. Нам не варто поспішати, але залежно від того, де знаходиться лігво Дрехемії, ми зможемо потрапити туди за кілька днів до Леш». Вона зробила паузу. «Лігво Дрехемії майже напевне десь поблизу».

«Що змушує вас це говорити?» — поцікавилася Шелоран.

«Тому що…» Вона замовкла і, здавалося, обдумувала свої слова. «Лігво Леш тут неподалік. Саме там чашу бачили востаннє, а корабель, на якому вона була, був атакований у морі. Дрехемія не буде атакувати кораблі навмання. Вона атакувала б зручні кораблі. І якщо її коханка — Леш, то, я думаю, ми можемо припустити, що вони зазвичай поруч».

«Б’юся об заклад, хтось в Ітлакорі точно знає, де лігво Дрехемії», — сказала Шелоран.

Гален витріщився на неї. «Дракона таємниць і тіней? Ви впевнені в цьому?»

Обличчя Шелоран скривилося. «Ой. Не зважай.”

«Але ваша логіка була хорошою до цього моменту», — сказав Коун. — Ймовірно, вона живе неподалік від Леш, і я впевнений, що їхні мисливські угіддя зручно пересікаються. Просто вона, мабуть, жила прямо під цим містом, і ніхто цього не помічав. Це риса, яку вона поділяє з Горокаєм».

«Хто такий Горокай?» — запитав Гален.

«Дракон, який зруйнував Храм Світла». Вираз обличчя Коуна був вражений.

«Ох. Той Горокай».

«Тож Сенера?» сказала Талея.

Коун кивнув. «Так, це може зайняти більше часу. Її може бути важко відстежити, але я подивлюся, що зможу зробити».

Це зайняло багато часу. Майже чотири години. Протягом цього періоду всі нервувалися і відчували дедалі більше дискомфорт через гучні сексуальні звуки, які доносилися крізь стіни від їхніх сусідів.

«Ми будемо спати тут?» Коун дивився на кімнату так, ніби йому загрожувало розтанути, якщо він торкнеться не тієї поверхні.

Гален узяв величезну подушку й знизав плечима. «Не обманюйте себе. Звичайний готельний номер не був би чистішим».

«Хм». Коун зморщив носа.

«Чому б нам не замовити вечерю, поки ми чекаємо», — запропонувала Шелоран. «Ніхто з нас не мав можливості поїсти в тому чудовому закладі, який ми були змушені покинути так різко».

«Мені здається, я починаю розуміти, чому Коун так схуд», — пробурмотіла Талея, дивлячись на чоловіка. Він виглядав краще, ніж минулого разу, коли Талея бачила його — волосся йому пасувало, — але вона пам’ятала, яким він уперше прибув до Йора. Він був сором’язливим і товстим, а потім вона побачила, як надія зникла з його очей, навіть коли кілограми танули з його тіла. Це було нездорово, і вона спокусилася покласти всю провину на їжу, але тепер вона почала підозрювати іншу причину: голодування. Ймовірно, він просто звик до думки обходитися без їжі.

Усі інші насолоджувалися розкішною їжею, але Коун був надто зайнятий використанням Серця Світу. Коун усе ще сидів на вишитій подушці біля одного з довгих диванів, згорнувшись калачиком навколо каменя на колінах, як біля гарної книжки. Якби це зайняло набагато більше часу — а не було жодних причин думати, що цього не станеться, — тоді обід закінчився б задовго до того, як він закінчить.

Гален спохмурнів. “Втратив вагу?”

Талея знизала плечима. «Коли потрапив у пастку в Йорі». Вираз її обличчя став похмурим. «Він нічого не їв. Якщо ти не їси м’яса, там не найкраще місце, щоб застрягти».

Ґален послав на кухню за стравою з овочевих пирогів, загорнутих у тісто, які, здавалося, задовольнять очікування.

Через деякий час Коун прокинувся і втомлено кліпав очима. Він озирнувся по кімнаті, ніби забув, де вони були, забув, що вони робили. Він виглядав виснаженим.

Ґален взяв пиріг і приніс Коуну. «З’їж один, а потім розкажи нам, що ти дізнався».

Вираз обличчя Коуна прояснився. «О? О, дякую тобі. Я зголоднів». Його пальці зупинилися, коли він збирався торкнутися одного з пирогів. «Але що там…»

— Здається, якийсь шпинат, — сказав Гален. «Проте недостатньо гостро».

Коун зиркнув. «Ти думаєш, що це недостатньо гостро, якщо воно не розтопить зуби».

Гален знизав плечима. «Винний».

Шелоран вдарила обох чоловіків по головах закритим віялом. «Досить цього. Що ти дізнався?»

Коун прочистив горло. «Ах, добре, все як Каліндра підозрювала. Дрехемія справді має своє лігво неподалік, і там є Грааль Тейни».(5) Він делікатно, дослідницько надкусив тістечко, перш ніж вирішив, що це прийнятно, і відкусив більший шматок. «Але воно на дні океану. Тепер я випадково знаю гліф, е-е, я маю на увазі заклинання - яке фантастичне для дихання під водою, але насправді це жахливо заважає, знаєте, бачити під водою. Було б надзвичайно важко орієнтуватися. Уявіть, що ви намагаєтесь побачити дно озера ззовні. Ось… ось на що це схоже».

«Це не буде проблемою». Каліндра сіла збоку, намагаючись передати відчуття ізоляції.

«Не буде?» Гален похитав головою.

Крива усмішка Каліндри натякала на те, що вона, можливо, просто насолоджувалася. «Тут, у місті, є храм Ітлане. Це означає, що ми можемо щось отримати».

Каліндра відвела їх до доків, незграбної багаторівневої споруди, яка виглядала саме такою, якою вона, ймовірно, була: імпровізована колекція незалежних будівель, з’єднаних компромісом, магією та благими намірами. Поки вони йшли, погляди зосереджувалися на них, зосереджуючись на сотнях виразних підказок, які виявляли їхній статус рейдерів. Вони не належали до них, і ці люди це знали.

Нічне повітря пахло сіллю та свіжим озоном. На приємне здивування Талеї, пахло зовсім не мертвою рибою та субпродуктами. Каліндра єдина з них чітко знала, куди йде і що робить. Талея подумала, що ця жінка збирається робити тепер. Чорне Братство ще існувало? Чи залишиться воно нелегальною організацією, саме такою, якою вони були - найманими вбивцями?(6)

«Ось як це буде», — пояснила Каліндра решті. «Жриця попросить пожертву. Це буде дорого. Все одно заплатіть. Ми попросимо її дати нам благословення морських дочок…

«Будь ласка, не кажи мені, що ти збираєшся попросити її перетворити нас на кракенів», — сказав Гален.

Каліндра зиркнула. «Хочеш, щоб ми цього не робили?»

Гален замовк.

«Але, як я вже казала, — продовжувала Каліндра, — будьте благоговійними та шанобливими. Мушу вас попередити, що вона попросить нас роздягнутися. Це цілком нормально. Кожен, хто має проблеми з наготою, повинен чекати біля дверей храму».

Було майже комічно, як багато з них поверталися і дивилися на Коуна. Він, здається, не знаходив це настільки смішним. “Зі мною все буде добре.”

«Вони покладуть майно, яке ми залишимо, у скриню. Не беріть нічого, що не витримає занурення у воду на кілька годин. Навпаки, візьміть із собою все, що ви розумно можете. Я особисто ніколи не чула, щоб хтось пограбував одну зі жриць, але це не означає, що цього ніколи не було і ніколи не станеться». Каліндра продовжила далі, не чекаючи, чи хтось оголосить, що вони залишаються. Ймовірно, вона припускала правду: що всі були згодні.

Зрештою Каліндра зупинилася на кінці пірсу, потім жестом попросила решту продовжувати слідувати за нею, поки вона пірнала вниз по драбині. Талея б ніколи її не помітила.

Біля основи драбини маленька дерев’яна платформа пливла просто над хвилями, така тісна, що Талі довелося нахилитися. Вона могла тільки уявити, наскільки незручним був цей досвід для Галена. Мотузки кріпили вівтар до кінця платформи, хоча, можливо, точніше було б сказати, що він звисав з деревини пірсу вище. Вівтар складався з чаш для жертвоприношень, статуї жінки, яка була наполовину рибою, і різних художньо драпірованих рибальських сіток і коралів. Жінка, яка доглядала за вівтарем, була древньою, її шкіра була блідою, крейдяно-сірою, а очі — сріблястими, без білків.

Стара жриця підняла чашу для жертвоприношень і штовхнула її в їхньому напрямку.

Ґален узяв мішечок для монет, який дав йому капітан Ріма, якусь мить зважив у руці, а потім поклав у миску. Один за одним те саме робили всі інші.

— Будь ласка, ми б хотіли отримати благословення морських дочок, — обережно сказав Гален.

Вона примружилася на нього, потім, здавалося, збиралася обернутися.

Каліндра щось сказала.

Жінка замовкла й повернулася.

“Що ти щойно сказала?” — запитала Шелоран.

«Я сказала, що ми хочемо отримати благословення морських дочок», — сказала Каліндра. «Очевидно, жриця, яка сьогодні чергує, не розмовляє гуаремською».

Жінка понюхала їх. Її ніс був не просто маленьким, його майже не було — він більше нагадував виступ із ніздрями, ніж справжній ніс. Жриця сказала щось нерозбірливе.

Каліндра відповіла, склала руки перед животом і вклонилася. Талі не потрібно було розуміти мову, щоб здогадатися, що Каліндра, ймовірно, заспокоювала жінку щодо надання послуг стороннім людям.

«Ба! Ніхто з них не знає моря, — гаркнула стара.

Талея закусила губу й озирнулася. Більше ніхто не подавав жодних ознак того, що вони раптом почали розуміти слова старої. І не було схоже на те, що жриця раптом почала говорити гуаремською. Навпаки, Талея раптом почала розуміти Ітланську. На іншому боці платформи вона побачила Еші, яка стояла непорушно й дивилася.

Еші приклала палець до губ, щоб зберігати тишу.

«Наші наміри добрі, — запевнила Каліндра, — і потреба велика».

Стара похнюпилася, потім почала розкривати пакети. Її очі розширилися від кількості металу, що містився всередині. «Я визнаю, що це… шанобливо». Вона закрила кожен пакет і поставилам обережно перед вівтарем. «Добре. Скажи їм роздягнутися».

Талея ігнорувала інструкцію, поки Каліндра не переклала. Щодо Талії, роздягання відбулося без особливого галасу чи інтересу. Протягом багатьох років вона не вважала наготу соромною. Вона сумнівалася, що це щось, чого не бачили інші. Включаючи Коуна.

Стара дала знак. Каліндра вказала, що вони повинні стояти біля краю платформи, море за їхніми спинами.

«Не спливайте на поверхню, доки не закінчиться закляття», — попередила стара жінка. «Ви задихнетеся до смерті в повітрі. І це триватиме не більше чотирьох годин, тому не будьте на дні, коли воно закінчиться, інакше ви точно помрете. Зрозуміло?»

Каліндра переклала це, в основному, як розмову.

Стара жінка почала молитися і щось бурмотіти собі під ніс, роблячи паси руками в повітрі, що затримувалося, за її рухами тяглися образи привидів.

Тоді вона вдарила Галена по голові пласкою долонею й штовхнула його спиною у воду.

«Це нормально!» Каліндра швидко запевнила їнших.

Далі жриця вкинула Шелоран, потім Коуна, нарешті Талію, а потім саму Каліндру.

Слід визнати, що Талея була надто розсіяна, щоб звернути на це увагу. Її першим відчуттям була, передбачувано, вологість.

Другим її відчуттям був біль.

Її ноги свербіли, а потім цей свербіж перетворився на крик, пронизливий жах агонії. Вона закричала, не в змозі зупинитися, і захлинулася, коли виявила, що дихає водою замість повітря. Все в цьому досвіді підказувало їй вибратися, втекти, боротися, щоб утриматися на плаву.

«Припиніть боротися з цим», — наказала Еші тоном, який зовсім не відповідав голосу маленької дівчинки.

Талея щосили трималася за меч. Ймовірно, у неї по обличчю текли сльози, але оскільки вона була під водою, вона не могла точно сказати. Все боліло.

Аж поки раптово все не змінилося.

Вона смикнулася й зрештою зробила рух, скоріше схожий на шиммі, ніж на удар ножицями, намагаючись поворухнути ногами. Талея поглянула вниз і зрозуміла, що рухати ногами неможливо.

У неї не було ніг.

Довгий райдужний риб’ячий хвіст тепер плив від її стегон до місця, де мали бути її ноги. І вона дихала чудово, хоча не уявляла як. Вона також бачила в темній воді чіткіше, ніж будь-коли на суші.

Вона засміялася. Примітно, що це не мало нормального ефекту її втоплення. У всіх теж були риб’ячі хвости, як у неї.

«Ну, це дивно, — сказав Гален. «Я майже впевнений, що ніколи раніше не був рибою».

«Ти лише напівриба», — запевнила його Шелоран.

Звук був дивний. Хоча Талея думала, що зазвичай вона не змогла б це зрозуміти (принаймні не більше, ніж вона могла б зрозуміти будь-кого, хто говорить під водою), мова для всіх була абсолютно зрозумілою.

«Ти знаєш, куди йти?» Каліндра запитала Коуна.

«На захід, — сказав Коун, — але я не впевнений, де захід».

— За холодною течією, — сказала Каліндра. «Вона йде із заходу». Вона вказала. “Це туди.”

«Правильно». Коун кивнув. «Тоді нам потрібно йти цим шляхом. Шукаємо підводну гору. Вона не більше ніж за кілька миль звідси».

— Тоді рухаймося, — сказав Гален.

Талея була знайома з драконами більше, ніж більшість людей, для яких сама ідея дракона була казкою про бога-короля, яку слід відкинути як приналежність дітей. Тепер вона знала краще. Вона сподівалася, що Коун мав рацію щодо того, що Дрехемія була далеко від її печери. Це не було помилкою, вони могли вижити.

За своє життя Талея бачила п’ятьох драконів: Авеян’аррік, Баелоша, Шаранакала, Релос Вара (у формі дракона) і Тейну (на думку Талеї, вона порахувала її, навіть якщо вона не була драконом так само, як інші ).(7) Найближче до смерті Талея була від рук дракона Баелоша. Вона дуже поважала силу драконів.

У неї не було бажання зустрічатися з шостим.

Талея різко зупинилася, обертаючи руками по колу, утримуючи своє місце в океанській воді. Вдалині гуляли риби та більші тварини — дельфіни, черепахи. І хоча вона припускала, що не матиме нюху, насправді її нюх був найгострішим. Наприклад, вона могла визначити, у якому напрямку їй потрібно плисти, якщо вона хоче знайти, де люди зібралися або скинули свої відходи в море. Вона знала, де знайти кров.

«Я перевірив, — сказав Коун, — Дрехемія зараз у милях звідси й атакує місто в Жеріасі. Вона лютує, як стверджував Леш. Тож теоретично нас ніхто не зупинятиме».

— Теоретично, — повторив Гален.

«Теорія полягає в тому, що вона живе сама?» — запитала Талея.

Гален кивнув. «Ймовірно, так. Будемо сподіватися, що це правда. І що ми подобаємося Таї».

«Наскільки їй хтось подобається», — скрушно сказала Талея, але вона сумнівалася, що Гален вловив підтекст. Однак вона думала, що шанси були на їхню користь: імовірність того, що Дрехемія не спіймає їх у своєму лігві, становила 87 відсотків. Якби вони поспішили.

«Нам потрібно рухатися», — оголосила Талея й рушила вперед, не чекаючи, чи хтось побачить і послідує за нею.

Бути русалкою було надзвичайно весело, коли до цього звикаєш. Хоча це зайняло деякий час. Плавання було важким — вона постійно намагалася рухати ногами окремо. Але після того, як вона звикла до правильних рухів, їй було надзвичайно легко плавати годинами — і це було зручно, бо вона була достатньо впевнена, що це знадобиться, коли вони закінчать.

Зрештою, пройшовши, здавалося, набагато більшу відстань, ніж «лише кілька миль», вони знайшли самотню гору посеред моря, острів, який просто не встиг вирости настільки, щоб пробити поверхню океану.

«Видно отвір у печеру, схоже на розрив, — сказав Коун, — але я погано бачу всередині».

Що було правдою. Вони були так далеко, що було майже темно. Істоти, які там плавали, були або дуже маленькими і принесли з собою власні вогники, або дуже великими і, здавалося, не потребували їх.

У Талеї було відчуття, що в цих глибинах, мабуть, ховається більше ніж одна Дочка Лааки.

— Я бачу добре, — сказав Гален. «Всі візьміться за руки. Я проведу нас туди».

Він потягнув усіх до входу до печери, чорної, як смола, майже непомітної в і без того темній місцевості, і заплив усередину. Талі все ще було надто темно.

Сама печера була такою ж підводною, як і будь-що інше, але вона була ще каламутнішою, ніж вода зовні.

«Ого, — сказав Гален.

“Ого?” сказала Талея. «Що означає «вау»?»

«Я б створив світло, — сказав Коун, — але я не впевнений, що це гарна ідея».

«Це має бути достатньо безпечним», — заспокоїла його Шелоран. «Якщо вона повернеться раніше, то помітить нас незалежно від рівня освітлення».

“Влучне зауваження.”

Коун створив світло, і щойно він це зробив, Талея ахнула. Вона стояла перед багатством імперії.

Перед нею були всі види металу та дорогоцінного каміння, нагромаджені як купи сміття, які хтось забув прибрати до прибуття компанії. Це була скарбниця дракона, яку завжди описували історії, але яку Талея ще не бачила.

Крім…

Частина підлоги була розгладжена, відполірована та інкрустована, щоб утворити шахову дошку з квадратів. Поруч із цією ділянкою вздовж стін печери стояло кілька ящиків у формі трун. На відміну від решти печери, ця територія містилася в бездоганній чистоті.

«Я помітив їх раніше», — прошепотів Коун. «Підписи теньє… у цих трунах знаходяться люди». Він почав пливти в тому напрямку.

Каліндра схопила його за руку. «Тримайся від них подалі. Ви не знаєте, що станеться, якщо ви їх звільните. Ви не знаєте, чи можуть вони тут дихати. Ви не знаєте, що тримає їх живими. І найголовніше: ми тут не для цього».

«Вони люди». Очевидно, це були всі міркування, які були потрібні Коуну, і Талея навіть не могла сказати, що він помилявся. На жаль, Каліндра теж не помилилася. «Ми не можемо просто залишити їх. Що вона взагалі робить з…

Ґален підплив і взяв Коуна за руку, який одразу ж замовк і витріщився на Ґалена широко розплющеними очима.

«Ми повернемося», — пообіцяв Гален. «Ти маєш моє слово. Ми повернемося».

Коун ковтнув, його горло помітно ворушилося. Він кивнув.

Талея розглядала магічно зачаровану ігрову дошку в натуральну величину, а потім коробки, що стояли вздовж стін. Ціле життя, пов’язане з задоволенням жахливих, садистських членів королівської сім’ї, залишило в неї вроджене розуміння таких примх. Тож вона була впевнена у своїй оцінці призначення коробок. Вони захищали та берегли ігрові фігури Дрехемії. Просто її ігрові фігури теж були людьми.

Талея боролася зі смаком жовчі. Вона кілька разів стиснула й розкрила долоні, борючись з бажанням відкрити кожну коробку. Навіть якби це вбило людей усередині, це була б милість порівняно з цим… і якщо Дрехемія справді пішла атакувати міста…

Талея сказала: «Коли ви це зробите, будь ласка, дайте мені знати. Я допоможу вам впоратися з нею». Вона не дивилася вбік, не те щоб хтось інший міг побачити Еші. «Який її наріжний камінь?»

Гален спохмурнів. «Я не розумію, що ти маєш на увазі…?»

«Ім’я всіх речей», — разом відповіли Еші та Коун.

Талея здригнулася. Вона б ніколи не переконала Сенеру відмовитися від цього за мільйон років, але це був єдиний спосіб убити Дрехемію. Їм довелося б знищити Ім’я всіх речей і Дрехемію одночасно.

Отже вони не вбивали Дрехемію. добре. Це не означає, що вони не можуть повернутися туди й забрати її іграшки.

Ґален не відпускав руку Коуна. «То як ми знайдемо цю чашку?»

— Легко, — сказав Коун. «Треба лише подивитися за Першу Завісу. Її торкнулося теньє одного з Восьми Безсмертних, тож чашка сяє, як світло». Він ненадовго заплющив очі, зосередившись, а потім подивився на дальній бік кімнати.

У цьому не було нічого незвичайного, за винятком того моменту, коли його зір перетнув шлях Талеї, і він помітно здригнувся. Він провів кілька хвилин, дивлячись на неї з відпущеною щелепою, його обличчя було збентеженим.

Талея стиснула губи й не дивилася на нього. Вона була впевнена, що її теньє вже не виглядає таким, як було. Але що з цього? Все змінилося.(8)

«Там». Коун вказав у куток. «За купою монет».

Талея кивнула. Вона теж бачила річ, затиснуту під купою металу, недбало відкинутого вбік, неважливого й нецінного. Талея відразу зрозуміла, що чашка зовсім не схожа на звичайну чашку. Це був міцний вузол потенціалу теньє.

Коли вона брала річ, їй спало на думку, що вона ніколи не дивилася на монету з іншого боку Першої завіси. Чи виглядало б це так само?

Вона виглядала так само?

Шелоран задумливо дивилася на купи й купи дорогоцінних металів.

«Я б не став», — порадив Коун.

«Може, просто маленька купка безцінних скарбів?» — запитала Шелоран.

«Хочеш ризикнути, чи дракон пам’ятає кожен окремий предмет у своєму скарбі?» — запитала Талея з яскравою посмішкою. Вона обережно відштовхувала монети й тиснула пальцями, доки її пальці не торкнулися місця, де примарне сяйво теньє підказало їй, що це чашка. Вона висмикнула її.

Сама чашка була потворною маленькою річчю, вирізаною з чогось схожого на кістку, вкрита темно-червоним поліруванням по краю. Виглядало так, ніби деформовану глину ліпив хтось, хто ще вчився ремеслу. Вона притиснула її до себе і не дозволила нікому торкатися.

На щастя, більше ніхто не пробував.

— Правильно, — сказав Гален. “Тепер пливемо звідси.”

 

ЕЛЕМЕНТИ ГРИ

Реакція Ксівани. Маяк у Шадраг Горі

Після спогадів Талеї про повернення Грааля Тейни

Всі вмостилися на диванах у кімнаті для зберігання, Талея притиснулася до Ксівани, а Турвішар і Сенера агресивно не сиділи поруч. Каліндра балансувала по інший бік дивана від жінок, що обіймалися. Ніхто нічого не сказав. У кімнаті запала тиша.

«Мені здається, Коун залишив трохи їжі», — сказала Талея. «Ксівана, допоможеш мені?»

Зазвичай Ксівана відкинула б це як щось, що її не цікавить, але вона була дуже збентежена, коли виявила, що їжа почала її дуже цікавити — і, здавалося, вона хотіла її все більше й більше. Тож вона пішла за Талею на кухню, а потім насупилася, коли Талея пройшла на інший бік кухні, до комори.

«Що ти…»

Талея притиснула Ксівану до стіни й почала люто цілувати.

Ксівана відчула секунду здивування, а потім її тіло наполягало, що була лише одна правильна відповідь на цю ситуацію, а саме: поцілувати Талію у відповідь. З ентузіазмом. Боги. Вона майже забула, як це добре. Усе її тіло почервоніло, її поколювало, кожен дотик пальців Талеї викликав вогонь під шкірою.

Талея лише раз зупинилася, щоб подивитися на Ксівану. «Якщо це вам нічим не допоможе, ви б мені сказали, чи не так?»

Ксівана прогарчала: «Чому ти зупиняєшся?»

Але Талея не була готова до того, щоб її відтягнули. «Ви б мені сказали, чи не так?»

Ксівана впилася пальцями в стегна іншої жінки. «Я б вам сказала. Але в цьому немає потреби, тому що якось сталося, що це дуже допомагає мені. Або це було б, якби ми не зупинилися».

«Ми взагалі не повинні цього робити», — сказала Талея.

«Згодна. Але, е-е… так, все одно не зупиняйтеся».

Талея посміхнулася й почала розстібати штани Ксівани. «Тільки на мить».

Ксівана відчула, як її коліна оголюються. «Ми не маємо часу…»

«У нас є для цього час», — сказала Талея. «Якщо ми будемо дуже відданими та зосередженими». Вона злобно посміхнулася. «Ти завжди вчила мене бути зосередженою».

“Ха!” Але вона задихнулася, відчувши, як рука Талеї прослизнула під поділ її штанів і потерлася між ніг Ксівана. «Будь».

Талея схопила краї кефа та усігі й потягнула їх на стегна Ксівани, оголивши свої стегна на відкритому повітрі. Потім вона опустилася на коліна й почала цілувати шкіру Ксівани.

«Я мала би зробити це з тобою», — пробурмотіла Ксівана, заплутавшись однією рукою в короткому волоссі Талеї.

«Наступного разу», — пообіцяла Талея за секунду до того, як опустила рот до гладкої шкіри Ксівана й унеможливила мову для обох.

Ксівана ледве могла стояти прямо, але вона отримувала багато мотивації докласти зусиль; якби вона впала, Талея мала б зупинитися. І Ксівана забула, яке дивовижне відчуття від сексу, яке дивовижне відчуття від такого сексу. Все її тіло співало, хвилі задоволення випромінювалися назовні.

Талея почала використовувати не тільки язик, але і пальці, і цього було більш ніж достатньо, щоб перекинути Ксівану на гребінь насолоди. Вона вкусила одну зі своїх рук, щоб не допустити, щоб її хвилювання перетворилося на гучний крик, коли ейфорія пройшла наскрізь, і весь її світ став іскристо-білим. Тіло Ксівана вигиналося і напружувалося, коли вона відчула оргазм. Вона здавлено стогнала.

«Боги…»

Талея посміхнулася й поклала голову на стегно Ксівани. Вона не сказала ні слова, але її самовдоволений вираз обличчя зробив це непотрібним. Вона виглядала дуже задоволеною собою.

Ксівана не рухалася. Вона навіть не потрудилася підтягнути штани. Їй все ще перехоплювало подих, коли вона подивилася в дальній бік кімнати й побачила чорний силует.

Що це?

Вона закліпала очима. Тінь зникла, але Ксівана навіть на мить не думала, що вона це уявила. Вона підняла кеф і поправила одяг. «Нам потрібно перевірити вежу».

Талея не розпитувала її, хоча вираз її обличчя показував, що вона теж цього хоче.

“Ксівана?” Голос Каліндри покликав їх. “З вами все гаразд?” Ксівана із подивом помітила, що Каліндра справді звучала стурбовано.

«Ні», — сказала Ксівана, коли вони повернулися до головної кімнати. Ксівана проігнорувала смішний вираз обличчя Сенери, який наводив на думку, що Ксівана, можливо, не була такою тихою, як мала б бути. «Сенера, мені потрібно, щоб ти перевірила Маяк», — сказала Ксівана. “Я його бачила. Я його бачила».

Ксівана не стала пояснювати, хто такий був «він».

Радість Сенери зникла. Чарівниця проказала заклинання у швидкій послідовності, виходячи слідом за Ксіваном і Талеєю в коридор. Вхід до Маяка був оповитий темрявою, непроглядною порожнечею.

“Бачиш?” — запитала Ксівана.

Каліндра і Турвішар також вийшли за ними в коридор.

Сенера промовила останнє заклинання, а потім опустила руку, вираз її обличчя спотворився від огиди.

«У нього ще затиснута одна нога», — сказала вона. «Незначна частина. Ти кажеш, що бачила його?»

«Ймовірно, проекцію», — сказав Турвішар. «Він може це зробити».

«О, ну хіба це не мило», — сказала Сенера. «Тож нам краще щось швидко придумати. Ми офіційно поза часом».

 


Історія Кіхріна у в’язниці Вола Карота Також після спогадів Талеї про повернення Грааля Тейни

«Ой», — сказав Ґален, тиснучи подряпину на підборідді, яка була на обличчі, коли останнє видіння закінчилося.

«Припини бути такою дитиною», — піддражнив його Коун. «Все буде добре. Тобі просто потрібно…» Але рана зажила ще до того, як Коун навіть міг почати готувати свою магію.

Гален усміхнувся йому. «Знаєш, я не ідіот. Я зрозумів, як це місце працює. Як ти думаєш, як я врятувався від тюремного видіння, у яке мене посадив Вол Карот?»

«Я досі не можу повірити, що мій голос звучить так», — сказала Шелоран.

Ми були в кімнаті, яку знайшли в будівлі після того, як випередили армію. Дивани та подушки, викликані нашою пам’яттю, у безлюдній кімнаті дали нам місце, щоб сісти й відпочити кілька хвилин перед наступним, неминучим штурмом.

«Правда?» Терает кивнув на Шелоран. «Щоразу, коли я бачу себе в пам’яті когось іншого, моя перша думка: «Чому вони змушують мене так звучати?»

«Твій голос чудовий, — сказала Джанель. Тоді вона подивилася на мене. «Ти незвично мовчазний», — сказала вона.

«Ці труни», — сказав я, хитаючи головою й борючись із позивом до блювоти. «Живі ігрові фігури? І тут я подумав, що Старий таки поганець».

«Вічний крик напівскам’янілих людей, спотворених так, щоб створювати хор агонії, це погано», — сказав Терает, обійнявши мене за плечі. «Якщо я ніколи раніше цього не казав, до речі, я пишаюся тобою за те, що ти їх знищив».

Я кинув йому легку, напружену посмішку, прихиливши голову до його плеча.

«Ми не повинні залишатися тут надовго», — сказала Джанель. «Він нас знайде».

«Він завжди так робить». Змусивши себе підвестися, я сказав: «Ходімо. Тут має бути ще одна сіра пляма, яку ми можемо використати. А якщо ні, то принаймні ми можемо пофарбувати місто в блакитний колір». Я зробив паузу, подивився на Коуна. «Я маю на увазі буквально».

“Ти впевнений?” Джанель насупилася на мене. «Після останнього разу?»

«Ми все ще поруч, — сказав я, — але він слабшає. Я думаю, що ми вийшли вперед у довгостроковій перспективі. Чим більше ми це робимо, тим більші у нас шанси».

«Якщо його наступна реакція не вб’є нас”, - сказав Терат. Але потім він кивнув і теж підвівся. “Що ж, ми завжди знали, що це може бути подорож в один кінець. Ходімо заманимо зовсім не ведмежого бога руйнування в його власне лігво».

«Власне кажучи, це не лігво… Я вже мовчу», — сказав Коун, побачивши, як Терает глянув на нього.

«Мудра людина», — сказав ване.

Ми повернулися у світ.

Пам’ять Каліндри. Деворс, Куур

Через три дні після виходу з Да’утунсе

Каліндра повернулася до Деворса, очікуючи негайного арешту, але, здавалося, у долі було почуття гумору.

Дістатися туди було легко. Вони скористалися системою воріт Чорного Братства — без запитань — а потім «найняли» човен для решти подорожі.

Моряки Куурос, з якими вони зіткнулися першими, принаймні мали здоровий глузд не ляскати залізом по жодному з них. Не лише через те, що «образили гідність королівської сім’ї», але й тому, що Каліндра не сумнівалася, що Шелоран зможе за лічені секунди подолати такі тривіальні обмеження. Але ні, моряки явно були достатньо стурбовані тим, що вони вчинили щось, що виходить за межі їхнього звичайного ставлення: ввічливість.

І, наскільки усім було відомо, Каліндру викрали.

Це не додало їй кращого настрою, коли вона спостерігала, як вони пливуть до гавані Атамер, головного порту заходу для всього острова. Каліндра уникала використовувати його саме з цієї причини, тому що ніхто не міг увійти або вийти через ворота гавані непомітно. Місце було настільки липким від Куурос, що це було все одно, що заштовхнути руки в бочку, повну дьогтю.

У той момент, коли вони причалили, бігун помчав геть, безсумнівно, щоб донести дивовижну новину всім людям, яким це потрібно було знати. Каліндра зачитала їм свою історію. Вона вирішила продовжити ракурс викрадення; це здавалося найлегшим для виправдання. І доки їй не доведеться пояснювати себе перед не тими людьми, усе буде добре.

Каліндра зазнала невдачі, але все ще могло буде добре.

Тож вони стояли на причалі й чекали. Із заходу налітав шторм, який виглядав потворно, забарвлюючи небо в темно-сіро-зелений колір. Почав посилюватися вітер, який однаково розхитував волосся та плащі салі. Коли почнеться дощ — а це може статися будь-якої секунди — він обрушиться так, ніби цілий океан виллється їм на голову.

Першою групою, яка прибула, була настоятелька та її люди, більшість із яких мали суворі, замкнуті вирази обличчя, за винятком самої настоятельки, яка мала вираз великого полегшення. Каліндра могла лише припустити, що їй вдалося втратити невістку високого генерала на ізольованому острові.

Один із ченців тримав Нікалі, який почав люто звиватися, щойно побачив свою матір.

Монах, який тримав його, явно мав лише мінімальний досвід спілкування з дитиною, що звивалася. За лічені секунди маленький хлопчик опинився біля Каліндри. Вона підняла його, підштовхнувши своїм стегном. «Ти сумував за мамою?» — спитала вона його.

Він миттєво засунув руки в очі й почав плакати.

«Шшш, тсс», — прошепотіла вона, гладячи його по голові. «Все гаразд, серденько. Я тут.”

Він схлипував їй у вигин шиї, поки інші ступили вперед. Настоятелька дивилася на маленького хлопчика з розгубленістю. «Мені казали, що він добре поводився». У заяві відчувався легкий запах звинувачення, натякаючи на те, що хтось міг збрехати.

«Він хороший хлопець», — сказала Каліндра, тому що це було правдою. Він просто багато пережив. Їй справді неймовірно пощастило мати такого вихованого сина. Вона повністю поклала провину на Джаріта. Боги знали, що хлопець не отримав цього від неї.

Вона намагалася не звертати уваги на те, як у неї стиснулося горло від думки про чоловіка.

«Мені неприємно перебивати, — сказав Ґален Д’Мон, — але чи можемо ми перенести зустріч у приміщення, поки не почався серйозний дощ? Я не можу уявити, що будь-яка розмова покращиться, якщо додати мокрий одяг».

«Так, звичайно», — погодилася абатиса. «Солдати теж захочуть поговорити з вами, але…» Вона швидко оглянула групу, очевидно, намагаючись вирішити, що з ними робити. «Ідіть за мною», — сказала вона і жестом попросила своїх людей зробити те саме.

Каліндра видихнула повітря, вона просто не знала, що затримала дихання. Це могло піти погано.

Вона зосередилася на тому, щоб заспокоїти сина. Він хотів би познайомитися з усіма — він завжди хотів зустрітися з усіма, — але це буде знайомство, яке найкраще влаштувати, коли він закінчить свій надзвичайно емоційний момент. І буде підкуплений частуванням.

Абатиса відвела їх до своєї головної кімнати для прийому, тієї самої, у якій вона брехала Каліндрі про небезпеку перебування в монастирі. Для інших, хто ніколи раніше тут не був, безсумнівно, було на що витріщатися. Монастир у своєму роді був красивим місцем. Ретельність, викладена на його будівництво, все ще вражала Каліндру.

«Будь ласка, сідайте». Настоятелька вказала на низькі лавки. Вона звернулася до одного з ченців. «Принеси чай для всіх».

«І фрукти, будь ласка», — додала Каліндра.

— Так, — погодилася абатиса. «І трохи фруктів».

Сідаючи навпроти Каліндри, настоятелька сховала свій вираз у маску співчутливої занепокоєності. «Що… що трапилося, моя люба?»

«Хтось із мого минулого», — пояснила Каліндра, що було майже правдою. «Я б погано закінчила, якби не ці люди. Ой, вибачте. Абатисо, це Ґален Д’Мон і його дружина Шелоран, особистий цілитель Ґалена Коун і Талея Ферандіс — я правильно сказала?»

«Так», — засяяла на неї Талея. “Правильно.”

— Чудово, — сказала Каліндра. «Вони врятували мене і повернули сюди».

«І як би ми не раді це зробити, — сказав Гален, — ми повернулися не лише через Каліндру. Ми тут, тому що дізналися, що монастир ось-ось зазнає нападу».

Настоятелька витріщилася на нього. “Що?”

«Монастир ось-ось піддасться нападу», — повторив він. «Ми знаємо, що це буде незабаром. Цілком ймовірно, менше тижня».

«У пророцтвах немає нічого про напад на монастир Деворс». Настоятелька доповнила цю заяву легким, обуреним жестом.

«Це тому, що пророцтва — це смішна купа субпродуктів, призначена для того, щоб відволікати й заплутувати, і ви не повинні були їх вивчати, тому що ви їм вірите; ви повинні були вивчати їх, щоб дізнатися, що Ксалторат хоче від людей». Жінка, яка зробила таку гнівну заяву, увійшла до кімнати, незважаючи на присутність півдюжини чи близько того ченців, які, здавалося, були за секунду до того, щоб кинутися за нею. Насправді двоє ченців схопили її за руки і тягнули. Вона їх просто ігнорувала.

Каліндра розширила очі. Вона знала, хто це. Як вона могла не знати? Кіхрін уже багато разів описував цю прокляту жінку, увесь час дивлячись на неї як місяць. Вона була нижчою, ніж очікувала Каліндра, але займала багато місця завдяки особистому магнетизму. Все інше було так, як Кіхрін описав: волосяна грива джоратського коня, синьо-коричнева шкіра, руки в чорних панчохах, червоні очі. Позаду неї стояла причина, чому монахи, ймовірно, ламали собі руки: Турвішар Д’Лорус, який виглядав таким втомленим і розгубленим, яким Каліндра його ніколи не бачила. І стоячи з іншого боку від Джанель…

Терает помітив Каліндру, вона трохи розширила очі, а потім проігнорував її.

“Хто ти?” — запитала абатиса. «Хто дозволив тобі…» Вона замовкла, коли помітила Турвішара. «Лорд спадкоємець Д’Лорус».

Звичайно, монахи знали про Королівський дім, який постачав папір і книги бібліотеці.

«Тепер високий лорд», — сказав Турвішар, заходячи в кімнату. Він подивився на решту й спантеличено насупився. Він випрямився й звернув увагу на абатису.

«Ну, — сказала жінка, — з усією повагою, можливо, ти міг би трохи контролювати свою…» Вона ніби шукала правильне слово, щоб назвати Джанель.

Джанель замовкла й кліпнула очима. «Талея?»

Талея посміхнулася й помахала рукою. «Джанель!»

“Гм…?” Джанель показала такий жест, який явно означав: «Якого біса?»

«О, це довга історія».

«Де Ксівана?»

«Це коротша історія». Талея перестала посміхатися. «Проте вона скоро прийде. Але чому ти тут?»

«Це питання тобі доведеться поставити Турвішару», — сказала Джанель, кидаючи на чарівника злобний погляд.

Турвішар виглядав незручно, але не відповів.

«Це не соціальний клуб!» Абатиса явно втратила ту невелику кількість терпіння, яке вона коли-небудь мала. «Я не знаю, хто ви…»

— У вашій приймальні стоять два високі лорди, — різко сказав Гален, — тому я не поспішаю стверджувати, що ми грубі. Насправді ми намагаємося попередити вас, що ваше життя в небезпеці!»

Абатиса почала заперечувати й помітно відновила контроль над собою. «Я зворушена вашою турботою про наше благополуччя, але за п’ятсот років жодна атака на цей острів не була навіть близькою до успіху. І ми б знали, чи пророцтва…”

Джанель похитала головою. “Дивовижно. Я прийшла сюди, щоб переглянути стоси паперів, і я зрозуміла, що ви відкидаєте ідею нападу, тому що це не записано у якомусь старому катрені? Ви дійсно жахливо недостатньо готові до того, що ось-ось настане, чи не так?»

“Це нечувано!” Настоятелька вдарила рукою по столу. Будь-які шанси на дипломатію зникли.

Турвішар нахилився до Джанель. — Може, ти не допомагаєш?

Джанель скривилася. «Ви знаєте, хто заснував цей монастир?» Питання було спрямоване до ігумені і виглядало риторичним.

Абатиса перевела очі на Каліндру, а потім знову на Джанель. «Звичайно знаю. А тепер я попрошу вас піти, незалежно від того, чи ви люди високого лорда чи ні. Це священне місце, і я не дозволю, щоб ти вривалася сюди і все руйнувала!»

«О, але вона така хороша в цьому», — пробурмотів собі під ніс Терает.

Каліндра попросила, щоб вони принесли чай. Можливо, трохи фруктів. Це перетворювалося на шоу.

Нікалі також вирішив, що, оскільки його мати тут, усе добре, а отже, настав час працювати з натовпом. Він зліз із грудей своєї матері й поплентався до Галена, якого він принаймні зустрічав раніше. Але Каліндра сумнівалася, що її син визнав королівську сім’ю Д’Мона. Він був немовлям, коли Гален востаннє заходив до нього.

«О, привіт». Гален урочисто подивився на хлопчика. «Я боюся, що в мене нічого немає…»

Шелоран мовчки передала Галену філігранну металеву кульку, наповнену металевими намистинами, занадто велику, щоб хлопчик міг помістити її в роті (хоча Каліндра знала, що він спробує). — Неважливо, — сказав Гален. Він підніс іграшку Нікалі, очі якого широко розширилися від захвату від перспективи трясти цю кляту штуку щосекунди й щохвилини наступного року.

Рот Каліндри скривився. Шелоран і вона збиралися поговорити.

Тим часом Джанель виглядала рівною мірою розлюченою та потішеною. Вона звернулася до Тераета. — Елана Міллігріст, — сказала вона. «Ось хто заснував монастир у Деворсі».

Терает закліпав очима. “Ти серйозно?”

«Смертельно серйозно. Звичайно, після смерті Атріна. Через кілька років. У цих людей була одна робота, і вони скинули її зі скелі».

Ігуменя встала. “Хто тобі сказав…”

«Ви жартуєте?» Каліндра звузила очі. «Це причина, чому Коран Міллігріст прислав мене сюди? Тому що ми Міллігрісти? Яка взагалі мета цього місця? Я думала, ви записуєте пророцтва».

— Ми це робимо, — сказала абатиса. «Майже п’ятсот років! А хто нас заснував, це не… — прошепотіла вона. «Ми втрачаємо увагу на суті!»

«Тепер я погоджуюся з вами, — сказала Джанель. Вона підійшла до Галена. «Ви щось говорили про напад? Чи не могли б ви розповісти, мілорде?»

“Так. Дякую. Є дочка Лааки, яка придбала наріжний камінь — Гримвард — і планує напасти на монастир. Вона думає, що зможе знайти спосіб вилікувати божевілля свого коханого. Її коханець — тіньовий дракон, Дрехемія».

Турвішар присвиснув.

Гален кинув на чарівника насторожений погляд, але кивнув. «Леш — це дочка Лааки — сама нежить, і вона може контролювати будь-яку нежить, і створити ще більше з тіл убитих. Вона роками прикидалася піратом, використовуючи Гримвард, щоб контролювати та маніпулювати оживленими трупами на відстані».

Талея додала: «Наразі капітан її корабля Ксівана».

«Чому ти носиш меч Ксівани?» — спитала Джанель у Талеї.

Талея глянула на другий хорвешанський меч, який вона носила, лезо щільно трималося в чудових піхвах. «Вона його викинула».

«Навіть якщо дракон нападе, — сказала абатиса, похмуро вирішуючи продовжувати розглядати тему, — охорона зупинить їх. І кракен… — Вона замовкла.

«Варди можуть не зупинити кракена», — сказав Турвішар. «Їх ніколи не перевіряли на це».

«Ні, але скелі зупинять», — відповіла абатиса. «І флот. Її корабель і її нежить ніколи не проб’ються через бар’єр. Ми в повній безпеці». Вона елегантно вказала на своїх людей. «А тепер, будь ласка, нехай ці добрі люди проведуть вас до кімнати для відвідувачів, де ви зможете відпочити та підкріпитися. Каліндро, твій тесть попросив мене, щоб тебе та Нікалі відвезли назад до Столиці».

Каліндра звела брови. «О, цього не буде».

Абатиса кинула на неї рівний погляд. «Ви відмовляєтесь від співпраці?»

Каліндра помітила, що стримується від усмішки. «Я хотіла би, щоб Нікалі прибрали звідси, але я не вірю, що хтось із ваших людей не скористається нагодою, щоб викрасти його».

“Як ти смієш…”

«Ви стверджуєте, що цього не буде? Так, справді. Як ви можете…”

Настоятелька закрила рота, різко, невдоволено клацнувши зубами. Вона зайшла надто далеко.

Абатиса явно надто втомилася, щоб далі сперечатися про це. Вона відмахнулася від них, мабуть, щоб написати скільки завгодно надзвичайно суворих листів високопоставленому генералу у Куурі.

Каліндрі вдалося переконати Нікалі лягти спати рано після обіду, хоча він змусив її розповісти йому три історії, поки, нарешті, не заснув до того, як вона закінчила історію про те, як найменша русалка перемогла дракона. Після цього Каліндра вийшла на балкон, щоб спостерігати, як хвилі розбиваються об скелі над узбережжям, розбризкуючи білу піну так високо в повітрі, що час від часу вона уявляла, як вона облизує її обличчя.

Крик прорвався крізь звичайний звук крику чайок, і на поручні сів птах. Спочатку вона подумала, що це міг бути папуга, але дзьоб був зовсім не той; у нього була багряна голова та яскраво-блакитне тіло з червоними кінцями крил. Крім забарвлення, він нагадував сороку. Деякі з яскраво-червоних пір’я на боці голови були відсутні. Його єдине око підморгнуло їй, нездорово сіре.

Птах був мертвим.

Тоді він розкрив дзьоб і промовив: «Ка… Каліндра».

Каліндра відступила.

Птах повторив її ім’я і схилив до неї голову.

Каліндра зазирнула всередину. Нікалі ще спав. Вона сказала: «Це щось нове. Я бачила розмовляючих папуг раніше, але навіть тоді вони були ще живі. Тож я припускаю, що я розмовляю з Леш? Як ви пройшли варди?» Вона обмірковувала наступні кроки. Кричати на охорону? Що б це дало для неї, насправді?

Сорока стрибала вгору-вниз. «Вони не створені… щоб зупиняти птахів. Птахи занадто малі».

«Ах, я підозрюю, серйозний недогляд з їхнього боку», — сказала Каліндра. «Звідки ти знаєш моє ім’я?»

Сорока засміялася, що було б моторошно, незалежно від статусу птаха. «Я чув, як хтось вас так назвав. Чи не називати вас так?»

“Ні. Каліндра в порядку». Вона зачинила двері у патіо й сіла на стілець.

«Добре! Ненавиджу бути грубим».

Каліндра могла тільки дивитися. Це було смішно. Проклята сорока, але, звичайно, це була не проклята сорока. Це був неймовірно старий, безсмертний кракен, який говорив через мертву сороку. «Ти не хотіла би бути… Гаразд, а як тебе звати? Ти не можш бути Лаш».

«Ви не зможете це вимовити». Сорока справді спромоглася обуритися, хоча Каліндра не була впевнена, чи це через відсутність у Каліндри вокальних здібностей, чи їй взагалі доведеться поставити таке смішне запитання.

— Тоді, мабуть, Леш. Отже, Леш: чого ти хочеш?»

Сорока заиахала крилами й глянула на Каліндру своїм єдиним здоровим оком. «Те саме питання, черезяке я тут, щоб поставити вам. Коли ти намагалася вбити мене — хоч і марно, — що тебе спонукало? Я думав, гроші, але тоді чому ти все ще тут?»

Мабуть, Леш ставив запитання Ксівані, щоб дізнатися якомога більше інформації про кожного в групі. Ким вони були, чого хотіли. Ксівана могла би відповісти на запитання про більшість із них: Шелоран і Гален, Коун і Талея. Але вона не мала жодної інформації про Каліндру.

Каліндра мала поважати зухвалість Леш. Вона підійшла прямо до джерела.

Тому вона відповіла запитанням. «Ти знаєш, що Тейна мертва?»

Сорока підскочила лише раз. “Ні. Я не чув».

Каліндра видихнула. “Це правда. Це робить Гримвард єдиним способом повернути людей, яких ми втратили. Ось чому я прийшла за тобою. Ось чому інші також прийшли.»

«Тобі не потрібно вбивати мене за це», — відповів Лаш.

Каліндра була глузливою. «Хто б міг подумати, що ти можеш бути таким розумним?»

«Я розумію, що ти хочеш повернути кохану людину, — відповів Леш.

Сміх Каліндри був гірким. «Ох, до біса! Я припускаю, що так».

Сорока підскочила ближче. «Я пропоную обмін».

«Який обмін?» Ось. Для чого насправді тут був Леш. Каліндра могла припустити, що це не просто для того, щоб задовольнити запитання про неоднозначні мотиви.

«Допоможи мені відновити мою любов, і я відновлю твою». Сорока кинула цю обіцянку, наче це була найочевидніша та найлегше виконана угода, яка будь-коли укладалася.

Каліндра закрила очі. Це була брехня. Це мала бути брехня, але…

«Як саме я можу тобі допомогти?»

«Зруйнуй варди навколо острова».

Пальці Каліндри вчепилися в тканину її аголе так сильно, що вона відчула, як нігті дряпають їй стегна. Це була абсурдна ідея, ціна, за яку вона повинна була негайно схопити клятого птаха й скрутити йому шию, а потім енергійно вдарити його об стіну.

Мабуть, Леш міг бачити пташиними очима. Вона бачила вагання Каліндри — і її нерішучість. «Ці люди важливі для вас? Мені потрібна лише інформація, але ми обоє знаємо, що вони не підуть на співпрацю. Думаєш, вони чекатимуть, поки я ознайомлюся з їхнім домом знань?»

Сюрреалістичний образ увійшов у розум Каліндри. Вона не могла втриматися від сміху. «Як саме ви збираєтеся… Вибачте. Мені просто важко уявити кракена, який читає маленькі книжечки. Ти взагалі вмієш читати гуаремською?»

«Мені не потрібно», — зауважила Леш. «Ченці знають, як».

«Але вони не…»

«Вони зроблять те, що їм скажуть, коли помруть», — відповіла кракен.(1)

Каліндра відчула, як її серце защеміло. «Ой. Я бачу. Звичайно. Через Гримворд».

«Допоможи мені, — сказала Леш/сорока, — і коли я закінчу, я поверну твого коханого. Ми обидва матимемо те, що хочемо».

Каліндра встала й підійшла до поруччя, не в змозі втриматися, їй потрібно було щось зробити. Вона дивилася, як розбиваються хвилі, як дощ хлюпає по темному морю. Одного разу Мати — Хаемезра — сказала їй, що ці острови були цілком штучні, створені Омфером, щоб зупинити течії, які інакше приносили би життєдайні дощі до берегів Хорвеша. Тому що Куур вів війну проти Ініса, а його народ, триси, любив свої джунглі.

Тейна завжди була великою стервою.

А Каліндра взагалі ніколи не дбала про Куур.

«Ви повинні пообіцяти безпеку для моєї родини. Для мене і мого сина». Це означало, що Каліндра вже прийняла рішення. Напевне, це було найдурніше рішення в її житті. Вона не могла гарантувати, що Леш виконає свою частину угоди, і якщо вона порушить угоду, що мала робити Каліндра? Піти скиглити про це високому генералу? Але це був шанс повернути Джаріта. Інакше її шанси були рівними нулю.

«Ми домовилися?» — цвірінькнула пташка.

Каліндра в розпачі заплющила очі. “Так, ми це зробимо.”

 

СПИСОК

Реакція Сенери. Маяк у Шадраг Горі

Відразу після пам’яті Каліндри

Каліндра не прокинулася, коли видіння закінчилося.

Єдиним подивом Сенери було те, що це тривало так багато часу. Уже деякий час було очевидно, що Каліндра не справляється зі стресом. Але це, безсумнівно, була остання піщинка: нагадування про те, що вона була тією, хто продав всіх, і що роблячи це, вона піддала свого сина смертельній небезпеці, і що все це було даремно.

«О, не дивно, що вона не хотіла про це говорити», — підсумувала Ксівана.

Каліндра сіла й розплющила очі.

Четверо людей, що залишилися, відступили від тіла з усією поспішністю тих, хто тижнями мав справу з демонами та темними занепалими богами. Коли Ксівана почала витягувати меч, Сенера простягла руку. «Почекай», — порадила вона.

Каліндра встала. Вона не була в цьому елегантною, але рухалася різко, наче людина, яка розучилася ходити. Сенера бачила таку поведінку раніше. Вона знала, що це означає.

«Джаріт?» сказала Сенера.

«Тепер ти з’явився?» – сказала Ксівана. Талея штовхнула її ліктем і зашипіла.

Кілька довгих затяжних ударів нічого не відбувалося. Тоді всі почули:

**Я ще дуже новачок у… цьому. І багато чого не пам’ятаю… я не пам’ятаю.**

«Але ти знаєш, хто ти?» — запитав Турвішар. Його голос був насичений жалем.

**Так.** Незважаючи на те, як Каліндра використовувала тіло, невеликі клубки чорного диму продовжували вириватися, кружляючи навколо її ніг, струмуючи назовні, як плащ. **Але тільки як факти. Я знаю, що вона була для мене важливою.** Демон подивився на себе, одягнений у тіло Каліндри. **Вона важлива для мене.**

«Отже, тому він чекав», — пробурмотів Турвішар.

Сенера глянула на чоловіка. У нього була шалена звичка не пояснювати, про що, в біса, він говорить, він наче сподівався, що всі будуть просто слідувати його логіці без будь-яких пояснень. «Хто він…?»

Турвішар підвів очі. «Га? Що?”

Сенера стиснула губи. “Хто він? «Який чекав?»

“Ох!” – сказав Турвішар. «Вол Карот. Поки Каліндра була у свідомості, Джаріт не міг зайняти її тіло. Я не думаю, що Вол Карот хоче, щоб Джаріт був тут».

«Чому?» запитала Ксівана. «Він демон. Вол Карот їсть демонів. Буквально поїдає. Хіба Джаріт не був би найвразливішим серед нас?»

«Можливо, — сказав Турвішар, — а може, й ні. Я не знаю, чи відрізняються правила для «дітей» Ксалтората».

**Відправте мене до Каліндри. Я повинен повернути її.**

Турвішар розширив очі. «Я не знаю, чи це гарна ідея».

** Будь ласка. Вона єдина…** Тіні навколо ніг Каліндри сердито билися. **Вона мій якір.**

Талея зітхнула. «Турвішар…»

«Я можу спробувати», — визнав Турвішар. — Але я ніколи… — він жалібно подивився на Сенеру. «Як одного разу зазначив хтось із моїх знайомих, я ніколи раніше не читав думок демона. Я не знаю, чи зможу я це зробити».

«Ти читаєш думки Джанель. Вона демон, — нагадала йому Сенера. «І Телон прочитала думки Джаріта раніше. Якщо Телон могла це зробити, ви теж можете».

«О, — сказав Турвішар. “Влучне зауваження.” Однак від запевнення він не виглядав щасливішим. На його обличчі був задумливий, засмучений вираз.

«Але щодо нього…» Сенера показав на зайняте тіло Каліндри. «Я вважаю себе зобов’язаною зазначити, що ми також не знаємо, чи це пастка. Ми нічого не знаємо про те, що Ксалторат зробив із цим… чоловіком. Яким він став. Ви не можете торкатися його жодним чином, щоб не зробити себе вразливим. І, можливо, Вол Карот цього дійсно хоче».

«Якщо так, — сказав Турвішар, — я думаю, Вол Карот зробив би це раніше. Він не приховував того факту, що хотів би позбутися мене».

«Ми могли б кинути на це монету». Талея витягла золоту монету, здавалося, з повітря, щоб підкреслити цю пропозицію.

«Ні, Талея», — сказали Сенера й Ксівана одночасно.

Талея закотила очі. «Добре. Але давайте допоможемо йому, якщо зможемо. Каліндра хотіла б цього. Кіхрін також, якщо на те пішло».

Турвішар видихнув. «Гаразд». Він звернувся до демона. «Ми побачимо, чи зможемо ми це зробити. Будьте готові до всього».

 

В’язниця Каліндри. Після спогаду Каліндри про те, що вона погодилася допомогти Лашу

Каліндра відчинила двері до свого номеру й збентежено зупинилася.

Кімната виглядала як завжди — світла й простора, з високими й низькими вікнами. Затонула центральна розважальна зона, покрита червоно-золотими килимами з відповідними подушками для сидіння чи лежання, була такою, якою вона завжди виглядала, коли не була наповнена сміхом і гостями, які п’ють вино та балакають, у старому дерев’яному барі ліворуч красувалися невідкриті пляшки та один графин. наповнений темно-червоним відтінком вина з регіону Шендола. Зі стіни ліворуч від неї стирчали кілки, готові прийняти капелюхи, чи пальто, чи плащі. Двері відкривалися з головної кімнати в спальні та ванну на лівій і правій стінах відповідно.

Єдине, що було не на місці, — це купа багажу біля дверей спальні. Це було незвично і несподівано.

“Привіт?” — гукнула вона, скинула плащ і повісила його на стіну. “Ти вдома?”

Джаріт Міллігріст вийшов зі спальні, поставивши маленьку валізку на купу багажу, яка вже була там. «Привіт», — сказав він, не дивлячись їй в очі.

«Що це все?» — запитала вона, ступаючи вперед і широко змахуючи рукою. «Ми збираємось у подорож, про яку я не знаю?»

«Ні», — сказав Джаріт, усе ще не дивлячись на неї. “Тільки я.”

Камінь прив’язався до її серця і кинувся в глибоку темну криницю. Вона відчула занурення, а також раптовий сплеск холоду, від якого волосся на її руках аж дибки стало дибом. “Вибач?” — запитала вона, знову ступаючи вперед.

«Я сподівався, що все закінчиться до того, як ти повернешся додому», — збентежено зізнався Джаріт. «Я залишив… Там є записка». Він показав через плече в бік спальні. «Я хотів уникнути сцени».

«Сцени?» — пирхнула Каліндра. «А це не вона? Що відбувається? Поговори зі мною, моя любов».

«Я… я йду», — сказав він так, ніби багаж не робив цього очевидним.

Каліндра похитала головою. «Я не розумію. Я думала… Я думала, що у нас все добре. Це я щось зробила?»

«Ні», — швидко сказав Джаріт, уперше піднявши на неї погляд. Вона побачила вологість в його очах, наче він стримував сльози. «Ні, просто… ти весь час зайнята своєю роботою, і я… я зрозумів, що мені тут неприємно».

«У цьому будинку?» — запитала Каліндра.

— У цьому місті, — сказав Джаріт. «Я… я збираюся приєднатися до проекту Ф’елани».

Каліндрі довелося на мить подумати. «Світове дерево?» вона запитала. «Ви їдете на інший континент?»

«Де небесні дерева, — сказав Джаріт, — і так».

«Але, коханий, — сказала вона, роблячи ще один крок уперед із простягнутою рукою, — ти знаєш, що це небезпечно. Є багато чуток про цю землю, природу цих дерев, яку ми досі не розуміємо. Не враховуючи істот, які там живуть».

«І ми ніколи не навчимося, доки будемо ставитися до них як до ворогів». Голос Джаріта піднявся, став різким. «Ми майже винищили Дочок Лааки. Що заважає нам вчинити геноцид над небесними деревами, грифонами та всім іншим, що ми там знайдемо?»

«Гей, Дочки напали на нас першими», — запротестувала Каліндра. Цей камінь навколо її серця продовжував опускатися все глибше в очевидно бездонний колодязь. «Ми лише захищаємося».

«Ворамер вторгся в їхні землі, — сказав Джаріт, хитаючи головою. «Як ми думали, вони відреагують?»

«Спочатку вони могли спробувати поспілкуватися», — сказала Каліндра. «Але ні, вони відразу перейшли до масового вбивства. Вони зруйнували всі печери ворамерів. Ти знаєш це!”

«І ніхто з них насправді не загинув, тому що ми не можемо померти!» Джаріт майже скрикнув. «Ми помиляємося. Ми неприродні. Ми гидота!»

Тиша неприємно наповнила кімнату. Джаріт опустив голову, дивлячись на килим під ногами. «Ми повинні знайти спосіб стати частиною цього світу», — сказав він. «І ми думаємо… я думаю… що небесні дерева є відповіддю».

«То ти збираєшся просто залишити це?» — запитала Каліндра, вказуючи на будинок. «Залишити нас? Залиш мене? Навіть не поговоривши зі мною про це?»

— Будь ласка, — сказав Джаріт. «Ми солдати; це те, чим ми живемо. Ви ніколи не будете щасливі з нами».

«Я була щаслива з тобою», — сказала Каліндра, коли камінь нарешті знайшов дно.

Джаріт підвів очі, вимучено і сумно посміхнувшись. «Ти знайдеш когось іншого», — сказав він.

«Я не хочу нікого іншого», — сказала Каліндра, у її грудях спалахнув гнів. «Я хочу тебе! Я тебе люблю!”

Джаріт похитав головою. «Якби це було правдою, ти була би рада за мене. Я нарешті зрозумів, де моє місце». Коли Каліндра не відповіла, він сказав: «До побачення, Солане».

Він пішов, залишивши Каліндру одну. Сльози довго не з’являлися, а коли з’являлися, то були різкими, злими. Вони не зникали довго-довго.

Каліндра відчинила двері до свого номеру і збентежено замовкла, бо все почалося спочатку.

 

Історія Джаріта. У в’язниці Вол Карота. Після спогаду Каліндри

Демон опинився посеред вулиці, яка була безплідною та позбавленою життя. Лінії були чистими, акуратними, точними, але в цьому місці відчувалася стерильність, яка робила його незручним. Не було ні тепла, ні життя; нічого їсти.

Відчувалося, як сутність місця відривається від нього, шукаючи вільних ниток, щоб стягнути й розплутати їх у стільки теньє, щоб усе пожерти.

Він був демон; він знав голод краще за всіх. І це був голод, який далеко перевищував його розуміння,

Його власне розуміння, нагадав собі демон. **Я Джаріт Міллігріст. Я людина. Мою дружину звати Каліндра. Я люблю її.** Він повторював цю мантру собі, пливучи вулицею, шукаючи її.

Він дивився, але не очима. У нього їх насправді більше не було. Навпаки, він використовував інші органи чуття. Ті, що показували йому кожну частинку теньє, кожну подряпину жаху чи нещастя.

Саме з цим останнім він її знайшов. Він упізнав смак її страху та відчаю серед миль цього нескінченного міста. Він добре знав цей смак. Він підтримував його впродовж кількох тижнів після втечі з…

… з моменту його втечі. Кожного разу, коли Каліндра думала про свого померлого чоловіка, щоразу, коли її серце розривалося трохи більше, це живило його.

**Я,** казав він тоді собі. **Я той мертвий чоловік. Мене звати Джаріт Міллігріст. Я людина. Мою дружину звати Каліндра. Я кохаю її.**

Любов? Кохання не було чимось, про що демон мав дбати чи навіть розуміти. Він навчився цього на коліні свого творця, як один із своїх перших уроків.

Але…

**Я людина. Я люблю свою дружину.** Він скандував слова, коли плив у напрямку страждань своєї дружини.

Він ненавидить це місце, вирішив він. Місце, де нічого не було реальним, а отже, ніщо не було таким, яким мало бути. Він мав би бути в змозі живитися магнітними лініями, долаючи милі в моменти роздумів, але тут не було магнітних ліній. Ніякого славетного сонця, яке посилає теньє у вигляді тепла у світ. Просто… нічого. Голод, порожнеча та слабкий, неглибокий жаль, надто рідкий і непевний, щоб забезпечити поживу.

Йому довелося плисти повільніше. Не швидше, ніж бігає смертний.

Це було болісно. Тут була іронія; але самоканібалізм був крайнім заходом, і його ще не було.

До того ж у «Маяку» його добре погодували. У повітрі тхнуло емоціями, як блідими, так і тонкими, а також більш живильними: страхом, смутком, ненавистю.

Можливо, коли він закінчить тут, він повернеться туди і…

**Ні! Я не такий. Я людина. Я… Мене звуть… ** Чорт. Як його звали? **Джаріт!** Ось і все. **Джаріт Міллігріст. Мою дружину звати Каліндра. Я кохаю її. Я кохаю її.**

Він плив вулицями міста, міста, яке було розумом бога-демона, набагато голоднішого й могутнішого за нього.

Потужнішого, але в чомусь менш розумного, вирішив він через деякий час. Він пройшов повз кілька місць, де фальшиві Каліндри корчилися або ридали від болю. Але в жодній з них не було ані проблиску життя, ані натяку на справжні емоції. Кого мали обдурити ці плоскі розмальовані симулякри?

Нарешті він прибув на «місце», де була вона. Жваві статуї патрулювали вулицю зовні з кам’яними очима, які пильно бачили будь-якого зловмисника. Але Вол Карот думав, що ця охорона стосується смертних. Істот, які були переконані у власній плоті, навіть у цьому місці, де такі речі були безглуздими. Вони вважали б себе видимими, і такими б вони були.

Демон знав краще. Демон…

**Джаріт,** подумав він собі і мало не зіпсував усе. Великі кам’яні голови на мить повернулися до нього. Він зробив паузу, дозволяючи своєму розуму повністю згаснути.

Статуї відновили своє неспокійне патрулювання, і демон заплив у будівлю, яку вони охороняли, ту, від якої віяло чудовим ароматом агонії та відчаю.

Якби у демона був рот, він би почав слинитися.

Усередині була кімната, як і решта міста — порожня, стерильна й фальшива. Там стояла жінка з темно-коричневою шкірою та волоссям, сплутаним у довгі вусики, перев’язані шкіряним шнуром. Вона ворухнула губами, і від неї виникли коливання в повітрі, які смертні називали мовою. “Демон.”

**Джаріт! Мене звати Джаріт Міллігріст. Я людина. Мою дружину звати Каліндра. Я кохаю її.**

Джаріт сфокусував частину своєї сутності належним чином, щоб створити вібрації повітря, надто слабкі та розсіяні, щоб вони мали навіть натяк на смак. Він відчув, як вона перелякалася.

Але у кімнаті нікого не було.

Роздратований, Джаріт зосередився на тій частині своєї сутності належним чином, щоб він міг бачити її очима. Він «побачив», що перед нею стоїть двоногий темний силует, покритий тканиною, як це роблять люди. Він не був фахівцем, але, судячи з форми тіла, вона уявляла його таким.

Врятувати.

Він був тут, щоб врятувати.

Його дружина повернулася до фігури без обличчя. І Джаріт відчув, що дивитися на людину, у якої немає обличчя, надзвичайно неприємно. Він повинен був знати.

Він сфокусував частину своєї сутності належним чином, щоб “появитися”. Під час цього він наспівував собі частину своєї мантри. **Я Джаріт Міллігріст. Я людина. Я Джаріт Міллігріст. Я людина.**

Почали з’являтися його частини. Тулуб, руки, тіні замість ніг. Він зіткнувся з проблемою, з якою завжди стикався, коли діставався до свого обличчя: Джаріт не пам’ятав, як він виглядав. Він залишив його порожнім лише для того, щоб знову згадати, що людей така пустота бентежить.

Але перш ніж він встиг вирішити проблему, жінка побачила його і почала кричати. Її жах був чудовим, і на мить він загубився в смаках. Тоді він згадав, що він мав там робити.

**Каліндра.** Він спроектував цю думку в її розум. Він ще не був достатньо вправним у маніпулюванні своєю сутністю, щоб вібрувати повітрям так, як спілкуються люди. Йому не зовсім вдалося з’ясувати, як утримувати легені й гортань у своєму розумовому образі в достатньо чіткому фокусі одночасно, тож це був його єдиний вихід.

Вона продовжувала кричати. Він подивився вниз і зрозумів, що втратив руки; вони знову повернулися до невидимості.

Це не дуло добре.

Він повністю стер себе, зникнувши з її поля зору. **Каліндра,** повторив він знову. **Це Джаріт. Я тут, щоб… врятувати тебе.** Він майже втратив хід думок. Її страх і відчай так відволікали. **Будь ласка, Каліндро, моя дружино. Ти в’язень… цього місця. Я можу врятувати тебе, але ми повинні йти.**

Він так сильно зосередився на словах, на тому, щоб згадати, хто він і чому тут, що лише після цього виявив, що вона перестала кричати. Однак він помітив рух, коли вона кинджалом вдарила прямо в центр його сутності.

Це було смішно. Кинджал міг завдати йому шкоди не більше, ніж легкий вітерець.

То чому так боляче?

Тоді він згадав; тут не було нічого справжнього.

Це включало і його.

 

Розповідь Кіхріна у в’язниці Вола Карота

Ми були в середині пошуку ще однієї точки пам’яті Вола Карота, коли якась тінь почали кружляти абсолютно неприродним чином на дорозі перед нами.

«Почекай, що це?» Джанель сказала.

Ми всі підготувалися, тому що привіт, була одна річ, на яку ми могли розраховувати: що б це не було, воно не було дружнім.

Потім тінь почала набувати людських рис. Приблизно в той час, коли маска почала формуватися, його особистість стала очевидною.

«Джаріт?» Гален ступив уперед, його голос тремтів.

**Я Джаріт. Я…** Здавалося, він зробив паузу, ніби намагаючись пригадати решту своїх рядків.

«О боги, — прошепотіла Джанель. Її ніби знудило.

**Я Джаріт Міллігріст. Моя дружина Каліндра. Я кохаю її. Вона в небезпеці…**

«Джаріт!» скрикнув Гален.

Демон зупинився.

— Це я, — сказав Гален. «Я твій друг. Ти мене не пам’ятаєш?»

Джанель підійшла позаду Галена й поклала йому руку на плече. «Не треба. Ви не знаєте, наскільки це небезпечно».

«Мені потрібно це зробити». Гален відсторонився від неї. Я не впевнений, що він помітив, як Джаріт здригнувся. Гален повернувся до Джаріта. «Будь ласка, Джаріте. Це я. Ти пам’ятаєш мене, так?»

**Я не пам’ятаю…** Демон ніби похитав головою. **Я не пам’ятаю …**

“Згадай!” — сказав Гален. «Згадай, я ходив за тобою, як прокляте щеня! Ти був одним із моїх єдиних друзів!»

— Гален, — обережно сказав я. «Мені потрібно, щоб ти мене вислухав.»

Він точно мене не слухав.

Джаріт підплив ближче до Галена. Я не був настільки наївним, щоб думати, що це сімейне чи дружнє занепокоєння. Гален був засмучений; Джаріт не міг би втриматися.

«Джаріт пройшов через жахливе випробування, - сказала Джанель, - і постраждав від цього. Ви не винні, якщо він вас не пам’ятає. Той факт, що він взагалі може щось пам’ятати… дивовижний. Мені знадобилися роки, щоб впоратися з заподіяною мені шкодою, а Джаріт пережив набагато гірше. Мій брат має справді сильну волю».

Гален замовк і закліпав очима. «Правильно. Він твій брат, чи не так?»

“Так.”

**Я Джаріт Міллігріст. Я людина. Я люблю свою дружину Каліндру.** Джаріт не сказав це з сильними емоціями. Він це декламував. Щоб пам’ятати. Потім голосом, у якому були емоції: **Я не міг її розбудити. Я не міг їй допомогти. Я не міг її врятувати.**

Гален видав придушений звук. «Ми повинні йому допомогти».

«Ми спробуємо». Я співчував Галену. Справді. До біса, я хотів схопити Джаріта за його нікчемні темні рукави й трясти його, доки він не повернеться до нормального стану, але я також знав, що цього не станеться.

Принаймні не так легко.

«Але, схоже, він знає, де Каліндра», — перебив Терает. «Це саме те, що ти намагаєшся сказати, чи не так, Джаріт? Ви знаєте, де Каліндра?»

**Так. Допоможіть мені. Ні. Допоможіть їй.**

Я замовк на хвилину і подумав, чи це не підступ, пастка.

Але який у нас був вибір?

 

РІШЕННЯ СУДНОГО ДНЯ

Розповідь Сенери. Маяк у Шадраг Горі.

Після розмови з Джарітом

«Чи можемо ми скасувати гліфи?» — запитав Турвішар.

Сенера обернувся до нього. “Що?”

«Чи можемо ми скасувати гліфи?» — повторив він. «Створені вами сигіли, які з’єднують Харас Ґулґот та Шадраґ Гор. Імовірно, вам потрібно було намалювати гліфи в обох місцях, щоб створити посилання. Якщо ми видалимо гліфи на цьому кінці, ми можемо розірвати зв’язок…

Сенера обдумала ідею. «Можливо».

— Ні, — сказала Талея. «Це спрацювало б, але ви вб’єте всіх у в’язниці.»

Сенера зупинилася, витріщившись на Талію буравчиками очей. Вона ненавиділа, що Талея мала рацію. Сенера покусала губу й обдумала їхні варіанти. Нічого доброго.

Занурившись у власні думки, вона не помітила, що Турвішар також заглибився в свої. Нарешті чоловік підняв голову і сказав: «А що, якби ми пов’язали в’язницю Вола Карота з Нітраловою раною?»

«Вибачте», — сказала Ксівана. “Що?”

Сенера відчула цю ідею, як удар струмом. «Нітралова рана — це місце, де демони вперше увійшли у цей всесвіт. Це відкрита рана в реальності, яку Релос Вар намагається закрити. І причина, чому він створив Вол Карота. Це на іншому континенті — Нітралі.». Вона похитала головою. «Це не спрацює, Турвішаре. Навіть якби у нас були сигіли на місці рани — чого ми не маємо способу виконати — транспортування Вола Карота до рани не є метою. Нам потрібно перевезти Вола Карота на інший рівень. До іншого всесвіту. І ми не маємо способу це зробити».

«Нам знадобиться щось, що походить з того всесвіту», — розмірковував Турвішар.

Четверо людей дивилися одне на одного. Тоді Талея висунула голову з дверей і подивилася в коридор у бік Маяка. Коли вона хилилася назад, вона сказала: «Гм, хіба С’аррік не з того всесвіту?»

«Ксалторат, безумовно, має це на увазі», — сказав Турвішар.

Ксівана нахилилася вперед. «Ви хочете сказати, що ми можемо позбавити світ Вола Карота? Зараз? Просто намалювати кілька гліфів і вигнати його в той інший всесвіт назавжди?»

Турвішар задумався над цим на хвильку. “Так?”

— Ні, — сказала Сенера. «Ні, зачекай». Вона вдихнула. «Ми можемо видалити сигіли, які пов’язують Маяк із Харасом Ґулґотом, але не ті, що в самому Харас Ґулготі. Якщо ми відправимо Вол Карота у той всесвіт, він буде каскадувати. Маяк теж піде з ним». Вона зробила паузу. «Ми всі підемо. І всі помремо».

Усі зробили паузу.

«Але світ буде врятований», — сказав Ксівана.

“Можливо.” Сенера завагалася. “Ймовірно. Принаймні від Вол Карота».

«Мені здається, це вихід», — обережно сказав Турвішар. «Просто не дуже хороший».

 

Розповідь Кіхріна у в’язниці Вола Карота

Вол Карот переніс Каліндру.

У Джаріта від цього був абсолютний припадок, коли ми дійшли до місця, де, як він стверджував, чекала Каліндра, він вив, кричав та розносив кам’яну кладку неподалік. Біль його відкритої туги за дружиною було важко бачити поруч.

Я сів на сусідню лавку і дозволив демону бушувати далі, щоб той викинув енергію зі свого організму. Це було гарне місце для цього. Вулиці міста тут були особливо напівзруйнованими та зруйнованими, з потрісканими дорогами та хворими деревами.

Джанель підійшла й обняла мене за плечі. “Ти в порядку?”

Я кинув їй усмішку, яка, мабуть, була надто тонкою й слабкою, щоб її можна було вважати щирою. “Зі мною все буде добре. Він був другом. Це… О, це трохи болить».

«Так, у цьому й була суть», — гірко сказала вона. «І це моя провина».

«Джанель, це не…»

«Ксалторат зробив це з Джарітом не для того, щоб заподіяти тобі біль», — прошепотіла Джанель. «Не прикидайся іншим».(1)

Ми обоє якусь мить витріщалися на розлюченого демона. Тоді Терает підійшов і сів поруч зі мною, торкаючись ногами. Він не сказав ні слова. Він просто хотів, щоб я знав, що він поруч. Я поклав руку на його ногу.

Я ледь прошепотів, щоб Гален не почув. «Чи можна його вилікувати?»

«Я була в його стані, — сказала Джанель, — але я була майже як ти, коли це сталося, і мала Релоса Вара як свого особистого психолога». Вона глибоко вдихнула. «Джаріт не забув, розумієш. Я це скажу прямо зараз. Ніхто такого не пам’ятає. Але Ксалторат майже напевно замкнув ці спогади з асоціаціями, настільки болючими, що розум Джаріта відмовляється хоч трохи наближатися до них. Ви не можете звинувачувати людину в тому, що вона не хоче засунути руку у вогонь після того, як… — Вона замовкла й кліпнула очима. На її обличчі з’явився кумедний вираз, коли її очі повільно розглядали сцену перед нею. Вона озирнулася, наче не розуміла, де ми. «…обпеклася», — закінчила Джанель так тихо, що я почув її лише тому, що був прямо там.

“З тобою все гаразд?” — запитав її Терает.

Вона підвелася, але її очі сяяли. «Добре. Просто…» Джанель глянула на мене. «Я думаю… я думаю, що Вол Карот робить щось подібне. Відокремлює спогади, надто болісні для нього. Ось що таке сірі простори». Спалах розуміння розбитого серця пронизав її очі, низький і болісний шматок агонії та горя. Що б вона щойно не згадала, це було щось погане; Джаріт припинив свою істерику, ніби Джанель почала кричати, і тепер дивився в наш бік.

Вона мала думати про Кіндрол, про С’арріка. Мені ніколи не спадало на думку, наскільки це могло бути схоже… Я не розумів, як це. Бути вдовою, проходити повз трупи ваших спогадів про чоловіка, якого ви колись кохали. Все ще любили.

Джанель раптом підвелася. «Джаріте, досить!» — закричала вона. «Вам було весело. Тепер настав час знайти вашу дружину».

«Ти, мабуть, жартуєш», — сказав Терает.

Я видихнув, побачивши сцену перед нами. “Так”, сказав я. «Згоден».

Коли Джаріт нарешті знайшов Каліндру, вона була не в пастці підземелля, не замкнена в сховищі чи схована в будь-якому з ілюзійних, наповнених пастками лігвищ, які були нам так знайомі.

Вона була на даху.

Тепер слід було зрозуміти, що багато з цих будівель були дійсно високими. Я завжди вважав, що будинки в столиці найвищі в будь-якій країні, оскільки це не рідкість для будинків у місті, які місцями мають п’ять-шість поверхів. Але будівлі Каролена? Деякі з них легко досягали десятка поверхів або й вище. Це було схоже на те, що хтось вирішив побудувати дім на небесному дереві, але замість того, щоб використовувати дерево, просто побудував високу споруду. Я припустив магію, і багато її підтримували кляті речі.

Тож це може пояснити, чому ми не поспішали туди, хоча здавалося, що Каліндра була сама, не зв’язана, і ніде не було жодного опікуна.

«Що станеться, якщо ми впадемо з цієї висоти?» — запитав Гален. «Нічого справжнього, правда?»

«Нічого не існує, і все є реальним», — сказав Терает. «Це проблема».

«Це навіть не має сенсу», — прогарчав Гален.

«Важлива віра, — сказала Джанель, — тому так, ми можемо померти».

Усі дивилися на жінку, що стояла на даху.

**Каліндра.**

Перш ніж хтось міг зробити щось інше, світ змінився.

 

Реакція Ксівани. Маяк у Шадраг Горі

Після обговорення того, як знищити Вол Карота

Коли Ксівана відчула це, в кімнаті було тихо — могильна тиша, могильна темрява.

Вона не знала, як описати це відчуття, крім того, що це було протилежне відчуттям, ніби хтось ходить над твоєю могилою.

Було відчуття, ніби вона ходила по їхніх.

«Каліндра», — пробурмотіла Ксівана. «Каліндра в біді». Вона не хотіла говорити це вголос, або принаймні не голосно, але, очевидно, у тихому місці моргу це було більш ніж достатньо голосно.

«Так, — різко сказав Сенера, — я думаю, ми всі це знаємо».

«Ні, там щось…» Ксівана підвелася й помітила, що крокує кімнатою, її шкіра була наповнена колючим відчуттям примарного передчуття. Їй здавалося, що вона чує, як Каліндра кричить, плаче, благає. І все ж Ксівана знала, що вона нічого з цього не чує. Не вухами. Не її тілом.

— Ні, — прошепотіла Ксівана. «Він тобі бреше. Не смій йому вірити».

Ця тиша розтягнулася, напружилася.

Обірвалася.

«До біса», — сказала Сенера. Вона схопила пензель і чорнильний камінь і вибігла з кімнати.

Ксівана відчула приплив страху. Вона точно знала, куди прямує чарівниця.

«Сенера!» Турвішар закричав і погнався за нею. Тоді вони всі пішли за ними. Зрештою, їх залишилося лише четверо. Можна також зробити це вечіркою.

Увійти до Маяка було болісно важко. Ксівана спостерігала, як чарівники почали чаклувати — багато заклинань — щоб захистити себе. Було так холодно, що Ксівана підозрювала, що сама температура миттєво заморозить майже все, що залишилося. Вся територія була непроглядною темрявою, і будь-яке створене магічне світло згасло за секунди.

Як не дивно, коли вони підійшли до дверей, Вол Карота все ще було видно. Чорнильна темрява, що оточувала його, лише робила непевний блакитний ореол навколо його тіла ще більш очевидним.

Ксівана була впевненою, що будь-хто, хто увійде в цю кімнату без захисту, помре на місці.

Сенера не намагалася стерти символи на стінах, але стала навколішки біля ніг Вола Карота й почала малювати ділянки на підлозі.

«Сенера, — сказав Турвішар, — ти не зможеш».

Вона відкинулася на підбори. «Як це щось змінює? Якщо ми позбудемося сигіл, щоб втекти з цього місця, усі загинуть, і ми навіть не знаємо напевне, що це спрацює. Якщо ми залишимося, ми не наблизимося до того, щоб щось зробити з Волом Каротом, він втече, і всі помруть. Це єдиний вибір, де він теж помре».

— Разом із усіма іншими, — сказала Талея.

«Це все одно станеться!» — крикнула Сенера.

Ксівана прочистила горло. «Я погоджуюся з Сенерою, — сказала вона.

“Дякую тобі!” Сенера схрестила руки на грудях.

«Що означає, що це неправильно», — закінчила Ксівана. Вона знизала плечима від погляду блідої жінки. «Слухай, я знаю себе досить добре, щоб знати, що я неправильно ставлюся до таких речей. І ти теж, Сенера». Ксівана жестом вказала Талеї та Турвішару. «То що ви думаєте?»

«Я думаю, що це не те рішення, яке ми повинні приймати самі», — сказала Талея. «Воно стосується не лише нас».

«Закінчуємо все, крім останньої частини», — нарешті сказав Турвішар. «Тоді повертаємося всередину. Ми закінчили з історіями. Я зв’яжуся з кимось з них, і ми дізнаємося, що думають усі. І якщо всі погодяться, усі, тоді ми закінчимо це». У нього був хворобливий, потворний вираз, коли він глянув на Вола Карота, який усе ще тримався на місці. «Ми закінчимо це раз і назавжди».

 

Історія Каліндри у в’язниці Вола Карота

Каліндра бігла. Розбиті камені зруйнованого міста роздирали її ноги, кожен крок залишав за нею червоні сліди. Навколо неї її гріхи тиснулися ближче, а позаду… переслідувало щось ще гірше.

Ліворуч від неї чоловік, якому перерізали горло, потягнувся до неї, і з розрізу на його шиї вилітали вологі звуки. «У мене була дитина, яка залежала від мене». Праворуч від неї молодший чоловік, трохи старший за хлопчика, тримав голову під рукою, коли сказав: «Моя мати вбила себе після моєї смерті». Поруч із ним чоловік і жінка прохрипіли через горло, розчавлене гарротою: «Ми збиралися одружитися».

Попереду і позаду їх було ще більше, сотні. Вона знала кожне обличчя. Вона вбила кожного. А за лінією фронту ще сотні і тисячі; безликі орди друзів, сімей, коханих. Ті, кому довелося жити після її вбивств, більшість із них ніколи не знала чому — чому їхні друзі, сім’ї та кохані мали померти? І вона не могла їм сказати, бо сама вже не знала.

Примха мінливої, підступної богині, яка навіть не подбала про те, щоб повернути коханих своїх слуг? Можливо, не було жодної причини; можливо Тейні просто подобалося, коли люди помирали.

Вона спіткнулася, схопилася, перш ніж опуститися. Рука торкнулася її плеча, холодного й липкого від могили. Вона вирвалась і втекла. Мертві — її мертві — тиснули з обох боків.

Але це було не найгірше. Найгіршим було те, що слідувало за нею, не відставаючи. Шепотіло їй. «Каліндра», — сказав він їй жахливою пародією на голос її померлого чоловіка. «Чому ви мене не повернули? Чому ти втікаєш від мене, Каліндра? Каліндра-вбивця. Каліндра-вбивця. Каліндра-зрадниця!»

Одного разу, коли вона озирнулася, вона побачила його. Не таким, яким він був за життя, а блідим і поїденим червами, одягненим у невідповідну форму, половина його щелепи звисала, і нескінченна темрява була там, де мали бути очі.

Як довго він переслідував її? Це було схоже на дні. Днями чути, як мертві закликають її до справедливості, благають її про життя, яке вона вкрала.

«Просто дозволь мені побачити свою кохану востаннє».

«Я потрібен моїй мамі; вона стара і без мене не переживе зими».

«Це був просто свічник. Невже я мав померти за так мало?»

«Будь ласка, моя дитина плаче за мною. Ти її не чуєш?»

На цьому останньому вона знову спіткнулася: вона справді почула дитячий плач. Гірше того, вона знала цей голос.

Нікалі.

Вона глянула й побачила його перед собою. Попереду на кам’яному постаменті стояв кошик, а в ньому метушився її син. Вона подвоїла швидкість, закривавлені ноги мокро ляскали по зубчастому камінню, коли вона мчала до нього. Якби вона змогла дістатися до нього попереду потоку мертвих, вона змогла б уберегти його.

Вона встигне…

Темрява охопила все, а потім відступила.

Вона відхилилася назад і раптом зупинилася. Перед нею була скеля — скеля за монастирем у Деворсі. Внизу, далеко внизу, море розбивалося об повалене каміння. Вона озирнулася. Де був Нікалі?

Але все, що вона бачила, — це орди мертвих. Потім вона знову почула голос. Голос Джаріта. Тільки це був не його голос; він був глибшим, різкішим і дисонанснішим, як тисячі душ, що страждають від болю, що кричать одночасно.

«Де наш син Каліндра? Він зник.”

«Він… він був у безпеці!» — вигукнула вона. «Я… я домовилася!» Вона повернулася до нього обличчям, сльози затуманювали її очі.

Він засміявся, темно й гірко, продираючись крізь натовп трупів. “Угода? З Лашем? З новою богинею смерті? Ти ніколи не вчишся, чи не так, Каліндра? Фіна була готова принести в жертву власного сина; ти думаєш, що вона хоч трохи дбає про нас? Ні, Каліндро, ти залишила його там, самого і наляканого, поки розбивала захист острова. Щоб дозволити Леш та Дрехемії та всім цим мертвим захопити монастир. Їм було байдуже, хто він; він був для них ще одним дратівливим смертним. Вони навіть не помітили, як його знищили».

З кожним кроком він змінювався. Крок, і тепер він був селянином, чиїм злочином було володіння землею, якої прагнув клієнт Братства. Крок, і тепер він був жінкою, яка думала обдурити Смерть, дозволивши Блакитному дому знову й знову зробити її молодою. Крок, і тепер він був товаришем-вбивцею, посланим знищити ту саму ціль, що й вона, але Братство не підтримує конкуренції, тож вона усунула і його.

“Ні!” Каліндра скрикнула. «Це… це неправда!»

«Ти думаєш, що Дрехемію хвилює твоя «угода» з Лаш? Ви думаєте, що Дочка Лааки, оживлена артефактом, створеним Рев’арріком, піклується про нашу дитину? Він помер, Каліндро. Він помер, а ти його вбила!» Тепер істота, яка переслідувала її, звучала порожньо й глухо, лунаючи так, наче промовляючи зсередини темної бездонної печери.

Хтось скрикнув позаду неї. Вона повернулася, щоб поглянути, і побачила далеко внизу перламутрову, гнилу форму Леш, яка якусь мить тримала її дитину високо в повітрі… а потім занурювала її під воду й тримала там.

“Ні!” Каліндра знову заверещала, аж перехопило горло. Руки, протягнуті до Нікалі, її серце, розколоте майже до точки неповернення після смерті її чоловіка, розбилося. Вона впала на коліна.

Ні. Голос Тейни звучав різко, але ніжніше, ніж вона чула багато років. Він бреше тобі. Не смій йому вірити.(2)

«Тейна?» Але ні, це було неправильно. Це мало бути неправильно. Тейна була мертва.

Зачекайте. Вона кліпала очима й озирнулася.

Скільки з цього було реальним? Чи було щось із цього реальним?

**Каліндра,** сказав голос Джаріта. Вона мало не обернулася, щоб подивитися на нього. Але ні; він був мертвий, Нікалі був мертвий. Сльози текли по її обличчю, щоб їх змити проливним дощем на вершині скелі на Деворсі. Навколо неї мерці перемішувалися, рухаючись до неї. Вони почали штовхати її на край.

Якаксь рука схопила її за руку.

І все змінилося. Каліндра закліпала очима й спантеличено озирнулася. Вона якимось чином опинилася на вершині будівлі в сірому розбитому місті. Вона відчувала серцевину, розрізану, видовбану.

Рука торкнулася її обличчя. Каліндра здригнулася, перш ніж вона побачила, що рука була прикріплена до чоловіка, одягненого в тіні та пасма темряви, його обличчя було приховано за керамічною маскою без очей.

**Каліндра.**

— Джаріт, — сказала вона, знаючи, що це він. Чомусь це справді був він. як?

Вона не знала, і тоді їй стало байдуже. «Нікалі?» — прохрипіла вона.

**Все ще живий, все ще на Деворсі. Наш син живий,** голос сказав прямо в її пам’яті, але це був його голос. Вона впізнала би Джаріта будь-де. Вона впала в його руки, плачучи.

Демон тримав її.

 

ЗЛАМАТИ ДЕ НАЙЛЕГШЕ

Розповідь Кіхріна у в’язниці Вола Карота

Ми всі з жахом спостерігали, як Каліндра впала з краю. Ніхто з нас не зміг би її зупинити. Ніхто з нас не зміг би дістатися до неї вчасно. Можливо, Турвішар, якби він там був.

Але я забув про Джаріта.

Демон рухався швидше за всіх нас і схопив Каліндру, коли вона впала з краю. Більш того, було ясно, що вона бачила його і знала, хто він.

Це означало, що нам просто потрібно було вийти…

Переді мною з’явився Вол Карот.

Я переміг.

Я схрестив руки на грудях. «Що скажеш? Ми врятували Каліндру».

Ви так думаєте? — сказав Вол Карот. - Вона зрозуміла правду; її життя було надто болісним, щоб дозволити йому продовжуватись. Вона була готова покінчити з собою, і навіть якщо ви зупинили її цього разу, ви не зможете спостерігати за нею вічно.

«Божевільна матір…» — пробурмотів я собі під ніс, а потім сказав голосніше: «Це дешева відмовка, і ти це знаєш. Життя важке, тож потрібно просто скасувати життя? Люди злі один до одного, тож рішення полягає в тому, що більше не було людей? Ні.”

“У нас була угода.”

— І ти нічого не довів!

“Вона кинула вас, вона кинула свого чоловіка, вона кинула свою дитину. Вона не любила їх настільки, щоб вижити заради когось із вас. Любов — це надто слабка струна, щоб утриматися, коли основи нашого життя руйнуються.”

«О, не смій звинувачувати її в цьому. Вона допустила кілька помилок. Поганих. Можливо, вона виправила б їх сама, якби ти буквально не штовхнув її через край. Але ти не можеш штовхнути її зі скелі, а потім сказати, що вона отримала це, тому що вона не ухилилася достатньо швидко».

“Добре. Тоді ми закінчили грати в ігри.”

Вол Карот зник.

Все знову почало рухатися. Вітер пронісся повз нас.

І десь глибоко в душі я знав, що все пішло жахливо не так.

 

Розповідь Сенери. «Маяк у Шадраг Горі».

Перед запуском завершального гліфа

Сенера пішла в одну з порожніх спалень, чекаючи, поки Турвішар закінчить готувати повідомлення для інших у в’язниці і свідомості Вола Карота. Вона сіла на край ліжка, спершись ліктями на коліна, з’єднавши пальці під підборіддям. Її розум був порожній і надто повний, і нічого не виходило так, як вона хотіла. Вона написала листа Турвішару, відразу ж пошкодувала про це й зім’яла папір у тугий м’яч.(1)

«Сенера?» Голос Турвішара почувся з порога.

«Так швидко?» Голос Сенери надломився, бо сумний вираз його обличчя підказав їй, якою була відповідь. Проклята купка саможертовних дурнів, усі вони.

Включно з нею.

«Я думав, що ми могли б поговорити про… про те, про що ми ще не говорили».

Сенера закотила очі. «Будь-які відносини між нами…»

Турвішар здригнувся. «Ні, я мав на увазі інше. Ти крадій заклинань».

Сенера завмерла. «Тут нема про що говорити».

«Навряд чи можна було очікувати, що я не помічу», — сказав Турвішар. «Я не думаю, що серед нас знайдеться хоч один, хто б не помітив, як ти копіюєш одне з наших заклинань. Я не думаю, що Талея чи Ксівана дійсно розуміють, наскільки це рідкісне вміння. Або що воно означає…”

«Якщо ви збираєтеся сказати мені, що я телепат, ви можете просто розвернутися та піти геть», — сказала Сенера. “Я не телепат.”

«Як ти мене розбудила?»

«Я використала гліф», — сказала Сенера, дивлячись на нього з ненавистю. “Наступне питання?”

«Вибач, — сказав Турвішар, — але ми обоє знаємо, що це брехня».

Він простягнув руку і торкнувся її голови.

Світ змінився.

 

Пам’ять Сенери

Опаловий палац дому Д’Жоракс, Куур

Шістнадцять років тому

Сенера сиділа абсолютно нерухомо. Їй довелося сидіти спокійно; навколо неї були варди. Якщо вона ворушилася хоча б на дюйм, результатом був біль. Технічно вона не була прив’язана, але у всьому, що було важливим, її ланцюги були розміром з усю кімнату.

Сенера збиралася померти. Вона знала, що помре. Для відьми був лише один результат, і оскільки вона була нею, це не було важкою математикою. Вона вважала себе щасливою, що вони ніколи не зрозуміли — або не повірили — повною мірою у її злочин через її вік і стать. Але це не мало значення, вони все одно вб’ють її за заклинання, і вона буде мертва — мертва. Вони серйозно сприймали її владу. Підопічні це довели.

Єдина причина, чому вони ще не вбили її, полягала в тому, що вони все ще намагалися знайти лорда-спадкоємця, щоб повідомити йому, що він тепер високий лорд.

До кімнати зайшли двоє чоловіків.

Одним із них був Емеран Джоракс, який був далеким двоюрідним братом теперішнього — е-е, колишнього — верховного лорда. У нього був справжній талант підлизи. Він, напевне, далеко зайшов би. Сенера не впізнала іншого чоловіка. Він був середнього вигляду і, судячи з очей, не належав до жодного королівського дому.

Варди не завадили їй відчути надзвичайну силу, що виходила з чоловка - тверду, чітку та достатньо гостру, щоб різати. Він був роздратований і думав, що Емеран Джоракс не зайде так далеко, щоб витрачати його час. Емеран думав про метал, багато металу, і про те, як він планував його витратити.

— Ви сказали мені, лорд Вар, що якщо я коли-небудь знайду когось із певним магічним талантом, я повинен негайно зв’язатися з вами. - Підлабузник жестом показав у її бік. «Вона вбила верховного лорда».

«Справді». Чарівник (з такою аурою Сенера просто припустила, що він, мабуть, чарівник) скептично поставився до цієї ідеї. Він сів навпочіпки, щоб роздивитися її ближче, наче вона була добре доглянутим конем.

— Вона точно знала, як пройти через захист, лорд Вар, і ніхто не знав цю інформацію, крім самого верховного лорда. Ніхто не міг накласти заклинання, крім самого верховного лорда. Це унікальне заклинання».

Сенера вилаялася. Вона цього не знала. Це багато пояснювало. І пояснювало їхню паніку.

«Розумію», — сказав Релос Вар. «Отже ти телепат, дівчинко?»

Вона не сміла поворухнути головою.

— Немає потреби відповідати, — сказав Вар. “Я можу сказати. Телепат, але ти все одно змогла скоїти вбивство. Швидше екстраординарне. Майже шкода, що мені не потрібні телепати».

«Господи?» Емеран випромінював паніку, і тепер хвилювався про втрату своєї великої нагороди.

«Проблема телепатів, — недбало сказав Релос Вар, підводячись, — у тому, що вони або божеволіють і стають чимось на зразок міміків, або стають… м’якими. Занадто багато співпереживання. Занадто велика здатність розуміти кожну точку зору. І навіщо мені слуга, який міг би зрозуміти, чи я їм брешу? Дурних немає».

— Отже, ви не зацікавлені в ній? - Емеран виглядав засмученим цією ідеєю, мабуть, тому, що те, що він робив, також призвело б до його вбивства, якби решта дому Д’Джоракс коли-небудь дізналися про це.

«О ні, я візьму її. Будь ласка, зніміть ці варди». Релос Вар подарував Сенері заспокійливу посмішку, яка, на її думку, мала бути втішною. Вона не змогла змусити себе повернути її, хоча принаймні він вважав Емерана дурнем, що принаймні трохи сподобалося Сенері у чарівникові.

Чаклун дому Д’Джораксів зняв захист сказаши: «Не рухайся. Він достатньо могутній, щоб зупинити твоє серце, просто подивившись на тебе, маленька повія». Це був перший раз, коли він сказав хоч слово Сенері.

«О, не її», — виправив Релос Вар. «Вона може бути дитиною, але її аура занадто сильна. А твоя?»

Емеран Д’Джоракс перетворився на неохайну купу плоті.

Сенера видала тихий звук і відсахнулася. Світлячок розуму Емерана просто зник, згас. Він був мертвий. Сенера не кричала. Не було сенсу. Чарівник міг убити її так само легко, як він убив дурня Д’Джоракса, сильна була його аура чи ні.

Тоді чарівник, який його вбив, щось зробив. Сенера не зовсім розуміла, що саме, але вона спостерігала, як він збирає пасма світла з тіла чоловіка, які об’єднуються в маленький твердий коштовний камінь індиго з блискучою зіркою в центрі. «А це сюрприз», — люб’язно сказав Вар. Він підніс зоряну сльозу до світла. «Таких небагато. Звичайно, не з ідіотів, надто слабких, щоб захистити своє самопочуття».

Чарівник забрав душу того чоловіка, подумала Сенера, і здригнулася від несправедливості цього. Ні перевтілення, ні переродження. Ніякого повернення, якби у нього була родина, яка дбала про нього настільки, щоб спробувати. І ніхто в Будинку Д’Джоракс не матиме жодного уявлення, що сталося. Вони просто знайдуть тіло.

Але вона недооцінила чарівника. Він продовжив свої рухи, і цього разу він зробив щось, що змінило форму трупа Емерана. Вона уважно спостерігала, як він перетворює тіло Емерана на щось, що виглядає…

«Я думала, ти сказав, що тобі не потрібен телепат». Сенера вимовила ці слова, перш ніж встигла зупинитися. Тому що тіло на землі тепер було її тілом, мертвим, ніби вона надто сильно боролася з захистом, який тримав її на місці. Існувала лише одна причина, яку Сенера могла придумати, чому Релос Вар це зробив, — тому що він планував взяти її з собою.

«Не потрібен», — сказав їй Вар, тепло всміхаючись. «Але не хвилюйся, коли ми закінчимо, ти ним більше не будеш».(2)

 

Реакція Сенери

Маяк у Шадраг Горі

Сенера ахнула й прийшла до свідомості. Вона все ще сиділа на краю ліжка, але це той, хто присів біля неї так близько, що майже торкався її, не був Турвішаром.

Це був Вол Карот.

“Тобі слід було послухати Шелоран.”

«Цього не сталося», — сказала Сенера. «Це не…» Вона мала заклинати, намагатися боротися, щось робити. Вона не могла змусити себе рухатися.

“Не те, що ви пам’ятаєте? - Він звучав весело. - Повернути вам спогади? Кожен, який вкрав мій любий, милий брат? Я приберіг тебе наостанок, знаєш.”

«Приберіг мене наостанок?» Її серце билося так швидко, що вона чула стукіт у вухах. Вона відчувала Турвішара в коридорі, світанок жаху в його свідомості, коли він, мабуть, усвідомив, що залишив її саму лише на прокляту хвилину занадто довго.

“О так, - сказав Вал Карот. - Я залишив тебе останньою, бо завжди знав, що тебе зламати найлегше.”

Негідник дав їй згадати правду. Він заліз у її свідомість і змахнув усе павутиння, кожну запорошену, забиту дошками, покинуту частину її свідомості. Тому що Релос Вар ніколи не заважав їй бути телепатом. Він не заважав їй чути голоси, крики. Усі ці крики. Щоразу, коли вона когось убивала. Кожен раз, коли хтось помирав біля неї. Вона завжди, всі ці роки, відчувала кожного.

Релос Вар просто заважав їй згадувати їх пізніше. Дотепер.

Вона почала кричати.

Коли Турвішар вбіг до кімнати, було вже пізно.

 

В’язниця Сенери

Вона грюкнула дверима в ритуальну кімнату. «Що ти думаєш робити в цій порожнечі?» виплюнула Сенера.

Кімната була недавно прибрана; вона відчувала терпкий запах очищувачів. Підлога та стіни були розмічені, сигіли розміщені в усіх потрібних місцях, кожна трохи незавершена, вони чекали останнього штриха, щоб завершити їх і привести їх до повної сили.

У центрі гліфів лежало непритомне тіло хлопчика приблизно десяти-одинадцяти років. На ньому була проста мантія без прикрас, замала для нього, а волосся було сплутане. Зрозуміло, що деякий час його тримали без свідомості.

Коли вона увійшла, красивий чоловік у темному суворому одязі підвів очі від сувою, який він читав. Він був високий, лисий, з чисто чорними очима. Він тримав сувій руками, які здавалися сильними, незважаючи на довгі витончені пальці.

Будь-яке тепле привітання, яке він міг би сказати, швидко померло після її вступних слів. “А як ти думаєш?” відповів Турвішар. «Я роблю те, що треба робити. І не дивіться на мене так; ти знаєш, я не отримую від цього задоволення. Зважаючи на те, наскільки рідкісні такі діти? Це розбиває моє серце».

«Але ти все одно збираєшся це зробити», — сказала Сенера. Вона відмовилася дивитися на дитину, хоча частина її задавалася питанням, чи в нього такі ж очі, як у Д’Ераса, чоловіка, яким він був до нещасного випадку десять років тому. Вони все ще багато чого не розуміють про реінкарнацію.

«Звичайно, я все одно збираюся це зробити», — сказав Турвішар. «Хтось повинен, і ти це знаєш».

«Повинен бути інший спосіб», — сказала Сенера, хитаючи головою. «Він перша дитина після… Він диво.»

«Диво з трагічною вадою». Турвішар відобразив її хитання головою. «Телепатія для такого молодого є достатньою проблемою, — продовжував він, — але цей хлопчик — щось набагато більше. Йому потрібно лише один раз побачити виконання заклинання, і він також зможе його використати. Але він дитина, з дитячим розумінням наслідків. Це трагедія, яка мала статися».

«Тож видаліть це. Заберіть його здатність зберігати все в пам’яті, — благала Сенера. «Ви не повинні…»

«Цього недостатньо, і ти це знаєш», — перебив її Турвішар. “Навіть якби я міг — а я не можу — цього було б недостатньо. Він постійно чує голоси. Але це не голоси, чи не так? Це думки». Він згорнув сувій і поклав його на захаращений стіл біля дальньої стіни. «Це йому не зашкодить. Він просто не буде їх згадувати», – продовжив він. «Це дозволить йому жити нормальним життям».

«Хто ви такий, щоб визначати, що вважається нормальним?» Сенера сказала це з кислим смаком у роті. «Ви не знімаєте телепатію…»

«Як я вже сказав, я не можу», — м’яко сказав Турвішар. «Але те, що я роблю, є дійсним компромісом. Я створю буфер навколо цієї частини його розуму. Думки інших просто будуть … замкнені».

«Це надто близько до його емоційного центру», — майже кричала Сенера у своїй пристрасті. «Ви збираєтеся створити монстра, ви це знаєте, чи не так? Якщо це перекинеться на його емоційне ядро — а це станеться — ви вб’єте його емпатію. Це… це злочинно!»

Його очі на мить спалахнули гнівом, перш ніж він глибоко вдихнув. «Це не кримінально», — сказав він, видихаючи. «У мене є дозвіл його батьків. І ще один з Асамблеї. Тож я люб’язно прошу вас вийти геть з цієї кімнати й дати мені працювати!»

Вона це зробила, хоч її погляд затуманився від злості.

Вона грюкнула дверима в ритуальну кімнату. «Що ти думаєш робити в цій порожнечі?»

 

Розповідь Турвішара

Маяк у Шадраг Горі

Відразу після краху Сенери

Турвішар визнав свою помилку в той момент, коли вона сталася. Він відчув це так, як можна відчути свербіж посередині спини, коли на неї дивляться. Він зосереджувався на спробі дістатися до одного з людей, чиї тіла були там, у Маяку, спроби, усі без винятку, виявилися марними. Вол Карот обдурив їх усіх. Турвішар думав, що темний бог слабшає, але було навпаки: він став надто сильним, і зрештою Турвішар ніби намагався зламати його розум. Він більше не міг надсилати повідомлення.

Він відкрив очі. «Де Сенера?»

Інші дві жінки здивовано витріщилися на нього, а потім озирнулися. Було зрозуміло, що ніхто з них не звернув уваги, що Сенери немає.

«Чорт», — сказала Ксівана.

Потім почалися крики. Які різко обірвалися.

— До біса все, — вилаявся Турвішар і вибіг за двері. Він був змушений шукати з кімнати в кімнату, тому що більше не міг відчувати Сенеру. Нарешті він знайшов її тіло в одній з порожніх спалень, розкладене на одному з кам’яних ліжок.

Це все, що він міг зробити, щоб не впасти. Він був у порядку, поки Сенера була в порядку. Навіть коли вони потенційно планували остаточний вчинок, який можна було б кваліфікувати як самогубство, вона була поруч з ним, і це робило все терпимим. Але тепер…

“Що сталося?” – сказала Ксівана.

«О, вона плакала», — сказала Талея, вказуючи на щоки Сенери.

Талея мала рацію. Вона справді плакала. І Турвішар добре розумів, чому. Він знав це майже з першої миті, коли зустрів Сенеру, багато років тому при дворі герцога Каена, але ніколи не сказав їй ані слова. Він завжди припускав, що в неї були власні причини блокувати цю сторону своїх здібностей або вважав, що вона зіткнулася з раннім магічним ритуалом, який пішов не так, або з якоюсь психічною травмою. А потім, ще пізніше, він почав усвідомлювати, які переваги можна отримати від телепата як слуги, якщо позбутися лише всіх цих огидних, незручних «почуттів».

«Вол Карот забрав її», — сказав Турвішар, просто щоб пояснити очевидне. «Я збираюся інтерпретувати це як ознаку того, що остаточна ідея з сигілами спрацює».

Ксівана насупилася й відвела погляд.

«Ви спілкувалися з кимось іншим?» Талея склала руки Сенери на грудях і змахнула сльози.

«Я не міг зв’язатися з ними», — сказав Турвішар. «Він мене блокує».

«Я відчула Каліндру», — сказала Ксівана.

Турвішар витріщився на неї. Що…

«Я відчула Каліндру раніше. Відчула її розум. Відчула, як вона кличе на допомогу», — сказала Ксівана. «Він уже не може так сильно блокувати. Він хоче, щоб ми були в його уяві, тому що тоді нас тут немає».

Турвішар пожував губу. — Є шанс… — він вдихнув. «Є шанс, що він лише блокує спілкування. Можливо, я все ще зможу перенести розум».

— Ви маєте на увазі піти за Сенерою.

«Хоча вона завершила все, крім останнього гліфа, вона нам все ще потрібна для останнього символу», — сказав Турвішар.

Ксівана закотила очі й витягла аркуш пергаменту зі спідниці Сенери. «Ви чесно думаєте, що вона про це не подумала?» Вона блиснула аркушем перед ним. На ньому була намальована остання сигіла, кожен компонент був розділений, щоб він випадково не активувався. «Я маю на увазі, я б сказала, що вам слід просто використати Ім’я всіх речей, але я не знаю, чи це вважатиметься запозиченням».

«Я все ще хочу піти за Сенерою». Талея потягнула Ксівану за рукав. «Ми не можемо залишити її там».

— Ні, — сказав Турвішар. «Ксівана має рацію. Вол Карот хоче, щоб ми були там».

«Суть у тому, що вона врятувала нас», — сказала Ксівана, тицяючи пальцем у бік Сенери. «Вона нас усіх врятувала. Нехай Вол Карот розжовує це. Ми тут нічого не можемо зробити, але ви можете. Тож ми підемо рятувати Сенеру та знайдемо інших. Ви можете повернути когось із нас, і ми повідомимо вам радісну новину». Щаслива новина полягає в тому, чи інші погодяться знищити себе, щоб врятувати все людство. Нічого істотного.

Талея простягнула руку й сплела пальці з пальцями Ксівани.

— Добре, — погодився Турвішар. «Поверніть її до мене».

 

ЧАСТИНА II

В ДОМІ НАЗАВЖДИ

НЕОБХІДНІ ЖЕРТВИ

Історія Талеї

У в’язниці Вола Карота

Після краху Сенери

Талея та Ксівана з’явилися на занедбаній, але не неприємній міській вулиці, із зарослими бур’янами узбіччями та дикими деревами, якими обсадили вулицю. Архітектура була схожа на те, що Талея ніколи раніше не бачила. Але все було якесь однакове, ніби його збудувала одна і та сама команда каменярів. Красиво, але повторювано.

«Добре, тепер нам просто потрібно знайти Сенеру чи будь-кого з інших!» сказала Талея. Вона витягла зі свого пояса монету й навмання підкинула її. — Туди, — сказала вона, вказуючи.

Ксівана витріщилася. «Талея, це був не бінарний вибір. Ми можемо рухатися в будь-якому напрямку».

«Так, але я подумала піти тим чи іншим шляхом», — зізналася Талея. «Значить, так було сказано монеті». Вона знизала плечима. «Загалом, зараз будь-який спосіб так само хороший, як і будь-який інший».


«Добре». Ксівана витягла свій меч і пішла. Після кількох хвилин ходьби вона зупинилася. «Там хтось є».

«Ну, у нас тільки один спосіб дізнатися, хто це», — сказала Талея, широко всміхаючись. «Ходімо подивимось».

Вони завернули за ріг і опинилися посеред цілого взводу озброєних солдатів.

«Я цього не очікувала», — сказала Талея.

Кожен із лакеїв був однаково озброєний і вдягнений у червоно-золоті мундири невідомого їй їй покрою й фасону. Відкриті шоломи захищали голови чоловіків… і жінок, помітила Талея. Однак деякі з цих облич були відсутні.

“Що за..?” запитала вона.

Ксівана знизала плечима. «Бийся зараз, обговоримо екзистенціальний жах пізніше», — наказала вона. Поєднуючи дії зі словами, вона ступила вперед і розмахнула імчієм у бік найближчого солдата. Чоловік підняв руку, щоб захиститися, і меч Ксівана відскочив від удару по його броні, яка була набагато міцнішою, ніж здавалася.

— Правильно, — сказала Талея. «Цілься по швах. Зрозуміло. Дякую за цю мудру пораду».

«Я дуже рада, що змогла дати вам ще один урок». Ксівана дико посміхнулася, коли вона повернулася, ухилилася від удару суперника та вдарила вгору оголену нижню частину його руки. Полотно і плоть розірвалися.

Але він не кровоточив. Посмішка на обличчі Ксівана зникла. Усе раптом стало не так весело.

Талея відбила поштовх, завдала удару однією рукою, щоб її клинок злетів з броні ворога. Він рубанув її по ногах, змусивши відскочити. Він мав її у досяжності, а також добрих шістдесят фунтів. Якщо вона не зможе знайти спосіб замкнутися всередині його оборони, це буде дуже неприємний бій з її боку.

Вона високо піднялася, щоб змусити його підняти лезо, щоб захистити це порожнє обличчя. Тоді вона підкотилася під нього, підійшла поруч і двома руками встромила лезо в суглоб між його шоломом і наплечником. Сильно потягнувши вбік, вона перерізала йому хребет.

Здавалося, це лише трохи занепокоїло її ворога.

«Гм, Ксівана?» — сказала Талея, дозволяючи нотці занепокоєння прократися в її голосі.

«Так, у мене ті самі проблеми», — відповіла Ксівана. «Я пропоную перейти до плану Б».

Талея відбила ще один удар, відійшовши назад, коли спіймала другого солдата, який рухався до неї зліва. «Але я не взяв із собою міхура козячого молока. А ви?» — відповіла вона, пригинаючись під бічним порізом новачка.

«Ха», — відповіла Ксівана. А потім «Біжімо!»

«Біжімо!» погодилася Талея, вдаривши своїм мечем об меч свого першого ворога, щоб вибити його з лінії, щоб вона могла повернутись і втекти.

Вони побігли пліч-о-пліч, чуючи кроки позаду, які давали їм зрозуміти, що їх переслідують. Талея відчула, що щось не так, коли вони вийшли з бою. До неї дійшло; Ксівана не стримувался, щоб «дозволити» Талі не відставати.

Талея озирнулася й побачила, що Ксівана важко дихає.

Ох, правильно.

Ну, це не ідеально, подумала вона. Один раз, коли їй було б корисно померти…

Зачекай. Це воно. Вона ж нежить.

«Гей», — вимовила Талея між зітханнями. «Чи можете ви просто… знаєте … вбити їх? Провісник смерті… і все таке?»

«Не можу», — Ксівана важко дихала, її дихання було навіть жорсткішим, ніж у Талеї. Але це мало сенс; їй не потрібно було дихати роками. Її дорогий учитель був поза практикою. «Не… живий… не може… померти…», — закінчила Ксівана.

Талея витягнула голову, щоб глянути позаду. Десь на останніх кроках їм вдалося відірватися від своїх переслідувачів. Вона поклала руку на руку Ксівани, сповільнилася, зупинилася, нахилилася, тримаючись за боки, і голосно задихала.

Ксівана зробила те саме.

Через кілька хвилин вони обоє відновилися достатньо, щоб поговорити.

“Що таке?” — запитала Талея.

«Я сказала, що вони насправді не «живі», — сказала Ксівана. «Мабуть, тому я не відчула їх, поки ми не зіткнулися з ними».

«Проблематично». Талея пожувала нижню губу. «Добре, наші мечі практично марні, і ваші сили тут нам не допоможуть. Це залишає мене. Дайте нам хвилинку, щоб… — Вона озирнулася, нахмурившись.

Вона досі не бачила Еші відтоді, як Турвішар послав їх сюди.

«Я маю на увазі, дайте мені хвилинку», — виправила вона себе. Вона намагалася підрахувати ймовірність того, що стіна впаде в правильному напрямку, якщо її штовхнути, або що в потрібний момент з’явиться візок, який появиться, якщо вони…

Нічого.

Нічого не ставалося на «щастя» в цьому світі, тому що це не був світ.

«Це недобре», — сказала вона, хитаючи головою. «Я теж безсила. Прокляття». Вона штовхнула ногою уявний камінь і захотіла повірити, що він пролетів би на добру відстань, якби там справді було що копнути.

— Гаразд, — сказала Ксівана. «Тож ми підійдемо до цього іншим шляхом».

«Яким?» — запитала Талея. «Ні зброї, ні заклинань… Чи збираємося ми просто ввічливо просити й покладатися на добрі манери людей без облич?»

— Ні, — сказала Ксівана. «Ми збираємося продовжити цей справді старий стиль. Для мене, я маю на увазі».

«Я поняття не маю, про що ти кажеш».

«До того, як я зустріла Ажена, я була типовою донькою хорвешанського майстра мечів», — сказала Ксівана.

«Що означає?» — підказала Талея.

«Що означає, — сказала Ксівана, — що мені доводилося непомітно входити та виходити з дому, щоб зустрітися зі своїми коханцями, як і будь-якій іншій дівчині мого віку». Ксівана знову посміхнулася тією самою дикою, хижою посмішкою, що й раніше. Талея мало не знепритомніла, коли зрозуміла, що це означає; Ксівана веселилася. «Ось що ми збираємося робити», — сказала Ксівана і пояснила план.

«Привіт», — сказала Талея, махаючи солдатам з рогу будівлі. «Скажімо, ви, люди, випадково не знаєте, де в цьому місті дівчина може взяти булочку зі спеціями, чи не так?»

Кілька голів повернулися до неї. Безликий чоловік у трохи вишуканішій броні, якого Талея прийняла за якогось офіцера, вказав на неї. Вони вихопили шаблі, і половина загону побігла до неї.

«О, сюди? Добре, дякую, до побачення!» Талея розвернулась і побігла. Тільки цього разу вона бігла повільніше, ніж її безперервний спринт, дозволяючи орді озброєних до зубів створінь відійти настільки далеко, щоб вони не зрозуміли, що не мають шансів її зловити.

Вона підбігла до краю кварталу, повернула праворуч і продовжувала йти. На півдорозі вона озирнулася. Звичайно, група все ще була лише на десяток ярдів позаду неї. Вона трохи прискорилася, тож коли повернула праворуч, розрив збільшився до двадцяти ярдів.

Було майже тридцять, коли вона повернула праворуч і побігла дорогою назустріч решті солдатів.

Краще б це спрацювало, — подумала вона собі, — інакше мені доведеться поговорити з Ксіваною на тему: «Я дурніша, ніж ти».

Солдати, які все ще йшли попереду, повернулися до неї обличчям, побачивши, як вона біжить до них. «Ой, — голосно сказала вона. «Я зробила неправильний поворот?»

Більшість із цієї групи дістала зброю й побігла до неї.

“Зараз або ніколи!” - вигукнула вона.

Зараз, як виявилося.

З будівлі, яку охороняли солдати, вийшла Ксівана з Сенерою, яка виглядала як лайно. Але те, що виглядало не лайном, а виглядало просто чудовим, прекрасним і досконалим, так це те, як чарівниця підняла руки й зробила розмашистий рух пальцями, що опускалися вниз. З них вирвався вогонь і розгорнуввся віялом, захопивши більшу частину контингенту безликих головорізів.

Талея посміхнулася. Можливо, їх було важко різати, але виявилося, що горять вони досить гарно.

Потім вона перестала посміхатися. Бо за тими вояками…

Було ще більше солдатів.

 

Розповідь Кіхріна

У в’язниці Вола Карота

Ми всі відчули, коли Вол Карот взяв Сенеру. Він хотів, щоб ми це відчули. Він практично втирав нам це в носа.

Терает підійшов і обійняв мене. «Ми знайдемо її», — прошепотів він. «Ми стаємо досить хорошими в цьому».

«Ти брешеш», — сказав я. У нас це не виходило добре.

Ніби щоб підкреслити суть, Вол Карот з’явився посеред кімнати.

«Чорт». Гален вхопився за свій меч.

Я думаю, що Коун намагався щось зробити, змінити реальність, поки ми не опинимося в іншому місці, але Вол Карот просто… зупинив це.

Я відчув, як у мене стиснулося серце. У якийсь момент Вол Карот став набагато потужнішим, і я пропустив це. Коли це сталося?

“Я щойно врятував вам життя.”

“Вибачте?” сказав Терает. «Називайте мене скептиком, тому що це не схоже на ваш стиль». Він виглядав незручно з багатьох причин, не в останню чергу тому, що Вол Карот не заглядав до нього для дружніх розмов. Це був розрив у шаблоні.

Я, наприклад, припустив, що розрив шаблону — це погано.

“Сенера мала намір зв’язати Маяк і всіх, хто в ньому, з іншою стороною Нітралової Рани. Що не вб’є жодного з нас, але точно вб’є всіх твоїх друзів.”

«Тож тому ти взяв Сенеру», — сказав я.

“Ви хочете провести вічність у замкнутому всесвіті, що вмирає, поки Рев’аррік захопить цей? Я не хочу. Хіба ти не маєш бути вдячним? Я врятував вас.” - Його насмішка була майже такою ж чорною, як і його тіло.

Інші мовчали. Я вважав, що не можу звинувачувати їх у цьому. «Добре, тепер вона тут. Відпусти її. Немає причин тримати її в цій… петлі».

Вол Карот кружляв навколо мене. Мені довелося повертатись, щоб тримати його в полі зору. “Я домігся того, чого хотів. Зараз у мене є всі три сестри.”

Я закліпав очима. “Що ти сказав? Тія, Тая і Тейна. Але Тая і Тейна…

Чорт. Тая і Тейна.

Було мило з боку Ешімаварі називати Талею «вісницею», але тепер я міг досить легко зрозуміти правду.

Тія і Тая справді винесли уроки з усіх спроб Грізста воскресити Вісімку. Чарівник помилявся в одному — можливо, Вісімка не знайшла ліків за три тисячі років, але вони також не витрачали цей час на бездіяльність. Вони більше не намагалися примусово втиснути душі Безсмертного, з усім тим рясним і надлишковим теньє, у смертне тіло, яке не могло б це вмістити. Грізст довів, що це неможливо. Вони взагалі не намагалися врятувати свої безсмертні душі, що, безсумнівно, стало причиною того, що Тейна саботувала їхній план при кожній нагоді.

Вони обрали зовсім іншу тактику — перетворили смертні тіла на щось інше. Талісмани ніколи не були призначені для воскресіння Вісімки; вони мали передати свої позиції новим душам і новим господарям.

Тая і Тейна були мертві. Хай живуть нові Тая і Тейна.

Я перевірив Маяк і зрозумів, що він правий. І Ксівана, і Талея зникли, що могло означати лише те, що вони пішли за Сенерою. І хоча Сенера не була Тією, оскільки Богиня Магії була ще дуже жива, все одно було досить легко зробити порівняння, коли двоє найближчих друзів Сенери були на шляху до того, щоб замінити Удачу та Смерть.(1)

— Кіхрін, — сказала Джанель. «Про що він говорить?»

«Талея і Ксівана… стануть Таєю і Тейною. Не людьми. Ролями. Удача. Смерть. Прив’язаність до цих концепцій – це те, що давало Вісімці Вартових їхні сили. Есімаварі та Ірисія, мабуть, знайшли спосіб передати цей зв’язок новим господарям».

Це неможливо було зробити, поки вони були ще живі. Хаемезра ніколи б не відмовилася від цієї позиції, хоч би що вона казала собі в тихі, самотні години, коли віддавалася своєму жалю. Але мертві? Ах, мертві, вони не можуть боротися з цим. І тому тепер Ешимаварі та Хаемезра справді мертві. І ніколи не повернуться.

Я відразу зрозумів проблему. Не було жодного шансу, що Талея чи Ксівана будуть близькі до повної сили. До біса, я був майже впевнений, що Ксівана не досягла тієї стадії, коли дружня друга версія Хаемезри почала з’являтися, щоб дати їй пораду — якщо припустити, що це колись станеться. У кращому випадку вони були б прото-Безсмертними, які контролювали лише невелику частку своїх повних сил. А це означало, що тут, у буквальному розумінні Вола Карота, вони були вразливими. Дуже вразливими.

Якщо Вол Карот матиме ці концепції під своїм контролем… вирватися з в’язниці було б для нього найлегшим завданням у світі.

“Я тут, щоб укласти угоду. Запропонувати вам останній шанс. Ти здаєшся, і я їх відпущу. Ви навіть доведете, що дружба має цінність, що ви готові врятувати їх. Але запитайте себе: навіщо ви віддалися людям, які були готові вас убити?”

У мене звело живіт. Я майже захоплювався елегантністю логічної пастки. Якщо я здамся, я програв, незалежно від того, чи вижили б на цей момент Сенера, Талея та Ксівана. Якщо я відмовився би, то довів би тезу Вола Карота — і все одно програв би. Ідеальний немесанський гамбіт. Будь-який мій вибір привів до моєї власної невдачі.

Чесно кажучи, Релос Вар таким би пишався.

Чи міг Вол Карот збрехати про трьох жінок? Я так не думав. Ні, подряпай це. Я знав, що він не бреше. Він точно мав їх. Що означало…

— Візьми спочатку мене, — сказала Джанель. «Візьми мене а потім їх».

Що…

Що???

«Джанель!» — сказав я крізь зуби. Це зовсім не сприяло ситуації.

Але вона проігнорувала мене, замість цього дивилася на темного бога. «Ви знаєте, що це все моя вина. Ми про це говорили. Ти на мене сердишся, то чому б тобі просто не залишити їх і не взяти мене? Нам так багато потрібно надолужити».

— Джанель, ні… — сказав Терает, широко розплющивши очі.

«Кіхрін не єдиний, хто може йти на безглузді жертви», — сказала Джанель, її голос був хрипим і самопринизливим. Вона здригнулася й подивилася на Кіхріна. «Тобі краще не витрачати час, який я купую тобі».

“Ні!” — крикнув я. «Це дурна ідея, і він недостатньо дурний…»

“Я приймаю.”

Вол Карот і Джанель зникли.

 

ОДНОСТАЙНА ЗГОДА

Спогади С’арріка

Він пройшов довгим широким коридором, викладеним вивітреним, потрісканим мармуром, тьмяне світло відбивалося від пилу й попелу в повітрі. Усе було сірим і вицвілим, усі кольори витягли з нього. Студенти, які поспішали по дорозі на заняття, зупиняючись лише для того, щоб кинути на С’арріка брудні приховані погляди.

Через форму. Вона не була тут до місця. Правду кажучи, вона справді була не до місця. Люди скрізь обговорювали, чи взагалі потрібна армія. Зрештою, вони знайшли свій щасливий кінець, свою обітовану землю. Усі чудово влаштувалися; минули роки з тих пір, як їм було потрібне щось схоже на армію. Якби виникали якісь проблеми — наприклад, щось відбувається з дітьми, чи чутки про морських чудовиськ, які турбують ворамерів, — усі знали, що зрештою це зрозуміють і усунуть. Діти, які ходили по залах, не були… дітьми. Дітей тут не було. Ніде.

Це була певна проблема, чи не так?

Але привіт, вони пережили смерть цілого всесвіту. Що вони не могли зробити?

Мати дітей, мабуть. Або померти.

Він проігнорував ображені погляди й продовжував, поки не дійшов до останнього дверного отвору в коридорі, і штовхнув подвійні двері.

«Гей, Ревас, ти нарешті закінчив?» — покликав він брата.

Велика широка кімната була неспокійною, роз’єднаною, наче хтось взяв дві різні класи й склеїв їх рваними швами. Приміщення було порожнє. Майже порожнє. Його брат був внизу. С’Арріка завжди вражало, як Рев’аррік був схожий на нього, вони були як близнюки.(1) Ставлення було головним.

Він підвів очі від своїх паперів. «Солан? Що ти тут робиш?”

С’аррік зітхнув, спускаючись сходами, спускаючись по дві сходинки за раз. «Правильно. Найрозумніша людина у двох всесвітах, і ти все одно забудеш поїсти, якщо хтось тобі не нагадає. Я веду вас до того нового ресторану». Він показав. — Ти просив мене врятувати тебе, пам’ятаєш?

Рев’аррік закліпав на нього, наче не зовсім розумів мову, якою говорив С’аррік. «Я в середині дечого».

«Якщо це оцінювання робіт, я не просто рятую вас, я рятую ваше життя».

Він уже збирався щось сказати, коли обидва почули голос із верху сходів. «Професоре? У вас є хвилинка?»

А потім… нічого. Розрив у всесвіті. Хтось зайшов до кімнати. У них не було обличчя. У них не було… нічого.

С’аррік пройшов крізь двері й опустився в крісло, опустивши руки з боків, оскільки спокуса піддатися виснаженню майже взяла контроль. Він чинив опір, але це було безнадійно.

Він відчув руку на своєму плечі й усміхнувся, стискаючи її. «Я не думав, що ти встигнеш», — сказав він, повертаючи посмішку…

Людина, яка там стояла, не мала обличчя.

Була прогалина, біла пляма. нічого

С’аррік побіг у штаб. Місто горіло, і ніхто не міг зупинити вогонь. Це було так, ніби ціле місто стало переслідуваним, водночас, духи матеріалізувалися нізвідки та знову сіяли хаос, перш ніж зникнути, наче їх ніколи не було. І мертві тіла… мертві тіла повинні були бути неможливими, але докази не можна було спростувати.

Через скільки тисяч років вони нарешті зустріли ворога, який міг їх убити. І їх були… Тисячі… Попереду він не бачив… нічого. У Всесвіті була вирізана пляма. Що було далі, він не пам’ятав.

 

Історія Джанель

У в’язниці Вола Карота

“Ти розумієш?”

Голос застряг у свідомості Джанель, як сердитий, лютий рев.

“Кожна біла пляма – це твоя робота”.

«Ні, я…»

“Ти не просто вкрала мої спогади про себе. Ти вкрала квіти і сонце. Ти забрала мої спогади про моїх батьків, моїх коханців і всі хороші дні, які я коли-небудь мав з братом. Ви взяли все, що було яскраве і красиве.

Ви вкрали надію.”

Джанель ахнула, не в змозі більше триматися всередині. «Я не знала», — прошепотіла вона.

“Це краще, тому що ти думала, що рятуєш мене? Тому що ви думали, що можете просто вирізати біль і травму, як гангренозну рану? Я не пам’ятаю день нашої зустрічі, але я пам’ятаю день, коли ти померла. Я не пам’ятаю народження нашої дитини, але пам’ятаю її крики, коли вона перетворювалася на чудовисько.

Я не пам’ятаю кохання, але ти залишила мені всю ненависть.”

«С’аррік, будь ласка… будь ласка…» Джанель не знала, що сказати. Почуття провини було майже неперевершеним, бо що він сказав брехливого? «Я ніколи не хотіла зробити тобі боляче. Я не розуміла, що це дасть. Пробач мені, будь ласка.”

“Ніколи не хотіла зробити мені боляче? Прощення? - Його голос звучав недовірливо. - Навіщо тобі прощення? Чому ти не хочеш зробити мені боляче? Я заслуговую на твою ненависть!”

Джанель підняла голову. “Що?”

“Ти забула, що я тебе вбив? Як ти можеш забути, що я тебе вбив! Це єдиний спогад про тебе, який у мене залишився!”

Вона якусь секунду не зрозуміла, що він мав на увазі. Коли він…? Але потім вона згадала вибух. Вибух, який стер Каролен з карти, перевів всю земну кулю в ранню й тривалу зиму, і, звісно, перекинув Кіндрол з її першого життя на послідовність набагато коротших смертних.

Джанель закрила очі. «Це був нещасний випадок, — прошепотіла вона. - Я не звинувачую вас».

Вона відчула шепіт дотику до своєї щоки, і голос, який вона дуже впізнала, коли почула: «Я вірю».

Вона розплющила очі й по-справжньому подивилася на істоту, яка так налякала її.

Вол Карот не мав обличчя. У нього не було ні обличчя, ні тіла тут, у цьому місці, де він міг виглядати як завгодно. Він міг би виглядати як Кіхрін, якби захотів. Він міг би виглядати як С’аррік, якби захотів. Єдиним обмеженням була його уява.

Але він був, як і Джаріт, настільки замучений болем і відчаєм, що забув себе. Вол Карот не пам’ятав, як виглядав С’аррік. Від нього нічого не залишилося.

Крім…

Крім того, що він мав докори сумління. У нього було горе. У нього були ревнощі і смуток. І не всі ці якості були поганими. Це були емоції, яких не було, коли Елана Міллігріст покінчила з ним багато років тому. Це, як і інтелект, було новим.

І Джанель нарешті зрозуміла чому.

«Мені так шкода, — прошепотіла вона. - Ми не зрозуміли».

 

Розповідь Турвішара

У в’язниці Вола Карота

Турвішар весь час тиснув і тиснув, знаючи, що це марно, але намагався всіма силами прорвати оборону Вола Карота. Якби він міг передати повідомлення.

І тоді він це зробив.

Не було жодного попередження та жодного пояснення, чому блоки Вол Карота раптово зникли. Вони просто були тут. Турвішар не вагався. Він хапався за кожен розум, який знаходив.

[У нас є шанс остаточно знищити Вола Карота,] сказав він їм. [Але не без втрат.]

«Вол Карот сказав нам», — сказав Кіхрін. «Він говорив правду? Сенера написала гліф, який кине весь Маяк у рану Нітрала?»

[Так. Він говорив правду.]

«Добре, тоді ось що ми збираємося зробити», — сказав Кіхрін. «Турвішар, ти починаєш повертати людей до їхніх тіл і виходити з Маяка. Я та ще одна людина…”

«Кіхрін, ні», — сказав Терает.

«Немає причин, щоб ми всі померли, Терает!»

Терает вдихнув більше, ніж зазвичай. Він змусив посміхнутися на обличчі. «Ідіот, — сказав він мені, — якщо ми почнемо зникати звідси, Вол Карот це відчує, і я гарантую, що це вирве його з того чудового моменту, який він зараз переживає з нашою дівчиною. Якщо перемогти його означає залишитися тут і померти, я збираюся це зробити. Ми в цьому разом. Я не погодився на реінкарнацію лише для того, щоб побачити, як ти стрибаєш зі скелі без мене».

Кіхрін тихенько прошепотів.

«Я теж залишаюся», — сказав Коун.

Кіхрін витріщився на нього. «Ви… ви не та людина, від якої я очікував це почути».

Коун знизав плечима й виглядав зніяковілим. «Я не розумію, чому б і ні. Зрозуміло, що я готовий робити те, що вважаю незручним, якщо це означає порятунок світу». Він звернувся до Галена й Шелоран. «Втім, ви двоє повинні піти геть, поки можете».

«О, ні, — сказав Гален. «Ти мене не знаєш? Я Д’Мон».

«Ми залишаємось», — сказала Шелоран.

«Я теж», — тихо сказала Лірилін. Вона сумно посміхнулася Кіхріну. «Це найменше, що я можу зробити. Але чи знаємо ми, як почуваються Сенера, Талея та Ксівана?»

[Вони перейшли до вас, коли ми придумали план. Добре. Мені потрібен час, щоб закінчити це, тому, будь ласка, не відволікайте його. Зараз він вільний у вежі, тож єдина причина, чому він не зможе мене зупинити, полягає в тому, що він не намагається.]

Кіхрін зітхнув. «Так, я можу це зробити».

Турвішар одразу зрозумів, що Кіхрін збирався зробити. Він міг спробувати його зупинити, але їм потрібен був час.

І якщо все вийде, це б не матиме значення.

Кіхрін сказав: «Гей, Вол Карот. Ти виграв. Давай поговоримо.”

 

ВИМАГАННЯ ПЕРЕМОГИ

Розповідь Кіхріна

У в’язниці Вола Карота

Після того, як Вол Карот забрав Джанель

Вол Карот не гаяв часу й знову з’явився посеред кімнати. Він тримав Джанель за руку. Неможливість цього на мить застрягла в моєму шлунку, як розплавлений чавун. Вона все ще мала руки. Він торкався її. Це не здавалося можливим.

Мені це не сподобалось.

Терает встав і побіг до неї, зупинившись лише тому, що Вол Карот стояв прямо перед ним. Ми дозволили тиші охопити нас, не знаючи, що сказати.

“Я уклав угоду. На відміну від вас, я дотримуюсь своїх угод. Вол Карот помахав другою рукою в повітрі.”

У кімнаті з’явилися Сенера, Ксівана і Талея.

“Якого біса!” Ксівана вихопила меч, але замовкла, побачивши Джанель.

Це трохи нагадувало ситуацію із заручниками. Я припускав, що це було так.

Я сковтнув. «Ми уклали угоду. Я залишуся з тобою. Ти відпустиш їх. Усіх. Ти виграв. Я тут, щоб залишитися, а ви можете робити все, що хочете».

«Кіхрін…» Обличчя Джанель було перекошене від суму та відчаю. «Кіхрін, послухай мене. Це не те, про що ти думаєш».

Вол Карот відштовхнув Джанель, а потім обвів поглядом кімнату, оцінюючи кожну особу. Він зупинявся на Тераеті довше, ніж інших. Терает збив його з пантелику. Я не знав чому.

«Кіхріне, ти не можеш піти з ним», — сказав Терает.

“Я повинен”, - сказав я. “Мені дуже шкода. Будь ласка, повір, що я люблю тебе. Я б не робив цього, якби вважав, що є інший спосіб».

«Ти мудак».

«Винний».

Джанель видихнула, обірвана й шокована. — Кіхріне, ти мені довіряєш?

“Ходи сюди.” Вол Карот показав кудись вбік.

«Завжди…», — сказав я їй, але знав, що це звучить невпевнено. Можливо, це був просто страх. Звичайно, було багато страху. Я не хотів цього робити. Моєю єдиною втіхою було те, що, ну, що це принаймні покінчить з усім.

Для всіх тут після того, як Турвішар закінчить масив гліфів, але все ж. Я сумував, що я не зміг бути достатньо розумним, щоб подарувати Джанель і Тераету той щасливий кінець, на який вони заслуговували.

Було б непогано.

«Це схоже на те, щоб здерти весь бинт одразу», — сказала мені Джанель. «Ми намагалися робити це повільно, але, можливо, це неправильний шлях».

Мої думки затиналися і спотикалися, плуталися. “Про що ти говориш?”

«Згоден. Про що ти говориш?” — запитав Терает.

З іншого боку кімнати той маленький колір, який коли-небудь був на обличчі Сенери, зник. «О боги, — сказала вона.

Джанель ласкаво посміхнулася їй. «Ви це бачите, чи не так? Але все буде добре».

Чомусь у мене виникли сумніви.

Іди сюди, зараз, — заревів Вол Карот.

«Я більше не буду повторювати цикл», — сказала Джанель. «Все закінчиться тут».

Я, чесно кажучи, поняття не мав, про що вона говорить. «Гаразд, просто… дай мені хвилинку». Я почав йти до Вол Карот. Скільки часу знадобиться, щоб закінчити сигіл? І чи знали б ми взагалі, чи це спрацювало і ми вже опинилися в іншому всесвіті? Я хотів думати, що Вол Карот щось сказав би. З професійної ввічливості, якщо не з нічого іншого.

Я майже добіг до нього, коли відчув різкий біль. Хтось крикнув.

Ні!

Я подивився на себе. З моїх грудей стирчав меч.

Джанель встромила мені меч у спину.

Все почорніло.

 

Історія Джанель

Усі кричали, що, на думку Джанель, було цілком зрозумілим. Терает дивився на Джанель так, ніби… ну… ніби вона щойно зробила те, що зробила. Напевне всі були шоковані, але вона не перевіряла. Вона не поспішала витягти меча. Меча насправді не існувало. Це була просто метафора. Вона дозволила йому та тілу, яке меч пронизав, впасти на землю.

«Вибач», — промовила вона до Тераета. Джанель хотіла, щоб у неї був час пояснити. Але чи повірив би їй Терает? Напевне ні. Деякі речі було важко прийняти, і «я повинна була убити людину, яку ми любимо, але насправді це для його ж блага», Що, безумовно, підпадало під ту ж категорію.

Тоді гуркіт наповнив увесь світ. Вол Карот був розлючений. Вол Карот був готовий убити їх усіх, починаючи з Джанель, яка вчинила йому останню непрощенну зраду.

Принаймні, він бачив це так.

Голос Вола Карота був хрипом відчаю, відточеним проти люті. “Ти не розумієш? Якби ти просто повернула його мені, я міг би знову бути цілим! Я міг би відновитися і вилікуватися!

«Ні, мій коханий», — сказала Джанель, коли сльози текли по її щоках. «Це ти відмовляєшся зрозуміти. Ти зробив це тиждень тому».

Все стихло. Все стало так тихо. І порожньо.

— Що, — прошепотів Терает.

«Він зробив це кілька днів тому», — повторила Джанель. «Кіхрін повернувся в Харас Гулгот. Телон убила його, а його душа увійшла до в’язниці Вола Карота, і Вол Карот і Кіхрін злилися. Повністю. Вони були злиті весь цей час».

Ні, це не…

«Але ти не міг погодитися з тим, що був зцілений», — сказала йому Джанель. «Це було для тебе занадто. Спогади були надто болючими. Все було надто новим. Як довго це було для вас? Тисячоліття проминули за секунди, поки ви застигли в часі. Ви не встигли вилікуватися. Тож ви все це відкинули. Ви б переробили Кіхріна. І відтоді ти борешся сам з собою».

Того разу Вол Карот нічого не сказав. Він стояв абсолютно нерухомо, абсолютно мовчазно, просто ідеальний чорний силует.

Але біля ніг Джанель тіло Кіхріна зникло, ніби його й не було.

Терает видав звук, який міцно стиснув серце Джанель.

Джанель почала щиро плакати, сльози текли по її щоках безперервним потоком. Її очі пекло, тому вона їх заплющила. Вона все одно не могла більше дивитися. «Ви весь цей час були Кіхріном. Ось чому Вол Карот раптом знову став розумним. Чому настрої Кіхріна впливали на це місце. Чому ти ніколи не міг його вбити. Чому ми змогли послабити вас, підтримуючи Кіхріна. Тому що це завжди був ти сам».

“Я не…”

«Я не покину тебе. Я тобі це обіцяла. Просто відпусти інших. Боже, і відпусти Тераета. Але я тебе люблю. І я залишуся».

“Але…” Була нотка вагання, розгубленого спотикання. І щось — регістр у голосі темного бога — змінилося.

“Я нікуди не збираюсь.” Терает підійшов і обійняв Джанель. «Я теж залишаюся».

Ні. Ви повинні… ви всі повинні піти.

«Боже, Мавпеня, — сказав Терает, — я першим закохався в С’арріка. Якого біса я покину тебе зараз?»

— Почекай, — сказав Гален. «Ви хочете сказати, що це Кіхрін? Зараз він Кіхрін?»

— Так, — сказала Джанель. «Це саме те, що я кажу».

«Тоді, мабуть, я теж не піду», — сказав Гален. «Ред, тобі тут добре? Мені тут добре. Я не покину свого брата».

Вол Карот повернувся до Галена. Джанель відчувала, як він витріщився. Вона затамувала подих. Брат завжди був хворим місцем для С’арріка. Для Кіхріна теж. Тож цей…

«Гадаю, ви не можете позбутися нас так легко», — сказала Сенера. На її обличчі був складний, упертий вираз. «Ми в цьому разом».

Повільно, один за одним, усі в кімнаті зробили схожий коментар.

Вол Карот згорнувся, впавши на землю, майже зародок, за винятком того факту, що його ноги все ще були на підлозі.

Терает похитав головою, ніби загартовувався, а потім обійняв бога. Що мало б його розкласти.

Цього не сталося.

Навколо них поширювалася хвиля, розширюючись у величезному пориві енергії та кольору. Джанель не сумнівалася, що по всьому місту ростуть дерева та цвітуть квіти, і, мабуть, це місце тепер набагато більше схоже на Столицю, ніж кілька хвилин тому. Цього разу не буде гігантської вогненної кулі, щоб очистити землю.

Вол Карот перестав бути силуетом…

— і перестав бути Волом Каротом.

 

ОСТАННІЙ МОЖЛИВИЙ МОМЕНТ

Розповідь Турвішара

Маяк у Шадраг Горі

Після того, як усі інші пішли

Турвішар рушив, щоб востаннє вмочити пензлик у фарбу. Він вагався. Хто б не вагався? Він ніколи не планував, що це буде його кінець. Він хотів… різних речей. Але якщо так було задумано, нехай так і буде.

Вол Карот був майже вільним. Турвішар майже бачив, як рухається темний бог, і він знав, що його пісочний годинник спустився до останньої піщинки. Він вивчив малюнок і рушив, щоб зробити ще одну позначку …

Вол Карот зник.

На частку секунди все, що Турвішар міг зробити, це дивитися, а потім він поспішив завершити символ. Це міг бути трюк. Це міг бути навіть хитрий трюк, яким Вол Карот може скористатися для втечі.

Тоді тонка, ніжна рука схопила його зап’ясток, у якому тримався пензель.

Сенера сказала: «Не будемо захоплюватися. Це ще не кінець світу».

Вона посміхалася. Сенера посміхалася йому.

Турвішар знав, що це не трюк. Тому що Вол Карот міг утворити багато речей, але він не міг утворити радість. І світло, яке сяяло з її прекрасних очей, не могло бути нічим іншим.

«Ми виграли?» — запитав Турвішар.

Вона засміялася. У глибині Маяка люди сміялися й ворушилися, прокидаючись від чарівного сну.

«Так, це смішно, — сказала Сенера. - Виявляється, це був не конкурс».

 

Розповідь Кіхріна

На згадку про Каролен розцвіли квіти.

Вулиці відлунювали звуки минулого досвіду цілого життя — хорошого, поганого та десь посередині. Іноді відновлення були нечіткими по краях, потертими від полірованої тканини часу, але кольори все одно сяяли яскраво.

Всі пішли. За винятком трьох осіб.

Терает і Джанель стояли біля входу в парк, і я чекав, поки вони мене побачать. На обличчі Тераета був вираз недовіри. Принаймні, поки я не посміхнувся йому. Полегшення на його обличчі нагадало мені, що хтось прокидається від кошмару. Що було добре. Мабуть, очевидна метафора. Гален — поет, а не я.

«Кіхрін», — сказав він, наближаючись. Лише це одне слово, але стільки емоцій було вкладено в нього.

Розумієте, я вирішив бути схожим на Кіхріна.

Чому я не повинен? На той момент у Кіхріна було набагато більше друзів і коханих, ніж у С’арріка, це точно. І подібно до того, як Джанель була, але точно не Кіндрол, я теж робив свій вибір. Я завжди був би С’арріком, що було не найгіршим у всесвіті. Я також завжди володітиму гнівом С’Арріка, його болем і горем, що були тепер моїми.

І хоча це не було добре, це не мало бути злом. Але старий я, старий, який щойно перетворився на завершеного темного бога, втратив усе, у всякому разі, мені здавалося, що я втратив. Мене кидало вітром, здувало, і я не знав, як виправитися.

Що було проблемою, коли ви мали силу знищити всесвіт.

Терает підійшов до мене й поклав руку на моє обличчя. «Мавпочко, чому ми досі тут?»

Я його першим поцілував. Я багато хотів сказати, але треба було розставляти пріоритети. «Я хотів попрощатися», - сказав я, коли ми розлучалися.

«Кіхрін…» голос Джанель був уражений, зламаний. Засмучений.

«О ні, ні». Я провів рукою по її голові. «Не таке прощання. Але я змушений на деякий час прикинутися божевільним богом темряви. А це означає, що ми не можемо торкатися одне одного. Чесно кажучи, це, е-е… може бути небезпечним для нас - навіть торкатися. Доведеться поекспериментувати. Ми не можемо дати Рев’ар…” Я зморщив ніс. «Релосу Вару. Ми не можемо дати Релосу Вару жодної причини думати, що я вже не той дурний Вол Карот, якого він знав і любив. Той, про якого він думає, що може його контролювати».

«Хіба він не може?» — запитала Джанель. «Якщо ти… знову ти. Ви впевнені, що він не зможе вас контролювати?»

«Якщо чесно, я більше Кіхрін, ніж С’аррік», — сказав я. «Обидва, абсолютно, але… ні, я не думаю, що Уртаенріель зможе мене контролювати. І поки Кіхрін буде прямо перед ним, він не намагатиметься це виправити».

«Поки Кіхрін…» Джанель звузила очі. «Ви маєте на увазі Телон».

«Мені потрібно, щоб вона на деякий час знову видавала себе за мене. А згодом вона повернеться до ванни й попросить, щоб її перенесли у цалі. Я думаю, що Лірилін готова перестати ховатися за всіма тими іншими життями».

Джанель стояла так, ніби щойно з’їла лимон. «Я не спатиму з цією штукою».

— Добре, — погодився я. «Мене це цілком влаштовує».

«О, я не знаю», — сказав Терает, викривлення його губ свідчило, що він кепкує. Ймовірно. «Напевне я міг би вмовити себе на це. Ти бачив свою дупу?»

Я засміявся. «Ніколи не змінюйся, Терает».

Але настав час повернутися до серйозних розмов про серйозні речі. Я підняв їхні руки. «Я докладу всіх зусиль, щоб знайти вирішення всього цього безладу. Таке, яке включає бути поруч, щоб потім насолоджуватися вами двома».

«Справді?» сказав Терает. «Тому що ти щойно сказав, що не впевнений, що ми можемо фізично торкатися. Це не робить стосунки неможливими, але це, звичайно, ускладнює речі».

«Так, добре, трюк Тії та Таї з передачею обов’язків опікунів новому поколінню має деякі цікаві наслідки. У Турвішара були деякі ідеї ще до того, як усе це почалося. І, чесно кажучи, Телон має чудову пропозицію щодо Колодязя Спіралей. Ми щось придумаємо». Я потиснув Джанель руку. «Сім місяців, так?»

«Не чекаймо так довго», — сказала вона. «Я не хочу перемагати сили зла на восьмому місяці вагітності». Вона зробила паузу. «Але не думай, що я не робитиму цього».

«Не хвилюйся. Я сумніваюся, що Релос Вар чи Ксалторат також захочуть чекати так довго». Я теж нахилився і поцілував її. Потім я підтягнув Тераета до себе. Я прошепотів: «Дякую. Вам обом.”

Я відправив їх назад.

Коли вони пішли, я підтягнув до себе третього. Ні, я вже не рахував себе. Зрештою, це був мій розум. Я не вважав це справедливим.

Я зібрав його в форму і став навколішки біля чоловіка, який, зрозуміло, все ще був шокований і засмучений. Але я міг би працювати з цим.

«Добре, Джаріт», — сказав я йому. «Давайте подивимося, що ми можемо зробити, щоб вас залатати».

 

54: ПОВЕРНЕННЯ ДО ПОЧАТКУ

Історія Талеї. Маяк у Шадраг Горі

«Гей, ласкаво просимо назад». Талея посміхнулася Джанель і Тераету, коли вони приєдналися до інших. Вона не думала, що вони встигли придумати щось сексуальне, перебуваючи у свідомості темного бога, але вони були останніми, хто прокинувся значно пізніше.

Джанель стиснула руку Тераета, усміхаючись Талеї. «Ми готові».

«Сподіваюся, усі розуміють, — сказав Сенера, — що коли ми повернемося, ми будемо дивитися на Дрехемію та її чарівну дівчину з щупальцями».

«Ти не збираєшся повернути нас туди, звідки ми пішли, чи не так?» — з обуренням запитав Коун. «Це була б жахлива ідея. Вона збиралася вивільнити свій божевільний подих. Чому б нам…» Він звузив очі, коли помітив, що всі інші хитають головами та/або сміються. Він спохмурнів, побачивши посмішку на обличчі Сенери. «Ой. Ти дражнишся».

«Я дражнюся», — сказала Сенера. Тоді її посмішка розтанула. «Але ми повинні поговорити про те, що ми збираємося з ними робити, якщо взагалі щось робитимемо». Вона зупинилась і багатозначно подивилася на кожного з них. «Ми могли б просто залишити це імперським військовим».

Джанель глузливо зауважила. «Останній раз, коли я перевіряла, імперські військові були затоптані, як нора ховрашка в тисняві».

«Мій син там». Голос Каліндри був тихим, але пронизливим. Її очі дивилися привидами, все ще шоковані переживаннями в країні мрій Вола Карота.

Талея прочистила горло. «Цікаво, чи варто провести ще один день тут, у Маяку, перш ніж вирушати? Ми могли б використати час, щоб відновитися». Вона показала на Ксівану і додала: «А також звикнути до е-мм… нових навичок?»

«Якщо говорити про…» Терает дивився прямо на Ксівану. «Нам потрібно буде поговорити, коли все це закінчиться».

«Що може бути гарною ідеєю». Джанель проігнорувала коментар Тераета, щоб відповісти Талеї. «Якщо ми візьмемо день, ми зможемо сісти, визначити стратегію боротьби не з одним, а двома монстрами, які руйнують місто».

«Чи не може Кіхрін просто відправити Дрехемію додому?» — запротестував Коун. «Я маю на увазі, хіба він е-е… він…»

— Ні, — сказав Терает.

«Ні, він не керує драконами.» Тон Сенери був скептичним.

«Ні, він не відправить її додому», — виправив Терает. «Тому що Вол Карот не зробив би цього. Він не може поставити це під загрозу, якщо Вол Карот раптово порушить шаблон і почне допомагати людям».

Коун скривив обличчя й кивнув. Талея хотіла поплескати чоловіка по плечу. Це було б нелегко для кожного з них.

«Чи не можемо ми просто дати Леш те, що вона хоче?» – сказала Шелоран.

У короткому мовчанні, що настало після цього дивовижного запитання, усі обернулися, щоб поглянути на неї.

«На жаль, — повільно сказав Турвішар, вимовляючи спростування, навіть коли він його вимовляв, — що Леш хоче, так це вилікувати божевілля її дівчини…»

«Почекайте, — сказала Шелоран, — це не через Вола Карота? Але після того, що тут сталося, хіба це не припиниться?»

«По-перше, — сказала Телон, яка знову стала схожою на Кіхріна, — Терает уже пояснив це: нічого не зміниться. Нічого не можна змінити. Релос Вар не повинен знати, що зробив Кіхрін, або це все було даремно. Тож ні, Дрехемія не буде чудесним чином вилікувана, і не відправлена в інше місце і не заговорена Волом Каротом. І на цій ноті нам ніколи не потрібно говорити про те, що сталося тут, поза цими стінами. Будь-кому. Крапка. Зрозуміло?”

Коун нервово переступив ногами, прокашлявся. «Гм…»

Джанель кивнула Телон, а потім поглянула на священика Вішая. “Так?”

Коун закрутив руки, почервонів і подивився собі під ноги. «Я відчуваю, що люди почнуть задавати мені питання про мою лояльність, і мені неприємно, що ніхто їх не ставить».

Ґален розірвав руки Коуна і взяв одну у свою. «Це тому, що ми не повинні».

«Ну, я це знаю, — сказав Коун, — але всі інші…»

«Ти не повернешся до нього». Терает пом’якшив голос, щоб це звучало як не така загроза, як зазвичай від нього можна очікувати. «Ви були вірні Релосу Вару, тому що вважали, що він найкращий варіант, щоб врятувати найбільшу кількість людей.Тепер ви знаєте, що це не так». Він знизав плечима, наче це робило висновок наперед.

Шелоран обійшла священика, обійняла його за плече й обмахнула обох віялом. «Це різниця між Релосом Варом і нами. Він вимагав, щоб ти був на його боці».

Коун виглядав розгубленим. «А ви ні?»

«Чому ні, — сказала Шелоран. - Ми на вашому».

Колишній священик якусь мить приголомшено дивився на неї, на його очах загрожували з’явитися сльози. Він кивнув, ковтнув і притулив голову до плеча Галена. Це було неймовірно мило, подумала Талея.

— Клянусь Вуалями, — сказала Сенера, потираючи скроні, ніби лікуючи головний біль.

«То який у нас план?» — запитала Каліндра. “Що ми можемо зробити? За нормальних обставин Леш цілком підкупна, але що ми можемо їй запропонувати? І як нам змусити її припинити трощити нас у подібні плями на землі достатньо довго, щоб запропонувати їй хабар, якщо ми придумаємо такий, на який вона погодиться?»

Якщо вона була відвертою сама з собою, а Талеї подобалося думати, що вона зазвичай цілком відверта сама з собою, вона лише наполовину слухала розмову. Натомість вона дивилася на Сенеру, поки в її голові промайнули можливі сценарії та ймовірні результати. Більшість із них були жахливими, насильницькими ідеями, сповненими жахливих підрахунків чи вчинків морального боягузтва, які переслідували б їх усіх і саботували все, чого вони намагалися досягти.

Талея постійно поверталася до однієї ідеї, яка могла б спрацювати. Одна серія подій, які, можливо, дозволять їм пройти через це без ушкоджень самоповаги. Проблема полягала в тому, що шанси були жахливими. План міг не вдатися; шанси на це були пристойні. Але коли б група навіть спробувала план, навіть добровільно втілила його в життя, ці шанси були жахливими.

Це вимагатиме жертви, яку Талея не вважала можливою запропонувати.

Сенера підвела очі, зустрівши її погляд. Талея поглянула на жінки, а потім знову в очі. Вона урочисто кивнула.

Сенера на мить спохмурніла, а потім розширила очі.

Терает, який не помітив цієї невеликої взаємодії, відповів на запитання Каліндри. «Я не впевнений, що ми зможемо. Можливо, таємна місія? Можливо, ми не зможемо зупинити їх від знищення монастиря, але якщо вони будуть надто зайняті…

«Ви всі забуваєте, що справа не лише в Дрехемії та Леші». Ксівана перервала будь-яку жахливу ідею, яку збирався запропонувати Терает. «Сулесс теж там».

«Чорт», — сплюнув Терает. «Так, це все ускладнює…»

Чоловік мав невдалий день, коли доводилося так закінчувати речення.

«Ми можемо вилікувати Дрехемію», — сказала Сенера. Вона глянула на Турвішара, її обличчя було скривлене від болю.

Коун, мабуть, думав у тому ж ключі. Він зрозумів це раніше за інших і ахнув.

Турвішар насупився на Сенеру, а потім його очі також розширилися. «Звичайно, — сказав він. «Але… ти впевнена?»

«Я не бачу іншого вибору». Голос Сенери надломився. «Не той, з яким я можу жити. Шелоран права: давайте просто дамо Леш те, що вона хоче».

Талея посміхнулася. Іноді їй вдавалися дальні удари.

 

Розповідь Джанель «Монастир у Деворсі».

Ворота Сенери перенесли їх у середину головної бібліотеки.

Сама бібліотека не була зовсім безлюдною. Зазвичай будівля була захищена від більшості фізичних катастроф, таких як пожежі, але оскільки бочки зі скорпіонами розкидали, а дракони, божевільні та нежить лютували з будівлями, було лише питанням часу, коли цей захист впаде. Жменька ченців і бібліотекарів взялися за порятунок якомога більшої кількості цінних книг, коли стався напад.

Джанель оглянула кімнату. Вона відчувала, як наростає похмурий настрій. Їй це місце було… незнайомим. Із запізненням вона зрозуміла, що незважаючи на те, що Елана Міллігріст заснувала цю бібліотеку, вона надто багато разів змінювалася та розширювалася відтоді до сьогодні. Звичайно, вона більше не знатиме, де що є.

“Воно там.” Турвішар вказав на ряд вітрин зі скляними фасадами.

Джанель кивнула в знак подяки й підійшла. Спеціальна ніша кімнати була відведена для книг і документів, які цінувалися не стільки через їх зміст, скільки через їх історичне значення. На конкретному футлярі, до якого вона підійшла, була маленька латунна табличка з написом «Перша книга, подарована бібліотеці» та датою. Книзі було більше чотирьохсот років. Якщо існував якийсь окремий об’єкт, який символічно представляє всю бібліотеку, то це був цей.

Джанель розбила скло ліктем, потім просунула руку всередину й дістала книгу.

“Гей!” — крикнув один із ченців. «Ви не можете…»

Ксівана вихопила меч і націлила на нього. «Це одна книга», — сказала вона. «Подумайте, скільки ще ви врятуєте, якщо ви будете ще живі, щоб це зробити».

Чернець сковтнув і відійшов до товариства своїх колег.

Джанель розглядала книгу в своїх руках. Завдяки магії та ретельному догляду щоденник був у такому ж хорошому стані, як і коли вона пожертвувала його багато століть тому. Журнал подорожей Елани Міллігріст, наповнений дуже редагованим і майже вигаданим описом її подорожі до Кортаен Блайта.

Незважаючи на те, що це була повна дурниця, Джанель на мить завагалася. Потім вона відкрила книгу на сторінці, яка була приблизно на третині від кінця.

«Я не можу на це дивитися», — сказав Турвішар, дивлячись убік.

Джанель розірвала книгу уздовж корінця.

Коун видав поранений звук, коли Джанель простягнула Тераету менший шматочок, перш ніж знову відкрити книгу на половині й розірвати її вдруге. Вона двічі поплескала Турвішара по плечу третиною понівеченої книги, перш ніж він подивився на неї.

Він взяв свою третину. Останню вона залишила собі.

«Кожен знає, що йому потрібно робити», — сказала Джанель. «Тунелі знаходяться внизу. Ідемо.”

Ксівана відсалютувала своїм мечем, смикнула підборіддям і повела інших.

Турвішар відкрив ще одну браму. «Це виведе нас за межі монастиря», — сказав він, показуючи Джанель і Тераету, щоб вони пройшли перед ним через сяючий портал.

— Дякую, — сказала Джанель. «Коли ми закінчимо, розділіться. Коли ми отримаємо сигнал… — Її очі зустрілися з Тераетом, коли вона коротко, сухо засміялася. «Я не можу повірити, що я знову буду чекати сигналу від Сенери. Я не дурна, чи не так? У мене є здатність вчитися на своїх помилках, чи не так?»

Терает підморгнув і нахилився, щоб поцілувати її в щоку. «Давайте просто подивимося, що з цього вийде, перш ніж ми почнемо вирішувати, хто є дурнем, а хто ні». Він пройшов через портал.

«Саме те, що я боялася, що ти скажеш», — сказала Джанель порожнечі.

Вона розправила плечі й пішла за ним.

 

ДРУГІ ПЕРЕМОВИНИ

Розповідь Ксівани. Монастир у Деворсі.

За межами бібліотеки коридори розходилися. Ксівана взяла Шелоран і Телон-Кіхріна з собою, тоді як Сенера пішла з Талеєю, Галеном і Коуном. Каліндра сама попрямувала вглиб фортеці на пошуки свого сина і, можливо, свого тестя.

«Бережись, Ред», — сказав Гален, коли група розділилася.

«Зроблю, Блу». Шелоран усміхнулася на свій дурний вірш.

«Тут не Дім Д’Жоракс», — сказав фейковий Кіхрін, хитаючи головою.

«Заткнись і зверни увагу», — наказала Ксівана. «У нас є компанія».

Перша група, з якою вони зіткнулися, складалася з трьох солдатів Куурос, божевільних від впливу Дрехемії. Скажені солдати жорстоко билися, майже не думаючи про власну безпеку. Ксівана порізала одного через щілину між шоломом і кірасою. Кіхрін виконав складний подвійний фінт, на жоден з яких його ворог не попався, перш ніж сказати: «До біса», і просто вдарив чоловіка в око. Шелоран клацнула віялом, і її супротивниця впала на землю, задихаючись і стікаючи кров’ю, перш ніж жінка Д’Талус зібрала свої металеві осколки.

Не встигли люди померти, як вони знову почали вставати завдяки близькості до Леш та Гримварда.

Ксівана кивнула головою. «Ви бачите це?» — запитала вона інших, показуючи.

— Так, — сказала Шелоран. «Вони піднімаються. Я маю зауважити, що вони тільки це й роблять, відколи прийшов ваш колишній роботодавець. А тепер ми поспішаємо, поки не будемо змушені розкласти їх на надто незначні шматки, щоб оживити?»

«Ні, я маю на увазі…» Ксівана нахмурилася. Здавалося, ніхто більше не помічає тонких чорних ниток, які тягнуться від кожного з щойно оживлених мертвих. Вона не бачила, куди ведуть нитки, тому що вони проходили крізь стіни, але вона могла посперечатися, що вони з’єднували нежить із Ґрімвардом на значній відстані.

«Почекайте, — сказала вона. Вона підійшла до одного, ухилилася від невмілого удару й провела рукою по простору, який займав чорний вусик.

Він порвався. Труп упав на підлогу, знову як мертвий.

— Га, — сказала Ксівана.

Так і сталося: Ксівана порушувала контроль Ґримварда над мертвими, тоді як інші поралися з живими здичавілими за допомогою спритної гри на мечах або точного керування металом.

Вони вийшли з монастиря і побігли до пристані. Велика частина території, яка не була знищена Леш, тепер горіла. Тіла були звалені всюди, більшість із них не могли навіть піднятися, коли Ксівана знову клала їх на спочинок. Вона виявила, що чим більше вона використовує цю здатність, тим більший її діапазон і здатність до кількох знищень одночасно.

«Гей, Леш!» — крикнула Ксівана. На мить вона занепокоїлася, чи весь план не приречений на провал через просту, прозаїчну та забуту реальність про те, наскільки це було голосно, коли вона стояла на палаючому доку посеред шаленого шторму в оточенні людей, що кричали, а величезний кракен був в процесі бою. Бойові машини припинили вогонь, але шум був таким же, як на будь-якому полі бою, яке Ксівана коли-небудь бачила. Тож де був Божі під час усього цього? Я поняття не маю. Звичайно, він був із Ксіваною, коли вона вперше приїхала, але вона втратила його слід. Цілком можливо, що він вже був мертвий, але також можливо, що він скористався хаосом, щоб втекти.

Їй не варто було хвилюватися; Леш почула її. «Ксівана, — прогримів голос кракена, — чому ти повернулася?»

Ксівана не була впевнена, чи варто їй лестити, чи хвилюватися, що Леш змогла упізнати її особисто. Враховуючи різницю в розмірі, це було схоже на розпізнавання окремої бджоли в рої.

«Я прийшла запропонувати угоду!» — крикнула Ксівана. «Я знаю, як вилікувати Дрехемію».

Леш замовкла. Одне гігантське молочне око повернулося до Ксівани. Уся нежить, яку вони могли бачити, також зупинилася, але, на жаль, це не вплинуло на чоловіків і жінок, яких Дрехемія зробила божевільними.

“Продовжуй…”

«Ось угода: ти відмовляєшся. Відклич або знищ своїх мертвих. І ми вилікуємо дракона».

«З-поміж усіх створінь, до яких може бути застосована фраза «Я народилася не вчора»…», — Леш частково вилізла з води. «Ви очікуєте, що я повірю, що ви дотримаєтеся такої домовленості? Скажи мені, чому я не повинна просто знищити тебе там, де ти стоїш?»

«Ви можете вбити нас». Ксівана кивнула, хоча, правда, більше не була впевнена, що це правда щодо неї самої. «Але ви повинні знати, що мої друзі провели ритуал, співчутливо пов’язаний з усім бібліотечним комплексом. Якщо ви не погодитеся, якщо ви не відмовитеся, вони завершать ритуал, який вони вже почали, який знищить всю бібліотеку та кожну книгу в ній.(1) Ви не отримаєте те, чого хочете. Вся ваша причина цього нападу злетить у дим».

Леш випустила звук, від якого тіло Ксівани завібрувало до самих кісток. Шум був настільки гучним і глибоким, що їй знадобилася мить, щоб визначити це як гарчання.

«Я не хочу завдавати страждань, — сказала Телон-Кіхрін, — але, гм…»

— Я бачу їх, — сказала Ксівана.

«Вони» були чотирма величезними щупальцями з шипами, розміром приблизно з сосну, які піднімалися з води й швидко падали на них.

«Чи повинні ми…» — почала запитувати Шелоран.

— Почекай, — сказала Ксівана. Її погляд не відривався від затуманеного ока Леш, але вона відчувала, як Шелоран і Кіхрін обмінювалися стурбованими поглядами позаду неї.

Щупальця зупинилися лише у кількох футах над їхніми головами. Леш передумала.

Ксівана дивилпся на чудовисько спокійно, незважаючи на те, що холодна морська вода з шипами капала їм на голови. «У вас закінчується час», — сказала вона кракену. «Якщо ви погодитеся на наші умови, ми вилікуємо вашого дракона, але нам потрібна ваша допомога. Лікування Дрехемії не буде миттєвим. Комусь, тобто тобі, потрібно буде утримувати Дрехемію достатньо довго, щоб ми могли зробити те, що потрібно».

«А що, власне, потрібно зробити?» — запитала Леш, хоча її голос здавався трохи менш розлюченим, ніж кілька хвилин тому. Ксівана знала, що вона в них. «Як ти її вилікуєш?»

Ксівана похмуро посміхнулася. Вона глянула в бік вершини скелі, де спалах крила чи, можливо, хвоста Дрехемії зрушив. Крики, вигуки, різнокольорові вогні — все це долинало з вершини плато. Вона знову звернула увагу на Леша.

«Ми вилікуємо її єдиним способом, яким можна вилікувати божевілля дракона», — сказала вона. «Ми возз’єднаємо її з її Наріжним каменем».

 

Розповідь Коуна. Під океаном поблизу Да’утунсе

«Прекрасно», — сказала Сенера, махаючи рукою вперед-назад по воді. Її голос звучав трохи приглушено, але потім Коун зрозумів, що всі вони звучать так.

Сенера та Турвішар захистили їх усіма магічними засобами, які могли придумати, щоб захистити їх на дні океану; від старого режиму очікування гліфів повітряних бульбашок Сенери до гліфа, який перешкоджав неймовірному тиску перебування так глибоко під водою, щоб розчавити їх, коли вони ступили з воріт у підводне лігво Дрехемії. У них навіть були власні джерела світла; кожен із них стискав у руках монету, що м’яко світилася. Саме гра цього світла на воді на короткий час зачарувала Сенеру.

«Ми впевнені, що це спрацює?» — спитав Коун.

«Якщо цього не станеться, принаймні ми будемо неймовірно багатими скільки б часу нам залишилося до кінця світу», — сказав Гален. «Я пограбую це місце. Це буде гарний досвід для старої дівчини».

«Це спрацює», — розсіяно сказала Талея, оглядаючи печеру. «Дев’яносто вісім відсотків шансів».

«Так, це дуже швидко зробить її старою». Сенера насмішкувато похитала головою. «Наша дорога Тадж… Талея намагається сказати, що дракони люблять свої скарби. Фактично немає жодного шансу, що Дрехемія не зрозуміє, що хтось грається з нею, коли ти щось торкнешся, і вона прилетить сюди. Ну чи припливе. Ви зрозуміли ідею».

«Почнемо з них», — сказала Талея, вказуючи на ряд скринь біля задньої стіни.

«О, так», — сказала Сенера. «Я думаю, що Дрехемія буде дуже засмучена, що ви возитеся з її улюбленими іграшками. Успіхів вам у цьому. А поки я маю домовитися про зустріч». Вона розкинула складний вузол теньє, необхідний, щоб відкрити ворота, але замовкла, перш ніж пройти. «Я заберу вас, коли закінчу. І, Гален?»

“Так?”

«Легенди кажуть, що дракон може відчути свій скарб, навіть найменший його шматочок, у будь-якій точці світу. І хоча це може бути просто історія, вона також може бути не такою. Я можу придумати принаймні два різні способи такого подвигу. Тож тобі доведеться протистояти цій спокусі, чи не так?» Вона пройшла у портал, не чекаючи відповіді.

 

ВІДЬМА-ДЕМОН

Історія Шелоран Атамер Харбор, Деворс, Куур

Поки Ксівана вела переговори з Леш, Шелоран і Телон-Кіхрін не стояли стовбами. Так, нежить перестала нападати на них, коли Ксівана зацікавила кракена, але божевільні продовжували атакувати їх, як солдатів, так і цивільних. Проте Шелоран спостерігала за переговорами.

Поки що, як їй здавалося, все йшло добре.

Вона помітила солдата, пораненого, але не мертвого, який слабо борсався. Його ноги були затиснуті під важкою дошкою з причалу, і саме те, що загнало його в пастку, здавалося, врятувало його від подиху божевілля дракона.

«Кіхріне, ти впораєшся з цим, так?» Шелоран пам’ятала, що потрібно використовувати правильне ім’я. «Я зараз повернуся».

“Чекай, що?” Телон насупилася. «Гей, повернися… чорт забирай!»

Шелоран не відповіла. Вона ухилилася від божевілього, який напав на неї з шматком палаючої деревини, тримаючи його за охоплений вогнем бік. Вона кинула в колишнього ченця металевий шип; це було вбивство з милосердя. Половина тіла бідолашного вже горіла.

«Чекай, не рухайся. Дай я тобі допоможу», – сказала вона солдату. Вона пошукала щось, що можна було використати як важіль.

Дрехемія закричала й кинулася зі скелі, піднявшись у небо. Шелоран підвела голову.

Коли вона це зробила, солдат схопив її за щиколотку й сильно смикнув. Вона впала навзнак на залишки доку, вдарившись головою об тверду деревину. Вона відкрила очі, її зір тимчасово поплив. Щось було дуже не так. Можливо, зрештою, солдат не уникнув подиху Дрехемії.

За винятком… за винятком того моменту, що солдат, якому вона намагалася допомогти, стояв над нею, уважно дивлячись на неї так, що в неї пробігли мурашки. А може, вона просто була в шоці від удару по голові. Вона спробувала відповісти заклинанням і сталлю, але перш ніж вона змогла, очі солдата спалахнули синім.

Не таким синім, поблискуючим, як у Ґалена, коли він пустував. Ні, це був спалах синього від очей чоловіка, який повністю змінив колір, хоча б на мить.

Шелоран не могла поворухнутися.

«Привіт, мила», — сказав чоловік дивно жіночим голосом. «Що, обійдемося без поцілунків для вашої давно втраченої бабусі?»

Сюлесс нарешті показала себе.

 

Історія Джанель

«Мертві відступають», — сказав Турвішар, виходячи з порталу поруч із Джанель. «Схоже, Леш пристала на угоду».

«О, слава богу», — сказала Джанель, торкаючись пальцем пошарпаного краю своєї третини щоденника. «Я справді не сподівалася знищити це… чи те». Вона вказала підборіддям на віддалений монастир.

Швидкі кроки передвіщали швидке прибуття Тераета. «все добре?» — гукнув він, усе ще на відстані кількох ярдів.

Дрехемія кинулася зі скелі й злетіла над гаванню.

«З нами все добре», — сказала Джанель.

«Ми ще не в порядку», — нахмурившись, виправив Турвішар, хоча й не потрудився пояснити своє загадкове зауваження. Навпаки, він ступив уперед, тримаючи одну руку за зелений дорогоцінний камінь, який носив на шиї: Дике Серце. Він зосередився.

Лінії водоростей, схожі на гігантські жовто-зелені мотузки, вирвалися з моря й обвили праве крило Дрехемії. Вона відхилилася й по спіралі подалася вниз у цьому напрямку.

Леш вирвалася з океану, підстрибнувши так високо, що вони побачили її навіть з такої відстані. Щупальця обгорнули дракона в міцних обіймах, і обидва впали назад в океан із могутнім громовим гуркотом.

«Тепер усе гаразд», — сказав Турвішар. «Поспішаймо туди. У нас є ритуал». Він відкрив ворота.

Історія Сенери Атамер Харбор, Деворс, Куур

Природно, Дрехемія боролася. Якби Леш була живою, боротьба між ними завдала б кракену жахливих травм, бо поки вона боролася, щоб стримати свого коханого, не завдавши їй шкоди, дракон не відчувала таких обмежень.

М’язи та сухожилля розривалися, миттєво перерізані магією, яка тримала Лаш у її стані вічного нежиття. Дрехемія вирвала морду з водоростей, які сформував Турвішар, і вкусила Леш, ледь не відірвавши одне з більших щупалець Кракена.

Турвішар стояв на залишках доку, використовуючи чаклунство на скелі неподалік, щоб витиснути кам’яні колони, намагаючись ув’язнити розлюченого дракона.

Сенера сприйняла все це, коли вийшла з порталу, вся мокра, окрім голови.(1) «Де, до біса, Шелоран?» Сенера закричала, щоб її почули за рев прибою й дракона. «Її роботою було не дати дракону дихнути на нас!»

Турвішар був занадто зайнятий, щоб відповісти. Кіхрін щось сказав Ксівані і вказав кудись, і вони двоє втекли в тому напрямку.

Сенері залишалося тільки сподіватися, що вони збираються полювати на зниклу принцесу. Вона не встигала зробити це сама. Вона витягла Ім’я Всіх речей зі своєї міші та почала готувати ритуал, який назавжди знищить Наріжний камінь.

Вона звинувачувала хвилі, що пекли її очі, а не власні почуття у неминучій втраті.

Історія Шелоран. Атамер Харбор, Деворс, Куур

Шелоран безрезультатно боролася, коли Сулесс затягнула її під дощатий настил, крізь воду глибиною до литок і на невеликий причал на деякій відстані від доків. Заклинання, що паралізувало її, відмовлялося послабити свою хватку, навіть коли особливо велика хвиля вдарила їх обох.

«Мені дуже приємно, що ми можемо якісно провести час разом, — сказала Сулесс, тягнучи Шелоран через каміння, вкрите молюсками. Її тіло все ще було схоже на солдата, тож Шелоран не могла бути повністю впевнена, що це Сулесс, але коментар «бабуся» був подарунком. Сулесс вирішила, що вони зайшли достатньо далеко вглиб, і кинула Шелоран, яка знову вдарилася головою.

Це мало залишити слід. Припускаючи, що вона виживе.

«Ти виглядаєш такою милою дівчиною». Сулесс не видала це компліментом, вимовивши слова насмішкою. “Так. З чого ми почнемо, хм? Тому що я думаю, з пальців ніг». Обличчя солдата скривилося в нудотній усмішці. «Маленька сімейна порада для вас, люба: завжди починайте з пальців ніг. Якщо ви почнете з пальців, ваша жертва зрозуміє, що вона не зможе працювати, грати на музичному інструменті, чаклувати чи будь-що інше, що, на її думку, надає сенсу їхньому жалюгідному маленькому життю. Вони можуть вирішити, що їм більше нема чого жити, і просто померти при вас. Але пальці на ногах, — вона облизнула губи й схлипнула, — людина може жити цілком пристойним життям і без пальців на ногах. Вона постукала пальцем по носу. «Фортель у тому, щоб дати їм надію, бачите, незалежно від того, наскільки вона помилкова. Якщо в них є надія, вони…”

З-за спини Сюлесс почулося тихе клацання — звук ніжного торкання одного каменя іншого. Шум хвиль, що розбивалися об пристань, майже заглушив тихий звук, але Сулесс почула. Вона крутнулася, але занадто пізно.

Набагато гучніший шум металу, що ріже плоть і кістки, сповіщав як про прибуття гострого, як бритва, меча, так і про відхід голови солдата. Вона підскочила і зупинилася біля Шелоран із нудотним, мокрим стуком.

«У мене є кілька ідей, з чого почати», — сказала Ксівана, струшуючи кров зі свого леза.

Шелоран виявила, що здатна поворухнутися саме вчасно, щоб відкотитися від падаючого тіла солдата. Вона підвелася на ноги, похитнулася на мить і поклала руку на потилицю. Вона стікала кров’ю. Вона подумки зазначила, щоб Коун це виправив.

Коли Коун повернеться.

«Ти … Вона…?» Шелоран не могла впоратися з повними реченнями.

«Сулесс мертва?» — запитала Ксівана. «На жаль, ні. Навіть не трохи. Вона втекла в потойбічний світ. Це була вся причина, чому вона взагалі стала демоном». Ксівана поплескала Шелоран по плечу, а потім показала назад на бійку, що лютувала за кілька сотень ярдів. Саме тоді Шелоран помітила Кіхріна, який стояв у кількох кроках позаду Ксівани.

«Ідіть, допоможіть нашим друзям, чи не так? Жменька цього дракона», — сказала герцогиня Йорська. «Мені потрібно щось закінчити. Це займе лише кілька хвилин».

“Але що..?” Шелоран не мала шансу завершити. Ксівана зникла.

«Ходімо», — сказав Кіхрін, підходячи й обіймаючи її за плечі, щоб підтримати. Вона все ще трохи хиталася на ногах. «Він ніколи в цьому не зізнається, але Турві потрібна твоя допомога».

Вони пройшли десять кроків, перш ніж Шелоран сказала: «Турві?»(2)

 

ОБІЦЯНКИ І СВОБОДА

Розповідь Галена. «Лігво тіньового дракона Дрехемії».

Ґален спостерігав за Коуном, поки той створював вогні в різних місцях печери. Він сказав Коуну, що вони повернуться, і зміг виконати свою обіцянку.

Талея також спостерігала, але вираз її обличчя був нерозбірливим. Гален думав, чи усвідомлює вона, що поступово стає… незбагненною.

«Я думав, що ми почнемо з цього боку і попрацюємо далі». Коун показав на один кінець ряду скриньок. «Вони зачаровані, але я не думаю, що вони потрапили в пастку».

«Не думаєш?» — запитав Гален.

Коун знизав плечима. «Не те, щоб я багато знав про пастки. Вони… можуть бути?»

— Є лише один спосіб дізнатися, — сказала Талея. Вона поставила ногу на кришку скриньки і штовхнула.

Гален відступив. Усередині труни лежала худа жінка, вкрита зміїною лускою з кількома зміями замість волосся. Вона була одягнена в пошарпану старовинну зелену сукню.

Вона відкрила очі і почала кричати.

Гален не думав, що вона бачить їх. Під кутом вона дивилася на стелю. І на відміну від них, те, що підтримувало її життя, не пов’язане з бульбашкою повітря, що оточувала її голову, тож її крики створювали постійний потік більш приземленого різновиду, який швидко піднімався.

Він перевів подих, щоб щось сказати, але всі інші скриньки теж вибрали цю мить, щоб відкритися й викинути вміст. Не було двох однакових рас, про багато яких Гален вірив, що вони існують лише в легендах. Тут була істота з цапиними ногами і верхньою частиною тіла краба. Там була жінка, яка була б привабливою, якби не три зайві пари очей і руки, замінені довгими ногами з жорстким волоссям, як у павука-вовка. Особливо велика труна дивної форми випустила те, що, як він підозрював, було справжнім кентавром.

Однак усі істоти були схожі трьома конкретними ознаками. Спочатку всі вони з криком вилізли зі своїх скринь.

По-друге, всі повернулися обличчям до його маленької групи.

По-третє, вони напали.

 

Історія Шелоран

Вбити дракона — навіть тимчасово — було величезною роботою. Легенди (ті кілька, хто не стверджував, що це абсолютно неможливо). Насправді це було настільки важко, що фраза «вбити дракона» означає спробу неможливого.

І все ж були присутні люди, які стали свідками смерті аж трьох драконів.

Полонити дракона було набагато складніше.

Кожен, хто володів бодай найменшим відьомським даром, мав набиті руки, а решта були так само зайняті, відбиваючи божевільних, несвідомих і просто ідіотів, які намагалися зупинити чаклунів. Якби Кіхрін кидав трохи більше магії, ніж прийнято вважати, що Кіхрін мав? Що ж, це було легко пояснити тим, що він дізнався від коліна Тьєнцо більше, ніж люди підозрювали.

Леш зробив усе можливе, щоб утримати Дрехемію в пастці, як з її власним тілом, так і з мертвими, які, окремо незначні, могли просто обтяжити дракона величезною кількістю.

Шелоран робила все, що могла, але від недавніх ударів по голові їй було важко зосередитися.

Знову й знову Дрехемія звільняла руку чи крило, і знову й знову її ув’язнювали. Однак час був не на їхньому боці, бо, здавалося, дракон мав нескінченний запас люті і сили, і смертні почали втомлюватися.

 

Історія Сенери. Атамер Харбор, Деворс, Куур

«Готові?» Турвішар запитав Сенеру, коли вони завершили останні приготування.

«Ні», — сказала Сенера, а потім зітхнула. «Але я зголосилася».

Її кишки скрутило.

Релос Вар убив би її за це. Фактично вбив би. У неї не було жодних сумнівів. Можливо, він міг пробачити зради, які вона вчинила досі, але якщо вони це зроблять, будь-яка надія на примирення з ним була знищена назавжди.

«Я пишаюся тобою», — сказав Турвішар.

«Ой, до біса», — кинула вона. “Давай зробимо це.”

Вона почала відкривати ритуальний ряд, коли над головою спалахнуло світло, зосереджене на Дрехемії. Через секунду бочка зі скорпіоном врізалася в дракона й вибухнула яскравим білим світлом. Ще дві прилетіли за першою, підпалюючи дракона, нежить, металеві ланцюги та кракена з такою ж відданістю.

Сенера підвелася з землі, вилаявшись.

Армія Куурос прибула «на допомогу».

 

Розповідь Галена

Ґален вилаявся, рятуючи Коуна від удару меча чоловіка з котячою головою. Єдина перевага, яку мали Гален і його друзі, полягала в тому, що вода сповільнювала рухи як друга, так і ворога.

Дві переваги, — виправив він себе через секунду. Жодна з ігрових фігур не була чаклуном. Це було приємно.

Вони все ще переважали чисельно у співвідношенні десяток до одного, і якби їхнім нападникам вдалося їх оточити, відносно низька швидкість поштовхів не мала б ані найменшого значення.

Якби їх оточили …

Ґален витріщився на чоловіка-кота, який навіть зараз зробив крок уперед, щоб ще раз вдарити, а жінка зі зміями замість волосся човгала ліворуч від нього.

Ступінчасті. Перетасовані.

«Шматки» поводилися так, ніби вони на землі. Це мало сенс; ніхто б не хотів, щоб їхні фігури длдя гри в Зайбур відпливали з дошки, чи не так?

«Пливіть над ними!» — вигукнув Гален. Він штовхнув Коуна вгору, а потім піднявся й сам. Лезо людини-кота пройшло під його ногами.

«Вони не вміють плавати! У нас є… — Гален так і не закінчив цю думку. Настала черга Коуна врятувати його, вставивши ноги в живіт Галена та штовхаючи їх у протилежних напрямках. Коли він це зробив, вибух золотих монет, схожий на щупальця, розірвав шматок води, який вони займали хвилину тому.

Отже, Гален помилявся щодо відсутності ворожих заклиначів.

«Гаразд, офіційно це погано», — заявив він. Він зітхнув і вихопив меч, попливши до кентавра. «Вибачте за це», — сказав він, готуючись ударити.

Кентавр спробував відтанцювати, і якби його оточувало більш пластичне повітря, а не вода, він би відвернувся. Поки він це робив, Гален зумів зробити довгий, неглибокий розріз у правому боці істоти. Кров потекла, створюючи червоні стрічки у воді.

Кентавр піднявся на задні ногии й стрибнув на Галена. Вода знову уповільнила удар, і Гален зміг потрапити своїм мечем між ним і одним із копит. Друге влучив йому в плече, і він знав, що завтра матиме там кілька синців.

«Не дозволяйте їм вас оточити!» скрикнула Талея.

«Звичайно», — сказав Гален, вирівнюючи клинок і відштовхнувшись у плавальний випад до кентавра. Він знову порізав його на тому самому боці, і істота заревіла від болю. До цього моменту у воді плавало ще кілька хмар крові, і бачити ставало дедалі важче.

Питання, яке стало неактуальним для Галена через мить, коли потік монет вдарив його ззаду й поглинув ноги й поперек. Він штовхав і рубав їх, але золоті монети не кровоточать і не відчувають болю.

«Обережно!» — крикнула Талея.

Гален підвів очі. Незграбний білошкірий чоловік із зубами акули в надто широкій пащі приставив тризуб до грудей Галена.

«Ну, до біса, — сказав Гален.

 

ЦІНА ПРАВОСУДДЯ

Розповідь Ксівани. Другий поєдинок

Помилкою Сулесс було те, що вона думала, що вона в безпеці.

Було легко зробити таку помилку. Це було Загробне життя, місце, де вільно блукали лише душі, демони та Безсмертні. Саме це було причиною, чому Сулесс шукала таємниці демонічної душі. Перш за все, це була можливість втекти від надокучливої невблаганної Ксівани, вискочивши в потойбічне життя, якщо вона колись наблизиться надто близько.

Загробне життя було єдиним місцем, куди Ксівана не могла піти, чи не так? Природа того, що робив Гримвард, дозволивши прив’язувати вищі душі до мертвих тіл, прив’язала цю душу до Живого світу. Наріжний камінь дарував вічне напівжиття, але це існування також було в’язницею.

Логічно, що подорожувати до загробного світу було Ксівані не під силу.

Але, як виявилося, це не виходило за межі сили того, на що перетворювалася Ксівана, відколи Талея обманом змусила її прийняти Грааль Тейни. Тепер така подорож була не просто в силах Ксівана, вона була тривіально легкою.

Її перший удар потрапив Сулесс у праву руку, відрізавши її в лікті ситним м’ясистим ударом. Сулесс скрикнула від болю, але також і від подиву. Вона, мабуть, не очікувала, що загробне життя буде таким… справжнім.

Сулесс повернулася обличчям до своєї нападниці, і її очі широко розширилися від шоку.

«Це … це неможливо!» Сулесс заплакала.

«І все ж ми тут», — сказала Ксівана із привітною усмішкою. «Тепер моя дівчина, мабуть, розсердиться на мене, якщо я не запропоную тобі шанс здатися», — сказала вона, усмішка стала сардонічною. «Але давайте будемо чесними одна з одною, ви і я: це ніколи не було варіантом».

«Ні, почекай, я можу…»

Після всього, через що пережила Ксівана за останні кілька місяців (чи десятиліть, якщо вона була цілком чесною з собою), було б дуже приємно виділити хвилинку, щоб описати гріхи Сулесс. Скласти довгий, драматичний опис болю та жаху, яких Сулесс завдала Ксівані і всім, хто її любив. Було б чудово робити це повільно, весь час вирізаючи шматок за шматком Сулесс, поки навіть інший демон не впізнав би, що залишилося.

Щоб було боляче. Щоб це було повільно.

Тортури Сулесс не повернуть Ажена. Не повернуть Ексідара. І від цього вони не почуватимуться краще, тому що вони ніколи не дізнаються, що це сталося.

Але у Ксівани були друзі, яким вона потрібна була в Живому світі. Друзі, які все ще відчувають біль, втрату та любов. Тож Ксівана зробила вибір.

Вона вибрала.

Її сили підкрадалися до неї, зростаючи швидко, але непомітно за останні кілька днів. Здебільшого Ксівана лише смутно розуміла, як контролювати свої нові дари; деякі навички здавалися інстинктивними, інші менш. У Живому Світі вона не мала ні керівництва, ні реального уявлення про те, що вона може робити чи як це робити.

Але це місце було більше схоже на її дім, ніж усе, що вона пам’ятала за довгий-довгий час. Тут вона точно знала, що і як робити. Ніби саме загробне життя говорило з нею, направляло її, плекало, навчало.

Ця земля так хотіла, щоб її любили.

Ксівана схопила Сулесс за горло й засунула руку всередину, провівши руку крізь метафізичну «плоть», наче це був лише дим і туман. Вона почала витягувати душі, які поглинула Сулесс; вражаюча кількість для того, хто щойно прийшов у демонство. Вражаюче число, але недостатньо, щоб дати Сюлесс ту силу, яка їй потрібна, щоб пережити це.

Недостатньо.

Коли остання поглинута душа була звільнена і Сулесс була просто собою, ридаючою, нявкаючою, жалюгідною душею, яка звивалась і виривала обіцянки, Ксівана зробила ще одну річ, якої її навчило Загробне життя.

А потім, у тиші, що настала, вона звернула увагу на важливіші справи.

 

Розповідь Джанель. Монастир у Деворсі, Куур

«Верховний генерал, що, в біса, ви думаєте, що ви робите?» — крикнула Джанель, наближаючись до місця свого батька на вершині скель. Бойові машини скорпіонів, розташовані з обох боків від нього, наче крила якогось величезного хижака загибелі, не були тими, що зазвичай охороняли монастир. Їх заполонили дикі звірі, які колись були солдатами. Усе це були нові бойові машини, проведені через чарівні ворота, і тепер він користувалися нагодою знищити Леш і Дрехемію.

І друзів Джанель.

«Ось що я казала!» — крикнула Каліндра. Вона тримала на руках Нікалі, який звивався, плакав і кричав. «Ой, до біса!» — крикнула вона, коли солдати рушили, щоб перекрити шлях Джанель. «Вона на нашому боці! Рухайтесь!»

Солдати проігнорували її наказ. Один сильно штовхнув Джанель, і вона відстрибнула.(1) Її очі спалахнули червоним, і вона штовхнула його назад. Він пролетів добрих десять, дванадцять футів і приземлився на спину, хапаючи ротом повітря, яке вибило з нього.

Кілька інших солдатів почали діставати зброю, але Коран Міллігріст, верховний генерал Куру, заревів: «Стояти!» і зробив роздратований жест. Солдати відступили й пропустили її.

Вона сумнівалася, що хтось із них навіть помітив Тераета, який кружляв навколо, щоб зайняти позицію позаду них. Навіть Каліндра, мабуть, його не помітила.

«Тобі потрібно припинити цю нісенітницю, перш ніж ти розсердиш Леш і вона порушить угоду!» — крикнула Джанель. «Це мої люди там».

— Тоді прибери їх, — сказав її батько з безвиразним обличчям. «Ви хоч уявляєте, скільки людей загинуло за останні пару годин через цих двох чудовиськ? Можливо, я не зможу назавжди вбити Дрехемію, але я не втрачу можливості позбавити світ від Леш».

Джанель було цікаво, хто сказав йому про справжню особу Леша. Потім вона зрозуміла, що він, можливо, сам це зрозумів; Кракен не зовсім тихо ревів.

«Ти не зможеш знищити жодного з них», — сказала Джанель. «Але ми можемо змусити їх піти. Ми вже на півдорозі, але якщо ви так продовжите, є чудовий шанс, що ми втратимо все».

«Хтось приберіть цю жінку», — наказав Коран Міллігріст.

«Я б не радила пробувати», — сказала Джанель. «Перший із вас, хто торкнеться мене…»

«Батьку, — сказав Джаріт суворим і наказовим голосом, — перестань».

Коран Міллігріст помітно зблід, коли повернувся й побачив свого сина, що стояв між двома бойовими машинами-скорпіонами.

Джаріт був одягнений у похоронне біле, майже напевне останнє, що його батько коли-небудь бачив на ньому.

Джанель тихо видихнула. Терает, ти, підступний сучий сину. Ще одна ілюзія, гідна Кірпіса.

«Тато!» закричав Нікалі. Джанель не могла зрозуміти, чи тон у його голосі означав радість чи відчай.

«Що… Як…» Коран нахмурився. «Це трюк». Він повернувся до Джанель, тицяючи на неї пальцем. «Це має бути трюк!»

«Це не трюк», — виправив Джаріт твердим голосом. Він пішов уперед, коли Нікалі вивільнився з приголомшеної хватки матері та підбіг до нього. Він нахилився, щоб підняти «свого» сина. «Турвішар Д’Лорус зараз там. Гален і Шелоран Д’Мон також там. Там унизу Кіхрін Д’Мон. Тому, будь ласка, зроби те, що сказала моя сестра. Припини кляту атаку. Ми займаємося цим».

Коран якусь мить дивився на нього, а потім почав гавкати накази своїм людям.

 

УРОКИ МЕТАЛУРГІЇ

Розповідь Галена «Лігво Дрехемії поблизу Даутунсе».

Ґален брикався й звивався, але золотий метал, обмотаний навколо його ноги, загнав його в пастку. Він підняв меч, щоб парирувати тризуб, що прямував до його грудей, і це спрацювало… деяким чином. Він уповільнив рух зброї вперед, але більший і сильніший чоловік із акулячими зубами невблаганно наближав смертоносні вістря вилки все ближче й ближче.

«Невелика допомога?» Гален скрикнув.

Ніби у відповідь, людина-акула замовкла, похитала головою й дико озирнулася навколо себе, наче бачила це місце вперше. Він відвів від Галена тризуб, сказав щось чужою мовою й поплив до виходу.

Золото випустило Галена, монети повернулися до нормальної поведінки й повільно впали на дно печери.

Ґален оглянувся навколо, шукаючи нових загроз.

Таких не було.

Більшість «ігрових фігур» жахливо корчилися або чіплялися за горло. «Ой, прокляття», — сказав він, а потім: «Ой!»

«Я зрозумів», — сказав Коун. Він тримав у руці купу дерев’яних осколків, очевидно, вирваних із різних скриньок, і зробив щось, щоб розірвати їхні зв’язки з їхніми колишніми мешканцями. Але це також знімало захист, який дозволив їм виживати під водою.

Коун простягнув палець і намалював уже знайомий гліф на підлозі печери, на кілька порядків більший, ніж Гален коли-небудь бачив його намальованим. Величезний міхур повітря виштовхнув воду назовні та геть, залишивши всіх капати водою, але вони могли дихати, у лігві Дрехемії, яке більше не було цілком під водою.

Гален скрикнув — дуже по-чоловічому — коли впав на шість футів і приземлився на купу монет.

Він кинув на Коуна докірливий погляд з місця, де лежав, неелегантно розкинувшись, як на королівському троні. — Ось і все, — оголосив Гален. «Я вирішив, що це дуже зручне ліжко, і я ніколи не зійду з нього».

«Вибачте», — пояснив Коун одній із щойно звільнених істот, собакоподібній істоті завбільшки з джоратеського поні з плоскими зубами та рогами, що вибивалися з голови. «Я думав, що якби я зміг позбутися контролю Дрехемії, ви всі були б вільні. Але ви збиралися мене вбити, тож мені довелося зробити спочатку це, перш ніж я зможу застосувати заклинання, яке дасть тобі дихати, не роздавитись і…

“Коун?” — сказала Талея, кладучи руку йому на плече. «Ой, вона не розмовляє гуаремською. Я сумніваюся, що хтось із них це робить. Але я думаю, що вони зрозуміли ідею».

Колишні фігури крутилися, випробовуючи межі свого нового середовища проживання. Людина-кіт тицьнула у стіну води, яку утримувало повітря від гліфа. Однак кілька, мабуть, півдюжини істот, які лежали або згорбились у різних положеннях ембріона, як того вимагала їхня фізіологія, втратили свідомість через травму, яку вони пережили.

Незважаючи на свою недавню заяву, Ґален підвівся на ноги й підійшов, притягуючи Коуна до себе. «Ти був ідеальним», — сказав він. “Дякую.”

Коун почервонів. «А як щодо них?» — запитав він, оглядаючись.

«Нам доведеться щось придумати», — сказала Талея. «Але ми зіпсували ігровий набір Дрехемії… тому я сподіваюся, що Сенера зможе її вилікувати. І що Сенера незабаром нас врятує». Вона взяла Коуна за руки і сказала: «А поки давайте знайдемо нових друзів».

 

Історія Сенери Атамер Харбор, Деворс, Кур

«Обережно!» Турвішар грубо потягнув Сенеру за собою, розкинувши руки, щоб утворити магічний бар’єр. Перед ними вибухнула бочка зі скорпіоном, вибух був частково відхилений його щитом. Сила все одно штовхнула їх обох на кілька футів назад.

Зазвичай вогонь скорпіонів був жахливо точним. Проте навідникам ніколи раніше не доводилося справлятися з тіньовим драконом чи кракеном. Луска Дрехемії поглинала світло, не даючи бойовим машинам сфокусуватися на ній. Так само світло зісковзувало зі стійкої до магії шкіри Леш, ніби вона була зроблена з дзеркал. Незважаючи на це, велика кількість бризок завдала шкоди обом монстрам, і бочки приземлилися досить близько до них, щоб виконання ритуалу стало неможливим.

Сенера та Турвішар відступили, приєднавшись до Шелоран та Кіхріна вище набережної.

«Ксівана!» — заревів Леш, коли ще одна бочка вибухнула й розплавила частину її лівого ласта. «Поясніть цю зраду!» Але Ксівани ніде не було.

Дрегемія вирвала ногу й вдарила нею по гавані. Вона почала тягнутися до берега, тілом тягнучи Лаш за собою.

«Якщо вона дійде до берега, Леш доведеться її звільнити», — сказала Сенера.

«Ми не можемо цього допустити», — сказав Турвішар. «Вам потрібно завершити ритуал».

«Мені потрібно бути набагато ближче!»

«Чи можемо ми просто дозволити верховному генералу Тупоголовому та його тупоголовим солдатам відігнати їх?» — запитав не-Кіхрін.

«Навіть якщо так, чому ти думаєш, що Леш не повернеться, щоб помститися після нашої «зради»?» Сенера похитала головою. «Це наш єдиний шанс, але поки це триває, — вона вказала на вершину скелі за ними, — у нас немає шансів».

“Я можу допомогти.” Шелоран піднялася з бочки, на якій сиділа. Вона хитнулася й різко сіла назад. — Звідси, — додала вона. «Я можу допомогти прямо звідси».

«Що тобі потрібно, щоб я зробив?» – сказав Турвішар.

Сенера звернувся до нього. «Чи можете ви тримати їх подалі від мене досить довго?»

Турвішар кивнув із похмурим обличчям. «Абсолютно», — сказав він.

Сенера знала, що він бреше. Навантаження було б занадто великим. Він був хороший, він був дуже хороший, але навіть Турвішар мав свої межі. Було цілком можливо спалити всі запаси теньє, доки енергія не почне знищувати його власне тіло. Достатньо могутній чарівник із досить сильною волею міг би пройти прямо повз Другу Завісу та потрапити у власну могилу.

Але який інший вибір був у них?

«У нас інша проблема», — сказав Кіхрін. Він показав. Нежить Леш прямувала до них. «Я думаю, що вона справді розлютилася на Ксівану, але готова вимістити це на нас».

Шелоран знову змусила себе підвестися. «Тоді це наша робота», — сказала вона, кивнувши до Телон-Кіхріна. «На щастя, навколо багато металу».

І справді, його було досить. Зброя й обладунки полеглих, обручі від розтрощених бочок, цвяхи від ящиків і ящиків, шипи від самого доку; Сенера могла посперечатися, що Шелоран не мала такого багатого середовища для роботи відтоді, як покинула Трояндовий палац.

«Дуже добре», — тихо сказала Сенера, все ще дивлячись на Турвішара. «Закінчимо цей танець?»

 

ВИЗНАЧЕННЯ ПЕРЕМОГИ

Розповідь Джанель. Монастир у Деворсі, Куур

Дощ із бочок зі скорпіонами припинився за наказом високого генерала, але шкоди вже було завдано. Божевілля Дрехемії знову посилилося, і вона спробувала нові трюки. День змінювався на ніч і повертався, коли вона світила темрявою. Вона ставала невидимою. Вона розривала й розривала щупальця Леш, відрізавши вже багато, хоча вони досить швидко відростали.

Хтось там унизу — Джанель, припустила Шелоран — почав плавити весь метал і формувати гігантські кайдани розміром дл дракона. Сама скеля роздулася, забезпечуючи прикриття від нападів скорпіонів. Вона уявила, що за це відповідальний Турвішар.

Не дивлячись на відстань, шторм, морські бризки, різноманітні щити та світло, що то вмикалося, то вимикалося, неможливо було сказати напевне, що там відбувається. Це не завадило їй або десяткам інших солдатів щуритися, намагаючись побачити все. Їй було важко це зробити, коли Терает з’явився біля її плеча.

«Думаєте, це спрацює?» запитав він.

— Можливо, — сказала Джанель. «Тепер, коли ми даємо їм передихнути…» Дитячий регіт позаду змусив її зупинитися. Вона подивилася через плече туди, де її брат Джаріт підкидав свого сина на руках. Джаріта, Каліндру та їхнього сина повели до одних з тимчасових воріт.

Джанель подивилася на Джаріта, потім на Тераета, потім знову на Джаріта.

«Це… Телон?» — прошепотіла вона.

Терает прослідкував за її поглядом. «Я так не думаю, ні».

«Але тоді, якщо це не… і ти тут, тоді…»

Джаріт глянув у її бік, і їхні очі зустрілися. Вираз його обличчя було неможливо розібрати, але він урочисто кивнув їй. А потім пройшов через ворота.(1) Джанель не знала, чи мають намір Каліндра чи Джаріт повернутися, але вона розуміла необхідність вивести Нікалі із зони бойових дій.

Джанель помітила, що посміхається.

Крики знову привернули її увагу до гавані. Стіна, висунута зі сторони скелі, почала руйнуватися, що забезпечило кращу видимість. Крім того, мерехтлива темрява припинилася, і шторм, здавалося, стих. Але найважливіший елемент, який повернув здивовані вигуки, була повна і цілковита відсутність монстрів — дракона чи кракена.

Джанель схопила підзорну трубу в солдата, що стояв неподалік, і не звернула уваги на його протести, вдивляючись у неї. Зібравшись на зруйнованих залишках набережної, вона побачила Кіхріна, Турвішара, Сенеру, Талею та Коуна, що стояли півколом і дивилися вниз. Ґален сидів перед ними навколішки, а на землі лежало тіло Шелоран Д’Талус, її голова була на колінах Ґалена.

 

Історія Тераета. Атамер Харбор, Деворс, Кур

За ті кілька хвилин, які знадобилися Тераету, щоб збігти до гавані, він вирішив, що ненавидить сходи. З них було не веселіше бігти вниз, ніж вгору, і в деяких випадках значно страшніше.

Вперше задихавшись, він не міг пригадати, як довго, Терает підійшов до групи, яка не рухалася весь час, що знадобилося йому, щоб спуститися туди. Він зрозумів, що це погано, коли побачив, як плачуть Гален, Талея та Коун.

“Що сталося?” — запитав він Турвішара, який втомлено сперся на плече Сенери.

Турвішар похитав головою. Він виглядав виснаженим.

За нього відповіла Сенера. «Вона вже була поранена, і вона занадто витягнулася, щоб утримати Дрехемію. Вона врятувала нас ціною свого життя». Вона на мить заплющила очі, потім знову їх розплющила, щоб зиркнути на Тераета. «Хіба ти не скажеш мені, що це не моя вина?»

«Це не…», — почав він говорити.

«Я знаю, що ні!» — огризнулася Сенера. «Ця довбана армія Куурос!» Вона подивилася повз Тераета й сказала: «Назвіть мені хоч одну вагому причину, чому я не можу піднятися туди й не роздути їх усіх до…»

«Я думала, ти закінчила допомагати Релосу Вару», — сказала Джанель позаду Тераета.

Сенера заплющила очі й здригнулася.

Терает розгублено глянув на Джанель. Він подивився на вершину скелі, на нескінченні сходи, що з’єднували «там» і «тут», а потім знову на неї.

Вона безвиразно відповіла на його погляд.(2)

Терает похитав головою й знову звернув увагу на картину. «Коли все це закінчиться…», — сказав він, але залишив речення незакінченим. Здібності Джанель будуть найменшою з його проблем, коли все закінчиться.

Тим часом він дивився на заплакане обличчя Галена й порожнє обличчя Шелоран. Вона не була б жахливою для королівського дому Куурос. Жоден з них не був.

Шелоран вдихнула.

Гален вражено відкрив очі. Він приклав палець до горла дружини. Йому не потрібно було повідомляти, чи є у неї пульс; Шелоран помітно задихала.

«Що трапилося?» — спитав Коун.

Шелоран відкрила очі й витріщилася на чоловіка. Вона скинула. «Ти не повинен плакати, Блу. Це погано впливає на ваш колір обличчя».

Гален здригнувшись, видихнув. «Ти…» Він опустив голову до неї. Терает подумав, щоб поцілувати її, натомість він щось прошепотів. Він не міг бачити вуст чоловіка, щоб прочитати їх, і відчував, що радий цьому; сцена була дуже приватною, і він не відчував, що має право дивитися.

Ксівана вступила у коло. «Я так розумію, що все вийшло?»

Терает відкрив рота, щоб відповісти, глянув на неї й завмер.

Він провів достатньо часу в присутності матері, щоб упізнати Смерть, коли побачив її. Ксівана ще не була такою. У всякому разі, не повністю. Але відгомін був, наче хтось одягнув улюблену сукню людини, яку ти любив. Вони не виглядають однаково, але ви не могли не нагадати про оригінального власника.

Він зацікавився, якими були критерії; щоб стати новою Богинею Смерті. Шанс? Чи мала вона стати новою Тейною, тому що їй «пощастило» бути коханкою нової Таї? Це означало б деякі речі про стосунки між Хаемезрою та Есімаварі, яких, я достатньо впевнений, ніколи не існувало. Або це було щось більше?

Він підозрював останнє. Зв’язок Ксівани з богинею смерті здавався надто сильним, а її походження – надто відповідним. І, можливо, якщо хтось повинен бути Богинею Смерті, було б мудро зрозуміти концепцію з усіх боків; втрачати і втрачати, перерізати нитки життя і по черзі переживати їх розрив.

«Ти придумала, як повертатися», — сказав він.

Ксівана ледь посміхнулася. «О ні, — сказала вона. «Я навіть не почала це розуміти. Але повернути душу, яка все ще перетинала Завісу, назад у ідеальне тіло? Це не так важко».

— Дякую, — сказала Шелоран, дивлячись на неї.

«Дякую», — сказала Ксівана, ніяково знизавши плечима. «Я начебто винна тобі за все це фіаско зі «спробою викрасти тебе, щоб використати для шантажування твоєї матері». Вона простягнула їй руку. «Усе добре?»

Шелоран взяла руку й дозволила Ксівані підвести її на ноги. Вона подивилася на Галена, потім на Коуна, на Талію та решту. Її погляд повернувся до Ксівани, і вона всміхнулася, на цей раз не прикриваючи посмішку віялом. «Ми в порядку», — сказала вона. «Справжнє питання: що ми будемо з ними робити?» Вона вказала на набережну.

Терает обернувся, щоб поглянути, лише тоді помітивши групу з двох чи трьох десятків істот, які незграбно стояли навколо. Він навіть не впізнав деяких із них, але інші були надто жахливо знайомі. Чорт. Це кентавр?

Джанель засміялася й обняла Тераета за талію. “Ходімо, усі, — сказала вона. «Ми ще далекі від завершення».

 

ЕПІЛОГ

Глибоко в серці Кортаен Блайт сім потоків світла сходилися над будівлею в центрі міста. Місто, яке колись називалося Каролен, а тепер Харас Гулгот, було гробницею та в’язницею і утримувалося лише з однією метою: тримати прикованим зіпсованого бога.

Над будівлею зійшлися сім потоків світла. У центрі цієї будівлі темний бог схилив голову, наче проснувшись після довгої дрімоти. Для бога, який колись існував, семи променів світла було достатньо, щоб утримати його у в’язниці.

Але для теперішнього бога ті сім променів світла були не чим іншим, як складовими частинами складного замка.

А Кіхрін виріс злодієм.

Вол Карот виконав вчинок, якого не терпів протягом багатьох тисячоліть чи хвилин свого існування — замість того, щоб поглинути теньє, він відпускав його. Він посилав цю енергію каскадом до тих семи потоків.

У різних місцях, розкиданих по всьому світу, сім кристалів тріснули та розбилися.

Втеча завжди була такою легкою справою.

Це було просто неможливо, поки Вол Карот залишався не більш ніж спотвореною версією С’аарріка.

Якби хтось там був, якби хтось наважився, можливо, побачив би тоді щось несподіване. Лише на секунду фігура темного бога зблиснула. У ту секунду він виглядав як звичайний чоловік. Потім він згадав про себе і знову став силуетом.

Він завис у повітрі й скріпив руки за спиною.

Вол Карот, Король демонів, також відомий як С’аррік, нещодавно відомий як Кіхрін, виплив у світ неквапливим темпом. Він не поспішав, хоча йому було цікаво, чи буде Релос Вар щасливий чи засмучений, побачивши його вільним і гуляючим у світі. Він хотів останнього, але підозрював, що, ймовірно, перше. Принаймні Релос Вар це планував. Зрештою, він був найрозумнішою людиною у двох всесвітах.

У Кіхріна було над чим попрацювати та остання гра. Ставки були високі, шанси були жахливими, і другого шансу не буде. Обидва його противники були геніями, які хотіли або правити, або знищити всесвіт, і обидва мали силу втілити свої мрії в реальність.

Хоча цього ніхто не бачив, Кіхрін усміхнувся.

Настав час почати найважливішу аферу за все його існування.

 

ГЛОСАРІЙ

А

Академія, знаменита школа магії в Алавелі, Кірпіс.

Аего (AI-goh) — маленький хлопчик, що живе в селі на найбільшому з островів Деворс.

Аеян’аррік (EYE-ann-AR-ik) — крижаний дракон, також дочка С’арріка та Кіндрол.

Загробне життя — темне дзеркало Живого Світу, душі після смерті йдуть у Загробне життя, сподіваючись перейти до Землі Миру.

aлголе (a-GOAL-lay) — шматок тканини, який носять на плечах і стегнах як чоловіки, так і жінки в західному Куурі.

Алавель (a-la-VEL) — рідне місто школи чарівників, відомої як Академія.

Анлір (AHN-leer) — охоронець у домі Д’Мон.

ара (AHR-ay) — сильнодіючий дистильований алкоголь із зерна, популярний у Джораті.

Арена — парк у центрі столиці, який служить полем битви для вибору імператора.

Аргас (AR-gas) — один з восьми безсмертних. Вважається богом винахідництва та інновацій.

Ар’яхал (AHR-ah-hal) — священик Калесса.

Атрін (at-rin-EE) — столиця домініону Джорат, спочатку побудована імператором Атріном Кандором.

Б

Баелош (BAY-losh) — дракон, найбільш відомий розміром своїх скарбів.

Битва біля Колодязя Спіралей — масштабна битва за участю богів, демонів, драконів і смертних, яка відбулася, коли Тейна намагалася знищити націю Манол ване за допомогою ритуальної магії. Аргас, Галава, Грізст, Тая і Тейна загинули під час бою.

Бікейна (beh-KEEN-oh) — друга дружина герцога Каена, третя в команді Відкинутих - рота жінок-найманців.

Чорне Братство — культ вбивць, присвячений Тейні, богині смерті.

Чорний дельфін — будинок розваг у Да’утунсе.

“Чорні ворота Тейни”, храм Тейни у Верхньому колі столиці.

Сині будинки — загальна назва будь-якого будинку зцілення, ліцензованого домом Д’Мон.

Блакитний палац, палац Верхнього кола дому Д’Мон.

Боджі (BO-jhee)— хам у Жеріасі.

C

Кіндрол (SIN-drohl) — жінка-політик Ворас, яка мала тривалий роман з С’арріком, і який вони тримали в таємниці, щоб уникнути скандалу. Вони також були батьками Аеян’аррік і загинули під час знищення Каролена, коли С’аррік був перетворений на Вола Карота. Пізніше втілилася в Елану Кандор і ще раз в Джанель Теранон.

Керован (KAER-o-wan) — деворанський священик, залучений до політики, обраний Голосом Ради. Мав тісні стосунки з імператором Сандусом і, очевидно, був людиною-грифоном.

Келесс (kal-LESS) — залежно від того, хто відповідає на запитання, або Богиня Сексу, або Богиня Кохання.

караба (ka-ra-BAE) — невелика випічка з пластів тонко розкачаного тіста з начинкою з горіхів і меду.

Казар (KAZ-ar) — псевдонім, який використовував Мерит, коли прикидався членом дому Д’Ерінва.

Чертог (чер-THOG) — бог зими й льоду, якому поклонялися у Йорі.

Цимільйон (seh-MIL-e-on) Син імператора Сандуса, який спочатку вважався немовлям, убитим Гадрітом Д’Лорусом, але насправді був усиновлений ним як Турвішар Д’Лорус.

Цитадель, штаб-квартира імперської армії Кууру.

Місто, або ж Столиця — спочатку місто-держава під контролем бога-короля Куараса, його первісна назва (Куур) тепер застосовується до всієї імперії.

Кларея (KLAR-ee-ah) — оксамитова дівчина, яка працює в клубі Розірваної Вуалі.

Коларінс (kol-AR-in’s) — пекарня в Еамітоні.

Мідний квартал — торговий район нижнього кола столиці.

Наріжні камені — вісім магічних артефактів; Камінь кайданів і Ланцюголом є двома з них.

Дім дорогоцінностей — сленг для королівських сімей Верхнього кола, представлений дванадцятьма різними видами дорогоцінних каменів.

Корона та Скіпетр, відомі артефакти, якими може володіти лише Імператор Кууру.

Жорстока Володарка, піратський корабель, сумно відомої Леш.

Поля Відбору — таверна та заїжджий двір біля Імперської Арени.

Столичний Пекельний марш — останній напад демонів, який відбувся перед розбиттям Каменя кайданів і звільненням усіх демонів. Насправді він продовжувався, коли це сталося. Після цього демони могли вільно атакувати будь-де, будь-коли, без розбору.

Д

Да’утунсе (да-е-е-тун-скажи) — плавуче місто раси Ітлакор, яке стало (або, можливо, завжди збиралося бути) піратським притулком. Одне з небагатьох їхніх міст, яке не знаходиться під водою.

Дакерра (dah-keer-AYE) — загальна назва смаженого м’яса, зазвичай маринованого або покритого сушеними спеціями, такими як порошок Накарі.

Д’Арамарін, Хавар (hav-AR), верховний лорд дому Д’Арамарін.

Дочки Лааки (lah-KAH), також відомі як кракени — величезні безсмертні морські істоти, схожі на головоногих молюсків, цілком ймовірно, вихідці з Омфера, незважаючи на історії, які стверджують, що вони створені богом-королевою. Дуже важко поранити магією.

Демони — прибула раса з іншого виміру, яка може шляхом зусиль отримати доступ до матеріального світу. Відомі своєю жорстокістю і могутністю. Див.: Пекельний марш.

Дервала (der-VAHL-aye) — викладач бойової школи «Десять металів» у Хорвеші.

Бібліотека Деворану, (de-VORAN) — найбільша бібліотека у відомому світі, присвячена головним чином Деворським пророцтвам, але містить багато інших книг.

«Деворські пророцтва» — багатокнижна серія пророцтв, які, як вважають, передвіщають кінець світу.

Деворс (de-VORS) — ланцюг островів на південь від столиці, найвідоміший як дім жерців Девора та їхніх пророцтв.

Монастир Деворс — монастир, де деворські священики живуть і вивчають пророцтва.

дібас (dib-IZ) — цукерки з насінням кунжуту, часто сформовані в милі форми.

Д’Жоракс, Емеран (ЕМ-ер-ан) — член дому Д’Жоракс.

Д’Кайже, Палнір (PAL-neer) — верховний лорд дому Д’Кайже.

Д’Лорус (du-LOR-us)

Седрік (KED-rik) — страчений імператрицею Тьєнцо за зраду (слід зазначити, що він був її дідом).

Ґадріт (GAD-rith) — лорд-спадкоємець дому Д’Лорус, якого вважали мертвим до того, як він зумів помінятися тілами з імператором Сандусом, убивши його під час дуелі. Нарешті він був убитий (цього разу назавжди) Кіхріном Д’Моном, ця подія також звільнила демонів.

Равері (rav-ear-EE) — дружина Ґадріта Д’Лоруса. Офіційно вказана як мати Турвішара Д’Лоруса. Насправді її не стратили (також вона не була матір’ю Турвішара), але переховувалася, пізніше знову з’явившись як Тьєнцо. Хоча вона була законною дружиною Гадріта, вони ніколи не завершували стосунки, і, здається, обидві сторони повністю усвідомлювали, що вона була його біологічною дочкою.

Турвішар (thur-vish-AR) — верховний лорд дому Д’Лорус.

Д’Мон (день-ПН)

Альшена (аль-шен-АЙ) — дружина Дарзіна Д’Мона, родом із дому Д’Арамарін. Альшена була вбита і замінена Телон.

Дарзін (ДАР-зін) — лорд-спадкоємець і помічник Гадріта Д’Лоруса. Дарзіна вбив його молодший брат Кіхрін Д’Мон.

Гален (GAL-len) — первісток лорда-спадкоємця Дарзіна Д’Мона. Оскільки Кіхрін Д’Мон насправді не був сином Дарзіна, посада лорда-спадкоємця технічно належала Галену, а не Кіхріну, і за припущення, що Терін Д’Мон був мертвий, Гален юридично був би високим лордом. Гален був убитий Каеріель, але повернувся після прохання своєї дружини Шелоран.

Герісея (ger-IS-ea) — друга донька Теріна Д’Мона. Вийшла заміж за другого сина князя Хорвеша.

Кіхрін (KEAR-rin) — молодша дитина верховного лорда Теріна Д’Мона та єдина дитина королеви Каеріель з Ване. Крім того, реінкарнація С’арріка, одного з восьми безсмертних.

Сейра (САЙ-ра) — старша дочка Дарзіна Д’Мона.

Сарік (SAHR-ik) — предок Д’Мона, давно померлий.

Шелоран (SHEL-or-an) — дружина Галена Д’Мона з Дому Д’Талус.

Терін (THER-rin) — технічно все ще Верховний лорд дому Д’Мон, імовірно, Терін назавжди зречеться цієї посади.

Тишеня (ti-SHEN-ya) — старша донька Теріна Д’Мона. Вона вийшла заміж за дім Д’Кард, але не мала дітей, які б вижили в іграх імперії.

Док — див.: Теріндель.

Долтарі (дол-ТАР)—конгломерат міст-держав на південь від Кууру, які більшість куурос вважають частиною єдиної країни (з чим долтарці не згодні). Етнічно, як правило, набагато блідіші, ніж їхні північні колеги.

Дорна (DOR-na) — літня джоратська жінка, яка в дитинстві була нянею Джанель Теранон, а зараз допомагає її прийомній доньці Нінавіс.

Шпори Драконів — гірський хребет, що тягнеться з півночі на південь через Куур, відокремлюючи володіння Кірпіса, Казівара, Еамітона та Хорвеша від Раенени, Джората, Маракора та Йора.

Дрехемія (DRAY-hem-EE-ah) — тіньовий дракон.

дрет (дрет)—див.: вордрет.

Дрифтове місто — частина Да’утунсе, що ширяє над хвилями.

Д’Талус (day-TAL-us)

Лессораль (les-SOR-al) — Верховна леді дому Д’Талус. Дещо загадкова фігура, яка одружилася в будинку більш звичайного (можливо, навіть оксамитового) походження.

Варік (VAHR-ik)—Верховний лорд дому Д’Талус. Він відрізняється від своїх колег тим, що активно працює в основному відділенні свого дому, тому, можливо, дім Д’Талус має значно вищий ступінь лояльності, ніж більшість королівських домів.

E

Еамітон (AY-mith-ON) — домініон на північ від Столиці, найстаріший з домініонів Куурос і вважається найспокійнішим.

Вісім безсмертних — вісім істот божественної сили, створених за допомогою ритуалу, виконаного Релосом Варом, яким зараз активно поклоняються як богам у всьому світі.

Імперія Куур (коор) — див.: Куур.

Ен’дассін (END-ahs-in) — коханець, якого завела Кіндрол у спробі відвернути підозри від їхнього любовного роману з С’арріком.

Еші (ЕШ-ее) — скорочене від Ешімаварі.

Ешімаварі (esh-EE-mah-var-EE) — справжнє ім’я богині удачі, Таджа(Тая).

Евердарк, територія під Да’утунсе, куди не може досягти поверхневе світло.

Ф

Ферандіс (хутро-І-є)

Морея (MOR-e-ah) — рабиня, убита Телон; Сестра-близнючка Талеї.

Талея (tal-E-ah) — дівчина-рабиня, яка раніше належала барону Матарісу, Талея була куплена Дарзіном Д’Моном, а згодом куплена (і звільнена) Турвішаром Д’Лорусом, який допоміг їй стати ученицею майстра фехтування Ксівани Каен.

Свято перевертання листя — щорічне свято богині Галави. Тут прохачі можуть після одного року служіння богині подати прохання до богині змінити свою біологічну стать.

Флотсам — околиці в Даутунсе.

Чотири раси, - чотири безсмертні, могутні раси, які колись існували. На жаль, це виявилося трохи пропагандою, оскільки насправді було лише три безсмертні раси: вораси, ворамери і ворредди. Ніхто з них уже не безсмертний.

Г

гейш (гайш), мн. gaeshe (gaysh-ay) — чари, які змушують жертву виконувати всі команди, дані особою, яка фізично володіє їхнім тотемним фокусом, аж до наказів самогубства. Нездатність або небажання виконати команду призводить до смерті.

Галава (gal-a-VAY) — одна з Восьми Безсмертних; богиня життя і природи.

Ворота, або портал — чарівний зв’язок двох різних географічних точок, що дозволяє швидко подорожувати на великі відстані. Тільки потужні майстри зазвичай можуть створювати незалежні від Кам’яних воріт портали.

Охоронці воріт, гільдія, яка контролює та обслуговує шлях до воріт. Керує домом Д’Арамарін.

Брамний камінь — ділянка каменю з особливим написом, яка якимось чином робить проходження воріт менш магічно обтяжливим. Як саме це досягається, є власною таємницею Дому Д’Арамарін, яка ретельно охороняється.

Гуарем (GOW-rem) — основна мова Кууру.

Королі-боги — чарівники, які за допомогою спеціальних ритуалів наділили себе здатністю збирати теньє, пропоновані молитвою та жертвопринесенням. Зазвичай це дає їм неймовірну силу, аж до безсмертя включно. Оскільки кількість пожертвуваної теньє не безмежна, конкуренція за поклонників є жорсткою.

Королевбивця — див.: Urthaenriel.

Торкнуті богом — дар або прокляття (залежно від того, кого запитують), передане Вісьмома Безсмертними восьми початковим засновникам Королівських Домів Кууру. Крім того, що кожному дому надається характерний колір очей, королівським будинкам заборонено приймати закони.

Горокай (GORE-o-kai) — рухливий дракон, що змінює форму.

Грааль Тейни, один з Великих Талісманів.

Великі талісмани — сім талісманів, створених Вісьмома Безсмертними, щоб допомогти виправити ситуацію на випадок, якщо колись повториться їхня смерть від рук Вола Карота. У кожного з Безсмертних є один, типово символічний: скляний меч для Хореда, райдужна вуаль для Тії, монета для Таї тощо.

Гримвард—наріжний камінь. Гримвард дозволяє його власнику контролювати мертвих і створювати нежить. Того, хто його носить, надзвичайно важко поранити. Його не може тримати ніхто з живих (точніше, він відразу вирішить цю проблему).

Грізст (grizt) — помилково вважається одним із восьми безсмертних; відомий чарівник, іноді вважався богом магії, зокрема демонології. Вважається, що він відповідає за зв’язування демонів, а також за виготовлення корони та скіпетра Кууру. Загинув у битві біля Колодязя Спіралей.

Люди-Грифони — група, створена Грізстом, серед членів якої були принаймні два імператори (Гендал і Сандус), яка, здається, віддана справі допомоги Пекельним Воїнам. Враховуючи, що Грізст теоретично був у союзі з Релосом Варом, а Пекельний воїн, про якого йдеться, — Кіхрін, здається ймовірним, що Грізст або грав на обидві сторони - одна проти одної, або планував якусь іншу схему.

Х

Район Харбор — гавань столиці Куур.

Пекло — відмінне від Країни Миру. Звідки беруться демони.

Пекельний марш — результат того, що могутній демон отримує доступ до фізичного світу, вільно викликає демонів і заволодіває трупами людей. Як наслідок це призводить до смерті та спустошення. Зазвичай це відбувається через те, що демон звільняється від контролю призивача. До розбиття Каменя Кайданів демонів могли викликати в Живий Світ лише тілесні сутності (наприклад, люди чи ване). Але демони швидко виявили, що можуть скористатися лазівкою, заволодівши живим тілом і змусивши це тіло викликати ще більше собі подібних. Демони також можуть володіти трупами в районі Джорате/Маракорі, але не можуть викликати більше демонів таким чином.

Пекельний воїн — пророкований лиходій, який повстане, щоб знищити Імперію Кууру і, можливо, світ. Також пророчений як герой, який повстане, щоб врятувати світ.

Хівар (ВІЛ-ар) — солдат, який служив секретарем Джаріта Міллігріста, коли той служив у Стонегейт-Пас.

я

імчі (im-CHEY) — характерний хорвешанський меч із тонким, плавно вигнутим лезом. Відомий тим, що він надзвичайно гострий і добре ріже.

Ірисія—див.: Тія.

Ітлакор (ith-la-KOR) — підводна нація, що складається переважно з Ітлане (відгалуження ворамерів).

Ітлане (ith-lan-AY) — відгалужена раса ворамерів, мабуть, найбільше схожа на оригінальних ворамерів з усіх їхніх двоюрідних груп. Як і більшість рас, що походять від ворамерів, вони є послідовними гермафродитами (тобто народжуються чоловіками та з віком стають жінками).

Район слонової кістки, — храмовий район Верхнього кола в столиці.

Дж

Джесіка (jesh-eh-KAH)—одна з Відкинутих.

Джорат (jor-AT) — домініон у центрі Кууру зі змінним кліматом і широкими трав’янистими рівнинами; відомий своїми кіньми.

К

Каен (KANE) — герцогська лінія Йоран.

Ажен (AHJ-en) — герцог, або хон, у Йорі, онук джоратського генерала Куурос, який завоював регіон. Убитий Сулесс.

Ексідар (Екс-ID-ar) — син Ажена та Ксівани Каен, убитий Сулесс.

Ксівана (JI-van) — перша дружина Ажена Каена; її хорвешанське походження зробило її непопулярною серед народу Йоран, і вона була врешті-решт убита під час замаху на її чоловіка. Релос Вар оживив її за допомогою Гримварда. Вона вбила Аргаса, використавши Уртаенріель.

Кандор (KAN-dor),

Атрін (АТ-Рін) — імператор Кууру, який значно розширив кордони Імперії. Найбільш відомий тим, що вирішив вторгнутися в Манол, що призвело до знищення практично всієї армії Куурос і його самого, залишивши Куур беззахисним перед наступним вторгненням морагів. Реінкарнований як Терает.

Елана (eh-lan-AY) — дружина Атріна Кандора, відповідальна за припинення вторгнення морагів в Хорвеш. Після смерті чоловіка вона народила йому сина і повернулася до свого дівочого прізвища Міллігріст. Пізніше вона повторно вийшла заміж за чоловіка на ім’я Терін (див.: Теріндель), але ніколи не мала інших дітей.

Каролен (KAR-o-lane) — колишня назва Хараса Гулгота.

Казівар (KAZ-eh-var) — один з домініонів Кууру, на північ від Еамітона.

кеф (кеф) — стиль штанів, поширений у західному Куурі.

Келаніс (KEL-a-nis) — син Хаевац та Келінделя, молодший брат Каеріель, який намагався вбити свою сестру та узурпував її посаду. Убитий Сулесс.

кевра (KEV-ray) — тропічна квітка з фруктовим і трояндовим ароматом. Часто використовується для створення кевра-води, яка популярна для десертів і парфумів. Живоплоти Kevra популярні у Верхньому колі.

Ключ — визнаний грабіжник, який працює на Танцюристів Тіней, навчений відкривати магічні захисти та чари.

Хаемезра (kay-MEZ-rah)—a.k.a. Мати — верховна жриця Тейни і лідер Чорного Братства; мати Тераета; справжнє ім’я Тейни. Див.: Тейна.

Каеріель (kay-RE-el) — королева ване, убита своїм братом Келанісом. Оскільки Каеріель носила Камінь Кайданів, вона опинилася в тілі свого вбивці, а згодом її бабуся, Хаемезра, потрапила в рабство Теріна Д’Мона. Мати Кіхріна Д’Мона.

Хаевац (KAY-vatz) — королева Манол ване, відома тим, що протистояла вторгненню Атріна Кандора. Пізніше вона вийшла заміж за короля Кіпріс ване Келінделя, об’єднавши (теоретично) дві нації.

Харас Гулгот (KAR-як GUL-goth) — руїна посеред Кортаенської Погибелі; вважався священним (і проклятим) морагами; в’язниця зіпсованого бога Вола Карота.

Хоред (KOR-ed) — один з восьми безсмертних. Бог руйнування, він же Мітрос, дід Тераета.

Хорвеш (kor-VESH) — домініон на південь від столиці, на північ від джунглів Манол.

Кірпіс (KIR-pis) — володіння на північ від Казівара, переважно лісове. Найбільш відомий тим, що він був батьківщиною однієї з рас ване, а також Академії. Крім того, тут розташовано ряд відомих виноградників.

Кірпіс протоване (van-EH) — світлошкіра безсмертна раса, яка колись жила в лісі Кірпіс. Їх вигнали на південь, і зрештою вони переселилися в джунглі Манол.

Кішна-Фарріга (kish-na-fair-eh-GA) — одне з Вільних міст, незалежних міст-держав на південь від Кууру, за джунглями Манол; Кішна-Фарріга використовується як торговельний пункт багатьох сусідніх країн.

Кортаен Блайт, (kor-THANE) — також званий Пусткою, проклята та непридатна для життя земля, яка (якимось чином) є домом морагів.

кракен—див.: Дочки Лааки.

Болото Кульма (КУЛ-мах) — низинна болотна місцевість на півдні Маракора.

Л

Лаака (лаак-ай) — богиня шторму, корабельних аварій і морських зміїв.

левос (LAY-vos) — джоратська зачіска, що складається з пасма волосся по центру голови та поголених боків, що повторює гриву коня. Деякі джоратці відрощують волосся таким чином природним шляхом; це вважається ознакою благородства.

Лаган — район у Даутунсе.

Земля миру, небеса, місце винагороди, душі йдуть після смерті й визнані гідними Тейною.

Леш — сумно відомий пірат, який діє в морях навколо Джеріаса.

Маяк у Шадраґ Горі — надзвичайно магічний маяк у Йорі, де час біжить надзвичайно швидко.

Лінювань (LIN-u-wan)—деворанський священик.

Живий світ, частина світів-близнюків, яку живі істоти можуть бачити та з якою взаємодіяти.

Лотос-корт, частина Трояндового палацу, відома своїм рукотворним озером.

Нижнє коло — територія Столичного міста, яка існує за межами безпеки верхнього кола, що робить її вразливою до повеней.

Лірилін (LIR-il-in) — рабиня, що належить Педрону Д’Мону, згодом перетворена Каменем Кайданів на мімічку Телон.

Лізійський газ (LIS-e-an) — надзвичайно небезпечна магічна зброя масового ураження, здатна знищити населення цілих міст. Схожий на синій дим.

М

Малкоесян (MAL-KOZ-ee-an),

Арот (AIR-oth)—Маркреєв зі Ставіри, одного з чотирьох квадрантів, які політично поділяють Джорат. Кантон графа Джанеля Теранона, Толамер, лежить у межах Ставіри.

Манол, (MAN-ol) — область густих джунглів в екваторіальному регіоні відомого світу; домівка Manol vané.

Манол ване (MAN-ol van-AY) — одна з рас ване, яка відокремилася від Кірпісів на знак політичного протесту і змінила свій зовнішній вигляд, щоб підкреслити свою нову відданість. Манол ване зазвичай темного кольору, але, як і всі ване, непередбачувано.

Маракор (МАРЕ-а-кор) — володіння Куурос на південний схід від імперії. Політично важливий, оскільки Маракор є єдиною (відносно) легкою точкою входу до джунглів Манол. Консолідація різних ворогуючих кланів міст-держав, які спочатку складали регіон, виявилася важкою.

Мерит (MER-it) — злодій з Танцюристів Тіней, який тепер допомагає керувати оксамитовим будинком Розірваної Вуалі.

Мезіан, Ванадж (MEZ-e-an, vahn-AJ) — хорвешанський майстер мечів, відомий якістю своїх клинків. Батько Ксівани Каен.

Міллігріст (mill-eh-GREEST),

Елана (e-LAN-ay) — музикантка з Хорвеша, яка вийшла заміж за Атріна Кандора. Після його смерті вона повернулася до свого дівочого прізвища та вирушила в Кортаен Блайт, щоб домовитися про мирне врегулювання з загарбниками; відповідальна за звільнення С’арріка. Минуле життя Джанель Теранон. Див.: Елана Кандор.

Еледора (el-eh-DOR-ee) — молодша донька Корана Міллігріста.

Джаріт (JAR-ith) — єдиний син Корана; як і більшість мілігрістів, служив у війську; убитий Ксалторатом під час Столичного Пекельного маршу.

Каліндра (KAL-ind-rah) — напівхорвешанська, напівжеріаська учасниця Чорного Братства та ангел Тейни, яка вийшла заміж за Джаріта Міллігріста.

Нікалі (ні-КАЛ-і)—1. Двоюрідний брат Корана Міллігріста, відомий своєю майстерністю володіння мечем. Див.: Теріндель. 2. Маленький син Джаріта та Каліндри Міллігріст.

Коран (КОР-ан) — верховний генерал армії Курос. Біологічний батько Джанель Теранон.

Таунна (TAWN-най) — член родини Міллігрістів, яка була усиновлена Нікалі Міллігріст після смерті її батьків. Тепер керує таверною Поля Відбору.

міміки — таємнича раса, що змінює форму, яка ховається між людей, зазвичай продаючи свої послуги шпигунів і вбивць. Сумно відомі своєю прихильністю до пожирання мізків.

міша (MEESH-ah) — сорочка з довгими рукавами, яку носять чоловіки в Куурі.

Мітрос (MEETH-ros) — лідер Червоних Списів, найманської компанії, яка продає свої послуги тим, хто дає найвищу ціну для турнірів у Джораті; Манол ване. Крім того, справжнє ім’я Хореда, бога руйнування.

Мія (MY-ah) — прізвисько Міятреал

Міятреал (MY-ah-threel) — служниця королеви Каеріель, сестра дружини королеви Каеріель, Міяне. Після того, як вона вбила Каеріель, вони помінялися місцями через Камінь кайданів, у результаті чого Каеріель тепер опинилася в пастці в тілі Міятреал.

мораги (mor-gah-GEE) — войовнича, агресивна раса, яка живе в Кортаенській Погибелі та веде постійні війни зі своїми сусідами. В основному це кууро, які живуть у домінії Хорвеш, але мораги особливо ненавидять ване.

Моріос (МОРЕ-е-ос) — дракон мечів, брат Мітроса.

Маус — ключ у банді Танцьристів Тіней, помер.

Ім’я всіх речей, один із наріжних каменів. Ім’я всіх речей може відповісти на більшість запитань тому, хто потримає його в руках, із застереженням, що камінь не може відповісти на запитання про події, що відбулися до його створення, а також не може відповісти на запитання про Уртаенріель чи Вол Карота. Оскільки неможливо перестати відповідати на запитання, коли його поставили, потрібно бути обережним, щоб не поставити запитання настільки обширне, що людина може померти від голоду.

Н

Немесан (НЕМ-ес-ан)—померлий бог-цар.

Немесанський гамбіт — будь-яка досконала стратегія, що унеможливлює програш.

Нічні бігуни — хорвешанська наймана рота.

Ніневен (nin-e-AH-wen) — назва початкового поселення Ворас на Нітралі, яке довелося покинути після першого вторгнення демонів.

Ніябе (NIGH-ah-bee)—настоятелька монастиря Деворс.

Нітрал (NITH-rahl) — первісний континент, заселений ворасами, зараз непридатний для проживання.

О

Октагон, головний аукціонний дім рабів у Столиці.

Огенра (OH-jon-RAY) — невизнаний бастард однієї з королівських родин. Далеко не небажані, Огенра вважаються важливою частиною політичного процесу через їх здатність обійти божественне прокляття.

Старий, див.: Шаранакал.

Оліюань (OL-eh-wan)—деворанський священик.

Омфер (OM-fur) — один з восьми безсмертних, бог світу.

орд — основна грошова одиниця Кішна-Фарріга.

П

Скелі Паджаня (PAH-jan-ya) — скелі, на яких побудовані монастир і бібліотека Деворс.

перцеве пиво — солодкий алкогольний напій з однойменної трави.

Королева Піратів Пустелі — відома та популярна непристойна п’єса, яку час від часу виконує Дім Джоракс.

Бухта Півілана (piv-il-an-AY)—гавань у Жеріясі.

Q

Коун, брат (kown) — монах таємниць Вішай, спочатку призначений провідником графині Джанель Теранон, тепер призначений Галену Д’Мону.

Куур, Велика і Свята імперія (коор) — велика імперія, спочатку розширена з одного міста-держави (також названого Кууром), яке зараз є столицею імперії.

Вища рада Куурос — керівний орган Кууру, який обирається з групи кандидатів, які самі обираються Королівськими палатами.

Р

Раенена (RAY-nen-ah) — домініон Кууру, розташований у Шпорах Драконів на півночі.

Райдужне озеро — велике озеро в Еамітоні, назване через його надзвичайно чисту воду та веселковий блиск польового шпату під ним. Тут знаходиться вежа Ґрізста, яку він приховав за допомогою ілюзій.

райсігі (RAY-sig-eye) — облягаючий ліф, який носять жінки.

Раорін (RAY-or-in) — викидала моразької крові в клубі Розірваної Вуалі.

Повернення — воскресіння з потойбічного життя, завжди з дозволу Богині Смерті Тейни.

Rev’arric—див.: Релос Вар.

Ріма, Латеме (REEM-ah, la-TEM-ay) — жеріаський пірат, капітан Злого ангела.

Ритуал ночі — магічний ритуал, призначений для повнішого зближення безсмертної раси з всесвітом, роблячи її смертною та спрямовуючи теньє від цієї жертви на зміцнення в’язниці Вола Карота. Усі, хто бере участь у ритуалі, гинуть.

Рол’амар (ROL-a-mar) — кістяний дракон, також син Релоса Вара і Тії.

Трояндовий палац, палац дому Д’Талус.

С

С’аррік, (sar-RIC) — один з Восьми Безсмертних, переважно невідомий (і померлий); бог сонця, зірок і неба; убитий своїм старшим братом Рев’арріком. Минуле життя Кіхріна Д’Мона.

сагбред(SAHG) — плоский бездріжджовий хліб, з яким їдять їжу.

саллі (sal-LEE) — одяг із капюшоном, схожий на плащ, призначений для захисту того, хто його носить, від сильного сонячного тепла.

Сандус (SAND-us) — фермер із Маракора, пізніше імператор Кууру. Біологічний батько Турвішара і син Релоса Вара.

бренді сасібім (sass-ah-BIM) — бренді, виготовлене з ягід сасібіма.

Скеббард — діючий командир банди Танцюристів Тіней.

Червона Чайка — будинок гостинності в Да’утунсе.

Бойові скорпіони — військовий винахід Куурос, який використовує магію, щоб метати бочки з магічними боєприпасами на великій швидкості в ціль (зазвичай) із високим ступенем точності.

Селанол (SELL-an-al) — сонячне божество, якому поклонялися як частині містерій Вішай.

Танцюристи Тіней - нелегальна злочинна організація, що діє в Нижньому колі Столичного міста.

шаната (shan-NA-tha) — легкий, твердий метал, який використовується для виготовлення деяких видів броні та зброї.

Шаранакал (SHA-ran-a-KAL) — дракон, пов’язаний з вогнем. Також відомий як Старий.

Акуляча паща, бар для дайвінгу в Да’утунсе.

Клуб Розірваної Вуалі — оксамитовий будинок і розважальний зал.

Симілліон (SIM-i-le-on) — перший імператор Кууру. Відомий багатьма речами, не останньою з яких є відповідність класичному типу «герой-фермер вбиває богів», Симілліон був негайно вбитий тими самими людьми, яких він мав намір врятувати. Реінкарнований як Турвішар Д’Лорус.

Симіліон-роуд — вулиця, названа на честь імператора.

Небесний вогонь — наріжний камінь зі здатністю створювати інтенсивні спалахи тепла та полум’я.

Високі зали — назва Імператорського палацу.

Солан’аррік (SOL-an-AR-ic)—див: С’аррік.

кульки сорші (СОР-шай) — десерт із протертого рисового борошна з фруктовою начинкою.

Відкинуті — рота найманців-чарівників, що складається виключно з жінок, майже повністю складається з йоранських відьом.

Камінь кайданів, один із восьми наріжних каменів. Камінь кайданів має владу над душами, включаючи здатність обмінювати душу свого носія на душу його вбивці.

Стонегейт-пас — фортеця та місто, збудовані на найлегшій точці входу в Кортаен Блайт.

цукрове яблуко — великий плід, який можна розрізати, щоб виявити пухнасту, липку білу м’якоть, загорнуту навколо чорних насінин (які викидаються). Фрукти дуже солодкі, але їх їсти неприємно.

Сулесс (SUE-less) — богиня-королева Йору, пов’язана з чаклунством, обманом, підступом та зрадою; також асоціюється з гієнами.

солодкий скляний виноград — популярний вуличний фрукт, у якому різні круглі фрукти на паличці (зазвичай якась кисла ягода) занурюють у гарячий розплавлений цукор, якому дають застигнути.

Т

Таджа (TAJ-ah)(Тая)-одна із восьми безсмертних. Богиня удачі.

Талісман — звичайний об’єкт, теньє якого було змінене, щоб вібрувати на знак співчуття власнику, таким чином посилюючи теньє проти ворогів, які могли б використати магію, щоб змінити його. Це також означає, що вкрай небезпечно дозволити своєму талісману потрапити в руки ворога. Здатний використовувати магію, можна носити стільки талісманів, що людина взагалі стає нездатною використовувати будь-яку магію.

Телон — мімічка-шпигунка, яка працювала на Дарзіна Д’Мона.

тамаране (tam-a-RAN-ee) — система джоратеської кухні з вісьмома спеціальними стилями нагрівання.

Таврис (ТАВ-рис)—бог-цар купців і прибутку.

Тел, Кавіс (KAV-це TEL) — псевдонім, який використовував Гален Д’Мон для публікації своїх віршів.

Бойова школа «Десять металів» — бойова школа «Хорвешан» у Стонегейт-Пас.

теньє, (ten-AY)—справжня сутність предмета. Важлива для будь-якої магії.

Терает (ter-WRATHE)—мисливець Тейни. Вбивця Манол Ване та член Чорного Братства. Син Терінделя і Хаемезри. Перевтілений Атрін Кандор. Нині король Манол.

Теріндель (TER-in-del) — сумно відомий король Кірпіса Ване, який розпалив громадянську війну, коли відмовився провести Ритуал Ночі. Батько Тераета. Убитий Тейною після того, як відкрив правду про чотири раси.

Тейна (тане-AY) — одна з восьми безсмертних. Богиня Смерті.

Теранон (ther-a-NON)

Джанель (jan-EL), вона ж Джанель Данорак, вона ж Чорний Лицар — донька Корана Міллігріста і Тії. Реінкарнація Елани Кандор і Кіндрол.

Нінавіс (NIN-a-vis) — колишня розбійниця, яка стала герцогом.

Три сестри, або Таджа, Тія і Тейна, деколи Галава, Тія і Тейна; також три місяці на нічному небі.

трисс (thris) — змієголова раса, створена з людей богом-царем Інісом.

Толамер (TOL-a-mear) — кантон на північному сході Джорату, яким майже п’ятсот років керувала родина Теранон.

камінь цалі, (зал-е)—кришталь, створений із згущеної душі людини.

Тумай (TU-mai) — Йоранське слово для лицаря.

Світи-близнюки — назва поєднаних Живого Світу та Потойбічного життя, коли йдеться про обидві сфери як частину більшого цілого.

Тія (tie-ah), вона ж Ірисія (IR-is-EE-ah) — одна з Восьми Безсмертних, Богиня Магії.

Вуаль Тії — ефект полярного сяйва, видимий у нічному небі.

Тьєнцо (tie-EN-so) — раніше Равері Д’Лорус, тепер імператор Кууру; перша жінка, яка коли-небудь була імператором.

U

усігі (YOU-sig-eye) — нижній одяг, зокрема труси або набедрені пов’язки.

Верхнє коло — плоске плато в центрі столиці, де розташовані Королівські будинки, храми, уряд і Арена.

Уртаенріель (UR-thane-re-EL) — Королевбивця, Руїна Королів, Меч Імператора. Потужний артефакт, який, як вважається, робить його володаря повністю несприйнятливим до магії, а тому здатний вбивати навіть богів. Меч використаний для перетворення С’арріка на Вол Карота.

В

Валатея (val-a-THE-a) — дружина Терінделя, яка закляла себе стати арфою після смертельного отруєння, після того, як її зять засудив її до Шляху зрадників. Прапрабабуся Кіхріна.

Валрашар (val-ra-SHAR) — принцеса ване, донька короля Кірпіса ване Терінделя та королеви Валатеї.

ване (van-EH), також відомі як ворфелани — відгалуження ворас, які розділилися через ідеологічні розбіжності у тому, як взаємодіяти з місцевими видами світу. По суті, вораси змінили світ відповідно до своїх потреб, а ване змінили себе відповідно до світу.

Ванізі (vah-NWA-zi) — стиль еамітонської кухні, також регіон Еамітона.

Вар, Релос (VAR, REL-os) — могутній чарівник, якого вважають відповідальним за ритуал, який створив Восьмеро Безсмертних, а також ритуал, який створив драконів і Вола Карота.

Вар, Сенера (SEN-er-AY) — колишня рабиня із дому Д’Жоракс, яку звільнив і навчав Релос Вар.

Фата—1. див.: Вуаль Тії. 2. Стан сприйняття, що відокремлює бачення «нормального» світу від бачення справжньої сутності або теньє світу, необхідного для магії.

оксамитові будинки — сленговий термін Куурос для публічних будинків або борделів.

Оксамитове місто — квартал червоних ліхтарів Нижнього кола. Тих, хто займається секс-торгівлею, зазвичай називають «оксамитовими», тобто оксамитовими хлопчиками чи оксамитовими дівчатками.

Містерії Вішай (vish-AY) — релігія, популярна в деяких частинах Еамітона, Джорату та Маракора; мало що відомо про їхню внутрішню структуру, але їхня релігія, здається, головним чином зосереджена навколо сонячного божества; зазвичай пацифісти; члени віри часто отримують ліцензії від дому Д’Мон на легальну практику лікування.

Вол Карот (VOL ka-ROTH), він же Дитя війни — король демонів, створений демонами, щоб протистояти Восьми безсмертним; також зіпсований нащадок принесеного в жертву бога сонця С’арріка; обидва.

ворамер (vor-a-MEER), також відомий як вормер — вимерла раса, що мешкає у воді, яку вважають прабатьками морагів та ітлане. З них двох лише Ітлане досі живуть у воді.

вораси (vor-AS), — вимерла раса, яку вважають прабатьками людства, яка втратила своє безсмертя після знищення Каролена.

вордрети (vor-DRETH), a.k.a. вордред, дрет, дред — підземна раса, відома своєю силою та розумом; незважаючи на своє прізвисько, не короткі. Вважається, що вони були знищені, коли Атрін Кандор завоював Раенену, але той факт, що мати Турвішара Д’Лоруса була з вордредів, свідчить про інше.

В

Розпалювач війни — наріжний камінь, який дозволяє емоційно контролювати великі групи населення.

Сторожі - охоронці, яким доручено охороняти Столичне місто під егідою дому Д’Кард.

Колодязь Спіралей, святе місце ване, де виконується більшість їхніх біологічних магій.

Дике Серце — наріжний камінь, який дозволяє його власнику контролювати рослини.

вічгіфт — сленговий термін для першого заклинання, яке вивчає чаклун або чарівник, яке зазвичай є диким і вважається ознакою потенціалу людини.

Віксан (WIKS-an)—деворанський священик.

Серце світу — Наріжний камінь, який дозволяє своєму власникові бачити ясновидіння за допомогою джерел тепла.

X

Ксалома (ZAL-o-may)—дракон, пов’язаний з душами.

Ксалторат (zal-tor-OTH) — король/королева-демон, який маніпулює подіями. Відповідальна за смерть Галави. Асоціюється з хіттю та війною.

Ю

Ініс (y-NIS) — бог-король, який колись правив територією, тепер відомою як Хорвеш. Асоціюється зі смертю та зміями. Убитий Тейною.

Іністана (y-NIS-ніж-AY) — острів у ланцюзі Спустошення, який Чорне Братство використовувало як тренувальний майданчик.

Йор (йор) — один із домініонів Кууру, нещодавно доданий і найменш звиклий до імперського правління.

З

Зайбур (ЗАІ-бур)—1. Велика річка, що протікає від водоспаду Демонів і озера Джорат аж до океану, відокремлюючи Джорат від Маракора. 2. Стратегічна гра.

Зайхера, патріарх (zah-JER-ah) — лідер віри Вішай / Містерії Вішая. Особисто вигнав демона Ксалтората, який оволодів Джанель Теранон, коли вона була дитиною. Альтернативна ідентичність, яку використовує Релос Вар.

Жеріас (ZER-e-as) — великий острів на південний захід від Кууру. Незалежний від імперії і прагне залишатися таким. Жеріасці відомі своєю майстерністю в піратстві та торгівлі.

 

КЛАСИФІКАЦІЯ ДЕМОНІВ

НОВАЧОК

Щойно інфікована людська душа, фактично безсила і часто глибоко травмована, але все ще по суті «людина». За іронією долі, рідко можна зустріти демона на початковій стадії розвитку, тому що їхній батько-демон зазвичай відразу переносить їх на стадію Імпа.

IМП

Перехідний період демонічного розвитку, під час якого ідентичність і особистість душі систематично знищуються шляхом поєднання тортур, примусової нелюдськості (популярна форма собаки) і пожирання інших душ.

ЗЛИЙ

Проміжний етап переходу між безглуздою звіриною сутністю стадії імпа та більш відшліфованою наступною стадією. Демони рівня злості все ще податливі на вигляд, часто приймають форми, які їхні жертви вважають жахливими, і змінюють ці форми на льоту. Вони являють собою мінливу масу суперечливих емоцій, бажань і садистських потягів. Підлітки, якщо хочете.

ЗЛОБНИЙ

Рівень, на якому демони починають мати реальну свободу волі, власні думки та розум. До цього моменту з гештальту поглинених душ вирізняється домінуюча особистість. Пізніше душі поглинаються цією особистістю і не мають шансу взяти її під контроль. На цій стадії демони вибирають ім’я та форму та дотримуються їх (переважно), якщо їх не примушують до певної форми за допомогою магії чи домовленості (що було набагато поширенішим, коли їх було можливо призвати).

ЗЛІСНИЙ

Досить потужний демон, який розвиває здатність заражати людські душі, і вони вважаються «королівськими особами» світу демонів (і часто називають себе такими). Злісні демони, як правило, здатні з легкістю застосовувати магію та відкривати ворота між Першим і Другим світами.

ЛИХОДІЙ

Є щось гірше злісного. Демони рівня Лиходіїв настільки могутні, що вони можуть битися з богами-королями і, принаймні на короткий час, з Безсмертними. Існує дуже мало демонів рівня Каламіті, оскільки вважається, що більшість із тих, що існували, були знищені Волом Каротом після того, як вони допомогли створити його. Однак Ксалторат точно потрапляє до цієї категорії.

 

ДРАКОНИ

Аеян’аррік (пов’язаний наріжний камінь: Небесний вогонь)

Сила: лід, шторм, холод

Хоча Аеян’аррік навряд чи є «хорошим» у будь-якому розумінні цього слова, з усіх драконів вона найменш активно шкідлива, тобто вона настільки ж небезпечна, як можна було б очікувати від особливо садистського домашнього кота у вигляді гігантського крижаного дракона. Небезпечний, але тваринний у своїй люті та істериках. Якщо нічого іншого, шторми, які супроводжують її проходження, завжди руйнівні.

Баелош (пов’язаний камінь: Дике Серце)

Сили: Життя рослин

Баелош — один із найвідоміших драконів завдяки добре задокументованому суперництву з імператором Симіліоном. Він розумний і жорстокий і з особливим задоволенням збирає каміння цалі всіх типів. Хоча теоретично його присутність може бути корисною для регіону — його проходження часто призводить до пишної, зарослої рослинності — активна шкідлива природа цього листя зазвичай кваліфікується як «занадто хороша річ».

Дрехемія (пов’язаний наріжний камінь: Ім’я всіх речей)

Сила: тіні, темрява, невігластво, таємниці

Королеву Таємниць рідко бачать саме тому, що її рідко сприймають. Дрехемія цілком здатна непомітно літати над містом, або атакувати кораблі, щоб ніхто (навіть ті, хто вижив) не міг описати свого нападника. Вона надзвичайно небезпечна.

Горокай (пов’язаний : Ланцюголом)

Сила: зміна форми, хаос, зміна реальності

Як і Дрехемія, Горокай є одним із найактивніших драконів, але також і одним із найвитонченіших. Наприклад, він провів кілька століть, живучи в Райдужному озері, змінивши форму на особливо великого коропа (мабуть, тому, що йому було цікаво возитися з періодичними рибалками, які могли його зловити). Однак його здатність змінювати форму не повністю виражає жахливу глибину його здібностей, оскільки він, схоже, здатний змушувати предмети та людей навколо себе також змінювати форму — руйнівно.

Моріос (пов’язаний Наріжний камінь: Розпалювач війни)

Сила: метал, мечі

Моріос — дуже простий дракон порівняно з іншими — він зроблений із металу, надзвичайно гострий і нищівно сильний. Саме через його розмір (найбільший з усіх драконів) і майже повну невразливість з ним так важко мати справу.

Рол’амар (пов’язаний Наріжний камінь: Камінь кайданів)

Сила: зв’язування душ

Хоча було б легко припустити, що сили Рол’амара мають справу зі смертю чи нежиттю, вони, здається, більш конкретно мають справу з маніпулюванням душами та примушуванням душ залишатися прив’язаними до своїх фізичних форм навіть після смерті. Тож майже так само, як той, хто носить Камінь Кайданів, не може померти за певних обставин (а саме, коли немає явного нападника), Рол’амар, здається, не може померти незалежно від того, скільки пошкоджень зазнало його тіло.

Шаранакал (пов’язаний камінь: Серце Світу)

Сила: вогонь, вулкан

Він живе втілення вулкана.

Ксалома (пов’язаний камінь: Гримвард)

Повноваження: смерть

Дуже мало відомо про Ксалому просто тому, що вона так рідко залишає Другий світ (більш відомий як Загробне життя), а це означає, що більшість людей, з якими вона зустрічається, не в змозі розповісти нікому про цей досвід. Обсяг її повноважень невідомий.

і

Релос Вар (пов’язаний камінь: Цинозис)

Повноваження:??

Релос Вар — дракон, хоча, як і Горокай, він рідко літає, і схожий на нього. Тим не менш, на даний момент він єдиний дракон, якого «вилікували» через возз’єднання зі своїм Наріжним каменем Цинозисом (який, таким чином, технічно кажучи, більше не існує). За словами Ґрізста, Цинозис дозволив своєму власникові бути майже несприйнятливим до здібностей інших Наріжних каменів, а Релос Вар вказав, що він сам володіє певною здатністю контролювати інших драконів. Однак ми не знаємо, чи сам Релос Вар має силу Цинозиса.

 

ПОДЯКИ

Немає малої іронії в тій ідеї, що я почала писати книгу про десяток душ, які перебували в пастці в невеликому просторі одна з одною, саме тоді, коли Ковід-19 вирішив допомогти мені відчути цю клаустрофобію з перших вуст. На щастя, мій особистий маяк обладнаний Інтернетом, тож я могла підтримувати зв’язок із людьми, які так важливі для мого душевного спокою.

Ще раз велике спасибі моїм редакторам, Деві Піллай і Беллі Паган, а також моєму агенту, Сему Моргану, які неймовірно підтримали та з розумінням поставилися до психологічних наслідків спроби писати, коли здавалося, що весь світ горить. Ви й надалі залишаєтеся найкращими, і я вважаю, що мені неймовірно пощастило мати можливість працювати з вами. Я також хотіла би подякувати всьому персоналу Tor, який займається маркетингом, продажами та виробництвом, який так часто залишається непоміченим — це робота, яку вони виконують із любов’ю, і я безмежно вдячна, що ви вирішили це зробити.

Я хотіла би подякувати всім в Author’s Sack, які зробили так багато, щоб допомогти та підтримати мене. Ваша дружба означає світ. (Окреме вітання Фреї Марске за її постійну готовність допомогти мені зробити мої книги трішки сексуальнішими.)

Нарешті, усім, хто був достатньо щедрим, щоб поділитися враженнями від цих книг, які торкнулися їхнього життя, часто так, як я не могла передбачити: Дякую.

 

Зміст

1. Титульна сторінка

2. Повідомлення про авторські права

3. Посвята

4. Передмова

5. Карти

6. Частина І. Куди ведуть усі стежки

7. Своєрідний порятунок

8. Брехня, яку ми говоримо

9. Таємні плани

10. Балансування на грані

11. Уроки зради

12. Рука в стіні

13. Пробудження

14. Чарівник, Цілитель, Дракон, Шпигун

15. Справжня вірність

16. Злоба світу

17. Вікно в ніч

18. Чесна торгівля

19. Притулок Деворс

20. Що таке демони

21. Слова, які вбивають

22. У темряві

23. Зарозумілість героїв

24. Двір залізних троянд

25. Зробіть темніше

26. Чого вони не можуть сказати

27. Клуб Розірваної Вуалі

28. Рання весна

29. Наодинці з ненавистю

30. Обряди жертвоприношень

31. Двері пекла відкрито

32. Альтернатива миру

33. Порозуміння між рівними

34. Гарантії справедливості

35. Всі удачі світу

36. Сіре серце

37. Веселкове озеро

38. Вісник смерті

39. Грааль смерті

40. Наслідки повстання

41. Відмови та відволікання

42. Збіг обставин і карткові фокуси

43. Ігуменя Деворса

44. Повалені карти

45. Принц в криївці

46. Безжалісний фокус

47. Незручна правда

48. Смертельні темні бажання

49. Вечеря з Лешем

50. Гра Сулесс

51. Під водою

52. Елементи гри

53. Список

54. Рішення судного дня

55. Зламати де найлегше

56. Частина ІІ. В домі назавжди

57. Необхідні жертви

58. Одностайна згода

59. Вимагання перемоги

60. Останній можливий момент

61. Повернення до початку

62. Другі перемовини

63. Відьма-демон

64. Обіцянки і свобода

65. Ціна правосуддя

66. Уроки металургії

67. Визначення перемоги

68. Епілог

69. Словник

70. Класифікації демонів

71. Дракони

72. Подяка

73. Також Джен Лайонс

74. Про автора

75. Авторське право
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1. На свій захист, на них не нападали більше століття. Але можна подумати, що люди, які кричать, що кінець світу близько, будуть найбільш готовими до кінця свого світу, так?

2. Я маю припустити, що вона скористалася тим фактом, що Терает технічно все ще є королем Манол ване і, ймовірно, має доступ до всіх найкращих зброярів. І гардеробу його попередника, який був чималий.

3. Згаданим «чоловіком» мав бути Теріндель, за якого Джанель вийшла заміж у минулому житті. Він рідко користувався магією. Це не те саме, що не знати магії. Проте, чесно кажучи, я б ніколи не здогадався, що варди у Деворанській бібліотеці розмістив не хто інший, як Теріндель Чорний. У мене… запитання.

4. Він би не хотів.

5. Це справді один із найганебніших піратських кораблів, які будь-коли були задокументовані. Розповіді про напади Жорстокої Володарки, очолюваної Лешем, сягають багатьох століть, але я, як і всі інші, припускаю, що це просто титул і назва корабля, які передаються від одного пірата до іншого.

6. Талея та Ксівана обидві використовують хорвешанський вигнутий меч, відомий як імчі. Вони роблять зброю, зроблену зі складеного металу, і надзвичайно гостру.

7. Знаєш, якби Талея просто вклеїла той меч у його кляті піхви, все могло б закінчитися на цьому, але ніхто не питав моєї думки. І я поняття не мала, що це відбувається.

8. Я не впевнена щодо обезголовлення. Я підозрюю, що це було б переважно незручно.

9. Можливо, вона могла б, так, але мені згадалося жеріаське прислів’я про голодного жебрака та викинутого на берег кита.

10. Зважаючи на те, наскільки кракени несприйнятливі до магії, те, що ви взагалі можете стримувати його, є чимось надзвичайним.

11. З огляду на те, що батько Тераета Теріндель десятиліттями використовував ім’я Нікалі як псевдонім, це було резонне запитання.

12. Як ви побачите, я не планувала залишатися так довго. І все ж моє серце проскочило більше ніж на кілька ударів.
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1. Але, здається, це не про мелодраму.

2. Це театральна постановка дому Джораксів. Досить складно. Користуються акваріумом.

3. Двічі. Я забула, що технічно він зіткнувся з Шелоран вдруге, коли Кіхрін повернувся до Столиці й був схоплений Ґадрітом.

4. Телон була жінкою Йоран. Так, я привела її, але на свій захист, ти б випустив її з поля зору?

5. Тут я змушена визнати, що вражаюча кількість із них насправді були у Шадраґ Горі раніше.

6. До цього моменту ви, безсумнівно, помітили, що математика не працює. Це тому, що ми не знали про нашого безбілетного пасажира.
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1. Якби Тейна успішно змусила Тераета завершити ритуал, це призвело б не лише до його смерті, а й до смерті кожного громадянина нації Манол. Мене лише певною мірою втішає знання того, що ціна такої дії зазвичай надто висока, щоб будь-яка особа чи група могли її понести. Війна легша.

2. Народу Джорате — особливо таким “жеребцям”, як Джанель — часто важко просити допомоги через культурне переконання, що захист означає вірність, і тому прийняття допомоги є актом капітуляції перед вищою владою. Акт слабкості, іншими словами. Я не можу закотити очі досить сильно.

3. За іронією долі, у неї, ймовірно, була найстабільніша з усіх них безпечна гавань «не ставте незручних запитань», але вона не встигала за поточними подіями під час її відсутності.

4. Хоча я розумію, що ви чудово знаєте, ким була Кіндрол, я припускаю, що в якийсь момент ці облікові записи охоплять ширшу аудиторію. Отже: Кіндрол була дослідником Ворасів, а згодом політиком, яка таємно продовжувала дослідження та роман з С’Арріком до того, як його зіпсували у Вола Карота. Кіндрол загинула під час знищення Каролена і перевтілилася в Елану Міллігріст, а пізніше — Джанель.

5. Дослідження душ і магія роботи з душами. Ґрізст базував більшу частину своєї роботи, намагаючись воскресити Вісімку, на дослідженнях Кіндрол.

6. Будь ласка. Ви мали рацію щодо всього цього.

7. Я бачу, це закінчилося досить незручно.

8. Будь ласка.

9. Я могла би подумати, що запах фарби зникне, але навіть із затримкою часу Маяка мене не було більше ніж кілька днів.

10. Чоловіком буде Коун, якого Терает ніколи раніше не зустрічав, а жінкою буде наша улюблена погана монета, Телон.

11. Це незначна деталь, але мені це цікаво. Ви її перевезли? Якщо ні, то як їй це вдалося? Я повинна зробити примітку, щоб запитати.

12. Шелоран Д’Мон, раніше з дому Д’Талус.

13. Як я розумію, що це сіра зона, правовий статус якої залежить від Тьєнцо як імператорки.
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1. Хоча роман Кіхріна з Каліндрою тривав менше шести місяців, поки він був на Іністані, я припускаю, що він мав перебільшене значення через його вік і те, як вони розлучилися — силоміць, за наказом Тейни.

2. Він пропустив одного, і я не думаю, що це був збіг. Вол Карот блокував його сприйняття.

3. Я завжди вважала, що мій власний психічний захист кращий.

4. Я вчасно зупинила себе, щоб до кінця цього запитання підкреслити, що це не сексуально, інакше я не сумніваюся, що переписувала би порнографічні сцени днями.

5. Так, добре. В інтересах достовірності я допущу тут певне перебільшення.

6. Так, я розумію, що з юридичної точки зору мене можуть вважати відповідальною, але ми обоє знаємо, що мій шлюб із Релосом Варом ніколи не був більш ніж необхідною тактичною фікцією.

7. Можливо, я не надала цьому належного значення, але повного аналізу часових аномалій у в’язниці Вола Карота доведеться почекати.
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1. Я просто припустила, що вона справді добре повечеряла. Мабуть, моряками і піратами.

2. Я все одно хотіла би знати, про що ви тоді думали.

3. Я залишила її з нянею.

4. Монета, яку Талея отримала від богині удачі, Таї, була срібною, для точності.
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1. Якщо ви коли-небудь задавалися питанням про те, чи бачать сни такі істоти, як Ксівана і Ґадріт, вважайте, що тепер ця цікавість задоволена.

2. Це не той період мого життя, про який я люблю говорити.

3. З одного боку, вона не жива лише через ритуал, який виконав сам Релос Вар, і тільки це має значення.

4. У мене був тиждень, щоб убити, і я провела велику частину його в Шадраг Горі.

5. Найстарша з дружин Ажена Каена, після Ксівани, і лідер Відкинутих, коли Ксівана і Талея відсутні. Або просто лідер Відкинутих, тепер.

6. Він навчився цього від Кіхріна, якщо я правильно пам’ятаю, а той навчився від Тьєнцо.

7. Зверніть увагу, що це сталося. Зокрема, Коун і Турвішар зіткнулися з Гадрітом Д’Лорусом. Але в цьому випадку шанси суттєво змінюються, коли один із учасників безсмертний і бажає провести століття, замкнені у вежі, виконуючи магічні дослідження.

8. Я припускаю, що це ваша рука, Турвішар.

9. Це сумний коментар, коли ви були ворогами з кимось так довго, що вони знають про ваші маленькі примхи, як ця.
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1. Я маю зауважити, що ніхто в Маяку не бачив цього фрагмента спогадів.

2. Я підозрювала це. Так само, як підозрюю, що зображення цієї сцени в першій хроніці могло приховати причетність Шелоран.

3. Невдовзі мені дійсно потрібно буде сісти та дізнатися подробиці цього плану. Мені дуже цікаво, як вони збиралися заволодіти домом Д’Мон.

4. Переважно дітей. За традицією спочатку повертали наймолодшого, але це означало, що багато членів дому Д’Мон були мертві, коли Тейна та Галава припинили виконувати прохання про повернення, за кілька тижнів до того, як вони самі були вбиті в битві біля колодязя Спіралей.

5. Рідко коли-небудь були сказані правдивіші слова.
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1. У той час як Талея та Ксівана залишалися з Тераетом, Джанель, Каеріель, Валатеєю та Терінделем, Талея прочитала як першу хроніку Турвішара, так і мою. Що непокоїть, бо вона, очевидно, запам’ятала їх.

2. О, це так. Релос Вар вважав талант Джаріта розпізнавати реальну загрозу нескінченно кумедним.

3. Чесно кажучи, я дуже розчарована, що пропустила участь у цій промові.

4. Мені смішно, що Коун все ще використовує джоратські ідіоми для сексуальних уподобань, але я мушу визнати, що вони набагато зрозуміліші, ніж будь-що, що існує гуаремською.
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1. Зауважте, що це суперечить іншим розповідям, які описують погоду того дня як жахливу. Це суттєво? Важко сказати. Це однозначно говорить про проблему ненадійного оповідання, яке тут працює.

2. Я все ще не можу повірити, що ти дозволив йому досліджувати військову магію Куурос.

3. Я не впевнена, що це правда.

4. Це не незаконно, але Коун на той момент не чув про проголошене Тією в Атріні.
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1. Хоча легенди малюють їх як демонів, і Коуна, безумовно, навчили не вірити в це, я не здивована, що він сприйняв це так серйозно. Міміки заслуговують на свою репутацію.

2. Мені нічого сказати з цього приводу, крім того, щоб вказати, що Кіхрін був дуже неправий.

3. Деворанські пророцтва, книга 32, катрен 353.
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68. 1 О, але це так. Зрештою, я використовую його для виготовлення чорнила.

2. Жінка, на яку вона перетворилася, була Лірилін, тепер оригінальне тіло Телон. Це стане важливим пізніше.
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1. Цілком можливо, що Анлір або Гален теж знали як, але оскільки вони обидва були поранені, мабуть, було розумно дозволити іншому взяти верх.

2. Чому, я думаю, він, ймовірно, був. Принаймні серед чоловіків.

3. Дорна була нянькою Джанель, але я вважаю, що більш помітним моментом тут є те, що вона бігає з кобилами, якщо використовувати джоратський вислів.

4. Що? Невже всі хорвешанські жінки автоматично є мілігрістами? Добре. Він може мати рацію.

5. Це було неправдою. Вона кепкувала.

6. Неправда. Зачекайте, поки люди зрозуміють, скільки священиків насправді є просто чаклунами з іншою освітою.

7. О, я припускаю, що Дарзін не хотів полегшити своєму синові його вбивство, оскільки вже надав хлопчику достатньо мотивів.

8. Так, це правда.
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1. Що не означає, що вона не була б здатна зробити саме це.

2. Я цілком впевнена, що дрети з цим не погодяться.
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1. Вона забула про Телон, але навіть без цього людській природі властиво виправдовувати наші дії. Переважна більшість із нас відмовляється прийняти ідею, що ми можемо бути лиходіями в історії, навіть якщо це очевидна правда.
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1. Я припускаю, що це стосується спроби Кіхрін і Джанель отримати доступ до спогадів попередніх життів, коли вони були в джунглях Манол.

2. Отже, із застереженням, що тут зроблено дуже багато припущень, я наразі зібрала наступне: що роман між С’арріком і Кіндрол був заборонений (але він у них все одно був) і що Кіндрол була тим «другом», про яку Валатея якось сказала, що вона намагалася переконати її, що Релос Вар небезпечний і йому не можна довіряти.

3. Як би Релос Вар марнував час з кимось безталанним…

4. І все ж Коун знав дуже багато. Ах, але інколи світ такий маленький.

5. Оскільки закон Куурос визначає злочини, вчинені ґейшованим, відповідальністю того, хто тримає ґейш, Гадріту Д’Лорусу і Дарзіну Д’Мону приписали повну заслугу Пекельного маршу з юридичної точки зору. Я впевнена, що ви відчули полегшення.

6. Чи знаєте ви, що існує сплав шанатха, який називається шелоран? Дім Д’Талус дуже серйозно ставиться до металургії; але не так серйозно до вибору імен для дітей.

7. Ймовірно, так.
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88. 1 Ніби Телон не здатна вступити в бій ні з ким,

включно з божествами.
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1. Не такий самий вид одягу, як райсігі. Джоратський ліф призначений для носіння під одягом. Одяг зшивається десятками вузьких каналів, які потім зміцнюються очеретом. Потім все це щільно зав’язується на грудях за допомогою шнура. Я не вважаю цей одяг особливо зручним, але оскільки він чудово справляється з мінімізацією рухів, я можу зрозуміти, чому він вважається таким важливим для такої фізично активної культури.

2. Враховуючи, що «Мавпа» — це прізвисько, яке спочатку дала Кіхріну Каліндра, я розчарована тим, що Джанель ніколи не використовувала його на слух іншої жінки. Б’юсь об заклад, що реакція Каліндри була б безцінною.


24

1. Я думаю, що наявність Серця Світу також допомогла.

2. І Коун мав рацію, чи не так?

3. Я не знайшла доказів того, що міміки повинні бути канібалами. Я вважаю, що це результат того, як вони найефективніше отримують спогади від своїх жертв, а також ховають тіла.

4. Це зайняло у мене секунду. Вона згадувала, як записувала розмови з Кіхріном у вашій першій хроніці.

5. Або, процитувавши Релоса Вара трохи раніше: «Стань його довіреною особою, стань його коханцем, стань його наставником. Все, чому ви віддаєте перевагу. Просто змусьте це працювати». Я думаю, ми можемо з упевненістю сказати, що Вар не очікував целібату.

6. Так, для тих, хто слідкує: це дійсно був Камінь кайданів. Незважаючи на те, що Кіхрін знищив його, він відновився, оскільки ніхто одночасно не вбив його відповідного дракона Рол’амара.
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97. 1 Телон убила і зайняла місце матері Галена, Альшени.

98. 2 Наскільки я пам’ятаю, це зробила рабиня з Джорате, яка потім покінчила з собою. Для культури, настільки одержимої домінуванням і підпорядкуванням, джорате надзвичайно нетерпимо ставляться до рабства.

3. Один із восьми способів приготування м’яса в джоратській кухні. Джоратці не так часто їдять м’ясо, але вони мають чітко кодифіковану кулінарну традицію на відміну від типової манери Куурос готувати м’ясо, яке поділяється на дві категорії: смажене або варене.

100. 4 Арот Малкоесян, дворянин з Джората, за якого Дорна, очевидно, вийшла заміж, змінивши стать, яку вона мала при народженні, що, очевидно, спричинило розрив, оскільки Дорна «бігає виключно з кобилами».

5. Відьомський дар Дорни — здатність роз’єднувати або з’єднувати шви. Я ніколи не бачила, щоб вона використовувала якесь інше заклинання.

6. Насправді вона Маракорі, тому це родима пляма в традиційному розумінні. Вона просто виглядає нічим не примітною, якщо хтось прикидається жителем Джорате.

7. Насправді це була броня, яку Коун наказав використати Джанель, щоб захистити себе від руди разаррас у катакомбах Крижаного палацу.

8. Він мертвий. Я перевірила. Я припускаю, що Сулесс убила його незабаром після втечі.

9. Дещо нещиро, оскільки Раенена також має багато шахт. Чого не вистачає Раенені, то це населення, щоб повністю їх використовувати.

10. Дійсно, кожен інший бог-король зобов’язаний своїм існуванням Кейлесс, оскільки саме вона «випустила таємницю з мішка», так би мовити, і навчила своїх коханців секрету стати богом-королем.
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1. Я б не прийняла цю ставку. Я думаю, що він чудово знає.
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1. Чоловік любить своє взуття.

2. Зрозуміти, що Лессораль Д’Талус має одну з найдивовижніших шпигунських мереж у Курі, набагато легше, коли усвідомити, що це рідкісний оксамитовий будинок, у якому немає вівтаря Келесс в кожній спальні.
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1. Чи могла вона? Я не бачу причин думати, що Джанель буде сильнішою за Кіхріна в цьому конкретному місці.

2. Я володію каменем, який дозволяє мені відповісти на будь-яке запитання, я компетентний чарівник і працювала на Релос Вар, і ми не думали, що змінити Куур можна за одне життя. Я захоплююся її безглуздим ентузіазмом, але, клянусь вуалями…
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1. Можливо, ви пам’ятаєте, як Гален зазначив у своїй першій хроніці, що Шелоран була наймолодшою з дочок верховного лорда Д’Талуса, а не єдиною дитиною. Про це трохи пізніше.
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1. Теріндель, наскільки я уявляю.

2. Так, він точно має на увазі Терінделя.

3. Я не знаю, чому люди так говорять. Найменше, що він міг зробити, це взагалі не з’явитися.
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1. І не слід забувати, що незважаючи на те, що головним лідером групи людей-Грифонів був Грізст, імператор Сандус був активним лідером. І це була досить розгалужена шпигунська мережа. Важко сказати, скільки вони знають.

2. Так, я посадила його і змусив написати повну систему рейтингу. Це внизу.
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1. Це не «трюк». Це проста ефективність.

2. У якийсь момент під час усього цього Терін Д’Мон, мабуть, був в тій самій кімнаті, але ніхто з групи Галена цього не помітив.

3. Ні, але так працює людський розум. Я бачила, як у Галена була стресова реакція на їжу, яка нагадувала йому про його батька, Дарзін Д’Мон не любив гостру їжу.

4. З того, що я змогла дізнатися, Шелоран — єдина дитина; однак півдюжини інших дівчат виховувалися разом з нею як дочки дому Д’Талус — очевидно, як приманки.

5. Бачите? Більш ефективний спосіб.

6. Одразу спадають на думку кілька можливостей. По-перше, Поля Відбору є останнім місцем у світі, де слід проводити таємні зустрічі через переважну ймовірність того, що хтось із присутніх буде магічно контролювати/записувати події. По-друге, Тейна ще не була мертва, тому було можливо допитати будь-кого з убитих свідків і охоронців Д’Мона, включаючи Тишеню. По-третє, повітряна сигіла рідко зустрічається в столиці, але завдяки Джанель та її друзям вона дуже поширена в Джораті. Група людей, які знають, як захиститися від лізійського газу, не є автоматичною ознакою провини, як вважає Коун.
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1. Якщо Ксалторат говорив правду (завжди небезпечне припущення), то імператор Атрін Кандор прийняв таке рішення, оскільки ним маніпулював демон. Але оскільки Ксалторат стверджував лише, що їхня мета полягала в тому, щоб Кандор одружився з Еланою Міллігріст, було б необдумано припустити, що Ксалторат також відповідальний за вагітність Елани.

2. Підводячи підсумок: у минулому житті Тераета як Атріна Кандора його овдовіла дружина Елана (яка була однією з минулих життів Джанель) вийшла заміж за лютого ворога Кандора Терінделя, який виховав сина Кандора як свого власного. І Теріндель, будучи безсмертним ване, зрештою породив реінкарнацію Кандора, Тераета. І так, у мене також болить голова.

3. О ні. Я впевнена, що вона чекала б, доки не знайшла спосіб вкрасти той контракт Вішая, перш ніж убити Галена.
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1. Я припускаю, що він помітив вагітність.
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1. Дослівно так. Так званий Бог Справедливості спочатку був Богом-Королем Рабства, і краще ніколи не забувати цього. «Справедливість» у Куурі існує з однієї причини: щоб рабські ями залишалися повними.

2. Хоча така мережа існує, ніхто з людей, залучених до неї, не мав жодного зв’язку. Іронія стає доречною, коли знаєш, що рухом за скасування смертної кари, про який тут говорить Талея, керують Вішай.
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1. Знову ж таки, припускаю, що це ваша робота, Турвішар.
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1. Зверніть увагу, що це видіння сталося, коли ми всі спали.

2. У певному сенсі так. Вони мають магічний ключ: Гален не зміг би ним скористатися, якби не був близького походження з Д’Арамарінами.

3. Існує приголомшлива кількість легенд і казок про королів-богів, характерних для району Райдужного озера, в яких йдеться про чарівну рибу, яка виконує бажання, дає поради або вбиває цілі села з примхи, залежно від історії. Оглядаючись назад, ми всі повинні були приділяти їм більше уваги.

4. Зверніть увагу на час. Порівнюючи це з вашою розповіддю, Горокай почав люто діяти біля Райдужного озера приблизно в той самий час, що й атака Рол’амара на Озерний дім у Манолі. Справді, не можна не припустити, що смерть Рол’амара (від рук Кіхріна та через довіреність, можливо, Вола Карота) могла прискорити лють Горокая. Релос Вар, ймовірно, також відчув смерть свого сина, тож я думаю, ми всі можемо погодитися, що у нього був особливо поганий день.

5. Я можу тільки уявити, яким розчарованим мав бути Релос Вар, коли вперше виявив, що Вол Карот може відібрати в нього контроль.

6. Що було правдою. Я була з Талеєю та Ксіваною, шукаючи Сулесс.
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1. Як би Шелоран не ненавиділа мене за це, вона явно наслідує свою матір у цьому відношенні. Її бабусю теж, якщо на те пішло.

2. Він просто дуже добре готує, добре?

3. Мені знадобилася хвилина, але потім я зрозуміла, що вона, ймовірно, рахувала Грізста і майже напевне С’арріка (навіть якщо останній був би ненавмисно).

4. Це здається малоймовірним.

5. Згідно з моїми дослідженнями, це робили п’ять разів: тричі під час Великого змагання, щоб визначити наступного імператора, і двічі під час дуелей. Оскільки в офіційних історичних записах зазначено лише три випадки, я повинна припустити, що дві з цих спроб просто залишилися непоміченими під час масової бійні, яка вирішила, хто стане наступним імператором.

6. Я припускаю, що ви віддали його Тьєнцо на зберігання, так? Це означає, що меч зараз дивним чином знаходиться саме там, де гадав Гадріт.

7. Ах, так, якби це було так, кількість людей, які могли б увійти, була б чотирнадцять плюс імператор, Грізст і С’аррік. Що зовсім не те, що сказала Еші.

8. Мені неважко повірити, що Талея ідеально поєднується з Удачею.
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1. Якби Дарзін знав це. На щастя для всіх, він цього не зробив.

2. Мені дано зрозуміти, що вони завжди ненавиділи одне одного.

3. Я не впевнена, і я повірю в протилежне лише тоді, коли побачу камінь цалі Хавара Д’Арамаріна, а ні на хвилину раніше.

4. Тридцять днів тому, якщо бути точним.
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1. Якщо можна додати: Тьєнцо справді виправдовує всі мої очікування.

2. Хоча, можливо, я повинна була. Зрештою, здається, Келесс нарешті вирішила щось зробити.

3. Оглядаючись назад, я мала би включити до цього списку Коуна. І себе.

4. Якщо ви коли-небудь скажете, що я вам це сказала, я вас вдарю.
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1. Хоча я не можу отримати прямих відповідей від Імені всіх речей, оскільки це сталося задовго до створення каменю, я прийшла до висновку, що це був якийсь контрольований експеримент із радикальним нейронним імпринтингом, який пішов дуже неправильно або, можливо, надто правильно. Принаймні, поки не почалися вбивства.

2. Я поняття не маю, хто це, і немає легкого способу дізнатися.

3. Я все ще не хочу про це говорити.

4. Чим більше я думаю про це, тим більше переконуюсь, що ваш рахунок, Турвішар, є дуже підозрілим, і, як мені здається, навмисним. Навіть якби ви правильно прийшли до висновку, що Шелоран активно використовувала магію, щоб захистити себе, я не можу не думати, що ви б пропустили це, а не видали її за відьму в період часу, коли таке знання було абсолютно підставою для вироку. Зрештою, не мало значення, хто знав, що Каеріель чи Тьєнцо знають магію — їхні позиції захищали їх різними способами. Але Шелоран? Мені легко уявити, що ви цілеспрямовано відредагували записи, щоб не наражати її життя на небезпеку.

5. Чотири роки або п’ятсот років. Один із них.
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1. Ксівана також мала доступ до наших перших двох літописів, поки вона залишалася в Манолі.

2. Що я можу сказати? Він не дрібна людина. Зарозумілий так, але не дріб’язковий.

3. Мені потрібно знати, що це таке. Відчайдушно.

4. Очевидно, назва столиці Ворас на Нітралі до демонічного вторгнення та наступного переселення на цей континент.

5. Я щиро здивована, що Раорін згадав сестру Талеї. Вона давно там не була.

6. Я припускаю, що це технічно можливо, але я скоріше сумніваюся, що будь-які привиди, які могли б залишитися, пережили б демонів, які полювали в Пекельному марші.

7. «Він» — Камінь Кайданів, природно.
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1. Чому ні? Кіхрін чудово вмів додавати або змінювати елементи. Я б подумала, що це легше.

2. Я чесно хотіла би, щоб у мене була можливість краще дослідити це. На жаль…
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1. Я вважаю, що ця комбінація гарантовано викликає блювоту. Препарат має певне використання в медицині, але, чорт візьми, це звучить негарно.

2. Вона не помиляється.

3. Слова навіть не можуть передати, скільки винятків я роблю, коли Талея називає мене наївною. Ще більше обурює те, що у цьому випадку вона має рацію.
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1. Грунтуючись на інших коментарях, і на цьому, у мене все більше складається враження, що мати С’арріка та Рев’арріка сама була кимось «важливим», але я не маю більше інформації, лише цю.

2. Телон дійсно прийняла свою форму Лірилін раніше в Маяку, тож, ймовірно, тому Гален зміг її впізнати.

3. Очевидно, ні.
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1. Я теж думаю, що Лінювань може бути корисним у майбутньому. Якщо він вижив, ми повинні знайти його знову.

2. Це був Ксалторат.

3. Цікаво, які шанси, що у всесвіті, де Джанель і Кіхрін не існували — або принаймні не існували як реінкарнації Елани/Кіндрол та С’арріка — Релос Вар пробував би повернути Каліндру? Б’юся об заклад, досить високі.

4. Оскільки кожен чотиривірш у пророцтвах є транскрипцією вимовленого слова, омофони нестримні.

5. Ще гірше в такому випадку, коли лише заднім числом стає очевидним, що «Леш» мало бути власним іменником. Дійсно, нам пощастило, що якийсь учений з добрих намірів не вирішив, що це помилка друку чи вимови, і не виправив це на «останнє».

6. Серйозно? Хлопчик Мілігрістів. Це більш легендарне ім’я, ніж більшість хорвешанських дворян могли навіть мріяти мати.

7. Хлопець справді не має уявлення, чи не так?


47

1. Досить багато. Каеріель і Сулесс є лише двома з найбільш екстремальних прикладів.

2. Це досить щедра інтерпретація, але я припускаю, що якби вона не видала вчинки Педрона Теріну, Справа Голосів пішла б зовсім інакше.
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1. Також через три дні після битви біля колодязя Спіралей.

2. Сподіваюся, ви розумієте, що Ола Натера не враховується. Її вбивство було випадковістю.

3. Мило з її боку, що вона не згадує мене, але ми обоє знаємо, що я також у цьому списку.
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1. Я починаю розуміти, чому Тая так розлютила Аргаса.

2. Чудове запитання, яке вона справді мала задати собі набагато раніше.

3. Або ще раніше на кораблі.

4. Але чи не більшість мечів?

5. Хтось повинен поговорити з цими хлопцями про пріоритети. Вол Карот не так сильно відстав від них.
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1. Або навіть здатності вагатися. У цьому відношенні Гримвард сильно відрізняється від ефекту гейшування.

2. Я вважаю, що нам доведеться переглянути багато наших припущень щодо Дочок Лааки.

3. Відразу після того, як Грізст воскресив Вісім Безсмертних, я все більше починаю підозрювати, що це може бути не випадковістю.
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1. Зовсім ні, але причинно-наслідковий зв’язок легко прийняти за збіг.

2. Мені цікаво, що було першим. Ймовірно, метал.

3. О, я щиро в цьому сумніваюся. Ксівана чудово втілює живу людину відразу після того, як її нагодували. Я думаю, що приблизно те саме було з колишнім коханцем Каліндри.

4. Думаю, знання про те, що матір’ю Шелоран була Келесс, багато чого пояснило б.

5. Мені цікаво, що він використовував як фокус, але я припускаю, що наразі ця цікавість залишиться незадоволеною.

6. Я припускаю, що принаймні деякі з них підуть цим шляхом. Зрештою, у них є навички, що стосуються такого ринку.

7. Це цікава семантична суперечка. Я вважаю, що Тейна не повинна враховуватися, але я розумію, що хтось інший може не погодитися.

8. До деякої межі. Я впевнена, що до цього моменту її аура почала виглядати помітно іншою.
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1. Слід припустити, що «читати книгу вголос» не виходить за межі можливостей нежиті, яку оживить Леш.
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202. 1 Але, як зазначалося в попередніх розмовах, я не думаю, що Ксалторат також зробив це для Джанель. Цілком можливо, що Джаріт заробив це цілком самостійно — принаймні, у попередній час.

203. 2 За цих обставин я вважаю, що можу зрозуміти, чому Каліндра переосмислила голос Ксівани як голос Тейни. Справді цікаво те, що вона чула іншу жінку.
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1. Ні, я не збираюся розповідати вам, що там було написано.

2. Цікава річ у цьому видінні, ігноруючи мою особисту участь, полягає в тому, що воно знаменує один із небагатьох випадків, коли Вол Карот викликав пам’ять одного з нас, яка передувала його пробудженню. Цікаво, але, на мою думку, не суттєво: Вол Карот завжди був здатний змінювати правила гри відповідно до своїх потреб.
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1. Я відчуваю себе зобов’язаним висловити символічний протест проти припущення, що Ксівана і Талея є моїми найближчими друзями, але, здається, ніхто мені не вірить. Найменше Ксівана і Талея.
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1. Мені ніколи не спало на думку, що ці два брати можуть бути схожі один на одного, але, виходячи з розповіді Ґрізста у вашій останній хроніці, здається, що Релос Вар свідомо вирішив прийняти менш «примітний» вигляд заради анонімності .
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1. Отже. Чи спрацювало б це? Поміркувавши над цим питанням, можу з упевненістю сказати: можливо. (Хоча принцип обґрунтований, імпровізовані ритуали можуть піти не так з великої кількості непередбачуваних причин. Як може підтвердити Релос Вар.)
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1. Тому що повітряний гліф зберігав це сухим.

210. 2 Мені байдуже, що хтось говорить. Телон завжди буде тут справжнім демоном.
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211. 1 Так, вона неймовірно сильна, але все одно важить стільки ж, скільки людина її розміру. Це має значення.
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1. Мені цікаво дізнатися, чи Джаріт сформував «оболонку» тіла, як більшість демонів, здатних створювати для себе тимчасові тіла, коли вони проявляються фізично, чи (можливо, за допомогою Кіхріна) він повторно створив своє старе тіло цілком. Останнє зробило б його більш схожим на Джанель — демона, але демона, який володіє власною, присвоєною формою життя.

2 Ні, я також не знаю, як їй це вдалося, хоча ми не повинні скидати з рахунків ідею, що вона теж просто бігла.
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